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I 
TRACTATELE 


DINTRE 


PRINCIPATELE ROMANE SI TURCIA. 


No. 1. — Traetatul dintre Mircea I, Domnul T&rei Romá- 
nesci, si Sultanul Baiazed Ilderim, din anul 1391. 


Art. I. Din marea noastră condescendintä invoim ca Principatul 
Romäniei, de curänd supus de nebiruita putere a neinvinsei noastre 
impérätii, dimpreună cu Principele săi, să se cärmuiascä după propriele 
sale legi și ca Voevodul României să aibă deplină putere de a face resbel 
cu vecinii séi si de a încheia legături de amiciä cu dinsil, ori şi când 
va vol, și prin urmare să fie stăpân peste viața si mórtea supușilor săi. 

Art. II. Câţi creștini ar primi religia lui Mohamet si pe urmă, tre- 
cénd din locurile supuse împărăției noastre în Valahia, ar imbrätisa iarăși 
creştinismul, să fie pretutindeni nesup£rati si nereclamati. 

Art. III. Câţi din Valahi vor trece în cuprinsul împărăției noastre 
pentru propriele lor interese, să fie nesupérati de haraciă (contribuţie 
personală) gi să fie necercetati pentru îmbrăcămintea lor. 

Art. IV. Domnii creştini să se aleagă de către Mitropolit și de către 
boeri. 

Art. V. Pentru această mare a noastră condescendintä si pentru cá 
am înscris această térà în lista celor-lalte țări supuse protectiunei noastre, 
va fi şi ea îndatorită a da la visteria noastră împărătească, pe an 3,000 
bani rosí de térä în 300 lei argint de ai monetăriei noastre. 

Dat în Nicopole în anul 805 în luna lui Rebiul-Ebbel şi s'a trecut în 
condicele (chiutucurile) impérátesci. 


(Acte gi Documente). 1 


No. 1. 
1391. 


No. 1. 
1391. 


No. 2. 
1460. 


(Traduction). 


Art, Ir. Par notre grande clémence, nous consentons que la Prin- 
cipauté de Valachie, nouvellement soumise par notre force invincible, se 
gouverne ainsi que son Prince, d'aprés ses propres lois, et que le Prince 
de Valachie ait le droit de faire la guerre et la paix avec ses voisins 
et de conclure des traités d'amitié avec eux et qu'il aie droit de vie et 
de mort sur ses sujets. 

Art. II. Tous les chrétiens qui, ayant embrassé la religion de Mo- 
hammed, passeront ensuite, des contrées soumises à notre puissance, en 
Valachie, et y deviendraient de nouveau chrétiens, ne pourront être ré- 
clamés ou molestés. 

Art. III. Tous ceux des Valaques qui iraient dans quelque partie 
de nos possessions, seront exempts du kharatch et de toute autre con- 
tribution. 

Art. IV. Les princes chrétiens seront élus par le métropolitain et 
les boyards. 

Art, V. Mais à cause de cette haute clémence et parce que Nous 
avons inscrit ce pays dans la liste des autres pays soumis à notre pro- 
tection, il sera tenu de payer par an, à notre trésor impérial, trois mille 
piastres rouges du pays, ou trois cents piastres d'argent de notre monnaie. 

Fait à Nicopole l'an 805 de mois Rebiul Evvel. 


No. 2. — Tractatul dintre Vlad V, Domnul Térei Romá- 
nesci, si Sultanul Mahomet II, din 1460. 


Art. I. Turcii nici de cum să nu se amestece in trebile téreï, nici 
să stăpânească, nici să vie în tearä, ci numai un singur trimis imperial 
să vină, însă si acesta numai cu învoirea domnească. Trimisul acesta, 
călătorind de la Dunăre pînă la Tîrgovişte, să fie însoțit de un om 
domnesc si, primind tributul, să se întoarcă iarăşi cu oameni domnesci 
până la Giurgiu, unde numărându-se din noii banii în sumă de 10,000 
galbeni sultanini de ai monetăriei noastre, să primească adeverinţă de 
la dregătorul acelui loc. De la Giurgiu, trecând la Rusciuc, să primească 
și de acolo adeverinţă, pentru ca téra să rămâie nerespundătoare, dacă 
s'ar întîmpla ca banii să se peardá pe drum. 

Art. II. Tara Românească să se guverneze după legile ei, să aibă 
deplină putere de a face resbel cu vecinii săi ori gi când va voi si să 
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incheie legături de amicie cu dinșii, si Domnul să fie stăpân peste viaţa 
si moartea supușilor sti. 

Art. III. Câţi creștini s'ar turci în Turcia, iar după aceea, trecénd 
în Tara Românească, ar lua iarăși legea crestineascä să fie cu totul ne- 
supăraţi si nereclamati. 

Art. IV. Cäti Romäni ar merge in Turcia pentru trebile lor, sá nu 
fie supérati pentru haraciü, nici pentru îmbrăcămintea lor. 

Art. V. Domnii să se aleagă de către Mitropolitul, Episcopii si 
boerit. 

Art. VI. Când vre-un mahometan ar avea vre un proces cu vre 
un Román, procesul lui sá se tracteze in divanul domnesc dupá obiceiul 
térei şi sentinţa judecätei să aibă putere. 

Art. VII. Negutätorii turci, cari ar veni cu negot, să vie cu scirea 
Domnului si cu arétare din ce loc sunt si fárá intärdiere sá vindá saü 
să cumpere cu rádicata marfă prin orașe si să iasă nemijlocit din terä, 
nefiindu-le ertat a cutreera tara spre a cumpăra si vinde în deosebite 
locuri. 

Art. VIII. Aceşti negutätori turci să nu aibă voe a lua cu sine 
servitori români nici servitoare române, nici a avea loc deosebit pentru 
rugăciunile lor. 

Art. IX. Pentru nici un fel de reclamaţie să nu se libereze firman 
asupra vre unui indigen, nici să nu rădice pe cineva din țară ca să-l 
ducă la Constantinopol sait la alt loc din Turcia. 

Dat în anul 872. 


(Traduction). 


Art. I. Les Turcs n'auront aucune ingérence dans les affaires du 
pays, ils ne pourront posséder aucun immeuble, ni séjourner dans le pays; 
mais un seul envoyé impérial pourra y entrer, avec le consentement préa- 
lable du Prince. Cet envoyé, se rendant du Danube à Tirgoviste, sera 
accompagné par un officier du Prince et recevant le tribut, il retournera 
avec une garde princiére à Giurgewo, oü l'on comptera de nouveau la 
somme remise de dix mille ducats de notre monnaie impériale, et oü 
l'administrateur local donnera quittance. De Giurgewo il passera à Rous- 
tehouk et là-bas on délivrera de nouveau une quittance, afin que le pays 
ne soit plus responsable, si quelque accident arrivait, qui fasse disparaitre 
l'argent en route. 

Art. II. La nation valaque continuera à jouir du libre exercice de 
ses propres lois, et aura le droit de faire la guerre avec ses voisins ou 
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1460. 


No. 3. 
1511. 
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de conclure des traités d'amitié avec eux, et les Princes auront le droit 
de vie et de mort sur leurs sujets. 

Art. IIT. Tous les chrétiens qui, ayant une fois embrassé la foi mu- 
sulmane, se rendraient en Valachie et reviendraient à la religion chré- 
tienne, ne pourront être réclamés ou molestés. 

Art. IV. Les sujets valaques qui auraient occasion d'aller en Turquie 
pour leurs affaires ne seront pas forcés de payer le kharatch ou molestés 
pour leur habillement. 

Art. V. Les Princes seront élus par l'archevéque, les évéques et les 
boyards. 

Art. VI. Si quelque Turc a un procés en Valachie avec un sujet 
de ce pays, sa cause sera entendue et jugée par le Divan valaque, con- 
formément aux lois locales et la sentence sera exécutoire. 

Art. VII. Les marchands tures, se rendant pour leur commerce, doi- 
vent immédiatement faire connaitre au gouvernement local, d’oü ils vien- 
nent et acheter ou vendre la marchandise en gros dans les villes, et sortir 
aussitöt du pays, n'ayant pas la faculté de séjourner dans le pays pour 
acheter et vendre dans différents endroits. 

Art. VIII. Aucun Ottoman n'est autorisé à emmener avec lui un 
domestique natif de Valachie, de quelque sexe que ce soit; et les mu- 
sulmans ne pouront avoir de local separé pour leur priére. 

Art. IX. La Sublime-Porte ne délivrera pas de Firman à la requéte 
d'un sujet valaque à Constantinople, ou devant un autre tribunal, et 
elle n'enlevera personne du pays, pour le conduire dans les possessions 
ottomanes. 


No. 3.— Tractatul dintre Bogdan III, Domnul Moldovei, 
si Sultanul Baiazed II, din 1511. 


Art. I. Poarta recunoasce pe Moldova de pámént liber si nesupus. 

Art. II. Legea crestineascä, care se tine in Moldova, nu va fi cälcatä 
saü turburatá, ci incä poporul va avea libere bisericele sale ca gi mai 
inainte. 

Art. III. Poarta se obligă a apăra Moldova de toţi cei ce ar pu- 
tea să o calce, päzind’o în starea în care a fost mai ’nainte, fără a i 
se face vre-o nelegiuire, saü să sufere ca să i se facă vre-o dată cea 
mai mică desbinare saü despărțire. 

Art. IV. Moldova va fi stăpânită si cârmuită după legile si asezé- 
mintele sale, fără să se amestice Poarta cât de puţin. 


e ne 


b 


Art. V. Domnii vor fi alesi de popor si intäriti de Poartä. 

Art. VI. Domnii vor fi stäpänitori ai tot pămîntului Moldovei si vor 
putea avea oaste cu plata de la sine, päminteni saü si oamenii 
străini. 

Art. VII. Moldovenii vor putea cumpăra și ţine o casă la Constan- 
tinopole pentru șederea solilor lor, unde vor putea face şi o biserică. 

Art. VIII. Turcii nu vor putea cumpăra nici stăpâni páminturi în 
Moldova, nici a se așeza în térä, nici a avea saü a face geamii nici 
într'an chip. | | 

Art. IX. Domnul împreună cu poporul va îngriji a se trámite pe 
tot anul la Poartă 4.000 galbeni turcesci, adică 11.000 le’, 40 soimi si 
40 iepe fătătoare. Aceste toate cu nume de pesches, adică dar. 

Art. X. In vreme de resbel Domnul Moldovei va da ajutor Portei 
cu ostile sale. 


( Traduction). 


Art. I. La Porte reconnait la Moldavie comme un pays libre et non 
conquis. 

Art. II. La religion chrétienne, professée en Moldavie, ne sera ja- 
mais opprimée ni troublée, et la nation aura la libre jouissance de ses 
églises, comme par le passé. 

Art. III. La Porte s'engage à défendre la Moldavie contre toute a- 
gression éventuelle, et à la maintenir dans l'état où elle se trouvait pré- 
cédemment, sans qu'il lui soit fait la moindre injustice et sans qu'elle 
ait à souffrir la moindre distraction de son territoire. 

Art. IV. La Moldavie sera régie et gouvernée par ses propres lois, 
sans que la Porte s’y ingère en aucune manière. 

Art. V. Ses princes seront à vie, élus par la nation et confirmés 
par la Sublime-Porte. 

Art. VI. La domination des princes s'étendra sur tout le territoire 
moldave; ils pourront entretenir à leur solde une troupe armée, indi- 
genee ou étrangère. 

Art. VII. Les Moldaves pourront avoir et entretenir une maison à 
Constantinople, pour la résidence de leur agent. Ils pourront également 
avoir une église dans cette résidence. 

Art. VIII. Les Turcs ne pourront avoir ni acheter des terres en 
Moldavie; ils ne pourront non plus y bätir de mosquées, ni s'y établir 
en aucune maniére. 

IX Le prince, conjointement avec la nation, aura soin d'envoyer 


1611. 


No. 3. 
1511. 


No. 4. 
1634. 
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chaque année à la Porte, 4.000 ducats turcs, soit 11.000 piastres, 40 
faucons et 40 cavales pleines, le tout à titre de présent. 

Art. X. En cas d'armement en guerre, le prince de Moldavie viendra 
aider la Porte avec ses troupes. 


No. 4. — Tractatul dintre Vasile Lupul, Domnul Moldo- 
vel, si Sultanul Mahomed IV, din 1634. 


Art. I. Poarta recunoasce pe Moldova de térá liberă și nesupusä. 

Art. II. Poporul Moldovei se va bucura, ca si in trecut, de toate 
libertăţile sale, fără nici.o supărare, si fără ca Poarta Otomană sà potă 
pune vre-o pedică. Legile, obiceiurile, drepturile si prerogativele terei 
acesteia vor fi pururea neviolabile. 

Art III. Principii vor domni în ţară cu toată libertatea ca si mai 
înainte, fără ca Poarta să se poată amesteca în vre-un mod direct saü 
indirect. 

Art. IV. Asemenea Poarta nu se va amesteca în nici o causă saü 
ceartă dintre particulari, ci Domnul împreună cu Adunarea sa va avea 
a le judeca. Nică într'un cas Poarta nu va putea pune vre-o pedică în- 
tr'aceasta, nici direct nici indirect. 

Art. V. Marginele Moldovei se vor păstra neatinse in tôtä întin- 
derea lor. 

Art. VI. Eserciţiul cultului mahometan va fi oprit in tot cuprinsul 
Moldovei. 

Art. VII. Nici un mahometan nu va putea stăpâni în Moldova, cu 
titlul de proprietate, nici pămînt, nici casă, nici dughénà, nici va 
putea petrece in térä pentru trebi de negot, de cât numai când va a- 
vea autorisarea Principelui. 

Art. VIII. Comerciul Moldovei va fi deschis tuturor naţiunilor negu- 
tätoare. Cu toate acestea Turcii vor avea preferință asupra ori si cărei 
națiuni pentru cumpărarea productelor din terà, pentru care se vor 
tocmi de bună voe în porturile Galaţi, Ismail și Chilia; însă ei nu vor 
putea intra mai departe in terä fără espresa învoire a Principelui. 

Art. IX. Moldova va păstra titlul de terá independentă. Titlul a- 
cesta se va reproduce în toate scrisorile ce Poarta Otomană va adresa 
Principelui. 

Art. X. Turcii, pe cari Poarta îi va trămite cu scrisori, adresate 
Principelui, nu vor trece Dunărea, ci se vor opri pe malul opus al a- 
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cestui riü, dând depesile în mâna guvernatorului de la Galaţi, care le 
va trämite Principelui, gi asemenea se vor da curierilor Inaltei Porti 
si réspunsurile de la acesta. 

Art. XI. Principii Moldovei se vor alege de către diversele clase 
ale poporului terei. Alegerea se va recunoasce de cátre Poartá, färä ca 
aceasta să aibă voe de a se amesteca, de a numi Domn, de a rádica cât 
de micä greutate, saü de a pune cea mai micá pedicá in privinta aceasta. 

Art. XII. Téra se va apára de cátre Poarta Otomaná in toate im- 
prejurärile, în care poporul Moldovei va cere sprijinul si ajutorul ei. 

Art. XIII. Pentru aceste toate folosinte poporul Moldovei va da 
Portei Otomane numai un dar (pesches) de dece mii galbeni. 


(Traduction). 


Art. L La Porte reconnaît la Moldavie comme pays libre et non 
conquis. 

Art. II. Le peuple moldave jouira, comme anciennement, de toute 
ses libertés sans être molesté et sans que la Porte Ottomane puisse y 
mettre aucune entrave. Les lois, les us et coûtumes, les droits et pré- 
rogatives de ce pays seront à jamais inviolables. 

Art. III. Les Princes exerceront librement leur domination sur le 
pays, comme autrefois, sans que la Porte puisse s'y ingérer d'une ma- 
niere directe oü indirecte. 

Art. IV. La Porte ne s’immiscera non plus dans aucune cause ou 
différend entre particuliers; mai^ c'est le Prince, avecson assemblée, qui 
aura à juger. En aucun cas la Porte ne pourra y apporter un empé- 
chement quelconque, d'une facon directe ou indirecte. 

Art. V. Les frontiéres de la Moldavie seront conservées intactes 
dans toute leur étendue. 

Art. VI. L'exercice du culte musulman est défendu dans toute l'é- 
tendue du territoire moldave. 

Art. VII. Aucun musulman ne pourra avoir, en Moldavie, à titre 
de propriété, ni terre, ni maison, ni boutique; il ne pourra non plus 
sejourner dans le pays pour affaire de commerce, qu'autant qu’l sera au- 
torise par le prince. 

Art. VIII. Le commerce de Moldavie sera ouvert à toutes les na- 
tions commercantes. Cependant les Turcs auront la préférence sur toute 
autre nation pour l'achat des produits du pays, qu'ils négocieront de gré 
à gré dans les ports de Galatz, d'Ismail et de Kilia; mais ils ne pour- 
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No. 4. ront pénétrer plus avant dans l'intérieur du pays sans une autorisation | 
1684. expresse du Prince. | 
Art. IX. Le titre de pays indépendant sera conservé à la Molda- 

vie ; il sera reproduit dans tous les écrits que la Porte Ottomane adres- 


sera au Prince. | 
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Art. X. Les Tures que la Porte enverrait avec des papiers à l’a- 
dresse du Prince, ne franchiront pas le Danube. Ils s’arréteront sur la 
rive opposée du fleuve, en remettant leurs dépéches au gouverneur de 
Galatz, qui les fera parvenir au prince et on transmettra de méme les 
réponses aux courriers de la Sublime Porte. 

Art. XI. Les Princes de la nation Moldave seront élus par les dif- 
ferentes classes de la population du pays. L’election sera reconnue par 
la Porte, sans qu'elle puisse s'y ingérer, nommer le Prince, soulever la 
moindre difficulté ou apporter la moindre entraveà ce sujet. 

Art. XII. Le pays sera defendu par la Porte Ottomane dans toute 
circonstance ou la nation Moldave demanderait son appui el son secours. 

Art. XIII. En retour de tous ces avantages, la nation Moldave ne 
donnera à la Porte Ottomane qu'un présent annuel de 10.000 ducats. 


| 
Ces quatre documents sont reproduits d'aprés les mellieurs textes connus, pu- 
bliés par Constantin Hourmouzaki, un des Secrétaires du Divan ad-hoc de Molda- 
vie, dans le No. 1 du „Buletinul gedintelor Adunärei ad-hoc a Moldovei, fol. Iassi 
1857.“ || Le Traité de 1393 a été traduit du texte grec: Dionyse Futino „"Istopi« 
t"; zaha: Auxtas, 1819. III, p. 369 et suiv. || Le traité de 1460 a été treduit 
du texte grec, Tounousli ,'lotopi« ris Binytus,“ 1806 pag. 128. On trouve ce | 
traité aussi dans Dionyse Fotino, loc. cit. III, pag. 372. Fotino affirme que le texte 
des deux traités (de 1393 et de 1460) a été reproduit d'aprés des copies que le 
grand Ban Ioan Vacarescu avait fait prendre à grands frais dans les archives des 
Sultans, pendant son séjour à Constantinople. ‚| Le texte de ces deux traités a 
été fortement altéré dans des ouvrages ultérieurs (p. e. dans Wilkinson, Tableau | 
historique dela Moldavie et de Valachie. Ed. frang. 1821 p. 18). || Le traité de 
1611 est reproduit d'après le texte donné par le chroniqaeur moldave, le Grand 
Logothéte Nicolas Costin dans son ouvrage: „Les anciens traités de la Moldavie 
avec la Porte Ottomane.“ (Tractatele vechi ce a avut Moldova cu Poarta otto- 
mană, în „Arhiva Românească de Mihail Kogalniceanu, Iassi Foaia Sătească. 
1845, II, p. 347—364.") | Le traité de 1634 est reproduit d'après une copie | 
faite dans les archives du Royaume de Pologne par le Chambellan Balche, pen- 
dant qu'il se trouvait à Varsovie à la cour du Roi Poniatowski. On a souvent 
cru que ce dernier traité avait été conclu par le Prince Pierre Rares. Les chro- 
niqueurs moldaves Ureche, Cantemir et Nicolas Costin attestent, que Pierre Ra- 
resch préféra renoncer au trône que modifier le traité de 1511; d'autre part Nico- | 
las Costin affirme que le Sultan Soliman, venant en Moldavie, confirma le trait& de 
1511, avec une modification importante, élevant le tribut de 4.000 à 10.000 ducats, 
et supprimant les dons en faucons et juments. 


II. 
TRACTATELE 


DINTRE 


PRINCIPATELE ROMANE CU RUSIA. 


No. 5.— Conditiunile pentru incheiarea unui tractat in- 
ire Stefan Petru, Domnul Moldovei, Constantin 
Şerban, Domnul Munteniei, si Ţarul Rusiei Alexie 
Mihailovici, în anul 1674 August 10. (1) 


Cu mila lui Dumnedeü de la Marele Domn Ţarul si Autocrato- 
rul tuturor Rusiilog mare si micä si albä si a mai multor staturi si 
päminturi despre răsărit, despre apus si despre nord, si succesorul strä- 
mosesc si Domnul si Suveranul, către Stefan Petru Voevod si Suveran 
al pămîntului Moldovei, şi către Constantin Şerban Voevod si Suveran 
al pămîntului Munteniei, gratiosul cuvînt al Maiestätii Noastre Imperiale. 
In anul curent 182 Februariü in 26, în petitiunea voastră înfățișată Ma- 
iestätii Noastre Imperiale de către Feodor leromonahul și Egumenul 
din Sântul Munte, să vede scris că voi Voevodii si Suveranii ţărilor 
Moldova si Muntenia vă inchinati si cereti de la Maiestatea Noastră Im- 
perială iertare și misericordie, pentru că mai 'nainte n’ati putut găsi timp 
favorabil ca să ne scrieţi, fiind-cà vă aflați sub jugul scläviei; acum însă, 
cu mila lui Dumnedeü, ati profitat de timpul favorabil și v'a luminat 
puterea cregtineascá, si n’ati-putut răbda pînă a nu vé închina după 
cuviință înaintea tronului Imperätiei Noastre, si ati petitionat pentru 
mari şi grele invasiuni și despre mai multe strämbätäti. Că venind 


(2). Din colectiunea legilorü rusesci, Polnoe Sobranie Zakonov. Tom. II, pag. 968. 
— Mitilineu, Collediune de Tratatele gi Convenfiunile României, Bucuresci 1874, 
pag. 68. 


No. 5. 
1674 
Ang. 10. 


No. 5. 
1674 


Aug. 10. 


10 | 


inimicul cu mare putere a cälcat améndoué päminturile voastre, À 
dova si Muntenia, asemenea a ocupat Camenita si alte mai multe « 
tricte în pămîntul Poloniei, si cá, cu mila lui Dumnedeü, a sosit ostifrea 
polonă sub Hotin asupra ostirei Turciei, voi cu mila lui Dumnedeù, vati 
întîmplat cu oștirea creștină si i-ati bătut si din causa morţii întru 
vecinica pomenire a fratelui nostru, Prea Luminatului Marele Domn Michal, 
cu mila lui Dumnedeü, Regele Poloniei și Marele Print al Litvaniei, Rusei, 
etc., hatmanii s'aă înapoiat cu multe ostir ca să aleagă pe noul Rege, 
dându-vă cuvântul că vor veni cu toată oștirea asupra necredincioșilor; 
și că cu parte din oștirea ce v’a remas, cu mila lui Dumnedeü, puteţi 
să vé apärati contra necredincioșilor, şi rugaţi pe Maiestatea Noastră 
Imperială ca să vé dăm ajutorul Nostru spre a vé apăra și scăpa de 
suferințe, o parte din ostirile noastre s'o trámitem in contra Tătarilor, 
iară o parte s'o trămitem la voi, ca, cu mila lui Dumnedeü şi cu no- 
rocul Maiestăţei Noastre Imperiale, să scäpati de înveninatul serpe și să 
fiți sub ascultarea noastră, şi să Vă arătăm Imperiala Noastră grafie. 
lară trámisul Vostru Ieromonahul si Egumenul Feodor, fiind în Mos- 
cva a propus si verbal oamenilor Noștri credincioşi, ca Noi să or- 
donám a se supune Ucraina de peste Dnipru, adăogând că voi doriți 
ca cu töte domenurile și pământurile voastre să fiți supuși Maiestäfel 
Noastre Imperiale, și Noi dară am ordonat trămiterea oștilor spre ob- 
servarea pământurilor gi locurilor Voastre. Iară despre supunerea Voastrà 
Voevodi si Suverani ai ţărilor Moldova si Muntenia*sub Inalta Noastră 
Imperială mână, numitul Egumen a jurat înaintea sântei Evangelii că, 
pentru mai bună asigurare veti trämite la noi pe cei mai credincioși din 
cler si din boeri, si acești trămiși fiind la noi, vor încheia conventiunea pe 
basa căreia veti rămânea în supunerea noastră gi vor jura înaintea sántel 
Evangelii, si vor întări articolele conventiunei, si Noi, Majestatea Noastră 
Imperială, pe voi Voevodi gi Suverani ai pământurilor Moldovei si Mun- 
tenieï, pentru dorința voastră si pentru că căutaţi gratia noastră gi voifl 
să fiți sub înalta Impărăteasca Noastră mână cu pământurile voastre, 
milostivindu-ne cu gratiositate vé lăudăm, si avem despre voi toți pra- 
voslavnicii creștini îngrijire nesträmutatä, si vom da ajutor cu oștile 
noastre fraților noştri prea luminatilor şi marilor Domni Regele Poloniei 
gi marele print al Litvaniei, Rusiei etc. Ioan Cazimir şi Mihail, pe apă și 
pe uscat, în contra inamicilor crucei lui Christ, în contra Sultanului turcesc 
si Hanului Crimeei. Acum, pe temeiul rugăciunelor voastre si a dietei din 
Polonia, Noi am ordonat ca boiarinul nostru gi Voevodii gi loco-titorul 
de Viatka, prinţul loan Andreevici Hovanski cu tovarășii sei gi cu 0% 
tirile noastre cälärete și pedestre să împiedice resbelul din partea Sul- 
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- tanului turcesc si a Hanului Crimeei, ca să nu poată intra in pămân- 
surile voastre cu resbel. || Prin ucazul nostru s'a ordonat Boiarinuluì 
nostru si Voevod si loco-tiitor de Belogorod, prințului Grigorie Grigo- 
rievici Romodanovski, asemenea și supusului nostru Hatman Ivan Sa- 
moilovici ca cu toată oștirea zaporojaná să treacă Dniprul si să sileascä 
pe Dorogenco a ni se supune si ast-fel resbelul din partea Turciei si 
Crimeei sä se depärteze de voi si de dieta Poloná Si cu mila lui Dum- 
nedeü si cu ajutorul Prea Sântei Náscétórei de Dumnedeù si cu al nostru, 
Tarul si marele Print Alexie Mihailoviei, autocratorul tutulor Rusielor 
mare, mică si albă si acel al fiilor Maiestátii Noastre Imperiale, al binecredin- 
ciosului Tarevici și marele Print Feodor Alexievici al tutulor Rusielor mare 
și mică și albă, al bine-credinciosului Tarevici si Marele Print Ioan Alexie- 
vici al tutulor Rusiilor mare și mică si albă, al bine-credinciosulul Tarevici 
marele Print Petre Alexievici al tutulor Rusiilor mare și mică şi albă, din 
norocire, multe regimente cu oraşe si cu locurile de dincolo de Dnipru 
Ni s'a spus nouă Marelui Domn, Maiestätii Noastre Imperiale, si pentru 
trebuintele indestulärei oștirilor noastre, boiarinul nostru si Voevod 
Prinţul Grigore Grigorievici Romodanovski a trecut în acea parte a Dni- 
prului, iară prin ucăzul Nostru Imperial, Noi am ordonat Prințului Mi- 
hail Grigorievici Romodanovski gi stolnicului Ivan Verderevski, coman- 
dantii regimentelor Cerkark Kanewsk gi a mai multor ostiri cälärete şi 
pedestre, si boiarinului nostru Voevod gi Locotiitor din Belogorod, Prințul 
Grigorie Grigorievici Romodanovski, să pornească in cea-laltá parte a 
Dnipruluî, îndată ce se va curăța apa de ghiatà, spre a vé da ajutor. 
Dacä insä voi Voevodi si Suverani incä nu v’ati supus fratelui nostru 
de bună memorie luminätiei sale, marelui Domn, cu mila lui Dumnedeü, 
Regele Poloniei şi marele Print al Litvaniei si Rusiei etc., si dacă nu 
recunoasceti dieta Poloniei, vé primim dupé dorința voastră împreună 
cu pământurile și orașele voastre în a supunere a Maiegtätätei 
Noastre Imperiale, pentru care sfärsit voi sä‘trämiteti la Maiestatea Noastră 
Imperială pe oamenii vostri cei mai credincioși din cler si din mireni 
ca articole subscrise de voi, de Mitropoliti, de Arhiepiscopi si de toată 
treapta spirituală, de boierii vostri si de alte clase mari, mijlocii si 
mică gi sub sigiliü ca, pe basa acestor articole să se poată încheia tractatul 
cu credincioșii Maiestätei Noastre Imperiale în privinţa credincioasei voastre 
supuneri, care apoi să se întărească prin săvârşirea jurämintului înaintea 
Säntei Evangelii, în urma cărora, Noi marele Domn, Maiestatea Noastră 
Imperială, vom bine voi a vă primi sub Imperiala noastră ocrotire pe 
voi suveranii cu toate pământurile și orașele voastre, și pe dată vom 
începe a vé apăra cu ostirile noastre de inamicii Sântei Cruci și vă vom 
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1 
da ajutor de bani. Veţi sci cá pe trämisul vostru ieromonahul Feodor 
egumenul monastirei Säntului Pavel din Säntul Munte, lam gratificat 
si am ordonat să vi-l libereze. _ | 

Scris in marele oras al nostru Moscva, anul de la crearea lumei 
7182 (1674) Marte in 10. 


No. 6. — Tractat intre Serban Cantacuzin, Domnul Mun- 
teniei, si Ioan și Petru Tarii Rusiei, din 28 De- 
cem vrie 1688. 1) 


Cu mila luí Dumnedeü in Sänta Treime läudat de la Prea lumi- 
natii gi autocratii Mari Domni, Tari, si Mari Printi Ioan Alexievici, 
Petru Alexievici si Marea Doamna bine-credincioasa Tarevna si Marea 
Principesa Sofia Alexievna, autocratii tuturor Rusielor mare si micä si 
albă si a multor domnii si päminturi de răsărit, si apus si nord, suc- 
cesori strămoșesci si Domni si Suverani. || Cuvîntul grațios al Ma- 
jestätilor Nóstre Imperiale, cätre Ioan Serban Cantacuzin, Voevod si 
Suveran al pămîntului Muntenesc. || Prin arhimandritul Isaia din mo- 
naștirea St. Pavel, din sântul munte Athos, tu ne-ai scris nouă Marilor 
Domni, Maiestätilor Noastre Imperiale, complimentändu-ne si felicitàndu-ne 
impreuná cu tot poporul bine-credincios, si cereti de la Maiestätile Noastre 
Imperiale ajutor si misericordie si Ne comunicaţi cum poporul creştin din 
pärtile voastre sufere jugul págánesc, munci si distrugere, asuprirl si 
alte réutáti, pentru aceea dară rugaţi pre Noi Marii Domni, Maiestätile 
Noastre Imperiale, ca sá ne aducem aminte si sá ne indurám de asupri- 
rile și suferinţele popoarelor bine-credincioase din ţările voastre, si cá 
sänta Biserică a răsăritului se clatinä, gi în ast-fel de suferințe fiind, astep- 
tati scăparea voastră, ca Noi Mari Domni, Maiestätile Noastre Imperiale, 
pentru numele lui Dumnedeü şi pentru rădicarea și întărirea sântei Bi- 
serică a résárituluí, se bine-voim a vé scăpa. Ati ordonat susmentiona- 
tului arhimandrit să ne supuiă cererea voastră și rugaţi ca să-i dim 
gratioasa si credincioasa noastră ascultare. Și Noi, Mari Domni, Ma- 
lestátile Noastre Imperiale, am ordonat aproapelui nostru Boiarinului 
Print Vasile Vasilevici, păstrătorul marei peceti Imperiale si însărcinat 
cu afacerile străine, și Voevodului de Curte și Locotenent al Novgorodului, 
si Boiarinul Print Marelui Perm Alexie Vasilievici Golitin cu tovarășii 


1). Din colectiunea chrisoavelor și conventiunilor Imperiului Rusiei, vol. IV, 
pag. 691—594. — Mitilineu, Collectiune, p. 71. 
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lor, ca sá asculte comunicarea verbalä a trämisului vostru arhimandrit, 
carele a arétat ca Noi, Mari Domni, Maiestätile Noastre Imperiale, sá 
bine-voim să liberám pre voi toti bine-credinciosi creștini de sub jugul 
tiraniei si să vé priimim in vecinica supunere a Maiestätei Noastre Im- 
periale, si să trámitem oștile noastre in Budgeac, iară altele cu bărci 
pre Dunăre, iară tu Voevod și Suveran al pămîntului muntenesc cu 
toate ostile tale vei veni în ajutorul oștilor noastre, si pentru ocuparea 
Crâmului să lăsăm o parte din oștile noastre în Zaporojia. Si Noi Mari 
Domni, Maiestatea Noastră Imperială, pe tine Voevod și Suveran al pă- 
mintului Muntenesc si pe toți bine-credinciosii creștini trăitori în păr- 
tile voastre pentru dorinţa voastră către Noi, si pentru că căutaţi gra- 
tia Noastră sub cuvântul uneia și aceleași religiuni creștine, dorind 
să fill cu pămînturile voastre sub autocrata mâna Noastră Imperială, 
cu milostivire lăudăm si nu vom lipsi de a îngriji despre voi si despre 
toţi bine-credinciosii creștini ce se găsesc sub jugul păgânesc, ca milos- 
tivul Domnul Dumnedeü să vé scape de niște asemenea suferințe și în- 
tristări. Si am arătat Noi, Maiestatea Noastră Imperială, în numele luă 
Dumnedeü, gratie pentru voi si pentru tot poporul bine-credincios ce 
este sub jugul păgânesc si pentru întreaga creștinătatea, si mai cu ose- 
bire audind despre ruinarea voastră, în strâmtorare, fiind-că avem ne- 
strămutatul Nostru scop, ca să trimitem pe apropiații Nostri Boiarini 
gi Voevodi cu însemnate ostirí cälärete si pedestre chiar asupra Crámului, 
ca, cu ajutorul lui Dumnedeü, să imprästiem locașurile lor necredincioase 
si să distrugem cuibul lor pägänesc, fiind-că sunt păgâni si fac provin- 
ciilor creștine și mai cu seamă päminturilor voastre devastări și multe 
rele. Cunoasceti si Voi că Poarta otomană în afacerile resbelnice are cea 
mai sigură speranță de apărare în Hanul Crimeei si în ordia Belogorod, 
gi de aceea se vor duce apropiații noștrii Boiarini și Voevodi cu pute- 
rile Noastre Imperiale în călătoria sus menţionată chiar la începutul pri- 
mäverel, pe la jumătatea lui Aprilie, ca să ajungă la locuințele păgânesci. 
Si tu Suveran si Voevod al pămîntului Muntenesc si toţi pravoslavnicii 
locuitori din părţile voastre, atât cei spirituală cât si cei mireni, veti sci 
că despre liberarea voastră de sub jugul păgânesc vom avea grijă pentru 
voi, esprimándu-vé gratia Noastră Imperială; asemenea veţi fi audit de 
numeroasele oștile Noastre Imperiale, cari mai ’nainte de aceasta vor fi 
trămise pentru distrugerea inamicului, si fiți siguri în gratia Noastră 
Imperială în consideratiunea aceleași religiuni ortodoxe creștine, și să 
vé ţineţi tari gi nesträmutati, si la alte staturì să nu vé anexafi, nici 
să vé supuneti; si acte afirmative de supunere să nu faceţi gi să nu sé- 
vérsiti făgădueli si jurăminte de supunere; ci, gătindu-te, tu Voevod, 
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atât cu ai tăi, cât si cu alte ostiri creștine, să mergi însuți sai sà trá- 
miti pe alt cine-va cu oștile tale să se întrunească cu oștile Boiarinilor gi 
Voivodilor Nostri, cari în primăvară se vor trămite asupra Crimeei, prin 
acele locuri pe unde va fi mai înlesnicioasă întâlnirea și a nume, către 
orașele turcesci aflate pe Dnipru, ca, cu ajutorul lui Dumnedeü, să sme- 
rim pe mândrii păgâni. Iarà pe voi toti pravoslavnici creștini să vă li- 


berăm de sub jugul lor. Dacă însă cu ajutorul lui Dumnedeù ostile 


Noastre Imperiale vor sdrobi pe acele ale inimicului a toatei crestinitàti, 
atunci Noi Marii Domni vom ordona oștilor Noastre, ca cu tine, saü 
cu ostile tale ce le ai trămis, să meargă şi asupra ordiei din Belogorod 
şi altor locuri-păgânesci de acolo. Si pe Voi cu toate oraşele gi pämin- 
turile Voastre, vom bine-voi a vé primi sub autocrata Maiestätei Noa- 
stre Imperială mână, si oștile Noastre să vé apere de inimicii Sântei 
Cruci a Domnului, și vé vom avea in gratioasa Noastră milostivire. lar 
tu, Voevod gi Suveran al tuturor ortodoxilor creștini, vei avea nesträ- 
mutata îngrijire ca să vii la oștile Boiarinilor unde vei socoti mai bine, 
dar fără intärdiere si cu pază despre inimici; asemenea vei avea cea 
mai desăvârșită speranță, fără cea mai mică bănuială, că Maiestätile 
Noastre Imperiale, in consideratiunea uneia și aceleași religiuni orto- 
doxe, nu vom lipsi, cu ajutorul lui Dumnedeü de a apăra tot neamul 
crestinesc, cu ajutorul Prea Sântei Născătoarei de Dumnedeu si pu- 
rurea fecioarei Maria si cu rugăciunile tutulor Sânţilor din Moseva si 
Kievopecerska, făcători de minuni, gi vé vom apăra de inamici, și 
grația Noastră Imperială nici o dată nu va înceta de a vé apăra, 
si întru toate să aveţi speranţă. Iar tu, Voevod, când vei porni cu ostile 
tale spre a te împreuna cu ale Noastre, saü vei trămite pe alt cine-va 
cu acele oști, Ne vei scri despre aceasta precum si despre alte scopuri și 
voințe ce vei avea prin trimisul Nostru; carele pentru acest sfârșit ti s'a 
trămis cu sus mentionatul archimandrit, ca să avem grabnicà cunos- 
cinfä. Inaintea acesteia Noi ţi-am trămis diplomul asigurător prin gre- 
cul Dementie, care nici pînă acum nu sa înapoiat la Noi, si Nol ni- 
mic nu scim despre scopul vostru. | Pe sus numitul archimandrit 
lam salariat din gratiositatea Noastră Imperială și am ordonat să vi-l 
libereze ; iar ceasornicele cu ornamentele de aur ce Ne ai trămis, 
Noi, Marii Domni, am bine-voit ale primi cu gratiositate. 
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Po. 7. — Tractatul dintre Dimitrie Cantemir, Domnul 
| Moldovei, și Petru-cel-Mare Țarul Rusiei, din 
13 Aprile 1711. (1) 


Ca mila lui Dumnedeü Noi Petru I, Țarul si Autocratorul tuturor 
Rusiilor, etc. etc etc. 


Printr'aceasta facem cunoscut cui se cuvine a sci, cá Sultanul 
turcese incheiánd pace pe 30 ani, si întărind stipulările acestei păci 
prin jurámint, a renoit-o în anul 1710 cu Noi si tot prin jurámint, acum 
a uitat fágáduiala sa călcându-o, fără să aibă cel mai mic motiv din 
partea Noastră, și într'un mod barbar a maltratat şi jefuit și la închi- 
soare grea a pus pe ambasadorul Nostru, și prin ridicarea Hanului Cri- 
meei cu ordele de Cräm, de Nogai si de Budgeak, în pămîntul Nostru 
a intrat, si resbel în contra Noastră a început. || Pentru aceea dar 
Noi Marele Domn, Maiestatea Noastră Imperială, chemând în ajutor pe 
Prea Inaltul, nădăjduim în dreptatea armelor sale, Noi asemenea i-am 
declarat resbel gi am ordonat oștilor Noastre ca sub comanda Noastră 
personală să intre în păminturile turcesci, și sperăm că vom birui pe 
acest perfid inimic nu numai al Nostru ci si al toatei creştinătăţi, si de 
reaua precugetarea lui, funestă pentru Noi vom scăpa, și că cu armele 
Noastre creştine gi alte popoare creștine aflate sub jugul séü barbar se 
vor emancipa, despre care Noi ca Monarh bine credincios al creștinilor, 
suntem gata să ne silim spre mărirea numelui Domnului, fără crutarea 
sánátátei Noastre. Asa dar luminatul Domn și Print al pămîntului Mol- 
dovei Dimitrie Cantemir, ca bine-credincios creștin luptător întru Isus 
Cristos, védénd apropierea oștilor Noastre, a chibzuit de folositor să se 
trudească împreună cu Noi pentru emanciparea și a escelentului popor 
Moldav aflat sub stăpânirea sa, înpreună și cu alte popoare creștine ce 
se găsesc în suferințele barbare, necrutànd nici viaţa nici fericirea sa, 
si ne a supus prin epistolele sale, că solicită cu tot pămîntul și poporul 
Moldav să se supuie protectiunei Maiestăţei Noastre Imperiale. Noi, vě- 
dénd această crestineascá rivnä din parte-i, îl primim sub gratioasa Noas- 
tră apărare, și consimtim la articolele ce ne-a propus în chipul ur- 
mător : 

Art. I. Luminatul Print al Moldovei cu toţi boerii, boerinașii si cu 
oamenii de toate clasele poporului Moldovei şi cu toate orașele și locurile 
acelui pămînt, ca supus credincios, de astă-qi se va socoti sub apărarea 


(1) Din colectiunea legilor rusesci, Pulnoe Sobranie Zukonor, tom. 4 pag. 659, 
— Mitilineu, Collecfiune, p. 74. 
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Maiestätei Noastre Imperiale, si dupé priimirea acestui al Nostru a 
ne va face nouă Marelui Domn, mai äntäiü secret, vecinicul jurämin 
și spre încredințare îl va scrie gi subscrie cu mâna sa cu punerea sigilii 
lui Princiar, pe care apoi il va trämite Maiestätei Noastre Imperiale 
un om sigur și credincios, cát mai îngrabă, cel mult pe la finele lun 
lui Maiü s. v., si pînă la intrarea oștilor Noastre în pămîntul Moid: 
viei, se va păstra cel mai mare secret. Tot o-dată el ne va aréta Nous 
Marelui Domn, Maiestätei Noastre Imperiale, tot putinciosul și credin 
ciosul serviciă prin corespondenţă si altele, tot în secret. 

Art. IT. Când însă vor intra ostile Noastre în Principatul Moldo- 
vel, atunci se va comunica luminatului Print, ca supusului Nostru, să 
se ataseze cu toată oastea sa pe lângă oștile Noastre și împreună să 
coopereze în contra inamicului și aliaţilor și partisanilor ce sunt în 
contra erucei Domnului, iar Noi ne făgăduim ca pe acea vreme so în- 
tretinem cu bani din Visteria Noastră, asemenea Ne va ajuta cu pre 
tioasele sale consilii despre urmările de acolo, si să fie sub proteefiunca 
și supunerea Maiestätei Noastre Imperiale si ai Mostenitorilor Nostri, 
atât el cât si urmașii lui. | 

Art. III. Drept aceia Noi, Marele Domn, Maiestatea Noastră Impe- - 
rială îl asigurăm și pentru Moștenitorii Tronului rusesesc că Noi nu 
vom avea dreptul să punem Domn in Moldova, nici din pămîntul Mun- 
tenesc, nici din ori-ce familie străină, mai cu seamă că Luminatul Print 
Dimitrie Cantemir ne a arétat credința sa; si toată familia sa partea 
bărbătească o vom susține pe Tronul Moldovei cu titlul de Suveran. 
afară numai dacă vre-unul din acea familie și-ar schimba religiunea 
sântei Biserici a rösäritului, saü și-ar călca credința către Maiestatea 
Noastră Imperială. 

Art. IV. Dacă vre-un nedemn ar causa împedicarea decretelor Noas- 
tre pentru care s'ar osândi, ori după legea bisericească, ori cea civilă. 
atunci va mosteni fiiul séü de se va constata credința sa; iar dacă cre- 
dinta acestuia va fi bănuită, atunci va fi altul, capabil, credincios si 
nepătat din aceiași familie a Cantemirescilor din acest Principat care va 
mosteni demnitatea Princiară pînă la cel din urmă succesor, chiar find 
pruncul in pintece; guvernarea se va încredința epitropilor dintre Mol- 
doveni, aleși prin adhesiunea Maiestätei Noastre Imperiale pînà la nas- 
cerea moștenitorului. 

Art. V. Dacă Domnia Moldovei ar fi promisă la alți Domni, atunci 
acea promisiune se anulează prin aceasta. 

Art. VI. După vechile obiceiuri ale Moldovei, toată puterea Statu- 
lui va fi în mâna Domnului. 


17 


Art. VII. Prinţul si boerii Moldovei vor avea drepturi după vechiele 
obiceiuri, fără modificarea legiuirilor lor. 

Art. VIII. Prinţul după vechile obiceiuri va stăpâni toate oraşele 
Moldovei ca proprietatea sa, și nu va putea face nici adaos nici scădă- 
ment la veniturile acestui Principat. 

Art. IX. Nobilii și toți supușii Principatului Moldovei vor fi su- 
puşi ordinelor Prințului fără vre-o opunere saü pretexte, cu esceptiunea 
celor cuprinse în art. 3, în care cas nu-i vor da nici o ascultare. 

Art. X. Ori-ce justiţie depinde de Domn și fără Chrisovul Dom- 
nului. nimic nu va avea tărie. Maiestatea Noastră Imperială nu va avea 
nici-un amestec într aceasta. 

Art. XI. Hotarele Principatului Moldovei, după drepturile sale an- 
tice, sunt acelea ce se descriü cu riul Dnistru, Camenetu, Bender cu 
tot teritoriul Budgeacului, Dunărea, Muntenia, marele Ducat al Transil- 
vaniei si cu teritoriul Poloniei, după delimitarea făcută. 

Art. XII. Cetățile Principatului Moldovei, orașele si alte locuri întă- 
rite cu garnisoana Princiară, pot fi menținute și blocate, după trebuinta 
Maiestätei Noastre Imperiale. 

Art. XIII. De se va încheia pace între Maiestatea Noastră Imperială 
și Sultanul turcesc, atunci Principatul Moldovei nici o dată nu va fi 
lipsit de apărarea si ocrotirea Maiestăţei Noastre Imperiale, si ne vom 
sili ca protectiunea Maiestätei Noastre Imperiale să fie asigurată Mol- 
dovel. 

Art. XIV. Dacä inimicul s'ar intäri in Domnia Moldovel si ar stabili 
acolo pägäneasca sa administrare, atuncí in acel cas luminatul Print 
al Moldovei, cu permisiunea Noastră are ospitalitate în Imperiul Nos- 
tra, unde va primi din Vistieria Maiestätei Noastre Imperiale intreti- 
nerea anuală, atât cât va fi de ajuns unui Domn, precum si urmașii 
sei vor fi ajutați de Maiestatea Noastră Imperială. 

Art. XV. Proprietăţile si palaturile ce le are în Țarigrad și le lasă 
Maiestätei Noastre Imperiale, Noi în schimb i le dăm în Moscva. 

Art. XVI. Ne obligăm Noi că Moștenitorii Maiestätei Noastre Impe- 
riale vecinic vor păzi aceste pacte si le vor păstra cu säntenie gi nea- 
tinse, gi le vor întări. 

Art. XVII. Actul si articolele de față vor avea urmare si putere 
numai atunci când, după cuprinderea lor, luminatul Print Dimitrie Can- 
temir Ne va sévérgi jurămînt de credinţă înaintea sântei Treimi, după 
cum mai sus s'a dis, gi tot-dea-una va fi supus decretelor Noastre si 
Ne va servi cu credință, si acel jurämint și puncte le va subsemna 
cu mâna sa si le va trámite Mäiestätei Noastre Imperiale si se va sili 
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în îndeplinirea lor, si după intrarea oștilor Noastre va aduce la jurä- 
mint de credinţă către Noi pe toti nobilii și beornașii, oștirea gi tot 
poporul Moldovei; pentru care Noi, Marele Domn, Maiestatea Noastră 
Imperială, reciproc îl primim, si făgăduim cá tot-dea-una vom aptra 
de toti inimicii pe tot poporul Moldovei. 


(Traduction). 


Par la grâce de Dieu Nous Pierre I, Czar et Autocrate 
de toutes les Russies etc. etc. etc. 


Faisons connaitre à qui de droit, que le Sultan des Tures, ayant 
conclu avec Nous la paix pour trente années, confirmant ses stipu- 
lations par serment, et renouvelant cette paix par serment en l'année 
1710, a oublié la foi promise, sans que de Notre part nous lui ayons 
fourni un motif queleonque, a maltraité d'une maniére barbare, et a 
jeté en prison Notre ambassadeur, a fait une invasion sur Notre ter- 
ritoire avec le Chan de Crimée et les hordes de Crimée, de Nogai et 
du Boudjeak, et à commencé à guerroyer contre Nous. 

Pour ces causes Nous, Grand Prince et Majesté Impériale, implo- 
rant l’aide du Trés-Haut, espérant dans le bon droit de nos armées, 
lui avons aussi déclaré la guerre et avons ordonné à Notre armée 
d'envahir sous Notre commandement personnel le territoire turc. Nous 
espérons remporter la victoire contre cet ennemi perfide de Notre per- 
sonne et de toute la chrétieneté, échapper à ses plans méchants et 
funestes pour Nous et émanciper aussi de leur joug barbare à l'aide 
de notre armée chrétienne d'autres peuples chrétiens. Nous, Monarque 
plein de foi chrétienne, sommes préts à faire tous nos efforts pour la 
gloire de du nom de Dieu et sans égard à Notre santé. C'est ainsi que 
Son Altesse le Prince de Moldavie Démètre Cantemir, qui est aussi fer- 
vent pour la foi chrétienne et soldat de Jesus Christ, voyant Nos ar- 
mées en marche, a cru qu’il lui serait profitable d’unir ses efforts aux 
Notres pour l'émancipation de l'excellent peuple moldave qui est sous 
sa domination, ainsi que pour l'émancipation d'autres peuples chrétiens 
qui souffrent beaucoup, et cela sans avoir égard à sa vie ou à son 
bonheur personnels. ll a donc demandé par des lettres, lui et tout le 
pays et tout le peuple moldave, de se soumettre à la protection de 
Notre Majesté Impériale. Voyant de sa part ce sentiment vraiment chré- 
tien, Nous le recevons sous Notre gracieuse défense et convenons des 
articles, proposés par lui, comme suit: 

Art. I. Son Altesse le Prince de Moldavie avec tous les boyards e* 
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tous les hommes de toutes les classes du peuple moldave, ainsi qu'avec 
toutes les villes et autres localités de ce pays, sera considéré dés au- 
jourd'hui comme Notre fidèle sujet. Après avoir reçu l'acte présent de 
Aotre part, il Nous prétera à Nous, Grand Prince, le serment de fi- 
délité, en premier lieu secrètement, écrit et signé de sa propre main et 
muni de son sceau princier. Cet acte sera envoyé à Notre Majesté 
Impériale, par un homme sür et fidéle aussi vite que faire se pourra, 
mais au plus tard vers la fin Mai v. st., et on observera le plus 
grand secret sur cet engagement jusqu'à l'entrée de nos troupes sur le 
territoire de Moldavie. Il rendra en méme temps à Nous Grand Prince 
et Majesté Impériale, tout service possible par correspondance et autre, 
toujours en secret. 

Art. II. Mais quand Nos troupes entreront dans la Principauté de 
Moldavie on communiquera ce fait à Son Altesse le Prince, notre su- 
jet, afin qu'il puisse se rallier avec toute son armée à Nos armées et 
coopérer ensemble contre l'ennemi de la croix de notre Seigneur, contre 
ses alliés et ses partisans, ennemis de la croix du Seigneur. Par contre 
Nous promettons d'entretenir cette armée pendant tout ce temps avec de 
largent pris dans Notre trésor. Le Prince Nous aidera aussi de ses pré- 
cieux conseils sur ce qu'il y aura à faire et il sera sous la protection 
et la soummission de Notre Majesté Impériale et de Nos Successeurs, lui 
et ses successeurs. 

Art. IH. En conséquence Nous, Grand Prince et Majesté Impériale 
Nous l’assurons aussi au nom des héritiers du trône russe, que nous 
n'aurons pas le droit de nommer un Prince en Moldavie, ni originaire 
de Valachie ni appartenant à aucune famille étrangére, d'autant plus 
que l'illustre Prince Démétre Cantemir Nous a prouvé sa fidélité: et 
nous soutiendrons sur le tróne de Moldavie toute sa famille de mâle 
en mále, avec le titre Souverain, à l'exception du cas oü l'un des mem- 
bres de cette famille quitterait la religion de la Sainte Eglise d'Orient 
ou violerait sa foi envers Notre Majesté Impériale. 

Art. IV. Si un indigne venait à empécher l'exécution de Nos décrets, 
fait pour lequel il serait puni soit selon la loi ecclésiastique, soit selon 
la loi civile, la succession passera à son fils, si Ja fidelité de celui-ci 
est constatée. Si sa bonne foi est suspectée, un autre membre capable, 
fidele et irréprochable de cette méme famille des Cantemir, de cette prin- 
cipaute, héritera de la dignité princiére, jusqu'au dernier successeur, 
méme s'il est encore dans le sein de sa mère. Le gouvernement sera 
dans ce cas confié à des tuteurs de nationalité moldave, élus par l'ad- 
hésion de Notre Majesté Impériale jusqu'à la naissance du successeur. 
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Art. V. Si le tróne princier de Moldavie aura été promis à d'autres 
princes, cette prommesse est annulée par la présente. 

Art. VI. Conformément aux anciens usages de Moldavie, toute la 
puissance de l'état restera entre les mains du Prince. 

Art. VII. Le Prince et les boyards de Moldavie maintiendront les 
droits qu'ils avaient d'aprés les anciens usages, sans que leurs lois puis- 
sent étre modifiées. 

Art. VIII. Le Prince gouvernera toutes les villes de Moldavie d'a- 
prés les anciens us et coutumes comme sa propre propriété et aucune 
augmentation ou diminution des revenus de la Principauté ne pourra 
étre faite. 

Art. IX. Les nobles et tous les sujets de la Principauté de Molda- 
vie seront soumis aux ordres du Prince sans opposition ou pretexte 
quelconque, à l'exception du cas prévus à l'art. 3, auquel il ne lui 
serait dû alors aucune soumission. 

Art. X. La justice dépend du Prince et sans Chrysobulle princier 
rien ne pourra avoir une force quelconque. Notre Majesté Impériale 
n'exercera aucune immixtion dans la justice du pays. 

Art. XI. Les limites de la Principauté de Moldavie sont celles fi- 
xées par ses droits ab antiquo d'aprés la délimitation qui a eu lieu, et 
qui se trouve marquées par la fleuve Dniestre, par Camenetz, Bender avec 
tout le territoire du Boudgeac, le Danube, la Valachie, le grand Duché 
de Transylvanie et le territoire de la Pologne. 

Art. XII. Les forteresses de la Principauté de Moldavie, les villes 
el autres places fortes occupées par des garnisons princiéres, peuvent étre 
maintenues et bloquées, d'aprés les besoins de Notre Majesté Impériale. 

Art. XIII. Si la paix survenait entre Notre Majesté Impériale et le 
Sultan des Turcs, la Principauté de Moldavie ne serait jamais laissée 
sans défense et protection de la part de Notre Majesté Impériale, et 
Nous ferons Notre possible afin que la protection de Notre Majesté Im- 
périale soit assurée à la Moldavie. 

Art. XIV. Si l'ennemi fortifiait son pouvoir en Moldavie et y éta- 
blissait sa domination payenne, dans ce cas l'lliustre Prince de Molda- 
vie trouverait avec Notre permission l'hospitalité dans Notre Empire, où il 
recevrait de notre trésor impérial son entretien annuel, pour autant qu'il 
serait nécessaire à un Prince, et ses successeurs seraient aussi aidés par 
Notre Majesté Impériale. 

Art. XV. En échange des propriétés et des palais qu'il posséde à 
Constantinople et qu'il a cédé à Notre Majesté Impériale, Nous lui 
donnons d'autres à Moscou. 
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Art. XVI. Nous prenons l'obligation pour les Successeurs de No- 
tre Majesté Impériale, qu'ils observeront toujours cet arrangemeni, le main- 
tiendront intact et le confirmeront. 

Art. XVII. Cet arrangement ainsi que les articles y mentionnes 
n'auront force et vigueur, que dans le cas où l’Ilustre Prince Démétre 
Cantemir Nous prâtera serment de fidélité au nom de la Sainte Trinité 
afin qu'il soit observé, comme il a été dit plus haut, et pour autant qu'il 
sera toujours soumis à Nos décrets et Nous servira avec fidélité. Ce 
serment, contenant tous les articles cités sera signé de sa propre main; 
il l'enverra à Notre Majesté Impériale et fera toute diligence afin qu'il 
soit exécuté. Après l'entrée de Nos troupes, il fera prêter le serment 
de fidélité, qui Nous est düe, par toute la grande et la petite noblesse, 
par l'armée et tout le peuple de Moldavie. 

Sur la foi de quoi Nous, Grand Prince et Majesté Impériale réci- 
proquement Nous acceptons ces stipulations et promettons que Nous dé- 
fendrons le peuple moldave contre tous ses ennemis. 
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TURCIA SI AUSTRIA. 


No. 8.— Tratactul de pace de la Carlowitz din 26 Ian. 1699. 


Instrumentum pacis inter Romano-Cæsaream Majestatem et Ottoma- 
nicam Portam subscriptum Carloviezii die 26 Jan. 1699. 


In nomine Sanctissime et Individuæ Trinitatis. 


Ad perpetuam rei memoriam. Notum.sit omnibus et singulis, quorum 
interest: Posteaquam per sedecim hucusque annos saevum, exitiale et 
multa humani sanguinis effusione cruentum adeo bellum cum plurimarum 
provinciarum desolatione gestum esset inter Serenissimum et Potentis- 
simum Principem et Dominum Leopoldum, electum Romanorum Impe- 
ratorem semper Áugustum, Germaniae, Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, 
Croatiae, Slavoniae Regem, Archiducem Austriae, Ducem Burgundiae, 
Brabantiae, Styriae, Carinthiae, Carniolae, Marchionem Moraviae, Ducem 
Luxemburgiae, Superioris et Inferioris Silesiae, Wirtembergae et Teckae, 
Principem Sueviae, Comitem Habspurgi, Tyrolis, Kyburgi et Goritiae, 
Marchionem Saeri Romani Imperii, Burgoviae, ac Superioris et Inferioris 
Lusatiae, Dominum Marchiae Slavonicae, Portus Naonis et Salinarum 
etc. ab una: et Serenissimum atque Potentissimum Principem et Dominum 
Sultanum Mustaffa Han, Ottomannorum Imperatorem, ac Asiae et Grae- 
ciae, ejusque gloriosos praedecessores ab altera parte; misertique tandem 
afflictae subditorum sortis summe dicti ambo Potentissimi Imperatores, 
finem tantis in perniciem generis humani in dies augescentibus malis po- 
nere, serio in animum induxissent, factum Divina bonitate esse, ut anniten- 
tibus et conciliantibus Serenissimo et Potentissimo Principe et Domino 
Guilielmo Tertio, Magnae Britanniae, Franciae et Hiberniae Rege, uti et 
Celsis ac Praepotentibus Dominis Ordinibus Generalibus Unitarum Belgii 
Provinciarum, solennes ea de causa tractatus Carlovizii in Sirmio, prope 
confinia utriusque iurperii, instituti atque ad finem perducti fuerint. Com- 
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parentes quippe dieto loco utrinque legitime constituti plenipotentiarii, 
nomine quidem Sacrae Caesareae et Romanorum Imperatoriae Majestatis 
ilastrissimi et excellentissimi domini, dominus Wolfgangus Sacri Romani 
Imperrii comes ab Oettingen, Sacrae Caesareae Majestatis cubicularius 
consiliarius intimus et consilii imperialis aulici praeses, et dominus Leo- 
poldus Slik, Sacri Romani Imperii comes in Passaun et Weisskirchen; 
ejasdem Sacri Caesareae Majestatis cubicularius, generalis vigiliarum 
praefectus et legionis desultoriorum equitum tribunus, ambo ad tractatus 
hosce pacis cum Porta Ottomanica deputati legati extraordinarii et ple- 
nipotentiarii: nomine vero Imperialis Ottomannicae Majestatis illustris- 
simi et excellentissimi domini, dominus Mehemet Effendi, supremus Im- 
perii Ottomannici cancellarius, et dominus Alexander Mauro Cordato, ex 
nobili stirpe de Scarlati, intimus jam dicti Imperii consiliarius et secre- 
tarius; interventu et opera illustrissimorum et excellentissimorum domi- 
norum, domini Guilielmi Baget, baronis de Beaudefert, serenissmi Magnae 
Brittanniae Regis: et domini Jacobi Colyer, celsorum et praepotentium 
Generalium Foederati Belgii Ordinum, amborum apud excelsam Portam 
Ottomannicam oratorum et ad restabiliendam pacem universalem legatorum 
plenipotentiariorum, qui munere mediatoris integre, sedulo et prudenter 
perfuncti sunt: post invocatam aeterni Numinis opem et commutatas 
rite mandatorum tabulas ad Divini Numinis gloriam et utriusque imperii 
salutem in sequentes viginti mutuas pacis et concordiae leges convenerunt. 

Art. L Regio Transylvaniae, quemadmodum de praesenti est in pos- 
sessione et potestate Caesareae Majestatis, ita maneat in ejusdem do- 
minio, et a Podoliae confinio usque ad extremum Valachiae confinium suis 
montibus, qui antiqui fuerunt limites ante praesens bellum inter Transyl- 
vaniam ex una parte, et Moldaviam atque Vallachiam ex alia parte, atque 
a confinio Vallachiae usque ad flumen Marusium pariter suis montibus, 
qui antiqui fuerunt limites, circumscribatur, et sic utrinque observatis 
antiquis limitibus nec ultra nec citra ab utroque Imperio fieri possit 
extensio. 

Art. IL Provincia subjecta Arci Temeswarinensi cum omnibus suis 
districtibus et interfluentibus fluviis maneat in possessione et potestate 
excelsi hnperii Ottomannici, atque a parte Transylvaniae fines ejus sint 
ab extremo confinio Vallachiae usque ad fluvium Marusium 1n superiori 
articulo constituti Transylvaniae antiqui limites, tum a parte Marusii 
usque ad fluvium Tibiscum citerioribus ripis ejusdem Marusii, et a parte 
Tibisci usque ad Danubium citerioribus ripis fluvii Tibisci fines ejus li- 
mitentur. Quae vero intra praedictos limites sita sunt loca, nempe Ca- 
ransebes, Lugos, Lippa, Csanad, Kiscanisia, Betsche, Betskereck et Sablia 
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citerius, et intra praeconstitutos ante praesens bellum limites antiquos 
Transylvaniae ac secundum praedeclaratam rationem intra ripas luminum 
Marusii et Tibisci in Temeswarinensibus territoriis qualiscunque alius 
similis locus reperiatur, ea conditione destruantur per Caesareos, ut vi 
pactorum amplius reaedificari non possint. Et praedicta regio Temeswa- 
rinensis omnino libera relinquatur, et imposterum neque in dictis hisce 
locis, neque prope ripas fluviorum Marusii atque Tibisci alia, vel majora 
vel minora loca, quae possint speciem fortificationis exhibere, extruantur. 
Fluviorum Marussi ac Tibisci inter provinciam Temeswarinensem et pro- 
vincias Caesareae potestati et possessioni subjectas usus sit communis 
subditis utriusque imperii, tum ad potum pecorum omnis generis tum 
ad piscationem, et alias commoditates subditis perquam necessarias. ` 
Cum vero onerariae naves a partibus superioribus subjectis Caesareo 
dominio, tum per Marusium fluvium in Tibiscum, tum per Tibiscum in 
Danubium, sive ascendendo sive descendendo ultro citropue meantes 
nullo obice praepediri debeant, navigatio navium Germanicarum, aut 
aliorum subditorum Caesareorum, nullo modo possit in eursu suo ultro 
citroque incommodari, sed libere atque commodissime fiat ubique in 
praedictis duobus fluviis, et siquidem reciprocae amicitiae et mutuae be- 
nevolentiae convenientia id etiam requirat, ut subditi Imperiali Otto- 
mannicae potestati subjecti possint usus praedictorum fluviorum esse par- 
ticipes, sine impedimento navibus piscatoriis etiam ac cymbis utantur. 
Molendinarie autem naves in locis tantum, quibus negotiationi alte- 
rius, nempe Caesarei dominii, nullatenus impedimento esse possint, com- 
municatione gubernatorum utriusque dominii et consensu ponantur. Qui- 
nimo ne diversione aquarum in Marusio cursus Cesarearum navium 
incommodum aliquod patiatur, nullatenus permittetur, ut sive moledi- 
norum, sive alia occasione ex Marusio aquae alio deriventur seu didu- 
eantur. || Insulae, quaecunque in praedictis fluviis cum actu sint, in 
potestate Cæsarea maneant, uti possidentur, et subditi utriusque dominii 
omnino pacifice atque tranquille vivant severissimisque edictis ab inso- 
lentiis et contraventione pactorum contineantur. 

Art. III. Cum regio inter fluvios Tibiscum et Danubium, vulgo dicta 
Batska, sit in sola possessione et potestate Cæsareae Majestatis, sic maneat 
deinceps etiam in praefata potestate et dominio Cæsereo neque Titelium 
magis, quam in praesenti est, fortificetur. 

Art. IV. Ab extrema ripa citeriore Tibisci, opposita Titelianæ ripa, 
et angulo terrae ibidem per conjunctionem Tibisci et Danubii terminato 
deducatur linea recta usque in ripam Danubii. Item a regione citerioris 
ripae Tibiscane sita et ulterius protrahatur pariter recta ad Moravizii 
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ripam citeriorem amnis Bosst, et inde ad locum usque, ubi praedictus 
«mnis Bossut principali alveo in Savum elabitur. Et Moravizio sine ulla 
fortificatione relicto extructisque tantum in opposita utrinque ripa apertis 
pagis, separentur per praedictam lineam, firmatam atque distinctam sive 
fossis, sive lapidibus, sive alia ratione, imperia sequenti modo: regio 
versus Belgradinum intra modo dictos limites permaneat sub sola potestate 
potentissimi Ottomannorum Imperatoris, regio vero extra praedictam li- 
neam sita maneat sub sola potestate et possessione potentissimi Roma- 
norum Imperatoris, et secundum praedictos limites pariter possideantur 
fluvii, qui sunt territoriis permanentibus in possessione utriusque partis. 

Art. V. Ab ostio amnis Bossut in Savum effluentis, usque item in 
"avum elabentis Unnae fluvii ostium, Savi altera quidem pars pertinens 
ad ditionem Cæsaream possideatur ab ejus Majestate, altera vero pars 
possideatur ab Imperatore Ottomannorum. || Interfluens fluvius Savus 
et insulae in hoc communi tractu sitae sint communes, et usus tum ad 
navigationem ultro citroque tum ad alias commoditates utriusque partis 
subditis pariter communis sit, utrisque religiose observantibus pacificum 
et imperturbatum ultro citroque commercium. || Usque ad Unnam filu- 
vium regio pertinens ad dominium Imperialis Ottomannicae Majestatis, 
qua Bosniam spectat, citerioribus ripis Unnae fluvii definiatur atque ter- 
minetur, evacuatis Novi, Dubizza, Jessenovizza, Doboy et Brod ex parte 
Bosnensi, et qualicunque alio simili loco in hoc tractu existente, et de- 
ductis inde praesidiis Caesareis ista pars omni modo libera relinquatur. 
Castanoviz autem et insulae intra terram Novi versus Savum cum ulte- 
rioribus ripis ejusdem Unnae, cum sint et maneant in potestate Roma- 
norum Imperatoris, praedictis limitibus hinc distinguantur. || Locademum 
ultra Unnam longe a Savo sita et ab utraque parte praesidiis conservata 
atque possessa cum terris ante praesens bellum ad eadem spectantibus 
maneant interum in potestate utriusque possidentis partis, ea conditione 
ut commissarii utrinque mox deputandi districtus atque territoria sin- 
gulatim deductis particularibus lineis separantes per fossas, lapides, palos, 
aut alia quacunque ratione ad evitandam confusionem posita signa, se- 
gregent atque disjungant in partibus Croatiae usque ad ultimum confi- 
nium et terminum locorum in utriusque dominii possessione perman- 
surorum. | Et ex utraque parte, si quis ausus fuerit alterare, mutare, 
evellere, tollere, aui quovis modo violare aliquod ex praedictis signis, 
ille per omnimodam inquisitionem deprehensus ad exemplum aliorum 
severissime puniatur. || Comissariis vero ad distinctionem et positionem 
limitum in isto confinio, quoad fieri poterit, quam celorrime deputandis 
regiis edictis demandetur, ut ad tranquillitatem et securitatem subdi- 
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torum utriusque dominii sedulo animum adhibentes sine controversia et 
sine quacunque particulari complacentia terras optime separent atque 
manifeste distinguant. || Cum siti in altera Savi parte, qua dominium 
Imperiale Ottomannicum recipit, munimenti Brod fortificationes utpote 
recenter a militiis Caesareis factae, tempore educendi praesidii Caesarei, 
everti debeant, locus autem ille sit commodissimus ad mercaturam, poterit 
ibidem erigi cum honesto et comodo recinctu civitas, ita tamen ut in 
areis aut munimenti formam non redigatur. 

Art. VI. Definiti tandem per hosce tractatus et subsecuta, ubi opus 
fuerit, locali depututorum commissariorum separatione stabiliti, sive de- 
inceps idoneo tempore per operam commissariorum utrinque stabiliendi 
confiniorum limites sancte utrinque et religiose observentur, ita ut sub 
nulla ratione aut praetextu extendi, transferri, aut mutari possint, neque 
liceat alicui paciscentium parti in alterius partis territorium ultra sta- 
tutos semel terminos aut lineas quidquam juris aut potestatis prae- 
tendere aut exercere, aut alterius partis subditos sive ad deditionem, 
sive ad pendendum tributum qualecumque, sive praeteritum, sive futurum, 
sive ad quamvis aliam humano ingenio excogitabilem exactionis aut 
vexationis speciem adigere aut molestare, sed omnis altercatio juste 
amoveatur. 

Art. VII. Licitum et liberum esto utrique partium pro confiniorum 
suorum securitate, quocunque meliori visum fuerit modo, arces, muni- 
menta et loca, per praesentes tractatus pacifice possessa, quaecunque de 
facto extant, reparare, munire et fortificare, exceptis illis, de quibus 
utrinque nominatim cautum est. Ad incolarum vero commodas habita- 
tiones in extremis confiniis apertos pagos aedificare ubique sine impe- 
dimento et sine exceptione utrique parti liceat, dummodo sub hoc prae- 
textu fortalitia non erigantur. | 

Art. VIII. Incursiones hostiles et occupationes omnesque insultus 
clam aut ex improvisa facti, devastationes et depopulationes territorii 
utriusque dominii omnino et severissimis mandatis prohibitae sint ac 
illicitae. Transgressores vero articuli hujus ubicunque deprehensi statim 
incarcerentur et per jurisdictionem loci, ubi captivati fuerint, pro merito 
puniantur, absque ulla remissione, et rapta quaecunque sint, diligentissime 
perquisita et adinventa, cum omni aequitate dominis suis restituantur. 
Capitanei quoque ipsimet, commendantes et praefecti utriusque partis ad 
justitiam nulla admissa injuria integerrime administrandam sub amissione 
officii non solum, sed etiam vitae et honoris adstricti sint atque obligati. 

Art. IX. Maneat porro etiam illicitum futuris. quoque temporibus 
receptaculum vel fomentum dare malis hominibus, rebellibus subditisuta 
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male contentis, sed ejusmodi homines et omnes praedones, raptores, 
etiam si alterius partis subditi sint, quos in ditione sua deprehenderint, 
merito supplicio afficere utraque pars adstricta sit; qui si deprehendi 
nequeant, capitaneis aut praefectis eorum, sicubi eos latitare compertum 
fuerit, indicentur, iique illos puniendi mandatum habeant. Quod si nec 
hi officio suo in punitione talium sceleratorum satisfecerint, indigna- 
tionem Imperatoris sui incurrant aut officiis exuantur, aut ipsimet poenas 
pro reis luant. Quoque magis nefariorum hujusmodi petulantiis cautum sit, 
neutri partium liceat intertenere et alere Haydones, quos liberos nuncu: 
pant, Plagiarios Pribeck dictos, atque id genus facinorosorum hominum, 
qui non sunt alterutrius principis stipendio conducti, sed rapto vivunt, 
tamque ii, quam qui eos aluerint, pro demerito puniantur, talesque ne- 
farii, etiam si consuetae vitae emendationem prae se ferant, nullam fidem 
mereantur, nec prope confinia tolerentur, sed ad alia remotiora loca 
transferantur. 

Art. X. Cum tempore praesentis hujus belli plures ex Hungaris et 
Transylvanis a subjectione suae Caesareae Majestatis secedentes ad con- 
finia excelsi Imperii sese receperint, atque hac in parte etiam conclusae 
per inducias inter utrumque Imperium almae huic paci debitis modis in 
futuram securitatem providendum sit, de praedictis ita pactum est, ut 
in ditionibus ante nominati excelsi Imperii ad lubitum possint locari et 
accommodari; ne tamen aliquo modo confiniorum tranquillitas et subdi- 
torum quies perturbari queat, loca, ubi praedicti collocabuntur, remota 
sint ab omnibus limitaneis et confiniariis partibus, et uxoribus illorum 
dabitur facultas sequendi maritos suos iisque in imperatorio, assignato 
ad hoc, districtu cohabitandi. Cumque imposterum in reliquos subditos 
potentissimi Ottomannorum Imperatoris annumerandi veniant, non liceat 
illis a subjectione ejusdem amplius recedere: et si qui recesserint atque 
ad patriam iterum reverti voluerint, in numero et conditione malevo- 
lorum recenseantur, neque illis a Caesareis fomentum aut receptaculum 
praebeatur; quinimo deprehensi Ottomannis confiniorum gubernatoribus 
extradantur, quo magis utrinque securitati pacis prospiciatur. 

Art. XI. Ad tollendas penitus quascunque in confiniis super ali- 
quoram armistitii hujus aut quavis de re imposterum enascentes con- 
troversias, differentias aut discordias, ubi prompto et maturo remedio 
opus sit, ordinentur utrinque in confiniis primo quoque tempore electi 
pari numero commissarii, viri neutiquam avidi, sed graves, probi, pru- 
dentes, experti, atque pacifici; hique loco opportuno convenientes, sine 
exercitu, cum aequali pacificarum personarum comitiva, omnes et singulas 
hujusmodi controversias emergentes audiant, cognoscant, decidant et ami- 
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cabiliter componant; talem denique ordinem et modum constituant. quo 
utraque pars suos homines et subditos citra omnem tergiversationem 
vel praetextum gravissimis poenis ad sinceram ac firman pacis obser- 
vantiam compellat; quod si vero negotia tanti momenti occurrerent, quae 
per commissarios utriusque partis componi et expediri non possent, tunc 
ad ambos potentissimos Imperatores remittantur, ut ipsi complanandis 
iisdem, sedandis et extinguendis modum et rationem invenire et adhi- 
bere valeant, ita ut tales controversiae, quam fieri poterit, intra brevis- 
simum temporis spatium componantur, nec earum resolutio ulla ratione 
negligatur aut protrahatur. || Cumque praeterea in antecedentibus sacris 
capitulationibus duella et mutuae ad certamen provocationes fuerint vetitæ, 
imposterum etjam sint illicitae, et si qui ad singulare certamen venire 
ausi fuerint, in illos ut transgressores gravissime animadvertatur. 

Art. XII. Captivi, tempore praesentis belli ex utraque parte in cap- 
tivitatem abacti et in publicis carceribus adhuc superstites, cum occa- 
sione istius almae pacis eliberationem tandem aliquando merito sperent 
nec possint sine laesione Majestatis Imperatoriae et laudatae consuetu- 
dinis in eadem captivitatis miseria et calamitate relinqui, usitatis ab 
antiquo vel honestioribus adhuc rationibus per commutationen in liber- 
tatem asserantur, et si plures aut melioris conditionis in una quam in 
altera parte invenientur, pro reliquorum etiam eliberatione, quando so- 
lennes legati instantias afferent, gratiosa et huic almae paci conveniens 
utriusque Imperatoris pietas nequaquam denegetur; caeteris vero, qui in 
privatorum potestate sunt, vel apud ipsos Tartaros, licitum sit elibera- 
tionem suam honesto et, quam fieri poterit, mediocri lytro procurare. 
Quod si cum captivi domino honesta accommodatio fieri non poterit, 
judices locorum litem omnem per compositionem dirimant, sin autem 
praedictis viis id confici haud posset, captivi pretiis eorum, sive per 
testimonia sive per juramenta probatis atque solutis, eliberentur. Nec 
possint domini aviditate majoris lucri sese redemptioni eorundem oppo- 
nere, et quandoquidem ex parte excelsi Imperii Ottomannici homines 
non emitterentur, qui taliter eliberandis captivis operam adhibeant, spec- 
tabit ad probitatem Caesareorum praefectorum, ut ad dimittendum Ot- 
tomannos captivos, quo empti sunt pretio, sincere liquidato, dominos 
illorum adstringant, atque ita sanctum hoc opus pari utrinque pietate 
promoveatur; quousque demum captivi utrinque praedicta ratione eli- 
berentur, legati plenipotentiarii ex utraque parte officia sua adhibebunt, 
ut interea miseri captivi benigne tractentur. 

Art. XIII. Pro religiosis ac religionis Christianae exercitio justa ritum 
Romano-Catholicae Ecclesiae, quaecunque praecedentes gloriosissimi Ot- 
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tomannorum Imperatores in regnis suis sive per edicta et mandata No.8. 

specialia favorabiliter concesserunt, ea omnia serenissimus et potentis- us 

simus Ottomannorum Imperator imposterum etiam observanda confirmabit, ` ` 

ita ut ecclesias suas praefati religiosi reparare atque resarcire possint, 

functiones suas ab antiquo consuetas exerceant et nemini permissum sit, 

contra sacras capitulationes et contra leges Divinas aliquo genere mo- 

lestiae aut pecuniariae petitionis eosdem religiosos cujuscunque ordinis 

et conditionis afficere, sed consueta imperatoria pietate gaudeant et fru- | 
antur. Praeterea serenissimi et potentissimi Romanorum Imperatoris so- 

lenni ad fulgidam Portam legato licitum sit, commissa sibi circa reli- | 
gionem et loca Christianae visitationis in sancta civitate Jerusalem exis- 
tentia exponere atque instantias suas ad Imperiale solium afferre. 

Art. XIV. Comercia juxta antecedentes etiam sacras capitulationes 
libera sint utriusque partis subditis in omnibus imperiorum regnis et 
ditionibus; ut autem utrique parti utili ratione et sine fraude et dolo 
peragantur, inter deputatos commissarios rem mercatoriam bene intelligen- 
tes tempore solennium utrinque legationum contractabitur, et sicuti cum 
aliis excelsi Imperii amicis nationibus observatum est, ita etiam subditi 
cujuscunque nationis Caesareae Majestatis securitate et utilitate com- 
merciorum in regnis excelsi Imperii idoneis modis et usitatis privilegiis 
gaudebunt et perfruentur. 

Art. XV. Quaecunque conditiones in antiquis sacris capitulationibus 
expressae sunt, nec praedictis punctis hoc tractatu stipulatis aut libe- 
rimo cujusque possidentium dominio et usui ejusdem adversantur aut 
praejudicant, posthac etiam colantur sancte et observeniur, cassatis et 
annullatis iis, quae supradictis quocunque modo repugnant. 

Art, XVI. Dt quoque tanto magis armistitium hoc bonaque inter 
ambos potentissimos Imperatores amicitia firmetur ac coalescat, mittentur 
solennes utrinque legati ex aequo usitatis ceremonialibus ab introitu in 
confinia usque ad reditum in locum secundae permutationis excipiendi, 
honorandi, tractandi atque prosequendi, qui in signum amicitie sponta- 
neum munus, conveniens tamen et utriusque Imperatoris dignitati con- 
sentaneum asserent; et prima aestate in mense Junio iter, praevia mutua 
correspondentia, uno eodemque tempore suscipientes in Sirmiensi con- 
finio, more jam pridem inter utrumque imperium observato, permuta- 
buntur. Solennibus porro legatis in imperatoriis aulis quidquid libuerit, 
petere liceat ac permittatur. 

Art. XVII. Regula et norma curialium in recipiendis receptisque pa- 
riter honorandis et tractandis ministris ultro citroque commeantibus et 
commorantibus juxta usitatam prioribus etiam temporibus modalitatem, 
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deinceps ab utrinque cum aequali decore et secundum distinctam cha- 
racteris missorum praerogativam observetur. || Legatis Caesareis et 
residentibus et quibusvis eorundem hominibus pro suo arbitrio, quibus- 
cunque placuerit, vestibus uti licitum sit, neve quisquam impedimento 
esse possit. Ministri porro Caesarei, sive oratoris, sive legati, sive resi- 
dentis, sive agentis munere fungantur, quibus reliquorum principum ful- 
gidae Portae amicorum legati et agentes immunitatibus et privilegiis 
perfruuntur, eadem libertate, imo ad distinguendam Caesareae dignitatis 
praerogativam usitatis melioribus modis fruantur habeantque liberam 
potestatem conducendi interpretes. Cursores etiam et alii eorum homines 
Viena ad fulgidam Portam atque iterum redeuntes et ultro citroque ve- 
nientes salvo passu tuto et secure permeent atque, ut commode iter suum 
perficiant, omni favore coadjuventur. 

Art. XVIII. Pax ista, quamvis secundum propositas conditiones con- 
clusa, tum demum integrum ex omni parte robur obligationis et debitae 
observantiae vinculum accipiet et inducet, cum omnia et singula, quae 
de confiniis supra recensito modo ultro citroque promissa et acceptata 
sunt, tam de distinctionibus limitum, quam de evacuationibus et demo- 
litionibus plenarie in effectuam et executionem deducta fuerint, ita, ut, 
absoluta designatione limitum in unoquoque confinio statim subsequatur 
demolitio aut evacuatio; quod ut quam cellerrime succedat, designentur 
ad limites et terminos confiniorum ponendos et distinguendos ex utraque 
parte commissarii, qui die aequinoctii, scilicet 22. mensis Martii, aut 12 
secundum veterem stylum, anni millesimi sexcentesimi nonagesimi noni, 
in locis inter commissarios consensu gubernatorum utriusque confini 
determinandis, mediocri et pacifico comitatu conveniant atque intra spa- 
tium duorum mensium si possibile sit, aut etiam citius, ubi fieri poterit, 
confinia limitibus et terminis manifestis per superiores articulos consti- 
tutis destinguant, separent, determinent et statuta inter legatos pleni- 
potentiarios utriusque imperii accuratissime et citissime exequantur. 

Art. XIX. Has vero conditiones et articulos ad formam hie mutuo 
placitam a Majestatibus utriusque Imperatoris ratihabitum iri, atque ut 
solennia ratificationis diplomata intra spatium triginta dierum a die 
subscriptionis vel citius in confiniis per illustrissimos et excellentissimos 
legatos plenipotentiarios mediatores reciproce recteque commutentur, legati 
plenipotentiarii utriusque imperii sese infallibiliter obligant atque praes- 
tituros compromittunt. 

Art. XX. Duret armistitium hocce et extendatur, favente Deo, ad 
viginti quinque annos continue sequentes, a die, qua ejusdem subscriptio 
facta fuerit; quo annorum numero elapso, vel etiam medio tempore, 
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priusquam elabatur, liberum esto utrique partium, si ita placuerit, pacem 
hanc ad plures adhuc annos prorogare. || Itaque mutuo et libero con- 
sensu quaecunque stabilita sunt pacta inter Majestatem serenissimi et 
potentissimi Romanorum Imperatoris et Majestatem serenissimi et po- 
tentissimi Ottomannorum Imperatoris et haeredes eorundem, imperia 
quoque et regna ipsorum, terra item marique sitas regiones, civita- 
tes, urbes, subditos et clientes, observentur sancte, religiose ac invio- 
labiliter, et demandetur serio omnibus utriusque partis gubernatoribus, 
praefectis, ducibus exercituum atque militiis et quibusvis in eorundem 
clientela, obdientia et subjectione existentibus, ut illi quoque, praede- 
claratis conditionibus, clausulis, pactis et articulis sese adaequate con- 
formantes, omnibus modis caveant, ne contra pacem et amicitiam hanc 
sub quocunque nomine aut praetextu se invicem offendant aut damni- 
ficent, se quolibet prorsus inimicitiae genere abstinendo bonam colant 
vicinitatem, certo scientes, quod si eatenus admoniti morem non gesse- 
rint, severissimis in se poenis animadvertendum fore. || Ipse quoque 
Crimensis Chanus et omnes Tartarorum gentes, quovis nomine vocitatae, 
ad pacis hujus et bonae vicinitatis et reconciliationis jura rite obser- 
vanda adstricti sint, nec iisdem contraveniendo hostilitates qualescunque 
exerceant erga quasvis Caesareas provincias earumque subditos aut clien- 
tes. Porro sive ex aliis exercituum generibus, sive ex nationibus Tar- 
tarorum, si quis contra sacras imperatorias hasce capitulationes et contra 
pacta et articulos earum quidpiam ausus fuerit, is poenis rigorosissimis 
coërceatur. || Incipiat vero modo dicta pax, quies et securitas subdi- 
torum utriusque imperii a suprafata die subscriptionis, et cessent exinde 
atque sustollantur omnes utrinque inimicitiae, et subditi utriusque partis 
securitate et tranquillitate fruantur. Eoque fine et quo magis per sum- 
mam curam ac sedulitatem hostilitates inhiberi possint, transmittantur 
quam celerrime mandata et edicta publicandae pacis ad omnes confi- 
niorum praefectos; cumque spatium aliquod temporis requiratur, intra 
quod officiales in remotioribus praesertim confiniis istam conclusae pacis 
notitiam obtinere valeant, statuuntur viginti dies pro termino, post quem 
si quis hostile quidpiam alterutra ex parte admittere praesumpserit, poenis 
superius declaratis irremissibiliter subjaceat. || Ut demum pacis con- 
ditiones, viginti hisce articulis conclusae, utrinque acceptatae et debito 
summoque cum respectu inviolatae observentur, siquidem domini pleni- 
potentiarii Ottomannici vi concessae iisdem facultatis imperatoriae ins- 
trumentum Turcico sermone exaratum et subscriptum legitimum et va- 
lidum nobis exhibuerint, nos quoque vi mandati et plenipotentiae nostrae 
propriis manibus et propriis sigillis subscriptas et signatas hasce pac- 
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torum litteras in latino idiomate tanquam legitimum et validum vicissim - 
instrumentum extradidimus. 


No. 9. — Tractatul de pace de la Passarovitz din 21 Iulie 1718. 


Instrumentum pacis inter Romano-Cæsaream Majestatem et Ottoma- 
nicam Portam compositum Passarovicii die 21 Julii 1718. 


In nomine Sacro-Sancte et Individuæ Trinitatis. 


Postquam duobus abhinc annis infauste acciderit, ut inter augustis- 
simum et potentissimum Romanorum Imperatorem Carolum VI. (plen. tit.) 
et serenissimum ac potentissimum Magnum Sultanum Ahmed Hanum. 
Ottomanorum ac Asiae et Graeciae Imperatorem, pax et tranquillitas, 
illa, quae per gloriosissimos amborum magnorum Principum ac Impe- 
ratorum praedecessores Carlovizii in Sirmio conclusa et stabilita fuerat. 
summum in eorundem subditorum detrimentum, perturbationem et ne- 
gotiorum jacturam per nova quaedam dissidia ante elapsum terminum 
interrumpebatur exindeque cruentum et exitiale bellum exortum sit, quod 
magnas provinciis et regnis devastationes et populorum desolationes at- 
tulit, divina tamen opitulante clementia tam salutaria ambo imperia 
susceperunt consilia, ut de reconciliandis exacerbatis animis, parcenda hu- 
mani sanguinis effusione et prospicienda subditorum salute et bono reco- 
gitaretur. Ideo interpositis serenissimi ac potentissimi Magnae Brittanniae 
Regis ac alte potentium dominorum Ordinum Generalium unitarum Belgii 
provinciarum officiis eo res perductae sunt, ut ad tractandam et con- 
cludendam pacem ac renovandam pristinam amicitiam legati plenipo- 
tentiis sat amplis in instructi in aliquem locum mitterentur, ubi de certis 
conditionibus convenirent. Itaque ex parte serenissimi, potentissimi ac 
invietissimi Romanorum Imperatoris illustrissimus et excellentissimus 
dominus Hugo Damianus de Virmont, intimus et imperialis aulico bellicus 
consiliarius, rei pedestris supremus praefectus et constitutus tribunus, ac 
excellentissimus dominus Michael a Tallmann, imperialis aulico bellicus 
eonsiliarius, ex parte vero serenissimi ac potentissimi Magni Sultani 
Ahmed Hani Ottomannici imperii illustrissimus et excellentissimus domi- 
nus Ibrahim Aga, aerarii Ottomannici secundae divisionis praeses, et 
excellentissimus dominus Achmed Aga, ejusdem aerarii tertiae divisionis 
praeses, nec non nomine serenissimi ac potentissimi Magnae Britanniae 
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tegis excellentissimus dominus Robertus de Sutton, eques auratus, et 
alte potentium Ordinum Generalium unitarum Belgii provinciarum excel- 
lentissimus dominus comes de Coliers statim circa principium praeteriti 
mensis Maji hic Passarovicii comparuere, qui solemni congressu et habitis 
quibusdam sub tentorio usitato more colloquiis exhibitisque mutuo ple- 
nipotentiis ita felici successu hujus pacis opus perfecere, ut in sequentes 
viginti mutuos articulos convenerint. 

Art. I. Provinciarum Moldaviae et Valachiae partim Poloniae et 
partim Transylvaniae limitibus conterminae interjacentibus, ut ab antiquo, 
montibus distinguantur et separentur, ita ut ab omni parte antiquorum 
confiniorum termini observentur nullaque in his nec ultro nec citro fiat 
mutatio, et cum partes Valachiae cis Alutam fluvium sitae cum locis et 
munimento Temesvarini in potestate et possessione S C. Rom. Imp. 
Majestatis sint, juxta acceptatum fundamentum pacis, uti possidetis, in 
ejusdem dominio et potestate maneant, ita, ut praedicti fluvii ripa o- 
rientalis ad Ottomannicum imperium, ripa vero occidentalis ad Roma- 
num pertineat. E Transylvania elabens fluvius Aluta usque ad locum 
ubi in Danubium exoneratur, inde vero juxta ripas Danubii fluvii versus 
Orsovam usque ad locum, e cujus regione Timock fluvius in Danubium 
influit, constituantur confinia atque, ut ante haec circa fluvium Maru- 
sinum observatum fuerat, Aluta quoad potaniotem pecorum et piscationis 
aliasque ejusmodi perquam necessarias utilitates utriusque partis subditis 
communis sit. Germanorum eorundem subditorum navibus onerariis ex 
Transylvania in Danubium ultro citroque commeare liceat aliarumque 
cymbarum absque impedimento usus permittitur, naves tamen molendi- 
nariae in locis convenientibus, ubi navigationi mercatorum obesse non 
possunt, communi gubernatorum in confiniis existentium consensu col- 
locentur. Et cum nonnulli Boyari aliique minoris conditionis ex Valachia 
Ottomannica tempore belli ad partes Romano Caesareas se receperint, 
ii vigore hujus pacis ad pristinos lares revertere et ibi commorando ad 
instar aliorum habitationibus, bonis et terris suis pacifice frui poterunt. 

Art. II. A loco, ubi Timock in Danubium influit, circiter decem 
horas sursum utriusque imperii confinium constituatur, Isperleckbanea 
cum suis antiquis territoriis Ottomannico, Ressova vero Romano Imperio 
permanentibus et inde inter montes versus Parakin pergatur, ita, ut Pa- 
rakin Romano-Caesareae et Risna Ottomannicae ditioni relictis inter 
utriusque medium percongruum situm progrediatur in Istolaz, et ibi 
transeundo parvam Moravam juxta citeriorem ripam ad Schaback et 
inter Schaback et Bilanam per terram ad Bedka procedatur, inde flec- 
tendo circa territorium Zozolense eatur Bellinam ad ripam Drinae fiuvii 
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sitam, Belgrado seu Alba Graeca, Parakin, Istalaz, Schabaz, Bedka et 
Bellina cum antiquis suis territoriis augustissimo Rom. Imperatori, cum 
a sua Majestate possessa sint, Zokol vero et Rasna cum suis etiam an- 
tiquis territoriis Ottomannico Imperio permanentibus, Timok fluvio cum 
suis emolumentis utriusque subditi communiter gaudeant. 

Art. III. Cum a Drina fluvio usque ad Unnam intraque ripam fluvii 
Savi apertae sitae sive occlusae arces et palanka Romanorum Impera- 
toris milite insessae sint, cum antiquis suis territoriis juxta fundamentum 
pacis jn ejusdem S. Caes. Majestatis potestate permanento, quare etiam 
integer fluvius Savus cum suis ripis ad eandem pertinet. 

Art. IV. A loco, ubi fluvius Unna in Savum influit, usque ad terri- 
torium antiqui Novi, quod Porta Ottomannica possidet, in ripa orientali 
dicti fluvii situm Jassenoviz et Dobiza nec non aliquot turres et insulae 
cum praesidio Romano-Caesareo insessae sint, juxta fundamentum pacis 
eum antiquis suis territoriis Sacrae Caes. Majestati permanento. 

Art. V. Quemadmodum novi Novi territoria in occidentali Unnae 
ripa ex parte Croatiae sita (quae tum augustissimo Rom. Imperatori ap- 
pertinebant) post tractatum Carloviziensem propter aliqua, quae tempore 
separationis limitum exorta sunt, dissidia et controversias, destructa hoc 
nomine nuncupata palanka, imperio Ottomannico tradita fuere, ita iterum 
ad reconciliationem et satisfactionem S. Caes. Majestati restituantur et 
in ejusdem potestatem cum omnibus inter antiquos suos limites exis- 
tentibus locis et terris revertant. 

Art. VI. Loca demum, quae in partibus Croatiae sita a Savo fluvio 
distantia ab utraque parte possessa et praesidiis custodita, juxta Carlo- 
vizii tractatum cum suis teeritoriis in utriusque potestate maneant atque, 
si quaedam adhuc occupata fuerint, viginti quatuor annos lunares con- 
tinuo sequentes a die, qua ejusdem subscriptio facto fuerit, utriusque 
imperii ad determinandos limites deputati commissarii pe controversiis 
decidant et usque ad extremitatem Croatiae eorum locorum territoria, quae 
in unius aut alterius imperii possessione mansura sunt, distinetis limitibus 
ac signis separent et determinent; sicuti per Carloviciensem ita etiam 
per praesentem tractatum liberum ac licitum esto, ab utraqué parte pos- 
sessa munimenta et arces, quaequnque de facto exstant, pro securitate 
utriusque partis reparare, munire et fortificare, ad incolarum vero com- 
modas habitationes in extremis confiniis apertos pagos aedificare ubique 
sine impedimento et exceptione utrique parti fas esto, dummodo sub 
hoc praetextu nova fortalitia non erigantur. 

Art. VII. Pax ista quamvis secundum praedictas conditiones bona 
concordia conclusa sit, attamen ut omnia, quae de confiniis promissa et 
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acceptata sunt, ex omni parte robur accipiant, constituantur quamprimum 
ab utraque parte experti, fidi et pacifici commissarii hique loco oppor- 
tuno, ubi illis visum fuerit, convenientes cum quieto commitatu et fa- 
mulitio intra spatium duorum mensium et citius, si fieri poterit, confinia 
metis et terminis manifestis per superiores articulos designata distine 
guant et determinent et statuta ab utrinque accuratissime et citissim- 
executioni mandentur. 

Art. VIII. Definiti tandem per hosce tractatus et subsecuta, ubi opus 
fuerit, locali deputatorum commissariorum operatione stabiliti sive de- 
inceps idoneo tempore per operam commissariorum utrinque stabiliendi 
confiniorum limites sancte utrinque et religiose observentur, ita ut sub 
nulla ratione aut praetextu extendi, transferri aut mutari possint, neque 
liceat alicui paciscentium parti iu alterius partis territorium ultra sta- 
tutos semel terminos aut lineas quidquam juris aut potestatis praetendere 
aut exercere aut alterius partis subditos sive ad deditionem sive ad pen- 
dendum tributum qualecunque sive praeteritum sive futurum sive ad 
quamvis aliam humano ingenio excogitabilem exactionis aut vexationis 
speciem adigere aut molestare, sed omnis alteratio juste amoveatur. 

Art. IX. Ad tollendas penitus quascunque in confiniis super aliquo 
articulorum armistitii hujus aut quavis de re imposterum enascentes con- 
troversias, differentias aut discordias, ubi promto et maturo remedio opus 
sit, ordinentur utrinque in confiniis primo quoque tempore electi pari 
numero commissarii, viri neutiquam avidi, sed graves, probi, prudentes, 
experti atque pacifici, hique loco opportuno convenientes sine exercitu 
cum aequali pacificarum personarum comitiva omnes et singulas hujus- 
modi contraversias emergentes audiant, cognoscant, decidant et amica- 
biliter componant, talem denique ordinem et modum constituant, quo 
utraque pars suos homines et subditos citra omnem tergiversationem vel 
praetextum gravissimis poenis ad sinceram ac firmam pacis observantiam 
compellat; quod si vero negotia tanti momenti occurrerent, quae per 
commissarios utriusque partis componi et expediri non possent, tunc ad 
ambos potentissimos Imperatores remittantur, ut ipsi complanandis iisdem, 
sedandis et extinguendis modum et rationem invenire et adhibere valeant. 
ita ut tales controversiae, quam fieri poterit, intra brevissimum temporis 
spatium componantur nec earum resolutio ulla ratione negligatur aut 
protrahatur. Cumque praeterea in antecedentibus sacris capitulationibus 
duella et mutuae ad certamen provocationes fuerint vetitae, imposterum 
etiam sint illicitae, et si qui ad singulare certamen venire ausi fuerint, 
in illos ut transgressores gravissime animadvertatur. 

Art. X. Incursiones hostiles et occupationes omnesque insultus clam 
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aut ex improviso facti, devastationes et depopulationes territorii utriusque 
dominii omnino et severissimis mandatis prohibitae sint ac illicitae. 
Transgressores articuli hujus, ubicunque deprehensi, statim incarcerentur 
et per jurisdictionem loci, ubi captivati fuerint, pro merito puniantur 
absque ulla remissione, et rapta quaecunque sunt, diligentissime perqui- 
sita et adinventa cum omni aequitate dominis suis restituantur. Capitanei 
quoque ipsimet, commendantes et praefecti utriusque partis ad justitiam 
nulla admissa incuria integerrime administrandam sub amissione officii 
non solum sed etiam vitae et honoris adstricti sint atque obligati. 

Art. XE. Pro religiosis et religionis Christianae exercitio juxta ritum 
Romano-Catholicae ecclesiae quaecunque praecedentes gloriosissimi Otto- 
mannorum Imperatores in regnis suis sive per antecedentes sacras ca- 
pitulationes sive per alia signa imperialia sive per edicta et mandata 
specialia favorabiliter concesserunt, ea omnia serenissimus et potentis- 
simus Ottomannorum Imperator imposterum etiam observanda confirmabit. 
ita ut ecclesias suas ab antiquo consuetas exercere et nemini permissum 
sit, contra priores capitulationes et leges aliquo genere molestiae aut 
pecuniariae petitionis ejusdem religiosos, cujuscunqne ordinis et condi- 
tionis sint, adficere sed consueta imperatoria pietate gaudeant et fruantur. 
Praeterea augustissimi Romanorum Imperatoris solemni ad Portam Ot- 
tomannicam legato licitum sit commissa circa religionem et loca Chris- 
tianae visitationis in sancta civitate Jerusalem aliisque in locis, ubi 
ecclesias huerint, exponere atque instantias suas facere. 

Art. XII. Publici captivi antecedentis et praesentis belli, ex utraque 
parte in captivitatem abacti et in publicis carceribus adhuc detenti, con- 
sideratione istius almae pacis eliberationem sperent nec possint diutius 
sine laesione Majestatis Imperatoriae clementiae et laudatae consuetudinis 
ae geuerositaris in eadem captivitatis miseria et calamitate relinqui, sed 
modo ab antiquo consueto cuncti captivi a dato hujus pacis tractatus 
ab utraque parte intra dies 61 libertatem adsequantur, peculiariter cum 
in partibus Transylvaniae captivitate detineantur, Nicolaus Searlati voi- 
voda ac filii ejus denique domestici contra liberos barones Stein et Pe- 
trasch, cum penes eos Christianopoli in 7 turribus existentibus hominibus 
permutati sint, quare et ii a dato hujusce pacis tractatus intra dies 31 
in confiniis Valachiae invicem permutentur et eliberentur. Caeteris vera, 
qui in privatorum potestate sunt vel apud ipsos Tartaros, lieitum sit 
eliberationem suam honesto et, quam fieri poterit, mediocri lytro pro- 
curare; quodsi cum captivi domino honesta accommodatio fieri non po- 
terit, judices locorum litem omnem per compositionem dirimant; sin 
autem praedictis viis id etiam confici haud posset, captivi pretiis eorum 
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sive per testimonia sive per juramenta probatis atque solutis eliberentur 
nec possint domini aviditate majoris lucri sese redemtioni eorundem op- 
ponere; et quandoquidem a parte imperatoris Ottomannic homines non 
emitterentur, qui taliter eliberandis captivis operam adhibeant, spectabit 
ad probitatem Caesareorum praefectorum, ut ad dimittendum Ottomannos 
captivos, quo emti sunt, pretio sincere liquidato dominos illorum adstrin- 
gant atque ita sanctum hoo opus pari utrinque pietate promoveatur. 

Art. XIIT. Utriusque partis mercatores juxta antecedentes capitula- 
tiones pacis in ditionibus utriusque imperii rem mercatoriam libere, se- 
cure et pacifice exerceant. Romanorum Imperatori jam modo subjectarum 
atque imposterum per suam Majestatem a Christianae religionis statibus 
acquirendarum provinciarum mercatoribus et subditis, cujuscunque sint 
nationis, terra marique, prout ad hanc rem destinati commissarii con- 
venerint, sub signis et litteris patentibus Romano-Caesareis in regnis ac 
provinciis Ottomannicis pacificus aditus et reditus pateat, emtio et ven- 
ditio libera sit et solutis necessario pendendis vectigalibus neutiquam 
molestentur, quin immo protegantur, consules et interpretes, qui merca- 
torum curabunt negotia (ubi praedicti commissarii convenerint) in ditio- 
nibus Ottomannicis constituantur et reliquis Christianis a tributo liberis 
nationibus concessus favor etiam Romano-Caesareis mercatoribus confir- 
metur et concedatur eademque ipsi utilitate et securitate guadeant et 
perfruantur. Algerinis, Tunetanis et Tripolitanis aliisque, quibus inhiberi 
necesse est, serio demandatur, ut imposterum pacis capitulationibus neu- 
tiquam contravenientes nullam prorsus paci adversantem actionem per- 
petrent. Coerceantur quoque in ripa maris sitae Dulcinensis arcis incolae, 
ne deinceps piraticam exerceant, neve naves mercatorum infestent et 
demnificent, eorum fregatis et reliquis manibus piraticis sublatis alias 
exstruere prohibeantur, ita quidem, ut in tales praedones, qui contra 
imperiales pacis capitulationes mercatorum navibus damna invehere et 
aggredi ausi fuerint, restitutis omnibus depraedatis rebus et bonis re- 
sartisque damnis et jacturis ac in libertatem adsertis captivis, quos 
ceperant, juxta leges, ut justitia exiget, ad aliorum exemplum animad- 
vertantur et puniantur. Ut autem commercii res omnis fraudis expers sit, 
quidquid ab utraque parte constituti et de illis tractantes commissarii 
concluserint ac determinaverint, rati habeatur, in capitulationibus inse- 
ratur ac adjungatur. 

Art. XIV. Porro etiam maneat illicitum futuris quoque temporibus 
receptaculum dare malis hominibus, rebellibus, subditis aut male con- 
tentie, sed ejusmodi homines et omnes praedones, raptores, etiasmi al- 
terius partis subditi sint, quos in ditione sua deprehenderint, merito 
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supplico adficere, utraque pars adstricta sit; qui si deprehendi nequeant, 
capitaneis et praefectis eorum, sic ubi eos latitare compertum fuerit, 
indicentur iique illos puniendi mandatum habeant; quodsi nec hi officio 
suo in punitione talium sceleratorum satisfacerint, indignationem Impe- 
ratoris sui incurrant, aut officiis exuantur aut ipsimet poenas pro reis 
luant. Quoque magis nefariorum hujusmodi petulantiis cautum sit, neutr) 
partium liceat intertenere aut alere Haydones, quos liberos nuncupant, 
plagiarios Pribeck dictos atque id genus facinorosorum hominum, qui 
non sunt alterutrius principis stipendio conducti, sed raptu vivunt, tamque 
ii, quam qui eos aluerint, pro demerito puniantur, talesque nefarii, etiams! 
consuetae vitae emendationem prae se ferant, nullam fidem mereantur 
nee prope confinia tolerentur, sed ad alia remotiora loca transferantur. 

Art. XV. Ne tamen alique modo tranquillitas et subditorum quies 
perturbari queat, loca, ubi Rogozius, Berezenius, Antonius Esterhasi. 
Forgatsch, Adamus Vay et Michael Zacky aliique Hungari, qui tempore 
belli ab obedientia augustissimi Rom. Imperatoris desciverunt et in Ot- 
tomannicis ditionibus refugium quaesiverunt, in Ottomannico imperio ad 
lubitum collocabuntur et accommodabuntur, remota sint a limitaneis et 
confiniariis partibus, et uxores illorum non impediantur maritos suos 
sequi et cum iis in adsignato districtu commorari. 

Art XVI. Proponentibus plenipotentiariis S. Caes. Rom. Imperialis 
Majestatis, ut rex Poloniae ejusque respublica in hocce tractatu simul 
comprehendantur, responsum est, inter regem Poloniae ejusdemque dictam 
rempublicam pacem perpetuam et firmam et nullas cum Ottomannico 
imperio controversias versari. Si autem Poloni ratione Choczin aut oh 
alia negotia ad proferundum aliquid haberent, per legatos aut per litteras 
apud Ottomannicam Portam notificare et exponere poterunt, quae aequitate 
et justitia determinabuntur. | 

Art. XVII. Ut quoque tanto magis armistitium hoc bonaque inter 
ambos potentissimos Imperatores amicitia firmetur ac valescat, mittentur 
solennes utrinque legati ex aequo usitatis ceremonialibus ab introitu in 
confinia usque ad reditum in loco secundae pernoctationis excipiendi, 
honorandi, tractandi atque prosequendi, qui in signum amicitiae sponta- 
neum munus conveniens, tamen et utriusque Imperatoris dignitati con- 
sentaneum, adferent et in aequinoctio mense Martio iter praevia mutua 
correspoudentia uno eodemque tempore suscipientes in confiniis more 
jam pridem inter utrumque imperium observato permutabuntur, solen- 
niter porro legatis in imperatoriis aulis, quidquid libuerit, petere liceat 
atque permittatur. 

Art. XVIII. Regula et norma curialium in recipiendis recessisque 
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pariter honorandis et tractandis ministris ultro citroque commeantibus 
et commorantibus juxta usitatam prioribus etiam temporibus modalitatem 
deinceps ab utrinque cum aequali decore et secundum distinctam cha- 
racteris missorum praerogativam observetur. Legatis Caesareis et resi- 
dentibus et quibusvis eorundem hominibus pro suo arbitrio, quibusque 
placuerit vestibus, uti licitum sit neve quispiam impedimento esse possit. 
Ministri porro Caesarei, sive oratoris sive ablegati sive residentis sive 
agentis munere fungantur, quibus reliquorum principum Ottomannicae 
portae amicorum legati et agentes immunitatibus et privilegiis perfruantur, 
eadem libertate, immo ad distinguendam Caesareae dignitatis praeroga- 
tivam usitatis melioribus modis fruantur habeantque liberam potestatem 
conducendi interpretes; cursores etiam et alii eorum homines Vienna ad 
Ottomannicam Portam atque iterum redeuntes et ultro citroque venientes 
salvo passu tuto et secure permeent atque, ut commode iter suum per- 
ficiant, omni favore coadjuventur. 

Art. XIX. Has vero conditiones et articulos ad formam hic mutuo 
placitam a Majestatibus utriusque Imperatoris rati habitum iri atque 
ut solennia ratificationis diplomata intra spatium triginta dierum a die 
subscriptionis vel citius in confiniis per excellentissimos legatos pleni- 
potentiarios et mediatores reciproce recte commutentur, legati plenipo- 
tentiarii utriusque imperii sese infallibiliter praestituros obligant et com- 
promittunt. 

Art. XX. Duret armistitium hocce et extendatur favente Deo ad 
viginti quatuor annos, quo annorum numero elapso vel etiam medio 
tempore, priusquam elabatur, liberum esto utrique partium, si ita pla- 
cuerit, pasem hanc ad plures annos adhuc prorogare. | Itaque mutuo 
et libero consensu quaecunque stabilita sunt pacta inter Majestatem se- 
renissimi et potentissimi Romanorum Imperatoris et Majestatem sere- 
nissimi et potentissimi Ottomannorum Imperatoris et haeredes eorundem, 
imperia quoque et regna ipsorum, terra item marique sitas regiones, 
civitates, urbes, subditos et clientes, observentur sancte, religiose et in- 
violabiliter E* demandetur serio omnibus utriusque partis gubernatoribus, 
praefectis, ducibus exercituum atque militiis et quibusvis in eorundem 
clientela, obedientia et subjectione existentibus, ut illi quoque praede- 
claratis conditionibus, clausulis, pactis et articulis sese adaequate con- 
formantes omnibus modis caveant, ne contra pacem et amicitiam hanc 
sub quocunque nomine aut praetextu se invicem offendant aut damni- 
ficent, sed quolibet prorsus inimicitiae genere abstinendo bonam colant 
vicinitatem, certo scientes, quodsi eatenus admoniti morem non gesserint, 
severissimis in se poenis animadvertendum fore. Ipse quoque Crimensis 
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Chanus et omnes Tartarae gentes quovis nomine vocitatae ad pacis 
hujus et bonae vicinitatis et reconciliationis jura rite observanda adstricti 
sint nec iisdem contraveniendo hostilitates qualescunque exerceant erga 
quasvis Romano-Caesareas provincias earumque subditos et clientes; porro 
sive ex alis exercituum generibus sive ex nationibus Tartarorum, si 
quis contra sacras imperatorias hasce capitulationes et contra pacta et 
articulos earum quidpiam ausus fuerit, is poenis rigorisissimis coér- 
ceatur. | Incipiat vero dicto modo pax, quies et securitas subditorum 
utriusque imperii a supra fata die subscriptionis et cessent exinde atque 
sustollantur omnes utrinque inimicitiae, et subditi utriusque partis se- 
curitate et tranquillitate fruantur. Eoque fine et quo magis per summam 
cnram et sedulitatem hostilitates inhiberi possint, transmittantur quam 
celerrime mandata et edicta publicandae pacis ad omnes confiniorum 
praefectos, cumque spatium aliquod temporis requiratur, intra quod of- 
ficiales in remotioribus praesertim confiniis istam conclusae pacis noti- 
tiam obtinere valeant, statuuntur viginti dies pro termino, post quem, 
si quis hostile quidpiam alterutra ex parte admittere praesumserit, poenis 
superius declaratis irremissibiliter subjaceat. Ut demum conditiones pacis, 
viginti hisce articulis conclusae, utrinque acceptatae et debito summoque 
cum respectu inviolatae observentur, siquidem domini plenipotentiarii Ot- 
tomannici vi concessa iisdem facultatis imperatoriae instrumentum Tur- 
cico sermone exaratum et subscriptum legitimum et validum nobis exhi- 
buerint, nos quoque vi mandati et plenipotentiae nostrae propriis manibus 
et propriis sigillis subscriptas hasce pactorum litteras in latino idiomate 
tanquam legitimum et validum instrumentum extradidimus. 

Acta haec sunt in congressu, ad Passarovicium in Servia sub ten- 
toris celebrato, die vigesimo primo Junii anno domini millesimo septin- 
gentesimo decimo octavo. 


D. H. Comes de Virmont. Michael a Dalmann. 
(L. S.) (L. S) 


Nos Robertus Sutton, eques auratus ex parte serenissimi et poten- 
tissimi domini Georgii, Magnae Britanniae Regis, et Jacobus comes Co- 
lyer ex parte alte potentium dominorum foederati Belgii Ordinum Gene- 
ralium legati mediatores haec praemissa coram nobis et sub directione 
mediationis nostrae ita acta, conclusa et firmata esse vigore publici 
muneris nostri pariter subscriptione et sigillorum nostrorum appositione 
attestamur et firmamus. 


Rob. Sutton. J. C. Colyer. 
(L. S.) (L. S) 
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No 10.— Tractatul de comerciü de la Passarovitz, din 27 
Iulie 1718. 


Tractatus commercii initus Passarovicii die 27 Julii 1718. 
In Nomine Sanctissimae et Individuae Trinitatis. 


Ad perpetuam rei memoriam notum sit omnibus et singulis, quorum 
interest aut quodammodo interesse poterit. Posteaquam divina favente 
eratia inter augustissimum, serenissimum et potentissimum principem 
ac dominum, dominuın Carolum, electum Romanorum Imperatorem, semper 
Augustum, Germaniae, Hispaniarum, Indiarum, nec non Hungariae, Bo- 
hemiae, Dalmatiae, Croatiae, Slavoniae, Serviae et utriusque Siciliae etc. 
etc. regem, archiducem Austriae, ducem Burgundiae, Brabantiae, Medio- 
lani, Styriae, Carinthiae, Carniolae, Limburgiae, Luxemburgiae, Würtem- 
hergae, superioris et inferioris Silesiae et Sueviae, sacri Romani imperii 
marchionem Burgoviae, Moraviae, superioris et inferioris Lusatiae, co- 
mitem Habspurgi, Flandriae, Tyrolis, Goritiae, Ferretis, Kyburgi etc. etc., 
ex una, et serenissimum atque potentissimum principem et dominum 
dominum Sultanum Achmed Han, Ottomannorum, Asiae Graeciaeque Im- 
peratorem ab altera parte, alma pax restaurata et conclusa sit, ambae 
imperatoriae Majestates, quidquid eandem firmiorem reddere reciprocamque 
consensionem et fiduciam augere valet, contribuere satagentes, nihil op- 
portunius eum in finem existimaverunt, quam si pro utriusque imperii 
-ubditis liberum commercium fluviis, terra marique stabiliretur eorumque 
particulares eatenus rationes per convenientes articulos dirigantur talique 
via omnibus difficultatibus et dissensionibus, quae bonam amicitiam labe- 
factare possent, solide firmiterque praecaveatur. Itaque ex parte sacrae 
vomano-Caesareae Regiaeque Cathol. Maj. illustrissimus dominus An- 
-elmus Franciscus a Fleischmann, imperialis aulico-bellicus consiliarius, 
ex parte vero Ottomannicae imperatoriae Majestatis illustrissimus domi- 
nus Seiffulah Effendi, actualis nischandschi, id est minister in sultanicis 
diplomatibus, mandatis et decretis tesseram imperialem formans, deno- 
minati et plenipotentia mandatisque instructi deputati prope Passarovi- 
cium congressi et juxta insertum in almae pacis instrumento XIII. ar- 
ticulum in sequentes viginti articulos convenerunt. 

Art. I. Liberum et universale commercium inter utriusque Romani 
et Ottomannici imperii subditos fluviis, terra marique statum est, vo- 
lentes, ut nomine subditorum Sacrae Romano-Caesareae Regiaeque Ca- 
tholicae Majestatis comprehendantur Germani, Hungari, Itali, Belgae, 
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cujuscunque nationis et religionis, qui actualiter regimini imperiali regrio 
subjacent vel quocunque tempore, modo et titulo subjacere debent; hi 
merces suas, exceptis armis et pulvere pyrio aliisque prohibitis rebus, 
in omnibus ditionibus Ottomannicis distrahere libereque mercaturam exer- 
cere valeant. Cunctae vexillis seu aplustribus et litteris patentibus Ro- 
mano-Caesareo regiis instructae naves portus imperio turcico eubjectos 
libere accedere, ultro citroque commeare, ibidem mercimonia sua expo- 
nere, damna iisdem navibus a maris procellis vel quocunque alio acci- 
dente illata resarcire, vina et quaecunque sufficientia cibaria aliaque ne- 
cessaria persoluto pretio apparare et ex iisdem portibus exire incolumes 
possint. | 

Art. II. Utriusque imperii subditi et mercatores libere in Danubio 
mercaturam exerceant, mercatores autem cuae Sacrae Romano-Caesareae 
Regiaeque Majestatis merces, quas per Danubium in imperium Turcicum 
invehunt, Widinii, Rudscik aliisque in locis e navibus extrahere, curribus 
pretio consueto conductis imponere et terra in quemcunque locum se- 
cure trânsportare mercaturamque exercere possint; etiam mercatoribus 
Romano-Caesareo-Regiis (prout conventum est, ne naves Danubiae in 
Pontum Euxinum intrent) Ibrailae, Issakciae, Kiliae aliisque in emporiis, 
ubi tscaicae aliaeque in Pontum Euxinum commeantes naves reperiuntur. 
naulo consueto conducere, merces suas imponere easque Constantino- 
polim, in Crimeam et Trapezuntem, Synopolim aliaque in emporia maris 
Euxini (ubi merces distrahuntur) transportare, sine impedimento ultro 
citIoque commeare mercaturamque exercere liberum esto. 

Art. III. A mercatoribus utriusque imperii pro mercibus, quae fluviis- 
terra marique vehuntur, in uno telonii loco, scilicet. semel quando im, 
portantur et secunda vice quando aliae exportantur, pro vectigali tribus 
per centum exsolutis, minimum quidquid supra haec memorata tria per 
centum quispiam exigere praesumat, mercatoresque in portu Ottoman- 
nico ob felicem navis adventum, prout etiam aliae Ottomanid imperii 
amicae nationes praestare solent, pro consuetudine, selamet dicta, tre- 
centos asperos, id est tres florenos et quartam thaleri partem exsolvant. 
A mastarie, cassabie aliisque impositionibus et juribus autem omnimodo 
immunes sint, modusque iste respectu mercatorum utriusque partis ob- 
servetur. Imperiales mercatores possint de mercibus suis, terra, mari et 
fluviis allatis, casu, quo teloniarii aut inspectores easdem pluris, quam 
par est, judicarent, praefata tria per centum in natura, id est iisdem 
mercibus solvere, qua solutione teloniarii contenti esse debent; vectigal 
in quacunque vulgati commercii moneta praestetur, ultra quod nullus 
imperialium mercatorum molestandus sit. Naves imperiales, mercibus in 
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ditionibus Ottomannicis emptis onustae, solutis semel in Ottomannico 
telonio vectigalibus acceptisque a teloniorum praefectis syngraphis, vulgo 
teskere dictis, in portibus aut in arcibus ad angustias Hellesponti sitis, 
vulgo Dardanella dictis, iterato non visitentur, sed juxta tenorem prae- 
fatarum syngrapharum procedatur. Si alicui imperiali navi non faveret 
occasio vendendi aut commutandi sua mercimonia et vellet de Ottoman- 
nico portu ad alium vela ventis dare, solutis semel tribus per centum 
in primo Turcico telonio et exhibita teloniariis syngrapha, teskere dicta, 
nullibi quidpiam amplius solvere tenebitur. Si quis utriusque imperii 
mercatorum circa telonium fraude uteretur, merces suas non soluto vec- 
tigali clam subtrahens, deprehensus in facto pro poena duplum portorium 
dare tenebutir. Ab utriusque partis mercatoribus subditisque de pecunia 
auri vel argenti, quam invehunt vel extrahunt, nec non de aliis merci- 
moniis, de quibus aliae amicae nationes telonium solvere non solent, 
vectigal nellatenus exigatur. Teloniarii Ottomannici mercatoribus Caesa- 
ren-Regiis soluto vectigali de mercibus navibus impositis syngraphas sine 
mora extradant, ne dilatione hujus discessus navis impediatur. Marcatores 
unperiales ex eo. quod merces suas e propriis navibus Turcicis impo- 
nant et in quaedam Ottomannici imperii emporia transportent, ultra vec- 
tigal in hac eapitulatione stabilitum non molestentur. 

Art. IV. Quaecunque mercimonia in ditionibus Turcicis Ottoman- 
nicae Portae amicorum regum negotiationibus coëmendi, commutandi et 
in suas devehendi provincias data fuerit facultas, etiam Caesareo-Regiis 
mercatoribus concessa sit, et si quidpiam e prohibitis rebus mercibusve 
à praedicta Porta Ottomannica aliis nationibus concedatur, id prae om- 
nibus in Sacrae Romano-Caesareae Hegiaeque Majestatis considerationem 
suis negotiatoribus emere et evehere permittatur. 

Art. V. Ad majorem mercatorum iniperialium securitatem, quietem 
reique mercatoriae incrementum Sacra Romano-Caesarea Regiaque Ca- 
tholica Majestas per suum ministrum pro tempore ad Portam Ottoman- 
nicam existentem in maris Mediterranei ditionumque Ottomannicarum 
emporiis, insulis, ac ubicunque ab aliis exteris nationibus consules et 
interpretes instituti sunt, pariter consules, vice- consules, agentes, factores, 
interpretes datis decretis creare et stabilire queat. Si autem in aliis lo- 
ds, in quibus hucusque praedictorum nullus morabatur, hujusmodi con- 
«ules, vice-consules, agentes etc. commercii necessitas requirat, per mi- 
nistrum alte praefatae Caesareae- Regiaeque Majestatis Ottomannicae Portae 
exponatur; si deinceps praedicto ministro permissio concedatur, congrua 
diplomata dabuntur, ut denominati consules, vice-consules, agentes, in- 
terpretes ete. ab imperii Ottomannici ministris assignatorumque locorum 
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officialibus adjuventur et protegantur iisque in omnibus eventibus assi- 
stentia praebeatur. In quocunque Ottomannici imperii loco Caesareorum 
negotiatorum quispiam e vita discederat, bona illius nullo modo a fisco 
contrectentur, sed a ministris Caesareis eorumque deputatis integre re- 
cipiantur. Casu, quo suae Sacrae Romano-Caesareae Regiaeque Majestatis 
ad Portam Ottomannicam existenti ministro viderentur congruum, loco 
consulum in praedictis locis solos interpretes constituere, hi interpretes 
non solum neutiquam molestentur, sed iisdem favoribus, privilegiis et 
protectionalibus, consulibus concessis gaudeant et perfruantur. Vigore 
hujus almae capitulationis Sacrae Caesareae Regiaeque Majestatis con- 
sules, vice-consules, interpretes, marcatores omnesque corum in actuali 
servitio existentes famuli ab omni tributo aliisque impositionibus liberi 
el immunes sint. Sacrae Romano-Caesareae Regiaeque Majestatis subditi, 
consules, interpretes, mercatores hominesque in eornm servitiis existentes 
ob cuncta sua commercii, emptionis, venditionis, fide jussionis aliarumque 
rerum negotia judicem accedant illaque peragenda judiciali protocollo in- 
ferant, ac ab eodem litteras judiciales, vulgo hugget dictas, aut validas 
syngraphas accipiant; orta deinceps controversia, dictae litterae judiciales 
aut syngraphae, uti etiam praefetum protocollum inspiciatur et juxta 
legem et justitiam procedatur. Gubernatores aliique provinciarum Otto- 
mannicarum officiales cujuscunque dignitatis neminem praedictorum Cae- 
sareorum hominum accusationis aliove praetextu in carcerem detrudere, 
molestiis et injuriis afficere praesumant. Si vero eorum quispiam in Ot- 
tomannico judicio sistendus esset, is scitu consulum praesenteque inter- 
prete compareat et per praedictos consules et interpretes ad carceream 
Caesareum ducatur. Si cuidam a mercatore Caesareo-Regio quidquam de- 
beatur, creditor debitum suum opera consulum, vice-consulum, interpretum 
a suo debitore et nemine alio praetendat. Saepius dictis consulibus, vice- 
consulibus, interpretibus, mercatoribus ilorumque domesticis et famulis 
in suis habitationibus liberum Romanae Catholicae religionis exercitium 
permittatur, exteraeque nationes ad hujusmodi religionis functiones ac- 
cedentes nullo prorsus modo impediantur aut molestentur. Lite vel con- 
troversia contra Caesareo-Regios consules, vice-consules, interpretes, mer- 
catores etc. exorta, si ea summam trium millium asperorum, id est 25 
thalerorum excesserit, in nullo provinciarum tribunali decidi possit, sed 
ad Portae Ottomannicae judicium remittatur. Si vero controversia inter 
Caesareo-Regios mercatores orta fuerit, juxta leges et solita eorum con- 
stituta a consulibus et interpretibus etc. examinetur et determinetur. 
Nulla praedictorum mercatorum ad discessum jamjam expedita navis ob 
litem enascentem detineatur, sed lis et controversia celeriter- opera con- 


45 


salum, agentium et interpretum decidatur; et si quispiam Caesareorum 
aliqua de causa in judicio Ottomannico sistendus foret, is absente inter- 
prete ad praedictum judicium comparere non teneatur. Caesareo-Regii 
mercatores, in quemcunque Ottomannici imperii locum iverint, a pro- 
vinciarum gubernatoribus, judicibus et cunctis officialibus ejusque regni 
praefectis petitione donativorum immunes sint et hane ob causam nullo 
modo molestentur. 

Art. VI. Portae Ottomannicae pro securitate et tranquillitate suorum 
subditorum et mercatorum ad tractanda necessaria eorundem negotia 
procuratores, vulgo sachbender dictos, in ditionibus Caesareo-Regiis con- 
stituere volenti liberum esto, ordinesque ab aula imperial Sacrae Ro- 
mano-Caesareae Regiaeque Majestatis officialibus cujuscunque conditiouis 
dabuntur, ut praedicti Ottomanico diplomate muniti procuratores in illis 
locis, "nbi commercii necessitas requirit, protegantur nullaque molestia 
afficiantur et, si Turcicorum mercatorum quispiam e vita discesserit, re- 
licta ipsius bona saepius dictus Ottomannus procurator custodienda 
recipiat. 

Art. VII. Nullus ministrorum et officialium Ottomannici imperii na- 
vibus, vexillis seu aplustribus litterisque patentibus Romano-Caesareo- 
Regiis instructis, in quodam Turcico portu appulsis jactisque anchoris, 
permanendi, discedendi, mercimonia imponendi aut extrahendi facultatem 
deneget. 

Art. VII. Navibus imperialibus maris fluctibus procellisque jac- 
tatis Ottomannici imperii naucleri aliique rei maritimae experti, qui in 
illa vicinitate reperiuntur, opem ferant et casu, quo quandam praedic- 
tarum navium naufragium subire contigerit, merces a fluctibus ad litus 
ejactae Caesareo-Regiis consulibus in proximis locis existentibus integre 
extradantur. 

Art. IX. Ex eo, quod Melitenses et piratae passim in Mediterraneo 
cireumvagantes Turcis aliisve Ottomannici imperii subditis damna in- 
tulerint, Caesareo-Regii mercatores eorumque naves hane ob causam neu- 
tiquam molestentur. 

Art. X. Ottomannieae Portae subditi mercatores, si naves Caesa- 
reo-Regis ascendere aut iisdem merces aliasve res imponere velint, hi 
jura, quae ab illis Angli, Galli et Batavi cxigunt, solvere tenebuntur. 

Art. XI. Mercatorum Caesareo-Regiorum naves neque ad copiarum 
Ottomannicarum neque aliarum ad publicum pertinentium rerum trans- 
portationem vi adigantur. 

Art. XII. Dum utriusque imperii naves bellicae in mari sibi invicem 
obviae factae fuerint, iis, qualesnam essent, compertis, erectione et ex- 
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plieatione vexillorum seu aplustrium ex utraque parte amicitiae demon- 
stratio exhibeatur. 

Art. XIII. Liberum esto Caesareo-Regiis subditis, sive comercii, sive 
piae peregrinationis causa ad quemcunque ditionum Ottomannicarum lo- 
eum contendere, ultro citroque absque impedimento commeare; iis antem 
ne in quocunque loco et itinere a tributi exactoribus aliisve hominibus 
infestentur, a Porta Ottomannica rigorosae litterae patentes dabuntur. 

Art. XIV. Hebraei se negotiis mercatorum imperialium immiscere et 
sive imperii Ottomannici diplomate aut quadam potenti intercessione 
proxonetam. vulgo sensal aut Unterhandler, agere minime praesumant, 
nisi a dictis mercatoribus Caesareo-Regiis spontanea et libera voluntate 
ad hoe servitium admittantur. Si vero Hebraei ex eo, quod ad praefatum 
proxonetae servitium non vocentur, perfide conspirare, mercatoribus Cae- 
sareo-Regiis damna inferre intendant, in aliorum exemplum severissime 
puniantur. 

Art. XV. Mercatoribus Caesareo-Regiis ut dissidia et inconvenientiae. 
quae plerumque diversas inter nationes exoriri solent, evitentur, ad im- 
ponenda et conservanda sua mercimonia praestito consueto censu unus 
proprius e£ commodus locus, vulgo chan dictus, a Porta Ottomanica 
ad instantiam ministri Caesarei apud eandem existentis assignabitur. 

Art. XVI. Si e Caesareo-Regiorum consulum, vice-consulum, agen- 
tium, interpretum etc. famulitio, aut mercatorum quispiam quorundam 
odio aut iniquo proposito Mahometanismum amplexus fuisse accusaretur. 
talis accusatio irrita et vana censeatur, donec hujusmodi homo in prae- 
sentia Caesareo-Regiis inierpretis spontaneo et deliberato animo Maho- 
metanismum profiteatur; nullatenus vero talis religionis mutatio illi suf- 
fragetur, casu, quo de aere alieno quid haberet, ad solvenda debita sua 
adstringatur et compellatur. 

Art. XVII. Si mercatorum subditorumve Sacrae Caesareae Regiaeque 
Majestatis in nave piratica quispiam inventus fuerit, capta nave abduc- 
tisque in servitutem piratis neutiquam captivetur, sed liber dimittatur. 

Art. XVIII. Si haecce inter duos serenissimos et potentissimos Im- 
peratores conclusa alma pax et amicitia in inimicitiam (quod Deus a- 
vertat) commutaretur, omnes utriusque imperii subditi in fluviis, terra 
et mari existentes tempestive certiores fiant, ut acceptis solutisve debitis 
eum suis bonnis salvi et incolumes ad confinia exire valeant. 

Art. XIX. Mercatores Persiani, qui ex imperio Caesareo-Regio: per 
Danubium ad confinia Ottomannica pervenire intendunt, solutis semel et 
more consueto ultra impositionem, refftie dictam, in telonio Ottomannico 
quinque per centum acceptaque a teloniariis soluti vectigalis syngrapha, 
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ulterioris portorii solutioni nullibi subjaceant; similiter illi, qui ex Persia 
per Ottomannica confinia ad ditiones Caesareo-Regias commeare cupiunt, 
solutis in Ponto Euxino vel in Danubio semel quinque per centum ite- 
rata vectigalis solutione non molestantur. 

Art. XX. Praesentis hujusce commercii tractatus articuli ab utriusque 
partis commissariis, plenipotentia et mandatis instructis, manibus sigil- 
lique propriis signati et corroborati imposterum sancte et religiose ob- 
serventur, ac iisdem per nullum mandatum ab utroque imperio emanan- 
dum ullo modo praejudicetur, praedictumque tractatum a Majestatibus 
utriusque Imperatoris intra spatium triginta dierum a die subscriptionis 
ratihabitum iri sese infallibiliter obligant atque praestituros compromittunt 
praefati commissarii, ut demum commercii conditiones, viginti hisce ar- 
ticulis conclusae, utrinque acceptatae debito summoque cum respectu 
inviolatae observentur; siquidem dominus deputatus Ottomannicus vi con- 
cesae eidem facultatis imperatoriae instrumentum Turcico sermone exa- 
ratum et subscriptum legitimum et validum mihi exhibult, ego quoque 
vi mandati et plenipotentiae meae manu sigilloque proprio subscriptum 
et signatum hunc commercii tractatum in latino idiomate tanquam le- 
gitimum et validum vicissim instrumentum extradidi. 

Dabantur prope Passarovicium die vigesima septima Julii, anno mi- 
lesimo septingentesimo decimo octavo. 


(L. S) Anselmus Franciscus de Fleischmann. 


Cum igitur praedictus commerciorum et navigationis tractatus, prout 
hic verbotenus scriptus et insertus legitur, post colloquia, similiter prope 
Passarovicium eum in finem instituta, mandato nostro confectus sit, nos 
illum in omnibus et singulis punctis et articulis, praehabita matura et 
diligenti consideratione, ex certa nostra scientia pro nostra parte omni 
meliori modo et forma approbamus, ratificamus et confirmamus ratumque 
et firmum esse et fore virtute praesentium declaramus; simulque verbo 
imperiali regioque promittimus pro nobis ac haeredibus et successoribus 
noxtris, quod illa omnia et singula firmiter, sincere et inviolabiliter ser- 
vabimus, adimplebimus atque per supradictos haeredes et successores nos- 
tres eodem plane pacto observari et adimpleri debere volumus atque 
decrevimus, neque patiemur, ut vel ex nostra parte, vel per alios prae- 
memorato commerciorum et navigationis tractatui, quomodocunque id 
fieri possit, ulla ratione contraveniatur, omni dolo et fraude exclusis. In 
horum omnium testimonium et fidem sigillum nostrum Caesareum majus 
huic diplomati manu nostra subscripto appendi jussimus. 

Datum in civitate nostra Viennae, die decima sexta mensis Augu- 
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sti anno millesimo septingentesimo decimo octavo, regnorum nostrorum 


No 10. 
1718 Romani septimo, Hispanici decimo quinto, Hungarici vero et Bohemici 
Iulie 27. 
octavo. 
Carolus. | Ad mandatum S. Caes. Reg. 
Eugenius. (>) Cathol. Maj. proprium. 
a Subaudia. | Antonius Josephus ab Oettl. 
No. 11.— Tractatul de pace de la Belgrad, din 18 Septem- 
vrie 1739. 
Instrumentum Pacis, inter Romano-Caesaream Mejestatem et Otto- 
manicam Portam subscriptum Belgradi die 18 Sept. 1739. 
In Nomine Sanctissimae et Individuae Trinitatis. 
No. 11. Cum, quae pro sopiendis dissidiis bellique motibus, inter serenissi- 
179 mum et potentissimum principem, dominam Annam, Russorum autocra- 
Sepi- dh trice, ac praefulgidam Porta menatis, impensa antehac fuerit amica opera, 


incassum cesserit, atqua exin infauste acciderit, ut, quae vigesima prima 
mensis Julii die anno 1718 Passarovicii inter utrumque imperium feli- 
citer conclusa fuerat pax, non sine subjectorum populorum damno ac 
regionum strage, ante praefixum terminum interrupta ac proinde inter 
augustissimum ac potentissimum principem ac dominum Carolum VTI., 
electum Romanorum Imperatorem, semper Augustum, Germaniae, His- 
paniarum, Indiarum, nec non Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, 
Slavoniae et utriusque Siciliae etc. regem, archiducem Austriae, ducem 
Burgundiae, Brabantiae, Mediolani, Styriae, Carinthiae, Carniolae, Lim- 
burgiae, Luxemburgiae, Wirtembergae, superioris et inferioris Silesiae et 
Sueviae, S. R. I. marchionem Burgoviae, Moraviae, superioris et infe- 
rioris Lusatiae, comitem Habspurgi, Flandriae, Tyrolis, Goritiae, Ferretis, 
Chiburgi etc. ab una, et serenissimum ac potentissimum principum ac 
dominum Sultanum Mustaffa Han, Ottomanorum, Asiae et Graeciae Im- 
peratorem, ab altera parte cruentum ac exitiale bellum exortum sit, non 
modo eodem, quo id evenit, tempore de conciliandis animis ac evitanda 
ulteriore humani sanguinis effusione saluberrima agitata fuerunt consilia. 
sed et rupto posthaec Nemirovensi congressu, divina favente clementia 
ac interveniente serenissimi et potentissimi principis Ludovici XV., Gal- 
liarum Regis Christianissimi, amica conciliatoria opera inchoatum prius 
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pacis opus ad finem productum fuit: siquidem cum illustrissimus et excel- 
lentissimus dominus Ludovicus Salvator, marchio de Villeneuve, Regi Chris- 
tianissimo a consiiliis status nec non et illius ad Portam Ottomannicam 
erator extraordinarius et plenipotentiarius, non solum conciliatoris, sed 
et sacrae Caesareae Regiaeque Majestatis plenipotentiarii munere, in ipso 
negotii limine functus esset, tandem eo rei ventum esset, ut sacra Cae- 
«area Regiaque Majestas citius instaurandae pacis desiderio mota illus- 
trissimum et excellentissimum dominum comitem a Neiperg, sacrae Cae- 
sareae Regiaeque Catholicae Majestatis supremum rei tormentariae prae- 
fectum, colonellum regiminis pedestris camerariumque actualem nec non 
gubernatorem provisorie constitutum ducatus Luxemburgiae, comitatus 
Chigni ac bannatus Temesvariensis, sua plena potentia ad pacem cum 
imperio Ottomannico ineundam munierit: qua instructus supradictus il- 
lastrissimus et excellentissimus comes a Neiperg cum se ad castra Ot- 
tomanniea ad Belgradum et in Gallici oratoris ibi degentis lentoria con- 
tulisset, habitis nonnullis colloquiis, annuente supremo imperii Ottomannici 
Vezirio, excellentissimo domino Mehemed Pacha, cum honoratissimis do- 
minis Ali Pacha, Bosniae gubernatore, olim supremo Vezirio, nunc Ot- 
tomannici exercitus Seraskierio, Ali Pacha, Romeliae gubernatore, prae- 
sentibus et colloquiis intervenientibus janissariorum praefecto Hassan Aga, 
tum equestris, tum pedestris Ottomannicae militiae ordinumque tribunis, 
una simul cum honorando Anatoliae supremo judice castrensi, Essad Effendi, 
honoratissimis Reis Effendi, Mustapha Effendi et Mehtupei Effendi, Naghib 
Mehemed Effendi et Tefterdar Atiff Mustapha Effendi nominati, caeterisque 
imperii Ottomannic praecipuis ministris vicissim supra nonnulla praelimi- 
naria pacis, quae prima die mensis Septembris hujus inter illustrissimum et. 
excellentissimum comitem a Neiperg ex una parte et supremum Ottomannici 
imperii Vezirium ex altera parte subscripta fuere, interveniente Regia 
Christianissimi tum conciliatoria opera, tum fidejussoria, vulgo guarantia 
dicta (ex utraque parte requisita), ex quibus articulis cum nonnulla jam 
sint, ut conventum erat, executioni mandata; supererat, ut et juxta ul- 
timum articulum in decem dies de solenni et definitivo tractatu conve- 
nirent. Quem ob finem denuo institutis colloquiis cum supramemoratis 
dominis tandem eo res perducta est, ut inter praefatum illustrissimum 
et excellentissimum dominum comitem a Neiperg, sacrae Caesareae Re- 
“iaeque Majestatis plenipotentiarum, ex una parte et magnificentissimum 
dominum Mehemed Pacha, Ottomannici imperii supremum Vezirium, ab- 
soluta et plena, qua suo munere utitur, potestate pollentem, ex altera 
parte, interveniente, ut dictum est, illustrissimi et excellentissimi domini 
Marehionis de Villeneuve conciliatoria opera nec non et Regis Christia- 
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nissimi fidejussione, sive guarantia, de subsequentibus pacis articulis, 
solemni isto et definitivo tractatu conveneirint. 

Art. I. Fortalitium Belgradi, seu Alba Graeca nuncupatum, anno 
1717 Caesareis armis occupatum, evacuetur et una cum antiquo olim, 
quo circumdabatur, muro, etiam ut nunc est resarcito, nec non cum mu- 
nimentis, vetusto muro inseparabiliter adhaerentibus, Ottomannico imperio 
restituatur. Insuper loca, in quibus pulvis tormentarius asservatur et 
classicae rei armamentaria, militum aedes et caetera, quae in dicta ci- 
vitate extant, publica et privata aedificia ad Ottomannicum imperium 
pertinebunt. Reliqaa vero recentia munimenta demoliantur, usque adeo, 
ut ipsi quoque ductus viae obtectae (vulgo chemin couvert) et, quae 
inde sequitur, proclivis planities (nuncupata glacis) destruantur, quemad- 
modum et exigua propugnacula e regione Belgradi in ripis Danubii et 
Savi existentia, ea lege et conditione, ut caveatur, ne, quod Ottomannicae 
Portae cessum est, ullum inde damnum patiatur. 

Art. II. Similiter fortalitium Sabatz (Turcico idiomate Bujurdulen 
nuncupatum) imperio Ottomannico restituatur in eodem statu, quo olim 
erat, iisdemque conditionibus, quae supra de Belgradi fortalitio stipulata 
fuerant; arma, tormenta, res cibariae et omnis denique bellicus apparatus. 
quibus dicta fortalitia Belgradi et Sabatz sunt instructa, caeteraque omnia, 
quae vehi possunt, nec non naves bellicae et reliquae omnes cymbae, quae 
in duobus fluminibus reperiuntur, ad augustissimum Romanorum Impe- 
ratorem pertinenies, in ipsius dominio et potestate permanebunt, et vice 
versa in dictis fortalitiis Belgradi et Sabatz ea demum Ottomannico im- 
perio pernitebunt, quae supra in stipulationen venerunt. 

Art. III. Sacra Caesarea Regiaque Majestat Serviae provinciam, in 
qua situm est Belgradi fortalitium, Portae Ottomanicae cedit. Limites et 
confinia utriusque imperii Danubii et Savi flumina constituant. Et fines 
verum provinciae Serviae iidem ex parte Bosniae sint, qui erant Carlo- 
vicensi tractatu. 

Art. IV. Sacra Romano-Caesarea Majestas Ottomanicae Portae uni- 
versam Valachiam Austriacam una cum ejus montibus cedit nec non con- 
cedit dictae Ottomannicae Portae propugnaculum in Valachia existens, 
Perichan nuncupatum, a Sacra Caesarea Regiaque Majestate constructum, 
hoc pacto tamen, ut munimenta illius demoliantur, nec imposterum ab 
Ottomannica Porta restitui possint. 

Art. V. Insula et fortalitium Orsova et propugnaculum, sanctae Eli- 
sabethae dictum, in statu integro ad imperium Ottomannicum pertine- 
bunt. Danatus Temesvarensis sub augustissimi Romanorum Imperatoris 
ditione in integrum ad Valachiae limites usque permanebit: excepta tamen 
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parva ista planitie, quae ex opposita parte insulae Orsovae sita est et 
distinguitur et conterminatur ex una parte a rivo Zerna, a Meadea de- 
fluente, ex altera a Danubio, tum a rivo quodam, qui Valachiae Aus- 
triacae fines constituit, denique a primis montium collibus Banatus, qui 
insulae Orsovae objacent, juxta lineam, quae a rivo ad rivum ducetur, 
eadem ubique servata distantia, quae adest inter dictum flumen et colles 
e regione Orsovae objacentes, quae quidem planities in Ottomannica di- 
tione permanebit, ea tamen lege, quodsi Turcae integrum cursum rive 
/ernae ita deflectere possint, ut penes et juxta oppidum, vetus Orsova 
dictum, defluere possit, tunc vetus illud Orsova eidem planitiei tactum 
contiguum, excepto tamen illius territorio, ad Ottomannicam Portam per- 
tinebit, eo pacto tamen, ut illud munire nequaquam liceat. Portae Ot. 
wmannicae verum unius anni conceditur spatium, per quod dicti rivi 
/ernae cursum deflectere possit, quo transacto omne jus amittet in dic- 
tum vetus Orsovam, quod in Sacrae Caesareae Hegiaeque Majestatis di. 
tione permanebit. Munimenta loci Meadeae, qui juxta jam stabilita confinia 
Nacrae Caesareae Regiaeque Majestatis est, ab Ottomannis sine mora 
destruantur, nec imposterum a Caesareis reaedificentur. Munimina quoque 
penes Danubium et Savum sita, quorum demolitio fuit statuta et in po- 
testate Sacrae Caesareae Regiaeque Majestatis remanent, non restaurentur. 

Art. VI. Jam incepta munimentorum demolitio, uti per antedictos 
articulos conventum est, nulla interposita mora continuanda, ut quam 
primum fieri poterit, terminetur. Interea, juxta speciatim concessam fa- 
cultatem, honorandissimus Pacha, Romeliae Seraskierius, tantum cum 
quingentis hominibus in loco civitatis Belpradi designato se detineat et 
vigore in praeliminari expressi articuli praeter ipsum Pacham et ejus of- 
ficiales, qui apud illum sunt, nulli alteri limina circumposita mansionibus 
eorum praeterire et in reliquam civitatis partem ingredi minime licitum 
censebitur, nisi post integram civitatis munimentorum demolitionem. Eadem 
norma observabitur in fortalitio Belgradi demoliendo, quod Ottomannici 
milites non occupabunt, nisi post munimentorum, quae destruenda sunt, 
integram subversionem et evacuationem. Cumque vero vicissim statutum est, 
a die subscriptionis praeliminariorum utrinque penitus cesset omnis hos- 
tibtas et quaecunque alterius partis contributionum exactio oportet, serio 
lemandetur, nisi jam demandatum sit, ut a die praedictae praelimina- 
norum subscriptionis, etiamsi inscie ab utraque parte in captivitatem 
abacta sint mancipia, absque ullo lytro reciproce restituantur. Ottoman- 
nicae copiae, quae hinc inde in Banatu Temesvarensi reperiuntur, praeter 
al Meadeae demolitionem destinatas, incessanter abscedant, qui tamen 
peracto ipsis. commisso opere etiam sine mora revertantur, et quidem 
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No. 11. usque eo, quod nullus eorum, qui in Banatu reperitur, subditos Caesareos 
1789 minimo damno ac injuria afficiat. 

OPUS Art. VII. Danubii et Savi ripis, una ex parte ad augustissimum 
Romanorum Imperatorem, altera vero ex parte ad Ottomannieum impe- 
rium spectantibus, promanans inde tam quoad piscationes cujuscunque 
naturae, potationem pecorum, quam alios necessarios usus emolumentum 
utriusque partis subditis commune sit, hoc pacto tamen, ne piscatum 
euntes utrisque partis subditis commune sit, hoc pacto tamen, ne piscatum 
euntes, utriusque partis subditi fluvii medietatem pertranseant. Naves qui- 
dem molendinariae in locis convenientibus, ubi navigationi mercatorum obes- 
se non possunt, communi gubernatorum in confiniis existentium consensu, 
collocentur. Pro communi commoditate subditis utriusque partis licitum 
esto, sine molestia et dispendio naves et cymbas illorum contra aquae 
cursum per alteram ripam, cum per propriam hoc fieri nequit, remulcare 
et trahere. Si quae vero in Danubio et Savo enascantur aut jam enatae 
sint insulae, illi ex contrahentibus cedant, cujus ripae sint viciniores, 
quod ipsum per commissarios, juxta subsequentem articulum profigendis 
limitibus denominandos, intra terminum ibidem expressum erit dimetien - 
dum. Ad incolarum vero commodas habitationes in extremis confiniis pa- 
gosa edificare, ubique sine impedimentis et exceptione utrique parti fas esto. 

Art. VIII. Quicunque ex Boyaris aliisque minoris Valachis aut Mol- 
davis, tum etiam aliis incolis ditionum Ottomannico imperio subjectarum, 
cujuscunque gradus aut dignitatis sint, ad partes augustissimi Roma- 
norum Imperatoris belli tempore sese receperint, ii vigore hujus pacis 
et sancitae in eadem plenissimae praeteritorum oblivionis ad pistinas 
suas mansiones, si velint, revertere et ibi commorari atque ad instar 
aliorum habitationibus, bonis ac terris suis pacifice frui poterunt. Cae- 
teris quoque subditis, qui ex utraque parte belli tempore ab obedientia 
illorum legitimi domini desciverint et ad alteram partem se contulerint, 
omnino utrinque parcatur et ad pristinos lares suos reverti licitum sit. 
Praesertim vero subditi Serviae et Banatus, qui tempore belli ad Cae- 
saream sive ad Ottomannicam ditionem se dederint, tam quoad bona, 
quam quoad vitam omnino incolumes sint. 

Art. IX. Pro religiosis et religionis Christianae exercitio juxta ritum 
Romano-Catholicae ecclesiae quaecunque praecedentes gloriosissimi Otto- 
mannorum Imperatores in regnis suis sive per antecedentes sacras ca- 
pitulationes sive per alia signa imperialia sive per edicta et mandata 
specialia tam ante Passarovicensem pacem, quam post eandem jamjam 
conclusam favorabiliter concesserunt, ea omnia ac speciatim quoque, 
quaecunque ad requisitionem augustissimi Romanorum Imperatoris patribus 


ordinis sanctissimae Trinitatis de redemtione captivorum fuerunt indulta, 
serenissimus Ottomannorum Imperator imposterum etiam observanda con- 
firmabit, ita ut ecclesias suas praefati religiosi cum legis scitu reparare 
et resarcire nec non functiones suas ab antiquo consuetas exercere pos- 
-int, et nemini permissum sit, contra priores capitulationes et leges ali- 
quo genere molestiae aut pecuniariae petitionis eosdem religiosos et alios, 
cujuscunque ordinis et conditionis sint, afficere, sed consueta imperatoria 
pietate gaudeant et fruantur. Praeterea augustissimi Romanorum Impe- 
ratoris solemni ad Ottomannicam Portam legato licitum sit. commissa 
«ibi circa religionem et loca Christianae visitationis in saucta civitate 
Jerusalem aliisque in locis, ubi dicti religiosi ecclesias habuerint, expo- 
nere atque instantias suas facere. 

Art. X. Publici captivi, antecedentis et praesentis belli tempore ex 
utraque parte in captivitatem ducti et in publicis carceribus adhue de- 
tenti, consideratione almae pacis eliberationem sperent, nec possint diutine 
«ine laesione imperatoriae clementiae et laudatae consuetudinis ac gene- 
rositatis in eadem captivitatis miseria et calamitate relinqui, sed modo 
ab antiquo consueto cuncti captivi a die hujus tractatus pacis ab utraque 
parte intra dies sexaginta unum in libertatem asserantur. Caeteris vero, 
qui in privatorum potestate vel pud ipsos Tartaros sunt, dummodo Chris- 
tianam profiteantur religionem, eliberationem suam honeste et, quam fieri 
poterit, mediocri lytro procurare licitum sit. Quodsi cum captivi domino 
honesta conventio fieri non poterit, judices locorum litem omnem per 
compositionem dirimant; sin autem praedictis viis id etiam confici haud 
posset, captivi, pretiis eorum sive per testimonia, sive per juramenta 
probatis atque solutis, eliberentur, nec possunt domini aviditate majoris 
lucri sese redemptioni eorundem opponere. |! Magnus Ottomannorum 
legatus, ae Sacrae Caesareae Regiaeque Majestatis ditiones iturus, quum 
in iisdem ad captivos Ottomannicos eliberandos operam dare voluerit, 
ministri et officiales Caesarei eorum libertati satagent, dum in Maha- 
metanismo persistant. Et quandoquidem a parte imperii Ottomannici ho- 
mines sive ante legationem, sive post eandem non emitterentur, qui 
taliter eliberandis captivis operam adhibebunt, spectabit ad probitatem 
Caesareorum praefectorum, ut ad dimittendum Ottomannos captivos, quo 
emti sunt, pretio sincere comprobato dominos illorum adstringant, inde 
ad confinia transmittant, hoc pacto tamen, ut pretium lytri ipsis mittatur 
atque ita sanctum hoc opus pari utrinque pietate promoveatur; donec 
demum captivi utrinque praedicta ratione liberentur, ex utraque parte 
officia adhibeantur, ut interea miseri captivi benigne tractantur. 

Art. XI. Utriusque partis mercatores in ditionibus utriusque imperii 
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rem mercatoriam libere, secure et pacifice exerceant subditisque ac mer- 
catoribus provinciarum. Romanorum Imperatori subjectarum, cujuscunque 
sint nationis, terra marique propriis navibus, mare hucusque usitato, sub 
signis et litteris patentibus Romano-Caesareis, in regnis et provinciis 
Ottomannicis pacificus aditus et reditus pateat emtioque ac veditio libera 
sit et, solutis vectigalibus hucusque pondi solitis, neutiquam molestentur, 
quin immo protegantur, ita ut, quicunque in ditionibus Ottomannico 
imperio subditis reliquis Christianis a tributo liberis nationibus, etiam 
amicissimis, ac speciatim Gallis, Anglis, Batavisque concessus est favor: 
Romano-Caesareis mercatoribus pariter concessus et confirmatus censedu» 
sit, eademque ipsi utilitate ac securitate gaudere et frui debeant. Vicis- 
sim Ottomannici imperii subditi et mercatores, cum confinia terrarum 
ac ditionum augustissimo Romanorum Imperatori subjectarum ingressi 
fuerint, non dissimili modo tractentur ibidemque mercaturam exercentes 
omnibus in negotiis protegantur et defendantur. | Algerinis, Tunetanis 
et Tripolitanis aliisque, quibus id mandare necesse est, serio injungatur. 
ut imposterum pacis conditionibus ac initis seorsim pactis conventis 
nulla in re contraveniant. | Coörceantur quoque in ripa maris sitae 
Duleinensis arcis incolae aliique in illis partibus degentes Ottomannici 
imperii subditi, ne deinceps piraticam exerceant aut naves mercatorum 
infestent illisque damnum inferant atque, cymbis illorum seu fregattiz 


et reliquis navibus piraticis sublatis, alias extruere prohibeantur; ita 


quidem, ut in tales praedones, quotiescunque pacis capitulationibus quo- 
cunque modo contravenire ausi fuerint, restitutis cunctis in praedam 
ablatis rebus, resarcitis damnis, in libertatem assertis captivis, juxta le- 
gum rigorem severe animadvertatur. 

Art. XII. De Persico commercio sequentem in modum conventum 
est, quod subditis augustissimi Romanorum Imperatoris erga solutionem 
vectigalium praecedente articulo memoratorum per Danubium et Turci- 
cum territorium in Persiam mercaturam exercere liceat; neque minus 
Persae mercatores, tum ex ditionibus Romano-Caesareis in Turcicam 
advenientes, tum ex Persia per Ottomannicam in ditiones Romano-Cae- 
sareas transeuntes, quamprimum tam vectigal ad normam quinque per 
centum, quam impositionem, quae vulgo reftie nuncupatur, solverunt, 
sub ullo praetextu, ulteriore onere aut exactione gravari debeant. 

Art. XIII. Pax ista quamvis secundum praedictas conditiones bona 
coneordia conclusa sit, attamen ut omnia, quae de confiniis promissa et 
acceptata sunt, ex omni parte effectum nanciscantur, constituantur inter 
spatium unius mensis ab utraque parte experti, fidi et pacifici commis- 
sarii iique loco opportuno, quam primum fieri poterit, et absque mora 
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confinia metis et terminis manifestis per superiores articulos designata 
distinguant et determinent et statuta ab utrinque accuratissime et citis- 
sime executioni mandentur. 

Art. XIV. Definiti tandem per hosce tractatus et subsecuta, ubi opus 
tuerit, locali deputatorum commissariorum separatione stabiliti sive dein- 
ceps idoneo tempore per operam commissariorum mutuo stabiliendi con- 
finiorum limites sancte utrinque et religiose observentur, ita, ut nulla 
ratione aut praetextu extendi, transferri aut mutari possint. Neque liceat 
alicui paciscentium parti in alterios partis territorium ultra statutos se- 
mel terminos aut limites quidquam juris aut potestatis praetendere aut 
exercere aut alterius partis subditos sive ad deditionem sive ad penden- 
dum tributum qualecunque sive praeteritum sive futurum sive ad quamvis 
aliam humano ingenio excogitabilem exactionis aut vexationis speciem 
adigere aut molestare, sed omnis alteratio ex integro amoveatur. 

Art. XV. Ad tollendas penitus quascunque in corfiniis super aliquo 
articulorum armistitii hujus aut quavis de re imposterum enascentes 
controversias, differentias aut discordias, ubi promto et maturo remedio 
opus erit, ordinentur utrinque in confiniis primo quoque tempore electi 
pari numero commissarii, viri neutiquam avidi, sed graves, probi, pru- 
dentes, experti atque pacifici, hique loco opportuno- convenientes sine 
exercitu cum aequali pacificarum personarum comitiva omnes et singulas 
liujusmodi controversias emergentes audiant, cognoscant, decidant et ami- 
cabiliter componant, talem denique ordinem et modum constituant, quo 
utraque pars suos homines et subditos citra omnem tergiversationem 
vel praetextum gravissiinis poenis ad sinceram ac firmam pacis obser- 
vationem compellat; quod si vero negotia tanti momenti occurrerent, 
quae per commissarios utriusque partis componi et expediri non possent, 
tunc ad ambos potentissimos Imperatores remittantur, ut ipsi compla- 
nandis iisdem, sedandis et extinguendis modum et rationem adhibere va- 
leant, ita ut tales controversiae, quam fieri poterit, intra brevissimum 
temporis spatium componantur nec eorum determinatio ulla ratione ne- 
gligatur aut protrahatur. Cumque praeterea in antecedentibus sacris ca- 
pitulationibus duella et mutuae ad certamen provocationes fuerint vetitae, 
imposterum etiam sint illicitae, et si qui in singulare certamen venire 
ausi fuerint, in illos ut transgressores gravissime animadvertatur. 

Art. XVI. Incursiones hostiles et occupationes omnesque insultus, 
clam aut ex improviso facti, devastationes et depopulationes territorii 
utriusque dominii omnino et severissimis mandatis prohibitae sint ac illi- 
citae. Transgressores vero articuli hujus, ubicunque deprehensi, statim 
incarcerentur et per jurisdictionem loci, ubi captivi fuerint, pro merito 
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puniantur acsque ulla remissione, et rapta quaecunque sint, diligentis- 
sime perquisita et adinventa secundum omnem aequitatem dominis sui- 
restituantur. Capitanei quoque ipsimet, commendantes et praefecti utrius- 
que partis ad justitiam nulla admissa incuria integerrime administrandain 
sub amissione officii non solum sed etiam vitae et honoris adstrieti sint 
atque obligati. 

Art. XVII. Si haecce inter duos serenissimes et potentissimos Impe- 
ratores conclusa alma pax et amicitia in inimicitiam, quod Deus avertat, 
commutaretur, omnes utriusquo imperii subditi in fluviis, terra et mari 
existentes tempestive certiores fiant, ut acceptis solutisque debitis cum 
suis bonis salvi et incolumes ad confinia exire valeant. 

Art. XVIII. Maneat porro etiam illicitum, futuris quoque temporibu- 
receptaculm vel fomentum dare malis hominibus, rebellibus subditis aut 
male contentis, sed ejusmodi homines et omnes praedones, ‚raptores. e- 
tiamsi alterius partis subditi sint, quos in ditione sua deprehenderint, 
merito supplicio afficere, utraque pars adstrieta sit; qui si deprehendi 
nequeant, capitaneis aut praefectis eorum, sic ubi eos latitare compertum 
fuerit, indicentur iique illos puniendi mandatum habeant; quodsi nec hi 
officio suo in punitione talium sceleratorum satisfacerint, indignationem 
Imperatoris sui incurrant, aut officiis exuantur aut ipsimet poenas pro 
reis luant. Quoque magis nefariorum hujusmodi petulantiis cautum sit, 
neutri partium liceat intertenere aut alere Haydones, quos liberos nun- 
cupant, plagiarios Pribeck dictos atque id genus facinorosorum hominum, 
qui non sunt alterutrius principis stipendio conductii, sed raptu vivunt. 
tamque ii, quam qui eos aluerint, pro demerito puniantur, telesque ne- 
farii, etiamsi consuetae vitae emendationem prae se ferant, nullam fidem 
mereantur nec prope confinia tolerentur, sed ad alia remotiora loca trans- 
ferantur. 

Art. XIX. Ne tamen aliquo mode confiniorum iranquillitas et sub- 
ditorum quies perturbetur, loca, ubi Michael Czacky aliique Hungari, qui 
ab obedientia augustissimi Romanorum Imperatoris desciverunt et in 
Ottomannicis ditionibus belli tempore refugium quaesiverunt, in praedictis 
ditionibus ad lubitum collocabuntur, remota sint a limitaneis et confi- 
niariis partibus, uxores tamen illorum non impediantur maritos suos 
«equi et cum iis in adsignato districtu commorari. 

Art. XX. Ut quoque tanto magis armistitium hoc bonaque inter 
ambos potentissimos Imperatores amicitia firmetur ac valescat, mittentur 
solennes utrinque legati ex aequo usitatis ceremonialibus ab introitu in 
confinia usque ad reditum in locum secundae permutationis excipiendi. 
honorandi, tractandi atque prosequendi, qui in signum amicitae sponta- 


neum munus conveniens, tamen et utriusque Imperatoris dignitati con- 
-entaneum, afferent et in mense Maji iter praevia mutua corresponden- 
tia uno eodemque tempore suscipientes in confiniis Belgradi more jam 
pridem inter utrumque imperium observato permutabuntur, solemnibus 
porro legatis in imperatoris aulis, quidquid libuerit, petere liceat atque 
permittatur. 

Art. XXI. Regula et norma curialium in recipiendis receptisque pa- 
riter honorandis et tractandis ministris ultro citroque commeantihus et 
commorantibus juxta usitatam prioribus etiam temporibus modalitatem 
deinceps ab utrinque cum aequali decore et secundum distinctam cha- 
racteris missorum praerogativam observetur. Legatis Romano-Caesareis 
et residentibus et quibusvis eorundem hominibus pro suo arbitrio, qui- 
busque placuerit, vestibus uti licitum sit neve quisquam impedimento 
exse possit. Ministri porro Caesarei, sive oratoris sive legati sive resi- 
dentis sive agentis munere fungantur, quibus reliquorum principum Ot- 
tomannicae portae amicorum legati et agentes immunitatibus et privi- 
legiis perfruantur, eadem libertate, immo ad distinguendam Caesareae 
dignitatis praerogativam usitatis melioribus modis fruantur habeantque 
liberam potestatem conducendi interpretes; cursores etiam et alii eorum 
homines ab aula Caesarea ad Ottomannicam Portam euntes atque iterum 
redeuntes et ultro citroque venientes salvo passu tuto et secure permeent 
atque, ut commode iter suum perficiant, omni favore adjuventur. 

Art. XXII. Has vero conditiones et articulos ad formam hic mutuo 
placitam a Majestatibus utriusque Imperatoris rati habitum iri atque ut 
solennia ratificationis diplomata intra spatium triginta dierum a die 
subscriptionis vel citias per excellentissimum Regis Christianissimi lega- 
tum ad Ottomanicam Portam et plenipotentiarium mediatorem nune in 
campo Ottomannico degentem reciproce commutentur et promissis ex 
ntraque parte firmiter stando nihil in contrarium fiat. 

Art. XXIII. Duret armistitium hocce et extendatur favente Deo ad 
viginti septem annos et continuo sequentes a die, qua ejusdem subscriptio 
facta fuerit, quo annorum numero elapso vel etiam medio tempore, prius- 
quam elabatur, liberum esto utrique partium, sit ita placuerit, pacem 
hane ad plures adhuc annos prorogare. |! Itaque mutuo et libero con- 
sensu quaecunque stabilita sunt pacta inter Majestatem augustissimi et. 
potentissimi Romanorum Imperatoris et Majestatem serenissimi et po- 
tentissimi Ottomannorum lmperatoris et haeredes eorundem, imperia 
quoque et regna ipsorum, terra item marique sitas regiones, civitates, urbes, 
subditos et clientes, observentur sancte, religiose et inviolabiliter. | Et 
demandetur serio omnibus utriusque partis gubernatoribus, praefectis, du- 
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cibus exercituum atque copiis et quibusvis in eorundem clientela, ohe- 
dientia et subjectione existentibus, uti illi quoque praedeclaratis condi- 
tionibus, clausulis, pactis et articulis sese adaequate conformantes omnibu- 
modis caveant, ne contra pacem et amicitiam hanc sub quocunque no- 
mine aut praetextu se invicem offendant aut damnificent, sed quolibet 
prorsus inimicitiae genere abstinendo bonam colant vicinitatem, certo 
sclentes, quodsi eatenus admoniti morem non gesserint, severissimis in 
se poenis animadvertendum fore. ;, Ipse quoque Crimensis Chanus et 
omnes Tartarorum gentes quovis nomine vocitatae ad pacis hujus et 
bonae vicinitatis et reconciliationis jura rite observanda adstricti sint 
nec iisdem contraveniendo hostilitates qualescunque exerceant erga quasvis 
Romano-Caesareas provincias, earum subditos aut clientes: porro sive 
ex aliis exercituum generibus, sive ex nationibus Tartarorum, si quis 
contra sacras imperatorias hasce capitulationes et contra pacta ct arti- 
culos earum quidpiam ausus fuerit. is poenis rigorosissimis coérceatur. 
Incipiat vero dicto modo pax, quies et securitas subditorum utriusque 
imperii a die subscriptionis hujus et praeliminariorum, cessent exinde 
atque sustollantur omnes utrinque inimicitiae, et subditi utriusque partis 
securitate et tranquillitate fruantur. Eoque fine et quo magis per sum- 
mam curam ac sedulitatem hostilitates inhiberi possint, transmittantur 
quam celerrime mandata et dicta publicandae pacis ad omnes confinio- 
rum praefectos, cumque spatium aliquod temporis requiratur, intra quod 
officiales in remotioribus praesertim confiniis istam conslusae pacis noti- 
tiam obtinere valeant, statuuntur 30 dies pro termino, post quem, si 
quis hostile quidpiam alterutra ex parte admittere praesumserit, poenis 
superius declaratis irremissibiliter subjaceat. |, Ut demum conditiones 
pacis, hisce articulis conclusae, utrinque et debito cum respectu invio- 
latae observentur, siquidem excellentissimus Mehemed Pacha, imperii Ot- 
tomannici supremus Vezirius, vi absolutae et plenae potestatis ipsi ex 
suo munere competentis instrumentum Turcico sermone exaratum et sub- 
scriptum legitimum atque validum exhibuerit, nos quoque vi mandati et 
plenipotentiae nostrae propriis manibus et propriis sigillis subscriptas 
hasce pactorum litteras in latino idiomate tanquam legitimum et validum 
instrumentum extradidimus. 

Acta haec sunt in congressu, ad Belgradum in Servia sub tentoriis 
celebrato, die 18 Septembris 1739. 
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No. 12.— Conventiunea de la Constantinopol, din 6 lulie 
1771 — neratificată.!) 


Comme la Cour Imperiale et la Sublime Porte-Ottomane se sont No: 12. 


toujours occupées à remplir avec sincérité les devoirs mutuels, fondés 
“ur le puissant lien d'un bon voisinage et d'une paix perpétuelle, et n'ont 
junais cessé de rechercher avec affection et cordialité les moyens les 
plus propres à consolider et à resserrer de plus en plus les nœuds for- 
tunes de la bienveillance réciproque; sur ces entre-faites le cours du 
repos des Nations et de ia prospérité publique ayant été interrompu, 
par le commencement et la durée c'une guerre, qui depuis quelque tems 
«est élevée entre la Sublime Porte et la Russie, par un concours d'ac- 
cidens, les deux Cours, en conséquence de leurs sentimens mutuels, ont 
cru devoir prendre amicalement en considération la manitre la plus ef- 
ficace, pour faire cesser au plutót un fléau aussi préjudiciable à la tran- 
quillité générale, en rétablissant la paix d'une facon convenable à la 
dignité de l'Empire Ottoman; et comme à cette fin on a cru à propos, 
et jugé nécessaire pour la prompte exécution, d'un dessein aussi salu- 
taire, d'établir de concert une Convention sur certains points, et les 
désirs et les vaux des deux parties ne pouvant que se réunir pour l'aug- 
mentation d'un objet, qui devoit produire un succés si heureux, à cet 
effet et pour commencer et régler au plutôt cet ouvrage salutaire, la 
Sublime Porte ayant constitué pour ses Plénipotentiaires le trés-excellent 
Ali Mehemed Emir Effendi Kadilesker actuel de Natalie, et Bey Ismael 
Bey substitué à la charge de Bey Ukkusalé auprés de l'Etrier Sultani- 
que, et Seid-Omer Effendi, qui ayant ci-devant occupé la charge de Dey 
l'kkusalé se trouve actuellement substitué à celle de Nichangi également 
auprès de l'Etrier Sultanique; et la Cour Impériale ayant de son câte 
nommé pour son Plénipotentiaire le Sieur Francois Marie de Thugut, 
Chevalier de St. Empire Romain, Conseiller actuel et Ministre Résident 
de LL. MM. II. et RR. auprés de la Sublime Porte. Les plénipotentiaires 
des deux cótés, aprés avoir, selon l'usage, produit leurs pleins pouvoirs 
respectifs, ayant discuté la matiere, dans plusieurs ^ Pme tenues à 
ce sujet. sont convenus, sous la benediction du trés-haut, sur les cinq 
articles suivants. 

Art. I La Sublime Porte payera à le Cour Impériale, pour frais et 
preparatifs de guerre, 20 mille Bourses d'argent, de 500 piastres chacune. 


!,. Martens, „Recueil de Traités‘. Tome II, 2e éd., pag. 19—23.— Wenck, T. III, 
pag. 280. 
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de sorte que d'abord aprés la signature de la présente Convention. il 
sera envoyé 4 mille Bourses aux frontiéres, et les 16 mille restantes 
seront de méme remises aux frontieres avec promptitude Pune aprés 
l'autre, en observant toujours les précautions nécessaires au secret. 
Toute la somme sera livrée de cette facon en entier dans l'espace de 
huit mois, à raison de huit mille bourses par chaque quatre mois; 
que si cependant la nécessité du secret l'exigeoit, le délai d'un seul 
mois ne seroit pas imputé à contrevention ni à dommage. Et si de plus 
la Cour Impériale, ainsi que les Plénipotentiaires respectifs en sont con- 
venus dans leurs Conférences, jugeoit à propos d'employer 2 ou 3 mille 
Bourses à la réussite de certaines vues secrétes, elle pourra le faire, et 
dés qu'elle en donnera avis, elle en sera indemnisée, et la dite somme 
sera payée par la Sublime Porte. 

Art. II. La Sublime Porte pour témoigner sa gratitude et la parfaite 
reconnaissance des procédés généreux, qui ont été manifestés de la part 
de LL. MM. II. et RR. leur remettra de plein gré et leur cédera en don 
toutes les parties des dépendances de la Province de Wallachie, qui sc 
trouvent bornées d'un cote par les frontitres de la Transilvanie et du 
Bannat de Temiswar, d'un autre côté par le Danube, et de l'autre côte 
par la riviere Othe et la Cour Imperiale exercera de plus la superiorite 
sur la riviére Othe. 

Art. III. Comme les habitans de la Wallachie et de la Moldavie n'ont 
cessé depuis plusieurs années de troubler la tranquillité des frontiéres 
de la Transilvanie et d'étendre leurs usurpations sur le territoire de LL. 
MM. II. et RR. pour qu'à l'avenir il ne subsiste aucun prétexte d’usur- 
pation ni de transgression, on recherchera et distinguera à l'amiable les 
anciennes bornes incontinent aprés la conclusion de la paix, et dans 
cet arrangement encore on s'appliquera à satisfaire la Cour Impériale. 

Art. IV. Le commerce des sujets de Leurs Majestés Impériales et 
Royales jouira dans toute l'étendu de l'Empire Ottoman de la protection 
la plus décidée de la Sublime Porte, en sorte que tous les articles de 
süreté, franchise, utilité et autres accordés aux marchands et sujets de 
toute autre nation quelconque, seront exécutés et observés en faveur 
des marchands et sujets de la Cour Impériale, surtout on n'exigera dé- 
sormais des susdits marchands et sujets la Mezzéserie de la douane et, 
si à l'avenir les Ministres, qui résident de la part de la Cour Impériale. 
prés de la Sublime Porte, proposent quelque chose qui tende à faciliter 
et augmenter le commerce de leur nation, leurs représentations seront 
favorablement écoutées et admises d'une manière correspondante aux devoirs 
étroits d'amitié et de bienveillance, qui subsistent entre les deux Empires. 
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De plus la Sublime Porte s’engagera et s’obligera dans le sens, qu’exige No. 12. 
la bienveillance réciproque, a étre garante et caution de ce que les Ré- 1771 
gences d'Alger, Tunis et Tripoli de Barbarie observent à Pavenir avec Bue 
la plus scrupuleuse exactitude les régles d'amitié, vis-à-vis les bátiments, 
«qui parcourent les mers avec Pavillon et Patentes de LL. MM. II. et RR. à 
quoi la Sublime Porte ne leur permettra désormais de contrevenir en 
aucune facon, et empéchera et fera cesser absolument toute prévarication 
contraire. | 

Art. V. LI. MM. II. et RR. en égard aux quatre articles ci-dessus 
et aux sentimens, qui sont dûs au voisinage, s'engageront à délivrer des 
mains de la Russie, par la voie de la négociation ou par la voie des 
armes, et à faire restituer comme ci-devant à la Porte les Forteresses, 
Possessions et Territoires, qui se trouvant dans la possession de la 
Sublime Porte, ont été envahis par les Russes depuis le commencement 
de la guerre, qui s'est élevée entre l'Empire Ottoman et la Russie, sans 
que l'indépendance et les libertés de la République de Pologne. sujet de 
la présente guerre, souffrent la moindre altération, à ce que le traité de 
paix, sous l’aide du Très-Puissant, soit fait conformément aux conditions 
de la paix conclue avec la Russie sous Belgrade en 1739 ou que, selon que 
les circonstances du tems l’exigeront, la paix soit rétablie à des con- 
ditions, qui s'accordent avec la dignité de la Sublime Porte, et dont 
l'acceptation et admission soit à son égard exempte d'inconvéniens majeurs. 
De plus LL. MM. II. et RR. ne permettront pas que désormais la Russie 
mette en avant des vains prétextes tendant à retarder la conclusion de 
l'affaire; mais levant au-plutôt tous les obstacles contraires à cet utile 
dessein, et préférant à tout le rétablissement de la tranquillité générale, 
Elles commenceront l'ouvrage salutaire de la paix. || En foi de quoi et 
pour lexacte observation des conditions contenues dans les articles ci- 
dessus, Nous soussigné Ministre Résident et Plénipotentiare de LL. MM. 
II. et RR. en vertu des Pleinspouvoirs, qui nous ont été donnés par 
les susdites Majestés, avons signé le présent instrument, et y avons apposé 
le cachet de nos Armes, pour être échangé contre un exemplaire écrit 
en langue turque, signé et scellé en due forme par le trés-magnifique 
Vizir Mahumed Pacha Kaimakan de l'Etrier Sultanique, en vertu de sa 
charge et de Ses Pleinspouvoirs. 

Fait à Constantinople, le 6 Juillet 1771. 


(L. S). F. M. de Thugut. 


No. 13. 
1775 
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No. 13. 


Conventiunea pentru cesiunea Bucovinei si regula- 
rea fruntariei Transilvane, semnatá la Constanti- 
nopol in 7 Maiü 1775.1) 


(Neumann, t. I p. 173.) 


Le Sieur Baron de Thugut, Internonce et Ministre Plénipotentiaire 
de Leurs Majestés Impériale et Impériale-Royale Apostolique, ayant re- 
mis à la sublime Porte un mémoire scellé, dans lequel il a fait con- 
noitre, qu'il étoit chargé de la part de Sa Cour de certaines représen - 
tations, amicales, qui étoient relatives au besoin d'une communication. 
par des passages faciles à travers les terres de la Moldavie, entre la 
Transylvanie et les Provinces de Galicie et de Lodomerie possédées 
actuellement par l'Auguste Maison d'Autriche, d’après leur revendication 
sur le Roi et la République de Pologne, et de plus, à une fixation et 
détermination plus particuliére des Confins des deux Empires dans quel- 
ques Parties de frontiéres de la Transylvanie, l'Internonce et Ministre 
Plénipotentiaire de L.L. M.M. I et I. R. A, ayant en outre notifié, 
qu'il se trouvoit muni des Pleinspouvoirs nécessaires pour traiter et sta- 
tuer sur les dites Propositions, fondées sur la sincére union et parfaite 
harmonie, qui subsistent si heureusement entre les deux Cours, ainsi 
que sur le désir d'affermir et consolider de plus en plus l'ancienne ami- 
tié des deux Empires, La Sublime Porte ayant de son cóté nommé des 
Plénipotentiaires, pour régler définitivement les susdits objets, le trés 
honoré Ahmed Efendi, ci-devant juge supréme de Constantinople et le trés 
Excellent Ismail Raif Beg Efendi, Reisukkuttab actuel de l'Empire Ot- 
toman, et ces Plénipotentiaires ayant tenu plusieurs conférences avec le 
dit Internonce et Ministre Plénipotentiaire, dans lesquelles les demandes 
amicales de la Cour Impériale ont été düement exposées et discutees, 
de plein gré, et d'un commun accord des deux Parties, et en considé- 
ration du bon voisinage et de l’ancienne amitié, on est convenu des 
quatre Articles, qui se trouvent déduits et déclarés ci-après mot pour mot. 

Art. I. Ayant égard aux Représentations amicales de L.L M.M. I. 
et L R. A. sur le besoin d'une communication facile et d'une contiguité 
immédiate entre la Transylvanie et les Provinces de Galicie et Lodome- 
rie possédées actuellement par la Cour Impériale, d'aprés leur revendi- 
cation sur le Roi et la République de Pologne, et pour donner une 
preuve non équivoque d'amitié, d'affection et de bon voisinage, la su- 
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blime Porte abandonne et céde à la Cour Impériale les Terres contenues 
lune part entre le Niester, les Confins de Pokutie, de Hongrie et de 
Transylvanie, et borné de l’autre part par les limites, qui seront expli- 
quées et déclarées ci-aprés, de maniére, que le Territoire susmentionné 
renfermé entre les dites limites appartiendra désormais à perpétuité à la 
Cour Impériale en pleine jouissance et propriété : En conséquence de quoi 
L.L. MM. I. et 1. R. A, aussi bien que la sublime Porte destineront et 
enverront des Commissaires pour faire une démarcation, qui distingue 
d'une maniére claire et précise les Domaines des deux Empires et pour 
établir et fixer des limites, qui à l'avenir serviront de séparation stable 
aux Possessions réciproques. Et comme il a été convenu, que les dits 
Commissaires respectifs se régleront depuis la frontiére de la Transylva- 
nie jusqu'au territoire de Chotzim, sur la Carte, qu'a exhibée de la 
art de La Cour l'Internonce et Ministre Plénipotentaire de L. L. M. M. 
r. et I. R. A, et que la sublime Porte de son Cóté a également adop- 
tée, il sera fait deux Copies Authentiques de la susdite Carte, l'une des- 
quelles sera remise aux Commissaires de L. L. M. M. I. et I. R. A. 
et l'autre aux Commissaires de la sublime Porte, de sorte que, lorsqu'ils 
mettront la main à l'ouvrage de la Délimitation, en commençant aux 
extrémités de la Transylvanie, au Ruisseau appelé Tesna imputzita, et 
lenfermant successivement les Villages de Kandremi, Stulpikani, Kapo- 
kulrolny. Suczava, Siret et Tschernovize, et au delà du Pruth devant 
Tschernanka, lieu du district de Tschernovize, et qui restera en dedans 
des Confins Impériaux, jusqu'au Territoire de Chotzim, ils se conforme- 
ront à la Carte ci dessus mentionnée, et sans outrapasser les parties de 
Terrain, qui y sont désignées, ils choisiront les endroits propres pour 
la séparation des frontiéres, afin d'éviter les nouvelles contestations, aux- 
quelles le doute et l'incertitude pourroient donner lieu, et ils auront soin 
d'établir les limites concertées dans la meilleure forme et la plus con- 
venable : Pour ce qui concerne la démarcation ultérieure des terres jus- 
quau Niester, depuis l'ehdroit oü le Territoire de Chotzim joint le Dis- 
trict de Tschernovize, l'on est convenu du consentement des deux par- 
ties sur ce point en cette maniére qu'à condition, que les Commissaires 
de la sublime Porte indiquent hors du Territoire de Chotzim, depuis le 
dit endroit jusqu'au Niester des frontieres bien distinctes et semblables 
à celles, qu'ont établies actuellement les officiers de la Cour Impériale, 
les Commissaires de la dite Cour ne s'opposeront point, à ce que les 
Terrains affectés à la forteresse de Chotzim restent, comme par le passé, 
en la Possession de la sublime Porte. 

Art. II. Il ne sera point bâti de forteresse de la part de la Cour 
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Impériale dans l'étendue des Terres, que la sublime Porte Lui abandonne 
et céde, selon les limites et la désignation ci-dessus énoncées. 

Art. III. Comme les habitants de la Moldavie et de la Vallachie, par 
des usurpations successives, ont envahi sur les frontieres de la Tran- 
sylvanie, le long des Confins de Moldavie et de Vallachie, différents ter- 
rains, lesquels ont été ensuite réunis depuis quelques Années à la dite 
Province de Transylvanie par le placement des Aigles; afin d'obvier à 
toute dispute et contestation qui pourroit s'élever dans l'avenir, et con- 
formémeut à la demande faite par la Cour Impériale, il a été statué sur 
cet objet, du commun accord des deux Parties, qu'il sera adressé de la 
Part de ls sublime Porte aux Princes de Moldavie et Vallachie, ce qui 
est nécessaire d'ordres rigoureux, pour que les limites dans les susdites 
parties soient observées à perpétuité telles qu'elles sont designées dans 
la Carte, qu'a présentée l'Internonce et Ministre plénipotentaire de L. L. 
M. M. I. et I. R. A., et comme elles se trouvent déterminées actuelle- 
ment par les Aigles, qu'a fait placer la Cour Impériale, et pour que les 
dits Princes s'abstiennent de toute transgression et violation, qui seroient 
contraires à ce présent réglement. 

Art. IV. Comme du Cóté du Bourg de Vieux Orsova, situé sur la 
rive gauche du Danube, vis-à-vis de la Fortresse d'Orsova, le mélange 
respectif de Territoire est sujet à occasioner du trouble dans l'ordre 
établi pour la Quarantaine et les douanes de la Cour Impériale, aussi 
bien qu'à d'autres égards, il a été proposé de la part de la dite Cour 
que la sublime Porte abandonnát le susdit Bourg, ainsi que la langue 
de Terre qui s'y trouve annexée: Mais vu que la sublime Porte s'engage 
de réprimer les habitants de vieux Orsova, et de pourvoir, à ce que de 
leur part il soit désormais soigneusement évité tout acte contraire aux 
devoirs du bon Voisinage, à la tranquillité des états de Leurs Majestés 
Impériale et Impériale Royale Apostolique, et à l'ordre y établi, il a été 
convenu, que les limites des deux Empires, dans la partie ci-dessus men- 
tionnée, resteront dans l'Etat, où elles se trouvent actuellement. 

Ces quatre Articles ayant été conclus et réglés selon la teneur ci- 
dessus, dans la vue d'affermir et consolider de plus en plus les liens de 
la parfaite Union et sincére Amitié, qui régnent si heureusement entre 
les deux Empires, et afin, qu'en écartant relativement aux frontiéres res- 
pectives tout diffférend et toute altercation, contraires à l'affection du bon 
Voisinage, la bienveillance réciproque soit préservée de tout changement 
et de toute altercation, et comme ainsi il ne doit plus rester désormais 
aucun sujet de contestation, concernant les Domaines et les limites des 
deux Cours, à cet effet et pour l'exacte et fidelle observation des quatre 
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Articles tels qu'ils se trouvent exprimés au long ci-dessus: Nous Fran- 
vois Marie Baron de Thugut, Conseiller Aulique Actuel, Internonce et 
Ministre Plénipotentiaire de Leurs Majestés Impériale et Impériale Royale 
Apostolique en vertu des Pleinpouvoirs qui nous ont été donnés par leurs 
susdites Majestes, avons signé le présent Instrument authentique, et y 
avons fait apposer le Cachet de nos Armes, pour étre échangé contre 
un Exemplaire écrit en langue turque, signé et scellé en dûe forme par 
le très-Excellent et Magnifique Suprême Vizir de l'Empire Ottoman, Yzzet 
Melımed Pascha, en vertu de ses Pleinpouvoirs, et de l'absolue et libre 
puissance. qu'il tient de son Ministére. 

Fait à Constantinopole le sept Mai, l'an mille sept cent, soixante 
et quinze. 

(L. S.) Francois Marie, Baron de Thugut. 


No. 14.—Conventiunee splicativă pentru cessiunea Bu- 
covinei semnatä la Constantinopol in 12 Maiü 
1776. 
(Neumann, t. I. p. 198.) 

Étant survenu quelques doutes, difficultés et contestations entre les 
Commissaires destinés à la demarcation des limites, en conformité de la 
Convention conclue le 7 Mai 1775 entre la Cour Impériale et la su- 
blime Porte, et ayant été jugé à propos de régler définitivement ces ob- 
jets d'une maniére convenable à la dignité des deux Cours, et à la par- 
faite et sincere amitié, qui subsiste entre elles, il a été tenu diverses 
conférences à Constantinople entre les Plénipotentiaires respectifs, dans 
les quelles les points contentieux amicalement discutes à différentes re- 
prises, de plein gré et d'un commun accord des deux Parties, il a été 
«tipulé ce qui suit. || Primo. La Cour Impériale se desistant de la 
demande du Territoire de Chotzim jusquà l'endroit nommé Rohatin, l'on 
s'en tiendra aux limites qu'a proposées en la dite Partie le Commissaire 
de la sublime Porte, conjointement avec les personnes choisies et dépu- 
třes parmi les Habitants de Chotzim, sous la condition, que la sublime 
Porte s'engage à pourvoir de toute manière à ce que les habitants de 
Chotzim n'apportent point de trouble dans les régles établies pour la Qua- 
rantaine, s'abstiennent de toute violation des Frontieres Impériales, et si 
les Habitants de Chotzim se montrant réfractaires contre toute attente, 
leur persévérance en de pareils excés se manifestoit, la partie du Terri- 
toire de Chotzim jusqu'à Rohatin, serz amicalement et sans altercation 
de nouveau abandonnée à la Cour Impériale. Secundo. En échange 
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du territoire jusqu'à Rchatin, de la demande du quel la Cour Impériale 
se désiste actuellement, l'on remettra à la dite Cour la partie des terres 
de Moldavie, qui se trouve renfermée entre la Ruisseau de Rakitna et 
la Rivière de Prut, et qui contient neuf villages; de façon que, si dé- 
sormais en la maniére spécifiée ci-dessus à cause de la persévérance des 
Habitants de Chotzim dans leurs excès, il devenoit nécessaire de céder 
à la Cour Impériale l'espace de terre jusqu'à Rohatin, le territoire sus 
mentionné, compris entre le Rakitna et le Prut, sera de nouveau resti- 
tué à la sublime Porte. | Tertio. Il sera fait une nouvelle démarcation 
des terres, où se trouvent les villages contentieux, selon les rapports du 
Commissaire de la sublime Porte, entre la riviere de Suczava et celle de 
Siret ; L'on se conformera dans cette délimitation à la Carte authenti- 
que et signée. qui a été remise aux Commissaires de deux Cours, pour 
servir de base dans l'affaire de la demarcation, et les villages, qui sont 
hors de la ligne tracée sur la dite Carte, seront restitués et rendus à la 
sublime Porte. | Les susdits Articles ayant été réglés et décidés en la 
manitre énoncée ci-dessus, et comme ainsi il ne reste désormais aucun 
sujet d'altercation ni de contestation, les deux Parties sont convenues, 
que les Commissaires des deux Cours sans aucun délai ni difficulté ul- 
térieure termineront et achéveront louvrage de la délimitation, et qu'en 
echangeant selon l'usage les Instruments de Demarcation, ils consomme- 
ront la Commision, dont ils ont été chargés. En foi de quoi, etc. 
Fait à Constantinop'e ce 12 May 1776. 


(L. S.) Francois Marie, Baron de Thugut. 


No, 15.—Conventiunea de delimitare a Bucovinei de la 
Palamutca din 2 Iulie 1776. 


(Neumann t. I, p. 200.) 


Copia della Convenzione fissante i limiti della Bucovina, segnata dai Com- 
missarj Cesareo Regii ed Ottoniani a Palamutka sulli Confini della Moldavia, li 
2 Luglio, 1776 


In nome di dio altissimo. 


Secondo il tenore della Convenzione stabilita li sette di Maggio 
Mille Settecento settanta cinque, overo secondo il computo delle Hegira 
Mille Cento Ottanta nove, il settimo giorno della Luna Rebbiul Ewel. 
furono per facilitare la Communicazione fra la Transilvania e le Provin- 
cie di Lodomeria e Gallicia, all'Augustissima Corte Imperial Reggia della 
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fulgida Porta Ottomana cedute ed abbandonate per sempre, in pieno 
possesso e proprietà, le terre contenute d'una parte tra il Niester, li 
confini di Pocuccia, d’Öngheria, e della Transilvania, e limitati dall'al- 
tera parte per i limiti specificatamente nella Carta marcati. |, Onde 
per stabilire detti Confini nella forma piü migliore e piü convenevole, 
di sorte che marcati d'una maniera chiara e precisa servinoi all'avenire 
di separazione ferma alle reciproche Possessioni tre li duo Imperi, da 
canto delle Loro Maestà Imperiali Regie fiu destinato e spedito come 
Commissario l'Illustrissimo Signore Vincenzo Baron de Barco Generale 
Maresciallo Tenente etc. e dalla parte della fulgida Porta Ottomana fu 
denominato ed inviato l'Illustrissimo Sig. Mechmed Tahir Agha decorato 
col carattere di Kapudschiler Kihajasi, li quali duoi nominati Commis- 
sarii, doppo aversi rincontrati degnamente in Baja, ed esibite secondo 
l'usanza vicendevolmente le loro Plenipotenze, hanno messo mano alla 
demarcazione. |; Ma essendo esorti, doppo aver regolata una parte della 
demarcazione, novi dubbj, è seguito un altro accomodamento definitivo 
per mezzo dell'Illustrissimo Signor Barone de Thugut, Ministro Cesareo 
Regio appresso la fulgida Porta, e secondo il tenore di questa stipula- 
zione si ha messo anche fine all'opera, di sorte, che si trovano presen- 
temente regolati i Confini conposizione delle Aquile dal Principio in sino 
alla fine, in maniera come si siegue: | Si principiò al Ruscello no: 
minato Tesna impuzzita presso 1 Confini della Transilvania, tragetata 
poi la Mogura Calolui, sulla Montagna Piatra la Ross, dove si rincontra 
il triplice Confinio, e gia vi esiste dalla parte di Transilvania un gran 
Segno d'aquila, per marcare le Nuove Cessioni, fü posto alla parte destra 
dell’Istesa Colonna un nuovo Segno d'aquila; di là racchiudendo li ter- 
reni del Villaggio Candremi, sulla metà della Montagna Lucato un segno 
d'aquila ; Passando poi alla Montagna Pojana Vanaturoli sulla cima 
di detta Montagna un segno d'aquila ; di là al luogo, dove si meschia 
il Raxcello Seriscior con un altro chiamato Vale Ars un segno d'aquila. 
Di là eoll'eselusione del Villagio Sara Dorna et con esclusione del sun 
prato dalli Confini Imperiali, alla falda della Montagna Dial Nagro, presso 
la selva un segno d'aquila. Poi colla pendente dell'istessa Montagna al 
Ruscello Nagra Dorna dirimpetto del luogo chiamato Poro Lupoli un 
segno d'Aquila. Restando poi la metà del Ruscello Nagra Dorna all Au- 
custissima Corte Jmperiale, e l'altra alla fulgida Porta Ottomana, ali’Im- 
boecatura dell’accennato Ruscello nel fiume Bistrizza un segno d'aquila ; 
di là al luogo contiguo colla Bistrizza e la Vale detta Arama sul piede 
della Montagna chiamata Rarù un segno d'aquila. | In sino a questo 
punto la metà del fiume Bistrizza fa le frontiere Imperiali, l'altra quella 
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della Porta Ottomana. Ma dalla Vale Arama rimanendo alla destra tutto 
il fiume Bistrizza alla Porta Ottomana, siccome tutto il Villagio Chirillu, 
la parte sinistra in sino alla Montagna Rarü restando propria all Augus- 
tissima Corte Imperiale, la rupe spaccata sulla Cima della detta Mon- 
tagna Rarü si confermò come segno distintivo tra li duoi Confinj. ‘| 

Di là alla Montagna Obsinu Chirillu un segno d'aquila, di là passando 
sul dorso delle Montagne Vuron Clefil e Capo Bojaseschu e rachiudendo 
tutti li terreni del Villagio Stulpicani al Ruscello chiamato Vado Nigri- 
liassa un segno d'aqui'a; di là rimontando alle Montagne Obsina Ciu- 
merna e Cletita micca, sulla banda di questa ultima un segno d'a- 
quila. || Dalla parte della Montagna Cletita micca alla Montagna Cletita 
mare, e su questa un segno d'aquila; dalla Montagna Cletita mare pas- 
sando sulla cima e dorso delle Montagne Rotundo, Obsina Suvoristu con- 
tinuando poi con le Montagne Obsina, Isachi, Iplesi, in sino alla Mon- 
tagna Dial Burago ; per segnar li contigui terreni del Villagio Capo 
Codrolui, sulla cima dell’accennata Montagna Dial Burago un segno 
d'aquila. | Poi alla ripa sinistra del fiume Moldava un segno d'aquila. 
ed un altro segno d'aquila a canto della gran strada, che passa da Capo 
Codrolui a Baja. Di là al Principio della Valle Samosciel un segno d'aquila, 
e poi ove entra la linea alla Vale Lucasesti un segno d'aquila. Di là colla 
Vale Samosmare racchiudendo tutti li terreni del Villagio Zacharestie 
d'avanti il villagio Littenmicca un segno d'aquila, di là continuando colla 
valle Samosvare, al luogo ove entra la Vale Boniesti un segno d'aquila, 
ed poi presso listessa valle ad una distanza un segno d’aquila; da 
quel punto passando coll'esclusione del Villagio Boniesti e suoi terreni 
alla Montagna Boniesti, sulla cima della nominata Montagna un segno 
d'aquila. | Di là alla Vale Samos micea un segno d'aquila, poi pas- 
sando dirimpeto il Vlllagio Reasca, la Samos micca e la Valle detta 
Ruscina un segno d'aquila. Da quel luogo rimontando alla Montagna 
Vuron Dumbrova Resu, sulla cima di detta Montagna un segno d'a- 
quila. || Di là escludendo il Villagio Miresti, con suoi terreni dalli 
Limiti Imperiali, sulla Montagna Miresti, ove principia la Vale Racovo, 
un segno d'aquila; continuando con questa Vale insino al Villagio Si- 
licen all'imboccatura dell'acqua Balta Satuli nel fiume Suczava, che passa 
d'avanti le case del Villagio Silicen, un segno d’aquila. || Passando 
poi da questo marcato punto colla metà della Riva e del fiume Suezava 
in sü, insimo dirimpeto del Monastero Armeno, il quale e contiguo al 
Villagio Suczava, all Imboccatura del Ruscello Mitoc nel fiume Suezava 
un segno d'aquila. Poi col Ruscello Mitoc in su presso il ponte un segno 
d’aquila; di là continuando col succennato Ruscello, in sino. dove entra 
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un altro Russcello chiamato Datuli alla sorgente di questa ultima un 
segno d'aquila. | Di là alla Montagna d’avanti ii Monastero Dragomir, 
presso una strada, che va a Chalefindesti un segno d'aquila continuando 
poi la linea dirittamente sul dorso di questa Montagna, in sino a Obsina 
Calafindesti, a questo nominato punto un segno d'aquila, di là d'avanti 
l'ultimo Quartiere del Villagio Calefindesti un segno d'aquila. || Pas- 
«ando poi a Podoscingia in linea dritta ad un gran Albero vicino all'ul- 
tina Casa d'avanti questo Villagio un segno d’aquila ; ed anche dirimpeto 
di là presso la strada sà un altro Albero un segno d'aquila. || Di là 
ad una Vale vicina, presso la Vale chiamata Nagricina, all'Angolo di 
quella. sopra un gran Albero, un segno d'aquila, poi alla Vale negricina, 
sul ponte, ancora un segno d'aquila; Passando poi la Vale Negricina, 
e rimontando alla Montagna, sulla falda, al Principio della selva, dove 
~i trovano quatro Alberi assieme, sopra uno di quelli Alberi un segno 
d'aquila, e di là col dorso dell'istessa Montagna, verso la parte, che 
scende verso il fiume Siret, lasciando alla sinistra il Villagio Siret colli 
uoi terreni proprio all'Augustissima Corte Imperiale, alla destra il Vil- 
lagio Verbole colli suoi terreni proprio alla fulgida Porta, alla ripa 
dell'accennato fiume Siret un segno d’aquila. || Va poi colla metà del 
fiume Siret alquanto in giü, sino all'Inboccatura del Ruscello Molnica, ove 
trovandosi già una aquila, si confermo come segno proprio delimiti ! 
Di là al Ponte dove si passo a Sinauz un segno d'aquila, poi un altro 
tal segno al punto, dove si meschia il Ruscello Molnica con un altro 
chiamato Turiatea. Di là al sorgente del Molnica un segno d'aquila vi- 
cino Prohorod. Di là sul dorso della Montagna tra il Valone Buda e 
fontina Dulharolnj un segno d'aquila. Poi un segno d’aquila alla sorgente 
del Ruscel'o un segno d'aquila. Poi un segno d'aquila alla sorgente del 
Ruscello Lucavetz, ancora un altro tal segno presso il ponte, che passa 
sopra il marcato Ruscello Lucavetz, nel mezzo del Villagio detto Luca- 
vetz, restando una parte del detto Villagio alla Corte Imperiale, e l'altra 
alla Porta Ottomana. Poi un segno d'aquila sul Ponte del Ruscello Lu- 
cavetz. che è già più vicino al Prut, ed in fine un segno d'aquila all’Im- 
boccatura del detto Ruscello nel Prut. || Alla ripa sinistra del fiume 
Prut. essendo al Ruscello Rachitna già contigui li terreni di Chotim e 
per ció avendosi trovati presenti anche li Abitanti Deputati di Chotim, 
«econdo la lor data notizia ed attestazione si hanno regolato li confini 
e poste le aquile, di là in sino al Niester, in siguente Maniera. || Al- 
l'imboecatura del Ruscello Rachitna nel Prut un segno d'aquila ; poi con- 
tinuando coll'istesso Ruscello al Ponte del Villagio Nuova Sielce un segno 
d'aquila, piü in là vicino al Villagio Rachitna presso il ponte, dove passa 
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la Strade Maestre, un segno d'aquila. Poi al ponte della Vale Poro Du- 
bova. che entra nella Rachitna. un segno d'aquila. 5 Di là continuando 
con questa ultima Vale in sino alla sua Sorgente nella selva. a «uel 
indicato punto sopra un albero un segno d’aquila. Di là per una strada 
nuovamente aperta sul dorso della Montagna. dove giunge la Strada 
Maestra, un segno d'aquila: di là al punto. dove entra la strada da Co- 
linghouz alla strada Maestra, sopra un albero un segno d'aquila. " Da 
quel punto poi continua la linea con la strada maestra insino a fontina 
Sanea, ove presso una Pietra un segno d'aquila, e vicino di là di nuovo 
sulla strada maestra un segno d'aquila sopra un albero. Facendo poi la 
strada maestra la separazione delli Confini, al punto, dove entre la stra- 
detta di Dersanewitz un segno d'aquila sopra un albero. Di là all'uscio 
della Selva a Canto della Strada un segno d'aquila. ! In sino a questo 
punto serve la metà della strada maestra per linea di demarcazione, di 
maniera, che la sinistra colla selva appartiene all'Augustissima Corte 
Imperiale. e la destra colla selva alla fulgida Porta Ottomana. Dall'uscio 
della selva si volta la linea di separazione alla sinistra verso la Vale 
detta Saslui dere, osia Vale giocosa. Onde alla prima sua sorgente un 
segno d'aquila, poi più basso ad un altro braccio di questa vale, un segno 
d'aquila. poi anche a Canto di questa accennata Vale. dove entra una 
Stradetta da Dersavenetz un segno d'aquila, ed un altro tal segno presso 
i| ponte su questa vale. ove entra la gran strada da Dersavenetz. | Di 
la a quel punto, ove la vale Chrinova si conguinge con la Vale Dobra 
nuce e l'altra detta Saslui dere, un segno d'aquila. Poi all’ imboccatura 
delle acque di dette Vali alla Vale detta Gramenza un segno d'aquila. 
Di là a Canto di quella ultima Vale, dove passa la strada da Dersave- 
netz a Pohorlofze un segno d'aquila. Poi un altro segno d'aquila presso 
la vale. dove una piccola strada va da Dersaventz a Pohorlofza Di la 
alla punta della Vale presso le ultime Case di Gramenza un segno d'a- 
quila ; Poi, presso il ponte grande. che passa sulla Vale Gramenza un 
segno d'aquila ; di là un segno d'aquila al luogo, dove entra la vale Gra- 
menza alla vale Aunot: poi sul gran Ponte che passa sulla Vale Aunot 
un segno d'aquila; di lá dove si separa l'acqua del Molino di Palamutca 
da Torrente di Aunot un segno d'aquila; po di là. dove si meschia 
l'acqua di Czernipotoc all Aunot un segno d'aquila. Di là poi, dirimpetto 
dell Aunot un segno d'aquila. separandosi l’acqua del Molino, che appar- 
tiene alla parte Cesarea. Di là a Canto della Vale Aunot, dove passa la 
strada da Palamutka a Mitoc un segno d'aquila, ed in fine all'Imbocca- 
tura del Torrente di detta Vale Aunot nel Niester un segno d'aquila. Ed 
in questa maniera sì ha finito la Demarcazione dei Limiti in sino al 
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fiume Niester. > Che li qui marcati limiti servino di qua inanzi d'una No. 16. 
separazione stabile tra li duoi Imperj in comformità di questo, e per 1776 
dar tutta l'Authenticità publica, si hanno formati duoi uguali publici Me 
Instramenti. . E siccome l’Illustrissmio Signore Mechmed Tahir Agha- 
ilecorato col carattere di Capugiler Chihajosi ha esibito da parte sua lo 
Stromento di dimarcazione, scritto in lingua turca, e segnato di proprio 
pugno, cosi anche da me segnato Commissario Imperiale Regio, in Vi- 
sore della Plenipotenza conferitami graziosissimamente dall Augustissima 
mia Corte. fü segnato il presente Istromento di propria mano, e doppo 
averlo munito collo mie Arme, in Contra Cambio di quel altro fu con- 
segnato alle mani del detto signor Commissario della fulgida Porta Ot- 
mana. 

Palamutka, li due de Luglio, l'anno mille settecento settanta sei. 


(L. S.) Vincenzo Baron de Barco. 


No. 16.—Tractatul de Pace de la Sistov, din 4 August 1791. 


Traité de paix entre Sa Majesté Impériale Royale Apostolique et la 
"ublime Porte-Ottomane, fait à Sistow le 4. Août 1791. 


Nos Leopoldus II, divina favente clementia electus Romanorum Im- No. 16. 
perator, semper Augustus, Germaniae, Hungariae, Bohemiae. Dalmatiae, 1791 
Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae rex, archidux Austriae, dux August 4. 
Burgundiae, Lotharingiae, Styriae, Carinthiae et Carniolae, magnus dux 
Hetruriae, magnus princeps Transilvaniae, marchio Moraviae, dux Bra- 
bantiae, Limburgi, Luxemburgi et Geldriae, Würtembergae, superioris et 
inferioris Silesiae, Mediolani, Mantuae, Parmae, Placentiae, Guastallae; 
Osvecimiae. et Zatoriae, Calabriae, Barri, Montisferrati et Teschinae, prin- 
ceps Sueviae et Carolopolis, comes Habsburgi, Flandriae, Tyrolis, Han- 
noniae, Kiburgi, Goritiae et Gradiscae, marchio Sacri Romani Imperii, 
Burgoviae, superioris et inferioris Lusatiae, Mussoponti et Nomenei, co- 
mes Namurci, provinciae Valdemontis, Albimontis, Zutphaniae, Sarwerdae, 

Salmae et Falkenstenii, dominus marchiae Slavonicae et Mechlianae. | 
Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, pro Nobis, 
haeredibus et successoribus Notrix tenore praesentium facimus. , Pos- 
teaquam divino favente numine inter Nostros et fulgidae Portae Otto- 
inannicae ministros, plena utraque ex parte agendi facultate instructos, 
interveniente serenissimorum ac potentissimorum principum ac domino- 
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rum, Angliae et Borussiae Regum, nec non celsorum ac potentium Or- 
dinum Generalium foederati Belgii ministrorum, pari agendi facultate 
munitorum, conciliatoria opera de restauranda inter utrumque imperium 
pristina pace consilia collata sunt, actum et conventum atque ab iisdem 
solenne desuper pacis instrumentum in loco Sistow confectum ac signatum 
fuit, cujus tenor est sequens. 


Au Nom de la Trés-Sainte et Indivisible Trinité. 


La cour Impériale et Royale et la Sublime Porte-Ottomane, animée: 
d'un désir égal de rétablir les liaisons heureuses de paix, d'amitié et de 
bon voisinage, qui avoient subsisté pendant un demi siecle entre lex 
deux empires et secondées dans ce dessein salutaire de la médiation ef- 
ficace de leurs Majestés les Rois de la Grande-Bretagne et de Prusse 
et de LL. HH. PP. les Etats-Généraux des Provinces-Unies, ont nommé 
et désigné pour leurs ministres plénipotentiaires au congrés de paix as- 
semblé à Sistow, savoir: Sa Maj. Impériale et Apostolique, le Baron 
Philippe d'Herbert Rathkeal, son conseiller aulique actuel, et le Comte 
Francois Esterhazy de Galantha, son chambellan actuel, Seigneur de la 
Seigneurie de Tottis et Seigneur héréditaire du Comté de Forchtenstein, 
et la Sublime Porte-Ottomane, le Reis Effendi ou ministre de affaires 
étrangères, Birri Abdullah Effendi, l'Ordou-Kadisi, ou grand juge des 
armées ottomanes, lsmet Ibrahim Bey, et le Ruznamegi ou controleur- 
général des finances, Durri Mehmed Effendi, lesquels, à l'intervention 
par le canal, et moyennant les bons offices des ministres plénipotentiaires 
des trois hautes puissances mâdiatrices dénommées savoir: du Chevalier 
Robert Murray Keith, membre du conseil privé de Sa Maj. Britannique, 
Chevalier du trés-honorable ordre militaire du Bain, lieutenane-général 
de ses armées, son envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire à 
la cour de Sa Maj. l'Empereur, actuellement son ministre plénipotentiaire 
au congrés de paix; du Marquis de Jérome de Lucchesini, chambellan 
actuel de Sa Maj. le Roi de Prusse, son envoyé extraordinaire et mi- 
nistre plénipotentiaire prés de Sa Maj. le Roi et la République de Po- 
logne, Chevalier de l'ordre de l’aigle-blanc, actuellement sou ministre plé- 
nipotentiaire au congrés de paix; et du Baron Rénier de Haeften, Seigneur 
d'Ophemert et Zennewynen, membre de l'ordre equestre de la province 
de Gueldres, député de cette province à l'assemblée de LL. HH. PP. les 
Etats-Généraux des Provinces-Unies, leur envoyé extraordinaire à la cour 
impériale et royale, actuellement leur ministre plénipotentiaire au con- 
grès pe paix; après s'étre communiqué leur plein-pouvoirs respectifs, 
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et avoir tenu ensemble plusieurs eonférences amicales, sont convenus des No. 16. 


points et articles suivans, qui composent le présent traité définitif de paix. 

Art. I. ll y aura désormais une paix perpetuelle et universelle, par 
terre, sur mer et sur lesriviéres, entre les deux empires, leurs sujets et 
vassaux, une amitié vraie et sincére, une union parfaite et étroite, une 
abolition et amnistie pleine et générale de toutes les hostilités, violences 
et injures, commises dans le cours de cette guerre, par les deux puis- 
sances, ou par les sujets et vassaux de l'une, qui ont suivi le parti de 
l'autre; et spécialement les habitans de toute condition du Montenégre, 
de la Bosnie, la Servie, la Valachie et la Moldavie, qui, en vertu de 
cette amnistie, pourront tous rentrer dans leurs anciennes demeures, pos- 
sessions et droits quelconques et en jouir paisiblement, sans être jamais 
inquiétés, molestés, ni punis pour s'étre déc'arés contre leur propre gou- 
verain, ou pour avoir prêté hommage à la cour Impériale et Royale. 

Art. II. Les deux hautes parties contractantes reconnoissent et ad- 
mettent, pour base commune de la présente pacificativn le status quo 
strict antérieur à la guerre déclarée le 9 Février 1788. En conséquence 
de quoi elles renouvellent et confirment tels quels, dans le sens le plus 
strict et dans toute leur étendue, sans jamai; rien faire, ni souffrir qu’il 
soit rien fait au contraire, le traité de Belgrade du 18. Septembre 1739, 
la convention du 5. Novembre de la même année, celle du 2. Mars 1741 
explicatoire du traité de Belgrade, l'acte du 25. Mai 1747 qui perpétue 
la paix de Belgrade, la convention du 7. Mai 1775 sur la cession de la 
Buccovine, celle enfin du 12. Mai 1776 sur la démocration de cette pro- 
vince: tous lesquels traités, actes et conventions, sont et demeureront 
a perpétuité dans leur pleine et entière force et vigueur, comme s'ils 
etoient transcrits et insérés ici de mot à mot. 

Art. IIl. Et en particulier, la Sublime Porte-Ottumane renouvelle et 
confirme tels quels, dans le sens le plus strict et dans toute leur éten- 
due, sans jamais rien faire, ni souffrir qu'il soit rien fait au contraire, 
le séned ou acte obligatoire du 8. Aoüt 1783, renfermant l'obligation, 
de la part de la Sublime Porte-Ottomane, de procurer aux bátimens 
marchands allemands qui ressortissent des ports de la cour impériale, 
la süreté contre les corsaires des cantons de Barbarie et d'autres sujets 
Üttomans, et la réparation de tout dommage qu'ils pourroient en éprouver, 
le scned ou acte obligatoire du 24. Février 1784, en faveur du libre 
commerce et navigation des sujets imperiaux et royaux sur toutes les 
terres, mers et fleuves de la domination Ottomane, le Ferman du 4. 
Décembre 1786, concernant les passages, repassages et séjours de pâtres 
et troupeaux de Transylvanie dans les provinces de Valachie et de Mol- 
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davie, ainsi que tous autres fermans, actes et arrangemens ministériels 
mutuellement reconnus, et qui étoient en vigueur avant le 9. Février 
1788, pour la tranquillité et le bon ordre des frontiéres, pour lavan- 
tage, la süreté et les intéréts des sujets, commerce et navigation de la 
domination autrichienne: tous lesquels séneds, fermans, actes et arran- 
gemens reconnus sont et demeureront à perpétuité dans leur pleine et 
entière force et vigueur. comme s'ils étoient cités, ttanscrits, insérés et 
expliqués ici de mot à mot. 

Art. IV. La cour impériale et royale de son côté, pour ramener aussi 
les choses à la base convenue du status quo strict de l'époque du 9. 
Février 1788, et pour correspondre pleinement aux procédés amicals et 
équitables de la Sublime Porte-Ottomane, s'engage d'évacuer, céder et 
rendre à la dite Porte-Ottomane. dans leur entier et sans aucun partage. 
toutes les possessions, territoires, villes, forteresses et palanques, sous 
quelque dénomination que ce puisse étre, conquises par les troupes de 
Sa Maj. Impériale pendant le cours de cette guerre, y compris toute la 
principauté de la Valachie, et les districts de la Moldavie occupes par 
les troupes impériales et de rétablir, telles quelles, les mêmes anciennes 
limites qui «éparoient, à la dite époque du 9. Février 1788, les deux 
dominations. Quant aux forteresses, cháteaux, palanques, conquises sur 
la Sublime Porte-Ottomane, la cour impériale et royale s'engage de les 
rendre dans l'état où elles étoient, at avec l'artillerie ottomane qui ='y 
trouvoit au moment de leur occupation. 

Art. V. Et quant à la forteresse de Chotym et son district, vul- 
gairement nommé la Raya, ils seront aussi évacués, cédés et rendus, sou: 
les mêmes conditions dont on est convenu pour les autres forteresses : 
mais seulement aprés que la Sublime Porte-Ottomane aura conclu ~a 
paix avec l'empire de toutes les Russies, et dans le terme précis qui 
sera stipulé pour l'évacuation des conquétes de cette derniére puissance. 
jusqu'à laquelle époque la cour impériale et royale gardera en dépót 
neutre la dite forteresse avec son district, sans se méler plus de la guerre 
présente, ni préter plus aucun secours, d'aucune maniére directe ou in- 
directe, à la cour Impériale de Russie contre la Sublime Porte-Ottomane. 

Art. VI. D'abord aprés l'échange des ratifications l'on procedera, de 
part et d'autre. aux évacuations et respectivement à la reprise de toute» 
les conquêtes quelconques, ainsi qu'au rétablissement des anciennes li- 
mites des deux empires, dans les délais fixés ci-apres. Des commissaires 
respectifs étant choisis et nommés, comme par l'art. XIII du traité de 
Belgrade, les uns conduiront les opérations de la Valachie et des cinq 
districts de la Moldavie, de facon à les terminer dans l'espace de trente 
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jours, à compter de celui de l'échange des ratifications: les autres se No. 16. 
porteront à la Haute-Unna, pour rétablir les limites de la Bosnie, de la 1791 
servie et du Vieux-Bourg d'Orsowa avec ses environs, le tout d'après ui ai 
i» status quo strict des possessions respectives avant le 9. Février 1788: 
l'on donnera à ces derniers l'espace plus long de deux mois, qui courront 
de la méme époque, parce que ce temps est nécessaire pour démolir les 
ouvrages nouveaux des forteresses, et les remettre dans l'état où elles 
étoient à la conquéte, ainsi que pour les transports de toute artillerie 
et des munitions de guerre et de bouche. 

Art. VIL Tous les prisonniers et captifs ottomans, tant civils que 
militaires, faits pendant le cours de cette guerre, ayant été sans nulle 
exception remis en liberté de la part de la cour Impériale et Royale, et 
vonsignés aux commissaires ottomans à Rusgiuk, à Viddin et en Bosnie, 
trandisqu'on n'a rendu, en échange, que ceux des sujets et soldats im- 
périaux et royaux qui se trouvoient dans les prisons publiques, ou sous 
la puissance de quelques seigneurs bosniaques, et qu'il en reste encore 
un grand nombre dans la captivité domestique en Turquie, la sublime 
l'orte-Ottomane, pour se conformer à cet égard à la règle du status quo 
-trict antérieur à la guerre, et pour détruire avec elle toutes les cala- 
inite« qu'elle entraine, s'engage de rendre gratuitement, c'est à dire sans 
prix de rachat, ni rancon quelconque, à la cour Impériale et Royale, dans 
l'espace de deux mois aprés l'échange des ratifications, tous les prison- 
niers de guerre et esclaves, de tout age, tout sexe et toute condition, 
telle part qu'ils se trouvent, et à quelles personnes qu'ils appartiennent: 
de sorte que désormais aucun sujet des deux parties ne puisse plus étre 
"elave sous l'autre domination: excepté seulement ceux, qui d’après les 
règles observées en pareil cas. auront fait constater d'avoir volontaire- 
ient embrassé la religion chrétienne d'un cóté, ou la religion mahomé- 
tane de l'autre. 

Art. VIII. Les sujets cependant de l'une partie, qui avant cette guerre, 
«eu pendant son cours, se sont retirés sur les terres de l'autre, se sont 
-ounis à sa domination, et y demeurent de plein gré, ne pourront ja- 
mais étre réclamés par leur souverain naturel. mais ils seront désormais 
considérés et traités comme les autres sujets de la puissance à laquelle 
il xe sont donnés. En révanche les individus qui possèdent en même 
temps des biens fonds sous les deux dominations, pourront établir leur 
domicile de l'un et de l'autre côté, d'après leurs convenances, et sans 
(quon puisse y mettre opposition; mais ils doivent se choisir. à leur gré, 
une domination unique, en vendant les possessions qu'ils ont sous l'autre 
gouvernement, 
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Art. IX. Les hautes parties contractantes desirant de faire renaitre 
le plutót possible le commerce, qui est le fruit de la paix, et d'étendre 
à la classe utile des marchands le bénéfice du retour au status quo 
strict, fixé par les Articles II et III ci-dessus, statuent que l'intervalle 
de la guerre, comme tel, ne doit apporter aucun préjudice aux sujets 
respestifs; c'est à dire, ni aux sujets Impériaux et Royaux dans l Em- 
pire Ottoman. ni aux sujets ottomans dans la Monarchie Autrichienne: 
mais qu'il est libre aux uns et aux autres de reprendre leurs affaires 
là ou ils les avoient laissées à l'époque de la déclaration de la guerre. 
de faire valoir tous leurs droits et prétensions quelconques antérieures 
à la guerre, de respecter leurs créances et effets, d'interpeller leurs de- 
biteurs, de demander des indemnités à titre de payemens refusés, ou de 
dommages soufferts lors de la déclaration de guerre, contre la teneur 
des Articles XVII de Belgrade et XVIII du traité de commerce de Pas- 
sarowitz, de réclamer enfin dans tous ces cas l'assistance des tribunaux 
et des gouvernemens respectifs, lesquels de leur cóté, feront rendre à cet 
égard prompte et impartiale justice, sans admettrs jamais, comme une 
exception légitime, le laps de temps du chef de la durée de la guerre. 

Art. X. Il sera d'abord donné aux commandans et gouverneurs li- 
mitrophes des deux empires, en les rendant méme personellement res- 
ponsables de l'exécution, les ordres les plus précis et les plus stricts sur 
le prompt rétablissement de la police générale, de la tranquillité publique 
et du bon voisinage dans toute l'étendue des confins communs; l'invio- 
labilité des bornes replacées par les commissaires respectifs, le soin d'em- 
pécher les empiétemens, les incursions et les dévastations; celui de pro- 
curer les réparations des injures et des dommages, celui enfin de punir 
les contrevenans et les coupables selon la gravité de leurs délits et crimes: 
en procédant à cet effet d'aprés les régles et principes fixés par les trai- 
tés et les arrangemens précédens entre les deux hautes Cours, pour 
faire rentrer insessamment toutes choses dans leur état ancien régulier 
et paisible. 

Art. XI. Il leur sera en méme temps enjoint sérieusement et re- 
commandé de protéger les sujets de l'autre partie que leur commerce 
ou affaires obligeront à passer les confins, à voyager dans l'intérieur des 
provinces, à descendre et à remonter librement les riviéres, observant et 
faisant observer à leur égard non seulement les offices de l’hospitalité, mais 
aussi tous les articles et dispositions des traités, conventions et actes con- 
firmés aux Articles II et III ci-dessus, sans en exiger, ni permettre qu'il en 
soit exigé, à tel titre que ce puisse étre, d'autres retributions ou droits que 


ceux, qui y sont fixés pour les personnes et pour les marchandises de 
l'autre partie. 

Art. XII. Et quant à l'exercice de la religion catholique chrétienne 
dans l'Empire Ottoman, ses prêtres, ses sectateurs, ses églises à entre- 
tenir, ou à réparer, la liberté du culte et des personnes, la fréquentation 
et la protection des lieux saints de Jérusalem et d'autres endroits, la 
"ublime Porte-Ottomane renouvelle et confirme, d'aprés la régle du status 
quo strict, non seulement les priviléges assurrés par l'article IX du traité 
de Belgrade à cette religion, mais aussi ceux qui ont été postérieurement 
concédés par ses fermans et autres actes émanés de son autorité. 

Art. XIII. On enverra, de part et d'autre, des ministres du second 
rang, tant à l'occasion de cette heureuse paix, que pour annoncer, selon 
l'usage ancien, l’avenement des Augustes Souverains respectifs au tróne de 
leurs ancêtres. Ces ministres seront reçus avec le ceremonial, honneurs 
et traitement usites entre les deux cours, et jouiront, en vertu du status 
quo strict, de toute les prérogatives du droit des gens et autres immu- 
unités attachées à leurs caractères, d'après les articles des traités et l'ob- 
servance établie. Il en sera de méme des successeurs de l’internonce et 
ministre plénipotentiaire Imperial et Royal résidans auprés de la Sublime 
Porte-Ottomane, eü cependant égard à la différence du rang dont ils 
pourront étre revétus, ainsi que de leurs subalternes, suites, gens, do- 
mestiques, maisons; et comme plusieurs de leurs couriers, venant de la 
cour Impériale ou allant vers elle, ont été dépouillés avant la guerre, 
la Sublime Porte-Ottomane non seulement ne négligera aucun moyen 
qui puisse procurer le dédommagement des effets déprédés, mais elle 
prendra aussi les mesures les plus efficaces et les plus solides, afin que 
ces courriers puissent désormais aller et venir avec toute süreté et 
protection. 

Art. XIV. Deux instrumens originaux parfaitement conformes du 
présent traité, l'un en langue francoise dont on s'est servi pour la com- 
modité, et l'autre en langue turque, seront signés, le premier, des deux 
ministres. plénipotentiaires impériaux et royaux et le second, des trois 
ministres plenipotentiaires ottomans, échangés l'un contre l'autre par 
l'entremise des ministres plénipotentiaires mediateurs, et envoyés respec- 
tivement aux deux hautes cours contractantes. Aprés quoi et dans l'es- 
pace de quarante jours, à compter de celui de la signature, ou plutót 
si faire se peut, les diplomes solennels des ratifications, signés par les 
deux Augustes Souverains, seront pareillement échangés, par Je ministere 
de la méme médiation, entre les dits plénipotentiaires contractans, avec 
de: copies légalisées de tous les traités, conventions et actes renouvellés, 
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No. 16. confirmés et perpétuellement obligatoires pour les deux empires. En 
191 conséquence de quoi et en vertu des plein-pouvoirs de Sa Majesté Im- 
Augnst 4. périale et Apostolique, nous Pierre Philippe Baron d'Herbert Rathkeal 
et nous Francois Comte Esterhazy de Galantha, ses ministres pléni- 
potentiaires au congrès de paix, avons signé le présent traité et ins- 
trument authentique de paix, et y avons fait apposer le cachet de nos 

armes. 
Fait à Sistow, à la salle de conférences le 4. jour du mois d’Aoüt, 


3 


l'an de gráce 1791. 


Le Baron Le Comte 
d'Herbert Rathkeal. Francois Esterhazy Galantha. 


Nous plénipotentiaires de Sa Majesté le Roi de la Grande-Brétagne. 
de Sa Majesté le Roi de Prusse, et de leurs Hautes Puissances les Etats- 
Généraux des Provinces-Unies, ayant servi de médiateurs à louvrage 
de la pacification, déclarons que le traité de paix ci-dessus, entre la cour 
Impériale et Royale et la Sublime Porte-Ottomane, avec toutes les clauses. 
conditions et stipulations, qui y sont contenues, a été conclu par la mé- 
diation de leurs Majestés les Rois de la Grande-Brétagne et de Prusse 
et de leurs Hautes Puissances les Etats-Généraux des Provinces-Unies. 
En foi de quoi nous avons signé les présentes de notre main, et y avons 

fait apposer le cachet de nos armes. 

Fait à Sistow, ce quatre Août, mil sept cent quatre vingt et onze. 


Robert Murray Jerome Marquis R. de Haeften. 
Keith. de Lucchesini. | 


Nos, quibus pacis studium nullo non tempore curae cordique fuit. 
visis et perpensis omnibus et singulis instrumenti articulis, illos ex certa 
nostra scientia, animo deliberato, in omnibus et per omnia approba- 
vimus ac gratihabuimus, prouti praesentium vigore approbamus et cor- 
roboramus, verbo Nostro Caesareo-Regio, pro Nobis, haeredibus et suc- 
cessoribus Nostris spondentes ae adpromittentes, Nos ea omnia. quae 
in praememorato solenni pacis instrumento continentur ac sancita sunt, 
quemadmodum ex altera quoque contrahentium parte iisdem pacis con- 
ditionibus plene satisfactum iri confidimus, fideliter adimpleturos, nec. 
ut a Nostris his ullo mod contraveniatur, unquam permissuros fore: 
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in quorum fidem majusque robur hasce ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra subscripsimus sigilloque Nostro Caesareo-Regio archiducali 
majori appenso firmari jussimus. 

Dabantur Viennae die 13. Augusti 1791. 


Leopoldus. (|. S.) Kaunitz Hietberg. 
Ad mandatum sacrae Caesareae ac 
Regiae Apostolicae Maj. proprium. 
Antonius L. B. a Spielmann. 


No. 11. — Tratatul special de la Sistov din 1791. 


Art. I. Comme il y avait avant la guerre une négociation ouverte 
sur les demandes du gouvernement Imperial d'Autriche des terrains de 
la Province (Banat) de Temeswar, possédés par l'Empire Ottoman et les 
districts situés à la gauche de la riviére Unna, les deux hautes parties 
contractantes, considérant d'un côté l’état imparfait et les défauts de 
l'ancienne frontière dans ces parties, et voulant de l'autre y rémédier 
dune manière qui ne puisse ni changer ni être modifiée dans l'avenir, 
à la satisfaction commune, ont arrété l'arrangement définitif spécifié dans 
les articles II et III de la présente convention, par lequel arrangement 
elles consentent de terminer fonciérement et définitivement tous les sujets 
de reclamations faisant l'objet de l’arrangement sus-mentionné et de la 
négociation précédente. 

Art. II. En conséquence de quoi, le Gouvernement Imperial Otto- 
man consent que le bourg et terrains du Vieux-Orsowa jusqu’à la Czerna, 
reste et demeure dans la possession et Souvaireneté du Gouvernement 
Imperial d’Autriche, de facon que la Czerna fasse de ce cóté-là désor- 
mais et à perpétuité, la frontiere du Gouvernement Autrichien ; mais 
avec la condition expresse que le dit Gouvernement ne puisse jamais 
élever des forteresses ni sur le vieux bourg d'Orsova ni sur aucune 
autre partie des terrains cédés par le Gouvernement Impérial Ottoman 
en vertu du présent article. Pour la petite plaine située en face d'Ada- 
Calessi (Ile d'Orsowa), bornée par les confins spécifiés dans l'article V 
du traité de Belgrade, elle restera pour toujours, dans le sens le plus 
strict, neutre entre les deux états; c'est à dire que la possession et la 
«mveraineté de cette petite plaine n'appartiendra pas à l'un des deux 
gouvernements et les parties contractantes, dans ce cas, s'engagent à 
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No. 17. ]aisser la-dite plaine absolument libre, sans jamais permettre à personne 
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d'y élever des batisses, d'y demeurer, ni d'y exercer la culture. 

Art. III. Quant aux districts à la gauche de l'Unna, les deux hau- 
les parties contractantes sont convenues que les limites des deux em- 
pires seront, désormais et à perpétuité, réglées de la maniére que voici: 
la nouvelle ligne de séparation, d'aprés le dessein tracé en couleur rouge 
sur la carte annexée au présent article, commencera dans ces endroits 
à la rive droite de la riviere Glina, par le point marqué sur la dite 
carte, sera continué le long d'un petit ruisseau, qui se trouve là, pour 
laisser Czettin aves son district sous la domination du Gouvernement 
Imperial d'Autriche ; se dirigera le long de la banlieue du fort Ottoman 
Sturlick ou Sturliz, marqué sur la carte en jaune, de facon que ce fort 
ainsi que sa banlieue, déterminée par la portée d'un coup de canon, 
restent dans la possésion de l'Empire Ottoman ; d’où cette ligne se por- 
tera en droit chemin sur la Corano, pour suivre, en remontant, le cours 
de cette riviére, jusque et compris Dresnick qui restera avec son dis- 
trict sous la domination Impériale d'Autriche. | Ensuite de quoi, la- 
dite ligne se prolongera par la montagne de Smolianatz et l'endroit de 
Tischiewo, elle longera la haute montagne qui est dans ces parages et 
au pied de laquelle se trouve l'endroit de Lapatz, marqué sur la carte 
par un signe en jaune, et sera continuée jusqu'à la riviére Ünna, à une 
heure de chemin au dessus de Vacoup, marqué en jaune; d’où cette 
ligne prendra, en remontant, la rive gauche de l’Unna, jusqu'à ses sources 
occidentales, suivant la ligne marquée en rouge, pour se terminer par 
le plus droit chemin que donne la direction des hautes montagnes, au 
triple confin actuel, en laissant ainsi Sterniza Musulman, sous la domi- 
nation Ottomane. || Le gouvernement Impérial Autrichien s'engage à 
ne jamais réparer ni construire aucunes fortifications quelconques, sous 
quelque titre et pour quelque excuse que ce puisse être, dans toute lé- 
tendue, sans exception, du district que la Sublime Porte lui céde en 
vertu du présent article. | 

Art. IV. Le Gouvernement Impérial d'Autriche, afin de répondre 
auss) de son cóté aux dispositions amicales que le Gouvernement Im- 
périal Ottoman a montrées dans le règlement définitif des confins tant 
du côté du Bourg et terrains du Vieux-Orsowa, que sur la haute Unna. 
tel qu'il se trouve arrêté par les articles IT et III du présent traité spé- 
cial, et pour affermer et sceller une fois de plus la paix qui vient d'être 
conclue entre les deux Empires, déclare de la manière la plus solennelle 
et publiquement qu'il reconnait et considere le présent reglement de 
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Art. V. Le Gouvernement Impérial d'Autriche pour manifester son 
“msentement et sa satisfaction du règlement des limites fixées comme 
vi-dessus. s'engage de rendre à la Sublime Porte toutes les forteresses. 
châteaux et palanques, conquis sur l'Empire Ottoman, dans l'état où ils - 
m trouvent actuellement et sans détruire aucune des réparations, ni les 
ouvrages nouveaux qu'on y a fait, renonçant en conséquence à la clause 
le démolition stipulée à la fin de l'article VI du traité définitif. 

Art. VI. Le Gouvernement Autrichien secondant également le désir 
manifesté par la Sublime Porte de rentrer promptement dans la posses- 
“im de tous les terrains conquis, concourt volontier à rapprocher les 
délais fixés aux évacuations dans l'article VI dudit traité: et établit 
avec la Sublime Porte qu'on comptera ces délais du jour de la signa- 
ture du traité, et non plus de celui de l'échange des ratifications: sa- 
voir trente jours à compter de ce jour pour l'évacuation, cession et li- 
vraison de toute la Valachie et des cinq districts de la Moldavie, et de 
soixante jours à compter de la méme époque pour tous les autres ter- 
rains conquis. Les deux parties s'engagent, en outre, à effectuer 
l'échange des ratifications du traité de paix en quinze jours, tout au 
plus tard, au lieu de quarante jours fixés par l'article XIV du traité 
definitif. 

Art. VII. Les ratifications de ce traité spécial seront dressés séparé- 
ment. mais échangés le méme jour que les ratifications du traité de paix. 

En conséquence de quoi, et en vertu des pleins pouvoirs dont 
nous avons été munis par Sa Majesté Impériale le Sultan, ce présent 
“ned (acte), exposant les conditions du traité spécial susmentionné, 
composé de sept articles, de sa remise et de son échange au temps con- 
venu, a été rédigé, écrit, signé et scellé par nous et remis aux pléni- 
potentiaires (Autrichiens) afin qu'avec la grâce de Dieu Tout puissant 
il soit bien respecté par les deux parties et considéré comme un signe 
veiproque de fidèle amitié. 

Le 3-me jour du mois de Zilhidjé de l'année 1205 de l'Hégire (anne 
de rice 1791). 


(Acte gi Documente). 6 
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No 18. —Instrumentul de reambulare a fruntariei dintre 
Banatul Temisoarei si Valahia dela Scărișoara 
din 20 Iunie 1792. 


Grünz Reambulirungs Instrument. 
Zwischen dem Temesvarer Danat, und der Wallachey. 


Da zu folge dem unterm 4-ten August 1791 dass ist nach Tür- 
kischer Zeitrechnung den 5-ten des Monats Silhiese 1205 zwischen dem 
kais. königl: Hof und der hellglänzenden Pforte von denen heiderseitiy 
bevollmüchtigten Ministern in der Gerichtsbarkeit Schistov glucklich 
geschlossen, und unterfertigten Definitiv-Tractat bestimmet worden ist: 
dass die Gräntze zwischen dem Banat, und der Wallachey beaugen- 
scheiniget, und Reambulirt werden solle: so habe ich Endesgefertig 
ter als der von dem Allerhüchsten K. K. Hofe ernannter Commissair 
sammt denen von der Ottomanischen Pforte ernannten bevollmächtigten 
Comissarien, und zwar: den Wohlgebornen El-Hacsi-Ahdulach Effendi 
vormahligen Malietheske reschi und dem Wohlgebornen El-Hacsi Achmet 
Nurulach Effendi Pforten Ingeneur den 7-ten Juni 1792: das ist nach 
Türkischer Zeitrechnung den 17-ten Schewal 1206 einstimmig dass Gränz 
Reambulirungs-Geschäft von dem Einfluss der Bachner in die Donau an- 
gefangen, und befunden; dass nämlich die Gräntze von dem bey «er 
Voditzer Mühl befindlichen K. K. Adler und Gränz-Hügel längst dem 
Bachner-Fluss aufwärts bis zu dem Einflus dess Baches Czerovaez in dte 
Bachna gehet ; von wo der erstgedachte Bach Czerovaez die Gräntze bis 
zu seinem Ursprung unterhalb dem Berg Meteris machet, längst wel- 
chem Bache Czerovat: abermahls bei dem Cordons-Posten Bukovacs ein 
K. K. Adler, dann längst dem ‚Bache auf der Höhe Alt-Tuffier wiederum 
ein K. K. Adler aufgestellt ist; und da von hieraus der Bach Czerovacz 
unzugänglich ist, hat man die Gräntz-Adler auf dem Türkischen Ge- 
birgs-Rücken gefunden, und selbe wegen marquirung der Gränze auf den 
Bergen Dreneg, und Fontina Peruluy, und bey dem Cordons-Posten-Kur- 
matura, und Meteritz sammt zwey Gränz Hügeln, und zwey Gränz 
Steinen belassen, von hier läuft die Gränze auf dem Rücken des Berges 
Praedial fort, wo die Adler Poiana, Delmi, Fontina, Recse und sub Prae- 
dial, dann von Metericz bis hierher sechs Grünz-Hügel, und zu Vurfu 
Predial ein Adler, und zwey Grünz Hügel errichtet sind. Von gedachtem 
Berge Praedial eratrecket sich die Gränze an dem Rücken desselben bis 
an den Corlona-Posten Sulieza und befinden sich hieher die K. K Ad- 
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lers Rekel, Vurfu Vatauluj, Creschana, Vurfu Veliki, Preslopi und Plostina 
Moschoroy, dann ausserdem in der Gegend von Rekel, und Vurfu Vatauluj 
lie Gránz Hügel sub Reckel, und Poiana Reckel. Von dem Cordons-Posten 
Salitza führet die Gräntze weiter über die Berge Sulitze Kreknek, Piatra 
Lukoschej, Vurfu Kloschej Prisiaka, und Ielenezac-mare bis zu dem Ba- 
che Czesna, längst welcher Strecke die K. K. Adlers Vurfu Sulicza, vurfu 
Krebenikuluj. Kornu Petri luj Koschej, Vurfu Petri luj Koschej, Piatra 
Vunete oder Piatra Komana, Poiana Petri luj Koschei, Vurfu Koscheu 
luj Prisaka, Entre Plejuri, Balta Czerbului, Fatza Felenetzu mare, und 
Czeszna befindlich sind. Da jedoch der auf dem Berge Vurfu Petri lui 
Koschei bemerkter Adler von denen Unterthanen der Wallachey in A- 
brede gestellet, und dessen dasein vor Ausbruch des Krieges im Jahr 
1788 geläugnet wird, so unterleget man diesen Punct der Allerhóchsten 
Entscheidung, und ferneren Befehlen bey hohen Höfe. || Hier formiret 
der Bach Czesna die Grünze bis zu dem flusse-Steng, welcher von der- 
selben Rechts unter dem Muntiul le Sek zu dem am linken Ufer der 
(Cserna befindlichen Cordons-Pos'en gehet, und daselbst die Gränze 
machet; alwo der Adler Czesna aufgestellet ist. | Von hier machet 
weiter der Czerna Fluss die Grüntze, bis zu dem fusse des Berges Ku- 
panu, von welchem sodann die Gräntze über die Berge Dobrivór, Vurfu 
Tatul, Milsloku Reuluj, Tutilla, Godian, Moraru, und Skerischora führet, 
auf welcher Strecke sich die K: K: Adlers Gura Kraiovi, Kurmatura. 
Bussa Kupanului, Meltz. Vurfu Dobrivir, Kaku matiky, Kuretze oder 
Kraku Dragutzului, Pietre Albe, Piatra Gimboschy, Isvorului Dragomir, 
Isvoru Reului, oder Klenetsuk, Totilla, Godian, und Skeritsoare befin- 
det. Nachdeme sich nun ausserdem auf dem Berge Vurfu Pietrilui 
hoschey befindlicher Adler die ganze Gräntze auf oben beschriebene 
irt nach den Allerhöchsten Willensmeinungen beider hohen Höfe, und 
zwar so wie sie im Jahre 1788 das ist.nach Türkischer Rechnung im 
Jahre 1202 bestanden, getreulich vorgefunden hat, so sind zu melırerer 
Bekräftigung zwey gleich lautende Gränz Reambulations Instrumente 
errichtet von uns beiderseitig befollmächtigten Commissarien eigenhändig 
unterfertiget. und ausgewechselt worden. Geschrieben aus dem Berge 
Skerischora den 20-ten luny 1792 das ist nach der Türkischen Zeit- 
Rechnung den 29-ten Scheval 1206. 
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No. 19. —Instrumentul de reambulare a fruntariei dintre 
Transilvania si Valahia de la Focsani din 28 Au- 
gust 1792. 


Da in folge den unter den 4-ten Augusti 1791, dass ist nach Tür- 
kischer Zeit rechnung den 3-ten des Monats Zilhidschda 1205, zwischen 
den Käyserlich Königlichen Hof, und der hochen Pforte, von denen Be- 
dersótig bevollmächtigten Ministern zu Sistow geschlossenen und unter- 
fertigten Definitiv Frieden geschlossen worden ist, dass die Gräntze den 
Grossfürstenthum Siebenbürgen, Kleinen und grossen Wallachey inzugen- 
schein genohmen und Reambulirt werden solte. So habe ich endes unter- 
schriebener als die von aller Höhste Theuschen Hofe ernnant Bevollmi- 
chtigte Commissair, Nebst denen von der Ottomanischen Pforte ernnanten 
Commissarien, und zwahr den Wohlgebornen Elhasci Abdullah Effendi vor- 
mahligen Malie Teskiredsisi, und den Wohlgebornen Elhaschi Achmet Nu- 
nulah Effendi Pforten Ingenieur den 21-ten Junii 1792, das ist nach Türkis- 
cher Zeit rechnung den 2-ten Zilkidi 1206: einstimig, dass grauitz Ream- 
bulations geschäft bey Szkerischora als dem dreyfachen, zwischen Sieben- 
bürgen, Banath, und Kleine Wallachey Bestehenden gräntzen die anfang 
genohmen, und folgender massen Befunden. || Bey Wirfu Tzuguchla- 
rarului zu Schkerischora ist der erste Adler bey den dreyfachen zwi- 
schen Banath, Kleinen Wallachey, und Siebenbürgen Bestehenden Con- 
finio. Von hier gehet die granitz gerad vor auf den gipfel oder Wirtu 
des gebürges Bulzu, an welches sich Siebenbürgische gebührge anschlüs- 
sen, Skurtele, ferner auf obirschie Vlassij, über den gipfel oder Wurfu 
Vlassij ziz, oder Vurfu Mikuschi, giepfel oder Vurfu Stini Mare, obirschie 
Galbini, auf den rüken, oder kulme Skerischora Galbinii, auf den rü- 
ken oder Kurmatura Virful Galbinuluj und über die Spize, oder Vurful 
Skurtuluj dessen Kurmatura über Vurful fecsi Mainij auf den Was- 
serfall zum Adler Sturul Nr. 2. Ferners gehet die granitz auf den ru- 
ken Paltina, über die Spitze oder Virful Sorbaeilor bis Piatra Alba 
auf den Thal oder Valia Siaka abwahrts, so sich in den Schijlflus 
stürzet, und gegen der Adler N-ro 3-to Kimpu Scherului genannt hinauss 
lanfet. | Von Kimpu Scherului laufet die granitz auf den Schjilflus hie- 
unter fort bis auf Gura vai boului wendet sich auf trokenen Boden, und 
gehet schräg über drey gebührge als Restowan, mit Smida Batrina, Niagra 
Piatra, Galbinul ku csoka bies auf Pribagul genant Nr. 4: Von 
hier gegen Orient auf den Fuss von Pribagul, Valia de Pesti, dan steiget 
über Pojana Secsului David rüken oder Kulme krakului Pietri maurului 
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uber den gipfel, oder Virfu Siglo Secundo, über gebührg Siglo Primo, 
allo der Adler Siglo primo existirt N-ro B-to. | Von da aus laufet 
die granitz auf den Fuss und rüken oder kulme des Berges Siglo, in den 
Bach Zanoga auf dieses Baches wanne hinauf auf dessen entspringung oder 
“hirschie, über gebürgesgipfel odur Virfu Kornile den gipfeln oder Virful 
Negrile über den gipfel oder Virful Mutul den gipfel oder Virful Straza 
wuselbst der Adler Strasa stehet N-ro 6-to. Ferners über gebürgs rüken 
Futesku. über kurmatura Kirstianului über den gipfel Kirstiann; über 
den ruken, oder kulme gebürges Schessu Diului, so auch Vulkan gen- 
nant wird, und der Adler Vulkan genant stehet. N-ro 7-mo. ' Weiters 
von hier über das geberg Dragan über oberschie Pareului Diului, über 
Schezu Dumitri, auf obirschia Morischorii, über den gipfel oder Virfu 
Dumitri, über die spize oder Virfu Muntelui Dragoi, allwo der Adler 
Dragoi N-ro 8-vo stehet || Von hier auf den ruken oder Kulme des 
«iihrges Mursile bies auf den Steinfelsen Paretele, in den Schühlfluss. 
Weither über den Schylfluss pe Isvoru Stolosoi inauf bis unter den 
Piskul Pietrieschii, dan hieauf die Spize oder Virful gebührges Pietresi, 
von wann etwas weithers hinauf sich der Adler Polatiste No. 9 be- 
inlet. | Dan laufet die gränz schröger linie unter den gebürhgs Sapa 
hier auf Kurmatura Gropului, von da gerad hinunter auf den Bach Gro- 
paul bies in das Wasser Politischtine genant, über dieses Wasser gehet 
die graniz auf den Fuss des Berges Pojana Askunsa, oder Pe pitsiorul 
pojeni Askunsei bies auf dessen Spize oder Wirful von hier auf des Pris- 
loper gebührgs ruken oder Kulme auf den Adler Prislop No. 10-mo. || 
Von da immer auf dessen rüken bies auf Virful Grivelor. Und Weithers 
auf den rüken Mutze Surupeszi bies auf den Adler Mundra genant No. 
1]. als auf Paringul nach mehr führet. || Weiters laufet die graniz 
über dessen gipfel oder Virfu paringului, über die Spize, oder Virfu gru- 
iului frumos über die Spize oder Virfu roschilor gipfel oder Virful Pa- 
klischa, und immer auf dessen rüken, auf Virfu Iaschuluj, über die Spize 
ler Virful Koastra aluj Russ, dessen gipfel sich, auf der Wallachischen 
Seite bleibenden Piatra tajata, mitanschlüsset, und von hier bey den 
sipfel oder Wurful Gauritor, eben sich an die Wallachische Seithe an- 
«chlüssend, weiters auf den rüken hinunter bis auf Kurmatura Csibanuluj; 
hierauf auf die Spize csibanuluj, dan anf den ruken bies groapa siaca, 
hierauf den ruken hinauf bis auf den Vurful Gropu, und auf dessen rü- 
ken Aulme hinunter bies auf Kurmatura Gropi, allwo der Adler Kapra 
Na. 12-0 stehet. || Von hier auf den rüken oder Kulme, dan spize 
«ler Virful Fometesku über die spize gebührgs Bufti, auf dessen rüken 
hinunter auf Kurmatura Pravetzului, über die spize Pravecz, über Virful 
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Pojana Mujeri, auf dessen rüken hinunter, bies auf den Adler Pojaua 
Mujerii No. 13-o. || Ferners auf den rüken Salanilor über dessen spize 
oder Virful bies zum Adler hinunter No. 14, Gura Poteskului oder 5a- 
lanca mare. || Hier gehet die graniz gerad hinunter auf den Bach von 
Sucida Mare, immer auf den Bach bies zum Salaner Bach. hier wird 
dieser Bach zessirt, so dan steiget die Graniz hinauf Smida micá, von 
hier über dessen Kurmatura neben Riu Gurile Salanilor, so auf den 
Wallachischen Seite bleibet, von da aber hinunter bies auf den zweit 
Bach Salan, hier wird der Bach wiederum züssirt, und gehet gerad über 
den Bach und Fuss des Berges Szlimoi bies auf den Adler Slimoj ge- 
nant No. 15. || Von hier wird gerad hinunter gegen Orient auf einen 
Fus des gebührges Slimoi bies in den Bach hinauf gegangen, wo sich 
der Bach Riul frumos mit den Bachl Prasa vereiniget, und Isvoru 
Prasi auf gennant wird, hier bleibet Riul frumos auf Siebenbürgischer 
Seite, dan laufet die graniz hinauf auf den Isvoru Prasi bies auf kraku 
Prasi auf der Wallachischen Seite und gehet trokene graniz auf den 
rüken oder kulme des gebürgs Prasa und Larga Berojului bies auf die 
spize oder Vurvu Larsilor, wo die 16-te Adler Piatra Alba genant ste- 
het. | Hier wendet sich die graniz gegen Mittag auf den fus des Ber- 
ges Prasa bis in den Pareu Balului, dieser Bach behaltet die graniz 
bis in Lotra fluss, oder nach Wallachischer Benenung Kapu podulului 
de Suratzü Gavestilor, allwo sich der 17-ten adler der Potraflusse- 
Szerathin befindet. Weithers hinunter an diesen Lotraflusse stehet der 
Adler 19-ten Hanosch. || Ferner noch weither hinunter auf nehmli- 
chen fluss Lotra stehet der Adler No. 20: 10 Lak de Dobrun genant 
wird. Hier bleibet der Lotra fluss in der Wallachey, und die graniz 
gehet gegen Orient, hinauf auf den rüken oder Kulme Turnurele wei- 
ters oberhalb Pojana furilor, bies zden Adler Piatra artzilor No. 21 || 

Von hier gehet die graniz hinunter auf den pareu furilor genanten Bachl. 
über das Bachl Isvoru Rinseu dieses Bachl durch passirend, laufet die 
granitz hinauf in gerader linie über Kurmatura Sidului, wosich die than- 
nene mit der Bachl waldung conjungirt, dann von hier quer durch die 
Walldung hinunter bis in dass Bachl Isvoru Sidasa genant, hier zessirt 
man dieses Dachl, steiget gerad hinauf auf den Fus des Berges Voiniagul 
am ende des Thahlen berges, wo sich die graniz mit der Thannen Wal- 
dung conjungirt, Von hier hinunter gehet zu der Isvoru Voinaschifzü 
mitschi, Welcher Bach aus den gebührgen Voiniagu entspringet, von 
hier schrög hinauf durch Koasta Voinikului, biesuf diesen Kurmatura, 
allwo der 22-te Adler stehet und kurmatura Voinagului genant wird. || 

Von hier hinauf auf diesen ruken oder kulme über die spize, oder Vir- 
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fal Voinaschitzii, weither auf diese ruken oder kulme, über das gebürg No. 19. 


nnd spize oder Virfu Dialu Niegru, über den giepfel Purgisch auf diesen 
miken oder kulme und Obirschia, von hier hinauf über die spize, oder 
Virful al lui farkasch und über allauf diesen rüken oder kulme fort, bei 
den Felsen des gebührges Girgul vorbey, 10: Piatra Piskului genant 
wird. weithers gehet die graniz bis zum obirschia krigului, von hier 
“rad hinunter in Thall auf den Bach unter den gebührg Koasta kiine- 
nenilor, Welcher Bach die graniz Scheidet, und führt zu dem Adler 
Groschilor No. 23. | Weiters auf die nehmlichen Flus hinunter befin- 
det der Adler No 24, Gura a lui Jagob genannt: || Von hier abermahle 
auf den nemlichen Bach, auf den 25 Adler 10: Riul Vadului nachmehr 
füret. || Hier stürzet sich dieser Bach in den Fluss Alt. Die graniz hin- 
gegen nehmt über den Altfluss, den Fortgang folgender massen. || Von 
den Altfluss. gehet die granitz hinauf gegen Orient auf den Bach, Valia 
lui frate und Beständig hinauf bis zu dessen obirschie, oder aufsprin- 
«ung von da auf den rüken oder kulme bis zum Herange Sersi, und 
weiters schrög miffon durch koasta sersi, bies piatra Alba, von hier 
immer auf den Ruken oder kulme hinauf bies Piatra Sokului, alwo der 
t-ten Adler Mogura genant steht. || Weiters auf den rüken hinauf, 
über Kika fedeleschului, von hier immer auf den rüken bis Virfu tata- 
ralui alwo der 27-ten Adler tataru stehet. || Ferners von hier bis zur 
queka kimpiana gerad, von dieser quelle flüsst, die helfte nach Sieben- 
bürgen und andere helfte an die Walachey von hier hinauf, über die 
-pize oder Virfu kokoriksului, über den gipfel Lakustilor, alssdan hinauf 
immer auf den rüken, bis auf die spize oder Virfu Surului, von da ge- 
het man hinunter bies zu dessen Obirschie so dan hinauf, auf den Was- 
serfall bis auf die spize Budistavului und immer auf dessen rüken bies 
auf die spize, oder Virful Galbinu, dan auf dessen rüken bies Walia 
Nalderii sodan steigt die graniz auf das gebürg fundu Boi, weiter auf 
den gipfel Virfal Negojului, über die spize Lespezilor, welcher auch 
laltina genant wird. als dan über den gipfel oder Virful kaprezii, gipfel 
Budi, und über das gebührg Szinetsana fagaraschului, dan Spize oder 
Virful Moldovanului, spize gebürge Veturu, oder Valia Ré, dan Vurfurile 
Vulturii, über zwey gipfel, oder Vurfurile Galeskul, über vier spize oder 
Varful auf Kurmatura, und gipfel gebührgs Lahota, Von hier über rüken; 
Kurmatura, und gipfel des geböhrgs zernije, dan über die spize Ludischu, 
auf dessen rüken gegen Mittag so dan hinunter nach den Wasserfall auf 
den ruken des gebörgs Boatila bies auf dessen Kurmatura Sadel hinun- 
ter neben den Laken. Weiters über gipfel Bratili hinauf über den gipfel 
und rüken Valia Vladului, über die spize Berivojeskului Mik und Mare 
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über die spize Luczelor und Komis bies in kurmatura Lereskul wo der 
28-ten Adler fontina Rontsi sich befindet. || Von hier über den gipfel 
Lereskul, und immer auf dessen rüken hinauf bies Fasetu Kapri weither 
hinauf auf den rüken bis auf gipfel Tamoschului Mare über die spize 
Tamaschu Mik und über den gipfel Piatra alui Krai welcher Felsen auclı 
Bats genant wird weither auf dessen rüken hinauf in der fläche Soaka. 
von hier wiederum hinauf auf den rüken gebóhrgs Klobacsetu, so aucli 
grópele genant wird, weither hinauf bies auf den gipfel galbini, dan auf 
bies auf den rüken Sirnje, über Rogoasa, und über die spize des  ge- 
bürhrgs Predyal, bies in dessen Kurmatura, oder Sadlt in der Terzbürger 
Straft, alwo der 29-ten Adler Terzbürg oder Bran stehet. Von hier die 
Strasse hinauf auf den Spize Riu Piskul Suveli. || Dan hinunter über 
dessen Kurmatura oder Sadtl bestündig auf den Wasser fall, so dan über 
den gipfel Piscului Berlindoja kurmatura oder Sadtl Padini ku Drumw 
über den gipfel grujului lestum. || Dan hinunter über dessen kurma- 
tura, oder Nadtl beständig auf den Wasser fall, so dan über den gipfel 
Piskului Berlindoja kurmatura oder Sadtl Padini ku Drumu, über den 
gipfel grujului lestum, dessen rüken hinunter, über den Sadtl oder 
gura podini Lungi, wo ein Steinernes Kreütz des lheon flantsa ober 
der lalen stehet. weithers hinauf über den rüken Padini Lungsi, über 
den rüken Moschojului hinauf über zwey Hügel, oder Kulme a lui Druga 
dan Sadtl alui Scheremet Hügel Paicului, über Sadtl Padina Ursului. 
über den rüken Mundrului pe plaiul Oilor, weiters gehet auf den gipfel 
Suntillie, und über die spize Petrilor Albe, gleich wie auch über zwey 
gipfel Petrilor Albe, ferners über die spize Dudelor Mits, auf den rüken 
und gipfel Dudelor Mari, welcher gegen obirschie, oder entspringung des 
Baches Breteju lieget, aber mochte über diesen ruken und gipfel des 
gebürgs Pietrilor Sztrunsi mari und Mits, weither auf den ruken ge- 
bührges Kolezilor über Sadtl, und entspringung Baches Oroaba, auf den 
ruken des gebührges Stina Batrina über den Sadte Valii Domnii, auf 
dessen ruken Sadtl und Entspringungflusses lalomitza, über den gipfel 
Pietrii Omului, Weither auf den rüken des gebührgs Muntele Moraru. 
welches sich mit der gebiihrge Bukschoja von Siebenbürgen benahbart. 
Hier stürzet sich die Graniz hinunter auf den Satl morarului von hier 
fanget an das gebürg Bajul und die graniz Steiget auf dessen ruken und 
gipfel, wie auch dessen Sadtl, so Armasaru gennent wird, und wiederum 
auf dessen ruken bies in den Sadtl Kapatsina Porkului, von hier erhübt 
sich auf die spize Kapatsini porkului, welche Praovitza wie auch Pre- 
deal gennent wird, dan gehet die graniz immer auf den ruken dessen 
gebührges über Pojana Vorban, und weithers auf den ruken, bies auf 
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den Vladez, von da in die Temescher Strasse, alwo den 30-ten Adler 
Predial genent, stelıt. || Weithers gehet die graniz über die Strasse 
des Temescher fusses quer hinauf auf den Wasserfall, auf den ruken 
gebürgs Poristok Szuszajul, auf dessen spize ruken und Sadtl, bies o- 
birschia oder entspringung Szaroztemesch von hier auf den ruken des 
zebürges Piatra über die weisen Pojana Sudestzului und immer auf des- 
«en rüken hinauf über dessen spize, ober den Felsen piatra mare so dan 
ber: ab gegen Mittag beständig auf dessen ruken bies auf den Sadti 
Pareu Roschu oder Verespatak, von hier über den ruken des gebührgs 
Laku Roschu, über dessen spize, dan über den gipfel des gebührges 
Fusku, so sich mit dem gebührg Muschitza gegen Orient an der spize 
sich conjungirt, dessen Sonnseitlige Lehen den Siebenbürger Inwohner 
Paltina zu nenen flegen, weithers auf den rüken besagten Muschizi hi- 
nunter auf den Sadtl Predialuzo bey der entspringung der Doftana über 
den gipfel Ladoséoveni, über den Sadtl des gebührges Urtalu, über spize 
wie auch dessen ruken und über den Sadtl oder Kurmatura Csora, dan 
über dessen spize über den Sadtl Lanoga a lui Martin, über den gipfel 
des gebührges Zanoga Mortului, dan über den Sadtl Valia niagra, über 
dessen gipfel und Sadtl, über dessen Sonnseithlige lehen von Siebenbür- 
gen, so Pitsorn Kapri genenet wird, dan auf den Fluss des Wasser fal- 
les auf das gebührg Bobu mare, welches die Siebenbürger, Pitsorele 
haprilor nennen, ferners auf den ruken des gebührgs Bobu mik so sich 
mit dem Siebenbürgischen gebührg Muntele Kailor vereyniget, dan über 
den Sadtl des gebührges Babesti über dessen spize und ruken mit der 
waldung so sich wiederum mit dem gebührge Muntele Kailor vereiniget, 
dan über Sadtl oder Kurmatura mit zwey aufgeworfenen haufen oder 
Morile, über den ruken des gebührges Bratoesa Pietrosu, über dessen 
spize, dieses gebührg vereiniget, sich auf per Spize des Seibenbürgischen 
gebührges Zanoga Bratocsa, auf den ruken des gebührges Figei, über 
dessen Spize, so sich mit den gebührg Csukasch und Koleszu Naeti, auf 
siebenbürgischer seite conjungirt, über den rüken des gebührges Kur 
roschu, oder Kuru pamuntului, über diesen spize, welches die Sieben- 
bürger Pivoschka nennen. Weithers über den gipfel des gebührges Sti- 
nalor Valia, und dessen mken, so sich auf der spize mit den gebührge 
Laptelui vereiniget, welches Siebenbürgischer seits Kekko genenet wird, 
unit auch über diesen Sadtl. Von hier steiget die graniz hinauf auf den 
ruken mit der Waldung oder Kulme ku padure Bokirnje. Dieses stehet 
anf dass siebenbürgische gebührg Tataru mik, oder Kistatar bies in die 
Rosaue landstrassen und Otaschu gennent wird, wo der Adler Kinay 
Telo oder Virful alui Krai No. 31: existirt. || Von hier laufet die gra- 
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niz auf den ruken, und über die spize Tataru Mare, so die Siebenhür- 
ger Tataruscha oder Kistatar nennen, weithers auf dessen ruken, wel- 
ches Siebenbürgeseits Dialu Bik heissen, von hier immer auf dessen ru- 
ken, bis auf den Sadtl oder Kurmatura Krazna so dan auf den Bach 
Kratza hinunter bies in den Fluss Boza, so gura Kratzni nahmen führet. 
Von hier auf den Bozauer flus hinunter bies zum Felsen la Kieje oder 
Schlüssel. Hier wird von den Fluss Boza abgewichen, und steiget die 
graniz hinauf gegen Orient auf Dialu Kieie allwo der N-ro 32 stehet. 
und den Nalımen Szent Lasslo Kirai Keie oder Szwiata luj lasslo Kraj 
Piatra Führet. || Von hier immer hinauf auf den rüken des obbesagten 
Dialu Kiei, weither über zwey wesen, die Kis und Nagybola gennenet 
werden, ferner laufet die graniz hinunter auf den Virfu pojana ku Pia- 
tra, Kurmatura Szurdukului, welche Heroduku und Surduka nahmen füh- 
ren. Weithers gehet die graniz auf den Szerduker Bachs hinunter bie: 
an die ende oder schweif des gebührges Hoscu Havas fark gennenet 
wird, hier bleibet der Bach Boczka und das Bachel, so von den Adler 
Hossu Havas fark herunterfliesst rechts in der Wallahey, und steiget 
die graniz auf den zweyten ruken, oder kulme des gebührges Haszani- 
schele, oder Hossu Havas weithers hinauf gehet auch über dessen Sadtl. 
oder kurmatura. So dan steiget wiederum auf den ruken, oder Mutje bie: 
an den Adler Hoscu Havas fark oder muntie Piskului Haschasch N-ro 
33-to. || Von hier ferners über des Hoszu Havas sonnseithige lehn in 
schröger linie, über den Sadtl Petakului, über den Bach Petak, quer 
überscheidet den ruken des gebührges Hosu Kóz, und gehet in den Bach 
gura Temeschului, wo sich in den Bach Busculiza, oder Kisboczka stür- 
zet von hier auf den Bach Temeschoju hinauf bies auf dessen Entsprin- 
gung oder obirschie, dan auf den Sadtl Baleskului, wo der 24-te Adler 
Boroskaju stehet. || Von hier weither etwas links gegen Mitternacht 
bies auf die spize des gebührges Baleskul, von hier hinunter auf den 
Bach Csulifanos bies in den Bach Buszka oi oder Olar Baczka, dan von 
hier auf besagten Bach hinauf bies auf gura Isvorului, so aus den ge- 
bührg Ginegiovul hinunter fliesset, auf diesen Bach langst, den auf Sie- 
benbürgische Seithe fallenden gebührge Magyaros auf den Bachel bie: 
auf Sadtl des gebührges Gynegyului, so auf den Wallachischen Seite 
vanz fallet, von hier auf den ruken des gebührges Gorul bies auf des- 
«en untersten Abhang, wo selbst der Adler Gorul Patak Nr. 35 stehet. 
und das Triplex confinium zwiesen Siebenbürgen Wallachei und Moldau 
existirt. ‘Nach dem sich nun die ganze graniz auf obbeschriebene 
Arth, nachden Allerhöchsten Willens meynung Beyder Hóchen Hoffe, so 
wie sie in Jahr 1788, das ist nach Türkischer Zeitrechnung 1202, be- 
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-tanden getreulich vorgefunden hat, so sind zu mehrern Bekräftigung 
zwey gleich Lauthenden Reambulations Instrumenten verfasset, und von 
uns beiderseithig bevollmáchtigten Comissarien unterschrieben, besiegelt 
und ausgewechselt worden. So geschrieben zu Fokschan, den 23 Au- 
-usti 1792. 


(tL. S.) Stojanich, (L. $) Kallyiani, 
obrist Lieutenant und Kays: hauptmann Kays: Kónigl: mit 
konigl: bevollmáchtigte Comissuir. Comissair. 


No. 20,— Instrumentul de reambulare a fruntarii dintre 
Moldova si Transilvania de la Folticeni din 14 
Noemvrie 1792. 


Gräntz Reambulations Instrument ! 


Zwischen dem Gross-fürstenthum Siebenbürgen und der Moldau! 


Nv. 19. 
1792 


Aug. 25. 


Da Vermóg unterfertigten Systoffer friedens Traciat nach türkischer No. 20. 


Zeit-Rechnung den 3-ten des Monaths Zilhidsch-Ische 1205 oder Neuen 
Still von 4 Augusti 1791, von der Erlauchten Hohen Pforten, und dem 
Allerdurchlauchten Kays: Konigl: Hoff, die Grüntze zwischen dem Gross- 
fürstenthum Siebenbürgen, und der Moldau zu Reambuliren beschlossen 
worden, so sind von der Hohen ottomanischen Pforten, der Szabiká 
Malje Teszkereceszi Száádétlu Hádsi Abdula Efendi, und der Chászá Mi- 
mar Halefiszi Izellu Hidsi Achmet Nurrtàh Efendi und wir Endesge- 
fertigte von Kays: Konig: Wiener Hoff, als Bevollmächtigte Beyder Ho- 
hen Hóffen ernant worden, und haben wir nach ottomanischer Zeit- 
Rechnung den 10-ten des Monaths Muchärem 1207, oder Neuen Still 
an 29-n Augusti 1792, den anfang der Reambulation Beym Triplex- 
Continium gemacht, alwo der ursprung des Gor-Bachs, und der Zusam- 
ınenhang der Beyden Gebürgsfüssen Gyürgyn und Gor die dreifache 
(iräntze zwischen Siebenbürgen, Wallachey und der Moldan ausmachet; 
und von obbenanten ursprung gehet die Gräntze dem Gor Bach hinun- 
ter bis wo dieser Bach in die zábolá Putna einfällt, wo sich die 35-te 
Gràntz-Adlers-Taffel Gor genant befündet! || 2). Von obiger gräntz taf- 
fel macht der zábola Putna Bach aufwärts lincks bis zu seinen ursprung 
die gräntze: Von dem ursprung der zabola Putna gehet die gräntz Linie 
quer über den Rucken des Haray oldola, Wallachisch Fäcze Heresoje 
genant, in grader Linie bis an den ursprung der Vrántsa Putna. In die- 
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ser Linie zwischen Beyden Urspringen befündet sich die 36-te Gräntz- 
Adlers-taffel, welche Haray oldolla genant wird! || 3) Von den Ur- 
sprung der Vrántsa-Putna sohin erstrecket sich die Gräntze Abwärts in 
diesen Bach bis dahin, wo der Bach Szäroz-Patak, oder Wallachisch 
Meruluj in die Vrántea Putna einfliesset, alwo sich abermahlen an einen 
fuss-Steig, der in die Moldau nach dem Dorff Koza führet, auf einen 
Wiesenfleck, oder Pojăne eine Gräntz-Adlers-Taffel Vrántsa Putna, oder 
Wallachisch Messtäha unter den N-ro 37 genant Befündet. x; 4) Von 
dieser ersagten Gräntz-taffel nimmt. der flus Vrántsa-Putna seinen wei- 
teren Lauf rechts in die Moldau, und dienet nicht mehr zur Gräntz- 
scheidung an sondern nimmt die Grräntz Linie ferners Lincks gegen Norden 
ihren Gang, über den Güpfel und Rucken des steillen Berges Messtäkete 
So Bertz, oder Wallachisch Pitsoru-Sseri, Vále-Lipse oder Wallachisch 
Perou-Pältinis, Jáhoros Bertz, oder Wallachisch Paltinisch Harang Bertz, 
und gehet bis in den Back Lipse, wo selbst aus dem Berg Kalabuts, oder 
Walachisch Klébuk eine Quelle, oder Bachel einfliesset; diese Bachel ma- 
chet die Grüntz-scheidung bis auf den Kalabuts, Walachisch Klébuk auf- 
würts in bestándig dicken Buchen und zum Theil mit Tannen vermischten 
Waldungen, alwo sich mehrmahlen eine Gräntz-Adlers-taffel unter den 
Namen Kalabuts N-ro 38 befündet ! || 5). Von diesen mehr Bemerckten 
Berg Kalabuts, oder Klébuk, gehet die Grüntze gegen Norden grad in 
einen Wasser-Riess, die von diesen Berg entspringt, und durchschneidet 
die Válje-Káson, dann gehet die Linie in den aus-riess, oder Wallachisch 
Skurssurá aufwerts bis zu dem Berg-Rucken, und Hügel Dobocka-Fenye, 
oder Wallachisch Karatté genant, bis zum fuss des Berges Fejer Viz oder 
Runku-Alb, welcher bis an den Ojtos-fluss anstosset, alwo sich gleicher 
gestalten über diesen fluss Ojtos eine Grintz-Adlers-Taffel, Nahmens 
Hindopatak, oder Wallachisch Csernike, unter den N-ro 39 Befündet! | 
6). Von dieser Grüntz-Taffel formiret die Grüntz den Bach Hindopatak 
bis zum einfluss des Csernike-Patak, sodann diesen Bach aufwärts bis zu 
dessen ursprung, welche beyde Bäche unter einen Nahmen Csernike bey 
denen Moldauer erscheinen, aus diesen Bach ein in verschiedenen Gri- 
mungen bey zwey Stunden Lang daurenden fluss-Steig in einer Hoch- 
stämmigen Buchen Waldung über den Berg Rucken Csernike, oder Bey 
die Moldauer auch der fuss des Kis-Havas genant wird, alwo sich die 
Gräntz-Adlers-taffel N-ro 40 Csernike benant, befündet! 7). Von dieser 
Grüntz taffel laufet die Grüntze fort Rechts, in dass so genante Bachel 
Perou Pesskár, und gehet in diesen hinunter bis zu den Einfluss in 
Szalonez-Patak, oder Wallachisch Szlenik, abermahlen in diesen hinunter 
bis wo der Ketskés-Patak in Szlenik einfallet, sohin diesen Ketskes- 


93 


Patak. weiters hinauf bis unter den abhang des Berg Ketskés, Von hier No. 20. 


ziehet sich die Gräntz über den Berg-Rucken des Ketskés dessen Bach 
Lincks lassend. ; bis an den abhang, des Bergs Nagy-Sindor, od. Walla- 
chisch Sandru Mare hievon weiter auf den Berg-Rucken bis zum Güp- 
fel des Kis-Sándor, oder Sandru Mik, und gehet abermahlen auf den 
Berg-Rucken bis Szél-Kapu, oder Wallachisch Porte de Vent; Von hier 
ferners bis auf den Güpfel des Kis-Nemere, oder Nemere-Mik, und von 
da auf den zusammenhang des Kis, und Nagy-Nemere, alwo die 41-te 
Gräntz-Adlers-taffel Nemere, auch sonsten Szélkapu genant, stehet! || 
Si. Von hier gehet die Gräntze über den Berg-Güpfel des Nagy-Nemere, 
und laufet auf den abhang desselben bis zum  zusammenhang des erst 
«edachten Nagy-Nemere, und Nemere-Fark-Havas, alwo sich abermahlen 
eine Grüntz-Adlers-taffel unter N-ro 42 Nemere-Fark-Havas genant, be- 
fündet. || 9). Ferners Traversiret von diesen Adler die Grüntze in dem 
Dach Kis-Ketskés sonsten auch Nemere Bach, Wallachisch und unga- 
risch Benamset. in diesen hinunter bis in den Einfluss, des Bardotz Pa- 
tak, oder Wallachisch Berzentze, an diesen hinunter bis zum Uz Patak, 
und von da diesen Bach hinauf bis gradt gegen über dem Berg fuss 
Magvaros Sorka, oder Wallachisch Pitsoru-Obrezeskul zum so genanten 
Ki-kert, od. Wallachisch Gárdu de Piátrá, alwo unter diesen Nahmen 
die 43: Gräntz-Adlerstaffel stehet! || 10). Hievon gehet die Griintze 
Lincks über Magyaros-Sorka, oder Wallachisch Pe Pitsoru Oberzeskul. 
am Berg hinauf, bis wo sich die alda befündliche Fuss-Steige kreuizen 
von welchen einer auf dass Moldauische Gebürg Läpos, der andere auf 
das Siebürger Gebürg Magyaros, bis unter den Güpfel desselben fort lau- 
fet. und von hier formiret die Gräntze der aus dem Magyaros entsprin- 
gende kleine Bachel bis zu dessen einfluss in Csobános Patak und an 
diesen hinauf bis zur Mündung des kleinen Bachel Kerunte, genant. Von 
diesen Punckt, wo erst genantes Bachel in Csobános-Patak einfällt, ge- 
het die Gräntze Lincks an abhang des Solyomtárs an einen kleinen Ba- 
chel. (welches unter der anhóhe des Solyomtárs entspringet) hinauf. 
alwo sich auf den güpfel des Gebürgs Solyomtárs, unter eben diesen 
Nahmen die 44-te Grüntz-Adlers-taffel befündet. 11). Von hier lau- 
fet die Gräntze in dem Bach Pritske, welchen die Moldauer Solyomtár 
Patak nehnen, diesen hinunter bis zu den Einfluss in die Szuleza und 
an der Szuleza hinauf bis an die Mündung des Bachs Aga-Pıaze, an 
diesen Bach ferners hinauf bis auf den Güpfel von Kerek-Bük, alwo 
sich auch ein altes Moldauisches Ochsen-Kopf zeichen in einen Baum 
hefündet, von diesen Güpfel hinunter bis an dem Bach Csüges, schneidet 
diesen der quer, als dann über die Pojäne alui Stán, neben den Brun, 
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welchen die Siebenbürger auch die Pojáná-Kotumbá nehnen, von hier 
schneidet die Gräntze einen Bergaabhang, welchen die Moldauer Fágyétu- 
Alb, die Siebenbürger Fejer-Büh nehnen, und dann wieder quer über den 
abhang des Gebürgs Apa-Havas, wo eine Huth-Weiden ist, und aber- 
mahlen, weiter auf den Berg-Rucken Eget-Mezi. oder Wallachisch Pojáná 
Arss, bis Arsiczä-Popoi, nach diesen auf den Berg-Rucken Aldamäs- 
Mezö, neben den Verhack, bis Aldamás Sorka, und von da weiters auf 
diesen Rucken längst denen Palisaden bis zum äussersten Thor des Gv- 
mes-Passes alwo die 45-te Grüntz-Adlers-Taffel am Ende der Bracken 
gegen der Moldau stehet. || 12). Von diesen Adler gehet die Gräntze 
Lincks nach der Lánge der Laufenden Schantz, bis an den Tatros fluss 
schneidet denselben der quer, und gehet grad in die Mündung des Bachs 
Csudamirul und laufet so dann diesen Bach hinauf bis wo selber ent- 
springt, von dieser Quelle schneidet die Grăntze den Berg-Rucken des 
Gebürgs Csudámir der quer, gehet auf den Rucken etwas hinauf, aber- 
mahl hinunter bis wo sich der Fuss-Steig kreutzet, welcher auf den 
Csudamir Berg-Rucken gehet, traversiret sodann an der Berg-Lehne 
zwischen den Csudamir, und Tar-Havas, steiget hinauf auf den Berg- 
Rucken Tar-Havas, wo sohin die Gräntze beständig auf diesen Berg- 
Rucken fortlaufet, bis zum’ Güpfel des Gebürgs, alwo sich die 46-te 
Grüntz-Adlers-taffel Grindus befündet. || 13). Von hier gehet die Gräntze 
auf den Berg-Rucken Tar-Havas, bis zu dessen Güpfel, alwo Rechts ein 
Fuss desselben gegen der Moldau, und Lincks ein Fuss gegen Sieben- 
bürgen sich ziehet. Von dem Mittel Punckt dieser Beyden Füssen fallet 
die gräntze grad hinunter in dem Bach Tarkucza, schneidet denselben 
der quer, und steiget auf den Fuss des Berges, Tarkucza, über die Po- 
jane Nahmens, Arsiezá-Tarkuezi, und gehet weiters hinunter über das 
kleine Bachel Balvariyos und sohin aufwärts über die Berghs-Lehne des 
Gebürgs Bálványos, bis zu den Gebürg Melleg-Havas. alwo unter diesen 
Nahmen die 47-te Grüntz-Adlers-taffel sich befündet. || 14). Von dieser 
Letzt berührten Taffel nehmet die Gräntze weiters ihren Lauf Lincks 
auf den Berg-Rucken des Fusses Melleg-Havas bis ins Thall hinunter, 
schneidet den Bach Brätos der quer, und steiget sohin auf den Berg- 
Rucken des Fusses Roska-Keresst bis zur Pojâne dieses Nahmens oder 
Wallachisch Krutsa-Rosi. Von dieser Pojâne steiget die Gräntze als dann 
bis zum nächst liegenden Güpfel des Toroglás, welchen die Moldaner 
La Bour nehnen. Von diesen Güpfel gehet ferners die Gräntze hinunter 
auf den mittleren Fuss des Berges gegen Siebenbürgen, und schneidet 
den Bach Ecze-Patak oder Wallachish Peroul-Acze der quer, und steiget 
sodann auf einen Hügl, von da hinunter zwischen Beyden quellen des 
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Wallachisch Muntile-Lung, und den Moldauer-Gebürg Flora laufet, den 
Ursprung des Baches Iványos, Lincks lassend, die Gräntze steiget alsdann 
über den Zusammenhang des Flora, und Fundu-lványos, und von da bis 
zum Ursprung des Tykos-Patak. Dann macht dieser Bach die Grüntze 
bis selber in den Fluss Békás einfällt, ferners an Békás fluss hinauf bis 
zur Mündung des Küssürükópatak, oder Wallachisch Pissirig, alwo unter 
diesen Nahmen die 48-te Gräntz-Adler-Taffel sich befündet. || 15). Von 
dieser Taffel gehet mehr erwehnte Grüntze in dem Bach Küstürüköpa- 
tak hinauf bis zu dessen Quelle, welche, von einen Fuss des Gebürgs 
Kâpră so auch Wallachisch Fezetsélu Kápri heist, entspringet, von da 
gehet diese weiters auf den Rucken des Fusses Pitsoru-Fezetsétului und 
falt in dem Bach Bistrá der Mündung des Bachs Peroul-Fremturi, grad 
gegenüber, und laufet sodann am Bissträ-Bach hinauf bis an die Mün- 
dung des Bachs Bistrucza, lüst diesen Rechts, und steiget Lincks auf 
den Rücken des Fusses Csitsiri, bis auf die Kurmetura Pentikului, alwo 
unter diesen Nahmen die 49-te Grüntz-Adlers-Taffel sich befündet. || 
16). Von erst besagter Taffel gehet abermahl die Grüntze von den Ur- 
sprung des Bachs Péntek in demselben hinunter bis zu dessen Einfluss 
in dem Bach Kis-Besstereze Wallachisch Bisstritsare, und sodann an 
dieser hinauf bis wo der Kis-Fenyös patak oder Wallachisch Peroul. 
Pressekäruluy in die Kis-Besstereze einfällt, von da etwas hinauf bis an 
die Mündung erst gedachten Kis-Fenyöspatak alwo unter eben diesen Nalı- 
men die 50-te Gräntz-Adlers-Taffel stehet. © 17). Von hier laufet aber- 
mahlen die Gräntze in Bach Kis-Fenyöspatak, oder Wallachisch Peroul Pres- 
sekaruluj hinauf, bis zu dessen Ursprung, und von da steiget diese auf den 
Güpfel des Kis-Fenyös-Teteje, Wallachisch Petrelle-Rosi, von hier sohin 
sehet die Gräntze beständig auf den Fuss-Steig welcher auf den Berg-Rucken 
gegen Albi neben der Pojàne Prelunka-Urssuluj, vorbey gehet, bis wo zwi. 
«chen Ende des Gebürgs Albi und Czibles-Mik die Grăntz- Adlers-Taffel Ob- 
4Xna-Albilos genant, 51-te N-ro sich befündet. |. 18). Von dieser Taffe] 
“ehet die Gräntze weiters auf den Güpfel des Czibles-Mik, und von da 
lineks hinunter auf den Zusammenhang zwischen Czibles-Mik, und Czi- 
hles-Mare. oberhalb der Quelle des Bachs Kis-Gelenczés oder Wallachisch 
Krisetisoru und laufet in diesen Bach hinunter bis selber in dem Bach 
Kis-Fekete Viz Wallachisch Nyágrá-Ssekujásska einfällt, und sodann an 
diesen erst. gedachten Bach etwas Lincks hinauf, bis zum Veres Bor:_ 
sek, Wallachisch Fentina Vinuluj. alwo unter diesen Nahmen die 52-te 
Gräntz-Adlers-Taffel sich beffündet. : 19). Die Gräntze gehet von 
dieser Taffel am Bach Kis-Fekete Viz, oder Wallachisch Nyágrá-Szeku- 
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jisska, hinauf bis zur Mündung des Bachs Drágojásse, alwo sich aber- 
mahlen eine Grüntz-Adlers-Taffel No. 33 unter diesen Nahmen befün- 
det! || Allhier verlässt die Griintze den Bach Kis-Fekete-Viz, und 
nimmt ihren weiteren Lauf in dem Bach Drägojässe aufwärts bis zur 
Mündung des Bachs Peltinis, und an diesen Bach Peltinis, hinauf, bis 
zu dessen Quelle, welche die Moldauer Apá lui zobán, nehnen, von 
dieser Quelle steiget ferners die Gräntze auf den Zusammenhang der 
Gebürgen Peltinis und Diálu-Drágujássi, welcher Zusammenhang Prisslop 
heist, wo eine kleine Pojáne ist. Von hier gehet die Gräntze auf den 
Bergabhang des Gebürgs Diálu-Drágujássi beständig auf den alda be- 
fündlichen Fuss-Steig fort, bis wo der oft erwehnte Diälu Dragujássi mit 
einen Fuss des Gebürgs Kelimán, welcher Fuss Butsinis heist, zusam- 
menstost, schneidet diesen der quer, und fallet oberhalb der Quelle de- 
Bachs Butsinis ein, und von hier ziehet die Grántze am abhang des 
Gebürgs Kelimán in einen Wasser-Riess bis zu einen alda befindlichen 
Felsen, diesen Lincks Lassendt, gehet alsdann die Grüntze weiters Be- 
stándig in den alda befündlichen Fuss-Steig bis zum Gebürgs-Fuss Csere- 
Bük und auf den Rucken dieses Fusses hinunter bis in den Bach Nagy- 
Fekete, Wallachisch Nyágrá Sáruluj, alwo der Bach Hájta, in dem Bach 
Nyágrá Säruluj einfällt, sodann am Bach Hájta hinauf bis zur Mündung 
des Bachs Szkáfa als dann in diesen Bach abermahl hinauf bis zur Mün- 
dung des Bachs Teituri, und an diesen kleinen Bachel bis zum Bachel. 
und Ursprung Pietrille Rose aufwärts, welche dreyletzt benante Bachel 
bey denen Siebenbürger unter einen Nahmen Siráde genant werden, und 
von da auf den Rucken des Gebürgs Fuss bis zu denen Felsen Petrille- 
hose, alwo die 54-te Grántz- Adlers-Taffel unter diesen Nahmen genannt 
sich befündet. || Allhier ist das Triplex-Confinium, von Siebenbürgen, 
Bucovina, und der Moldau; Wo die Grüntz Reambulation von Gross- 
Fürstenthum Siebenbürgen, und der Moldau von der bevollmächtigten 
Demarcations-Commission beschlossen wird, und mit unsern eigenen 
Unterschrieft und Petschaft bestüttigen. |] Sig: Fultitsén nach ottoma- 
nixcher Zeitrechnung den 29-ten Hebiüevel 1207 oder Neuen-Still den 
14-ten November 1792. 


Wzkr von Thurnfeld m. p. Ernestus v. Aumer m. p. 
Major. Hauptmann. 
Kays: Königl: Bevollmächtigter. hays: Königl. Commissair. 


IV. 
TRACTATELE 


DINTRE 


TURCIA SI RUSIA. 


No. 21. — Tractatul de pace de la Prut, din 21 Iulie 1711 


Traité. de Paix entre Sa Majesté Czarienne Pierre Alexiowitz et No. 21. 


Achmet Han Sultan des Turcs, par lequel la Forteresse d'Azof doit 
estre rendue a la Porte Ottomane, avec demolition de quelques autres 
Places et Forts. Fait au Camp des Turcs prés de la Riviere de Pruth 
le 6 de la Lune Gemaiel-Achir l'an de l'Hegire 1123 et le 21. Juillet 
1:11. [Sur une Copie envoyée de Constantinople par un Ministre public.] 

La raison de cet Ecrit auquel on doit ajoüter foi est: Que par 
la Gräce de Dieu, la Victorieuse Armée Musulmanne, ayant étroitement res- 
serré le Czar de Moscovie avec toute son Armée dans le voisinage de 
la Riviere de Pruth, il a lui-méme demandé la Paix, et sur ses Ins- 
tances, les Traitez et Articles ont été reglez et accordez en la maniére, 
qui suit. || 1. Qu'il rendra la Forteresse d'Azoph avec son Territoire 
et sex dépéndances, dans le méme état oü elle étoit quand illa prit. || 
2. Que Faiganrock, Kamenki. et le nouveau Fort, construit sur la Rivie- 
re de Saman, seront enticrement demolis, sans que jamais on puisse 
faire bátir d'autres Forts au méme lieu; et que le Canon avec les Mu- 
nitions du Fort Kamenki, seront laissez à la sublime Porte. || 3. Que 
le Czar ne se mélera plus des Polonois ni des Cosaques, qui dependent 
deux, et qu'on apelle Barabasci et Potcati, non plus que de ceux qui 
dépendent du trés heureux Han-Doulet-Gherai, mais qu'il les laissera 
sur lancien pied et qu’il retirera toutes ses forces de leur Pais. || 4. Que 
les Marchands pourront venir avec leurs Marchandises sous la Domina- 
fion bien gardée: mais que perssonme me pourra résider à la Haute 
Porte en qualité d'Ambassadeur. || 5. Que tous les Musulmans qui ont 
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été faits Prisonniers, ou Esclaves par les Moscovites, avant ou pendant 


cette Guerre, seront remis en liberté. || 6. Que le roi de Suede s`etant 
rangé sous les Ailes de la puissante Protection de la Haute, aura un 


libre et sûr passage pour s'en retourner, sans pouvoir y être empéche. 


au retenu en aucune maniére par les Moscovites ; et que la Paix se fasse | 
entr'eux, s'ils sont inclinez à la faire, et s'ils peuvent s'entendre entr- 
eux. || 7. Et à l'avenir il ne sera fait aucun tort ou dommage par lu 


Porte aux Moscovites, comme pareillement ceux-ci n'en feront point aux 


Sujets et dépendans de la Haute Porte. 


La Bonté Royale et infinie de mon trés Puissant et Gracieux Seig- 


neur et Empereur est supliée qu'illui plaise de ratifier les susdits Articles: 
et d'oublier la précédente mauvaise conduite du Czar. || C'est en la 
maniére ci-dessus exprimeé, qu'en vertu du Plein-Pouvoir, qui m'en a 
été donné, j'ai fait la Paix avec lui, et lui en ai consigné l'Instrument. 
Nous conviendrons aussi des Otages, qui seront donnez par le Czar. 
pour laccomplissement des Articles, qu'il contient. Pareillement les Trai- 
tez de Paix appellez Temeruki seront échangez de part et d'autre: et 
ensuite l Armee du Czar pourra s'en aller librement en son Pais, par 
le plus court chemin; sans qu'il lui soit fait aucun empéchement par 
l'Armée Victorieuse, in par les Tartares, ni par d'autres. Tous les Ar- 
ticles ci-dessus seront éxécutez, et la Capitulation échangée des deux 
cotez ; ensuite de quoi, et aprés que tout aura été à éfet, nous don- 
nerons congé aux deux Otages, qui se trouvent présentement dans l’Ar- 
mée Victorieuse, savoir le Renommé entre les Grands de la Nation 


du Messie le Chancelier Privé, Baron Pierre Schaphirof, et le Petit- 


fils de Czeremet Mihel de Boriz, desquels la fin soit heureuse ; et nous 
leur permettrons aussi-tót de retourner en leur Pais. || En foi de quai. 
le present Instrument a été signé au susdit Camp le 6 de la Lune Se- 


maiel-Achir de l'an 1123; ou le 21, de luillet 1711. 


Autre Copie du méme Traité signée des seuls Ministres de Sa Ma- 
jeste Czarienne. Au camp, le 12. Juillet, vieux stile 1711. [Sur une 
Copie qu'on dit avoir été communiquée a Leurs Hautes Puissances les 
Seigneurs États Generaux des Provinces-Unies par l'Ambassadeur de 3a 
Majesté Czarienne.| 

Divina favente gratià Serenissimi ae Potentissimi Magni Domini 
Czari et Magni Ducis Petri Alexiowitz totius Russiae Autocratoris nos 
infra scripti nominati Plenipotentiarii hisce notum facimus. Noscum 
Serenissimi ac Potentissimi Domini Sultani Achmetis Chami lllustris- 
simo Magno Vizirio Machmete Passia, post exortum inter utriusque Im- 
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perium. Bellum, sequentem de aeterna pace Tractatum conclusisse. || 
|. Postquam Pax inter Czaream Majestatem, et Sultaneam Majestatem 
quae jam antea intercessit rupta esset, utriusque Exercitus etiam jam 
manu: conseruissent, ulteriorem et omnimodam tanti humani sanguinis 
effusionem  praevertendi animo, de restauranda pace consilium initum 
aeternumque duratura Pax sequentibus sub conditionibus inita fuit et 
conclusa. Utpote restituantur Turcis occupatae ab illis Urbes, et noviter 
extructae interum  destruantur; utraque ex parte vacuae relinquantur ; 
tormenta omnia et res tormentaria commeatusque Bellici, et alia ex illis 
abducta Czareae Majestati permaneant, exceptis in Camemnon Tolin 
existentibus tormentis, quae Turcis tradantur. || 2. Utrique Parti Po- 
lonorum rebus se se immiscere vel illorum Subditos et Terras sibi 
arrogare non sit liberum. || 3. Mercatores tam Czareae Majestatis Sub- 
diti in Imperium Turcicum quam Sultaneae Majestatis in Imperium Ra- 
thenicum iter facere, redire et Commercia agere, omni libertate gau- 
deant. || 4. Quia Rex Sueciae protectioni Sultaneae Majestatis se com- 
misit, idcirco Czarea Majestas, Sultaneae Majestatis amicitiae gratia, se 
illi liberum securumque reditum et transitum in ipsius terras concessu- 
ram promittit, et, si invicem convenire passunt, Pacem cum illo initu- 
ram. || ò. Utriusque Partis tam Russicae quam Turcicae Subditis in 
posterum damnum vel detrimentum aliquod a nemine inferatur. || 6. Vi- 
gore Tractatus hujus omnia antecedenter commissa acta hostilia obli- 
vioni tradantur; et facta Exemplarium permutatione (ad quem Actum 
nos sufficienti Plenipotentia instructi sumus) utriusque Partis Exercitus 
recedant neque in itinere alter alteri impedimentum afferat vel dam- 
num. || 7. Captivi Turci quotquot illorum in Imperio Czareae Majestatis 
et praesenter hie in Castris reperiuntur libertate donabuntur; similiter ex 
parte Sultaneae Majestatis omnes post ruptam Pacem in captivitatem 
ablucti Subditi Rutheni dimittentur et pristina libertate gaudebunt. In 
qnorum fidem nos hunc Tractatum propriis manibus subscripsimus, Si- 
illaque notavimus, et cum Illustrissimo Magno Vizirio Exemplaria per- 
mutavimus. 


Datum in Castris Turcicis, stilo veteri die 12 Iulii 1711. 


Imperii Vice-Cancellarius Generalis Major Comes 
Baro Petrus Schaffirouw. , Michel Scheremetouw 
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No. 22.—Tractatulde la Constantinopol, din 16 Noemvrie 12720. 


Essendo che la Pace ed Amicitia che già era stata stabilita trà la 


Fulgida e Sempre Stabile Porta, e Sua Maestà il Czaro di Russia con 
termine di trenta anni coll intervento d'aleuni accidenti fü stata cam- 
biata in hostilită ed inimicitia nella ripa del fiume Bruth con fuogo d'hos- 
tilità, che vomitava delle fiamme, e dichiaratosi lo consenso e lo destine 
divino Sua Maestà Czarina inclinandosi alla pace e parimente la Fulgida 
Porta concordandosi alla medema nel medemo luogo alli 6 della luna 
Semasiel Ahir dell’ anno 1123. essendo accordati sopra il fondamente 
della pace certi punti e condizioni con stabilità e fermeza furono stati 
consegnati e ricevuti vicendevolmente, d'ambe le parti li instromenti della 
sodetta pace. Ella poiche nell’ essecuzione e coltivazione d'aleuni punti 
scorgendosi dalla parte di Sua Maestà Czarina qualche trascuragine. ha- 
veva cagionate delle confusioni alla detta pace, in tempo che la fulgida 
Porta S'accomodava ai nuovi apprestamenti di guerra, Sua Maestà Cza- 
rina havendole fatte l'occasioni le quali s'opponevano alla confermazione 
della pace con la coltivazione di tutti gl'articoli in essa specificati per 
mezzo dé mediazioni alli 10. della luna Rebbiul ewwel dell’ anno 1121 
in tempo di Jusuff Bassa allora Supremo Veziro havutasi la conferenza 
nella quale fü stato stabilito e racordato sopra sette articoli e dopp% 
consegnati e ricevuti d'ambe le parti gl'instromenti della pace, Sua Maestà 
Czarina non havendo coltivate le condizioni con menar fuori dalla Po. 
lonia le Sue truppe conform'era stato specificato in uno delle sette punti 
preaccennati fü stato fatto un altro movimento di campo e la Fulgida 
Porta transportata da Constantinopoli in Adrianopoli, ove fatte le pro- 
visioni delle milizie, e già essendo in procinto di camino, Sua Maestà 
Czarina mostrandosi di nuovo stabile nell' amicitia e nella coltivazione 
perfetta di tutte le condizioni della beata pace di nuovo in Adrianopuli 
nel tempo del difunto Aly Bassa allora Supremo Vezirio, havutasi la 
conferenza piü delle volte trà li Ministri Plenipotenziarii d'ambe le parti 
furono stati accordati sopra lo fondamento della pace alcuni punti ch'erani 
stati specificati nell’ instromento formato in tempo di Iusutf Bassa, non 
occorrendo di cambiarli restorono nello suo stato, alcuni essendosi ag- 
gionti ed inseriti, altri annichilati, fü stata conchiusa la beata pace nella 
più bella forma coll’accrescimento di quatro nuovi punti, ed in somma 
furono stati compiti 11. articoli contermini di 25. anni cominciando 
dall'anno 1125. e con questi belli modi la sudetta pace fü stata termi- 
nata e ridotta ad una forma regolata ed approbata, e venute dalla parte 
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di ^na Maestà Czarina le lettere di Ratificazione in conformità dell'in- 
«tromento d'ambe le parti consegnati e ricevuti fü fatta compitamente 
d'ambe le parti l'essecuzione di tutte le condizioni stese e specificate negl’ 
Imperiali Capitolazioni. Ora accioche la sudetta pace e stretta amicizia, 
che fiorisce fermamente trà la Fulgida Porta e Sua Maestà Czarina, sia 
ınstodita e sinceramente coltivata, essendo venuto quì dalla Fulgida Porta 
in segno dell'amicitia Aulico Consigliere ed Inviato Straordinario di Sua 
Maestà, che presentemente come hospite dimora presso la Fulgida Porta, 
\lessio Dazzoff, in vigore della comissione datagli, rappresentando più 
delle volte l'intenzione di Sua Maestà Czarina per la confermazione in 
stabilimento della beata pace e ferma amicitia, ed informato precenamente 
com anche la Fulgida Porta respira alla corroborazione ed osservazione 
della pace ed amicitia con somma fermeza. " Poiche la pace ed amici- 
tia e la ferma benevolenza s'osserva e si custodisce d’ambe le parti ho- 
noratamente in cosi bella maniera essendosi stabilita per dover durar 
in perpetuo, e durarà coll'aggiuto di Dio mentre sarà custodita ed osser- 
vata da qualsisia acsidente contrario, ed impedimento, v'è da formarsi 
Tambe le parti perpetuamente un eterna quiete riposo e sicurtà eli sud- 
diti communi conforme che desideravano, hanno ottenuta la loro libertà 
e sicura. tranquillità come salvi d'ogni sorte d'accidenti, essendosi dunque 
rappresentato, come Sua Maestà Czarina havesse una stima particolare, 
accioche la pace ed amicitia temporale fosse stabilita eternamente e per 
quel fine destinandosi dalla parte di Sua Maestà Czarina con ampia fa- 
coltà Aulico Consigliere e sodetto Plenipotenziario Straordinario. Poiche 
questo negotio vé di tal qualità che concerna la regola degl’ Imperii ed 
il riposo delli sudditi in quest’ accordata eterna benevolenza, la Fulgida 
lorta usa dello stile e delle frasi convenevoli ad una tal amicitia, la 
pace temporale accioche sia roborata e fermata in perpetuo. Le di cui 
condizioni stese nelli Imperiali Capitolazioni dovranno essere strettamente 
esservate e perpetuamente coltivate per esser un aggiuto, essendosi sta- 
bilita in una bella forma. Frà li punti stesi nella Sacra Capitolazione es- 
:endosi fornito il termine dell'articolo, che specifica il passagio del Ré 
di Suecia in Suo Regno e la forteza Asof. essendo stata consegnata alla 
Fulgida Porta, l'articolo spiegante la restituzione delli canoni di bronzo 
dall antico trovatisi dentro in luogo di quelli di ferro, essendosi adimpito 
dala parte di Sua Maestà Czarina li detti due punti non occorendo biso- 
gno d'esser inseritti, si levano via e li restanti tutti gl'altri punti essen- 
dosi stesi e specificati, ora per la corroborazione della beata pace e stretta 
benevolenza eternamente stabilita alli dui detti articoli s'aggiongono al- 
cune condizioni e gl’altri due punti essendosi di nuovo accresciuti final- 


No. 22. 
1720 
Noem. 16. 


No. 22. 
1720 
Noem. 16. 


102 


mente la capitolazione della presente perpetua pace si conchiude sopra 13 
articoli con approbata regolarità e con prospero fine in tal forma. 

1-mo. Le condizioni della Pace hora eternamente conchiusa da Sua 
Maestà Imperiale Ottomanna e Suoi gloriosi Successori e trà Sua Maestà 
il Czaro di tutta la Russia e Suoi Successori e trà i loro subditi di qual- 
sisia natione, essendo stabilite e fermate in così fissa forma, che devano 
essere stabili e ferme la necessitudine dell’ amicitia e la coltivazione 
della benevolenza, sia così ferma, dura e stabile, che s'adempisca d'ambe 
le parti l’essecuzioni di tutti quelli negotii ed articoli, che possono re- 
care maggior utile ad ambe due parti reputati ed avertiti sinceramente 
tutti li danni e pregiuditii delle sudette parti; così parimente non sia 
dato soccorso nissuno alli nemici d'ambe le parti e gl'affari che potranno 
moltiplicar l'amicitia d’ambe le parti dovranno essere coltivati in modo 
che conviene ad una sincera pace e benevolenza eternamente stabilita, in 
somma la necessitudine eli vinculi dell’ amicitia e vicinità dovrà essere 
strettamente osservata ed honorevolmente custodita d’ambe le parti in 
forma che conviene. 

2-do. Sua Maestà Czarina sarà tenuta di menar fuori dalla Po- 
lonia tutte le Sue truppe in termine de due mesi dal giorno della sot- 
toscrizione delli trattati e non dovrà restar dentro nella Polonia nis- 
suna delle truppe di Sua Maestà Czarina e prima e doppo di queste 
trattato non restarà persona veruna dalle sudette truppe, con la scusa 
che fosse licenziata dalli servizii di Sua Maestà Czarina, mà in ogni ma- 
niera in termine delli sudetti due mesi saranno menati fuori della Po- 
lonia li Suoi esserciti. Sua Maestà Czarina non si mischiară negl’affari 
della Pollonia sotto veruna scusa, e levarà la mano dalla Polonia. e con 
modo di mandar soccorso in Pomerania non havrà di passar per Polo- 
nia ne per le Provincie ad essa appartenenti, e nel ritorno dalla Pome- 
rania con le' sue truppe tutt’ unanimamente una volta passaranno per li 
confini dell’ altra parte della Polonia in suo dominio, e non passsarà più 
per Polonia in Pomerania, ed in tempo ch'il Rè di Suezia e le sue truppe 
saranno entrato nella Polonia, e concitarà li Polonesi contra li Russi, e 
li tirarà per unirsi con il Ré di Suezia, e con questo modo subito che 
si scuoprisce la di loro inimichevol’ intenzione, allora gl’esserciti di Sua 
Maestà Czarina havranno la libertà d’entrar in Polonia, e d’agire nemi- 
chevolmente contro li Suoi nemici, il che non dovrà esser imputato dalla 
Fulgida Porta alla rottura della pace, ed in caso che per questa cagione 
succedesse guerra trà Sua Maestà Czarina ed il Rè di Suezia, doppo la 
bottaglia ritirandosi il Rè di Suezia con le sue truppe fuori della Polonia 
Sua Maesta Czarina non dimorando più, dovrà ritirarsi anche Ella colle 
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Nue truppe, e sotto veruno pretesto non restarà in Polonia nissuno delli 
tussi. Ed in tempo ch'il Re di Suezia vorrà passar per Polonia in suoi 
paesi coll'ajuto della Fulgida Porta, all’ ora Sua Maestà -Czarina e le Sue 
truppe non potranno entrar in Polonia con questo pretesto. In tal forma 
specificandosi nell’ Imperiale Capitulazione, si fà quest’ aggionta, ciò è, 
in caso che sarà sentito, ch'il Ré di Suezia ò altra qualche Potenza Chris- 
uana fosse entrata in Polonia con esserciti per ridur il Regno di Polonia 
in Dominio assoluto, ed hereditario, à di guastar gl'antichi diritti e consti- 
tuzioni, e la libertà della Republica di Polonia, ó di smembrar qualche 
parte dal Regno di Polonia ad esso appartenente, informandosi infali- 
bilmente sopra questa la Fulgida Porta (la di cui intenzione &, accioche 
la libertà antica del Regno di Polonia fosse proteggiata e custodita dalli 
contrarii disturbi, sinche Iddio vuole che continuasse per sempre nella 
sua stabilità) per impedir simili mal intentionati ingressi in Polonia, e 
per levar tali confusioni, e cattivi accidenti, in quel tempo sarà lecito 
a Sua Maestà Czarina di entrar in Polonia ed havendo avertiti li sudetti 
acchlenti, senza dimora, à senza far qualche danno o pregiudizio alla Po- 
lonia à alli constituzioni ed antica libertà, sarà tenuta Sua Maestà Cza- 
rina di ritirarsi fuori dalla Polonia colle sue truppe. E poiche quest’ affare 
e privo di qualsi sia cattiva intenzione ed usurpazione, anzi totalmente 
per esser confirmazione e roborazione dell’ antica libertà di quel Regno, 
quest affare è stato scielto commune. Onde Sua Maestà Czarina per ris- 
guardo e vantaggio delli Suoi proprii interessi, ò per facilitar le Suoi 
negozii contra li Suoi aversarii, non dovrà entrar in Polonia, se non 
quando saranno entrati dentro esserciti forastieri con intenzione di ri- 
durla in successione hereditaria, ö d’annichilar li suoi antichi dritti. 
3-zo. Li Cossachi con le loro terre e fortezze, che si ritrovano da quell’ 
altra parte del fiume Dnieper, come appartenenti al dominio di Sua 
Maestà Czarina che restino anche nell’ avenire nella medema forma sotto 
Il «no dominio come prima, e la fortezza di Chiova, che si ritrova da 
questa parte dell’ istesso fiume, unitamente con li luoghetti ed aparti- 
nenze, e con li vecchy confini della medema fortezza Chiovia nella stessa 
farma che tali confini furono posti in tempo del difunto gloriosamente 
Sultan Mehmed Chan, hanno da restar sotto il dominio di Sua Maestà 
Czarina e da tuttil rimanente dall’ altra parte del Dnieper sua Maestà 
ha da levar la mano, così pure della metà dell’ isola Segi, che commu- 
nica da questa parte del predetto fiume, levarà stessamente la mano. E 
li Cossachi sudditi di Sua Maestà Czarina non potranno ne apertamente, 
ne di nascosto inferir danno veruno alli habitanti Crimesi, ed alle genti 
delle Provincie Musulmane dipendenti dalla Fulgida Porta, siano di qual- 
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sisia nazione o dinominazione, non inferendoli contro la Pace alcun danno 
e pregiudizio, e venendo ad usar trapassi contro la detta pace, all' ora 
Sua Maestà Czarina non havrà da scusarsi dicendo, loro essere Cossachi 
e non Russi, mà si compiacerà di castigarli, e di prohibirli acciò non 
comettano tali disordini. Così parimente anche le genti dé Tartari e Cos- 
sachi che sono dalla parte della Fulgida Porta, non posson portar alcun 
danno à pregiudizio contro la pace, tanto alli Russ e Cosachi, come 
ad ogni altro suddito di qualunque nazione e denominazione si sia. clie 
resta sotto la ubbidienza di Sua Maestà Czarina e venendo a far qualche 
trapasso contra la pace, all’ ora dalla Fulgida Porta siano rigorosamente 
castigati. 

4-to Poiche la fortezza Assoff si trova di frontiere al confine della 
Fulgida Porta, e la fortezza Cercasco di frontiere al confine di Sua 
Maestà Czarina e per esser quelle fortezze confinanti, se si venisse a 
fabricare trà l'una e trà l'altra qualche nuova fortezza, potrebbero da 
ciò derivare occasioni dei disturbi, e dei cativi effetti, per ciò trà 
quelle due Piazze nell avenire dall' una e dall altra parte non sia fa- 
bricata aleuna fortezza: e come & stato stabilito nell instromento di 
lusuff Bassa, che in termine de quatro mesi dovesse essere rovinato, a- 
vanti che fü stata resa Assoff alla Fulgida Porta e di rovinar Tainan, 
Doghanrogk, permetter le provisioni trà Cercasco ed Assoff sulla terra 
di Cercasco la fortezza fabricata e simile fabrica e fortificazione, se questa 
condizione non è stata adempita sin’ adesso, hora appartiene perfetia- 
mente adimpirla, e giache quando la fortezza Assoff era sotto il Domi- 
nio di Sua Maestà Czarina ed in contro alla medema fortezza sulla riva 
del fiume Don era stata fabricata della stessa Maestà una certa fortiti- 
cazione contigua, che poi, come fü ristituito Assoff sudetto alla Fulgida 
Porta è stata dimolita, e non v'essendo, che separi la fortificazione su- 
detta demolita dalla piazza d'Assoff, eccepto che il fiume Don, così ap- 
partenendo essa alla fortificazione di Stessa Assoff, se la Fulgida Porta 
vorrà sull’ istesso luogo demolito fabricar un’ altra volta la fortificazione, 
puol fabricare. 

b-to. La fortezza Assoff nella maniera, ch’è stata presa prima con 
li luoghi ed altre appartenenze, che sia parimente consegnata alla Ful- 
gida Porta, e le fortezze Daigan e Cameno e la fortezza nuovo fabri- 
cata alla bocca di Samara essendo stata demolita, ed essendosi stabi- 
lito, che per avenire non possono rifabricarsi fortezze e che resti a- 
bandonata in deserto nel modo specificato è stato osservato, quest’ articolo 
è stato adempito dalla parte di Sua Maestà Czarina, onde la detta 
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fortezza Assoff con le sue appartenenze dovrà restar in perpetuo nella No. 22 
possessione della Fulgida Porta. Fen 

6-to. In iempo che fü stata conchiusa la pace alli confini di Mol- ame 
davia il fortalizio di Sua Maestà Czarina detto Camenno e la nuova 
fortezza fabricata alla bocca di Samara essendo state demolite, ed es- 
sendosi stabilite che non potranno fabricarsi ne dall una ne dall altra 
parte, osservandosi parimente il detto articolo per l'avenire ne dall' una 
ne dell” altra parte non sarà fabricata fortezza. 

7-mo. Dal luogo, dove scaricono in Dnieper li fiumi Samar ed 
Mel fatti confini per la giusta metà trà essi fiumi sin alli loro fonti, 
e la parte che riguarda verso il fiume Samar habbia da restar sotto il 
Dominio della fulgida Porta, e che essa fulgida Porta nella Sua parte di 
tali luoghi non debba fabricar alcuna forteza, castello, ò Palanca, e la 
parte che riguarda verso il fiume Arel habbia da restar sotto il Domi- 
nio di Sua Maestà Czarina e che nella medema conformità non convenga 
alla Maestà Sua fabricar di nuovo fortezze, castelli, ò palanche, ed es- 
sendosi pur scritto avanti cid nel trattato di pace sul fiume Bruth, trà 
la fulgida Porta e Sua Maestà Czarina, che la fortezza Assoff dovesse 
essere resa alla Fulgida Porta, come era stata avanti, presa con tutte 
le Sue terre, ed altre appartinenze, e che dalli sorgenti de sopradetti fiumi 
"amar ed Arel fin a Don ed Assoff, che sono in mezzo, le terre fossero 
divise nell’ istessa maniera, com’ erano in tempo, che la fulgida Porta 
avanti che Assoff fosse capitata nelle mani dei Russi, con restar quelle 
a quella parte, dalla quale furono anticamente possedute; peró se in tali 
luoghi vi fossero fortezze, ò palanche, restino messe come per avanti 
appresso quello, ch’ hora le possiede, e li luoghi aperti vicini a Miusa 
rovinati, restino così, come sono rovin@i. 

8-vo. Li Russi, Cossachi ed altri sudditi della Russia, non inferiscano 
offese, © usino delle licentiosità contro li sudditi delli contini Ottomanni, 
come sono quelli d'Assoff, Crim ed altri ne faccino schiavi ò levino animali 
ne causino danni ad alcuno ne apertamente ne di nascosto, mà s’astenghino 
fortemente di qualsivoglia tali discapiti e licentiosità, ed accadendo qualche 
loro fatto contrario alli Patti di questa beata Pace in tal caso doveranno 
esser rigorosamente e publicamente castigati. Così parimente dalla parte 
della Fulgida Porta dovranno mandarsi ordini alli Chani Crimesi, alli 
Calchi e Nuredini ed altri Sultani e genti Tartare e commandanti e giu- 
dici confiniarii, acciò nell’ istesso modo non vada alcun di loro ne con 
pocca ne con grossa partita d’armati contro li sudditi e terre di Sua 
Maestà Czarina e non faccino ingiurie ò usino delle licentiosità con far 
schiavi o con rapir i loro animali non inferendoli danni ò pregiudizii ae 
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apertamente ne di nascosto non incommodandoli in alcuna maniera. E 
se aparirà che si trovano alcuni in qualche fatto contrario alla beata 
pace, non dovranno esser protetti, mà castigati a misura delli loro delitti 
in virtà d'una retta giustizia e tutto ciò che venisse e dall altra parte 
tolto ricuperar e ristituir alli loro padroni ò achi appartenesse, e se nell 
una à nell’ altra parte necesse qualche contesa in così fatte licenziosità. 
anche tali contese ed aggravi dovrà essere cura delli Chani Crimesi e 
delli Sultani, che sono Seraskieri e Commandanti e giudici confirmarii 
d'ambe le parti di far una retta giustitia conservando ambe le parti con- 
finanti li patti della beata Pace e troncando dall inconvenienze, e se 
accadessero fatti, quali li commandanti e giudici confiniarii dall una 
e dall altra parte non potessero terminar, all’ ora si rimettino alla Ful- 
gida Porta, ed in tal caso conviene procurar ch’ anche tali cravezzi, 
comme meglio che si potrà, sollecitamente senza cavili e prolungamenti 
siano terminate. 

9-no. Le genti di Calamuchi facendosi nemici s'apportassero danni 
ed offese alle genti Crimensi dipendenti dalla fulgida Porta ed alla gente 
dé Nacchai e de Cerchesi appartenenti alla Crimea, frà essi Calamu- 
chi non si debba ritrovar alcun odelli Russi ne suddito della Russia, 
nello stesso modo, ne pure li Crimesi ò li Tartari sotto scusa de Cala- 
muchi non devono inferire danni ò offese alli Russie loro terre, e se 
venisse inferita alcuna offesa ó danno fra ambe le parti, convien casti- 
garli e refrenarli fortemente tali tristi huomini dovendo ristituirsi d'ambe 
le parte la robba e li animale, che fossero rapiti. 

10-mo. Per la pretensione dei Crimesi proposta dalla Fulgida Porta 
non havendo noi la plenipotenza ed hora non sapendo di tal affare l'in- 
tenzione di Sua Maestà Czarina: si parlarà un altro tempo con consenso 
d'ambe le parti essendo messo cosi nelle Sacre Capitulazioni, come a- 
vanti s'è scritto ancora nella presente. 

11-mo. Li mercanti sudditi della Fulgida Porta havranno la libertà 
d’andare tornare e trafficare per il Dominio di Sua Maestă Czarina; in 
conformità di ciò anche li mercanti sudditi della Maestà Czarina anda- 
ranno, tornerano e traficaranno con libertà per terra nel Dominio Ot- 
tomanno, ed in risguardo della presente pace eternamente stabilita ed 
in favore della amicitia si da la facoltà e la concessione al popolo Russo 
ed alli loro religiosi, che possono andar per retta via in Jerusaleme 
dove visitando 1 sacri luoghi non restando ne dimorando più per retta 
via dovranno ritornarsi in dietro e da tali peregrini in Jerusaleme ed 
in altri luoghi non si pertenderanno Haragi e Pexhesi ed arrivando nel 
Dominio Ottomanno nellundar e tornar in Gierusaleme seguitando la 
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lero dritta via senza girar e senza dimorar in qualche luogo senza No. 22. 
causa nell’ andar e tornar per retta via, accid possino caminar salva- 1720 
mente con sicurtà, li saranno dati dalla parte della Fulgida Porta li ne- m 
cessarii!) commandamenti conformi alle sudette condizioni e per tali com- 
mandamenti non li sarà preteso nissun denaro. | 

12-mo. La Pace ch'era stabilita trà la fulgida Porta e Sua Maestà Cza- 
rina con termine prefisso hora eternamente conchiusa acció si conservi 
immutabilmente con il consenso d'ambe le parti per stabilirla eterna- 
mente à per renderla ferma nell avenire roborata e perpetua ricerca, che 
siano adoperati li piü effetivi modi per diffenderla da qual sisia confu- 
sime ed accidenti contrarii ed in tempo che la Fulgida Porta sentisse 
qualehe accidenti, che turbass l'audito della medema investigando la 
pura verità e realità, e levato che havrà ogni dubbio, accioche possa 
amover una cosi odibile relazione, e con la dimora qui presso la Ful- 
vida Porta d'un Ministro Residente potendosi coltivar ed osservar d'ambe 
ie parti la. Pace eternamente stabilita notificando loro, che fosse un utile 
commune cosí infalibilmente per custodir la sudetta stabilita pace ed a- 
micitia dalli aecidenti già spiegati e per invigilar ad ogni affare, sia 
concessa la dimora d'un Ministro Residente di Sua Maestà Czarina presso 
la Fulgiada Porta e per le persone, che dovranno andar e tornar colle 
lettere, saranno essibiti li commandamenti ò vero passaporti ed in ma- 
niera che si guardino gl'altri Ministri Residenti degl'amici della Fulgida 
Porta sarà trattato honorevolmeote conforme si deve anche il detto Mi- 
nistro Residente di Sua Maestà Czarina ed in tempo che si mandarà 
dalla parte della medema Czarea Maestà Ambasciator ò altro Represen- 
tante alla Fulgida Porta arrivando alli confini Ottomanni dovranno es- 
sere ricevuti dalli commandanti confiniarii con ogni honore dovuta alle 
loro caratteri e dalli medemi saranno spediti honoratamente alla volta 
della Fulgida Porta, cosi parimente anche quelli, che saranno inviati 
dala parte della Fulgida Porta arrivando alli confini del Dominio Russo 
dovranno essere ricevuti e rispettati nella medema honorevole forma, ac- 
coche s'adempiscano perfettamente le condizioni della beata pace. 

13. Poiche la pace ed amicitia temporale durante trà la Fulgida Porta 
e Sua Maestà Czarina come l'accordo d'ambe le parti si stabilisce e si 
conferma con un fermo ed eterno fondamento sopra 13 articoli nel modo 
che dovrà essere eternamente osservata e coltivata, l'Àulico Consigliere 
ed Inviato Straordinario e Plenipotenziario di Sua Maestà Czarina, ch'è 
destinato per trattar e conchinder questa beata pace havendoci essibito 
istromento degno di fede e di stima, come tutti l’accordati punti saranno 
honorevolmente accetati ed approbati da Sua Maestà Czarina, in segno 
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di che doveranno venir della parte di Sua Maesta Czarina le lettre di 
ratificazione. In conformità di quello noi anche Sopremo Ministro in 
virtà di questa nostra autorità habbiamo consegnato alle mani del su- 
detto il presente istromento formato con nostro proprio sigillo e sotto 
scritto con apprecciato e degno di fede, e venute che saranno dalla 
parte di Sua Maestà Czarina le lettere di ratificazione e consegnate l'Im- 
periali Capitulazioni l'Inviato Straordinarii fornite le Sue Commissioni 
nel modo decente havrà la facoltà per il suo ritorno. 

Scritto nell'Inclita Città di Constantinopoli a di 16. Novembre 1720. 


Ibrahim Bassa. 
Supremo Viziere 


No. 23.— Tractatul de la Belgrad, din 18 Septemvrie 1739. 


In Nome de Signore Dio Creatore del Cielo della Terra e Fonte 
d'ogni felicità. 


Poiché tra la Serenissima Potentissima Gran Signora, per la Divina 
Clemenza Anna Imperiatrice e Autocratice di tutte le Russie, di Moscovia, 
Kiovia, Wladimiria, Novo-Gorod, Czarina di Casan, Czarina di Astracan. 
Czarina di Siberia, Signora di Plescovia e Gran Duchessa di Smolensko, 
Duchessa d'Estonia, di Livonia, Carelia, Tuer, Ingoria, Permia, Viatka; 
Bolgaria, e altri luoghi, Signora e Gran Duchessa di Novo Grod infe- 
riore, di Czernigovia, Rezan, Rostovia, Iarostavia, Betoozeria, Udoria, 
Obdoria, Condinia. Imperatrice di tutta la parte del Nord; Signora d'Iberia, 
e Principessa hereditaria e Sovrana delli Czari, di Cartalinia e Gruzinia. 
come pure dei Principi di Cabardinia, di Circassia, di Georgia e altri 
Luoghi Si Si Si d'una parte e il Serenissimo Potentissimo Principe, Sua 
Sultanea Maestà, Eccellentissimo dei Sultani Grande e Honoratissimo 
tra 1 Re, Elegantissimo difensore detta Mecca e Medina, come pure detta 
Santa Citta di Gierusaleme, Re e Imperatore di Amplissime Provincie 
situate in Europa e in Asia, e nelli Mari Bianco e Nero, Serenissimo 
potentissimo e Grande Imperatore Sultano, figlio di Sultani, Re e Figlio 
di Re Sultano Mahmud Khan, figlio di Sultan Mustapha Khan, dall'altra 
parte insorse questa crudele e rovinosa Guerra per i Sudditi d'ambe le 
Parti, le quali poi mosse di nuovo della Riconciliazione che e cosi grata 
a dis e alla commun inclinazione, giudicarono, di metter fine a questa 
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effnsiune di Sangue, e con la definizione di tutte le contese, pristabilire 
una perfetta Tranquillità e le leggi dell’antica amiciziae comfinanza Tra 
i dominij, Terre. e Sudditi d'ambe due le Parti permezzo d'una fedele, 
sincera, e constante pace e perpetuo ligame di amicizia a favore e felicità 
delle Nazioni d'ambe due le parti, onde con l'adjuto e volontà del Supremo 
Dio e interveniente la Mediazione di Sua Maestà Christianissma l'affare 
e ridotto a cio ché per mezzo di quelli Ministri, che per tale pia ope- 
ra furono accreditati da Ambe le Parti, con sufficiente e convenenza 
plenipotenza muniti, ciò è della parte di Sua Imperiale Maesta di tutte 
le Russie Ljllustrissimo e Eccellentissimo signore Marchese di Ville Neufe, 
Consigliere di Stato din Sua Maestà Christianissima, e Suo Ambasciadore 
"traordinario Plenipotenziario alla Porta Ottomana, e della parte della 
detta fulgida Porta Ottomana L'eccellentissimo e Mangnifico Hadi Mehmed 
Pacha, Grand Vezir dell’ Imperio Ottomano; in Virtu della piena et 
Libera potenza che tienne del Suo Ministerio, dopo più Conferenze tenute, 
trá detto Signore Ambasciadore e gli Ministri della Porta. venga stabi- 
lità e conchiusa la presente inviolabile e costante pace sotto i susseguenti 
punti e Articoli. 

Articolo Primo. Resti sospeso ed al giorno d'oggi e per sempre 
annullata ogni ostilità e inimicizia che insorse trà ambe le parti e che 
siano poste in oblivione perpetua, tutte quelle ostilită e Contrarietà, che 
con le armi, o altrimenti furono dall'una o dall'altera parte intraprese, 
commesse e produtte, o che in verun modo si procuri la vendella diesse; 
Anzi in vece dició, si mantegna una perpetua, costante e inviolabile pace, 
come per terra cosi per Mare, Parimente sia osservata una sincera ar- 
monia inalterabile, perpetua amicizia ed un assiduissimo adempimento e 
Conservazione di questi Articoli e Ligami Stabiliti trà ambe queste Supreme 
Contrattenti parti della Serenissima imperiale Maestà, e di Sua Sultanea 
Maestà, e Loro Eredie Successori parimente trà gli jmperii Dominij, 
Terre, Sudditi e Abitanti di ambe le parti talmente, che per l'avenire 
Tambe le parti non solamente l'una non promuoverà contro l'altra nè 
secretamente, nè publicamente, qual si voglia ostilità o vero contrarietà, 
ma pure che in vece di ciò debbano cunservare tri se una fedele ami- 
cizia e una confinante sincera pace, col augurarsi e procurarsi recipro- 
camente ogni prosperità e felicità, acciò chè la stabilita pace e constante 
tranquillità inviolabilmente presti conservate a favore e augmento di 
ambi gli jmperii e de Sudditi Loro. 

Articolo Secondo. Epoi che ambe le parti sono sinceramente inten- 
zionate di stabilir trà ambi questi jmperi una durabile e constante pace 
acciò chè in sudditi delli medemi non possino profitare e vivere in 
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ogni prospera tranquillità, e accid ché ogni motivo di contesa e dissen- 
zione siano affatto trastornate e levate, per questo motivo di Commune con- 
senso si è convenuto, che gli confini delli due Imperii saranno gli Stessi, 
come sono stati stabiliti nelli antecedenti Trattati, e precisamente come 
saranno chiaramente spiegati con una convenzione che sarà fatta in con- 
sequenza di questo Trattato. 

Articolo Terzo. La Fortezza di Asow sarà demolita totalmente, e peris- 
guardo d’una sincera e perpetua pace nell’avenire il territorio della detta for- 
tezza, secondo li limiti fissati per il Trattato dell’anno Mille Sette Cento 
sarà voto e servirà di Barriera trà gli dui Imperii, in contra cambio di questa 
sarà lecito alla Russia di fare fabricare una Fortezza novamente in vi- 
cinanza dell'jsola di Cirkask verso Asow, la quele jsola situata nel 
fiume Don e ab antico Confine della Russia, e parimente della parte 
dell’jmperio Ottomanno sarà lecito di construere una Fortezza alli con- 
fini deli Couiban verso Asow; secondo la determinazione del sito delle 
suddette due Fortezze, che sarà fatta per gli Commissarii nominati 
d'ambe due le Parti, all'Equità e discrezione delli quali la Decisione si 
è primessa, et anche con questa condizione, che l’antica fortezza di 
Taganrok già demolita, non dovrà pristabilirsi, e che la Potenza Russa 
non potrà avere, nè construere al mar di Zabache e al mar Nero Flotte 
navali e altre navi. 

Articolo Quarto. Ed acciò che Li sudditi d’ambe le parti restino 
maggiormente e più positivamente instrutti delli confini che verranno 
stabiliti, subbito dopo la confirmazione di questo Trattato di pace debbono 
essere dalla parte d’ambissi jmperii destinati e spediti gli sopra detti 
Commissarii Capaci e muniti di plenipotenza e di jnstruzioni così suffi- 
cienti, che in questa commissione non possino intervenire alcune superflue 
difficultà, ma ché radunatisi assieme in virtù di questo trattato dessi- 
nino senza induggio tra ambi gli jmperii gli confini, e chè dopo avere 
posto nelli Luoghi convenrvoli i segne che per L'avenire e sempre de- 
vono servire, confermino con i soliti istromenti e scritture tutti e detti 
confini, col specificare nelle medeme tutte le particolarità toccanti li 
stessi confini. Li quali Commissarii dovranno aver compila, e perfezzio- 
nata questa loro commissione nel termine di Sei Mesi dopo la permu- 
tazione delle Ratificazioni del presente Trattato. 

Articolo Quinto. I Cosachi e Calmuchi sudditi di Sua Imperiale Maestà 
e dell’jmperio di tutte le Russie parimente qualsisia altra Gente e Na- 
zione che è suddita dei detto Imperio non intraprenderanno alcuna in- 
vasione, nè mostrare dovranno alcuna ostilità contro i Tartari della 
Crimmea sudditi dell'jmperio Ottomanno, col recare alli medesimi danni 
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e provine; anzi i suddetti dovranno affatto astenersi da simili inquiete 
intraprese e da ogni altra contrarietà a questa santa Pace, poichè ve- 
unendo effettivamente ad essere da loro commesse qual si sia temerită, 
in tal caso dovranno essere rigorosamente puniti; parimente i sudditi 
dell jmperio Ottomanno, i Tartari della Crimea e generalmente tuttti gli 
altri sudditi della Porta Ottomanna, di qual si sia nome e qualità, non 
anliranno introprendere alcune invasioni, nè commettere veruna Ostilità 
intorro le Città, Ville e Luoghi del dominio di Sua Imperiale Maestà di 
tutte le Russie così pure contro i suoi sudditi, tanto della Grande, come 
della piccola Russia, parimente contra le Città dei Cosacchi sudditi di 
Sua Imperiale Maestà, e le loro abitazioni poste per i Lidi del Boristene 
Tanai e d'altrove, nè pure contro le Piccole Fortezze, Ville e i loro 
Abitanti e generalmente contro e nelli confini dell'jmperio di tutte le 
Russie ( :che saranno espressi e convenuti:) Cosi pure non dovranno 
commettere veruna ostilità, nè recare apertamente o secretamente alcun 
danno con far schiavi o condurre via il loro Bestiame a pure inquietarli 
in qual sì sia altra forma, e ché, se ardiranno, in qual si voglia mod 
recare danno o far forto, o procedere ostilmente contro i sudditi e Vas- 
salli din Sua Imperiale Maestà, che non siano protetti, ma che secondo le 
Leggi divine e i Dritti della giustizia, e secondo l’enormità del lor Dellito 
siano rigorosamente puniti, e che ricercando tuito quelle, che d'ambe 
le parti potrebbe essere stato violentemente preso, dovranno restituirlo 
alli proprietari). 

Arlicolo Sesto. Circa ambe le Cabarde, cioè la Maggiore et la Mi- 
nore, così pure circa la Nazione Cabardiense si è convenuto d’ambe le 
parti che quelle Cabarde resteranno libre e non saranno sotto il Dominio 
nè dell'uno nè dell'altro Imperio, ma serviranno di Barriera trà ambi 
gli Imperii, e che dalla parte della Fulgida Porta nè i Turchi né i Tar- 
tari, non s ingeriranno in quelle nè meno le inquieteranno, e che pari- 
mente anche dall'Imperio di tutte le Russie non saranno molestate, ma 
che tuttavia secondo L'antico costume L'jmperio di tutte le Russie pren- 
derà Ostaggi dalli suddetti Cabardini, non per altro ché per mantenerii 
quieti, essendo lecito alla Porta Ottomanna di prendere Ostaggi delli 
Medemi per L'istesso fine e in caso che li mentovati Cabardini dassero 
motivo di lamento all'una o all'altra Potenza, sarà lecito a ciascheduno 
di esse di castigarli e punirli. 

Articolo Settimo. Tutti Poigionieri e schiavi d'ambe le parti presi- 
tanto avanti questa guerra, come per il corso della medesima, in qual 
«i sia occasione, 0 che per qualche motivo sono trattenuti e fino al presente 
«i trovano nelle sud dette parti, siano militanti o di qual si sia altra 
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qualità (:eccettuando però quelli che nell'imperio di tutte le Russie 
abbracciarono la Religione Christiana, o parimente quelli, che nell jmperio 
Ottomanno abbracciarono la Maomettana:) Senza Ditaziono dopo la ra- 
tificazione di questo Salutifero Trattato di Pace senza cambio o Riscatto, 
tutti e senza alcuna eccezzione quanti potrabbero trovarsi al presente 
come per l'avenire in ambe le suddette parti devono essere senza in- 
duggio Liberati e Licenziati; e de circa la libertà delli detti Prigionieri 
sia con rigorosi ordini publicato, per tutte le Città e provincie d'ambe 
le parti, acciò che senza procrastinazione et senza veruna difficoltà sia 
effettivamente conceduta tale libertà e congedo. Tutti quelli schiav, iche 
dopo la conchiusiune di questo trattato o sia durante questa pace saranno 
fortivamente presa dalli Dominij di Sua Imperiale Maestà, e condotti in 
Schiavitü, e che poi si troveranno nelle parti della Crimea Budjack o 
pure Cuban, o alttrove trà Ottomanni, Tartari, e altri sudditi della 
Fulgida Porta che questi siano liberati, e restituiti senza veruna riscatto. 
e a tutte quelle persone, che con Passaporti di S. M. I. s'incaminaranno 
verso quelle parti per liberare glj Schiavi Russi, tanto nell'andare che 
nel ritornare (: procurando quietamente la sole libertà delli Schiavi :) che 
non sia fatta veruna violenza, anzi che siano puniti quelli, che contro 
le Leggi Divine exercitaranno qualele violenza, faranno qualele danno 
alle medesime persone. 

Articolo Ottaro. Le dopo la conchiusione e la ratificazione del pre- 
sente trattato di pace, alcuni delli sudditi d'ambe le parti dopo aver 
commesso qualche delitto, Disubidienza, ^ tradimento si salvasse, o si 
ritirasse in una delle due parti, questi tali in nissuna forma non dovranno 
essere ricevuti, ma dovranno essere subito restituti, o almeno devono essere 
scacciati fori del Stato e dominio dell'imperio, dove si trovano, accische 
per mezzo di simili infami nomini, non venga promossa o cagionata 
qualche freddura e superflua contesa trà questi due Jmperii, eccettuando 
solamente quelli che nell'jmperio di tutte le Russie si saranno fatti 
Christiani, o in quello della parte Ottomanna, si saranno fatti Maomettani ; 
E da quà avanti se alcun suddito dell'jmperio delle Russie fuggirà nelli 
Stati della Porta Ottomanna o che alcun sudditi di questa fuggirà nelle 
parti delle Russie, quando saranno reclamati, o sia domandati da una 
parte o dall'altra saranno reciprocamente restituiti. 

Articolo Nono. ll Commerzio essendo frutto della Pace, e che pro- 
cura alli Dominii e Suddili ogni vantaggiosa abbondanza per questo si 
permette alli Mercanti sudditi della Fulgida Porta di esercitare Lihera- 
mente nel Dominio di tutte le Russie il loro Commerzio in quella istessa 
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forma comme è permesso alli Mercanti delle altre Potenze, e con l'istesso 
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pagamento delli medesimi Dritti: in contracambio deve essere recipro- 
camente permesso ai Mereanti sudditi dell’jmperio di tutte le Russie di 
«-ercitare con pari Libertà il Loro Traffico nelle parti dell'jmperio Otto- 
manno, ma ver quel che tocca al Commerzio delli Russi sopra il Mar 
Nero, questo sarà fatto sopra Bastimenti appartenenti alli sudditi Turchi. 

Articolo Decimo. Se però durante questa pace succederanno per 
qualche motivo tra i sudditi d'ambe le parti contese e dissensioni, in tal 
caso i Governatori e Commandanti nelle confini devranno con ogni retti- 
tudine fare le dovute ricerche e le insorte dissensioni venendo poi ad 
essere. trattate tri ambi gli jmperii saranno con mezzi convenevoli per 
maggior conservazione della pace e amicizzia acquietate, e che per simili 
dispute che potrebbero accadere tri li confinanti sudditi non s’intra- 
prenda da alcuna delle parti veruna ostilità anzi che con ogni perfetta 
attenzione e modo amichevole si procuri da ambe le parti l'inalterabile 
“onservazione della quiete. 

Articolo Undecimo. Tanto alli Secolari come alli Ecclesiastici della 
Nazione dell’jmperio di tutte Le Russie sarà liberamente permesso d’andare 
a visitare tanto la Santa Città di Gierusalem come gli altri Luoghi, che 
meritano d'essere visitati, e che da questi passagieri pelegrini né in 
Gierusalem né altrove sarà richiesto né tributo né pagamento alcuno 
dalli sudditi dell'jmperio Ottomanno, ma se li darà il passaporto necessario 
nella maniera ietessa come la Porta la sole concedere alli sudditi d’altre 
nazioni amiche dell’jmperio Ottomanno, e di più non si esercitarà alcuna 
violenza o altro torto secondo la Legge Divina verso gli Ecclesiastici 
Russi per tutto quel tempo che si tratteniranno nelle parti de Dominig 
Ottomanno. | 

Articolo Duodecimo. Circa il Titolo jmperiale mentionato per parte 
di Sua Maestà di tutte le Russie se ne tratterà incessantemente e 
amichevolmente e si conveniră a sodisfazzione d’ambe le parti secondo ri- 
chiede la Convenienza e Soprema dignità e potenza di Sua Imperiale Maestà. 

Articolo Decimo Terzo. Per maggior conservazione trá ambi gli 


jmperii di Russie e Porta Ottomanna della presente stabilita pace di 


tutti gli articoli di questo trattato e di tutto quello che potrebbe esser 
necessario per li affari d'ambi li Dominj e delli Sudditi loro, si permette 
appresso la porta la Residenza delli Ministri di Sua Imperiale Maestà, con 
quel carattere che la medema Maestà juddicarà si a convenevole e i detti 
Ministri con tutto il Loro sequito tanto in quello che concernei Privi- 
leggi ed immunità come in ogni altra cosa saranno e dovranno essere 
mantenuti e rispettati come i Ministri delle altre Potenze le piü distmte. 

Articolo decimo Quarto. Ed accioche tanto maggiormente. la pre- 
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sente Pace e buona amicizia trá ambi gli jmperii venga stabilita e con- 
firnata, si manderanno de ambe le parti solenni e straordinarii Amba- 
sciadori nel tempo che sarà per appresso di commune consenso delle 
due Corti fissato e determinato, gli quali Ambasciadori saranno con ugua- 
glianza cambiati, sullo frontiere ricevuti, onorati e trattati, con le me- 
deme Ceremonie e nell’istessa forma e modo, come si prattica per le 
Ambasciate reciproche trà le Potenze piü distinte e la Porta Ottomanna, 
e saranno per mezzo di questi Ambasciadori portati in segno d’amicizia 
reciprochi doni convenevoli alla dignità delle loro imperiali Maestà. 

Articolo Decimo Quinto. Si é convenuto di piu, che nel termine di 
tre mesi da computarsi dal giorno della sottoscrittione del presente trat- 
tato gli jnstromenti delle Ratificazioni di esso saranno cambiati per 
mezzo dell'illustrissimo e Eccellentissimo Signore Ambasciadore di Sua 
Maestà Christianissima Mediatrice della presente pace. E finalmente per 
la piü chiara spiegazione delli presenti articoli si dichiara, che essendo 
convenuto per l'articolo quarto che saranno nominati Comissarii per il 
regulamento delli Limiti, e l'esecuzione della Convenzione, che deve 
essere fatta sopra essi, gli Commissari nominati dalla parte della Porta 
saranno subordinati al Khano della Crimea ed encora che se dalla 
parte dell’uno o dell’ altro jmperio succederà qualche cosa, la quale non 
essendo compresa nelli Articoli del presente trattato di Pace potesse dare 
qualche alterazione alla pace perpetua, in tal caso si portarà rimedio 
subbito, da una e da altra parte con giustizia e equità e acciö che le 
condizioni di questa pace conchiusa nelli quindeci soprascritti articoli 
ambe le parti convenuti siano per l'avenire esequite e mantenute con 
il debito rispetto inviolabili, si dichiara, che in virtù di questo presente 
Trattato, tutti gli altri precedenti Trattati restaranno per sempre senza 
alcuna forza e validità (alla riserva dei limiti che devera stabilirsi) e 
nel medemo tempo che l’Eccellentissimo e Magnifico Supremo Vezerio. 
in virtù della sopradetta Plenipotenza a consegnato all’jllustrissimo Ec- 
celentissimo Signore Ambasciadore di Sua Maestà Christianissima l'is- 
tromento della presente pace scritto in lingua Turca, anco il sopraccen- 
nato Jllustrissimo e Eccelentissimo Signore Ambasciadore di Francia, 
in virtà della Sua Plenipotenza già communicata, à parimente conse- 
gnato al sopradetto Vizirio l'istesso instromento di pace scritto in lingua 
jtaliana con la condizione che venendo il presente Trattato ad essere 
ratificato, sarà data la garrantia di Sua Maestà Christianissima. 


Le projet du Traité de paix cydessus ayant été examiné, et ap- 
prouvé dans differentes Conferences tenues avec les Ministres de la Porte: 
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Noms Louis Sauveur, Marquis de Villeneufve, Conseiller d'Etat et Am- 
bassadeur extraordinaire et plenipotentiaire de l’Empereur de France à 
La Porte Ottomanne en vertu des Pleins pouvoirs, qui nous ont été 
donnés par Sa Majesté de toutes Les Russies, que nous avons commu- 
niqué à la Porte, declarons étre convenus au nom de Sa dite Majesté de 
toutes Les Russies, avec Le Magnifique Seigneur Hadgi Mehmed Bacha, 
Grand Vizire de l'Empire Ottoman, en vertu du plein et absolu pou- 
wir, que Luy donne Son Ministre, des Conditions contenues dans les 
articles cidessus, et en ayant recu L’instrument autentique Ecrit en lan- 
aue Turque, signé et scelle par Le Grand Vizir de l'Empire Ottoman, 
Nous Luy avons remis Le present instrument écrit en italien, et sous- 
crit par nous en frangois, et scellé du cachet de nos armos, Nous re- 
servant neanmoins la Ratification de Sa Majesté de toutes Les Russies 
et au cas qu'elle soit donnée, nous promettons de garantir le dit Traité 
jur et au Nom de l’Empereur de France sauf et reservé neanmoins 
ss droits et préeminences, auxquelles nous n'entendons, qu'il soit derogé, 

Fait au camp de Belgrad, dans la Tente du Congrés, le dixhuitieme 
Septembre de l'année Mil Sept Cent trente Neuf. 


No 24,— Conventiune intre Turcia si Rusia pentru fron- 
iiere, din 2 Octobre 1739. 


Traduction de la Convention signée le 2 Octobre 1739 pour re- 
ler les Limites entre l'Empire Ottoman, et la Russie, et qui a été re- 
inse par le G. Visir à l'Ambassadeur de France. 


Au Nom de Dieu Tout Puissant. 
Les motifs qui ont donné Lieu au présent ecrit, sont. 


L'Empire Ottoman et la Cour de Russie, ayant voulu faire succe- 
der à la froideur qui etoit survenué entre Elles une sincere amitié, pour 
cet effet ces deux Puissances seroient convenués entre Elles d'un Traité 
de Paix conditionel, lequel auroit eté arrété, et conclu devant Belgrade 
le 14 de la lune Gemaziee à Khir, l'an de l'Egire 1152. par la media- 
tion et plein pouvoir donné au trés magnifique Ambassadeur Extraordi- 
naire de France, Le Marquis de Villeneufve, de qui la fin soit comblée 
de bonheure ; lequel instrument de traité auroit eté echangé, et con- 
signé pour étre gardé en forme de depót ; par le second article du 
sasdit Traité, il auroit eté convenu que les Limites des deux Puissan- 
ces, seroient reglés sur le pied des Traités anterieurs, d'une maniere 
claire, et unanime, observant, que la convenance et dignité de l'Empire 
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Ottoman et de la Russie soient observées et maintenues, c'est dans cette 
vue, et pour établir à l'avenir toutes choses, d'une facon solide, et cons- 
tante, que Sa Hautesse a nommé des personnes, pour conferer, et discu- 
ter toutes ces matieres, avec le susdit Ambassadeur Mediateur et Ple- 
nipot" et aprés plusieures conferances, dans lesquelles on auroit dispute 
sur ces limites, aprés donc bien des allées et venués, paroles portées et 
apportées, dont on auroit sur le champ rendu compte on seroit à la fin 
convenus des trois articles inserés dans le present Ecrit, lesquels arti- 
cles doivent faire le Regiement des Limites, et si Dieu permet, qu'ils 
solent acceptés, on nomera au plutót de part et d'autre de Commissai- 
res, Gens d'honneur, discrets et justes, qui en mettant les signaux re- 
gleront toutes choses. Voicy les trois Articles dont on est convenu. 

Premier Article. Les Limites qui sont à l'Occident du Boristhene 
vers le voisinage de la Pologne, seront reg!és sur le pied de 1705, cr 
qui revient suivant l'Egire Turque à l'année 1118. 

2-e Article. Pour ce qui est de l'autre coté du  Boristhene depuis 
la petite riviere Salva, ou Kouskivoda, jusques à la Grande riviere Berda. 
on tirera une Ligne droite de la source de la dite Riviere Salva, à la 
Source du dit fleuve Berda, et tout terrain compris entre deux fleuves, 
resteront à la Sublime Porte. 

3-ème Article Deplus depuis Berda jusques au fleuve Mins, les Limi- 
tes seront Reglés sur le Pied du Reglement de limites fait en 1700. 

Le présent Ecrit contenant les Articles des limites a eté changé avec 
son semblable Ecrit signé a Bulle par le susdit Ambassadeur en vertu 
de son Plein Pouvoir, de la méme facon que l'a eté le Traité precedent. 

Ecrit le 28 de la Lune de Gamaziel à Khir Van de l'Egire 1157. 

Ehhag Mehemed Grand Vizir. 


No. 25.— Conventiune între Turcia si Rusia făcută la 
Constantinopol, la 28 Octombre 1739. 


Conventione stipulata trà S. M. I. di tutte le Russie, e l'Imperio 
Ottomanno, nell'atto del cambio delle ratificazioni, del Trattato sotto- 
scritto nel Campo di Belgrado alli 7/,3 Settembre 1739., e della Conven- 
zione sottoscriita in Nissa ali 3 Ottobre seguente. 

Essendo che nel Trattato concluso alli 18 Settembre del prezente anno 
1739 tra S. M. I. di tutte le Russie d'una. parte, e la prefulgida Porta 
Ottomanna dall'altra parte, come ancora nella Convenzione conchiusa in 
consequenza del sopraccennato Trattato alli 3 del mese d'Ottobre seguente 
trà li sopraccenati due Imperii si trovano alcuni articoli, li quali bisog- 
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nano essere piü chiaramente dilucidati, si & trovato a proposito che nel No. 25 


tempo de} cambio delle ratificazioni del sopraccenato Trattato c della so- 
praccennata convenzione si dasse la debita dilucidazione, dichiarando e 
convenendo delli sottoseguenti articoli. 

Articolo 1. Essendo espresso nel’articolo Secondo del Sopradet:o 
Trattato, che li limiti delli dui Imperii sarranno li stessi come furono 
stabiliti pe li antecedenti Trattati, si dichiara che detti limiti, doppo il, 
Trattato Conchiuso in Belgrado essendo stati regolati pe la Convenzione 
fatta in Nissa alli 8 del mese d'Ottobre passato devono restare stabiliti 
»evondo la detta Convenzione, in modo che la sopraccenata espressione 
del detto articolo secondo del Trattato si trova inutile, nè potrà far pre- 
zuvlizio a nessuna d’amba le due parti contrattanti. 

Articolo 2. Circa la demolizione convenuta della Fortezza di Azoff, 
st determina per il presente Articolo, che sarà cominciata la sopracce- 
nata demolizione nel mese di Maggio del prossimo Anno 1740., e che 
aură da finirsi nel spazio e termine di quatro mesi contando dall'ultimo 
giorno del soprodetto mese di Maggio, e anche più tosto se sarà possibile. 

Articolo 3. Ben che nell’Articolo Terzo del detto Trattato sia es- 
presso, che nell’Iso'a di Czercasko erano li antichi confini della Russia, 
però questo negozio dovendosi essere revisto sopra il proprio luogho, 
si dichiara che quella espressione, non potrà pregiudicare a nessuna 
delle parti, nè impedire, che li Commissarij regolino li Limiti, e il sito 
delle due nuove fortezze secondo la Giustizia e Discrezione. 

Articolo £. Sua Imp. Maestà di tutte le Russie per dare indicio della sin- 
cerităcolla quale procura il ristabilimento della pace, consente che la for- 
tezza di Hotin, con i luoghi occupati dalle arme Russe nella Provinzia di 
Moldavia, siano restituti alla Prefulgida Porta nello stato che si trovano. 

Articolo 5. In caso che si ritrovassero sudditi di questi dui Impe- 
rii, quali nel tempo della ostilità avessero preso il partito dell' altra parte 
a questi tali d'ambe le parti sia perdonato, e alle loro famiglie e case 
ritornati, godino come per avanti le loro possessioni e robbe. 

Questi presenti articoli nella maniera degl'altri articoli. nelle Capitu- 
lazioni e nelle Ratificazioni espressi, siano religiosamente osservati. 


Nous Louis Sauveur Marquis de Villeneufve Conseiller d'Etat, et Am- 


bassadeur Extraordinaire et Plenipotentiaire de L'Empereur de France à la ` 


Porte Ottomane, en consequence des pleins pouvoirs qui nous ont été don- 
nés par Sa Majesté de toutes les Russies, en vertu desquels nous avons 
deja signé le Traitté conclu entre Sa dite Majesté et la Porte le 18 du 
mois de Septembre dernier, et la Convention conclue à Nissa Le 3 Oc- 


1729 
23 Octom. 


No. 25. tobre suivant entre les susdites Puissances, declarons, lors de l'Echange | 
1739 des Ratifications du susdit Traitté et de la susdite Convention, être en- 
23 Octom. core convenus au nom de Sa dite Majesté de toutes les Russies avec le 
Magnifique Seigneur Hagdi Mehmet Pasha Grand Vizir de L'Empire Ot- | 
tomanne, en vertu du plein et absolu pouvoir, que Luy donne Son Mi- 
nistre, et en consequence duquel, il a pareillement signé le su-dit 
Traitté, des conditions contenues aux cinque articles couchés cy dessus. | 
sous les reserves par nous mises au pied du susd' Traité, Entendant. 
que les dits cinq articles ayent autant de force, que s'ils etoient in-e- 
rés dans le dit Traité, et en ayant recu l'instrument autentique ecrit en | 
langue turque, signé et scellé par le dit Grand Vizir de L'Empire 0:- 
toman, Nous Luy avons remis le present jnstrament ecrit en Italien 
souscrit par nous en francois, et scellé du sceau de nos armes 
A Constantinople dans l'arsenal lieu du Congrés, le 28 Decembre 173%. 


(L. S) Villeneufve. 


No. 26. — Proclamaţia General-Feldmaresalului Rumiantov 
către locuitorii Valahiei, din 29 Noemvrie 1770.1 


No. 26 A impärätestii märiri singurá stäpänitoare a toatá Russia intru tot 

1770 milostivei stäpänei mele, Gheneral Feldmarsal stäpänitoriul armiei. a 

Noom. 29 Malorusiei Gheneralul guvernator, coleghiei Prezident a Russiei, a ordinei 

Sfintilor Apostoli Andreiü, Gheorghie si Alecsandrul Nevului, Golstinscului 

Svintei Annái Cavaleriü, eü cel mai jos iscálit tuturor läcuitorilor Cnejiei 

a Vlahiei, Cinului duhovnicesc, ostenese, orásenilor. breslasilor si a là- 
cuitorilor de obste la toți deosebit arătăm. 


Voi ati auzit și ati văzut toate lucrurile, cu care întru tot puter- 
nicul Dumnedeü aŭ blagoslovit cu pricina dreptății, si armele Russici 
într'această vară in multe biruinte şi foarte slävite s’aü arătat asupra 
necredinciogilor Mahometeni. || Iată gonind pe biruitii cel mare Ve- 
ziriă, si hanul Crâmului, care prin perderea puterii sale aü cunoscut puterea 
celor ce s’aü ostit întru numele lui lisus-Hristos: si acoperindu-se cu 
rușine și cu nevoile, s’aü depărtat de la urmele Russiei pedepsindu-i pre 
dânşii pentru a lor mândrie și nedreptate, așăzăndu-se ostile întru 
toată Avgustinei Stäpänei mele pănă la marginea Dunărei. || Iată 
cetățile a nepriatenului, Akkerman, Chiliia, Ismail, Brăila si Benderiul, 
s'aü întors în cenuşă pentru dàrjia lui; cu lucrarea sabiei i-ai plecat 


— — — —— _— 


1) După un exemplar original tipărit, din Bibl. Acad. 
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aceia ce tine Schipetrul, si aü izbävit noroadele de la cel mai prea greü 
jug: aceste cetăţi noroadelor faţă arată, cu câtă putere acoperemântului 
Stăpânei noastre, si cu cât acelui prea înalt mâna ajutorează, întru tot 
locul cu prea înaltă Inpärätritii socotintá. || Intru această punere 
Fă cătră voi lăcuitorilor a Cnejiei Vlahiei, întru întâiă arătfiind cá mai 
mare bucurie gi osârdie veţi lua voi întorcându-se cătră voi ostile a Rus- 
siei, care aŭ izgonit pre Turci si care acum încă mai mult pământul 
vostra din jugul turcesc v'am slobozit. || Măcar chiar a voastră ve- 
dere fără de uimire aü stiutü pricina cea adevărată, pentru care ostile 
noastre mai înainte de aceste nevoite aă fost din Bucureşti a eși, ci 
pentru mai mare credință, Et voao voiù spune despre partea mea: 
Nimicä alt n’aü fost aceia cu vre-o pricină fără cât a cunoaște pentru 
pândurile nepriiatenului, ci el cu toate puterile lui si cu mult număr 
strângându-și din depărtatele locuri de sub stăpânirea lui, i-aă îndreptat 
peste Dunăre în stânga Prutului, pentru aceia și oștenii noștri aü fost 
datori aicea să se strângă, ca odată cel mare Veziriă cu oștenii acolo 
să se sfarme și să se isgoncascà peste Dunăre. Ci noi lui Dumnedeü 
slavă si mulţumire am făcut, întărind pe tot ceasul marginea Dunării 
intra stăpânirea noastră, iar prin aceste si mai mare pază este pentru 
pământul Vlahici. || Cu câtă nepriintä aŭ fost această pricină a oș- 
tilor ci gi pe lângă aceia nu de tot aŭ fost lăsaţi, măcar că oștile aŭ 
fost depărtate de la graniţa Vlahiei si aü stätut ostindu-se toată vara 
nepărăsindu-se părţile cele gătite a oștilor la amândouă marginile Si- 
retului cu socotinta la lucrurile neprietenului în pământul Vlahiei, si de 
ar fi el acolo ca să se întărească a strica ori cu tirănie asupra. lăcui- 
torilor, noi n'am fi lăsat si mai înainte a merge spre stricarea lucru- 
rilor celor rele. Ci acum când toate puterile a neprietenului s’aü stricat 
și sati isgonit peste Dunăre, când ostile cele biruitoare a Russiei acoperind 
marginea Dunării, s’aü dat odihnă tutulor lăcuitorilor de această parte läu- 
dând pe Dumnedeü ajutorul nostru: ca să se întoarcă tot omul cătră lucrul 
săi, lucrătoriul de pământ să-și pue mánule cătră lucrul pămentului, meste- 
rul cătră lucrul săă, iară vändätoriul cătră a sa agonisità, incredinfändu- vé 
că cu adevărat ve nădăjduesc, că ostile de la prea milostiva Stăpână mi s'au 
încredințat, aă făcut tare apărare înprotiva tutulor năvălirilor care ar fi 
putut a sfárma cu bună voire cei ce sunt uniti Impärätestii Măriri. Eu 
încă indoese mai cu credință şi întru aceia vă nădăjduesc că miloserdie gi 
iubire de oameni întru tot Avgustinei singură stăpânitoarei noastre să 
întinde, nu numai către pravoslavnicii creștini ai pământului vostru, 
pentru care făr de măsură milă și bunătate, ci toate orașele stăpânirii 
turceşti, iar mai osebit în pământul Craiovei lăcuitorii, și toate legile, 
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lerge supt apărare şı stăpânirea Imperatritii a toată Russia si inpro- 
tiva ostilor Impärätesti să nu se scoale, apoi vor läcui in casele lor 
färä de nevoe, si ostile a Russiei nu sä vor atinge cäträ dängü, nici 
cäträ averea lor, nici la o întâmplare a nu-i lăsa cátrá partea bunátàti- 
lor lor. || Cátrá sfârșitul acesta, eŭ mă puiü cătră bună nădejde la 
osârdia voastră şi bună voire a tutulor lăcuitorilor pământului Vlahiei. 
ci vüdénd osteneala oștilor Russieï, întru sfărâmarea neprietenului celui 
de obşte, si lungindu-se încă si acum cu osteneală spre paza lor nu se vor 
părăsi a arăta cătră oșteni bună priintä gi vor face parte după putinţă 
dintru a lor hrană pentru hrana oștenilor, si cu cât a lor, va fi silıntä, 
cu atâta va fi cunoștință si mulţumire, cu toate cele arătate mai sus 
de mine pentru folosinţa lăcuitorilor acelui pământ a se păzi negresit. 

Şi saŭ dat în târgul Tasului, anul 1770. Noemvrie 29. ;| Sila ade- 
vărată scrisoare a Strălucirii sale asa s'aü iscálit. 

Graf Petru Rumianţov. 
(in locu pecetii) 


No. 21 — Proclamaţia Feldmaresalul Comite Rumiantov că- 
tre locuitorii Moldovei, din 9 Fevruarie 17711). 


Graf Petru Rumiantov, a Impärätestii măriri singură stăpânitoare 


a toatä Russia intru tot milostivei stäpänei mele Gheneral Feldmarsal 


stäpänitoriul armiei, a Malorussiei Gheneral gubernator, coleghiei Pre- 
zident a Russiel, ordinei Sfintilor Apostoli Andreiü, Gheorghie si Alec- 
sandrul Nevului si a Gostinscului Svintei Annăi Cavalerii. 

Fac tuturor si fieste căruia deosebită înştiinţare cui să cade a sti. No- 


“rodul Cnejici Moldoveï cu mâna cea puternică a Impärätestii Măriri a mele 


întru tot Milostivei Stăpână pentru slobozirea de supt jugul Mahome- 


 tenilor, și fiind ingräditi cu paza Impärätestii măriri, tocma la mijlocul 


oștirii să foloseşte fieste care cu cea desăvârșită odihnă, şi s'aü rädicat 
deasupra norodului toate strânsurile birului care cu simtire au auzit spre 
milostivirea si a iubirei de oameni ce s’aü întemeiat asupra Noroduluì cu stă- 
pânirea Impäräteascä. lară neprietenul nostru cel de obşte mult s’aü surpat, 
purtându-se cu multe feluri spre stricăciunea norodului, dar n'au putut nici 
într'un chip să le strice, ci acum chiar pentru dânșii fiind nevoiţi a se apăra. | 
Ci cătră cele săvărșite si pre înalte socotinte întru tot Auvgustinei noastre 
stăpână, lăcuitorii aceștii Cnejii să cade ca să-și pue nădejde si cu întărirea 


1) După un examplar original tipărit, din Bibl. Acad. 
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pentru odihna lor cea din läuntru sporind spre folosinta nebiruitei si de 
Dumnezeă blagoslovitei armele Inpárátes!ii Märiri, si norodul cel din läun- 
trul Cnejiei, cu acea odihnă să se indulceascá si să fie päziti de toate sträm- 
bátátile si nävälirile, ci si de către făcătorii de rele, cari s'aü fost în- 
rädäcinat supt muncitorii varvari sà fie päziti, si pentru aceia după 
hună plăcerea Ei, mi-aă poruncit întru tot Milostiva stăpână, ca toţi si 
firste care ce se află supt stăpânirea cea blagoslovită a Fi să se folo- 
-a-cá după putinţa și averea lui, căci nu voïaste întru tot Milostiva Stă- 
pâna, din venituri a spori la haznalile Ei, cu care s’aü fost însărcinat 
noroadele despre nepriiatenii crestinescului nume, dară s’aü silit încă si 
cei ce aü urmat lor de aù îngreuiat pe ticälosul norod. || Măcar că multe 
instiintäri îmi vin către mine, şi-mi laste multă jéle pentru lăcuitorii 
acestii Cnejii, osăbit satele nu rar zugrumatì să află de cătră cei puși 
pentra paza rănduialelor şi folosul norodului, și străngând veniturile supt 
numele haznalei Impärätestii Măriri, fac asuprealä prădăciune ticälosului 
norod, carele pentru multă supărare nu-și pot câștiga îndestularea lor, 
netiindu-sì dreptatea cea cu îndestulare; însă din cei putinciosi si bogati, 
si mult asămănănii aceia să asamáná stricarea si prádáciunea la ticälosii 
cei ce o pătimesc. || După datorie sai legat a păzi pe norod de toate 
greutățile ca aceste. Eŭ mă silesc a lătura mâna spre pilarderea a toate 
la cele ce se iaă cu sila si farà de orănduială peste măsură cu darea 
birului si altele, si a să tăia din toate céle ce pre lângă ucâstea aü esit 
räü trebuitoare. Deci cătră întemeiare cu bună orânduială si dreptate ju- 
decătorilor înainte le puiü cumpene de folosinţa divanului, cât si ispruv- 
nicilor ; ca toți läcuitorii aceștii Cnejii cătră toate trebuintele să-și afle 
judecată si milă, odihnă si îndestulare, fără frică, atâta cât să cunoască 
a Ei iubire cea de oameni, pentru a lor socotintä și miloserdie, acei ne- 
mărginite a noastrei Stăpână si mult bine să aștepte, si mai la bună 
oränduïalä și după acéia fiind toti insträmtoriti si pägubiti de va fi la 
o cercare a lor asupra cuiva, ori de la Divan îndestulare nu vor avea, 
cale este slobodá, si ușile deșchise, aducându-și cátrá mine cu dreptate 
a lor Jalobe, căci să cuvine a păzi pe cei zugrumati, si va face asäzare 
celor asupriti judecata cea dreaptă. Iară înprotiva aceia care a face lor 
stricäciune si pagube, si ca nişte stricători odihnei țării oprind norodului 
a să folosi desăvărșit cu milele Stăpânitoarei care varsă norodului milă 
de ajuns: pedeapsă puiü, este un Punct din cele dintâi după datoriia 
mea, $i toți pentru aciasta să aibă înştiinţare. Aciastă filă în publică 
pre la Biserici strângându-să norodul și la locurile cele numite să se 
citească. 
Datu-s’au în gazda cé mare. 
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Si sai dat in Târgul Iașului, anul 1771: fevruarie: 9 zile. Si 
la adevărată scrisoare a Strälucirii sale asa s'aü iscălit. 


Grafü Petru Rumiantovü. 
(în locu pecet:i.) 


No. 28.— Conventiunea de armisticiă din Giurgiu, din 30 
Maiü 1772. 
(Martens Recuoil II (cd. 2.), p. fi. 

Au nom de Dieu, etc. 

Comme les deux puissances belligérantes, voulant mettre fin à lef- 
fusion du sang humain et aux dévastations, sont disposees, sous la 
médiation des cours de Vienne et de Berlin, à rétablir la paix et à se 
préter, en conséquence, à un armistice préliminaire, pendant lequel per- 
sonne ne pourra se procurer aucun avantage, ni étendre ses frontières, 
ni se servir du droit de convenance, ni s’approprier, de quelque manière 
que ce soit, aucune possession que celles que chaque puissance aura au 
jour que les plénipotentiaires auront fixé le lieu de leur assemblée, l'on 
est convenu des articles suivants: 

Art. I. Toutes hostilités et opérations de guerre cesseront partout 
où les troupes russes et ottomanes se trouvent actuellement. 

Art. II. L’armistice aura lieu chez les troupes russes qui sont à 
Giurgewo et en deçà du Danube, ainsi que chez les troupes ottomanes 
campées vis-à-vis de cette ville et sur la rive opposée du Danube, à 
compter du jour que ies présentes auront été signés, ainsi qu’ en Asie, 
à compter du jour de l'arrivée des courriers qui y seront incessamment 
expédiés par les deux puissances. 

Art. III. Les troupes des deux parties resteront dans la méme position 
oü elles sont aujourd'hui, et le Danube leur servira de limites. On ne 
construira aucune forteresse sur les rives de ce fleuve, et l'on ne ré- 
parera point les forteresses ruinées vers la fin de la dernière campagne 
savoir: Babadogh, Tuleza, Isaceia, Maezin et Hirsowa. 

Art. IV. La Porte accorde à la Russie de pouvoir envoyer des cour- 
riers par Constantinople, dans l'Archipel, pour informer les commandants 
dans ces parages, tant de la flotte que des troupes de débarquement, afin qu'ils 
puissent s'arranger avec les Tures au sujet de la présente convention. 

Art. V. Cet armistice s'étend aussi à toute la Crimée et à la mer 
Noire, de sorte qu'aucun bátiment armé turc ne pourra se rendre de la 
mer Noire vers le Danube, ou vers les cótes de la Bessarabie dans le 
Dniester. Aucun vaisseau ture, quelque nom qu'il porte, ne pourra aussi 


“approcher des ports ou des rivières de la Crimée, si ce n'est dans un No. 28. 
cas de la dernière nécessité. Il est permis cependant de naviguer librement | ILA 
«ur le Danube avec les bâtiments qui y sont en usage. Mais s’il s'éléve quel- a 
ques différends entre les habitants des deux rives, on nommera, de l'une et 
de l'autre part, des commissaires pour les finir selon le droit de l'équité. 

Art. VI. La Porte s'engage à ne pas renforcer, pendant l'armistice, 
lex garnisons d’Oczakow et de Kinburn, et à ne leur envoyer aucunes 
munitions de guerre ou de bouche, ni des instruments ou outils de guerre, 
quoiqu'il lui soit libre d'envoyer les vivres les plus nécessaires pour ces 
“arnisons et les habitants. On accorde aux bâtiments, qui seront employés 
à transporter ces vivres, de pouvoir se retirer en cas de nécessité dans 
les ports de la Crimée ou dans les riviéres de la Bessarabie. 

Art. VII. Il sera permis de méme aux bátiments russes, tant en Asie 
quen Europe, de pouvoir se retirer en cas de nécessité sur les cótes 
de l'empire ottoman. 

Art. VIII. Les hostilités en Asie, dans la Tartarie de Cuban et en 
Georgie, en un mot partout oü il se trouve des troupes, cesseront aussi 
du temps qu'on y recevra avis de l'armistice. 

Art. IX. La durée du présent armistice sera réglée par les ministres 
plénipotentiaires au Congrés, qui pourront la prolonger ou l'abréger selon 
queles circonstances l'exigeront. Mais si la paix ne se conclue pas définiti- 
vement, le terme de cet armistice en Georgie, en Mingrélie et dans les autres 
pays asiatiques ne sera point prolongé aprés le 1-er octobre prochain. 

Art. X. La ville oü le Congrés se tiendra soit en Moldavie, soit 
en Valachie, sera désignée dans huit jours par MM. les plénipotentiaires 
des deux cours. 

Fait, près de Giurgewo, le !?/,, mai 1772. 

Signé, de la part du comte de Romanzow, par le conseiller d'Etat, 

Simolin, 


Et, de la part du grand-vizir, par Hosa-Seid-Abdulkorim, Effendi, 
Muka Beledzi ou écrivain du Divan. 


No. 29, — Act adiţional prin care Marele Vizir ratificä 
conventiunea precedentá din Giurgiu. 


Martens, Recueil, II (ed. 2), p. 87. 


Nous nous reposons sur l'assistance de Dieu indivisible dans son No. 29. 
essence incomparable et créateur de l'univers. ‘| Par ordre de celui 
qui, pour le bon plaisir et la gráce éternelle du Trés-Haut, est le trés- 
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bon, tres-puissant et trés-juste empereur, mon gracieux maitre, doué de 
toutes les qualités impériales et d'amour pour le service de Ja sainte 
ville de la Mecque, et revétu de la puissance souveraine sur une infinite 
de peuples, régnant sur une grande étendue de pays et de mers, qui e:t 
le plus sage entre les sultans et le plus juste, le plus éminent entre les 
princes dignes de vénération, et le chef le plus cé'èbre et le plus glorieux 
de la race la plus excellente du monde; à raison de quoi tous ses ser- 
viteurs et tous les habitants du pays lui rendent des actions de gráces 
pour la faveur la p'us petite qu'il leur fait. Le malheur et la misère des 
sujets qui lui sont confiés, lui ont, selon l'humanité impériale qui lui 
est propre, touché le cœur, comme tout le monde en a été témoin, et 
s'il était possible d'expliquer précisément suivant nos idées, par les faits 
et les circonstances, les événements qui appartiennent à la sagesse secrete 
de PEtre supréme, et qui ont été effectué: par elle, il se manifesterait 
clairement aux yeux des hommes sages et prudents, que, par quelques 
cas et quelques causes obscures, l'amitié subsistante entre le Sublime- 
Empire ottoman, qui existe à jamais, et la Russie, a été rompue, et 
que le feu de la guerre a été allumé par là et entretenu depuis plusieurs 
années, ce quia fait répandre tant de sang humain des deux cótés. 

Cependant, quoique tout ceci soit arrivé en vertu des décrets déjà an- 
térieurement faits par le Créateur tout-puissant, la continuation de la 
guerre et de l'inimitié entre les habitants des deux partis a causé les 
plus grands troubles et occasionné beaucoup de dévastations. Comme 
pour cette raison, le plus célèbre des grands princes qui croient en Jésus, 
le plus excellent entre les principaux du peuple du Messie, l'arbitre des 
affaires publiques qui arrivent parmi les peuples de Nazareth, qui possède 
de la splendeur et de la majesté, qui règne avec honneur et avec gloire, 
le tres-illustre et trés-heureux empereur d'Allemagne, ainsi que le roi 
de Prusse, dont la fin soit heureuse et qui soit conduit sur les voies 
du ciel, ont envoyé des lettres à leırs ministres résidants auprès de la 
splendide Porte afin de s'assembler à un Congrès pour la conclusion de 
la paix et pour suspendre la guerre des deux cótés. Et, comme ce dessein 
a été agréé tant de la part du très-haut empire que par la Russie; qu'il 
a été résolu de nommer des plénipotentiaires pour commencer et cimenter 
l'amitié; que l’impératrice de Russie, la plus célèbre entre les grands 
potentats qui croient en Jésus, la plus excellente entre les plus intégres 
du peuple du Messie, l'arbitre des affaires publiques qui arrivent parmi 
les peuples de Nazareth, qui posséde de la splendeur et de la majesté, 
qui régne avec probité et avec honneur, la trés-glorieuse, tres-illustre, 
et très-gracieuse impératrice, dont la fin soit heureuse et qui soit con- 
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duite sur les voies du ciel, a désiré pareillement de consommer cett No. 29. 


bonne affaire; qu'il lui a plu de faire expédier une lettre à ce sujet; et 
que les plenipotentiaires sus-mentionnés ont fait en conséquence des 
propositions au trés-haut tróne impérial; et, comme enfin les projets, 
qui tendent à l'avancement de la tranquillité sont nécessaires aux ser- 
viteara de Dieu, le principal point de l'armistice consistant donc à faire 
le: arrangements et les préparatifs à cette fin: pour ces raisons, en 
vertu du p'ein pouvoir imperial qui m'a été donné pour entrer en conférence 
sur la conclusion de l'armistice, jai nommé un des membres du haut 
Divan imperial, savoir, celui qui est revétu du caractere de président 
du collége de révision ct commandant de six régiments de cavalerie, l'un 
d'entre les principaux et louables, l'honorable Seid Abdul-Kérim-Effendi, 
dont la gloire puisse toujours accroitre comme aussi de ia part du feld- 
maréchal russe, a été commis le tres-respectable entre les principaux 
peuples du Messie, Jean Simolin, dont la fn soit bénie, lesquels deux 
ministres, dans leur conférence tenue sous la ville de Shurshu (Giurgewo), 
ont conclu un armistice consistant en neuf articles, dont l’invincible 
armée impériaie a recu l'acte expédié par le p'énipotentiaire russe sous 
son sceau. Le feld-maréchal de l'armée russe, le p'us célébre entre les 
seigneurs du peuple du Messie et le plus digne entre les nobles qui 
croient en Jésus, le trés-respectable et illustre notre ami, le comte Pierre 
Alexandrowitz Romanzow, dont la fin soit bénie, a approuvé ces articles 
et les a confirmés par la ratification. De notre cóté aussi, nous con- 
firmons pareillement les susdits points par ce présent acte de notre main 
et nous y apposons notre sceau afin qu'ils soient observés partout oü il 
appartiendra. || (A la suite de cette ratification, se trouvent les articles 
de la convention, à la tête de laquelle il y a quelques traits de plume, 
et. en marge, est apposé le sceau du grand-vizir, imprimé avec de l'encre, 
et dans lequel se trouve le nom de Mehemet). 


No. 30.—-Tractatul de la Kuciuk-Kainargi, din 10 Iulie 1774, 


(Martone, Roccuil II (cd 9.), 296 ) 


Traité de paix perpétuelle et d'amitié entre l'empire de Russie et 
la Porte Ottomane, conclu le 10 juillet dans la tente du commandant 
en chef le feld-maréchal comte de Roumanzow, prés du village de Kou- 
tchouk-Kaynardgi sur la rive droite du Danube par les plénipoten- 
tiaires nommés par lui et par le grand-vizir, confirmé par les deux chefs 
le 15 du méme mois, et approuvé et ratifié par Sa Hautesse à Cons- 
tantinople le 10 janvier 1775. 


1772. 
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Au nom de Dieu Tout-Puissant. 

Les Souverains des deux Empires belligérants, celui de toutes les 
Russies et la Porte ottomane souhaitant et désirant mutuellement de 
mettre fin à ja guerre qui a duré jusqu’à présent entre les deux Etats, 
et de parvenir au rétablissement de la paix par des personnes de con- 
fiance 1espectivement autorisés à cet effet, ont nommé et muni de leurs 
pleins pouvoirs effectifs pour négocier, arréter, conclure et signer le traité 
de paix entre les deux hauts empires, savoir: S. M. l’Impératrice de 
toutes les Russies, le comte Pierre de Roumanzow, général feld-marechal, 
commandant de son armée, gouverneur général de la petite Russie, etc.. 
et Sa Hautesse le grand-vizir de la Sublime-Porte, Mousson Zadé Mechmet 
Pacha. || En conséquence, ces deux commandants des armées le feld- 
maréchal comte Pierre de Roumanzow et le grand-vizir Mousson Zadé 
Mechmet Pacha, pour se conformer aux vues de leurs cours, ont donné 
toute leur attention à cette affaire et les plénipotentiaires, Nischandgi 
Resmi Achmet Effendi et Ibrahim Munib Reis Effendi, envoyés le 5 de 
juillet 1774 par le grand-vizir de la part de la Sublime-Porte, ont con- 
jointement avec le plénipotentiaire nommé par le dit feld-maréchal, le 
prince Nicolas Repnin, lieutenant-général, etc., dressé, arrêté, conclu, signé 
et muni du cachet de leurs armes, en présence du général feldmaréchal 
comte de Roumanzow dans sa tente les articles suivants de la paix per- 
pétuelle entre l'Empire de toutes les Russies et la Porte-Ottomane. 

Art. I. Dés à présent et pour toujours cesseront toutes les hosti- 
lités et l’inimitié qui ont eu lieu jusqu'ici et toutes les actions et en- 
treprises ennemies faites de part et d'autre par les armes ou d'autre 
maniére seront ensevelies dans un éternel oubli, sans qu'il en soit tiré 
vengeance par quelque moyen que ce puisse étre; mais, au contraire, 
il y aura une paix perpétuelle, constante et inviolable, tant par mer que 
par terre. Pareillement ii sera cultivé entre les deux hautes partie con- 
tractantes, S. M. l'Impératrice de toutes les Russies et Sa Hautesse, 
leurs successeurs et héritiers, ainsi qu'entre les deux empires, leurs Etats, 
terres, sujets et habitants une union sincère et une amitié perpétuelle 
et inviolable avec un soigneux accomplissement et maintien de ces 
articles; de facon qu'aucune des deux parties n'entreprendra à l'avenir 
à l'égard de l'autre aucune action ou dessein ennemi qne ce soit, ni en 
secret ni ouvertement. Et en conséquence du renouvellement d'une amitié 
sj sincere, les deux parties contractantes accordent respectivement une 
amnistie et pardon général à tous ceux de leurs sujets sans distinction, 
qui se sont rendus coupables de quelque crime envers lune ou l’aulre 
des deux parties; délivrant et mettant en liberté ceux qui se trouvent 
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aux galéres on en prison; permettant à tous bannis, ou exilés de 
retourner chez eux avec promesse de leur rendre aprés la paix tous les 
honneurs et biens dont ils ont joui ci-devant, et de ne leur faire ni 
souffrir que d'autres leur fassent impunément quelque insulte, dommage 
ou offense sous quelque prétexte que ce soit; mais que chacun d’eux 
puisse vivre sous la garde et protection des lois et coutumes de son 
pays, ainsi que ses compatriotes. | 

Art. II. Si, après la conclusion du traité et l’échange des ratifica- 
tions, quelques sujets des deux empires, ayant commis que'que crime 
capital, ou s'étant rendus coupab.es de désobéissance ou de trahison, 
voulaient se cacher ou chercher asile chez l'une des deux puissances, 
ils n'y devront étre recus ni gardés sous aucun prétexte, mais immé- 
diatement livrés ou du moins chassés des Etats de la puissance chez 
laquelle ils se seraient retirés, afin que pour de tels malfaiteurs il ne 
s'élève aucun refroidissement ou contestation inutile entre les deux Em- 
pires, à l'exception cependant de ceux qui, dans l'empire de Russie, 
auront embrassé la religion chrétienne et dans l'empire ottoman la re- 
ligion mahométane. Pareillement au cas que quelqnes sujets des deux 
empires, soit chrétiens ou mahométans, ayant commis quelque forfait 
ou délit ou pour quelqne cause que ce soit passent d'un empire dans 
l'autre, ils seront immédiatement livrés dés que la réquisition en sera 
faite. 

Art. III. Tous les peuples Tartares, ceux de la Crimée, du Budgiac, 
du Ruban, les Edissans, Geambouiluks et Editschkule, seront reconnus 
sans aucune exception par les deux Empires pour nations libres et en- 
tiérement indépendantes de toute puissance étrangère, gouvernés par 
leur propre souverain de la race de Chingis-Khan, élu et élevé sur le 
iröne par tous les peuples Tartares ; lequel les gouvernera d'apres leurs 
anciennes lois et usages, n'en rendant aucun compte que ce soit à au- 
cune puissance étrangère ; c'est pourquoi, ni la cour de Russie, ni la 
Porte ottomane ne devront se méler, sous quelque prétexte que se soit, 
de l'élection du dit Khan non plus que de leurs affaires domestiques, 
politiques, civiles et intérieures, mais au contraire avouer et considérer 


la dite nation Tartare dans son état politique et civil sur le méme pied | 


que les autres puissances qui se gouvernent par elles-mémes et ne dé- 
pendent que de Dieu seul; quant aux cérémonies de religion, comme 
les Tartares professent le méme culte que les Musulmans, ils se règleront 
à l'égard de Sa Hautesse comme Grand Calife du mahométisme, selon 
les préceptes que leur prescrit leur loi sans aucun préjudice néanmoins 
de la confirmation de leur liberté politique et civile. La Russie laisse 
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nicale avec leurs districts et ports que la Russie garde pour elle, tou- 
tes les villes, forteresses, habitations, terres et ports qu'elle a conquis en 
Crimée et au Kuban: le terrain situé entre les rivières Berda, Konskie, 
Vodi et le Dnieper, ainsi que tout celui situé jusqu'à la frontiere de Po- 
logne entre le Boug et le Dniester, à l'exception de la forteresse d'O 
czakow avec son ancien territoire qui appartiendront comme ci-devant 
à la Sublime-Porte, et elle promet de faire sortir ses troupes de leurs 
possessions, d'abord aprés la conclusion et léchange du traité de paix. 
La Sublime-Porte ottomane s'engage pareillement de son côté à se dé- 
sister de tout droit quelconque qu'elle pourrait avoir sur les forteresses, 
villes, habitations, etc., en Crimée, au Kuban et dans lile de Taman. 
de ne tenir dans ces endroits aucune garnison ni autres gens armés. cé- 
dant ces Etats aux Tartares de la méme manière que la cour de Russie, 
c'est-à-dire en pleine propriété et souveraineté absolue et indépendante. 
Pareillement la Sublime-Porte s'engage de la maniére la plus solennelle 
et promet de n'introduire, ni entretenir à l'avenir aucune garnison ou 
gens armés quelconques dans les susdites villes, forteresses, terres et 
habitations, ni dans l'intérieur de ces Etats aucun intendant ou employé 
militaire, de quelque dénomination que ce soit, mais de laisser tous les 
Tartares dans la méme parfaite liherté et indépendance que les laisse 
l'empire de Russie. 

Art. 1V. Il est conforme au droit naturel de chaque Puissance de 
faire dans son propre pays telles dispositions qu'elle juge à-propos, en 
conséquence il est respectivement réservé aux deux Empires une liberté 
parfaite et illimitée de construire en neuf, chacun dans ses Etats et en 
dedans de ses frontières, en tels endroits qu'il trouvera convenables. 
toute sorte de forteresses, villes, habitations, édifices el demeures, ainsi 
que de réparer et rebátir les anciennes forteresses, villes, habitations, etc. 

Art. V. Aprés la conclusion de cette heureuse paix et le renouvel- 
lement de l'amitié sincère et du bon voisinage, la cour imperiale de 
Russie dorénavant aura toujours auprés de la Sublime-Porte un minis- 
tre de second rang c’est-à-dire un envoyé ou un ministre plenipoten- 
tiaire ; la Sublime-Porte marquera à son caractére toute l'attention et 
les égards qui s'observent envers les ministres des puissances les plus 
distinguées ; et dans toutes les fonctions publiques, le susdit ministre 
devra suivre immédiatement celui de l'Empereur, s'il a le méme carac- 
tere que lui ; mais s'il a un autre caractere, c'est-à-dire Supérieur ou 
inférieur, alors le ministre russe suivra immédiatement l’ambassadeur 
de Hollande, et, en son absence, celui de Venise. 
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Art. VI Si quelqu'un de ceux qui se trouvent au service actuel du 
ministre russe pendant son séjour prés de la Sublime-Porte, ayant fait 
quelque vol, ou commis quelque crime ou action punissable, voulait 
jour se soustraire au chátiment, se faire Turc, quoiqu’il ne puisse pas 
étre refusé, cependant aprés lui avoir fait subir la peine qu’il mérite, 
toux les effets volés devront être restitués en entier, conformément à la 
specification du ministre. Mais ceux qui voudront prendre le turban 
«tant ivres, ne devront être reçus qu’apres que leur ivresse sera passée 
et leur raison revenue dans son état naturel; et méme alors leur der- 
niere déclaration ne se fera qu'en présence d'un interpréte envoyé par 
le ministre, et de quelque musulman non suspect de partialite. 

Art. VII. La Sublime-Porte promet de protéger constamment la re- 
ligion chrétienne et ses églises ; et aussi elle permet aux ministres de 
la cour impériale de Russie de faire dans toutes les occasions des re- 
présentations, tant en faveur de la nouvelle église à Constantinople, 
dont il sera fait mention dans l'article 14, que pour ceux qui la des- 
servent, promettant de les prendre en considération comme faites par 
une personne de confiance d'une puissance voisine et sincérement amie, 

Art. VIII. Il sera libre et permis aux sujets de l'empire de Russie 
tant séculiers qu'ecclésiastiques, de visiter la sainte ville de Jérusalem 
et autres lieux dignes d'attention. Il ne sera exigé de ces pélerins et 
voyageurs, par qui que ce puisse étre, ni à Jérusalem ni ailleurs, ni sur 
la route aucun charatsch, contribution, droit ou autre imposition ; 
mais ils seront munis de passeports et firmans tels qu'on en donne aux 
sujets des autres puissances amies. Pendant leur séjour dans l'Empire 
Ottoman il ne leur sera fait le moindre tort ni offense, mais au con- 
traire ils seront scus la protection la plus rigide des lois. 

Art. IX. Les interprétes auprés des ministres russes résidant à 
Constantinople, de quelque nation qu'ils soient, étant employés à des 
affaires d'Etat, et conséquemment servant les deux empires, doivent étre 
considérés et traités avec toute sorte de bienveillance ; ils n'auront rien 
à souffrir à raison des affaires dont leurs principaux les auraient charges. 

Art. X. Si entrela signature de ces articles de paix et les ordres 
qui. sur cela seront expédiés par les commandants des deux armées res- 
pectives, il survena:t quelque part quelque fait d'armes, aucune partie ne 
“en tiendra offensée, comme aussi le succès en sera nul, toute acquisition 
restitude et aucun avantage n'en restera à l'une ni à l'autre partie. 

Art. XI. Pour la commodité et l'avantage des deux empires, il y 
aura une navigation libre et sans obstacles pour les vaisseaux marchands 
apppartenant aux deux puissances contractantes, dans toutes les mers 

(Acte gi Dccumente). 9 
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qui baignent leurs terres; la Sublime-Porte accorde aux vaisseaux mar- 
chands russes nommément tels que ceux qu'emploient partout pour le 
commerce et dans les ports les autres puissances, un libre passage de 
la mer Noire dans la mer Blanche et réciproquement de la mer Blan- 
che dans la mer Noire; comme aussi d'entrer dans tous les ports et 
havres existants, ou sur les cótes de la mer ou dans les passages et 
canaux qui joignent ces mers. Pareilement, la Sublime-Porte permet 
aux sujets russes de commercer dans ses Etats, par terre ainsi que par 
eau et sur le Danube, par leurs vaisseaux, conformément à ce qui a 
été spécifié plus haut dans cet arlicle et cela aux mémes priviléges et 
avantages dont jouissent dans ses Etats les nations les plus amies et 
que la Sublime-Porte favorise le plus dans le commerce, tels que les 
Francais et les Anglais; et les capitulations de ces deux nations et au- 
ires, de méme que si elles étaient insérées ici mot pour mot, devront 
servir de régle en tout et partout pour ce qui regarde tant le commerce 
que les commercants russes, lesquels en payant les mémes douanes, peu- 
vent importer et exporter toutes sortes de marchandises et aborder à 
tous les ports et havres, tant sur la mer Noire que sur les autres mers, 
Constantinople y étant nommément compris. || En accordant de la ma- 
nière ci-dessus aux sujets respectifs la liberté du commerce et de la na- 
vigation sur toutes les eaux sans exceptions, les deux empires permet- 
tent en méme temps aux marchands de s'arréter dans leurs Etats au- 
tant de temps que leurs intérêts l'exigeront, et leur promettent la méme 
süreté et liberté dont jouissent les sujets des autres cours amies. || Ft 
afin d'observer l'ordre en tout, la Sublime-Porte permet également qu'il 
réside des consuls et vice-consuls dans tous les lieux oü la cour de 
Russie jugera à propos d'en établir, et ils seront traités et considérés 
en parfaite égalité avec les consuls des autres puissances amies. Elle 
leur permet d'avoir des interprétes nommés Bara:li ou à patentes, les 
munissant effectivement de patentes impériales et les faisant jouir des 
mémes prérogatives que ceux au service des dites nations francaise, an- 
glaise et autres. || De méme la Russie permet aux sujets de la Sublime- 
Porte de commercer dans ses Etats par mer et par terre avec les mé- 
mes prérogatives et avantages dont jouissent les nations les plus amies 
et en payant les douanes accoutumées. En cas d'accident qui pourrait 
arriver aux vaisseaux, les deux empires sont tenus respectivement de 
jeur donner la méme assistance qui se donne en pareil cas aux autres 
nations amies ; et les choses nécessaires leur seront fournies aux prix 
ordinaires. 

Art. XII. Lorsque la cour impériale de Russie sera intentionnée de 
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faire quelque traité de commerce avec les régences de l'Afrique comme 
Tripoli, Tunis et Alger, la Sublime-Porte s'engage d'employer son pou- 
voir et son crédit pour effectuer les vues de la susdite cour à cet égard, 
et de garantir par rapport aux dites régences toutes les conditions qui 
auront été stipulees dans ces traités. 

Art. XIII. La Sublime-Porte promet d'employer le titre sacré d’Impe- 
ratrice de toutes les Russies dans tous les actes et lettres publiques 
ainsi que dans tout les autres cas en langue turque, c'est-à-dire Tema- 
men Roussielerin Padischag. 

Art. XIV. A l'exemple des autres puissances, on permet à la haute 
cour de Russie, outre la chapelle bátie dans la maison du ministre, de 
construire dans un quartier de Galata dans la rue nommée Bey Oglu, 
une église publique du rite grec, laquelle sera toujours sous la protec- 
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tion des ministres de cet empire et à l’abri de toute géne et de toute 
avanie. 

Art XV. Quoique, de la manière dont les limites des deux puis- 
sances contractantes sont arrangées, on ait lieu d’espérer que les sujets 
respectifs ne trouveront plus d'occasion à des différends et des contes- 
tations essentielles entre eux, néanmoins, à tout événement et pour évi- 
ter tout ce qui pourrait occasionner du refroidissement, ou causer quel- 
que mecontentement que ce soit, les deux empires conviennent mutuel- 
lement que tous cas pareils seront examinés par les gouverneurs et 
commandants des frontiéres, ou par des commissaires nommés à cet effet, 
lequels seront tenus, aprés recherches exactement faites de rendre jus- 
tice actuelle à qui il appartiendra sans la moindre perte de temps, avec 
condition expresse que des événements de cette nature ne pourront ja- 
mais servir de prétexte à la moindre altération de l'amitié et bonne 
union rétablies par le présent traité. 

Art. XVI. L'empire de Russie restitue à la Sublime-Porte toute la 
Bessarabie avec les villes d'Akkerman, Kilija, Ismail et avec les bourgs 
et villages et tout ce que contient cette province, comme aussi elle lui 
restitue la forteresse de Bender. Pareillement l'empire de Russie restitue 
à la Sublime-Porte les deux principautés de Valachie et de Moldavie avec 
toutes les forteresses, villes, bourgs, villages et tout ce qu'elles contien- 
nent, et la Sublime-Porte les recoit aux conditions suivantes, avec pro- 
messe solennelle de les observer saintement: 1 D'observer à l'égard de 
tous les habitants de ces principautés de quelque dignité, rang, état, vo- 
cation et extraction qu'ils puissent étre, sans la moindre exception, l'am. 
nistie absolue et éternel oubli stipulés dans le premier article de traité 
en faveur de tous ceux qui effectivement auraient commis quelque crime, 
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ou auraient été soupconnés d'avoir eu intention de nuire aux intéréts de 
la Sublime-Porte, les rétablissant dans leurs premiéres dignités, rangs et 
possessions, et leur rendant les biens dont ils ont joui devant le pré- 
sente guerre. 2. De n'empécher aucunement l'exercice libre de la religion 
chrétienne et de ne mettre aucun obstacle à la construction de nouvel- 
les églises et à la réparation des anciennes ainsi que cela a été précé- 
demment. 3. De restituer aux couvents et aux autres particuliers les 
terres et possessions ci-devant à eux appartenantes, qui leur ont été 
prises contre toute justice, situées aux envircns de Brahilow, de Choczim, 
de Bender, etc., appelées aujourd'hui Rai. 4. D’evoir pour les ecclésias- 
tiques l'estime particuliére que leur état exige. b. D'accorder aux fa- 
milles qui désireront quitter leur patrie pour s'établir ailleurs une libre 
sortie avec tous leurs biens; et pour que ces familles puissent arranger 
convenablement leurs affaires, on leur fixe le terme d'une année pour 
cette émigration libre de leur patrie, à compter du jour oü le présent 
traité sera échangé. 6. De ne demander ni exiger aucun paiement pour 
de vieux comptes, de quelque nature qu'ils puissent étre. 7. De n'exiger 
de ces peuples aucune contribution ni paiement pour tout le temps de 
la durée de la guerre; et méme à cause des dévastations auxquelles ils 
ont été exposés, de les tenir quittes de tout impót pour deux années, 
à compter du jour de l'échange du présent traité. 8. A l'échéance du 
terme marqué, la Porte promet d'en user avec toute humanité et gé- 
nérosité dans les impositions qu'elle mettra sur eux en argent, et de les 
recevoir, par la voie de députés qui lui seront envoyés tous les deux 
ans; au terme du paiement de ces impóts, les pachas, ni les gouverneurs, 
ni telle autre personne que ce puisse étre ne devra les obérer, ni exi- 
ger d'eux d'autres paiements ou impositions, sous quelque prétexte ou 
dénomination que ce soit; mais ils doivent jouir de tous les mémes avan- 
tages dont ils ont joui pendant le régne du feu Sultan. 9. La Porte 
permet aux princes de ces deux Etats d'avoir auprés d'elle un chargé 
d'affaires, pris d'entre les chrétiens de la communion grecque, lesquels 
veilleront aux affaires concernant les dites principautés, et seront traités 
avec bonté de la Porte et, nonobstant leur peu d'importance, considérés 
comme personnes jouissant du droit des gens, c'est-à-dire à l'abri de 
toute violence. 10. La Porte consent aussi, que selon que les circons- 
tances de ces deux principautâs pourront l'exiger, les ministres de la 
cour impériale de Russie, résidant auprés d'elle puissent parler en leur 
faveur, et promet de les écouter avec les égards qui conviennent à des 
puissances amies et respectées. 

Art. XVII. L'empire de Russie restitue à la Sublime-Porte toutes 
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les iles de l’Archipel qui se trouvent sous sa dependance, et la Sublime 
Porte de son cóté promet: 1. D’observer saintement à l'égard des habi- 
tants de ces îles les conditions stipulées dans le premier article concer- 
nant l'amnistie générale et l'oubli éternel de tous crimes quelconque 


commis ou soupconnés au préjudice des intéréts de la Sublime-Porte. 


2. Que la religion chrétienne ne sera point exposée à la moindre op- 
pression; non plus que les églises, et qu'il ne sera mis aucun empéche- 
ment à leur construction ou réparation; pereillement que ceux qui les 
desservent ne seront ni opprimés, ni outrages. 3. Qu'il ne sera exigó 
de ces iles aucun paiement des impóts annuels auxquelles elles étaient 
assujetties, savoir, depuis le temps qu'elles se sont trouvées sous la dé- 
pendance de l'empire de Russie, et de plus en considération des grandes 
pertes qu'elles ont eu à souffrir pendant la guerre, pour deux ans à 
compter du temps de restitution à la Sublime-Porte. 4. De permettre 
aux familles qui voudront quitter leur patrie et s'établir ailleurs, de 
sortir librement avec leurs biens, et afin que ces familles puissent com- 
modément mettre ordre à leur affaires, il leur est accordé le terme d'un 
an pour cette libre émigration, à compter du jour de l'échange du pré- 
sent traité; et 6. Au eas que la flotte russe, au moment de son départ, 
lequel devra avoir lieu dans trois mois, à compter du jour de l’écharge 
du présent traité, ait besoin de quelque chose, la Sublime-Port« promet 
de la fournir de tout, autant qu'il sera possible. | 

Art. XVIII. Le château de Kinburn, situé à l’emt:»achure du Dnieper, 
avec un district proportionné le long de la r..e gauche du Dnieper, et 
le coin qui forme le désert, entre. ls pug et le Dnieper, demeure sous 
la pleine, perpétuelle et incontestable domination de Pempire de Russie. 

Art. XIX. Les forteresses de Jenicale et Kertsch, situées dans la 
presqu'ile de Crimée avec leurs ports et avec tout ce qu’elles renfer- 
ment, de plus avec leurs districts, à commencer de la mer Noire et en 
suivant l'ancienne frontière de Kertsch jusqu'à l'endroit Bugak et de 
Bugak, en montant en droite ligne jusqu'à la mer d'Azow, demeurent 
sous la domination pleine, perpétuelle et incontestable de l'empire de 
Russie. 

Art. XX. La ville d'Azov avec son district et les limites marquées 
dans les instruments faits en 1700, c'est-à-dire en 1118, entre le gouver- 
neut Tolstoi et Hassan Pacha, gouverneur d'Atschug, appartiendra à per- 
pétuité à l'empire de Russie. 

Art. XXI. Les deux Cabardes, savoir: la grande et la petite, à cause 
de leur voisinage avec les Tartares se trouvent en une plus grande con- 
nexion avec les Chans de Crimée; c'est pour quoi il doit étre réservé au Chan 
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de Crimée à consentir avec son conseil et les anciens de la nation Tar- 
tare que ces pays appartiennent à la Cour Impériale de Russie. 

Art. XXII. Les deux empires sont convenus d'anéantir et de laisser 
dans un éternel oubli tous les traités et conventions précédemment faites 
entre les deux Etats, y compris la convention de Belgrade avec celle 
qui l'ont suivie: et de ne fonder jamais aucune préténtion à raison dex 
dites conventions, à l'exception cependant de celle faite en 1700 entre 
le gouverneur Tolstoi et Hassan Pacha, gouverneur d'Atschug, au sujet 
des limites du district d'Azow et de la démarcation de la frontière du 
Kuban, laquelle demeurera invariablement telle qu'elle a été ci-devant. 

Art. XXIII. Les forteresses qui se trouvent dans une partie de la 
Géorgie et de la Mingrélie, comme Bogdadgick, Kutatis et Scheherban, 
conquises par les armes russes, seront regardées par la. Russie comme 
appartenant à ceux dont elles ont dépendu anciennement ; de sorte que 
si anciennement ou depuis fort longtemps ces villes ont été définitive- 
ment sous la domination de la Sublime-Porte, elles seront reconnues lui 
appartenir; et d'aprés l'échange du présent traité, les troupes russes sor- 
tiront au temps convenu des susdites provinces de Géorgie et de Min- 
grélie: la Sublime-Porte, de son cóté, s'engage conformément au contenu 
du premier article, d’accorder une amnistie générale à tous ceux dans 
ces contrées qui, dans le cours de la présente guerre, l'auraient offensée 
de quelque maniére que ce soit. Elle renonce solennellement et à per- 
pétuité à exiger des tributs de garcons et de filles et toute autre es” 
péce d'imposition; Elle s'engage de ne reconnaitre de ces peuples pour 
ses sujets, que ceux qui lui auront appartenu de toute ancienneté; de 
laisser et remettre tous les châteaux et lieux fortifiés qui ont été sous 
la dominatiou des Géorgiens et des Mingréliens à leur propre garde et 
leur propre gouvernement, comme aussi de ne géner en aucune maniére 
la religion, les monastéres et les églises, de ne pas empécher de réparer 
celles qui sont ruinées, ni d'en construire de neuves, et ces peuples ne 
seront point opprimés de la part du gouverneur de Tschildirsk et autres 
chefs et officiers par des exactions qui les dépouillent de leurs biens, 
mais comme les susdits peuples se trouvent sujets de la Sublime-Porte, 
la Russie ne devra à l'avenir se méler en aucune facon de leurs affaires 
ni les molester. 

Art. XXIV. Aussitót aprés la signature et la confirmation de ces 
articles, toutes les troupes russes qui se trouvent en Bulgarie à la rive 
droite du Danube se retireront, et dans un mois, a compter du jour 
de la signature, elles passeront de l'autre cóté du fleuve. Lorsque toutes 
les troupes passeront le Danube, on remettra aux Turcs le chàteau de 
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Hirsow qu'on leur évacuera aprés que toutes les troupes russes auront 
effectivement passé à la rive gauche de ce fleuve. Ensuite on procédera 
à l'évacuation de la Valachie et de la Bessarabie dans le méme temps 
pour laquelle il est fixé le terme de deux mois. Aprés que toutes les 
troupes auront quitté ces deux provinces, on remettra aux troupes tur- 
ques d'un cóté les forteresses de Giurgewo et ensuite Brahilow, et de 
l'autre la ville d'Ismail et les forteresses de Kilia, et ensuite d'Akker- 
mann, desquelles places sortiront alors les garnisons russes, pour suivre 
les autres troupes, de sorte que pour l'évacuation entiére des dites pro- 
vinces on prescrit le terme de trois mois. | Enfin les troupes impé- 
riales de Russie sortiront deux mois aprés cela de la Moldavie et pas- 
seront à le rive gauche du Dniester; ainsi l'évacuation des pays susdits 
se fera dans cinq mois à compter de la susdite signature du traité de paix 
perpétuelle entre les deux empires contractants; lorsque toutes les troupes 
russes seront passées à la rive gauche du Dniester, on abandonnera aux 
troupes turques les forteresses de Chotzum et de Bender, à cette con- 
dition toutefois, que le cháteau de Kiburn avec le district qui lui ap- 
partient et le désert situé entre le Dnieper et le Bug aient déjà été remis 
en pleine, perpetuelle et incontestable souveraineté à l'empire de Russie, 
conformément à l'article XVIII du traité de paix perpétuelle entre les 
deux empires. | Quant aux iles de l’Archipel, elles seront laissées 
comme ci-devant à la domination légitime de la Porte ottomane, par la 
flotte et les troupes impériales de Russie, aussitót que les arrangements 
et besoins particuliers le permettront, sur quoi il n'est pas possible ici de 
fixer le laps de temps précis. | Et la Sublime-Porte pour accélérer 
d'autant plus tôt le départ de la dite flotte, s'engage déjà comme puis- 
«ance amie à lui fournir, autant que cella lui sera possible, toutes les 
choses dont elle aura besoin. || Tant que les troupes impériales de Rus- 
sie séjourneront dans les provinces à restituer à la Sublime-Porte, le 
gouvernement et la police y resteront dans la méme vigueur qu'actuel- 
lement et depuis la conquéte, et la Porte ne devra y prendre aucune 
part pour tout ce temps et jusqu'à l'entiére sortie de toutes les troupes. 
Jusqu'au dernier jour de leur sortie de ces pays, les troupes russes 
seront fournies de toutes les choses nécessaires tant en vivres qu autres 
choses, de la méme manière que cela leur a été fourni jusqu'à présent. || 

Les troupes de la Sublime-Porte ne devront mettre le pied dans les for- 
teresses qui lui seront restituées et elle ne pourra commencer à exercer 
son autorité dans les pays qui lui seront remis, que lorsqu'à chaque 
place ou pays qui aura été évacué par les troupes russes, le comman- 
dant de ces troupes en aura donné connaissance à l’officier commis à 
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cet effet de la part de la Porte ottomane. : Les troupes russes pour- 
ront, selon leur bon plaisir, vider leurs magasins de munitions de guerre 
et de bouche qui sont dans les forteresses, villes et partout ailleurs oü 
il s'en trouve, et ils ne laisseront dans les forteresses rendues à la Su- 
blime-Porte que la seule artillerie turque, autant quil s'y en trouve 
réellement. Les habitants dans tous les pays restitués à la Sutlime-Porte. 
de quelque état et condition qu'ils soient, qui se trouvent au service 1m- 
périal de Russie, ont la liberté entre le terme donné d'une année fixé 
dans les articles XVI et XVII du traité de paix, de partir et de se re- 
tirer avec leur familles et leurs biens à la suite des troupes russes; et 
conformément aux susdits articles, la Sublime-Porte s'engage de ne s'op- 
poser à leur sortie ni alors ni pendant le terme entier d'une année. 

Art. XXV. Tous les prisonniers de guerre et esclaves dans les deux 
empires, hommes et femmes, de quelque rang ou dignité qu'ils soient, 
à lexception de ceux qui, dans l'empire de Russie, auront quitté volon- 
tairement le mohamétisme pour embrasser la religion chrétienne, ou dans 
l'empire ottoman auront quitté volontairement le christianisme pour em- 
brasser la religion mahométane, seront immédiatement après l'échange 
des ratifications de ce traité et sans aucune excuse que ce puisse étre, 
remis en liberté de part et d'autre, rendus et délivrés sans rachat ni ran- 
con; pareillement tous les chrétiens tombés en servitude, comme  Polo- 
nais, Moldaves, Valaques, Péloponésiens, habitants des iles et Géorgiens, 
tous sans la moindre exception, devront étre mis en liberté sans rancon 
ni rachat. Pareillement tous les sujets russes qui, depuis la conclusion 
de cette heureuse paix, seraient tombés par quelque accident en servi- 
tude et se trouveraient dans l'empire ottoman, devront étre délivrés et 
rendus de la méme manière; ce que l'empire de Russie promet d'obser- 
ver aussi de son cóté envers la Porte ottomane et ses sujets. 

Art. XXVI. Aprés avoir reçu d'ici la nouvelle de la signature de 
ces articles, le commandant de l'armée russe en Crimée, et le gouver- 
neur d’Oczakow doivent aussitót se communiquer l'un à l'autre sur ce 
qui les regarde, et dans deux mois aprés la signature du traité envoyer 
respectivement des personnes accréditées pour effectuer, d'une part, la 
tradition, et de l'autre, la prise de possession du cháteau de Kinburn 
avec le désert, ainsi qu'il est stipulé dans l'article XVIII, ci-dessus; que 
les dits commissaires devront absolument effectuer dans deux mois, du 
jour de leur assemblée, afin que dans quatre mois ou méme plutót, à 
compter depuis la signature de ce traité, toute cette affaire soit süre- 
ment achevée, et immédiatement aprés la chose exécutée, il en sera 
donné connaissance à Leurs Excellences le feld-maréchal et la grand vizir. 
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Art. XXVII. Mais afin que la présente paix et sincére amitié entre 
les deux empires soient d'autant plus fortement et authentiquement 
scellées et confirmées, il sera envoyé de part et d'autre des ambassades 
solennelles et extraordinaires avec les ratifications impériales fermées con- 
tirmatives du traité de paix, au temps dont elles seront convenues entre 
elles. On ira sur les frontiéres à la rencontre des ambassadeurs, de la 
méme manière et ils seront reçus et traités avec les mêmes honneurs 
et cérémonies que cela s'observe dans les ambassades respectives entre 
la Porte ottomane et les puissances les plus respectables. Et pour mar- 
que d'amitié il sera reciproquement envoyé par les dits ambassadeurs 
des présents proportionnés à la dignité de leurs majestés impériales. 

Art. XXVIII. Aprés que ces articles de la paix perpétuelle auront 
“te signés par les susdits plénipotentiaires, le lieutenant général prince 
Repnin, et de la Sublime-Porte le Nischandgi Resmi Achmet Effendi 
et Ibrahim Munib Effendi, les hostilités doivent cesser entre les armées 
principales ainsi qu'entre les corps séparés tant sur la terre que sur 
les eaux, d'abord qu'on en aura recu l'ordre des commandants des deux 
armées. À cet effet, il devra étre envoyé d'abord de la part du feld- 
maréchal et du grand-vizir des courriers dans l’Archipel, à la flotte qui 
se trouve sur la mer Noire vis-à-vis de la Crimée, et dans tous les 
autres endroits oü les hostilités se font de part ou d'autre, afin qu'en 
vertu de la paix conclue, toute inimitié et tous faits d'armes cessent; 
et ces courriers seront munis d'ordres de la part du feld-maréchal et 
du grand-vizir, de telle sorte que le courrier russe s'il arrive plutót 
chez le commandant auquel il est adressé, puisse par lui faire passer 
au commandant turc les ordres du grand-vizir; et pareillement si c'est 
le courrier de celui-ci qui arrive le premier, lors le commandant turc 
fasse passer au commandant russe les ordres du feld-maréchal || Et 
comme les négociations et confections de cette paix ont été confiées par 
le« souverains des empires respectifs aux soins des commandants en chef 
de leurs armées, savoir: le feld-maréchal comte Pierre de Roumanzow 
et le grand-vizir de la Sublime Porte Moussun Zadé Mechmet Pacha, 
les dits feld-maréchal et le grand-vizir devront confirmer, en vertu du 
plein pouvoir donné à chacun d'eux par leurs souverains, tous les sus- 
dits articles de la paix perpétuelle ainsi qu'ils sont ici exprimés, et avec 
la méme force que s'ils avaient été faits en leur présence, les signer et 
munir du cachet de leurs armes, garder et accomplir fidélement et in- 
violablement tout ce qui a été stipulé et promis, ne faire ni ne souffrir 
qu'il soit rien fait par qui que ce soit en contravention du dit traité 
et les exemplaires parfaitement conformes à celui-ci signés d'eux et munis 
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de leurs cachets de la part du grand-vizir en langue turque et italienne et 
de la part du feld-maréchal en russe et italien, de méme que les pleins 
pouvoirs à eux donnés par les souverains seront respectivement échan- 
ges par les mêmes personnes ci-dessus nommées, qui ont été envoyées 
du cöte de la Sublime-Porte au feld-maréchal, dans cinq Jours imman- 
quablement à compter du jour de la signature du présent traité, et 
plutôt s'il est possible; en statuant dés à présent qu'elles recevront les 
dits exemplaires du feld-maréchal d'abord qu'elles auront donné connais- 
sance que ceux du grand-vizir leur sont arrivés. 
Ce 10 juillet 1774. 


Comte Pierre de Roumanzow. Mousson Zade MechmetBacha. 
Prince Nicolas Repnin. Resmi Achmet Effendi. 
Ibraim Munib Effendi. 


No. 31.— Articole separate a Tractatului de Kuciuk- 
Kainargi. 
(Wilkinson, Tableau, ed. franc. p. 214.) 

Art. Fer. Quoique dans l'article 17 du Traité de paix aujourd'hui 
souscrit, il soit indiqué, que dans trois mois la flotte impériale russe 
devra évacuer les iles de l'Archipel; comme dans l'article 24 du méme 
traité il est expliqué que dans un tel éloignement il n'est pas possible de 
spécifier quel temps sera nécessaire, nous nous sommes accordés à nous 
en tenir à ce dernier article. En conséquence de quoi nous répétons que 
la dite flotte impériale russe évacuera l’Archipel le plus tôt possible, 
sans déterminer pour cela un temps limité; et pour faciliter l'éxécution 
de cette évacuation, la Sublime Porte lui fournira tout ce qui sera besoin 
pour son voyage, autant que cela dépendra d'elle. 

Cet article séparé recevra ensemble avec tout le traité la méme 
confirmation, et nous lui donnons la méme force et stabilité, que s'il 
était inscrit mot à mot dans le traité souscrit aujourd'hui. En foi de 
quoi nous avons signé de notre main et scellé de nos sceaux. 

Au Camp prés Kutschouc-Kainardgi, le 10 juillet 1774. 

Art. II. Il est réglé et établi par cet article séparé, que la Sublime 
Porte paiera à l'Empire russe, pour les dépenses de la guerre, la somme 
de 15,000 bourses ou 7!/, millions de piastres, qui font en monnaie 
russe 4!/, millions de roubles, en trois ans et en trois termes. Le pre- 
mier terme de ce paiement se fera le l-er janvier de l'an 1775: le second 
terme de paiement le l-er janvier 1776; le troisième paiement le l-er 
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janvier 1777. Chaque paiement de 5000 bourses sera fait par la Sublime 
Porte au Ministre russe accredite près la dite Sublime Porte; et si la 
wur de Russie voulait outre cela quelque autre sûreté, la Porte Otto- 
mane la satisfaira en cela, en quoi elle s'oblige religieusement. Cet article 
séparé aura sa confirmation ensemble avec tout le traité signé aujourd'hui 
et nous lui donnons la méme force et la méme stabilité, que s'il était 
inscrit mot à mot dans le traité fait aujourd'hui entre les ‘deux empires 
respectifs: en foi de quoi nous l'avons signé de notre main et scellé de 
nos sceaux. 


Au Camp de Kutschouc-Kainardgi le 10 juillet 1774. 


Par un édit de l'Impératrice de Russie en date du 1°/,, Mai 1770, 
qui fixe un jour d'actions de gráces pour le rétablissement de la paix, 
on voit que les ratifieations ont été échangées à Constantinople le 13/,, 
janvier 1775, entre le chargé d'affaires de Russie, le Colonel Peterson, 
et le Grand-Vizir lui-méme. 


No. 32.— Hatiserif pentru pronomiile Moldovii, care s'a 
scris de la Poartá, cátrá domnul Grigorie Ghica 
Vodá, din 4 Noemvrie 1774. 


(Codreecu. Uricariul, VI, 433—446.) 
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Lauda printipilor de neamu lui Iesus, Domnule al Moldovii Skerlet No. 32. 


zaidea Grigorie Voevoda, sfársitul cu bine sá se incheie || Dupäce va 
amunge acest înalt împărătesc semn, cunoscut să fie, precum că acele 
2 de obște anaforale ce s'aü trimis la întăritul prag al împărăției mele 
de la mitropolit, episcopii, arhimandritii, egumenii, si de la ceïelalti, 
adec4: boierii, boerănașii, căpitanii, si alti läcuitori a Moldovei, prin 
mâna a 2 boieri;—așăjdirea și cea din gură arătare a acestor 2 boieri, 
aŭ agiuns gi s'aă adus la pragul scaunului împărăției mele, si perelip- 
“ul lor va védut, si s'a cunoscut la impärätiea mea. — Rugăciunea 
xi cerirea lor, fiind cu deadinsul ca să îndemne indurarea si mila mea, 
pentru aceea spre vestirea, instiintarea, și arătarea care să întinde spre 
milă asupra läcuitorilor acei țări, si pentru cea deapururea negrijä si 
apărare asupra tuturor celor de supt umbra împărăției mele:—Iatà cele 
de cătră dânşii cerute ponturi, unul câte unul se arată intr’acest al 
meŭ puternic firman. Si așa tuturor să fie aceasta spre cunoaștere si 
instintare. || Fiind că memlechetul Moldovei, si a ţării Romănesci, este 
bun cheler a împărăției mele; acoperirea, apărarea, si bună tocmala lor, 
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le va fi încredințat, ca cei întru dänsäle läcuitori, să pitreacä întru toată 
odihna şi negrija. || De la o vreme încoace urmându-se cele dese, grab- 
nice şi în protiva obiceiului, scoaterea şi punerea a domnilor la numi- 
tele ţări, si celelalte greutăți si supărări, cu care să însărcina aceste 
ţări, afară că sai pustiet, și aŭ agiuns la nemărginită tulburare, cum 
si la vremea ostirei, raiaoa sai sărăcit si s'aü năcăjit, ajungând 
la ticälösä risápá.— Drept aceea, fiind-că în tot chipul, pofta si voinţa 
inpárítiel mele este pentru buna orândueală si tocmală a stării, män- 
găerea, odihna, și liniștea inimilor raelii, hotárim ca de acum înainte 
aceste numite 2 ţări să câștige gi să aibă toată tocmirea si buna 
rândueală, si raelile, lăcuitorii ce se află într-însele (cari ni s’aü în- 
credintat amanet de la ziditoriul a tót& făptura) să se bucure de odihna 
şi liniștea lor, şi să li să împlinească cererile lor, plătind numai obici- 
nuitul haraciü, ear alte încărcări si cheltueli multe puţine ci era, 
care să da mai nainte de vremea ostirei, cu nume de havaeturi, cu du- 
mieale, obuducturi, si geaizăle, acelea sai propit si s'aü rădicat cu 
ştergerea de istovü ;—osăbit find că statorniciea Domnilor este numai si 
numai pricină a tocmelei țării si a odihnii și linistei raelii, pentru aceia 
s'aü legat cu hotäräre : ca Domnii amăndurora ţărilor să nu se mai 
scoată, fără cât numai se va arata de față, si se va dovedi vre'o vină 
a lor, adevărată si cunoscută de toţi, de care se cade scöterea lor.— 
Si această bună rândueală a hotărării să se tie dupä-legäturile ce s'aü 
dat, întru amándoué părțile, păzindu-se fără strămutare, și cu statorni- 
cie deapururea, gi pentru ca să fie locuitorii si raiaoa întrutoată odihna 
si mângâerea, și Domnul lor statornic, şi fără nici o frică, fiind înaltă 
voea împărăției mele, ca să li să dea cite ună hatiserif întărit şi inpo- 
dobit cu sfintele mele slove, care de a pururea să slăvească și să ur- 
meze.—Deci după această stare, al mieü sfäntü hatiserif, care inadıns 
s’aü dat acum dupre un berat, înpodobit cu sfinte si milostive slove, 
de impáráteasca mea îndurare si milostivire, care să cade firescii împă- 
răteșcii mele däruiri.—Haraciul, care se va pune asupra raelii Moldo- 
vei, se va aduce în doi ani, prin boeri care se vor trimete, si plätin- 
du-l îl vor da la hazneoa împărăției mele ;—si fiind cá acest loc din 
pricina oştirei, s'aü păgubit si s'aü sărăcit, după legăturile păcii, ce s'aü 
încheeat între amândouă impärätiele s’aü ertat raelei Moldovii haraciul 
de 2 ani, cum si alte cereri, începând de la 14 a lunii Gimazäl Ebel, 
a anului Otomanesc, 1188, iară de la Christos din 6 Iulie 1774 pănă 
la sfärsitul acestor doi ani; la această pricină, impärätiea mea fiind 
milosärdnicä, cătră saraca raeaoa, aŭ făcut scădere spre inbelgugarea tà- 
rii ; ear sävärsindu-se sorocul acelor 2 ani, precum mai sus s’aü arătat, 
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upoi haraciul care va să se rändueascä, se va plăti în 2 ani, odată prin No. 82. 


mâna boeriului ce se va trimete de Domn, si pentru cele vechi socotele, 
ori in ce chip ar fi fost, atât la banii numèrati căt si la alt chip, nici 
lată vre un ban sà se ea.— Turcii cu raele, si raelile între dânşii, având 
pricini de judecată, Domnul Moldovei să judece, şi după dovedită drep- 
tatea lor, si după dréptá judecată, să facă înplinire pricinelor ce s’ar 
arăta între Turci, si între raeli ; divanu kiatibi, ce se va afla lângă Dom- 
nul Moldovii, şi alti turci, să le așeze, si să le curme päzändu-se mij- 
locirea : ear pricinele care vor fi prin mijlocirea Turcilor, după cererile 
pricinuitére lor, de nu vor lua sfărșitul, şi jalba lor se va arata min- 
cinoasă, si scoposul lor este numai ca să păgubească și să mähneascä 
pe săracii raeli cu acele mincinoase jalobe, care sănt înprotiva drep- 
tului, saraca rae, să nu se pägubeascä năcăjindu-se. || Si earäsi giu- 
decätile care nu vor lua sfărșit cu mijlocirea turcilor si cu a făcă- 
torilor de pace, când vor videa înpotrivirea, ca să se hotărască și să 
se curme, să se caute cu dreptate, înaintea cadiului de Brăila, și asa 
să ea sfârșit, însă cadiul de Brăila, să hotărască şi să curme pricini ca 
acestea fără a da nici la o parte voie ca să se urmeze vre o faptă 
în potriva giudecäte) cei curate, ci numai să sävirsascä cu dreptate si 
ca luare aminte. si să se păzască a nu asupri pe săracii raeli, cu un 
chip ca acela ; gi raiaoa Moldovei să nu se supere, nici să se silească 
de nimeca să se facă ihzar la alt loc.—Iar pentru jalobile dietilor, gi a 
rudeniei care sunt pentru clironomie, mărturiea lui Pavel grecul, să 
priimesce asupra lui Mahmet turcul, si la aceasta, afará de dieată $1 de 
rudenii, se va urma după cum este hotărît în fetvaoa cea sfăntă, căci 
la jalobile de mat si de edat, nu sunt priimite mărturiile grecilor asu- 
pra tureului (cutare), ci dar după numita fetvă să se urmeze. || Din 
ascherlii şi dintr’altii ce doresc a intra in Moldova să facă räutäti, unii 
ca aceia să se trimată la cele de aproape sarhaturi, ca prin marafetul 
zabetilor să se pedepsască spre înfrânarea lor. || Uniia din locuitorii 
sarhaturilor şi a cazalilor Dunărei, cari în potriva nizamului ce s'aă dat 
mai nainte, făr de nici o voie, vin în pământul Moldovii, carii învrăj- 
bindu-se gi sfădindu-se între dănșii se omórá, gi pe urmă cer plata uci- 
derei, cu mare supărări si păgubiri raelii, pentru care macar că sai 
{ost dat mai nainte multe sfinte poruncă, ca să se pustiească moșiile si 
cășlile lor ce aŭ fost făcut în Moldova, gi ei inpreuná cu alții ce um- 
blä pe acolo de capul lor, să se gonească, gi să se depărteze; dar nu 
este îndoeală, că de acest fel făcători de réü, vor socoti ca sà se în- 
treacă, earási într'acest pământ, însă deacum înainte, afară din negu- 
Wtorii ce se vor rändui si se vor număra din fieste care sarhat, altul 


1774 
Noem 


. 4. 


No. 32. 
1774 
Noem. 4. 


142 


să nu fie slobod, ca să între in Moldova.—Si acei numérati negutitori. 
să aibă a lua de la zabetii lor, tescherele de voie ca să le arate la 
Domn, ori la epitropul séü, si asa prin cărți date, să fie slobozi a um- 
bla prin tará pentru negutitoria lor. || Si pe la locurile ce vor um- 
bla, să nu se facă nici un felii de asázare, saü casă, nici să are. nici 
să samene, nici să supere pe raea, nici să le dea bani înainte, si pen- 
tru dinordosărea acestora fiind scris la impärätescile firmanuri, care s'aü 
dat mai înainte, cunoscut si sciut să fie la toţi că asa va rămănea. si 
se va urma fără schimbare. — Câte locuri si moșii aŭ fost mai nainte 
din vechii a mănăstirilor s’altora, care pe urmă s’aü luat fără dreptate 
de sarhatlăi, cu nume de raea, cercetăndu-se cu amăruntu, și adiverin- 
du-se, să se'ntorcă la stăpânii lor. || Asäjdirea negutitorii turci nu vor 
avea volnicie, a {ine moșii, ceafilicuri, si a päguna vite în pământul 
Moldovii. — Marii Vizirii mei, si cinstitii pași, la mergerea cátrá man- 
supurile lor, si la intörcere, să abat din drumul cel drept, și întră în 
Moldova, si eaü de la locuitori cu mic preț, si cu cuvînt de peschis, 
hrană si alte trebuinciöse, si cai de mezäl, si cu alte asuprele ei su- 
perä.—Deci fiind că acestea sunt poprite, nici întrun chip nu se mul- 
temesce impárá(iea mea, ca viziri si ca pașii si óminii lor, să între in 
Moldova ca sà pricinuească acest fel de pagube raelii. | Aseminea si 
olacile cu trebuincióse trebi, mergând si viind la o samă de părţi «à 
nu-și lesă drumul, nici să-și ceie cai mai multi din cât le scrie firma- 
nul de mezil.— Fiind că s'aü dat mai nainte slăvite poronci, a cărora 
perilipsis să se urmeze, si cu hotărire voim ca să se păzască numitele 
suraturi, și de se va afla cinevasi ca să îndrăznească la vr'o mişcare 
împrotivă, fără de aparare, se va pedepsi.—Raelile Moldovei ce vor merge 
la casabale, sate gi tărguri, care sunt pe lăngă Dunărea, pentru negusto- 
riea saü alte trebuinte a lor, hărăcerii si alti zabeti să nu-i supere cn 
cereri de haraciü si spinge, saü cu alte pricini; asäjdirea pe camini si 
colgii lor sà nu-i trimatà în Moldova, cu pricini, cá cer raele străine. 
Si mäcar cà pentru aceasta s’aü mai poruncit, dar sì acum se va da 
scire cu slävite poronci cäträ cei ce se cade, gi care nu se vor supune 
a urma, se vor necinsti si se vor pedepsi. | Pentru portul sì înbră- 
cämintea locuitorilor Moldovii, după pronomiile si serbestiet, adecà slo- 
bozeniea patriei lor, nici de cum să nu fie supăraţi de cátrá nime.—-Si 
macar cà boierii carii aŭ venit cu magzarurile, aŭ înștiințat precum cá 
sunt date din vechii slăvite poronci cu hatiserif, pentru raelile Moldo- 
vei: care or vrea să se turcescă să nu pótá să cele parte de clironomie: 
dar, fiind cá nu s'au găsit pentru acesta la condicele de hatişerife saü 
firmane, si aceasta fiind că vine la pricinile de giudecäti; s’aü cercetat la 
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pravili intru care aratä asa: „Cänd Petru Grecu se va turci gi va muri, 
-Pavil grecu, tatăl lui, nu se face clironom fiului séü celui turcit. 
„Tarägi Petru Grecu, barbatu Mariei, turcindu-se, si murind femeea lui 
- Mariea, in legea grecească, Petru care s'aü turcit, nu se face clirono- 
-mul femeei lui. Si earäsi: Pavel, ficiorul lui Petru Grecu, turcindu-se, 
„si murind Petru, tatăl lui, in legea grecească, Pavel turcitul, nu 
„clironomiseste pe Petru tatăl lui. — Si Petru turcitul, după ce va 
-erta pe robul séü Pavel grecul. și murind numitul Pavel robul neturcit, 
-Petru turcu stăpânu lui, nu clironomisesce pe Pavel grecul, robul säü.* — 
Deci fiind-că s'aü dat aceste patru sfinte fetvale, se va tine în samă, si 
se va urma după perelipsul lor—Sciuta somá a oilor, care după po- 
roncă, se cumpără în fieșce care an din Moldova prin mijlocirea ca- 
sabasilor, si cumpérátura lor care se face prin oameni si saigii casa- 
basilor, fiind că da pricină de supărare, nedreptate și pagube raelei, 
pentru acesta spre usurarea săracilor, chipul cumpéráturii acestiea, a 
oilor s'aü ertat. — Dar tragerea oilor de la pre păzite ţările împărăției 
mele, fiind cá este de trebuintá pentru tainurile Märiei mele, gi pentru 
cea mai cu lesnire hrană a locuitorilor scaunului împărăției mele, raiaoa 
Moldovei, să nu ascundă oile lor care sunt de vănzare, ci să le vîndă 
cu preţul lor, la negutitori si gealepe; si la acesta să fie privighere 
si epimeliea Domnilor ca sà triimită mulțime de oi la Țarigrad, ne- 
vindéndu-se la alte părți, ci numai acelora negutitori si gealepe, ce 
vor să le aducă la înalta mea Poartă. || Moldova fiind că este che- 
ler a împărăției mele, ca să tragă mulțime de zaharea la Țarigrad, 
va căuta la trimeterea țării Muntenesci și a Moldovii, pentru aceasta 
zahareoa Mucaesilii ce se cerea de la aceste două ţări, fiind că a- 
duce pagubă si asupreală raelii, s’aü făcut împărăteasca mea scădere, 
ca să se poprească și aceasta: rănduind într'acest chip să fie, adecă: 
raelile care sunt în Moldova gi pogór& la schele mulțime de roduri 
si legume, și cn prețul ce se va tâmpla, să le vândă la reizii coră- 
biilor capanului, nedându-le la alte părţi. — Si cu pricină că s'aü ră- 
dicat Mucaiasaoa să nu se lenească a se lucra și a nu sămăna, nici să 
ascundă zachereoa care o aü de vânzare, ca gi ei să se câştige, și lo- 
cuitorii din norocita cetatea mea, să nu cadă în supărare de hrana lor, 
ci necontenit Domnul si boerii Moldovii, sà silească la aceasta. —Iar cele 
ce saă timplat din pricina oștirei împărăției mele, ori-ce feliù de vine 
si greșeli, s'aii arătat din partea boerilor șa raelilor de tara Munteneascä, 
si din Moldova; pănă acum faptele și mișcările lor s'aü uitat gi sau 
ertat de cäträ impärätiea mea, și pentru trecute lucrările lor, nu va 
trece prin pomenirea Împărăției mele, scopusul isbândirii si a răsplă- 
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tirei.— Așijderea si de acum înainte pănă când nu se vor intörce de la 
chendrulü supunerei gi a plecäciunel, arätänd numai semnele supunerei 
gi a birului lor, adeveriti să fie precum că afară de daruri si îndurări 
si din milostivire si mila mea, nu vor fi viderate, si se va aráta tuturor 
läsare si ertàciune a fmpärätiil mele, pentru care să se porunceascä si 
să se propovedueascä rugăciunea pentru îndelungimea vieţii si norocirea 
împărăției mele. || Pentru cinurile boerilor, a Domnilor ţării Romă- 
nesti si a Moldovei, care era obicinuite a să da la obraze, credincioase 
si vrednice, din boerif pământeni si greci, care acestea sunt legate la 
voea si stăpânirea Domnilor, asa să se urmeze si de acum înainte.— 
Feliurimi de cheresté pentru trebuinta cetätilor Rumeliei, fiind din vechiü 
rânduite a se täea din munții Moldovii, după sinetrile bina eminilor, 
sä se pläteascä täetul si adusul acelor cherestele (cänd sá vor cere) din 
banii biruluí țării, ce se strânge de Domnü.—Pentru zaherele şi alte 
lucruri ce se aduc din ţară la schelea Galatilor, fiind cá după obiceiul 
ţării se lua vamă de Domnul Moldovii, si oamenii lui Chelinazăr care 
mergea la Galaţi da supărare, de acum înainte să lipsască cu totul a- 
ceastă supărare din partea numitului nazăr. — Si pentru că nu se află 
la condica divanului Mezeü, de s’aü dat mai înainte poroncă pentru 
aceasta, se va porunci ca să se poprească dea se mai trimete la Galaţi 
vames, atât de la Kilinazări, cât si din partea Saccii. || Pentru to- 
pirea aurului ş'a argintului, la norocita taraphanà a împărăției mele, 
fiind cà se trimetea în toți anii un om cu pricină ca să străngă o somä 
de sálitrá, ceréndu-se aceasta din tara Moldovii, cu chip de eltuzam, 
din care să pricinuea supărare şi asupreală raelii, care este înpotriva 
vointii împărăției mele, ne am milostivit de s'aă oprit si acestea. || 
Dar acum cărătura și aducerea acestui model, fiind trebuincioasă la no- 
rocită taraphanaoa mea, Domnul Moldovii să o plătească din haraciul 
tării, si să o trimatä la scheli, fnstintänd ca să se aducă pe mare la 
scaunul împărăției mele. || Fiind că la diande sus împărăției mele este 
nelipsită și nestearsà mila cătră cei săraci, neputincioşi, si cătră toti de 
obstie, cum și îndurarea cătră amanetul care mi sai încredințat de 
la tiitorulü a toate, mai vărtos asupra raelil, si a zidirei țării Románesci 
și a Moldovii, si acelor de mai sus pe larg arătate punturi, în care si 
arată tocmala si întemeerea acestor două ţări, si de aftendipsirea pă- 
méntenilor de tot feliul de asupreli, ca să petreacă în odihnă si în pază 
supt umbra împărăției mele. || Iar tu carele esti numit Domn, să 
deschizi şi să cetesti impodobitul mei firman, de obstie cătră toti, a- 
rătăndu-le de față cel drept perelipsis, şi ca de acum înainte să fie sta- 
tornică această bună ränduealä, si să tii în samă la vreme de trebuintä, 
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sa pázigti acest slävit firman la mâna ta, implinind si sévérsind acelea 
ce intru dénsu se cuprind, si aceia care se vor misca impotriva firma- 
nului, ca să se pedepsascä în vreme de trebuintä, să scrii la ușa milos- 
tivului scaunului meü, macar cá gresalele si vinovätiele boerilor si a 
lácuitorilor care s'ai făcut în vremea oștilor, precum s’aü scris mai sus, 
sait ertat si sai lăsat, si s'aü dat porunca mea, earăși ca să si dobán- 
deascä boeriile, cinurile, și moșiile care aŭ fost a lor mai nainte de 
oştire. || Deci pentru ca să fie nestrămutate numitele ponturi de apé- 
rare, si pentru tocmirea locului care s'aü pustiit la vremea ostirei, pă- 
mentenii să se odihnească să fie în pace; să facă silinta să stea ca să 
se deordosască locul, să se întemeeze, și ca să vie la bună stare, pentru 
chivernisala şi ajutorul hranei vieții boerilor si a tuturor. — Si după o- 
biceiul vechiă al pământului sä’si dobândească veniturile ce ï se cade, si 
aflându-și cea d'ântâii stare, să se acopere si să se păzească numiții boeri, 
cari sà cheltuească puterea lor cu tót& osârdiea, ca să aducă împlinire 
datoria supuniri lor, urmând poruncii si hotáririi Domnului lor, si 
purtându-se după obiceiul țărilor se vor afla în odihnă si bună stare.— 
lar aceia cari nu se vor supune la această poruncă, ci în potriva vointii 
mele, vor păgubi şi vor măhni pe săraca raiă cu cerere fără cale, și să 
vor amesteca la pricini care nu se cade lor, si se vor împotrivi ca să 
nu iea sfărșit binele iconomiei care va să înceapă Domnul lor, spre cea 
de obște tocmeală si bună oränduealä a téreì, și spre odihna inimei raelii, 
indräznind la mișcări ca acelea în potriva voei Domnului carele să alege, 
să sue și se oränduesce din partea înaltului meü devlet, unii ca aceia 
după trebuintá se cade ca sä’si iea pedeapsa lor. Deci precum cei după 
vreme ce aü stătut Domni la toată puterea cei deplină stäpinire, aă avut 
această voie şi slobozenie, așa şi tu cu chipul cel de sus arătat, să mi- 
tahiriseşci voinicia ta, ca să pedepsesci pe unii ca aceia, spre invefä- 
tura altora, si să faci tot chipul de silintá si chivernisealá pentru odihna 
saracei raelii, şi pentru paza bunei rândueli a terei; pentru aceea s’aü 
dat gi s'aü trimes această slăvită poruncă a mea. | Ci daratàt boerii, 
cât si raelile Moldovii, să nu se bată din drumul cel drept a supunerei 
ce li se cade, la împărătescile mele porunci, la care sunt datori ca să 
urmeze cu toată plecăciunea, credința, dreptatea, şi curată inimă, și în- 
plinindu-se pururea ce li se cade, vor intra la o rândueală, dobândind 
tot feliul de milă și darul împărăției mele.—Asijderea gi pentru pagu- 
bele si stricäciunile ce aü ispitit în vremea ostirei, vor lua bune räs- 
plătiri de supt umbra acoperemintului imp£rätiei mele. si fiesce carele 
uitând trecutele necazuri, va dobândi necurmată liniște și odihnă. — Iar 
tu. numitule Domn, si diadohii tăi, urmând după poruncile de sus ará- 
(Acte gi Documente). 10 
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tate, si implinind datoria slujbei către înaltul mei devlet, să aduci sla- 
voslovie și mulțumire pentru cele înainte ochilor védute daruri a impä- 
ràtiei mele, fiind încredintati că pînă cănd nu se va arăta dovedită 
greșală vrednicà, să nu cädeti la grija scoaterei si a despàrtirei, ci um- 
blând cu credinţă şi cu dreptate, veţi fi statornici în domnia Moldovei. 
si acele mai sus numite ponturi, vor fi deapururea neclätite şi stator- 
nice. Si după cum în vremea împărăției celui ce locuesce în rali prea 
slăvit strămoșul mei Sultanul Mehemet chan (asupra căruia să fie vér- 
sale repejunele ertării), așa şi acum se va pune căutare si silintä dea- 
pururea la pronomiile și odihna vóstrá din partea împărăției mele, gi de 
către marii mei viziri, cum gi de către inteleptii mei epitropi, într'acel 
ceas, după ce se va lua insciintare, că cine-va din Sarhatlii din pregiurul 
térei vor indrázni la vr'o faptă înpotriva datului nizam, cunoscut si 
adeverit să fie, cum că se vor pedepsi. - lar locuitorii Moldovei, toti de 
obgtie, să urmeze inältänd rugăciuni pentru mărirea gi stăpânirea mea. 
—Și pentru ca să te păzesci si să te feresti de tot chipul de împotri- | 
vire, saü dat prea slăvită această poruncă a mea, căreia se cade su- 
punere si ascultare, și după perelipsis aveţi să umblati cu silint& ferin- 
du-v& de înpotrivire.— Așa să sciți si să dati credinţă la sfântul meù semn. 
Scris la mijlocul lunii Seval anul 1188 otom. 


iar de la Chrs. 1774 Noembr. 4. 
În de Dumnedeü păzitul Constantinopol. 


No. 83. — Act relativ la Crimea, semnat la schimbarea ra- 
tificărei Tractatului din 1774, care aavut loc în 25 
Ianuarie 1775. 


(Martens, Becueil (ed. 8), III, 581.) 


Gleich nach seiner Erhebung soll der neue Chan, sowohl dem Hofe - 
zu Petersburg als der Pforte davon Nachricht geben; der Gross-Sultan | 
soll gehalten sein ihn, nach dieser Nachricht, dafür zu erkennen, und 
ihm den Zobelpelz, Turban und Säbel überschicken. Man soll fortfahren, 
für das Wohlsein des türkischen Kaisers in allen Moscheen zu beten, und 
die Münze welche geschlagen wird, soll mit seinem Namen bezeichnet | 
sein. Die Kadis oder Richter sollen durch die Kadileskiers zu Konstan- 
tinopel bestätiget werden, doch mit der ausdrücklichen Bedingung, dass 
die Pforte sich deswegen nicht das geringste, in Ansehung der Regie- 
rung der Krim oder deren Unabhängigkeit, herausnehmen darf. Denn da 
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die Verwaltung der Gerechtigkeit bey den Ottomanen aufs genaueste mit No. 33. 


dem geistlichen Regiment verknüpft ist ; so soll dieses, dem geschlossenen 
Tractat zu folge, dem Grossherrn allein die oberste geistliche Stelle ver- 
schaffen. Seine Hoheit soll, als Nachfolger der Kalifen, das Recht be- 
halten den neuerwählten Chan als einen Bekenner der Muhammedani- 
chen Religion, anzunehmen, und Richter einzusetzen, welche zu gleicher 
Zeit Diener der Religion sind. Alle diese Bedingungen beziehen sich also 
allein auf die geistliche Regierung, und haben gar keine Beziehung auf 


die politische Verfassung oder die Verwaltung der bürgerlichen Geschäfte 
in der Krim. 


No. 34.— Conventiunea pentru fruntarii dintre Turcia si 
Rusia, din 4 Aprilie 1775. 


(Martens, Recueil, IF, 396). 


Bei dem letztern zwischen der glänzenden Ottomanischen Pforte und 
dem Russischen Reich zu gemeinschaftlicher Ruhe und Sicherheit bei 


1775 


98 Ianuar. 
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hlein-Kainardji geschlossenen und nach türkischer Jahresrechnung von S pnus. 


dem Lebergang Mahomets im 1188, nach russischer Jahresrechnung von 
der Geburt Christi im 1774 Jahr, unterschriebenen Tractat eines glück- 
seligen und ewigen Friedens, ist im 18-ten Punct festgestellt, dass das 
Schloss Kinburn an der Mündung des Dnepers, nebst einem hinlängli- 
chen Kreise an der linken Seite des Flusses, und dem Winkel wüsten 
Landes zwischen dem Dneper und Bug, dem Russischen Reich zum völ- 
ligen unwiderstreitigen und ewigen Besitz bleiben soll. Kraft dieses bin 
ich von Scherifs Geschlecht auf allerhöchsten Befehl der glänzenden Pforte 
zur Erfüllung dieses Puncts des ewigen Friedens, so wie von Seiten des 
russischen Reichs Seine Excellenz der Herr General-Major Johann Ko- 
chius verordnet worden. Wir als zu diesem Werk Bevollmächtigte sind 
nach Mahomets Uebergange im 1188 Jahre am 13-ten Tage des Mondes 
Silgidsche, nach Russischer Jahresrechnung am 3-ten Februar 1775 nach 
Kilburam abgegangen, das Schloss Kinburn ist zur Erfüllung des vor- 
gedachten Punctes von mir gedachten Herrn Generalmajor übergeben und 
von ihm in Empfang genommen worden. Von hier sind wir nach hin- 
länglicher Ueberlegung und gehabten Wortwechsel wegen des Kreises der 
anf der linken Seite des Flusses freiwillig ahgetreten werden sollte, zur 
einstimmigen Festsetzung der Grenzen zusammen abgereiset. ' Wir 


fingen von Kilburum oder dem sich gegen den Dneper erstreckenden Vor- 
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gebürge an, zwischen den Gewässern des schwarzen Meeres und des Dnepri- 
schen Limans in die Länge 6 Stunden, d. i. nach Russischem Maas 36 Werst 
in die Breite, an einigen Stellen zu 1/, oder 1/,, an andern zu 1 oder zu 1 !/, 
Stunde, d. i. zu 2, 4, 6 und 9 Werst, wo alles Land sandig und unfruchtbar 
ist. | Hierauf gingen wir an der linken Seite des Dnepers, den Ort Sbovib- 
skoi Kut, auf türkisch Achdshewa vorbei, von der Ecke des Vorgebürges hin- 
ter dem Schloss Kinburn 121/, Stunde der 75 Werst bis an den Ort Goloi Pe- 
rewos, auf türkisch Kurschun Lügetschidi, wo an dem Dneper die Grenze 
bezeichnet und desfalls am Ufer ein Erdhügel (Kurgan) mit untergestreuten 
Kohlen aufgeschüttet wurde. Von diesen Kurgan geht die Gränze in’s Land 
südwest 3 Werst oder !/, Stunde bis auf einen am Wege liegenden Kurgan, 
wo eine Grube gegraben und zum Zeichen mit Kohlen gefüllt worden. 
Von hier verfügte man sich weiter von dem aufgeschütteten Kurgan nach 
der Seite vom Borrison Kut oder Achdsheba, und von demselben in ge- 
rader Linie eine Stunde oder 7 Werst, bis zu einem aufgeschütteten 
Kurgan, welcher :/, Stunde von dem Dneper bey Achdsheba Kut, abliegt, 
überhaupt ist die Länge von Goloi Perewos bis zu diesem Kurgan 10 
Werst. Die Breite dieses Stück Landes von dem Ufer bis zur Linie ist 
1’, oder !/, Stunde und von Achdshebug Kurgan südlich bis zum Kur- 
gan, wo vorher ein Tartarischer Begrübnissplatz Mesanlitepe gewesen, 
41}, Werst oder ?/, Stunden zwischen diesen beiden Oertern ist ein Kur- 
gan aufgeschüttet und auf Mesanlitepe ein Wahrzeichen aufgestellet worden, 
von welchem westwürts in gerader Linie bis an den Steinbrunnen oder 
Kopka und die Ufer des schwarzen Meeres, wo wiederum ein Grenzkur. 
gan aufgeschüttet ward, 4!/, Stunde oder 28 Werst sind. || Auf dieser 
ganzen Linie sind zur Bezeichnung der Grenzen noch 3 Kurgans aufge- 
schüttet worden. Die Breite des festen Landes zwischen der geraden Linie 
und dem Ufer des Dnepers ist 1 oder 1!/, Stunden d. i 6 oder 9 Werst. 
Von gedachten letzten beim Meerufer aufgeschütteten Kurgan längst 
dem Wege aus Kinburn über Kilburum oder bis an die Ecke des Vor- 
gebürges hinter dem Schloss Kinburn sind 7!/, Stunde oder 47 Werst. 
Die aufgeschütteten Kurgans bezeichnen die Grenzen des Kinburnschen 
Kreises, welchen wir Bevollmächtigte hiemit dem Russischen Reich 
zum ewigen Besitz übergeben. || In den zwischen Kinburn und der 
Kopka gelegenen Salzseen, wird in Betracht der zwischen beiden Reichen 
obwaltenden Eintracht, den Einwohnern der nahegelegenen Stadt O- 
tschacow erlaubt, zur gehörigen Zeit und mit erhaltenen Billets von den 
Befehlshabern beider Städte Salz zu bereiten und auszuführen, welches 
zu mehrerer Bestätigung in gegenwärtiger Convention bemerkt wird. || 
Ehe wir den Winkel wüsten Landes zwischen dem Dneper und Bug zufolge 
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eines der Puncte des glückseligen Friedens abgetreten haben, befragten wir, No. 34. 


laut unseren Verhaltungsbefehlen, den russischen Commissarius: Was für ein 
Stück Landes eigentlich unter diesem Winkel verstanden w2rde, wo er anfan- 
ge und wo er sich eigentlich endige. Auf unsere freundschaftliche Anfrage 
erhielten wir von seiner Seite die nicht minder freundschaftliche Antwort, 
dass dieser Winkel wüsten Landes von der alten Grenze beider Reiche, auf 
der Seite des Dnepers von der Mündung des Flüsschen Kamenka, auf der 
Seite des Bugs aber von dem Ort genannt Garda seinen Anfang nehme, und 
sich bei dem Zusammenfluss beider Flüsse endige, so dass diese Gewässer 
die natürliche Grenze des Russischen Reichs machen sollen. Dieses sei 
offenbar dus Stück Land, welches laut dem Friedenstractat dem russi- 
schen Reiche abgetreten werden müsse, und dieses hätte er nach seinen 
erhaltenen Befehlen ganz in Empfang zu nehmen, und wäre dabei nichts 
zu theilen. Nach dieser Erörterung verfügten wir verordnete Commisa- 
rien beider Reiche uns auf die andere Seite des Dnepers, wir unterre- 
deten weiter über diese Sache, und antworteten nach geschehener Unter- 
suchung dem Russischen Commisarius, da wir den im Friedenstractat 
erwähnten Winkel wüsten Landes für denselben erkennen, den sie uns 
angezeigt haben und von uns fordern; so wird der von dem Fluss Ka- 
menka auf der Seite des Dnepers, und von Garda auf der Seite des Bugs, 
durch beide Flüsse eingeschlossene Winkel wüsten Landes, zum ewigen 
Besitz in die Hände des russischen Reichs überliefert, mit welchen Worten 
also die Uebergabe geschah. Beider Reiche Unterthanen wird die Er- 
laubniss ertheilet in Liman und in den Flüssen Dneper und Bug zu 
fischen und zu schwimmen. Auch wird aus nachbarlicher Freundschaft ohne 
Widerrede erlaubt neben den Ufern des Dnepers Holz und Gesträuch zu 
hauen, welches desfalls mit in dieser Convention bemerkt wird. || Auf 
diese Art ist vorgeschriebener Winkel wüsten Landes zwischen dem Dne- 
per und Bug bis zu ihrem Zusammenfluss, wie auch die Stadt Kinburn 
mit einem hinlänglichen obangezeigten Kreise übergeben worden, und 
bleibt dem russischen Reich zum völligen unwiderstreitigen Besitz. || 

Und aslo soll alles vorgedachte auf gutwillige und treue Uebereinkunft 
beider Theile gegründet, eben so wie der Tractat mit seinen Puncten beo- 
bachtet und gehalten werden. Dieserwegen haben wir diese Convention in 
türkischer Sprache geschrieben und mit unsern Siegeln bekräftigt, gedachten 
Herrn Commisarius übergeben. Gleichermaassen hat er ein Exemplar in rus- 
sischer Sprache, welches mit dem unsrigen, ohne einigen Zusatz oder Ver. 
minderung völlig gleich lautendist, uns übergeben, und uns eine Ueberse- 
tzung unter der Unterschrift des der Türkischen Sprache kundigen Collegien 
secretärs Dementjew mitteilen lassen, welche wir auch empfangen haben, 
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No. 84. Geschrieben, vom Uebergange Mahomets im 1159 Jahr den 14-ten 
1775  Tag.de« Mondes Seferul Chair am Sonnabende, nach Russischer Jahr- 
Dues rechnung von der Geburt Christi den 4-ten April 1775. 
Unterschrieben 
(L. S.) Commissarius der glänzenden Pforte: El Seid Scherif 
Mechmed. 
(L. S.) Der glänzenden ottomanischen Pforte Knecht: Scheich 
Salid Muwella, Mufti von Otschacow, verordnet zur 
Bestimmung der Grenzen von Kinburn. 
No. 35 — Conventiunea explicativă din Constantinopole, 
din 10 Martie 1779. 
(Martens, Recueil (ed. 2), II, 633). 
No. 35. Au nom de Dieu tout-puissant. 
1779 Depuis la conclusion du traité de paix éternelle entre l'empire de 


Martie 10. toutes les Russies et la Porte ottomane à Cainardgé le 10 de juillet 


1774 et de l'Egire 1188, il est survenu sur quelques articles de ce 
iraité et particuliérement à raison de la transformation des Tartares de 
la Crimée et autres en une puissance libre, indépendante et soumise à 
Dieu seul, divers malentendus et contestations, qui sont parvenus au 
point de priver les sujets respectifs de la jouissance des fruits de la 
paix qui sont la bonne harmonie et la süreté. Pour éteindre et écarter 
une fois pour toutes des inconvéniens aussi désagréables qui peuvent oc- 
casionner entre les deux empires la discorde et des hostilités, on est con- 
venu mutuellement et amiablement par le moyen des plénipotentiaires 
des deux empires, munis de pleinpouvoirs, d'entamer une nouvelle né- 
gociation à Constantinople, dans la pure intention d’éclaircir et d'ex- 
pliquer les doutes sans rompre ni altérer le susdit traité de Cainardgé. 
A cet effet, Sa Majesté imperiale, la trés-Auguste et trés-Puissante Im- 
pératrice et Souveraine de Toutes les Russies de sa part a choisi et 
muni de pleinpouvoirs le haut et noble Alexandre Stachieff, son con- 
seiller d'Etat, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire prés de 
la Sublime-Porte, etc., et la Sublime-Porte, de son cóté, a choisi le 
très-honoré et trés-estimé Hagi Abdulrezzac Effendi Bahir, ci-devant 
Reis Effendi et Defter Emini, et actuellement Nisciangi, lesquels minis- 
très respectifs s'étant duement légitimés par l'échange de leurs plein- 
pouvoirs aprés les avoir produits, confrontés et trouvés dans la forme 
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requise ont arrété, conclu, signé et scellé de leurs cachets la nouvelle No. 35. 
convention d'éclaircissement du contenu suivant. 1749 
Art. I. On confirme par cette nouvelle convention le traité de paix u 
éternelle de Cainardgé, conjointement avec ses deux articles séparés dans 
toute sa force, et dans tous ses points sans exclusion, chacun selon son 
sens littéral, comme si ledit traité eüt été inséré ici mot pour mot 
dans toute son étendue, à l'exception des articles qu'on a expressément 
et précisément désigné et éclairci dans les articles de la présente con- 
vention. En conséquence de quoi, la paix, l'amitié, l'harmonie et le bon 
voisinage entre les deux hauts empires doivent subsister éternellement 
sans aucune altération ni infraction, et les deux empires s'engagent 
aussi saintement que solennellement de veiller chacun de son cóté à ce 
qu'aucun de leurs sujets ne puisse entreprendre, encore moins effectuer 
rien qui puisse porter atteinte ou étre prejudiciable à cette conven- 
tion sacrée. 
Art. II. Pour rendre plus clair et plus précis le sens de l'article 3 
du traité de Cainardgé, l'empire de Russie, en considération de l'ami- 
tié qui règne entre les deux empires et pour complaire à la Sublime- 
Porte, consent qne les Chans des Tartares, aprés leur élection et élé- 
vation à cette dignité par le voeu libre et unanime des Tartaies, en- 
voient à la Sublime-Porte, tant de leur part que de celle des peuples 
de leur domination, des députés avec des Mahzars, conçus en termes 
conformes à l'instrument qu'on vient de fixer pour servir de régle une 
fois pour toutes, dans lesquels Mahzars seront exprimés la recon- 
naissance du Halifat supréme de la religion mahométane en la personne 
de Sa Hautesse le Grand Seigneur, et la demande de sa bénédiction 
spirituelle tant pour le Chan que pour la nation Tartare, l'envoi d'une 
lettre de bénédiction convenable à la dignité libre et indépendante d'un 
souverain, professant la méme religion que les Ottomans. La cour 
imperiale de Russie, eu égard à la méme amitié et condescendance en- 
vers la Porte ottomane promet encore de ne s'oposer à rien de ce qui 
peut étre indispensablement nécessaire ou relatif à l'unité de leur reli- 
gion, et la Sublime-Porte ottomane s'oblige et promet solenellement : : 
1) De ne porter aucune atteinte ni géner, en quelque maniére que ce 
soit, sous le prétexte de la connexité et influence spirituelle, le pouvoir 
civil et politique des Chans tartares, qui leur appartient en qualité de 
souverains qui gouvernent leurs Etats à l'égard du temporel, sans en 
rendre compte à aucune puissance sur la terre. : 2) De donner, sans la 
moindre difficulté et sans alléguer aucun prétexte de refus, la lettre de béné- 
diction de Sa Hautesse le Grand Seigneur, en sa qualité de Halife supréme de 
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la religion mahometane à chacun des Chans de Crimée qui sera libre- 
ment élu et élevé à cette dignité par la nation tartare à chaque vacance 
légitime. | 3) De ne jamais supprimer ou altérer un seul mot de la 
forme des lettres de bénédiction dont la Porte ottomane est présente- 
ment convenue pour servir de modèle et de règle immuable à l'avenir. ` 
4) La Sublime-Porte ayant déjà renoncé dans le traité de paix de Cai- 
nardgé à tous ses droits temporels sur toutes les hordes, tribus et ra- 
ces tartares, elle s'engage de nouveau dans la présente convention, de 
ne jamais les renouveler, sous quelque prétexte que ce soit, mais de 
reconnaitre et considérer ces peuples comme nation libre et indépen- 
danta selon le contenu de l'article 8 du traité ci-dessus mentionné, le- 
quel article, outre ce qui est énoncé dans celui-ci, doit être regardé 
comme s'il y était rappelé mot pour mot. || 5) Enfin, s'il survenait 
relativement aux Tartares quelque cas inopiné et non prévu dans la 
présente convention, les deux hauts empires s'engagent à ne prendre 
aucune mesure quelconque avant de s'en étre entendu amiablement. 

Art. IIT. Aussitót que l'arrangement détailé ci-dessus dans le se- 
cond article atteindra à sa perfection par l'acte formel et convenu de 
la part de la Sublime-Porte, d'un cóté, et du gouvernement des Tarta- 
res de l'autre, relativement à la forme des Mahzars de notification de 
ces derniers et des lettres de bénédiction que Sa Hautesse le Grand 
Seigneur doit donner à chaque nouvelle élection du Chan, ainsi quà 
l'égard des autres cérémonies spirituelles que la nation tartare doit ob- 
server et suivre à l'avenir, selon la confession mahométane relativement 
à la connexité de religion avec la Porte-Ottomane, en considération de 
Halifat, en ce cas, et après avoir fait de la part des deux empires les 
déclarations solennelles de Ja méme teneur, que les soussignés plénipo- 
tentiaires des deux cótés ont indépendamment de cela réglé, signé et 
scellé de leurs cachets, afin de déterminer plus précisément pour l'ave- 
nir la forme et la nature de la liberté et indépendance des Tartares, la 
cour impériale de Russie promet de retirer immédiatement toutes ses 
troupes, à savoir de la Crimée et de l'ile de Taman dans le terme de 
trois mois, et du Cuban dans celui de trois mois et vingt jours, à raison 
de la distance plus grande au plus tard, ou plus tót s'il se peut, à da- 
ter du jour de cette convention et de ne pas les y réintroduire, sous 
aueun prétexte que ce soit, comme la Sublime-Porte s'engage d'observer 
inviolablement la méme chose de sa part. 

Art. IV. Dés que la Sublime-Porte sera informée par le gouverne- 
ment de Crimée que les dites troupes auront effectivement passé la ligne 
de Pérécop, et qu'elle aura reçu tant de la part du Chan Schahin Ghi- 
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rey, que de la nation tartare des nouveaux députés aves les Mahzars 
dans la forme établie, Sa Hautesse le grand Seigneur, coformément à la 
la promesse qu'il a donnée préalablement et par écrit àla cour impériale 
de Russie, voudra bien reconnaître Son Altesse Schahin Ghirey pour 
Chan, et en cette qualité le munir de lettres de bénédiction dans la 
forme dont on est convenu, par où seront terminés et finis tous lex em- 
barras, relativement aux affaires des Tartares à la safisfaction récipro- 
que des deux empires. 

Art. V. La cour impériale de Russie, pour prouver à la Sublime- 
Porte qu'elle ne veut pas lui causer des embarras, consent à se désis- 
ter de la cession qu'on a fait aux Tartares du terrain, qui se trouve 
situe entre le Dniester, Bog, la frontiere de Pologne et la mer Noire, 
que la Porte prétend appartenir au territoire d'Oczacow, cependant aux 
conditions suivantes: ' 1) Que la Sublime-Porte de son côté s'en- 
tendra et conviendra avec le Chan et le gouverneur (le la Crimée, at- 
tendu que ce terrain leur est approprié par le 3-e article du traité: la 
cour impériale de Russie promet d'employer de bonne foi et avec zéle 
ses bon soffices pour que le Chan et le gouvernement tartare consentent aussi 
de bon gré à céder ce terrain etse flatte d'avance dela réussite, pourvu 
que la Porte leur fasse la premiére proposition, pour ne pas porter 
atteinte à l'indépendance des Tartares au moment de son établissement; |! 
2) Pour la tranquillité des trois puissances limitrophes de ce terrain, 
la Sublime-Porte s'engage et promet, aprés en avoir pris une portion 
suffisante pour former le district d'Oczacow en ligne droite, jusqu'à ses 
Etats les plus proches, de laisser le reste du dit terrain sous sa pro- 
priété tout-à-fait vide, sans aucune habitation ou autres établissements 
de quelque nature que ce soit, à l'exception des villages et habitations 
qui s'y trouvent actuellement, dont la Sublime-Porte remettra à la cour 
impériale de Russie la liste, les noms, force et qualité des habitants 
avec la promesse de ne pas y permettre quelques nouveaux établisse- 
ments ou demeures, ni souflrir des gens sans aveu; à la conservation 
de ces villages dans leur état actuel, l'Envoyé de Russie ne souscrit que 
sub sperati, et |! 3) Pour éviter toute altercation entre les deux empires, 
la Sublime-Porte promet, conformément à l'article second du traité, de 
rendre à la Russie les Cosaques de Zaparog, en cas qu'ils veuillent pro- 
fiter de l'amnistie que S. M. l'Impératrice de toutes les Russies, par sa 
magnanimité et bonté naturelle leur accorde; autrement le gouvernement 
ottman s'engage de les retirer en decă du Danube, plus loin qu'il se 
pourra de la mer Noire, dans l'intérieur du pays. 

Art. VI. Pour écarter à l'avenir tout malentendu et contestation à 
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No. 35. l'égard de la navigation, l'on déclare que la Sublime-Porte ottomane 
1779 permet un libre passage de la mer Noire dans la Blanche et de la 
Martie 10. : à zs 
mer Blanche dans la Noire aux vaisseaux marchands russes, préci- 
sément de la forme et de la grandeur qu'emploient à Constantinople et 
autres ports et havres ottomans, les autres nations, et particuliérement 
les Francais et Anglais comme les deux nations les plus favorisées et 
qu'on avait prises pour exemple dans l'article du traité de paix relatif 
au commerce et à la navigation russe. Selon les vérifications faites, les 
vaisseaux marchands de ces deux nations, ainsi que des autres, qui vien- 
nent par la mer Blanche à Constantinople portent jusqu'à seize mille 
kilos ou huit mille kantars, qui reviennent à vingt-six mille quatre 
cents pouds, poids russe; ainsi pour déterminer une fois pour toutes 
une certaine forme et grandeur pour les vaisseaux russes, on prend 
pour regle ce gabarit de la plus petite jusqu'à la plus grande propor- 
tion, qui est de mille jusqu'à seize mille kilos ou huit mille kantars; 
que pour donner encore à cette occasion une preuve de la sincerite de 
ses sentiments amiables, la cour imperiale de Russie admet volontiers 
et promet d'ordonner à ses sujets que les vaisseaux qu'ils enverront 
désormais dans les ports ottomans ne surpassent pas le dit gabarit, n'y 
soient autrement armés et équipés que ceux des deux nations ci-dessus 
mentionnées, n'employant dans leur équipages les sujets de la Sublime- 
Porte qn'en cas de nécessité et de l'aveu du gouvernement ottoman, ce 
que la Sublime-Porte s'engage d'observer également de son cóté envers 
la eour impériale de Russie, ainsi que de garder religieusement et in- 
violablement tous les autres engagements spécifiés dans le onziéme ar- 
ticle du traité de Cainardgé, et particuliérement qu'on n'exige pas des 
sujets russes des droits d'entrée et de sortie, autres que ceux que paient 
les deux nations, française et anglaise. Pour obvier à tout malentendu 
dans les objets de commerce entre les deux empires, on est convenu de 
part et d'autre de s'en expliquer et d'en former une convention à part, 
sur la base et conformément au sens des capitulations françaises et an- 
glaises, en les adaptant au commerce de Russie autant que la nature en 
est susceptible. 

Art. VII. Comme le seizieme article du traité de paix relativement 
aux principautés de Moldavie et de Valachie se rapporte aux temps pas- 
ses, celui d'à présent demande donc quelque changement dans cet ar- 
ticle, cest pourquoi on est convenu et la Sublime-Porte s'oblige de 
nouveau: | 1) De ne pas mettre, en quelque manière que ce soit, des 
obstacles ou empéchements à la confession et l'exercice parfaitement 
libre de la religion chrétienne, ainsi qu'à la construction de nouvelles 
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églises avec la réparation des vieilles, selon le vrai sens de l'article ci- 
dessus mentionné du traité; || 2) De restituer tant aux couvents qu'aux 
particuliers les terres et les autres possessions ‘qui leur appartenaient 
aux environs de Brahilow, Chotin, Bender et autres lieux, lesquelles 
terres et possessions présentement portent la dénomination de rayés, à 
dater de l'époque de la conclusion du traité de Belgrade en 1739, selon 
l'ère chrétienne, et de l'Egire 1152, ainsi que de condescendre à l'in- 
tercession de la cour impér'ale de Russie pour laisser divers particuliers 
des deux principautes en possession aussi paisible qu'irrévocable des 
biens fonds de leurs ancétres, situés dans les deux principautés, qui 
leur ont été adjugés sur preuves examinées dans le temps que le gou- 
vernement russe y existait; || 3) De reconnaitre et d'honorer des égards 
et distinctions convenables le clergé chrétien de ces deux principautés; ` 
4) D’imposer le tribut des deux principautes avec modération et hu- 
manité, et qu'il sera apporté à Constantinople par des députés natio- 
naux, que chaque principauté enverra à la Porte tous les deux ans. De 
ne pas souffrir qu'aucun pacha, gouverneur ou telle autre personne que 
ce soit vexe ou demande des deux principautés quelqu'autre payement 
ou impót, sous quelques dénomination et prétexte que ce soit, tant qu'el- 
les continueront de s'acquitter réguliérement du tribut mentionné, une 
fois réglé ei fixé; en outre, la Sublime-Porte s'engage de conserver re- 
ligieusement dans leur force originale les premiers hatischerifs que Sa 
Hautesse le Grand Seigneur régnant a donné à ces deux principautés 
lors de leur retour sous sa domination pour la tranquillité et la süreté 
des sujets; © 5) Que chaque principauté entretiendra à Constantinople 
un chargé d'affaires chrétien de la communion grecque, lequel la Su- 
blime-Porte accueillera avec bonté et considérera comme jouissant du 
droit des gens, c'est-à-dire, à l'abri de toute violence et avanie; || 6) La 
cour impériale de Russie, de son cóté, promet de n'employer le droit 
d'intercession, qui est réservé à son ministre dans le traité de paix, en 
faveur des deux principautés, qu'uniquement pour la conservation invio- 
lable des conditions spécifiées dans cet article. 

Art. VIII. Au lieu de la restitution que le traité de Cainardgé assure 
aux habitants de Morée de leurs terres et autres biens, qui se trouvent 
depuis leur confiscation avoir été appropriés aux mosquées, vacufs et 
autres fondations pieuses, la Sublime-Porte promet d'indemniser ces habi- 
tants en toute justice et équité, en leur assignant d'autres terres ou des 
avantages proportionnés à leurs pertes, et la cour impériale de Russie y 
consent volontiers, se reposant sur la parole et la promesse de la Su- 
blime-Porte. 
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Art. IX, Cette convention servant d’annexe et d’eclaircissement au 
traité de paix conclu à Cainardgé doit étre regardee comme une partie 
du dit traité, et conserver éternellement la force et la sainteté des en- 
gagements y stipulés des deux parts, les plénipotentiaires sont convenus 
de la consolider par des ratifications solennelles sous la propre signature 
tant de S. M. impériale la trés-Auguste et trés-Puissante Souveraine 
de toutes les Russies, que de celle de Sa Hautesse le Sultan ottoman, 
lesquelles ratifications dans la forme usitée doivent étre échangées ici 
à Constantinople aussitót que faire se pourra, et au plus tard en quatre 
mois aprés la conclusion de cette convention, dont ayant fait deux exem- 
plaires d'un et méme contenu les ministres plénlpotentiaires ci-dessus 
mentionnés, pour plus de sûreté ont signé, de leurs propres mains, en 
y apposant leurs cachets ordinaires. 

Fait à Constantinople le 10 de mars, l'an mil sept cent soixante- 
dix-neuf. 

(L. S) Alexandre Stachieff. 


No. 36. — Inpárátescul hatihumaium, din 1780. 


(Codreseu, Uricarid, III, 113—126) 


Lauda Domnilor celor din neamul lui Mesie, alesule intre stäpäni- 
tori neamului lui lisus, astăzi Domn Moldovii Scárlat Zade Konstan- 
tin VVDA, a cáruea sfärsituri să se märgineascä cu fericire. Agiungánd 
acest Pre înalt înpărătesc sámn sä’ti fie in cunostinti că, fiind că tu, 
numitul VVD, nu numai cá ești neam acelor dragomani și domni, care 
aŭ slujit pre puternicei mele inpärätii si plină de mărire vecinicä sin- 
gură stăpănire de 150 ani și mai bine, cu desăvărșită credință şi drep- 
tate, atăt la marea dragomănie a pre înaltului înpărătescului mei divan, 
căt si la domniile Moldovii, si a ţării Româneşti cu slujbe läudate si 
mult vrednice, ce si tu însuși pentru necovărșita ta istetime si credință, 
fiind oránduit de 25 de ani, și mai înainte la mari gi înalte trebi a 
pre înaltei mele inpärätii, ai vărsat tot chipul de silintá si de ostenslă 
spre a înplini töte cele căzute slugeștii tale datorii, si a te arăta prin 
dreptatea si credința ta cu față curată, si asa metaherisindu-te pre pu- 
ternica me inpärätie la cele mai din lăuntru si de mari urmări trebi, 
se privede luminat în fruntea vredniciei si a primitoarei tale estetime, 
semnele a dreptei judecăţi, a înaltei minţi si a intälepciunei tale, si lu- 
mina, rávna si credinţa ta in oare-ce dregătorie si slujbă. Si la vremea, 
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cnnoscändu-te încă mai din nainte mai presus de căt aseminea tăi al fos 
ales si încredinţat tainelor pre puternicii mele inpärätii, ispitindu-se cu 
piatra prubii, şi mehengiul înpărăteştii mele cercări, credincioasele tale 
fapte ca un mai lămurit si nestricat, si arätändu-te la toate vrednic de 
credinţă si de ipolipsis a inpárátestiim ele măriri, te-ai făcut cirac cu dregă- 
toriea marii dragomănii a înpărătescului meü înalt divan, care acest memu- 
riet al täü macar că nu se asamänä altor vremi întămpinindu-se în fapte 
gingase trebi, dar cu tote aceste numai si numai din covärgirea esteti- 
mei gi a vredniciei tale, si din dreapta judecată si măsurată cumpănire 
si din fireasca părintească a ta dreaptă credință, arătănd si la acea vreme 
slujbe priimite la pre puternica me inpärätie si ostenele vrednice de 
multämitä si de rásplátire, te-ai cunoscut și te-ai adeverit mal pre sus 
de căt toți, cei mai din naintea ta si cei aseminea tie. Şi fiind că s'aü 
văzut şi sai cunoscut a ta deplină știință ce ai atât a obiceiurilor 
neamurilor europiene căt si a densebitelor oränduele a fnältimeï si a mă- 
rirei pre puternicei mele inpärätii cu cea mai temeinică statornicie si pri- 
veghere, si cu acea desävärsit ştiinţă crailor Evropei ai făcut treabă a 
sti pe amăruntul töte chipurile ce se cuvin la asäzärile cu dănșii si a 
interesurilor între dănșii, stănd îndelungate vremi ecsaporiton pre pu- 
ternicii mele inpärätit, si aducándu-te cu nemärginite sälinfi si credință 
la sfătuirile lucrurilor de taină a inpärätiei mele ; pentru aceste din da- 
ruri a tale era cunoscut că trebuia că căștige acea dorire a ta, a te avea 
si a te metahirisi inpäräfiea me la înpărăteștile mari slujbe deapururea 
pe lăngă sineși. || Dar fiind că la vremile acele era trebuintá de căt 
toate mai ales de ocrotirea și bună orăndueala a se pune pămăntul Mol- 
dovii la cale locul clironomicesc, si ca un chelariü fnpäräfiei mele; 
si se cere linistire şi încredințare, și odihnă läcuitorilor cu îndreptare 
gi bună asäzare înpărătești! mele raele, trebuind a lipsi și a se îndrepta 
oareș-care începuturi de rele urmări, si să se cheme pämäntul la urma 
sa. Si la cea de început în toate bună oränduealä, care această voință a 
inpärätiei mele ca să între în lucru și să se isprăvească era forte de tre- 
buintä ca să se orănduească cu pre deplină putere, si voiü un domn ca 
tine, vrednic de toată ipolipsa şi de credință la inpärätesca me mărire 
de odată dăruit cu deplină înştiinţare a politicestilor lucruri, si intä- 
lept şi socotit si credincios. || Si socotindu-se acestor după norocită ce- 
rere a inpärätiei mele trebuincioase lucruri puneri le cale ca o slujbă ce 
sar sävärsi în însuși norocita me înpărătească cetate, pentru aceea (i 
s’aü orănduit gi s'aă încredințat în umerile slugestii tale supuneri de la 
singură stăpănitoarea mărirea me, domnia pămăntului Moldovii și te-ai 
făcut ales cirac, adică făclie ce aŭ aprins'o însuși înpărăția me cu mă- 
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No 36. na sa. || De atuncea dar în coace ai întărit si ai încredinţat cea din 
1780. început cătră tine înpărăteasca me bună ipolipsie adiverind si pecetluind 
credința si dreptatea ta, si aceasta prin însuși numai fireasca ta intelep- 
cinne, si înstiintatà lucrurilor politicesti deprindere fără să se misce si 
să cláteascá temeliile statorniciei tale, si a mărirei de suflet si a ostene- 
lei si a silintel tale de multe deosäbitele întămplări care după trebuinta 
vremei si a lucrărilor năvălise, inbräcändu-te cu inbärbätare si cu lupta 
ostinelei la ori-ce trebuintä, despre o parte sävärsind fără cel mai mic 
cusur toate trebile ce ti se oránduea si ti se încredința în umerile cre- 
dintei tale de la pre puternica me inpärätie, despre alta neîncetănd a 
arăta si a instiinta de multe trebi mari gi gingase cu toată ce pe amä- 
runtul știință și lămurită cercare cu toate întămplările lor si cu socote- 
lele ce se cuvine, care era de trebuinţă să se înstiinteze înpărătesca me 
mărire, si la instiintárile ce avei cu cei de pe la margine si de pe la 
înprejurul terei ai mei mari viziri si alții aducändu-te la toate cu pași 
socotiți, ai petrecut si ai trăit cu dänsii cu bună înțelegere si cu prie- 
tesug. || Sävärsind toate oränduelele miriei si poroncile care ti se da, 
si grijind pentru cele trebuincinase ale oștilor și pentru tocmirea și gă- 
tirea înpărăteștilor mele sarhaturi, și pentru toate alte inpärätesti a mele 
slujbe, si mai ales ajungănd si îndestulănd cu mare cheltueli în pu- 
ţină vreme toate cele trebuincioase a marilor mei viziri si beilor-beilerbei 
şi a bimbasilor si a ogeaclîilor si a celoralalie toate stări osti- 
negti celor trecätöre si celor rănduite spre paza pämäntului, n'ai pri- 
cinuit cu acestea nici o cheltueală la mirie, ce mai ales ai scăzut sı 
ai inputinat din căt cerea cea pe amăruntul socoteală a slujbei tale, 
la socoteala ce ai avut cu mirie și celoralalte a tale cheltuele, și 
încă mai mult după slugeasca ta supunere ai adus gi dar la inpäräteasca 
mirie, toate atätea cherestele ce al primit pentru facerea podului celui 
mare, făcănd şi alte multe lăudate și mult vrednice slujbe pre puter- 
nicii mele inpärätii, care sai cunoscut si aŭ luminat în vedere puin- 
du-se tot chipul de silintä a trimite și nenumărate zaherele și mulțime 
de oi la înpărăteasca me cetate. || Și în scurt fiind că ai cunoscut 
dreptätile inpärätestilor mele cătră tine faceri de bine, și te-ai arătat pre 
deplin multämitor, cheltuind toate puterile tale spre norocita si fericita 
curgere pre puternicei mele inpärätii; care cu toate aceste, fiind încredin- 
tată înpărăteasca me mărire cum că sunt cunoscute si márturisite de toţi 
marii mei viziri și ministri, și voitori de bine a pre puternicei mele 
inpärätii și cum că din zi în zi creşte si se adaoge după dreptate si 
după vredniciea ta bună ipolipsie de la toţi cătră tine și fiind toate sluj- 
bele tale vrednice de laudă si primite la inpáráteasca me mărire, si pen- 
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tru aceasta te-ai arătat deplin vrednic inpärätestilor noastre rugi. lată dar 
iti rugăm ca sä’ti fie spre bine si spre desfătare și spre veselie toate 
milele si facerile de bine, ce după vrednicie s'aü vărsat asupra ta de 
la prea puternica me inpärätie si să cästigi în îndelungate vremi supt. 
înpărăteasca me umbră inpärätestile milele mele, unde se petrece si feri- 
cit şi învrednicit deapururea a gusta roduri bune. || Dar fiind că unul 
din obiceiurile cele pre cuvioase a înaltei mele inpärätii este ca sà cäs- 
tige inpärätestile mele mile toți cei ce slujesc cu credinţă inpärätiei 
mele, si s'aü aratat răvna gi credinţa lor, trebuea fără de sminteală 
după cea firească a noastră spre facere de bine plecare, să răsplătim în- 
pérátestile nóstre dreptäti cu tot chipul de răsplătire si faceri de bine 
pe un ecest feliü de emictar si vechii credinciósá slugă a inpärätiei 
mele ca tine. Dar de vreme în toate plinele de adever si de toată ipolipsa 
şi vrednice scrisori a tale după dreptatea inimei tale si mäsurata mul- 
tämire, arätändu-te multämit cäträ facerile de bine a inpärätestii mele mă- 
riri n'ai lipsit, a ne arăta cá cel mai ales scop al táü si nemărginită dorirea 
este ca după ce'i sluji cu toată curăţenia si adevărul inpärätiei mele cât 
va vre sfăntul Dumnezeü la incredintata ta tie de la înpărăteasca me 
mărire domnia pămăntului Moldovii, si vei sävärsi toate cele căzute slu- 
gestii tale supuneri, atuncea să te întorci şi să te invrednicesti de ocrotirea 
și mila care ești obicinuit, adică sărutănd înaltul inpárátescul meü prag: 
să o ai spre mare fală ca cănd ai cästigat toată dorirea ta, pentru care 
te si rogi ca pe lăngă celelalte mile și îndurări care s’aü găsit cu drep- 
tate pentru tine de la inpärätia mea adăogăndu-se gi această mare 
milă și facere de bine spre lauda şi fala ta să te învrednicești cu bu- 
curie a căștiga această dorire. || Si măcar că este luminat cunos- 
cut la împărăteasca mea mărire, cum că ești pre deplin vrednic îm- 
pärätestii mele mile si facere de bine; dar fiind cá din necontenitele 
scrisori a tale a înţeles deplin împărăteasca mea mărire că cel mai 
ales scopus al dreptei tale voințe este ca să faci prin căzutele chi- 
puri gi mijlociri sà se adevereze si să se incredinteze toti boerii si 
raelile incredintatului tie pământ al Moldovei, cum că pănă la acea 
vreme ce va bine-voi impärätiea mea la numita ta de mai sus ru- 
găminte ce vor câștiga în drepte zilele împărăției mele tot chipul de 
ocrotire si de apărare si nu li se va întâmpla cât de putin ceva care să 
le pricinuiască mähniciune si turburare, ca dându-le această încredințare 
si linistire a sufletului să se silească spre sévîrsirea datoriei slugestii lor 
plecare și supunere, rugându-se pentru împărăteasca mea mărire. Și după 
aceasta adeverez prin numitele scrisori. cà de când ti s'a încredințat de 
la prea puternica mea împărăție în umerele vredniciei tale domnia Mol- 
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dovei, încredinţând cu tot chipul atât pe boeri, cát si pe cele-lalte raele 
pentru bogatele către dânșii mile si induräri a împărăției mele, n'aü lipsit 
a sövärsi datoriea lor si a cunoaste dreptätile împărăției mele faceri de 
hine, şi adäogändu-se cu prea deplină credință si dreptate a sevàrsi cele 
căzute slugestii lor supunere si a pune cu cea mai presus dorire a su- 
fletului toată puterea lor spre a înplini toate împărăteștile slujbe si 
orânduele, tremurând toți ca nu cum-va vre unul dintr’însii aŭ necunos- 
când datoriea celor căzute slugestii lor supunere către puternica mea 
împărăție, aŭ din pricina tinereţelor s'aü aflat până la un per la vre o 
mișcare neplăcută în potriva slugestilor datorii si a căzutei slugeste su- 
punere, nerespunzând pre deplin la fericita împărăteasca mea voinţă, de 
unde să se nască vre un prepus de nemulțumire; și cum că supuindu-se 
deplin la toate poroncile tale si la voinţa şi bună orânduiala ta, și adu- 
cându-se către tine cu cea mai adâncă plecare si supunere aü vărsat 
necovärsite silinti a multe slujbe a impärätestilor mele sarhaturi si la 
trimitirea cátre impäräteasca mea cetate de tot felul de zaherea, si ori 
ce s'aü cerut de la pământul acela; si cum că acei ce aü fost orânduiti 
din partea ta la slujbele pământului si a raelei s'aü adus toți cu mare 
pază, ferindu-se de a îndrăzni a supăra pe saraci raeleni. Si cât iarăși 
pe de altă parte te sileste la cele ce sunt spre mângâerea lor, fiind 
de toți pre deplin multämit. Pentru care si n'am lipsit după ce către 
tine ca toate si pentru toate, impáráteasca mea necovärsitä credință si 
ipolipsie, cu necontenite scrisori din începutul slujbei tale, a înstiinta 
cum că o cunoști ca o datorie nemiscatä; aceasta arăta către împărăția 
mea dreptätile credinței si a râvnei lor si urmările lor cele plăcute și 
vrednice de laudă, de o potrivă cu inteleptele tale si drepte oränduele, 
care după slugeasca ta ce căzută datorie ai orânduit. Și fiind-că ade- 
vărat scopusul t&ü este ca să isprävesti cu chipuri si cu mijlociri a 
crește si a înmulti milele si îndurările împărăției mele asupra lor, si ră- 
sipindu-se cu totul prepusurile ce pot să se întâmple din mincinoasele 
arătări celor ce sunt chip de adevăr, seamănă din patimă cu al stă fieste- 
care sfârşit si scopus să fie adiverifi și bine incredintati. Pentru aceasta 
deci îi vei încredința că, supuindu-se deplin la intäleapta ta ocärmuire 
și la cele de opotrivä cu împărăteasca mea voință socotite și lăudate a 
tale chipuri care supt înpărăteasca me umbră sunt cunoscute si cer- 
cate, se vor apăra si se vor acoperi supt inpärätesca me umbră, în cât 
va bine-voi sfäntul Dumnezeü. |! Si măcar că este știut, că din pri- 
cina cunoscutelor întămplări ce aü curs, după trebuinfa vremei si a lu- 
crărilor că si raelele pământului Moldovii sunt cälcati si stenahorifi cu 
pagubele ce le sai întâmplat, și starea ta este cunoscut că este sträm- 
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torită si lipsită, fiind-că s'aü prelungit cázutele tie résplátiri, supt in- No. 36. 
päräteasca me umbră si chip a te aduce la räsuflare. Dar de vreme că 1799 
arăţi că ai ostenit la numitul pământ al Moldovii, si aŭ prisosit asupra 
lui ostenelele tale, si ai luat plecare către aceia locuitori, fiind dinspre 
amândoue părțile aceași răspundere și încredințare cu inimă curată, și 
pentru aceea primeşte ori ce fel de strâmtoreală a stărei tale, şi cu 
puţin te multämeste, ca să petreci vremi cu încredințare si liniștea du- 
hului tăă, cheltuind toată silinta ta ca să odihnesti si să multämesti 
înpărăteasca me voință la această gingasä slujbă ce te-ai orânduit, după 
căzuta ta slugească datorie, în ce chip să vede din necontenitele tale 
scrisori, prin care aceasta te rogi deapururea ca să fie înpărăteasca me 
milostivă plecare spre cele ce sunt spre bună stare și bună orândueală 
pământului, si spre räsuflare si odihna ticăloasei raele, pentru care ai 
adeverit si ai luminat, si cu acest chip ce săvârșire faci cea din inimă 
curată a ta slujbă. | Deci fiind că esti slugă dreaptă împărăției mele, 
şi neamul slugilor drepte a ei, și ispitit în toate mişcările tale, pentru 
care si are înpărăteasca me mărire către tine nemărginita credință si 
ipolipsis ce nu s’aü învrednicit nimenea din cei mai înainte de tine si 
asemene fie, si cheltueste toate chipurile tale la toate trebuintele ce s'aă 
încredințat si intäiü si pe urmă, in umerele credinţei si a slugestii tale 
supuneri, avénd știința celor mai adânci taine, fiind ecsaporiton a pre 
puternicei mele înpărăţii, după cum cere credinţa ta si răvnitoarea ple- 
care; și fiind că toate scrisorile tale aŭ nebiruită ipolipsie la înpără- 
teasca me mărire, pentru aceasta dar se ascultă toate cererile tale, și 
are toată trecerea si credința la inpärätiea me cea pentru boeri şi pen- 
tru cealalti lácuitori a ta mărturie. Si măcar că este știut cá se aduce 
ei cu drepte mișcări și căzute chipuri, la cele ce caută spre rändueala 
ai buna starea pământului, este si aceasta o lucrare si un rod a soco- 
telelor şi intäleptelor tale isprăvi, cu toate aceste în cât se vor aduce 
si deacum înainte cu căzuta plecare si supunere la poruncile tale si la 
bună orändueala ta, si se vor sili cu arătarea căzutei lor credinti către 
puternica me împărăție ca sà isprăvească, să dai tu si deacum înainte 
pentru dânșii pînă la atâta acest fel de mărturie, vor căștiga si ei 
în tot chipul înaltele impärätestile mile supt acoperemintul inpärätiei 
mele. Că a se aduce toti supușii după neclätitä datoriea lor, cu drepte 
si bune mișcări către ocărmuitori, si stăpânitorii locurilor si a térei lor, 
la care sunt datori a avea toată plecarea si pre deplină supunere, si a 
se întemeia între stăpânitori si între supuşi o asemenea răspundere si 
legătură, rodul si folosul dintr'aceasta să întoarce gi să aduce către în- 
gusi supușii aceia. || Deci, pentru ca să se incredinteze taţi boerii și 
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voe ca sä cästigiacea falä a säruta dupä nemärginita ta dorire inpärä- 
tescul meü inalt prag, nu se vor scärbi nici se va tulbura sufletul lor 
nici de o schimbare de lucruri, ce vei rămânea tu deapururea în slujba 
aceasta cu pre deplină putere. Si in cât se vor sili și ei cu nemárginite 
silinti ca să împlinească după slugeasca lor nebiruită datorie inpärä- 
teștilor mele poronci gi slujbe, vor avea tot chipul de räsuflare gi de 
odihnă, supt înpărăteasca mea umbră, rugându-se deapururea sfântului 
Dumnedeü după slugeasca lor datorie, pentru slava si strălucirea înaltei 
mele înpàràtii, si pentru vieata și întărirea înpărăteştii mele stăpâniri. || 
După înpărătescul meii întru norocire dat sfânt hatihumaghium, s'aă dut 
această sfântă a me poruncă gi înadins mai mult pentru arătarea si lu- 
minarea laudelor a cărora te-ai făcut vrednic spre fala si lauda ta, si 
«pre creșterea cinstei si a ipolipsei tale, si s'aü ales de la inpáráteasca 
me tablă un armăsar ales pricinuitor de laudă înpodobit cu mare mă- 
rire, cu divan rahté si cu abacii, şi ti se trimite cu acest ce aduce această 
sfântă înpărătească poruncă. |, Deci te vei încredința tu numitul 
VVD, că puind tot chipul de silintä și toată puterea ta ca să arăţi si 
deacum înainte vrednice de laudă și primite slujbe, după cum până acum. 
si sà chivernisesti și să ocärmuegti tara si să pui la cale și să îndrep- 
tezi toate a le raelei, şi să sävärsesti toate înpărăteșiile mele orânduele 
ce te vei noroci prin înaltele inpárátestile mele poronci, și să trimiti 
la înpărăteasca me cetate multe zaherele, şi să dai la locul unde ești 
orănduit cele pe tot anul după datorie me la miri și să inplinesti toate 
obișnuitele deosebitele slujbe care cere de la tine inpärätia me, si puind 
toată puterea ta după nemiscatä datoria ta a multämi inpäräteasca 
me norocită vieatä, fără să faci cea mai mică sminteală despre partea 
ta la acest fel de slujbe, după cum și până acum (care este o arătare 
de multämire înpărăteștei mele către tine mile) vei căștiga bogat deapu- 
rurea inpäräteasca me dorită plecare la toate cererile si rugämintele 
tale. || Vei îmtâmpina deci cu pași plini de cinste si slăvită primire 
pre pricinuitorul de bucurie și de veselie înpărătescul meü armăsar, läu- 
dändu-te si fälindu-te cu dânsul, şi te vei ruga necontenit împreună cu 
toți boerii si lăcuitorii pământului ca cu un glas pentru neclătită întă- 
rirea si sănătatea împărăteștii mele măriri, și vei pune tot chipul de 
sălință st de supusă voință a odihni pre deplin pe prea slávita me în- 
părătească voință, cu săvârşirea celor de mai sus slujbe, ferindu-te de 
cele in protivă. || Poruncind deci inpáráteste ca să sávárgesti, după 
înțelegere acestii date pentru această pricină cu chipul ce s'aü arătat a 


m, 
mele inpárátesti porunci, care cere fárá de gres plecare si supunere de 
la toti acestia. Crede inpärätescului meü semn. 
In anul 1194. Pe la sfârşitul lunei Trimiz, în pázitul de Dumnedeü 
Tarigrad. 


No. 37.— Traetatul de comert de la Constantinopole, dia 
21 Iunie 1783. | 


(Martens, Recueil, III, p. 616.) 


Au nom de Dieu Tout-Puissant. 

Comme il se trouve écrit dans la Convention explicatoire d'Ainali 
havac, qui confirme le traité conclu par le passé à Kainardgé entre 
l'Empire de Russie et la Sublime-Porte, qu'on est convenu et établi 
entre les deux Empires, que toutes les conditions, spécifiées dans l'on- 
zieme article du dit traité doivent étre maintenues sans altération et 
ponctuellement ; et que pour obvier à tout malentendu entre les deux 
Empires relativement au commerce, on doit par la voie de négociation 
s'en expliquer; et en prenant pour base le contenu des capitulations 
accordées aux Francais et aux Anglais, en les uniformant tant, qu'il 
sera possible, db les adopter à la nature du commerce de la Russie, 
régler relativement au commerce une Convention à part, et comme selon 
le susdit onziéme article les capitulations des Francais, des Anglais et 
des autres nations, de méme que si elles étaient insérées ici mot pour 
mot, doivent servir de régle en tout et partout pour ce qui regarde 
tant le commerce, que les commercants Russes, on trouva nécessaire de 
régler la dite Convention à part, en sorte que les marchands Russes 
doivent jouir des mémes priviléges, libertés, immunités, et concessions 
dont jouissent les marchands des Puissances susmentionnées. Les deux 
Empires désirant donc ardemment, que leurs marchands et sujets puis- 
sent dorénavant, sans disputes, malentendus et oppression jouir des a- 
vantages du commerce, qui est le fruit de la bienheureuse paix, ont 
entrepris le réglement de cette nouvelle Convention à part, relative au 
commerce, et ont nommé des Plénipotentiaires, c'est-à-dire Sa Majesté 
Impériale la Trés-Auguste et Très-Puissante Imperatrice et Souveraine de 
toutes les Russies, de Sa part, le Haut et Noble Jaques de Bulhakow, 
Son Envoyé extraordinaire et Ministre plenipotentiaire auprés de la 
Sablime Porte Ottomane, Conseiller d'Etat et Chevalier des ordres de 
St. Wiadimir et St. Stanislas, et la Sublime-Porte de son cóté, le trés- 
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honoré, et trés-estimé Seid Mehemed Hayri Effendi, son Grand-Chancelier 
actuel, lesquels Plénipotentiaire:, aprés avoir entre eux échangé les 
pleinpouvoirs à eux donnés dans la forme due et convenable ont réglé, 
stipulé, signé et cacheté les articles suivants. 

Art. I. La Sublime-Porte promet entiérement à tous les sujets Russes 
en général, de naviguer librement et d'exercer leur commerce dans tous 
les États, tant par terre que sur les mers, eaux et sur le Danube et 
partout, oà la navigation et le commerce pourront convenir aux sujets 
Russes; c'est pourquoi il sera libre à tout commercant Russe de voyager, 
demeurer et rester dans les Etats de la Porte sous la protection parti- 
culière de son gouvernement gussi longiemps, que l'avantage de son 
commerce pourra l'exiger. 

Art. II. Les deux parties sont convenues, que leurs sujets puissent 
entrer en tout temps dans leurs ports, lieux et villes avec leurs vaisseaux 
et bátiments ou chariots et autres voitures propres pour le transport; 
y exercer le commerce et y avoir leur demeure, et que les mariniers, 
les passagers et les vaisseaux, tant ceux de la Porte, que dela Russie. 
(quand méme il y aurait parmi l'équipage quelques personnes de nations 
étrangéres) soient recus amicalement, et que des deux cótés on ne for- 
cera sous aucun prétexte ni les matelots, ni les passagers à entrer au 
service contre leur gré, en excluant toutefoisles sujets de chaque partie 
au cas, qu'ils soient nécessaires pour le service de leur souverain. Si 
quelqu'un de l'équipage ou un matelot se sera évadé du service, ou du 
vaisseau, il doit étre rendu tout de suite, à moins qu'il n'ait pris la 
religion dominante du pays, oü il désirera de rester, c'est-à-dire, s'il ne 
s'est pas fait Musulman en Turquie, ou Chrétien en Russie. Pareillement 
il sera libre aux sujets des deux Parties, d'acheter dans les dits endroits, 
aprés avoir payé les prix effectifs, tous ce dont ils auront besoin, et 
de radouber et calfater leurs raisseaux, bâtiments et chariots et d'acheter 
toutes les provisions nécessaires pour leur subsistance et voyage, et de 
rester et partir des dits endroits selon leur bon plaisir, sans aucun em- 
péchement ou géne; cependant ils seront obligés certainement de se 
conformer aux droits et réglements des Etats des deux Empires, dans 


lesquels ils se trouveront, dans tous les cas, au sujet desquels il n'aura 


pas été fait de réglement à part dans ce Traité de commerce. 

Art. IIT. Les marchands et en général tous les sujets Russes pen- 
vent voyager dans les Etats de la Porte, avec les passeports, qui leur 
seront donnés en Russie : si cependant outre cela le Ministre, ou quel- 
quun des consuls Russes, demandera des passeports de la Porte pour 
eux, ou nommément pour quelqu'un d'entre eux, ils doivent leur être 
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donnés sans délai par les Tribunaux établis à cet effet ; et pour un plus 
grand avantage des sujets Russes, ile pourront porter les habillements, 
que chacun porte dans son pays et exercer dans l'Empire Ottoman ses 
affaires sans obstacle. Pareillement on ne doit pas exiger d'eux le droits 
nommé Characz, ou quelqu'autre impót et aprés qu'ils auront payé les 
douanes, établies en vertu de ce traité, pour les marchandises, qu'ils 
auront avec eux, les Pachas, Cadis et autres officiers seront tenus de 
les laisser passer sans empéchement. Pour une égale sûreté des sujets 
de la Porte dans les Etats de la Russie, ils seront munis pour les af- 
faires du commerce des passeports et certificats nécessaires pour leur 
route de maniere que tous les marchands et sujets de la Porte, qui 
pour les marchandises, qu'ils autront avec eux, auront payé les douanes 
fixées par les tarifs, pourront continuer leur route sans aucun empé- 
chement partout oi ils voudront. 

Art. IV. Comme depuis la paix éternelle, conclue avec la Sublime- 
Porte à Kainardge en 1774, les sujets Russes font commerce de leurs 
biens et en partie méme par le moyen de leurs bátiments et qu'ils vien- 
nent dans les villes et ports de l'Empire Ottoman et en sortent, se re- 
posant sur la süreté et la solidité de la paix, la Sublime Porte s'engage 
à ce qu'il soit donné à leurs vaisseaux, qui pourront souffrir en mer 
et avoir besoin de secours, d'assistance nécessaire de la part des vais- 
seaux de guerre et autres qui se trouveront dans leur proximité, et que 
pareillement les Commandants de ces vaisseaux ne négligent rien en fa- 
veur de l'avantage et du secours des sujets Russes, mettant tout leur 
soin et attention à leur procurer pour de l'argent toutes les provisions 
nécessaires : et si par de fortes tempêtes leurs vaisseaux étaient jettées 
sur un banc de sable, ou sur le bord de la mer, les Gouverneurs, ju- 
ges et autres Chefs doivent leur préter secours et leur restituer sans 
difficulté toutes les marchandises et biens sauvés du naufrage. Pareille- 
ment la Cour Impériale de Russie s'engage réciproquement de son cóté, 
de donner par ses vaisseaux de guerre et autres tout secours à ceux de 
la Porte et d'observer à l'égard de ses sujets tout ce qui a été établi 
dans cet article en faveur des Russes. 

Art. V. Si par quelque malheur les vaisseaux Russes faisaient nau- 
frage sur les côtes de l'Empire Ottoman, on leur prétera de la part de 
la Porte tout le secours nécessaire en cherchant les biens et en répa- 
rant le vaisseau naufragé, et on n'exigera aucun droit et impôt des mar- 
chandises, qui seront sauvées et chargées sur un autre vaisseau pour étre 
transportées à l'endroit de leur destination, au cas que ces marchandi- 
ses ne soient pas vendues dans le premier endroit. Par contre on s'en- 
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gage de la part de la Russie, en cas de quelque malheur ou naufrage 
d'un vaisseau Turc, de lui accorder toute aide et assistance, et en gé- 
néral donner aux sujets commercans de la Sublime Porte tous les soins 
nécessaires en pareil cas. 

Art. VI. Les marchands, dragomans et tous les sujets Russes en 
général, peuvent aller et venir librement tant par mer, que par terre. 
pour vendre, acheter et commercer dans les Etats de la Sublime Porte, 
et aprés avoir payé les droits de la douane, ne doivent pas étre arré- 
tés sur leur route, ni inquiétés par quoique ce soit de la part des of- 
ficiers de la marine et autres troupes de la Porte, et réciproquement la 
Cour Impériale de la Russie permet aux sujets de la Porte d'aller et 
venir librement, par mer et par terre dans les Etats de l'Empire de 
Russie pour leur commerce et affaires mercantiles sans les aréter nulle 
part en chemin dés qu'ils auront payé les droits selon les tarifs de la 
Russie. 

Art. VII. La Sublime Porte s'engage à ne point forcer les marchands 
Russes à acheter ou vendre des marchandises, contre leur gré, en fa- 
veur de quelques Compagnies privilégiées ou de quelques autres sociétés 
ou des monopolistes, et par là méme de ne pas les assujettir à quel- 
que géne ou embarras dans leur commerce. Pareillement les sujets de 
la Porte jouiront de cette méme liberté dans les Etats de la Russie. 

Art. VIII. Si un sujet Russe se trouve endetté dans les Etats de la 
Porte, on demandera du débiteur méme le payement de ses dettes, et 
nullement de quelque autre sujet Russe et ce dernier, n'ayant pas cau- 
tionné pour l'autre, ne doit pas méme étre cité en justice, et il n'y a 
que le débiteur qui soit obligé seul de répondre de tout, et réciproque- 
ment on en agira de méme en Russie avec les sujets de la Porte Ot- 
tomanne. | Si un sujet Russe vient à mourir, ses biens et effets sans 
que personne ose s'y ingérer seront remis à ses exécuteurs testamen- 
taires et s'il meurt ab intestat, ses biens seront donnés, par l'entremise 
du Consul de Russie, en garde à ses compatriotes; à quoi les officiers 
du fisc et du droit d'aubaine ne doivent mettre aucun obstacle, ni s'y 
ingérer d'aucune manitre. 

Art. IX. Les marchands, les Dragomans et les Consuls Russes, dans 
leurs ventes et achats, qu'ils feront aux sujets de la Porte Ottomanne, 
ainsi que dans leur commerce, cautionnements et autres affaires de jus- 
tice, doivent se présenter chez le Cadi (Juge) oü leurs contrats dressés 
par éerit seront enrégistrés, afin qu'en cas de quelque différend, on 
puisse faire les recherches nécessaires et prononcer la sentence de ces 
affaires litigieuses; en conséquence celui, qui sans ötre muni de ces for- 
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Russe ne produisant que de faux témoins, on ne permetra point de pa- 
reilles supercheries, et on n'écoutera point leurs demandes contraires à 
la justice. Pareillement, si par pure avidité d'argent quelqu'un portait 
une plainte contre un sujet. Russe d'avoir dit des injures, on empéchera 
que le sujet Russe soit offensé et accusé, tout comme aussi, si au cas 
qu'il se füt absenté à cause de ses dettes ou autre faute, on ne doit 
pas attaquer et inquiéter absolument en aucune maniére un autre sujet 
Russe innocent dans cette affaire, et, qui n'aura pas cautionné pour lui. 
Tout ce qui a été arrété dans cet article pour la süreté des Russes, 
qui commercent dans les Etats de la sublime Porte, la Cour Impériale 
de Russie promet également de l'observer de son cóté vis-à-vis des su- 
jets de la Porte Ottomanne commerçants en Russie ; et pour éviter tout 
empéchement dans l'exercice de leur commerce, leurs contrats ou au- 
tres engagements avec les sujets Russes, par rapport aux affaires de com- 
merce, seront enrégistrés, et les différends qui par fois pourront naitre 
entre eux, lévés. 

Art. X. S'il se trouve un sujet Russe en esclavage dans les Etats 
de la Porte, et que le Consul Russe le déclare effectivement étre Russe, 
il sera présenté avec son procureur à la Cour de Sa Hautesse, pour 
faire l'examen de toutes les circonstances, qui le regardent, et le rendre 
ensuite à la demande du dit Consul; tout comme aussi, si dans les 
Etats de la Russie il se trouvoit des sujets de la Porte Ottomanne, ils 
seront rendus à la sublime Porte, sans la moindre difficulté, aprés qu'on 
en aura donné les preuves nécessaires; toutefois cependant on ne les 
rendra de part et d'autre que dans le cas oü ils n'auront pas pris la 
religion dominante du pays, car ceux-là ne doivent pas étre rendus. 
Quant aux sujets Russes qui pourront à l'avenir demeurer dans l'Ém- 
pire Ottoman, la Sublime Porte s'engage à ne pas exiger d'eux le droit 
nommé characz. 

Art. XI. Les vaisseaux, galéres et troupes de mer de la Porte qui 
rencontreront en mer des vaisseaux Russes et pareillement les vaisseaux 
de guerre ou autres, ainsi que les troupes de la marine Russe, qui ren- 
contreront en mer les vaisseaux de la Porte doivent veiller non seu- 
lement à ce qu'il ne soit point fait aucun tort ou dommage aux sujets 
respectifs, mais ils sont tenus encore de se donner mutuellement des 
marques d'une amitié réciproque et si les sujets Russes de leur propre 
gré ne feront aucun présent aux sujets de la Porte, on ne doit pas les 
vexer pour cela, ni prendre par force des agréts, hardes, et en un mot 
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rien, tout comme les sujets Russes ne doivent non plus exiger des 
presents quelconques de la Porte. 

Art. XII. La Sublime Porte s'engage à recevoir, protéger et défen- 
dre les vaisseaux et bátiments sous pavillon Russe, qui viendront dans 
l'Empire Ottoman, et de les laisser retourner en toute sûreté ; et si on 
saisissait quelques uns de leurs agréts et effets, on emploiera tout le 
soin possible non seulement à trouver les personnes et les effets, mais 
aussi à punir exemplairement les offenseurs, de quelque condition qu'ils 
soient. Et réciproquement la Cour Impériale de Russie promet de son 
cóté de remplir les mémes engagements vis-à-vis des vaisseaux et bäti- 
ments de la Porte, qui viendront dans les Etats de la Russie, et en sor- 
tiront, et de leur procurer d'une part toute la sârete possible par rap- 
port à leurs effets et agréts, comme aussi d'autre part d'observer qu'il 
ne soit fait aucune offense aux sujets de la Porte. 

Art. XIII. Mais afin que les sujets de la Porte ne puissent pas 
pour exercer leur commerce, partir à l'insu de la Sublime-Porte, on 
est convenu, qu'ils n'obtiendront le passeport nécessaire à cet effet de 
la part du Ministre de Russie autrement qu'aprés une information préa- 
lable à ce sujet du gouvernement de la Porte, et que celui-ci lui aura 
demandé le dit passeport, tout comme aussi les sujets Ruses seront o- 
bliges pour l'exercice de leur commerce dans les villes, qui sont dans 
l'intérieur de la domination Ottomanne d'obtenir de la Porte le Firman, 
dont ils auront besoin; laquelle s'engage en vertu du présent article de 
l’accorder chaque fois à la réquisition du Ministre de Russie et d'or- 
donner de les faire donner dans les provinces par les Pachas ou Com- 
mandants à la réquisition des Consuls de la dite Puissance. 

Art. XIV. Quant les Capitaines des vaisseaux ou les patrons des 
bâtiments Russes auront hesoin de faire calfater, donner les suifs et ra- 
douber leurs vaisseaux, les Commandants dans toutes les villes, forteresses 
et ports de la Porte ne doivent non seulement pas mettre obstacle, qu'il 
leur soit fourni pour de l'argent la quantité de suif, goudron, poix, ou- 
vriers et instruments, dont ils auront besoin, mais ils doivent aussi les 
assister autant, qu'il leur sera possible, et s'il arrive que par quelque 
malheur un vaisseau Russe vient à manquer d'agréts, on leur permettra 
d'acheter les ancres, voiles et autres matériaux nécessaires pour son 
appareil, mais on ne demandera pas pour cela des présents des sujets 
Russes. Et lorsque les vaisseaux sous pavillon Russe se trouveront dans 
quelque échelle, les fermiers, Mousselims et autres officiers, ainsi que 
Jes Caratschis ne doivent pas les arréter sous prétexte, qu'ils doivent 
percevoir les droits de Charatsch des passagers, qu'on doit conduire 
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sans Obstacle à l'endroit de leur destination, et s'il s'y trouvera des 
Ravas ou sujets de la Porte, ceux-ci doivent payer le dit droit, étant 
arrivés à l'endroit de leur destination. ! Un secours réciproque et la 
méme assistance seront accordés dans les Etats de la Russie, aux vais- 
seaux de la Porte Ottomanne, auxquels on fournira sans obstacle pour 
de largent le suif, le goudron, la poix, les ouvriers et les instruments 
ainsi qu'en cas de malheur, les ancres, voiles et les matériaux néces- 
saires pour l'appareil du vaisseau. 

Art. XV. Lorsque les vaisseaux de guerre, ou les bâtiments marchands 
Russes rencontreront des vaisseaux de guerre ou autres bâtiment de la 
l'orte-Ottomane, le Capitaine, Pacha, les Capitaines des vaisseaux de guerre, 
les Beys des galeres, les commandants des galliottes et autres bätiments de 
la Sublime-Porte, non seulement ne doivent pas arréter tous ces vaisseaux 
et bâtiments Russes et encore moins leur être à charge, ou leur extorquer, 
“ous quelque prétexte que ce soit, des présent, mais ils doivent encore 
leur donner toutes les marques d'une amitié réciproque, qui réponde à 
la bonne intelligence, qui subsiste entre les deux Empires. La: méme 
chose sera observée à l'égard des vaisseaux de la Porte Ottomanne tant 
par les vaisseaux de guerre et autres sous pavillon Russe, que par leurs 
commandants avec lesquels ils pourraient se rencontres, et on agira vis- 
à-vis des vaisseaux de la Sublime-Porte de la méme manière que la 
Porte s'est engagée d'agir vis-à-vis des vaisseaux Russes. 

Art. XVI. Lorsque les vaisseaux marchands sous pavillon Russe 
rencontreront des vaisseaux de guerre, des galéres et autres bátiments 
appartenant à la Porte et s'il se trouve que les Russes, non-obstant 
l'intention qu'ils auraient de faire les honneurs usités ne puissent pas 
approcher des vaisseaux de guerre de la Porte Ottomanne, à cause de 
l'impossibilité qui se trouve quelque fois à mettre avec promptitude la 
chalouppe à la mer, si tót qu'on remarquera que les préparatifs néces- 
“aires ont été fait pour remplir l'usage pratiqué, on ne doit pas les in- 
quiéter sous prétexte, que de la part du vaisseau marchand Russe on 
ait tardé de venir à bord des vaisseaux de guerre de la Porte. La Cour 
Impériale de Russie s'engage d'observer la méme chose vis-à-vis des 
vaisseaux marchands de la Porte. " La Sublime-Porte s'engage aussi 
de ne pas arréter sous aucun prétexte dans les échelles, qui lui appar- 
tiennent, tous les vaisseaux sous pavillon Russe et en méme temps de 
ne pas leur prendre ni leurs chalouppes, ni leurs matelots et comme 
“est particulièrement de la détention des bâtiments, qui sont chargés de 
marchandises, qu'il peut résulter un grand dommage, on est convenu 
reciproquement de part et d'autre, de ne point s'arréter les uns les autres- 
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Lorsque les commandants des vaisseaux de guerre dela Porte arriveront 
dans celles de ses échelles, oü les sujets Russes pourront demeurer à 
cause de leur commerce, ils sont tenus pour prévenir toutes les insultes 
qui pourraient étre faites aux sujets Russes de la part des gens et des 
mariniers qui se trouvent sur le vaisseau de ne laisser ces derniers sur 
terre, qu'avec un nombre suffisant d'officiers et de mettre des sentinelles 
pour la süreté des Russes et de leur commerce. Et lorsque les sujets Russes 
mettront pied à terre, les Commandants des forteresses ou des villes mariti- 
mes, et les autres officiers de terre, ne doivent pas les offenser en aucune 
maniére, et si on portera des plaintes qu'on a conrevenut à cet article. 
les coupables, aprés que l'affaire aura été prouvée seront punis severe- 
ment, tout comme aussi on ne permettra pas aux sujets Russes, de faire 
quelque chose que ce soit contraire à l'amitié età la bonne intelligence, . 
qui subsiste entre les Cour Impériale de Russie et la Sublime-Porte. 

Art. XVII. Comme la nation Russe doit ötre regardée dans les Etats 
de la Sublime-Porte Ottomane à legal de la Francaise et Anglaise. 
comme des nations qui en sont les plus favorisées, la Porte s'engage 
aussi par cet article, d'accorder aux sujets Russes tous lex privilèges et 
honneurs, dont on se sert vis-à-vis d'elles et d'autres nations libres; 
tout comme dans l’Empire de Russie on accordera réciproquement aux 
sujets de la Porte les mémes égards dont jouissent les nations les plus 
favorisées et amies de la Russie. 

Art. XVIIL Les vaisseaux sous Pavillon Russe qui arriveront dans 
les échelles de l'Empire Ottoman, doivent être reçus amiablement: et 
peuvent y acheter pour leur argent toutes les boissons et vivres, dont 
ils auront besoin, et personne ne doit les empécher à les acheter, vendre 
et les transporter: ni exiger d'eux pour une pareille permission aucun 
droit ni présent. Et réciproquement les vaisseaux de la Porte Ottomanne 
seront reçus dans les Etats de la Russie avec bienveillance, et on leur 
permettra sans aucun empéchement d'acheter pour leur argent les vivres 
dont ils auront besoin. 

Art. XIX. Les sujets et marchands Russes, qui pour leur trafic vont 
et viennent par terre de la Russie, ou des autres pays de l'Europe, dans 
les Etats de la Sublime-Porte, dans ceux de la Russie et des autres 
puissances, se trouvant avoir en main des passeports, qui les démon- 
trent être sujets Russes, les Commandants, juges et autres officiers de la 
Sublime-Porte ni qui que ce soit ne doivent pas les molester, et les 
forcer de payer le Characz, ou autres impositions, mais ils doivent envers 
eux agir amicalement. Et en vertu du présent traité, tant pour les mar- 
chandises et choses, que de la Russie, ou de pays des autres Puissances, 


_ 171 


ils apporteront dans les Etats de la Sublime-Porte, que pour celles que 
des États de la Sublime-Porte, ils exporteront en Russie ou dans des 
pays des autres Puissances, après avoir une fois et en un seul endroit 
recu le droit de la douane, les douaniers des endroits par où ils pas- 
seront, ne doivent pas obliger les susdits marchands de payer la seconde 
fois la douane, ou quelqu'autre droit. Et si, contre le présent règlement, 
on prendra d’eux pour la seconde fois la douane, on doit obliger de 
faire la restitution ceux qui l’ont prise. Principalement dans les Pro- 
vinces de Moldavie et de Valachie, contre tous les règlements et règles, 
les Douaniers et autres officiers ne doivent pas obliger les marchands 
Russes qui passent par ces endroits, à payer divers droits de transit 
sous différents noms inventés d'eux. Et pour les marchandises, que les 
susdits marchands porteront des Etats de Russie ou de ceux des 
l'uissances dans les dites deux Provinces et autres pays de la Sublime- 
Porte, ils ne payeront la douane que de trois pour cent et une seule 
fois dans l’endroit, où ils vendront leurs dites marchandises: comme 
pareillement pour les marchandises qu'ils exporteront conformément au 
présent traité des susdites deux Provinces et autres pays des la Porte 
dans les Etats de Russie, ou dans ceux des autres Puissances, ils ne 
payeront aussi la douane qu'une seule fois et trois pour cent, dans l'en- 
droit où ils auront acheté leurs dites marchandises, et il est défendu 
d'exiger ni de prendre d'eux contre cet arrangement et régle aucun 
droit ou payement inventé sous quelque nom que ce soit. Les teskerés 
lu recu doivent leur être livrés dans les endroits, où ils ont payé la douane, 
et ces teskerès, qui leur seront donnés doivent être valables dans tous 
les endroits des Etats de la Sublime-Porte. 

Art. XX. La Sublime-Porte s'est engagée par l'article XI de son 
traité de paix et l'article VI de sa convention, d'approprier au commerce 
que les sujets Russes font dans les Etats, les mémes avantages dont 
jouissent dans ses Etats les Francais et les Anglais, comme des nations 
amies et qui en sont les plus favorisées, et à cet effet de n'exiger d'eux 
Vautres droits que ceux que payent ces deux nations: en conséquence 
de quoi on est convenu dans cet article que les sujets Russes, en ap- 
portant des marchandises dans les Etats de la Sublime-Porte et en les 
exportant de ses Etats en Russie, payeront les mémes droits que payent 
les susdites deux nations Francaise et Anglaise, savoir trois pour cent, 
bien etendu cependant, que les vaisseaux marchands Russes, après avoir 
payé les droits de la douane une fois, ne seront plus obligés à les payer 
dans un autre endroit de la domination de la Porte. | Pour confir- 
mer d'autant plus les droits, que payeront les sujets russes qui doi- 
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vent étre les mémes que payent les susdites deux nations on a in- 
séré ici les articles de leurs capitulations avec la Sublime-Porte qui 
dans toute leur étendue doivent servir d'exemple aux Russes: car il 
est écrit dans les Capitulations Françaises : „quoique les marchand- 
Francais ayent de tout temps payé cinq pour cent de douane sur les 
marchandises, qu'ils apporteraient dans nos Etats et qu'ils en empor- 
taient, comme ils ont prié de reduire ce droit à trois pour cent, en 
considération de l'ancienne amitié qu'ils ont avec Notre Sublime-Porte, 
et de le faire insérer dans ces nouvelles Capitulations, Nous aurions 
agréé leur demande, et Nous ordonnons, qu'en conformité on ne puisse 
exiger d'eux plus de trois pour cent, et lors qu'ils payeront leur 
douane, on la recevra en monaie courante dans nos Etats, pour la 
méme valeur, qu'elle est recue au trésor inépuisable, sans pouvoir 
être inquiétés sur la plus ou la moins value d'icelle.“ Et dans les ca- 
pitulations anglaises on a stipulé également ce qui suit: ,Les marchands 
Anglais se trouvant à Alep, à Caire et dans les autres villes de l'Em- 
pire Ottoman, ainsi que ceux qui viennent sous pavillon Anglais, peuvent 
sans le moindre danger exercer leur commerce en payant comme ci de- 
vant les droits des marchandises selon leur valeur à raison seulement 
de trois pour cent, et ils ne sont pas tenus de donner un seul aspre 
en sus.“ Et pareillement les sujets de la Porte, qui apporteront des mar- 
chandises dans les Etats de la Russie, y payeront les mémes droits, que 
payent les nations amies et les plus favorisées par la Russie, en se 
conformant aux tarifs qui y sont publiés. 

Art. XXI. Quoiqu’il est stipulé, que les sujetsde l'Empire de Russie, 
commerçant dans l'Empire Ottoman, ne payent que trois pour cent de 
douane pour les marchandises qu'ils apporteront de Russie, ou des Etats 
d'autres Puissances, dans ceux de la Porte Ottomanne, ainsi que pour celles 
qu'ils exportent des Etats de la Porte Ottomanne en Russie, ou dans les 
Etats d'autres Puissances; cependant pour obvier à toutes les disputes, qui 
peuvent survenir entre les marchands et les douaniers^par rapport à 
l'estimation de la valeur des marchandises, il a été jugé nécessaire de 
régler un tarif, qui serve à jamais de régle aux commercants Russes et 
aux douaniers dans les Etats Ottomans: c'est pourquoi la Sublime-Porte 
autorisa de son cóté El Hadgi Mehemed Aga Directeur de la Douane 
de Constantinople et l'Envoyé de Russie du sien le Sr. Nicolas Pisani, 
premier Dragoman et conseiller de Cour pour effectuer cet arrangement 
du tarif; lequel ayant été définitivement réglé par les susdits, signé et 
cacheté par le Douanier susmentionné le 9 de la lune Schevall 1190, 
c'est à dire le 5 de Sept. 1782 et reconnu par la Porte le 11 de la 
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méme Lune Schevall, a déjà été remis à l'Envoyé de Russie. En con- 
“quence de quoi la Sublime-Porte, qui avait déjà donné de sa part 
dans son temps un exemplaire authentique du dit tarif à l'Envoyé de 
Rusxie, le confirme actuellement dans toute son étendue par cet article, 
et s'engage solennellement de la faire observer en faveur des commer- 
cants Russes dans tous ses Etats sans exception. Pour cet effet la Sublime- 
Porte enverra des copies exactes de ce tarif, pour étre enrégistrées dans 
les livres de toutes les douanes, ainsi que dans les protocoles des 
Mehkemés de sa domination. Elle ordonnera qu'il soit observé scrupu- 
leusement, et que pour toutes les marchandises d'importation et d'ex- 
portation, qui ne sont pas nommées dans le susdit tarif, les douaniers 
ne prétendent et ne prennent que trois pour cent sur la valeur des 
marchandises, et si les douaniers voudront estimer les marchandises qui 
ne sont point nommées dans le tarif, à un prix plus haut que ne porte 
leur véritable valeur, les marchands Russes auront le droit, au lieu 
d'argent comptant, de les payer en nature, en marchandises méme et 
toujours à raison de trois pour cent. Et pour ce qui regarde le vin, 
que les sujets Russes achétent dans les Etats de la Porte et surtout en 
Archipel, pour le porter en Russie par la Mer Noire et autres voies, ils 
paveront le droit de la douane sur le lieu oü ils achétent le vin, à raison 
de trois pour cent, et aprés avoir recu le Teskéré qu'on leur livrera sans 
la moindre difficulté ils ne seront plus obligés de payer à leur passage 
par le Canal de Constantinople, ni Bitirmé, ni aucun autre droit quel- 
conque. Et comme les douaniers et Voivodes des íles de l'Archipel sont 
pour la plupart des Rayas, leurs Teskérés, quand méme ils seraient 
écrits en grec, seront reconnus pour valables sans aucune difficulté. 

Art. XXII. Pareillement on est convenu, de percevoir des droits 
dans les ports de la Sublime-Porte de celles des marchandises Russes, 
qui seront déchargées pour étre vendues; et quant à celles qui doivent 
étre envoyées dans d'autres villes maritimes, on n'en prendra point des 
droits, et on ne fera à ce sujet aucun empéchement, car ils seront payés 
dans les endroits où ces marchandises seront déchargées pour y être 
vendues. 

Art. XXIII. On n'exigera pas des sujets Russes de nouveaux impóts 
appelés Kassabie. Rest, Bady, Jassakouly, et on ne prendra pas plus de 
trois cent aspres de chaque bâtiment pour le droit de bon voyage appellé 
en turc Selamet-Resmi. 

Art. XXIV. Comme on a déterminé plus haut dans l'article vingt 
que les marchands Russes, et ceux qui appartiennent à la Russie n'auront 
à payer que trois pour cent de droits, tant dea marchandises qui seront 
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apportées de la Russie dans les Etats de la Porte, que de celles, qu'ils 
exporteront de ses Etats dans leur pays; la Sublime-Porte s'engage en 
conséquence de ne pas les empêcher, qu'après avoir payé les droits fixés 
dans ce traité, ils puissent charger toutes les marchandises qu'ils ex- 
porteront dans leur pays. 

Art. XXV. Lorsque les marchands Russes auront payé conformément 
à ce traité, les droits de trois pour cent et recu comme de coutume la 
quittance appellée Eda-Teskeressi, celle-ci, aprés avoir été produite, doit 
étre regardée comme effective et on n'exigera d'eux aucunement des 
droits pour la seconde fois, dans quelques endroits des Etats de la Porte- 
Ottomanne qu'ils portent ces marchandises. Si cependant il pouvait se 
rencontrer que le prix des marchandises füt trouvé trop haut à propor- 
tion de la taxe, dont on est convenu, la Sublime-Porte promet avec 
toute la déférence possible, de changer ce tarif ou taxe de maniére qu'on 
n'exige pas des sujets Russes effectivement des droits plus de trois pour 
cent. Et si les marchands Russes viendront vendre les marchandises. 
qu'ils apporteront à quelques uns des sujets de la Porte, personne ne 
doit les en empécher, ni disputer avec eux là-dessus, sous prétexte d'avoir 
un privilége ou une prérogative particuliére à les acheter laissant en 
cela une entiére liberté aux Russes qui commercent dans les Etats de 
la Sublime-Porte, et les affranchissant du pouvoir et de la vexation de 
tontes sortes de sociétés privilégiées ou des monopolistes. 

Art. XXVI. Les marchands Russes et autres protégés par la Russie 
ne sont pas obligés de payer un impót ou droit des monnaies d'or et 
d'argent, qu'ils aporteront dans l'Empire Ottoman, ainsi que de celles 
qu'ils en exporteront, et ne peuvent pas être forces à faire de leurs 
monnaies des monnaies Turques. 

Art. XXVII. Les sujets Russes doivent étre affranchis du payement 
de l'impót des piastres qu'ils apporteront ; et en conséquence les offi- 
ciers de la monnaie et les trésoriers ne doivent pas les inquiéter en 
les forcant à faire de leurs piastres des monnaies de l'Empire Ottoman. 

Art. XXVIII. Comme en conséquence de la reclamation, qui a été 
faite par la Cour Impériale de Russie à la Sublime Porte sur l'affran- 
chissement des marchandises Russes du droit de messeterie, tant par 
rapport à ceux qui vendent, que de ceux qui achétent, celle-ci les en 
ayant affranchis, a fait émaner à cet effet un firman qui abolit ce droit: 
en conséquence la Sublime Porte s'engage de nouveau par cet article. 
de n'exiger à l'avenir des marchandises qui seront chargées dans les 
ports de la Russie et apportées à Constantinople sur des vaisseaux avec 
des lettres de propriété et pavillon Russe, aimsi «que de celles qui seront 
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chargées sur des vaisseaux Russes à Constantinople pour étre transpor- 
tees en Russie, d'autres droits que ceux qui sont fixés dans ce traité. 

Art. XXIX. Quoique dans l'article vingt de ce traité, on soit con- 
venu de part et d'autre, que les sujets Russes à l'exemple des Francais 
et Anglais, comme des nations amies et les blus favorisées de la Porte 
payent trois pour cent des marchandises qu'ils importeront dans ses 
Etats et qu'ils en exporteront, et réciproquement, que les sujets de la 
Sublime-Porte payent dans les ports de la Russie, tant des marchan- 
dises qu'ils apporteront dans les Etats de la Russie que de celles qu'ils 
en exporteront, les mémes droits fixés par les tarifs, aux quels sont 
soumis les autres nations amies, néanmoins les sujets respectifs seront 
obligés de se conformer aux mémes usages, coütumes et obligations, 
auxqueles sont soumises dans les deux Etats ces mémes nations amies, qui 
en sont les plus favorisées, en tant qu'ils ne seront point contraires à 
cet acte solennel entre les deux Empires. 

Art. XXX. Comme en conséquence de l'article onze du traité de 
paix, conclu à Cainardgé en 1774 et de l'article six de la convention 
explicatoire passée le 10 Mars de l'année 1779, on est convenu, que 
tous les vaisseaux marchands sous pavillon Russe puissent passer li- 
brement par le Canal de Constantinople, de la mer Noire dans la mer 
Dlanche et réciproquement de la mer Blanche dans la mer Noire, et 
qu'en outre dans le susdit article six de la convention la forme de ces 
vaisseaux et le poids de la cargaison, qu'ils doivent porter, sont déter- 
minés à l'exemple des vaisseaux Français et Anglais comme ceux des 
nations amies et les plus favorisées par la Sublime Porte, de méme pour 
prévenir tout malentendu à cet égard, on est convenu de confirmer 
dans le présent article que la forme des vaisseaux marchands Russes 
doit étre exactement celle des susdits vaisseaux marchands Francais, 
Anglais, et des autres nations depuis la moindre proportion jusqu'à la 
plus grande, et pour régler le poids, qu'ils doivent porter, on leur a 
fixé depuis le moindre poids jusqu'au plus grand, celui de mille jusqu'à 
seize mille quilots ou bien huit mille cantars, qui font ving mille 
quatre cent pouds au poids de Russie. La Porte s'engage par le pré- 
sent, non seulement de ne mettre aucune empéchement à des pareils vais- 
seaux qui seront sous pavillon Russe, car n'étant pas chargés de mar- 
chandises qui doivent étre vendues dans les Etats de la Porte, ils ne 
doivent pas méme étre exposés à la moindre détention ou visite de 
quelques marchandises qu'ils soient chargés, vu que, ne s'arrétant pas 
dans les Etats de la Porte, ils ne feront que passer par le dit Canal 
de la mer Noire dans la mer Blanche et puis dans la Méditerranée dans 
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des pays qui ne sont pas soumis à la Porte, et Elle promet par contre 
d’accorder à leur passage toutes les facilités, auxquelles on peut sat- 
tendre de l'amitié qui subsiste si heureusement entre les deux Empires. 

Art. XXXI. La Sublime Porte s'engage de ne pas prétendre, ni ne 
permettre, à qui que ce soit, d'exiger aucune douane ou droit de la 
cargaison des bátiments marchands Russes qui viennent des Etats de Rus- 
sie, pour passer dans les mers Blanche et Méditerranée, ainsi que de 
ceux qui passent de ces deux mers dans la mer Noire. Et à leur pas- 
sage par le canal ils ne doivent pas étre forcés de décharger ni à Cons- 
tantinople, ni dans aucun autre endroit les cargaisons dont ils sont 
chargés. | 

Art. XXXII. La Sublime Porte s'engage que les vaisseaux et báti- 
mens sous pavillon Russe, qui viennent de la mer Noire et passent par 
le canal de Constantinople, aprés qu'il aura été présentéla liste de leur 
cargaison, vérifiée par le Ministre de Russie et leur sera donné sans 
retard le Firman l'iznisefiné ne soient en aucune facon arrêtés et que 
les dits bätiments produisant le dit Firman à leur passage de sortie aux 
Dardanelles de.la mer Blanche, puissent sans aucun retard aller, oü bon 
leur plaira. Pareillement les bátiments sous pavillon Russe venant d'au- 
tres pays par les Dardanelles de la mer Blanche pour retourner aux 
ports de la Russie sur la mer Noire, à leur passage par les Dardanel- 
les de cette mer, en montrant le Firman, qu'ils auront recu en consé- 
quence de la liste présentée de leur cargaison et vérifiée par le Minis- 
tre de Russie, passeront sans s'arréter. 

Art. XXXIII. A tous les vaisseaux et bâtiments sous pavillon Russe 
qui passent de cette maniére par le canal de Constantinople, qui, sans 
s'y arrêter, voudront continuer leur route plus loin, à leur passage par 
le susdit. canal, en prétant une parfaite foi aux listes de leurs cargaisons, 
vérifiées par le Ministre de Russie, on donnera le firman Iznisefiné, selon 
quil a été spécifié dans l'article trente deux. Mais en cas de quelque 
doute ou soupcon de la part de la Porte, qu'il se trouve de ses sujets 
parmi les gens qui composent l'équipage du vaisseau, la Cour Impériale 
de Russie consent, que l'on fasse la visite de l'équipage d'un.tel vaisseau 
sans toucher cependant, ainsi qu'il a été dit plus haut, aux marchandi- 
ses chargées dans ce vaisseau; et méme dans ce cas on agira avec 
beaucoup de cireonspection et sans faire aucune insulte au Capitaine ou 
Patron du bátiment, afin de ne pas mettre en faisant quelquefois des 
visites superflues, des entraves à tout le commerce de transit, dont on 
est déjà convenu dans le traité de paix. 

Art. XXXIV. La méme chose doit étre observée à l'égard des pareils 
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vaisseaux, qui retournant dans les ports de la Russie ne feront que 
passer pars les Etats et les mers appartenant à la Sublime-Porte, et qui 
excepté la visite de l'équipage ou des gens du vaisseau, ne doivent étre 
soumis à aucun autre. 

Art. XXXV. S'il arrivait, que les vaisseaux fussent charges de vivres 
pour étre exportés de la Russie dans d'autres États qui ne sont pas 
soumis à la Porte, ou bien s'il leur arrivait encore de transporter des 
vivres des dits pays dans les Etats de la Russie, pourvu qu’ils ne soient 
pas seulement des Etats de la domination Ottomanne, ces vaisseaux ne 
sarretant pas par cette méme raison nulle part dans l’Empire Ottoman, 
ne doivent pas étre soumis à aucun réglement du pays; mais ils pour- 
ront passer librement par le canal de Constantinople conformément à 
l'article trente premier de ce traité de commerce. 

Art. XXXVI. En réciprocité de ces engagements de la Sublime-Porte. 
la Cour Impériale de Russie, pour lui donner une marque de son amitié, 
permet à ses sujets d'acheter dans les ports de la Russie situés sur la 
mer Noire à un prix libre, du blé et d'autres provisions dont ils auront 
besoin, et de les transporter à Constantinople, ne leur faisant en cela 
aucun empêchement, mais fournissant au contraire tous les moyens pos- 
sibles à tout ce qui peut étendre leur commerce dans les Etats de la 
Russie. 

Art. XXXVII. Lorsqu'avec le consentement du Patron ou Capitaine 
du vaisseau les sujets de la Porte chargeront à un prix convenu leur 
marchandise sur des vaisseaux Russes pour les transporter d'un port 
de l'Empire Ottoman dans un autre, on ne leur mettra pas en cela 
d'obstacles, et si les affréteurs des vaisseaux les abandonneront en che- 
inin, sans y être engagés par des justes raisons, les Cadis et autres 
Chefs sont tenus de les obliger à rembourser en entier au Capitaine ou 
Patron du vaisseau le Nolis dont on sera convenu pour le frét des 
vaisseaux. 

Art. XXXVIII. Si en cas d'une nécessité urgente on aura besoin 
de fréter un vaisseau Russe pour le compte de la Sublime-Porte, les Com- 
mandants ou autres officiers chargés du frét doivent en informer le Mi- 
nistre Russe ou les Consuls, là, oü il s'en. trouvera pour désigner les 
vaisseaux, qu'ils trouveront propres à cela, et dans les endroits, oü il 
n'y aura point de Consul Russe, les bátiments pourront étre frétés de 
leur propre gré par le Capitaine ou Patron du vaisseau, et le prix dont 
on sera convenu, leur doit étre payé en conséquence sans retard, mais 
en cas méme d'un pareil besoin la Porte ne frétera le vaisseau Russe 
autrement, que d’après un accord volontaire, et on ne doit surtout pas 
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arréter d'autres vaisseaux, qui ne seront pas frétés et particulierement 
ceux qui seront déjà chargés de quelques marchandises, car ces derniers 
ne doivent absolument pas étre obligés à les décharger, et on ne leur 
doit faire aucune insulte. 

Art. XXXIX. Lorsqu'un sujet Russe chargera dans un pays ennemi 
son propre vaisseau de provisions ou d'autres marchandises pour les trans- 
porter également dans un pays ennemi et qu'ils recontrera des vaisseaux 
de la Porte Ottomanne on ne doit pas lui prendre son vaisseau ou les 
marchandises sous prétexte, qu'il porte les provisions et les marchandises 
chez l'ennemi et on ne fera point esclaves les gens, qui s'y trouvent. 

Art. XL. Lorsqu'une des parties contractantes se trouverait en 
guerre avec une puissance étrangère quelconque il n'est pas défendu aux 
sujets de l'autre partie contractante de faire leur commerce avec celle-ci 
et de fréquenter ses Etats, pourvu qu'ils n'importent pas chez l'ennemi 
des munitions ou provisions de guerre. On comprendra sous la déno- 
mination de munitions de guerre les choses suivantes, savoir: canons, 
mortiers, armes à feu, pistolets, bombes, grénades, boulets, balles, fusils, 
pierres à feu, méches, poudre, salpâtre, souffre, cuirasses, piques, épées, 
ceinturons, poches-à-cartouche, selles et brides, en exceptant toutefois la 
quantité nécessaire pour la défense du vaisseau et de son équipage. Au 
reste les effets qui ne se trouvent point spécifiées ici ne seront pas re- 
putés munitions de guerre et navales. 

Art. XLI. Lorsqu'un sujet de la Porte exporterait des vivres chargés 
dans ses Etats et qu'il füt saisi en chemin en cas que l'exportation en 
fût prohibée, on n'arrâtera, ni ne punira point les sujets Russes qui ser- 
viront sur de pareils navires des sujets de la Porte. 

Art. XLII. Quand les sujets de Russie achéteront des vivres sur 
des bátiments de la Porte et se rencontreront avec les vaisseaux en s'en 
retournant dans leur patrie et non dans des Etats d'une Puissance en- 
nemie ou non alliée de la Porte, dans ce cas les vaisseaux Russes ne 
seront point confisqués, mais au contraire relâchâs avec tout leur équi- 
page. Et si malgré cette stipulation on en arrétait quelqu'un d'eux, on 
sera tenu de le relácher et de lui restituer toutes ses hardes qu'on lui 
aura pris. . 

Art. XLII. La Sublime-Porte s'engage à ne point confisquer les 
biens des marchands Russes qui se trouveront à bord d'un vaisseau en- 
nemi, ni à ne les pas faire esclaves, lorsqu'ils s'y trouveront pour .af- 
faires de com merce et point pour celles de guerre. 

Art. XLIV. En permettant aux sujets des deux Empires de porter 
leurs marchandises dans les Etats respectifs, il a été convenu des deux 
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parts, qu'ils pourront avoir des endroits et des magasins propres à y No. 37. 
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pour y demeurer. Les gouvernements respectifs des deux parties contrac- 

tantes veilleront à ce que les sujets des deux parts en faisant entre 

eux des contrats pour le bail des maisons et magasins remplissent tous 

les engagements, qu'ils contractent entre eux à cet effet. En cas de plainte 

au sujet de manque à ces conditions, on accordera toute aide et justice 

possible; c'est à quoi la Cour Impériale de Russie s'engage vis-à-vis des 

sujets de la Porte et pareillement la Sublime-Porte Ottomanne vis-à-vis 

des commergants Russes, qui seront domiciliés dans ses Etats. 

Art. XLV. Il a été pareillement convenu, que les sujets Russes 
pourront acheter à Smyrne, à Alexandrie et ailleurs dans les Etats de 
la Sublime-Porte, excepté la ville de Constantinople, de la soie et du 
riz ainsi que du café du levant et de l'huile qu'ils pourront transporter 
en Russie sans le moindre empéchement. . 

Art. XLVI. Pareillement les sujets Russes pourront exporter des 
Etats de la Porte Ottomanne des cotons en laine et des cotons filés et 
des maroquins et acheter de la cire et des cuirs, qu'ils pourront trans- 
porter oü bon leur semblera. 

XLVII. Comme la Porte Ottomanne abonde en fruits, les vaisseaux 
Russes en temps d'abondance pourront venir acheter des figues, du raisin, 
des noisettes et autres semblables, sans étre exposés au moindre em- 
péchement, aprés avoir toutefois acquitté les droits de douane confor- 
mément au présent traité. Il a été de méme arrété que les vaisseaux 
Russes pourront acheter et charger du sel dans l'ile de Chypre et 
autres villes de la domination Ottomanne, de la méme maniére, que les 
sujets de la Porte eux-mémes sans souffrir les moindres obstacles de la 
part des Commandants, Gouverneurs, Cadis et autres Officiers 

Art. XLVIII. Pour prévenir tout abus, qui pourrait résulter de la 
part des vaisseaux marchands, naviguant sous pavillon Russe, la Cour 
Impériale de Russie, pour témoigner l'amitié qu'Elle porte à la Sublime- 
Porte Ottomanne, consent à ce que son Ministre, résident auprés de 
celle-ci réponde du pavillon. 

Art. XLIX. Les Ministres Russes seront exempts du droit et impót 
appellé Badi et autres de tous les effets importés pour leur compte, soit 
pour en faire des présent ou pour leurs habillement, ainsi que des dif- 
férentes provisions de vivres et de boissons pour leur propre usage. 

Art. L. Les dragomans au service des Ministres et des Consuls 
Russes sont exempts du droit de Charatsch, de celui de Cassabié et 
d'autres semblables connus sous le nom de Tehaelif-Ourfe. 
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Art. LI. Des privileges et droits accordés aux sujets Russes Jouiront 
pareillement les dragomans et autres personnes au service du Ministre 
et des Consuls Russes. 

Art. LII. Comme en vertu de l'article onze du traité de Cainardgé 
la Cour Impériale de Russie a ie droit de nommer des Consuls dans 
toute l'étendue de la domination Ottomanne, où la Russie voudra en 
avoir pour les affaires de commerce, la Sublime-Porte s'engage par le 
présent article de n'y porter aucun empéchement, afin qu'ils puissent 
jouir de tous les droits et priviléges, qui leur sont düs à l'instar des 
Consuls Français et Anglais, comme ceux d'une nation amie et la plus 
favorisée quand méme il ne se trouverait sur les mémes lieux aucun 
Consul, soit Francais ou Anglais. 

Art. LIII. Les Pachas, Cadis et autres Commandants dans les Etats 
de la Porte ne défendront aucunement aux Consuls ou à leurs substituts 
d'arborer le pavillon ou les armes de leur Souverain. 

Art. LIV. Pour veiller à la süreté des maisons oü les Consuls seront 
logés, ils pourront demander les Jannissaires, qu'ils voudront, et ces Jan- 
nissaires seront protégés par les Odabachias et autres Officiers, sans 
que ceux-ci puissent pour cela exiger d'eux le moindre impót ou grati- 
fication. 

Art. LV. Les Consuls Russes et ceux qui en relévent, comme les 
Dragomans et les marchands, pourront faire du vin dans leurs maisons 
et en faire venir de méme du dehors pour leur propre consommation, 
sans que personne puisse les empécher. 

Art LVI. Lorsqu'on enverra du raisin, pour en faire du vin dans 
les maisons des Consuls, Dragomans et autres personnes relevantes de 
la Cour Impériale de Russie, ou lorsqu'on portera chez eux du vin 
pour leur provision, l'Aga des Jannissaires, le Bostangi Pacha, le Toptschi 
Bachi, les Voivodes et autres officiers n'exigeront aucun droit ou grati- 
fieation pour le transport, ainsi que pour l'importation de ces vins. 

Art. LVII. Lorsque quelqu'un voudra entrer en procès avec .les 
Consuls, établis pour affaires de commerce, ou ne les arrétera point, nj 
on ne mettra point le scellé à leurs maisons; mais le procés doit étre 
informé à la Porte. Dans le cas, oü on produirait des ordonnances 
publiées avant ou aprés la conclusion de ce traité, contraires au présent 
arrangement, elles seront nulles et de nul effet et on agira à cet égard 
conformément au présent article. 

Art. LVIII. Les Consuls et commercants Russes se trouvant en li- 
tige avec des Consuls et négociants d'une autre nation chrétienne peu- 
vent se justifier auprés du Ministre Russe accrédité à la Porte, si les 
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deux parties litigieuses y consentent. Et si elles ne veulent point que 
leur proces soit informé par les Pachas, les Cadis, les Officiers et par 
les inspecteurs des douanes de la Porte, alors ceux-ci ne pourront pas 
les obliger ni s'ingérer aucunement dans leurs affaires sans le consente- 
ment de toutes les deux parties en litige. 

Art. LIX. Personne dans les Etats de la Sublime Porte ne pourra 
forcer les Consuls Russes, de comparaitre en personne devant les tri- 
bunaux, lorsqu'ils ont leurs dragomans, et en cas de quelque besoin, 
les sujets de la Porte Ottomanne pourront s'expliquer sur leurs affaires 
avec les dragomans envoyés par les Consuls. 

Art. LX. Pour protéger les vaisseaux Russes en mer contre les 
corsaires barbaresques, ainsi que pour mettre les Consuls et les mar- 
chands Russes à l'abri des insultes dans les ports où ces piratés peu- 
vent mouiller, la Sublime Porte s'oblige de veiller de la maniére la plus 
sévère à ce que les Pachas, Commandants et autres officiers dans l'Em- 
pire Ottoman protegent et défendent les Consuls et marchands Russes. 
st lorsque le Ministre et les Consuls Russes auront vérifié par des té- 
moignages, que les vaisseaux arrivés aux ports ou forteresses, apparte- 
nantes à la Porte, jouissent effectivement de la protection du pavillon 
Russe, alors tous les Commandants de ces Ports seront obligés de tächer de 
toute facon que les susdits Corsaires ne saisissent point les vaisseaux russes 
et que surtout aucun vaisseau, se trouvant prés de la forteresse ne soit pris, 
si les Corsaires causent aux sujets Russes des pertes, dans ceux des endroits 
de la domination ottomanne, oü il y a des Pachas et Commandants, ces der- 
niers sont tenus à dedommager toutes les pertes, causées par leur négligence. 

Art. LXI. Lorsqu'un sujet Russe en rencontrant des corsaires d'Alger, de 
Tunis ou de Tripolis viendrait à étre fait prisonnier, ou que ces pirates 
saisiraient le bätiment, ou les biens des marchands Russes, dans ce cas 
la Sublime Porte s'oblige de se servir de son pouvoir sur les cantons, 
pour affranchir tout sujet Russe, qui aura été fait esclave de cette manière 
et pour lui restituer les bátiments et les biens qu'on lui aura enlevés. 

Art. LXII. Lorsque les Corsaires ou autres ennemis de la Sublime 
Porte commettraient des pirateries sur les cótes de ses dominations, 
on n’incommodera pour cela ni ne sera aucunement à charge aux Con- 
suls et marchands Russes. Mais comme pour la süreté réciproque, il 
est nécessaire de connaitre les Pirates nommés Forbans pour qu'ils soient 
également connus de chacun, les Officiers Commandants sont tenus, lors- 
que de tels bätiments corsaires ou autres barbaresques abordent dans les 
ports de l'Empire Ottoman, d'examiner soigneusement les passeports et 
de procéder avec eux salon les lois, à condition cependant que les Con- 
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suls prennent des informations exactes de tous les bátiments qui arrivent 
sous pavillon Russe, et qu'il les communiquent ensuite aux officiers de 
la Porte avec lesquels les dits Consuls Russes pourront entretenir réci- 
proquement des liaisons pour se communiquer mutuellement, soit de 
bouche, ou par écrit, tout ce qui pourra acheminer la süreté réciproque. 

Art. LXIII. Il a été convenu à l'égard des commerçants Russes dans 
l'Empire Ottoman, qu'en cas de dispute avec un marchand russe et 
lors d'une plainte au Cadi à ce sujet, le juge n'informera le procés 
qu'en présence du Dragoman Russe et si le tranalateur est occupé a- 
lors d'une autre affaire importante, on le prorogera jusqu'à son ar- 
rivée. Par contre les sujets Russes sont obligés pour ne point abuser 
du prétexte de l'absence du Dragoman de le faire comparaitre sans dé- 
lai en justice. Si la dispute s'éléve entre des sujets Russes, leur Minis- 
tre à la Sublime Porte ou leurs Consuls pourront examiner leurs dif- 
férends et prononcer l'arrét conformément aux lois et usages Russes, sans 
le moindre empéchement ou difficulté de la part de qui que ce soit. 

Art. LXIV. Les procés qui passent la somme de quatre mille as- 
pres, seront informés au Divan et pas dans aucun autre Tribunal. 

Art. LXV. Si un sujet de la Porte soit marchand ou autre, a une 
lettre de change sur un sujet Russe, et que celui-ci ou son subordonné 
ne l’accepte point, on ne pourra pas le forcer de payer sans une cause 
légitime, mais on en exigera un réfus par écrit, pour s'en servir ensuite 
contre le tireur. Par contre les Ministres ou les Consuls de Russie s'em- 
ploieront de tout leur pouvoir à faire payer les bonnes lettres de change. 

Art. LXVI. Lorsqu'un marchand Russe voudra partir pour un autre en- 
droit et que le Consul en fera caution, on ne pourra pas l'empécher sous pré- 
texte de lui faire payer ses dettes et les procés excédant la somme de quatre 
mille aspres seront informés à la Cour de Sa Hautesse ainsi qu'on est déjà 
convenu ci-dessus dans l'article soixante quatre du présent traité. 

Art. LXVII. Les employés à la justice, Offciers etc. de la Porte 
ne pourront pas entrer par force dans une maison habitée par un sujet 
Russe, et dans un cas de nécessité urgente il faudra en prévenir le Mi- 
nistre ou les Consuls là, oü il en-a; ensuite on ira sur les lieux avec 
ceux, qu'ils auront commis à cet effet, faute de quoi la Sublime Porte 
s'engage à punir les contrevenants selon toute la rigueur des lois. 

Art. LXVIII. Les procès entre les sujets Russes et d'autres parti- 
culiers, qui auront déjà été terminés juridiquement et par Chodget, ne 
pourront plus étre informés une seconde fois; mais si la nécesité exige 
ce second examen, on ne permettra point aux parties en litige de com- 
paraitre en justice, ni on n'enverra point des Commissaires ou Huissiers 
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pour les chercher sans en avoir prevenu le Ministre Russe, ou attendu, 
du consul la réponse avec une explication claire de toute l'affaire. On 
accordera aussi un temps suffisant pour rassembler des informations dé- 
taillées touchant le cas en question. Au reste il a été convenu, que lors: 
qu'il sera ordonné de revoir dérechef un procés déjà terminé, on ne dé- 
cidera rien à cet égard, qu'à la Cour de Sa Hautesse. Dans ce cas les 
sujets de Russie et ceux qui en dépendent, peuvent en personne com- 
paraître en justice, ou constituer à leur place des plénipotentiares en 
forme juridique. Les sujets de la Porte, voulant intenter un procés à 
ceux de Russie, ne seront point écoutés à moins qu'il ne soient munis 
de titres authentiques ou de certificats de la part des Tribunaux. 

Art. LXIX. En cas d'une banqueroute d'un négociant Russe ou 
d'un autre dépendant de la Russie, les créanciers seront payés des ef- 
fets restants, si les créanciers ne pourront point produire un témoignage 
véridique, pour prouver que le Consul Russe, Dragoman ou autre Russe 
font caution pour le Banqueroutier, on ne fera aucune prétention à la 
charge des dits Consuls, Dragomans, ou autres sujets Russes quelcon- 
ques, et on ne les arrétera point, ni ne leur causera le moindre désa- 
grément sous prétexte qu'ils sont responsables des dettes. 

Art. LXX. Si à l'avenir le bien du commerce exigeait, qu'on éta- 
blisse des courtiers, tous comme les Français en ont en Turquie, ces 
mémes courtiers, nommés par des marchands, de quelque nation qu'ils 
soient, ne seront aucunement molestés dans l'exercice de leurs charges, 
ni on ne leur fera aucune violence. Il dépendra absolument du choix 
des négociants Russes, de nommer des Courtiers de telle nation, que bon 
leur semble, sans excepter méme la juive. Lorsque ces courtiers vien- 
dront à étre congédiés ou à mourir, on n’exigera absolument rien de 
leurs successeurs, sous prétexte du droit nommés Edec. 

Art. LXXI. On n'exigera point le droit de Charatsch des sujets 
Russes, soit mariés ou non mariés qui habitent dans les Etats de l'Em- 
pire Ottoman, et de telle condition, qu'ils puissent étre. 

Art. LXXII. En cas de meurtre ou d’autres désordes entre les sujets 
Russes, le Ministre ou les consuls Russes pourront examiner les cas et 
y prononcer l'arrêt que leur dicteront leurs lois et ordonnances sans 
qu'aucun des officiers de la Porte puisse les en empécher. 

Art. LXXIII. Si on commet un meurtre sur des lieux oü se trouvent 
des sujets Russes, et si on n'aura aucune preuve contre eux, ils ne seront 
aucunement inquiétés à ce sujet par des i ni aggravés par 
le payement de l'amende Dgérémé. 

Art. LXXIV. Lorsqu'un sujet de Russie ou tel autre, jouissant de 
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sa protection, commettra un meurtre ou un autre crime, et que le Gou- 
vernement en sera informé, les juges et officiers de la Porte ne jugeront 
de pareils cas, qu'en présence du consul ou de ceux, qui auront été 
commis à cet effet par le Ministre ou le Consul, quelque part qu'ils se 
trouvent. Pour observer la plus grande équité dans ces sortes de cas, 
on exige réciproquement des deux contractants qu'ils veillent à ce qu'ils 
soient examinés et jugés avec une attention égale. 

Art. LXXV. Quoiqu’il est trés sür et avec l'aide de Dieu hors de 
probabilité que les fondements de la paix et amitié qui sont établis, et 
subsistant entre les deux Empires, puissent ótre ébranlés et renverses; 
cependant, comme de temps en temps il nait de fausses nouvelles contraires 
à la vérité, qui troublent la süreté et donnent de l'inquiétude aux 
marchands respectifs, il était nécessaire d'insérer dans le présent traité 
de commerce un article, qui puisse anéantir une pareille inquiétude des 
dits marchands. Ainsi on déclare que de la manière, que cela se trouve 
dans quelques uns des traités, s'il arrivait (Dieu en préserve) que l'amitié 
et l'alliance, qui subsistent entre l'Empire de Russie et la Sublime-Porte. 
se changeat en discorde et inimitié, les sujets des deux Empires qui 
font le commerce dans les Etats respectifs, auront la liberté, en comp- 
tant du jour de la rupture jusqu'au terme de six mois de vendre leurs 
marchandises, effets et tout ce qu'ils possèdent et s'en retourner sans 
obstacle avec leurs biens dans les frontiéres de leur patrie; ils seront 
garantis et protégés de tous les deux cótés et on ne manquera pas de 
leur accorder des deux parts l'assistance et protection nécessaire. 

Art. LXXVI. Pour faciliter le commerce des sujets respectifs, ainsi 
que la correspondance réciproque, la Sublime-Porte s'engage de pourvoir 
aux moyens de la célérité, süreté et commodité dela poste et des cour- 
riers Russes, qui vont et viennent aux frontières de la Russie. C'est 
à quoi la Cour Impériale de Russie s'engage pareillement de son cóté. 

Art. LXXVII. Comme dans l'article onze du traité de Cainardgé 
et dans le sixiéme article de la convention explicatoire il a été arrété 
que le commerce Russe jouira de tous les droits et priviléges qui sont 
accordés dans les capitulations françaises et anglaises: et quoiqu'une 
partie de ces capitulations ait été insérée dans ce traité, pour autant 
qu'elles ont du rapport au commerce Russe, cependant les deux hautes 
parties contractantes s'engagent en outre de laisser dans leur force méme 
ceux des articles des capitulations qui ne sont pas insérés ici, pour 
l'avantage des sujets Russes. En conséquence la Sublime-Porte confirme 
aux sujets Russes tout ce qui est renfermé dans les capitulations avec 
les Vénitiens vu qu'elles sont appropriées aux Francais dans leurs ca- 
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pitulations avec la Porte, en défendant au reste à tous et à chacun de 
n'opposer aucun obstacle ni chicane à l'exécution de ce traité avec la 
Cour Impériale de Russie. 

Art. LXXVIII. Tous les Gouverneurs, Amiraux, Vicaires, Cadis, Di- 
recteurs de Douane, Capitaines de la marine et en général tous les ha- 
bitants de l'Empire Ottoman, ainsi que tous les sujets Russes de toute 
condition, seront tenus de remplir le présent traité avec toute l'exac- 
titude possible et sans y porter la moindre atteinte. Si quelqu'un s'y 
oppose, ou témoigne de la mauvaise volonté dans son exécution, il sera 
déclaré rebelle et criminel et puni comme tel sans délai, pour servir 
d'exemple aux autres. 

Art. LXXIX. Pareillement les deux hautes parties contractantes s'en- 
agent à ne point contrevenir au présent traité et les Gouverneurs, Com- 
mandants, Cadis, Douaniers, Voivodes, Mousselims, Officiers et autres 
personnes employées dans l'Empire Ottoman, ne doivent pas contrevenir 
à ce traité, et si de part ou d'autre on l'enfreint en inquiétant quelqu'un 
soit de parole ou par faits, les sujets Russes seront punis par les Con- 
suls ou leurs Chefs, conformément à ce traité, tout comme la Sublime- 
Porte s'engage à avoir soin que ses sujets solent punis sur les repré- 
sentations du Ministre ou des Consuls Russes et aprés un examen suffisant 
de l'affaire, si le cas l'exige. 

Art. LXXX. En outre la Cour Impériale de Russie pour témoigner 
l'amitié particulière, qu’ Elle porte à la Sublime-Porte promet par le 
présent article de donner en toute occasion aux sujets de la Porte toute 
sorte de secours, quant à leurs affaires mercantiles dans les ports de 
Russie pour étendre le commerce réciproque, ainsi que leur accorder 
toute justice dans les Tribunaux. 

Art. LXXI. Au reste comme la Cour Impériale de Russie, en s'ac- 
cordant dans ce traité de commerce sur les droits de douane et autres 
stipulations en faveur de ses sujets commercant dans les Etats de la Porte 
Ottomanne, ne demande rien autre chose que les mémes avantages et 
une parfaite égalité avec les nations favorisées dans les États de la Porte, 
à quoi la Porte s'est déjà engagée par l'article onze du traité de paix 
de Cainardgé et le sixième article de la convention explicatoire, les 
«ujets de la Porte pour ce qui est de leur commerce dans les ports de 
Russie, ne pourront pareillement exiger autre chose si non une parfaite 
égalité avec les nations les plus favorisées en Russie, et ne payeront par 
conséquent dans les Etats de Russie qu'exactement les mémes droits que 
payent les Anglais et les autres nations les plus amies d’après les tarifs 
établis en Russie. 
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Le présent traité de commerce sera tant de la part de Sa Majesté 
Impériale la Trés-Auguste et Trés-Puissante Impératrice et Souveraine 
de toutes les Russies, que de celle de Sa Hautesse le Sultan Ottoman, 
confirmé et ratifié par des ratifications solennelles, signees et écrites 
de la maniere usitce, qui seront échangées à Constantinople le plutót 
possible, et au plus tard dans l'espace de quatre mois, à compter du 
jour de la conclusion de ce traité, du quel les plénipotentiaires respec- 
tifs ayant fait deux exemplaires d'un contenu égal, les ont signés de 
leurs mains, cachetés de leurs cachets et échangés entre eux. 
Fait à Constantinople ce dix de Juin l'an mille-sept-cent-quatre- 
vingt-trois. 
L'original Russe signé 
(L. $) Jaques Boulgako ff. 


(Ce traité de commerce a été ratifié par Sa Maj. Impériale, ainsi que par Sa 
Hautesse et les ratifications ont été échangées selon l’usage ordinaire par les Plé- 
nipotentiaires respectifs le 21 Sept. 1783) 


No. 38. — Proclamatiunea Comitelui Petru Romiantov că- 
tre locuitorii Moldovei si Valahiei, din 20 Iulie 
1783. 


(Codrescu, Uricar, VI, 377 — 882). 


Graf Petru Romiantov a inpärätestii märiri singurei stápinitoare a 
toatá Rusiea, intru tot milostivei Doamnei mele. 

General Ferd-Marsal, poruncitor armiei cei dintăi, a Malo-Rusiei ge- 
neral guvernator, prezident malorosienestei coleghii, ordinilor rusești îm- 
párütesti a sfântului apostol Andrel, ostenescului mare mucenic şi pur- 
tätor de biruinte Georgie, de crucea cea tare a lui Alecsandru Nevski 
si Gostinscului sfintei Anii cavaler. 

Tuturor si fieste-cäruia din locuitorii Cnejiilor în Moldavia, Vala- 
hia, Basarabia, și a Banatului Craiovii, ori la ce stepinie și dregătorii 
ar fi, pe lîngă mărturisirea adevăratei mili poftit de bine, fac instiin- 
tare, că după multe vederate silinti ce s’aü făcut din partea mea spre 
a voastră apărare, liniște și negrijă, împlinind pre înalta voie a împă- 
rätestii măriri, întru tot milostivei doamnei mele, lăsând pe fieste carele 
întru odihnele si protimisirele lui, cu toată ușurința pre cât se poate, şi 
dând celora ce se rănduesc la mai mari stări și la dregătorii aduce- 
rea aminte si învățături, ca tuturor celor ce se vor jälui după dreptate 
să aibă a le face îndreptare; iar sflniciile si asuprelele să aibă a se cer- 
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| reta si a se pedepsi cu tot feliul de iutime ; nică de cum nu puteam No. 38. 
vi să aştept ca să se afle în patriile voastre unii ca aceia, care să rés- Lues 
" à Nr : : ANI Iulie 20 
pundă cu atâta împotrivitor chip la toate aceste purtàri de grijă și fa- 
ceri de bine, după cum spre mare jăle adese se arată, că uniea, meta- 
hirisind spre réü încredintàrile ce li aŭ dat, carii să deosebesc din ob- 
stie, şi căutând numai nedrept folosul interesului lor, macar să fie si 
cu stricăciune aproapelui seü, îngreuiază pre norod cu feliuri de asu- 
priri. la o vreme când, după ostenestile trebi ce sînt, și făr de acestea 
lăcuitorii firește simtese oare-care ingreueri, puind asupra locuitorilor 
stringerea, care nu sunt volniciti, şi ascund sub numele trebuintelor os- 
tenesci sai supt alte pricini Aceste fapte, vrednice de osîndă, eŭ, după 
cum mai înainte am voit ca să daŭ tot feliul de chipuri ce s'a păzit 
spre dezrädäcinare, agijderea si acum earäsi poruncesc, ca vornicii, na_ 
mesnicii i părcălabii, si alti mai mari a satelor, să nu ia îndrăzneală a 
cere, saü a lua de la locuitori ori ce felit de lucruri, pănă nu le se 
vor da rändueli in scris de la ispravnici saü alti dregätori, ce vor avea 
in mäni date trebi ca acestea, in care sä se aräte tocmai si lämurit, cu 
a cui poroncă si pentru ce trebuintä se face acea stringere ; si căt este 
poronca sä se rándueascá si sä se stringá din toatá tara, si dupá ho- 
tärirea ce s’a fi dat din divan de obste pe tinuturi, sate, dupá cumpä- 
nirea dreaptă, atuncea vor fi datori sătenii fieste cäruea sat a se cislui 
între dănșii, după putinţa fieste cáruea si a împlini acea rândueală 
luând cvitanti de la stringétorii ce vor fi ränduiti; ca dovedindu-se vre 
unul din dregători sai stringători, că aii făcut vre o îngreuiere undeva 
peste r. ndueală, să fie osândit supt toată iutimea pedepsii pravililor, ce 
sînt ránduite pentru uniea ca aceia. ' Alţii uitând cu totul Unirea 
credinţei, si crestineasca datorie, hrănesc în inimile lor priintà cătră cel 
de obşte neprietin, și se fac organe spre slujba lui, ajutând la săvăr- 
sirea scopului séü spre perzarea creștinilor, precum proaspătă pildă la 
acesta s'au vădut acum la banatul Craiovii, unde neprietinul, având 
înştiinţare înscris prin Manole Vodă, carele aŭ fugit cu Turcii, cu un 
mazil anume Mihai Stiü, că din ţinutul Mehedintii ce aŭ fost căpitan la zalea, 
i cu un Filip și Mitrea tot dintr’acelasi ţinut, înstiintänd pe norod, le 
fágáduia odihnă, si ușurință după ce va intra el la oblăduirea țării; 
dar după ce, pentru depărtarea oștenilor noștri aü gäsit chip a intra 
în läuntrul ţării, prăpâdind satele prin foc, şi făcând norodului cum- 
plită stricäciune, iarăşi s'aü întors spre fugă. Eü cu toate acestea n'am 
lăsat, după năvălirea ce s’aü făcut, de neprietini la partea aceea, a da 
poroncă, ca să se cerceteza gresalele ofițerilor, cărora li s’aü fost încre- 
dinfat paza acestori margini, si nu vor rămânea fără cáduta pedeapsă. 
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Căci, cunoscind voi cât sunt de neadevärate si mai ales primejduitoare 
fägäduintele värväresti, si înprotivă văzînd tare apărarea si îngrădirea 
voastră cu oștile impärätestii Măriri, de la care neprietenul aă avut tot 
deauna și mai vărtos într'acestă vară pretutindine înfrăngeri ; se ve pă- 
ziti de vicleșugurile lui, si nesuferind pre cei adäpati cu alui otravă. 
cari tulbură liniştea voastră, îndată ce se vor afla undeva, unii ca aces- 
tiea, saü îi veti simţi, săi prindeti si să'i trimetiti la mine, ca săși 
iea pedeapsa ce li se cade pentru aceste rele faptele lor. | La cea de 
pe urmă fiind că mulţi, anume că să străng pentru dragostea legii și 
a patriei lor, să între în răndueala oștenească, luând nume de volintiri, 
(precum cu adevărat :á si află unii de acestia lăngă ostile împărăteşti 
Măriri, înprotiva neprietinului), ei se numesc cu acest nume, numai ca 
să scape de angăriile ce sînt de obstie, si vremea care ar putea său 
metahirisască spre stricäciunea si gonirea neprietinului, ei o cheltuesc 
spre căutarea numai a osebite interesurilor lor, fugind de la slujbă, si 
adesá făcend patriotilor lor asupreli, răpiri, si furtugaguri ; după cum 
de acâsta afară de alte insciintäri si jalobe mai cu deadinsu am luat in. 
sciinfare din raporturile comandirilor din tara Munteneascá, gi de la 
Craiova, pentru stricăciunele si tiraniile ce fac locuitorilor acești nu- 
miti volintiri, ce umblă de capetele lor. ' Ei, socotind acest răi si 
pentru ca să lipsască, măcar că acum întăi am dat comandirilor poroncă, 
si tot feliul de chipuil ce s'ar pute, cum si publicaţii de însciintare, ca cei 
care cu adevărat sint scrişi între oșteni, si se afle în slujbă nelipsiti. 
să aibă a se folosi cu volniciile si scutelile ce sint date si orănduite 
pentru oșteni; iar carii port numai nume de oșteni si umblă de ca- 
petele lor să se prindă de pe unde se vor afla, și să se trimată pe la 
comande supt caraul ; asijderea am mai scris cäträ măria lor generalii, 
ce sint comandiri asupra corposuriler, ca pentru toti capitanii si volin- 
tirii cari vor fi pe lîngă oștile de subt povätuirea lor, si se vor alla 
cu adevărat la slujbă, să aibă a-i pune la isvoade anume, arătând nume- 
le lor si a satelor din care sint si din ce vreme să află la slujbă; si 
de acest fel de izvoade să trimată la mine şi la comandirii acestor 
Cnejii, adecă la măria sa general maior Rimscol Cosarcov, si la briga- 
diriul Meder, ca dintr'aceste cunoscându-se cei ce cu adevărat se află 
în slujbă, să fie deosebiți de acei cari cu năpaste poartă acest nume, 
si să se poată folosi cu cäduta scutealä despre angăriile ce vor fi pe 
tară; si înprotivă cci care fug de la slujbe si se mistuiesc prin sate. 
umblánd numai ca să scape de angării sai sà se arăte cu nesupunere 
cătră dregători, si mai värtos făcend pagube si zulumuri lăcuitorilor, pe 
unii ca aceea, ori din ce sat or fi, să se prindă și să se trimată la 
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mine, ca să-și iea pedeapsa ce li se cade pentru acest fel de umblete si 
fapte. lar pănă când generali comandiri vor împlini poronca acésta, 
poruncesc la aceste Cnejii, să se dea prin sate insciintare, ca ori-cine 
va să fie în slujba oștilor împărăteşti Märiri supt nume de volintiri, să 
sibà a se folosi cu cele orănduite apărări si scuteli, însă numai sîn- 
mri aceia ce vor merge la slujbă lar nu alții supt numele lor. Si 
"niea ca acestiea să aibă a merge la ostenestii comandiri ca să se scrie. 
lar care se vor afla fără cărţi de la mine sai de la generalii coman- 
diri a corposurilor, sedénd în deşert pe la casele lor, gi mai värtos fă- 
cend cuiva pagube saü asupreli, pe uniea ca aceia sînt datori mai 
marii satelor a-i arăta la dregătorii ţării, ca să se trimită după coman- 
lele de la care vor fi, ca să se pedepsească, si sà se puie la locul lor 
în slujbă. lar când mai marii satelor saă dregătorii îi vor îngădui 
pe uniea ca aceea, și nu'Í vor prinde ca să'i trimită după poroncă: 
apoi nu numai că ei se vor pedepsi în locul acelora, ce si pentru tote 
pagubele ce se vor face de aceia, ei vor fi datori a röspunde.—-Si pen- 
tra ca să fie toti însciintati de această a mea deschisă carte in Mol- 
dova, în tara Muntenéscá, în Basarabia si în Banatul Craiovii, poron- 
cesc să se arăte de obşte la toti, cetindu-se prin biserică si puindu-se 
pe la locuri de publică. 
S'aü dat în lagăr lîngă Ialomit, aproape de sat Valearoaeï. 


1753 Iulie 20. 
G. Petru Romiantov. 


No. 39.—Manifestul Impärätesei Russiei Ecaterina, relativ 
la ocuparea Crimeei si a Tartariei Cubanice, din 


8 Aprilie 1783. 


(Martons, Recueil, III (ed. 9), E81.) 


Von Gottes Gnaden Wir Katharina die Zweite, Kaiserin und Selbst- 
herrscherin aller Reussen etc. etc. 


No. 38. 
1783 
20 Iulie. 


No 39. 
1783 


In dem letzten Kriege mit der Ottomanischen Pforte, da die Stärke APrilie 8. 


und die Siege Ünserer Waffen Uns vollkommen berechtigten, die in Un- 
rn Händen befindliche Krim zu Unserm Vortheil zu behalten, haben 
Wir diese und andere ausgebreitete Eroberungen der damaligen Wieder- 
herstellung des guten Vernehmens und der Freundschaft mit der Otto- 
manischen Pforte aufgeopfert, indem Wir in dieser Absicht aus den ta- 
tarischen Völkern einen freien und unabhängigen Staat bildeten, um die 
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Veranlassung und die Mittel zu den zwischen Russland und der Pforte 
bei der vorigen Verfassung der Tataren oft entstandenen Zwistigkeitne 
und Kaltsinn auf immer zu entfernen. |, Gleichwohl haben wir in den 
Grenzen jenes Theils Unsers Reichs Ruhe und Sicherheit, die doch die 
Früchte dieser Einrichtung sein sollten, nicht erhalten. Die Tataren 
liessen sich durch fremdes Zureden bewegen, sogleich ihrem eigenen von 
Uns ihnen verliehenen Glücksstande zuwider zu handeln. Der bei jener 
Veränderung ihrer Verfassung von ihnen erwählte Chan wurde aus 
seinem Sitze und Vaterlande von einem Fremdling verdrängt, der damit 
umging, sie wieder unter das Joch der vorigen Hersschaft zu bringen. 
Der eine Theil von ihnen schlug sich blindlings zu ihm; der andere war 
nicht vermógend Widerstand zu thun. Bei so bewandten Sachen waren 
Wir genóthigt, wenn wir anders das von Uns aufgeführte Gebäude eines 
Unserer besten Kriegs-Erwerbnisse unverletzt erhalten wollten, die gut- 
gesinnten Tataren in unsern Schutz zu nehmen, ihnen die Freiheit, 
anstatt des Sahib Girey einen andern rechtmässigen Chan zu wählen, zu 
verschaffen, und seine Regierung in Gang zu bringen. Dazu war nóthig 
Unsere Kriegsmacht in Bewegung zu setzen, ein ansehnliches Corps der- 
selben in der rauhesten Jahreszeit nach der Krim abzufertigen, es daselbst 
lange zu unterhalten, und endlich wider die Aufrührer mit Gewalt der 
Waffen zu verfahren, woraus beinahe ein neuer Krieg mit der Ottoma- 
nischen Pforte entstanden wäre, wie solches bei allen in frischem Anden- 
ken ist. Doch damals ging, dem Hóchsten sei Dank, dieses Ungewitter 
vorüber, indem von Seiten der Pforte ein rechtmässiger und souverüner 
Chan in der Person des Schahin Gerey erkannt wurde. Die Bewerkstel- 
ligung dieser Umänderung kostete unserem Reiche kein geringes; allein 
Wir hatten wenigstens gehofft, dass selbige durch die künftige Sicherheit 
der Nachbarschaft würde vergütet werden. Gleichwohl hat die Zeit, und 
zwar sehr bald, dieser Voraussetzung durch den Erfolg widersprochen. 
Ein im abgewichenen Jahr entstandener neuer Aufruhr, dessen wahrer 
Ursprung uns nicht verborgen ist, nöthigte Uns wieder zu einer förmlichen 
Kriegserklärung und zu einer neuen Abfertigung Unserer Truppen nach 
der Krim und nach der Kubanschen Seite, die auch noch jetzo da sind ; 
denn ohne dieselben hatte Friede, Ruhe und Ordnung unter den Tataren 
nicht statt haben können, da schon die wirkliche Erfahrung vieler Jahre 
auf alle Weise darthut, dass, wie ihre vorige Abhängigkeit von der Pforte 
Kaltsinn und Misshelligkeiten zwischen den beiden Mächten veranlasste, 
so auch ihre Umbildung zu einem freien Staat, bei ihrer Unfähigkeit 
die Früchte einer solchen Freiheit zu schmecken, Uns beständig Unruhe, 
Kosten und Beschwerlichkeit für Unsere Kriegsvölker verursacht. | Es 
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ist weltbekannt, dass, da Wir Unserer Seite so rechtmässige Ursachen No. 39. 
hatten, mehr als ein einmal unsere Kriegsvölker in das tatarische Gebiet 1783 
einrücken zu lassen, wir dennoch, so lange das Interesse Unsers Reichs A DEIMB Și 
sich mit der Hoffnung des bessern verbinden lies, Uns daselbst keine 
Oberherrschaft zugeeignet, und diejenigen Tataren mit Rache und Strafe 
verschonet haben, welche wider Unser Kriegsheer, das für die Wohlge- 
sinnten zur Stillung der verderblichen Unruhen stritte, Feindseligkeiten 
ausgeübt hatten. || Jetzo aber, da Wir von der einen Seite, die bis 
hierher gegen die Tataren und wegen der Tataren verwandten ansehnli- 
chen Ausgaben erwägen, welche, nach einer zuverlässigen Berechnung, 
über 12 Millionen Rubel betragen, ohne des alle Geld-Schützungeu über- 
steigenden Verlustes an Menschen zu gedenken; und da Uns von der 
andern Seite bekannt geworden ist, dass die Ottomanische Pforte anfăngt, 
die oberste Gewalt im tatarischen Gebiete, nämlich auf der Insel Taman, 
auszuüben, wo ein Beamter derselben, der mit Kriegsvölkern dahin ge- 
kommen war, den Abgeordneten, durch welchen des Chan Schahin Gerei 
sich nach der Ursache seiner Ankunft erkundigte, óffentlich enthaupten liess, 
und die dasigen Einwohner für türkische Unterthanen erklärte ; vernichtet 
dieses Verfahren Unsere vorige gegenseitige Verbindlichkeiten in An- 
sehung der Freiheit und Unabhängigkeit der Tatarischen Völker, über- 
zeugt Uns noch mehr, dass Unsere Anordnung bei dem Friedenschluss, 
da Wir die Tataren unabhängig machten, nicht hinreichend ist, allen 
Veranlassungen zu Misshelligkeiten, die wegen der Tataren entstehen 
kónnen, vorzubeugen, und versetzt Uns in alle durch Unsere Siege wührend 
des letzten Krieges erworbene Rechte, die bis zu dem Friedensschluss 
ihre volle Kraft und Gültigkeit hatten. Um also, vermóge der Uns oblie- 
genden Fürsorge für das Wohl und die Grósse des Vaterlandes, die Vor- 
theile und die Sicherheit desselben dauerhaft zu machen, und ein Mittel 
fest zu setzen, das die unangenehmen Ursachen auf immer entfernen móge, 
welche den zwischen dem Russischen und dem Ottomanischen Reiche 
gechlossenen ewigen Frieden stören, dessen beständige Haltung Unser 
aufriehtiger Wunsch ist, wie auch zur Ersetzung und Vergütung des 
Verlustes, haben wir beschlossen, die Krimmische Halbinsel, die Insel 
Taman und die ganze Kubansche Seite unter Unsere Herrschaft zu nehmen. | 
Indem Wir den Einwohnern der gedachten Gegenden Kraft dieses Unsers 
Kaiserlichen Manifests eine solche Veründerung ihrer Verfassung ankün- 
digen, so versprechen Wir heilig und unverbrüchlich für Uns und Unsere 
Thronfolger, sie Unsern eingebornen Unterthanen gleich zu halten, ihre 
Personen, Vermógen, Tempel und angeborne Religion, deren freie Ausü- 
bung mit allen verordneten Gebrüuchen nicht gehindert werden soll, zu 


o ————————— — 


PEN === 


No 39. 
1783 
Aprilie 8. 


No. 46. 
1783. 


192 


schützen und zu vertheidigen, und endlich einem jeden Stande unter 
ihnen alle Gerechtsame und Vorzüge, die ein solcher in Russland ge- 
niesst, vergönnen; wogegen Wir von der Dankbarkeit Unserer neuen Un- 
terthanen fordern und erwarten, dass sie ihrer glücklichen Verwandlung, 
da sie aus Aufruhr und Zügellosigkeit in Friede, Ruhe und gesetzmässige 
Ordnung gebracht sind, sich bestreben werden, durch Treue, Eifer und 
gute Sitten Unseren alten Unterthanen zu gleichen, und eben so wie diese, 
Unsere Kaiserliche Gnade und Mildthätigkeit zu verdienen. 

Gegeben in Unserer Residenz-Stadt zum heiligen Peter den 8-ten 
April, nach Christi Geburt 1783 und Unserer Regierung im 21 Jahre. 


Das Original ist von Ihro Gedruckt in St. Petersburg beim 
Kaiserlichen Majestät eigenhändig Senat im April 1783. 
also unterschrieben 
(L. S) Katharina. 


No. 40. — Senedul Impératului Turcesc privitor la privi- 
legiul Moldovei si a Valachiei, din 1753. 


(Wilkinson, 2-de éd. franc., p. 365.) 


En réponse aux notes que l'estimable envoyé de Russie, notre ami. 
et notre respectable ami l'internonee d'Allemagne, avaient présentées de 
concert, par ordre de leurs gouvernements respectifs, notes fondées sur 
les traité et convention de Kainardgik et d'Aünelu-Kavak, et datées du 
quatrième jour de novembre, l'an de Jésus-Christ 1782. | Il avait, 
suivant l'usage de la Porte, été remis à chacun de nos dits amis les 
ministres susdits, le 23 de Moharrem de l'an de lhégire 1197 (1782), 
une note dans laquelle la Sublime-Porte acceptait, conformément aux 
conditions des dits traité et convention, les trois objets tels qu'ils étaient 
concus et demandés par leurs notes, et s'engageait à les faire exécuter. || 
L'un de ces trois objets fondés sur les dits actes, étant l'article de la 
Valachie et de la Moldavie, a été arrêté ainsi qu'il suit. |, La Sublime- 
Porte s'oblige à maintenir ei à faire observer les conditions stipulées 
dans les traité et convention de Kainardgik et d'Aünelu-Kavak, en faveur 
de ces deux provinces, et à renouveler les firmans décorés d'un Khatti- 
humaioun, donnés à chacune des deux principautés en l'an 1188 (1774). 
d'aprés envoyées alors en leur nom par les boiards, et à y ajouter les 
articles détaillés ci-après : 
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1). Désormais il ne sera pas demandé; EI LU 
à la Valachie au delà de 619 bourses, faisant en 
piastres . . . . . . . . . . . . + . . . + + 809500 — 
Et à la Moldavie, au delà de 335 bourses et 444 
piastres 14 . . . . s... . . . . . . 167.944 20 
otal. . . 477.444 20 


Le montant de ces contributions sera livré en espèces à Constan- 
tinople, à la fin de chaque année, et le payement n'en pourra étre fait. 
par assignations. 

2). L'on percevra, sur la Valachie, 

Pour donatives aux Beirams, en argent ou effets . . . 90.000 — 

Pour donatives de l’Etrier . . . . . . . . . . . . 40000 — 


Total pour la Valachie . . . 130.000 — 


Sur la Moldavie, 

Pour donatives aux Beirams, en argent ou effets . . 90.000 — 

Pour donatives de l’Etrier . . . . . . . . . . . . 25.000 — 

Total pour la Moldavie . . .115.000 — 
Total pour les deux provinces . . . 245.000 — 

On ne pourra rien exiger de plus. 

3). L'on ne prendra rien aux princes pour les continuer dans leurs 
places: et à moins qu'ils n'aient commis un délit bien constaté, ils ne 
pourront étre déposés. 

4). L/on ne pourra demander en revenus et présents d'usage, aux 
princes nouvellement en place, un seul para de plus que par le passe; 
nn ne pourra non plus prendre ces revenus ou présents sur les raias. Ils 
seront fournis sur ce qui revient d'ordinaire aux princes en droits sur 
les salines, les fermes à bail annuel, la douane, et sur les profits d'autres 
droits semblables. 

5). Il n'est pas permis, par la Sublime-Porte, aux pachas, Kadis et 
autres officiers des pays environnants, d'exiger, de leur autorité privée. 
aucun revenu qui puisse porter préjudice aux raias, ni d'envoyer des 
commissaires uniquement pour soutirer de l'argent et des présents. 

6). Quand il arrivera des mutations sans les charges principales de 
la Sublime-Porte, les princes ne seront tenus à donner aucun revenu ou 
présent. 


4). La Sublime-Porte ne fera sur les deux provinces la traite usitée 
en grains et autres fournitures, que de manière à ce que les habitants 
n'éprouvent eux-mêmes aucune pénurie. Ces achats, faits par le miri (le 
fixe). seront. payés comptant, et le transport ne sera pas à la charge 
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les achats seront faits par des négociants, les payements auront lieu en 
argent comptant et au prix courant de la province. 

8). Quant à la redevance de moutons, attendu qu'il a anciennement 
été exposé que, mise à exécution dans les deux principautes par ler 
salidjis (pâtres) et gens appartenant aux Kassab-bachis (chefs des bouchers), 
elle donnait lieu à des vexations contre les raias, elle est supprimée. 
Comme cependant ce n'est que des provinces de l'Empire que l'on peut 
tirer les moutons pour les pensions alimentaires à la charge du domaine 
et pour la consommation des habitants de Constantinople, les moutons 
que devront vendre les raias des deux provinces, seront vendus au prix 
courant aux marchands et conducteurs de troupeaux. Les hospodars veil- 
leront à l'entretien de l'abondance à Constantinople, par l'envoi néces- 
saire des moutons. L'on insérera encore dans les nouveaux firmans qui 
vont émaner, l'ordre d'apporter le plus grand soin à l'exécution ultérieure 
de cette mesure, déjà renfermée dans les commandements cités plus haut. 

9). Quand on voudra prendre dans les deux provinces des bois 
el autres matériaux nécessaires aux constructions, on préviendra les 
princes de la quantité demandée; on fera ensuite transporter ces maté- 
riaux aux frontières des deux provinces; un commissaire ad-hoc payera. 
argent comptant, pour la coupe et le transport, ce qui sera convenable 
aux pauvres raïas, l'on ne pourra les forcer à les transporter hors de la 
frontiére. Quand on demandera à ces provinces des ouvriers et des 
chariots, on ne rabattra rien sur le prix d'usage, qui sera payé desuite 

10). II est défendu à tous habitants des pays circonvoisins, hors 
les négociants porteurs de firmans, à tout jamak (recrue) et à tout autre 
individu, d'entrer dans les deux susdites provinces, dans lintention de 
vexer les raias d'ensemencer les terres de ces raias, de s'en emparer, ou 
d'y faire entrer et paître des animaux. Quiconque osera manquer au 
présent réglement, sera sévérement puni. 

11). Si, postérieurement à la paix, il est des terres dont on se soit 
emparé, elles seront rendues aux raias qui en sont les propriétaires. 

12). La Sublime-Porte n'enverra point de commissaires dans ces 
deux provinces, tant qu'il n'arrivera aucune affaire de grande conséquence 
qui nécessite cette mesure; et quand elle en enverra. ces commissaires 
ne pourront rien réclamer des raïas pour prix de leurs fonctions; ils 
ne pourront non plus pour aucune raison ef sous aucun prétexte, y pro- 
longer leur séjour. | Ta Sublime-Porte ayant pris l'engagement d'in- 
sérer dans des firmans toutes ces conditions, et d'en faire sans délai 
observer et maintenir en entier l'exécution. || Pour notifier cet engagement, 
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le present sened, revétu de notre sceau et signature, a été remis à 
notre ami l'envoyé de Russie. 


Le 15 de Saffer. 1198 (1783). 


No. 41.—Hatiseriful Sultanului Abdul Hamid pentru Prin- 
cipatele Moldova si Valahia, din 1754. 


(Raicewich, Osservazioni, p. 270). 


Tradnzione del Hattisceriff del Sultano Abdul-Hamid a favore de' 
Principati di Vallachia, e Moldavia rinovato l'anno 1784. 
Parole scritte di pugno del Sultano : „In conformità si operi.* 
Inclito fra i Principi segnaci di Gesü Scherlet-Zade Alessandro Voj- 
voda di Moldavia, che il tuo fine sia felice. | Giungendoti questo 
alto segno Imperiale, ti sia noto, che l'anno 1188 nella Luna di Scewal 
furono emanati due alti comandamenti sopra ornati col nestro Impe- 
riale potente carattere, fatti particolarmente per la Vallachia, e Molda- 
via, i quali contenevano quanto siegue. || Che i sudditi di queste due 
provineie che sono le Canove del potente mio Imperio, non diano in 
avvenire, dopo aver pagato il fissato tributo, altre contribuzione sott, 
var) nomi, come fi praticava prima dell’ ultima guerra. || Che i loro 
Vojvodi non siano deposti fino a tanto che non apparisca qualche segno 
potente «di ribellione; che un tale regolamento sia osservato stabile in 
perpetuo senza cambiamento, o deposizione, conforme i Trattati già fatti 
fra `l potente nostro Imperio, et la Corte di Russia; che per questo 
ogetto debbano darsi a i Principi Berati ornati col mio sacro carattere, 
e accompagnati da clemenza, accio gli abitanti vivano consolati, e 
tranquilli, ed 1 loro Principi con sicurezza, e quiete d’animo: | 
che del Tributo che i sudditi sono obbligati di dare, se ne faccia ogni 
due anni una volta il pagamento al nostro Imperiale Tesoro in Cos- 
tantinopoli per mezzo del loro Agente. || Che i sudditi di Moldavia, e 
Vallachia siano liberi dal Tributo, ed altre imposizioni, cominciando dal- 
l'anno 1188, e la luna di Gemasiul- Ewel, fino al termine de’ due anni. || 
Che dopo terminati i sudetti due anni, si debba pagare, come si & 
detto, ogni due anni una volta il Tributo, che dalla somma pietà, e mi- 
sericordia verso di loro sarà determinato, e che si spedisca per mano 
del? Agente nominato dal Principe apresso la nostra sublime Porta. || 
Che per i conti, e debiti vecchi, non si faccia veruna ricerca si di de- 
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Cristiano suditto qualche contesa, debba esaminarsi dal Principe di 
Moldavia l’ affare unitamente al suo Divan-Effendi, ed altri Turchi che 
si troveranno colà, procurando un accomodamento che contenti entrambi ; 
ma se la sua mediazione non produrrà il bramato effetto, si chiami 
il Cadì d’Ibraila il quale giudicherà, e terminerà la lite con somma 
integrità, e senza opprirhere il suddito, essendo nostra ferma volontà, che 
il sudditto non debba essere citato ad altri Tribunali fuori del Paese. || 
Che essendo emanata una sacra decisione, o Fetfa in cause le quali 
fossero per credità con testamento, o per parentela, è accettabile la te- 
stimonianza di Pietro Greco contro Omer "Turco in quelle case però che 
fossero avanti la giustizia fuori di parentela, o testamento, la testimo- 
nianza contro il Turco non sia accettabile, sicchè a tenore dell’ alto 


efft siegua &c. | Che quanti dei Militari, o altri commettessero 
qualche delitto nel Paese della Moldavia, siano presi, e mandati nelle 
vicine Fortezze per essere castigati d’a loro Comandanti. || Che es- 


sendo stati spediti in passato diversi Fermani intorno ad alcuni Mi- 
litari delle Fortezze, ed abitanti delle rive del Danubio, che con- 
tro i nostri regolamenti entravano senza permesso ne’ due Principati 
facendo risse, uccidendosi frà di loro, e dopo ricercando il riscatto del 
sangue muovevano liti, e domandavano danari ai sudditi di Moldavia re- 
cando loro altri disturbi; come pure intorno all’ estirpazione degli 
nomini cattivi i quali scorrevano il Paese, ed’ alla distruzione (secondo 
i prelodati regolamenti) delle possessioni, et abitazioni, che questi cos- 
truivano sul terreno della Moldavia; Ora non essendo lontano dal cre- 
dere, che tali malviventi possano aver’ intenzione di fare lo stesso, in- 
tendiamo, che il descritto regolamento negli emanati alti ordini sì pra- 
tichi, ed eseguisca inalterabilmente, e che in avvenire non debba entrare 
in Moldavia, che un dato numero di Negozianti conosciuti di ogni for- 
tezza i quali debbano avere la licenza in iscritto da i loro Comandanti 
per presentarla al Voivoda di Moldavia, o al suo Officiale, e riceverne 
da essi il permesso in carta; che non acquistino case ne’ Distretti, non 
seminino, non molestino i sudditi, e non diano danaro ad usura. || Che 
per simili fraudolenti cause, i Visiri, i Comandanti, ed i Giudici, non 
permettano, che sia danneggiato il suddito con ispedizioni di Com- 
messari. || Che le Possessioni, e Terre che altre volte spettavano ai Mo- 
nasteri, o ai Bojari, e poi ingiustamente sono state tolte ad essi, ed al 
presente vengono nominate Raja, siano a suo tempo restituite ai res- 
pettivi proprietari, dopo un giusto esame. || Che non sia lecito ai Ne- 
gozianti Turchi di prendere possessioni, e tenute, o pascolare animali 
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in Moldavia. = Che ı sudditi non venghino danneggiati in verun modo 
da i Visiri, e Pascià, o dalle loro Genti che escono dal retto cammino 
per entrare in Moldavia, essendo vietato a i gran Visiri, ed agli onorati 
Pasciă di molestare i poveri nell andare ai loro governi, di cambiare 
strada per entrare nella Moldavia, e prendere da i sudditi provvisioni 
di ogni sorte senza pagamento, o disturbarli con altre domande. Simil- 
mente. che le Persone che vanno, e vengono per importanti affari in 
alcune parti, non entrino nella Moldavia, uscendo dal retto cammino, e 
«quelli. che vengono per affari in Moldavia, non cerchino alle Poste piü 
cavalli di quelli che sono fissati nel loro Fermano di Posta: E poiché 
furono emanati alti ordini contenenti le accennate prescrizioni, non sie- 
gua in avvenire la menoma mancanza nell' impreteribile esecuzione, ed 
osservanza delle medesime: Se taluno si monstrera disubbediente, si 
prenda cura della sua immediata correzione. | Che i sudditi di Molda- 
via 1 quali passano per negozio ne' Villaggi, e Terre, e Mercati su le 
rive del Danubio, non siano molestati dagli Esattori de Tributo, e dà 
altri Officiali di quelle parti con domande di tributo, o testatico, o per 
verun' altra causa: che quelli delle rive del Danubio non entrino in Mol- 
davia con pretesto di ricercare i loro sudditi, e per quest'oggetto sa- 
ranno spediti altri Fermani a chi spetta, con ordini positivi, e minaccie. || 
Che i sudditi, ed abitanti della Moldavia, a tenore de' privilegi del Luogo, 
non siano molestati da chi che sia interno alla loro maniera di vestire. || 
Che riguardo al caso, che abbracciando un suddito la fede Maomettana 
non possa cercare porzione di ereditä: essendo questa una materia oscura 
in legge, si esaminó pertio il Fetfà, e sono emanati i seguenti quattro 
sacri Fetfà: Pietro Cristiano, dopo che sarà santificato con la Santit à 
del Musulmanismo, o sia vera fede, se morisse Pavolo suo Padro Cris- 
tiano, egli non lo eredita. Pietro Cristiano marito di Maria Cristiana, 
fatto Turco, morendo Maria Cristiana, Petro non l’ eredita. Pavolo Cris- 
tiano padre di Pietro Cristiano fatto Turco, morendo il figlio, il padre 
non lo eredita. Il Turco Mechmet, dopo aver data la libertà al suo schiavo 
Pietro Cristiano, se morisse Pietro senza farsi Turco, Mechmet non lo 
eredita Gli accennati quattro Fetfà siano dunque eseguiti. || Che do- 
vendosi comprare per mano de’ commessionati del capo macellajo la nota 
quantità di pecore nella Moldavia, avendo questi cagionato danni, ed 
ingiustizie ai poveri, Noi usando clemenza verso i medesimi, abbiamo 
abolito l’ antico modo di compra: ma poichè è inevitabile, e necessario, 
che si conducano pecore dal custodito mio stato per le porzioni di carne 
dispensate dal mio Tesoro, e per l’ alimento degli abitanti dell’alta mia 
Dominante, i sudditi di Moldavia non devono nascondere le pecore ven- 
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peve mancaré di attenzione acció le pecore siano date a i sudetti nego- 
zianti che dovranno transportarle in Costantinopoli, né venderle in altra 
parte. || Che il Paese della Moldavia essendo la Canova del felice mio 
Soglio, ed essendo determinata la venuta delle necessarie vettovaglie da 
Vallachia, e Moldavia, 1 sudditi di Moldavia per contracambiare alla con- 
tribuzione in grani, che per nostra clemenza fu levata poco fà: devono 
far pervenire abbondantemente alla scala del Danubio i grani, e le biade 
che acquistano seminando, e vender tutto al prezzo corrente ai Capitani 
delle navi del mercato detto Capan di Costantinopoli, non dandoli ad 
altri luoghi, e sul riflesso d'essere stata levata detta contribuzione, che 
non cessino di seminare, o per fine di monopolio, non nascondino i grani 
che hanno, e che raccolgono. In tal modo essi potranno vantaggiarsi, e 
gli abitanti del nostro felice Soglio saranno liberi dalla carestia; e di 
ciò ne abbiano cura il Voivoda, ed i Bojari in perpetuo. || Che qualunque 
mancanza, o delitto de` sudditi, e Bojari della Vallachia, e Moldavia, che ap- 
par vedi necessità nel tempo delle guerre, sia loro tutto perdonato, e posto in 
una totale dimenticanza : che non si pensi né a castigare, né a rimpor- 
verare le loro passate procedure, e siano certi in avvenire, fino a tanto 
che non travieranno dal centro dell' ubbidienza, dall' adempimento del 
tributo, dal fornire le provvisioni, e dagli altri doveri di sudditi, di non 
isperimentare altro, che benignità, e clemenza. || Che stando in arbitrio 
de Principi di Valachia, e Moldavia il dare gl'impieghi del Paese a i 
soggetti distinti fra 1 Nazionali, ed ai Greci, ed a quanti di essi sono 
fedeli, e degni di governare, resti in libertà de’ Principi di prevalersi 
pel loro servizio, secondo il bisogno, tanto de' Greci, quanto de' Pae- 
sani, preferendo pero i Signori del Paese neglimpieghi che sono propri 
a loro. 1 Che le qualità de legnami che occorono per le fortezze si- 
tuate nella Romelia, si seguitino a tagliare come per lo addietro, e si 
transportino da i monti della Vallachia, e Moldavia, mediante le giuste 
mercedi, per il taglio, e trasporto che si pagheranno da i Tributi di 
Vallachia, e Moldavia, a tenore delle ricevute degl'Intendenti delle fab- 
briche senza la diminuzione di un’ obolo. || Che si usi diligenza accio 
in’ avvenire non sia mandato senza necessità un Doganiere in Galac. 
tanto per parte del Governatore di Chili, che d'Isachcia. || Che non 
vada aleuno in Moldavia a nome dell’ Appaltatore per ricercare il nitro, 
che fa d'uopo alla nostra ricca Zecca, ma il necessarie nitro venga pro- 
curato dal Principe, ed il trasporto, e costo di esso si defalcherà da’ 
Tributo, ed egli darà avviso alla nostra ricca zecca, acciò la faccia ri- 
cevere alla scala, che sarà pievenuta, per tiasportar:o in Costantinopoli 
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Stanteche fin’ ora non é stata commessa veruna mancanza per parte del 
sudetti Paesi nell adempimento ai dovuti obblighi di servitü, si sono 
aggiunti ai suddetti Capitoli 1 seguenti punti dettati dalla nostra Impe- 
riale misericordia, onde si guardino in’ avvenire dalla menoma mancanza, 
ed usino prontezza, e diligenza, per quanto occorre al nostro Imperiale 
servizio, e prestino intiera ubbidienza ai loro Principi, non mancando 
d' un atomo alla dovuta fedeltà, e servitü. E perció si fa noto, che in’ 
avvenire non si ricerchi dalla Vallachia, che Borse 619 e dalla Mol- 
davia Borse 135, e piastre 444. per loro Tributo che sarà alla fine di 
ciascun’ anno contribuito al felice mio Soglio, nel caso non fosse stato 
impiegato in commessioni. || Che per il regalo del Bairam si esigano 
dalla Vallachia piastre 90000, in contanti, e robbe, e 40000 piastre per 
kichiabie, e dalla Moldavia si esigano 90000 piastre in contanti, e robhe 
per il Bairam, e 25000 piastre per il Richiabie, e non si domandi 
altro. || Che da i Principi non si esigga danaro per conferma, e non si 
depongano sino a tanto che non si commettesse da [loro qualche delitto 
evidente !| Che non sia ricercato da i nuovi Principi per dritti, e re- 
gali un obolo di piü del solito, e questi non si esiggano da i sudditi 
ma si diano dalle rendite particolari de Principi. || Che non si tollera 
dal nostro potente Soglio, che i Pascià, Cadi, o altri Comandanti ch- 
si trovano in que’ contorni, pretendino Tributo, o ricerchino regali dalle 
due Provincie, ricadendo ció in danno del Suddito, e che essi specise 
cano in loro nome Commessari fuori del solo, ed unico caso di ritirare 
denaro del Tributo da noi ordinaro. || Che non siano i Principi obbli- 
gati a dare regali quando sieguono cambiamenti nel Ministero del nostro 
potente Imperio. || Che il nostro potente Imperio esigga provvisioni di 
ogni sorte, ma in grado, che queste non apportino angustia agli Abi- 
tanti delle due Provincie, e quando le domanderà il Tesoro, siano pa- 
gate in danaro contante, senza aggravare gli Abitanti delle spese del 
trasporto, e quando saranno comprate da i Mercanti debbano pagarsi 
in contanti al prezzo corrente sul luogo. || Che essendoci note le in- 
giustizie, ed oppressioni, che succedono nelle compre delle Pecore che si 
fanno per mezzo degli uomini del Capo Macellajo, si & tolta tal forma 
di compre di Pecore, ma perché & necessario, che gli Abitanti di Co- 
stantinopoli siano provveduti dal custodito nostro Imperio; i sudditi delle 
due Provincie che vogliono vendere le loro pecore, le vendano ai Mer- 
canti al prezzo corrente, ed i Principi abbiano cura, che non si faccia 
mancanza nello spedirle al nostro felice Soglio. || Che quando sarà nostra 
volontà di esigersi dalle due Provincie legnami, o altro per le fabbriche 
publiche, sia dia prevvio avviso ai Principi, ed in tal modo si transpor- 
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tino ai consini delle due Provincie, e dai Commessari a ció destinati, 
si paghi ai sudditi in contanti tanto il valore, che il trasporto di detti 
legnami, né si usi violenza per farglieli trasportare fuori de’ confini ; « 
quando si ricerca dagli Abitanti de’ due luoghi lavoro, e fatica, si dia 
loro il consueto pagamento senza diminuizione, o ritardo. || Che non 
si permetta l'entrata ne' detti luoghi a veruno de' circonvicini abitanti 
militari, o altri, che ivi si recassero ad oggetto di far danno ai Sudditi, 
ma soltanto si conceda ai Mercanti, che hanno ['ermani; come pure 
s’impedisca, che altri venga a seminare, o a pascolare animali in Terre 
appartenenti agli Abitanti de’ luoghi, o ad impadronirsi delle medesime: 
e chi ardirà d'operare dolosamente contro questo sistema, sarà casti- 
gato. || Che se dopo la pace sono stati usurpati dai vicini Turchi al- 
cuni terreni nelle due Provincie, siano questi restituiti a’ proprietari. || 
Che senza urgente bisogno non si spedisca Commesario dal nostro po- 
tente Soglio nelle due Provincie, e quando verrà spedito, che non deh- 
bano i Sudditi pagare la sua commessione, né egli dilungare la sua di- 
mora inventando pretesti, e motivi. || E' dunque nostra clemente. Im- 
periale volontà, che siano osservati, ed eseguiti i suddetti capitoli uni- 
tamente alle prime condizioni del sistema; e poichè la misericordia 
verso de’ Poveri, ed impotenti, e la clemenza verso i soggetti è proprio 
attributo di segnalata giustizia del nostro Governo, che spande abbon- 
dantisisme grazie sopra i Sudditi di Vallachia, e Moldavia, acciò siano 
preservati da qualunque sorte d’ ingiustizia, e stabili nella loro felicità, 
e tranquilla permanenza sotto l'ombra del nostro Imperio : così si è dato 
il presente nostro alto ordine ornato dell Imperiale nostro carattere, co- 
mandando, cbe, dopo aperto, e letto alla presenza generale di tutt i 
Metropoliti, Vescovi, Abati, de‘ Bojari, Bojarnasci, Capitani, Officiali, A- 
hitanti, e Sudditi, e fatto ad essi palese il suo contenuto dettato dalla 
giustizia, si conservi presso di loro, e che in avvenire si osservino tutt, 
i suddetti punti del fissato sistema nel modo si ? spiegato, e fatto notoi 
e sia tua cura scrivere, e partecipare alla clemente nostra Porta, se mai 
veruno agirà in contrario, acció subito ne sia fatta vendetta. || Quando 
poi i Bojari di Valachia, e Moldavia si condurrano verso il potente 
nostro Imperio cou sedeltă, e verso i loro Principi con obbedienza, e 
sommessione, restino ad essi le loro terre, e possessioni, e quanto hanno 
in prima ottenuto in virtü di Diplomi, offici, e gradi sicomme prece- 
dentemente fu comandato. || In seguito si abbia cura, che si osservino 
in perpetuo i nominati precetti, e che i Paesi si mantenghino in istato 
felice, perché dalla loro felicità dipende l'alimento de’ Nobili; che questi 
vivano quietamente, e non facciano intrighi; prestino obbedienza ai Prin- 
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dpi, e colla loro subordinazione si rendano degni di ottenere, secondo 
sli antichi costumi de’ luoghi, i gradi, e i lucri spettanti a loro. Se poi 
unaleuno de’ Nobili ardisse di fare domande irragionevoli, e che sogliono 
apportar confusione nello stabilito sistema, come da un tempo in quà 
hanno costumato di fare, o molestassero i Sudditi contro la nostra vo- 
lontà, e dopo che saranno comandati di astenersene, non prestassero 
obbedienza, e si muovessero contro i voleri di quel Principe che dalla 
potente nostra Sovranità sarà eletto, e destinato a governali, e che ha 
permissione, piena autorità, ed arbitrio di castigare tali temerari con le 
meritate pene; Tu che sei Principe attualo, devi sempre invigilare alla 
correzione di tal gente, usando tutta la cura per il mantenimento del 
buon ordine; e perchè il povero Suddito viva con tranquillità, che la 
distribuzione del Tributo si faccia egualmente, senza aggravare più uno, 
che F altro per impegni, e si pratichi il giusto. || Con altrettanta atten- 
zione devi raccomandare, ed insinuare à tutti i Nobili, e Sudditi di 
porgere voti per la conservazione della nostra vita, e per la durevole 
«loria. e felicità della nostra potenza: Fà, che intendano tutti il senso 
dell alto nostr’ ordine, cioè, che tanto i Nobili, quanto i Sudditi di 
Moldavia, non traviando dalla retta strada di osservare i doveri di sbor- 
dinazione agl Imperiali nostri decreti, che esiger devono una rassegnata 
obbedienza, e non ommettendo giammai la consueta fedeltà, e rettitu-. 
dine, e la purità de costumi, siano certi di godere infinita quiete, e ri- 
poso non disgiunto dagli effetti della nostra Imperiale clemenza, e mi- 
sericordia. || Tu, e i tuoi Successori prestando serviti, e gratitudine 
lla potente nostra Sovranità, ed al infinita nostra Imperiale Munificenza, 
ed osservando i suddetti comandi, non avrai timore di essere deposto fi 
no a tanto che non apparisca in Te patente dellito che dia motivo al 
cambiamento, ma resterai fermo nel Principato di Moldavia ; ed & certo, 
ed indubitabile, che nell’ ora stessa in cui ci sarà noto, che qualcuno 
degli Abitanti delle Rive del Danubio, e delle Fortezze grandi, e piccole 
ardirà d' opporsi a questo stabilimento, sarà fatta contro di lui vendetta. || 
E sarà invigilato con perpetua cura, e gelosa attenzione dalla Nostra 
Sovranità, e da ı Gran Visiri, ed onorati Pascià sul riposo, e privilegi, 
che furono accordati in tempo del giustisimo Imperio del Nostro Avo 
Sultan. Mechmet-Han. 
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Traduction allemande. 


(Martens, Recueil, Tom. 111 (2-de ed.), p. 710). 


Worte mit des Sultans Hand geschrieben: „dem soll nachgeleht werden.“ 

Berühmter unter den Fürsten, die Nachfolger Jesu sind, Scherletzade 
Alexander Woywode der Moldau. beglückt sei dein Ende! 

Mit dem Empfang dieses hohen Kaiserlichen Zeichens sei Dir zu 
wissen gethan, dass im Jahr 1188 im Monde Schewal zwei hohe, mit 
unserer Kaiserlichen mächtigen Handschrift oben gezierte, für die Wal- 
lachey und Moldau besonders eingerichtete Befehle ausgegangen sind, die 
folgendes enthalten: ^ Dass die Unterthanen dieser beiden Landschaf- 
ten. welche die Keller meines mächtigen Reichs sind, ins Küftige, wenn 
sie die festgesetzte Steuer bezahlt haben, keine andre Auflagen unter 
verschiedenen Namen, wie es vor dem letzten Krieg geschah, mehr geben 
sollen. || Dass ihre Woywoden nicht sollen abgesetzt werden, so lange 
sich nicht einige deutliche Spuren des Aufstands zeigen, dass diese Anord- 
nung auf immer fest soll beobachtet werden, ohne Veründerung oder 
Absetzung, den Verträgen gemäss, die bereits zwischen unserm mächtigen 
Reich und dem Russischen Hofe gemacht sind; dass desswegen dem Für- 
sten Berate sollen gegeben werden mit meiner heiligen Handschrift geziert 
und mit Gnade begleitet, damit die Einwohner getröstet und ruhig leben 
und die Fürsten gesichert und getrosten Muths sein können. Dass 
die Bezahlung der Steuer, welche die Unterthanen zu geben schuldig 
sind, alle zwei Jahr einmal durch ihren Geschäftsträger an unsern Kai- 
serlichen Schatz in Constantinopel geschehen soll. ^ Dass die Unter- 
thanen der Moldau und Wallachay von der Steuer und andern Auflagen 
vom Monde Gemastul-Ewel 1188 an his nach Verlauf von zwei Jahren 
frei sen sollen. || Dass nach Verlauf bemeldeter 2 Jahre die Steuer. 
welche mit grósster Milde und Barmherzigkeit gegen sie wird bestimmt 
werden, wie gesagt alle zwei Jahr einmal soll bezahlt und durch die 
Hand des gemeldeten Geschăfhtrigers des Fürsten an Unsere erhabene 
Pforte abgeliefert werden. ; Dass für Rechnungen und alte Schulden 
kein Nachsuchen weder an Geld noch auf irgend eine andre Art ge- 
schehen soll. || Dass, wenn sich zwischen einem Türken und einem chris- 
tlichen Unterthanen ein Streit erhebt, die Sache von dem Fürsten in 
Gemeinschaft mit seinem Divan Effendi und andern sich dort befindenden 
Türken soll untersucht und ein Vergleich getroffen werden, der beide 
Theile befriedigt: sollte aber seine Vermittelung nicht die erwünschte 
Wirkung haben, so soll der Kadi von Braila gerufen werden, welcher 
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urtheilen und den Streit mit grósster Redlichkeit und ohne den Unter- 
than zu drücken, entscheiden soll, indem es unser fester Wille ist, dass 
der Unterthan nicht vor andre Richterstühle ausser dem Lande soll ge- 
zogen werden. ' Dass vermige einer ergangenen heiligen Entschei- 
lung oder Fetfa das Zeugniss Peters des Griechen gegen Omer den Tür- 
ken, in Erbschaftssachen, es sei nun durch Vermächtniss oder Verwand- 
schaft, anzunehmen sei; in Sachen aber, die rechtsstreitig sind ohne 
Verwandschaft oder Vermächtniss zu betreffen, das Zeugniss gegen den 
Türken nicht anzunehmen sei; wesswegen nochlaut Inhalt des hohen 
Fetfa folgt u. s. w. | Dass wenn Leute vom Kriegsstand oder andere 
im Lande der Moldau ein Verbrechen begangen haben, sie ergriffen 
und in die nächste Vestung sollen geliefert werden, damit ihr Be- 
fehlshaber sie bestrafe. | Da ehemals verschiedene Fermane ausge- 
fertiget sind, betreffend diejenigen vom Kriegsstand und die Anwohner 
an den Ufern der Donau, die gegen unsre Verordnung ohne Erlaubniss 
in die beiden Landschaften kamen, Handel anfingen, sich einander 
umbrachten, hernach das vergossne Blut zu rüchen suchten, und dem 
Unterthanen der Moldau Processe anhingen, ihnen andre Unrulien 
erregten und Geld abforderten; desgleichen betreffend die Ausrottug 
der schlechten. Leute, die im Lande herumlaufen, wie auch (nach 
Inhalt gemeldeter Verordnungen) die Zerstörung der Besitzungen und 
Wohnungen, die sie auf moldauischem Boden haben; und da wir nicht 
nngeneigt sind zu glauben, dass solches Gesindel die Absicht haben 
könnte, dies ferner zu thun: so wollen wir, dass die gemeldete Verord- 
nung in den Gang gebracht und nach den ergangenen hohen Befehlen 
unveränderlich ausgeübt werde; dass ins künftige aus jeder Vestung nicht 
inehr als eine bestimmte Anzahl bekannter Kaufleute in die Moldau gehe, 
welche eine geschriebene Erlaubniss von den Befehlshabern bei sich führen 
sollen. um sie dem Woywoden der Moldau oder seinen Beamten vorzu- 
zeixen und von ihnen einen Erlaubnisschein dagegen zu empfangen: dass 
sie endlich in den Landschaften keine Häuser sich anschaffen, nicht. 
xien, die Unterthanen nicht beunruhigen und kein Geld auf Wucher leihen 
sollen. Dass wegen gleicher betrügerischen Ursachen die Visire, Be’ 
lehlshaber und Richter nicht erlauben sollen, dass die Unterthanen mit 
Abfertigung der Commissarien in Schaden gebracht werden. : Dass 
die Besitzungen und Ländereien die ehemals den Klöstern und Bojaren 
veliórten, und ihnen hernach mit Unrecht geraubt sind, und anjetzt Raia 
senaunt werden, zu ihrer Zeit nach einer rechtmässigen Untersuchung 
ihren verschiedenen Figunthiimern sollen wieder gegeben werden. 

Dass es den türkischen Kaufleuten nicht erlaubt sein soll, in der Moldau 
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No. 41. Besitz und Güter zu nehmen oder Vieh zu weiden. i| Dass die Unter- 
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thanen auf keine Weise von den Visiren, Paschas oder ihren Leuten, 
wenn sie vom rechten Wege abgehen, um in die Moldau zu kommen, 
sollen in Schaden gebracht werden, da es den Grossvisiren und den 
geehrten Paschas vorboten ist, wenn sie in ihre Statthalterschaften ab- 
gehen, die Armuth zu belästigen, eine andere Strasse zu nehmen, um 
in die Moldau zu kommen, von den Unterthanen ohne Bezahlung irgend 
einen Vorrath zu nehmen oder sie mit andern Forderungen zu beunru- 
higen; dessgleichen, dass diejenigen, die wegen wichtiger Geschäfte in 
irgend einer Gegend hin und her reisen, nicht aus dem rechten Wege 
gehn und in die Moldau kommen sollen, und dass die, welche Geschäfte 
wegen in die Moldau müssen, auf der Post nicht mehr Pferde nehmen 
sollen, alt in ihrem Postferman bestimmt sind: und da die hohen Be- 
fehle ausgegangen sind, welche die gemeldeten Vorschriften enthalten. 
so soll in der unvermeidlichen Ausübung und Beobachtung derselben ins 
künftige im geringsten nicht gefehlt werden: wenn sich jemand unge- 
horsam zeigt, so soll man auf die unmittelbare Bestrafung bedacht 
sein. || Dass die Unterthanen der Moldau, welche des Hande!s wegen 
in die Dörfer und Herrschaften und auf die Märkte an den Ufern der 
Donau kommen, nicht von den Steuereinnehmern oder andern Beam- 
ten dieser Art mit Abforderung von Steuer-oder Kopfgeld oder aus 
andern Ursachen sollen belästig werden: es soll keiner von den Ufern 
der Donau unter dem Vorwand, seine Unterthanen zu suchen, in die 
Moldau kommen, und es sollen dazu für diejenigen, die es angeht, 
andre Fermane mit ausdrücklichen und bedrohenden Befehlen ausgefer- 


tiget werden. ' Dass die Unterthanen und Einwohner der Moldau 
nach dem Inhalt der Freiheiten jedes Orts von niemanden über die 
Art sich zu kleiden sollen belästiget werden. '' In Betracht des Fal- 


les, da ein Unterthan, der den Mahometanischen Glauben annimmt. 
nicht Theil an der Erbschaft suchen kann, da dies in den Gesetzen ein 
dunkler Gegenstand ist; so hat man das Fetfa untersucht, und es sind 
die folgenden 4 geheiligten Fetfa ausgegangen: ^! Wenn Peter der Christ 
sich mit der Heiligkeit des Moslemis oder wahren Glaubens gehei- 
liget hat, und Paul der Christ sein Vater stirbt, so erbt er ihn nicht. 
Wenn Peter der Christ Eheman von Maria der Christinn ein Türke wor- 
den ist, und die Christinn Maria stirbt, so erbt Peter ihr nicht. |, Wenn 
Paul der Christ, Vater des Christen Peter, ein Türke worden ist. so erbt 
nach dem Tode des Sohnes der Vater ihm nicht. || Wenn der Türk 
Mehmet seinem Sclaven Peter dem Christen die Freiheit gegeben hat. und 
Peter stirbt, ohne dass er Türke geworden ist, so erbt Mehmet ihm 
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nicht. Die 4 gemeldeten Fetfa sollen also gehalten werden. | Da die 
bekannte Anzahl Schaafe durch die Unterhändler des Oberschlüchters in 
ler Moldau müssen gekauft werden, und da diese den Armen oft Schaden 
verursacht, und Ungemächlickeiten verübt haben, so haben wir nach unsrer 
Gnade gegen dieselben den alten Brauch des Ankaufs abgeschafft: da es 
aber unvermeidlich und nothwendig ist, dass zum Vorrath des.von mei- 
nem Throne auszutheilenden Fleisches, und zur Versorgung der Ein- 
wohner meiner hohen Hauptstadt aus dem Staate, der meinen Schutz 
veniesst, Schaafe hergeführt werden; so sollen die Unterthanen der Mol- 
dau ihre verkaufbaren Schaafe nicht verbergen, sondern sie an die Fleisch- 
handler verkaufen, und der Woywode der Moldau soll es nicht an 
Aufmerksamkeit fehlen lassen, damit die Schaafe den gemeldeten Unter- 
händlern überlassen werden, welche sie nach Constantinopel und nicht 
anderswo hinbringen sollen. ' Da das Land Moldau der Keller meines 
glücklichen Thrones ist, und da ausgemacht ist, dass die nöthigen Le- 
bensmittel aus der Wallachey und Moldau hergebracht werden, so sollen 
die Einwohner der Moldau, um gegen die seit kurzem durch unsere Gnade 
aufgehobenen Steuern, Roggen liefern zu können, reichlich Roggen und 
Hafer, welche die Aussaat gegeben, an den Ladungsplatz der Donau lie- 
fern, und alles zum Marktpreis dem Hauptmann oder sogenannten Ca- 
pan des Handelsschiffes von Constantinopel verkaufen und es nicht anders 
wohin liefern: sie sollen in Rücksicht dass die gemeldete Steuer aufge- 
hoben ist, nicht aufhören zu säen, oder den Roggen den sie vorrüthig 
haben und ernten, nicht zum ausschliessenden Handel verbergen. So 
werden sie selbst gewinnen, und die Tinterthanen meines glücklichen 
Thrones von der Theurung befreit bleiben; und dafür soll der Woywod 
und die Bojaren beständig sorgen. |! Alle Fehler und Vergehungen der 
Unterthanen und Bojaren der Wallachey und der Moldau, welche die 
Kriegszeit mit sich zu bringen schien, sollen ihnen verziehen, und in 
eänzliche Vergessenheit gestellt sein; es soll weder an Züchtigung, noch 
an Vorwürfe über ihre vorhergegangenen Schritte gedacht werden, und 
sie können versichert sein, dass sie nichts anders als Gnade und Huld 
erfahren werden, so lange sie nicht weichen aus dem Mittelpunct des 
(iehorsams, von Bezahlung der Steuer, der Lieferung der Lebensmittel 
und der andern Pflichten des Unterthans. '; Da es den Fürsten der 
Wallachey und der Moldau frei steht, die Aemter des Landes an ange- 
s hene. Unterthanen im Lande, an Griechen und an einen jeden zu geben, 
der ihnen treu und zum Regiment würdig ist, so bleibt den Fürsten 
die Freiheit, nach ihrem Bedürfniss sieh sowohl der Griechen als der 
Eingebornen zu bedienen, doch vorzüglich der Herrn des Landes, zu 
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No. 41. Aemtern, die ihnen gebühren. || Dass die nöthigen Arten von Bauholz 
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für die in Rum-illi gelegenen Festungen nach wie vor sollen gehauen 
und von den Bergen der Wallachey und Moldau sollen gebracht werden, 
gegen den billigen Lohn für das Fällen und Fortschaffen, welcher von 
den Abgaben der Wallachey und Moldau nach dem Empfangschein der 
Bauaufseher ohne den geringsten Abzug soll bezahlt werden. || Dass man 
darauf Acht haben solle, dass ins künftige nicht unnóthiger Weise weder 
vom Statthalter von Kili noch von Issachia ein Zollbedienter nach Gal- 
latsch gesetzt werde. Dass Niemand unter dem Namen eines Päch- 
ters in die Moldau kommen soll, um Salpeter zum Gebrauch unsrer reichen 
Münzstädte aufzusuchen, sondern dass der nöthige Salpeter von den 
Füsrten angeschafft und der Fuhrlohn nebst der Bezahlung von der Steuer 
abgezogen werde, und dass die Fürsten davon an unsre reiche Münzstädte 
Bericht geben sollen, damit sie dasselbe an dem Ladungsort, wo vorher 
Nachricht eingeschickt werden muss, können abholen und nach Con- 
stantinopel bringen lassen. Da bisher von Seiten der unterworfnen Länder 
in der Erfüllung der schuldigen Pflichten der Dienstbarkeit im geringsten 
nicht gefehlt ist, so sind den gemeldeten Hauptstücken noch folgende 
Puncte beigefügt, welche unsere Kaiserliche Barınherzigkeit uns eingab. 
daher sie sich ins künftige hüten sollen, im mindesten dagegen zu 
fehlen, und so weit unser Kaiserlicher Dienst erfordet, Bereitwilligkeit 
und Eifer zeigen, ihren Fürsten völligen Gehorsam leisten und es nicht 
in einem Pünktchen an Treue und Dienstbarkeit sollen fehlen lassen 

Es sei aleo hiermit kund, dass ins künftige nicht mehr als 619 Beutel 
von der Wallachei und 135 Beutel und 441 Piaster von der Moldau als 
Steuern sollen gefordert werden, welche am Ende jedes Jahres meinem 
glücklichen Thron abzutragen sind, falls man sie nicht zu Aufträgen verwendet 
hat. . Dass zum Geschenk des Bairams von der Wallachei 90000 Piaster 
in Geld und Waaren und 40000 Piaster für Richiabie, und von der Moldau 
90000 Piaster in Geld und Waaren zum Bairam und 25,060 Piaster zum 
Richiabie und nichts weiter soll gefordert werden. Dass den Für- 
sten nichts für ihre Bestätigung soll abgefordert werden, und dass man 
sie nicht absetzen wird, als bis sie irgend ein augenscheinliches Verhre- 
chen begangen haben. jj Dass den neuen Fürsten an Gebühren und Geschen- 
ken im geringsten nichts über das Hergebrachte soll zugemutliet werden 
und dass es nicht von den Unterthanen soll eingetrieben, sondern aus 
den eigenen Einkünften der Fürsten bezahlt werden. || Dass man es 
von unserm mächtigen Throne nicht dulden wird, wenn die Pachas, Ca- 
dis und andere Befehlshaber, die sich in den dortigen Gegenden betin- 
den, von den beiden Landschaften Stenern fordern oder Geschenke be- 
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gehren, welches den Unterthanen zum Schaden gereicht, oder wenn sie 
in ihren Namen Commissarien schicken wolletl, ausser in dem einzigen 
Fall, um das Geld von uns angeordneten Steuefn zu erheben. || Dass 
die Fürsten nicht sollen genöthigt sein, bei vorfallenden Veränderungen 
in dem Ministerium unsers mächtigen Reichs Geschenke zu geben. : 

Da unser mächtiges Reich Vorräthe aller Art verlangt, so soll es nur in 
sn weit geschehen, dass die Einwohner der beiden Landschaften nicht 
dadurch in Mangel gerathen, und wenn die Schatzkammer sie verlangt, 
sollen sie mit baarem Gelde bezahlt werden, ohne die Unterthanen mit 
den Kosten des Fortbringens zu beschweren, und wenn sie von den 
Handelsleuten gekauft werden, so sollen sie nach dem im Ort gangbaren 
Preise mit baarem Gelde bezahlet werden. ! Da die Ungerechtigkeiten 
und Unterdrückungen bekannt sind, die beim Einkauf der Schaafe, der 
durch die Leute des Oberschlüchters geschieht, vorfallen, so ist diese Art 
des Einkaufs der Schafe abgeschafft: da es aber nóthig ist, dass die Ein- 
wohner von Constantinopel von dem Reich, das unter unserm Schutz 
steht, versorgt werden: so sollen die Unterthanen der beiden Landschaf- 
ten, die ihre Schaafe verkaufen wollen, sie den Kaufleuten zum gang- 
baren Preis verkaufen, und die Fürsten sollen Sorge tragen, dass man 
nicht ermangele sie zu unserm glücklichen Throne zu schaffen. | Wenn 
e unser Wille sein wird, von den beiden Provinzen Holz oder andere 
Sachen zu den öffentlichen Gebäuden zu fordern, so soll den Fürsten’ 
vorläufige Nachricht gegeben werden, dass man es an die Grenzen der 
beiden Landschaften bringe, und es soll von den dazu bestimmten Com- 
wissarien sowohl der Werth, als das Anführen des Holzes baar bezahlt 
werden: auch sollman keine Gewalt brauchen, das Holz über die Gränzen 
fahren zu lassen; und wann man den Einwohnern beider Gegenden Mühe 
und Arbeit zumuthet, so soll man ihnen ohne Abkürzung und Zögern 
den gewöhnlichen Lohn geben. ! Keinen der benachbarten Anwohner 
vom Kriegsstande oder andern, die sich hinbegeben, den Unterthanen 
Schaden zu verursachen, soll der Eingang in beide Landschaften erlaubt sein, 
sondern nur den Kaufleuten, die Fermane haben; auch soll verhütet wer- 
den. dass nicht andre auf die den Einwohnern zugehörige Güter kommen, 
darauf zu süen, Vieh zu weiden, oder sich derselben zu bemächtigen; wer 
ich untersteht gegen diese Einrichtung Hinterlist zu branchen, der soll 
vezüchtigt: werden. || Wenn nach dem Frieden in beiden Landschaften 
von den benachbarten Türken Güter in Besitz genommen sind, so sol- 
len «ie den Eigenthümern wieder ausgeliefert werden. ` Ohne dringende 
Noth soll in keine der beiden Landschaften ein Commissair von unserm 
mächtigen Thron geschickt werden, wenn es aber geschieht, so sollen 
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seinen Aufenthalt nicht durch Erfindungen eines Vorwandes oder einiger 
Ursachen verlängern. '! Es ist also unser gnädiger Kaiserlicher Wille. 
dass die gemeldeten Stücke zugleich mit den ersten Bedingungen der 
Einrichtung beobachtet und ausgeführt: werden : und da die Barmher- 
zigkeit gegen Arme und Ohnmächtige, und Gnade gegen die Unterthanen 
die erste Eigenschaft der ausgezeichneten Gerechtigkeit unserer Regierung 
ist, welche im Ueberfluss ihre Huld ausbreitet über die Unterthanen der 
Wallachei und Moldau, damit sie vor jeder Art ‚Ungerechtigkeit bewahrt, . 
und unter dem Schatten unsers Reichs in ihrer Glückseligkeit und ruhigen 
Fortdauer bestätigt werden; so ist gegenwärtiger hoher Befehl mit unsrer 
Kaiserlichen Handschrift geziert. ausgefertigt und befohlen worden, dass 
nach Eröffnung und Vorlesung desselben, in allgemeiner Gegenwart aller 
Metropoliten, Bischöffe, Aebte, Bojaren, Bojarnasken, Hauptleute, Beamte, 
Einwohner und Unterthanen, ihnen der Inhalt den die Gerechtigkeit uns 
eingegeben hat, kund gemacht, und bei ihnen aufbewahrt werde. und 
dass man ins künftige alle gemeldeten Puncte der festgesetzten Einrichtung 
so beobachte. wie dieselbe erklärt und bekannt gemacht ist: und es sei 
deine Sorge unsrer gnüdigen Pforte zu schreiben und es mitzutheilenr 
wenn Jemand dagegen handelt, damit er schleunig bestraft werde. || 
Wenn endlich die Bojaren der Wallachey und Moldau sich gegen unser 
müchtiges Reich treu und gegen ihre Fürsten gehorsam und unterwürfig 
bezeigen, so sollen ihre Ländereien. Besitzungen und Alles bleiben was 
sie ehemals durch Urkunden an Aemtern nnd Würden erhalten haben, so 
wie es vorhin geboten ist. || Dem zufolge trage man Sorge, dass die ge- 
nannten Befehle immer beobachtet werden, und dass die Länder sich ın 
einem glücklichen Zustande erhalten, weil von ihrer Glückseligkeit der 
Unterhalt des Adels abhängt, damit diese ruhig leben und keine Ver- 
wirrungen machen; sie sollen dem Fürsten Gehorsam leisten, und durch 
ihre Folgsamkeit sich würdig machen, nach dem alten Gebrauch der 
Landschaften, diejenigen Würden und Vortheile zu erhalten, die ihnen 
zukommen. Wenn hernach Jemand von den Edelleuten sich unterstünde. 
unvernünftige Forderungen zu machen, und in der festgesetzten Einrichtung 
Verwirrung zu machen, wie sie es seit einiger Zeit zu thun gewohnt 
waren, oder die Unterthanen wider unsern Willen zu belästigen, und wenn 
ihnen befohlen wird, sich dessen zu enthalten, nicht Gehorsam leisten, 
und sich gegen den Willen des Fürsten auflehnen, der nach dem Recht 
unsrer mächtigen Oberherrschaft erwählt, und sie zu regieren bestimmt 
ist, und der Erlaubniss. völlige Gewalt und Freiheit hat, solche Verwe- 
gene auf die verdiente Art zu strafen: So sollst du, der jetzige Fürst. 
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immer für die Bestrafung solcher Leute wachen, und zur Erhaltung der No. 41. 
öffentlichen Ordnung alle mögliche Sorge anwenden ; und damit der arme 178. 
Unterthan in Ruhe lebe, so soll die Vertheilung der Steuern gleichförmig 
geschehen, ohne durch Verpfändung den einen mehr als den andern zu 
beschweren, und soll die Gerechtigkeit ausgeübt werden. || Mit eben so 
vieler Aufmerksamkeit sollst Du es allen Edeln und Unterthanen empfehlen 
und einschärfen, dass sie für die Erhaltung unsers Lebens, und für den 
dauernden Ruhm und die Glückseligkeit unsrer Macht beten; Mache, 
dass sie alle den Sinn unsers hohen Befehls einsehen, damit sowohl die 
Edeln als die Unterthanen der Moldau dadurch, dass sie von der graden 
Strasse der Beobachtung ihrer Pflicht der Unterwürfigkeit gegen unsre 
Kaiserliche Schlüsse, die einen unumschränkten Gehorsam fordern, ja nicht 
abweichen, und ihre gewöhnliche Treue, Rechtschaffenheit und Reinigkeit 
ihrer Sitten nicht verläugnen, versichert sein können, einer Ruhe ohne 
Ende, einer Ruhe, die von den Wirkungen unsrer Kaiserlichen Gnande 
und Barmherzigkeit unzertrennlich ist, geniessen zu können. || Wenn 
Du und Deine Nachfolger unsrer mächtigen Oberherrlichkeit und unsrer 
unendlichen Kaiserlichen Freigebigkeit alle Dienstgeflissenheit und Dank- 
barkeit beweisest, und die gemeldeten Befehle hälst, so sollst Du keine 
Furcht haben abgesetzt zu werden, so lange au Dir kein offenbares Ver- 
gehen erscheint, das Grund zur Veränderung geben könnte, sondern Du 
wirst in dem Fürstenthum Moldau bestätigt bleiben; und es ist gewiss 
und unbezweifelt, dass man, sobald es dort bekannt gemacht sein wird, 
an jeden der Bewohner an den Ufern der Donau und von den grossen 
und kleinen Festungen, der sich erkühnen sollte, dieser Anordnung zuwider 
zu handeln, Rache nehmen wird. 

Und es soll mit beständiger Sorgfalt und eifersüchtiger Aufmerk- 
samkeit von unsrer Oberherrlichkeit und den Gross Visiren und den geehrten 
Pascha's für die Ruhe und die Vorrechte gewacht werden, die ertheilt 
sind zur Zeit der gerechten Regierung unsers Grossvaters, des Sultans 
Mehmet Han. 


No. 42.—Tractatul de pace si de amicie din Constantino- 
pole, din 8 Ianuarie 1754. i 
(Martens, Recueil, 111, 9-e éd., 707). 
Au nom du Dieu Tout-Puissant. No. 42. 
La cour Impériale de Russie et la Sublime-Porte Ottomane, voulant 1784 
et désirant, saisir toutes les occasions qui peuvent produire l'aceroisse- $ Ianuarie. 
(Acte și Documente). 14 
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ment et l’affermissement de l’amitié et de la bonne harmonie qui existent 
entre elles, et considérant que le nouvel état de choses en Crimée, à 
Taman et dans le Cuban, aurait pu occasionner des discussions et peut- 
être une rupture entre les deux empires, les dites deux cours ont pris la ré- 
solution de s'entendre amiablement sur cette affaire, et après l'avoir bien 
considérée, voulant constamment qu’il ne reste dorénavant entre elles 
aucun sujet de discussion, pour pouvoir à l'avenir jouir de part et d'autre 
des avantages d'une paix solide et heureuse, du bon voisinage et du 
commerce établi, ont trouvé nécessaire de la régler sur un pied solide. 
En conséquence de quoi, les deux Empires s'étant expliqués là-dessus, 
et voulant stipuler l'acte présent avec l'engagement le plus solennei de 
l'observer exactement, ont choisi et muni de leurs pleinpouvoirs, savoir: 
S. M. Impériale de toutes les Russies de sa part, le haut et noble Jacques 
de Bulhakow, son Envoyé extra-ordinare et Ministre plénipotentiaire 
auprès de la Sublime-Porte ottomane, conseiller d'Etat, et chevalier des 
ordres de Wladimir et de Saint-Stanislas, et S. M. le Sultan Ottoman, 
de son cóté, les trés-honorés et trés-estimés son grand amiral actuel, le 
vizir Hassan Pascha, le ci-devant Stamboul Cadissi, qui a actuellement 
le rang de kaziasker de Natolie, Mufti Zadé Achmet Effendi, et son 
grand chancelier actuel Hadzi Mustapha Effendi, lesquels plénipotentiaires, 
aprés avoir échangé entre eux les pleinpouvoira donnés à eux dans 
la forme düe et convenable, ont signé et cacheté les articles suivants: 

Art. 1. Le traités de paix de 1774, la convention de 1775, tou- 
chant les limites, la convention explicatoire de 1779, et le traité de com- 
merce de 1783, continueront d'étre strictement et inviolablement obser- 
vés de part et d'autre dans tous leurs points et articles, à l'exception 
de l'article 3 du traité de 1774 et des articles 2, 3 et 4 de la conven- 
tion explicatoire de 1779, lesquels articles ne seront plus d'aucune valeur 
ni force obligatoire pour les deux Empires; mais, comme dans le susdit 
article 3 du traité sus-mentionné de 1774, se trouve l'expression que 
la forteresse d'Oczakow et son ancien territoire appartiendraient comme 
ci-devant à la Porte, cette expression aura sa valeur et sera observée 
telle qu'elle est. | x | 

Art. 2. La cour impériale de Russie ne fera jamais valoir les droits 
que les Chans des Tartares avaient formés sur le territoire de la for- 
teresse Soudjak-Calessi, et par conséquent elle la reconnaît appartenir 
en toute souveraineté à la Porte. 

Art. 3. En admettant pour frontière dans le Cuban la rivière Cuban, 
la dite cour de Russie renonce en même temps à toutes les nations 
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tartares qui sont en-decà de la dite riviére, c'est-à-dire entre la riviére No. 12. 
Cuban et la mer Noire. Hoe. 
Le présent acte sera, tant de la part de Sa Majesté Impériale jn Aare: 
tres-Auguste et très-Puissante Impératrice et Souveraine de toutes les 
Russies, que de celle de Sa Majesté le Sultan Ottoman, confirmé et ratifié 
par des ratifications solennelles, signées et écrites de la maniére usitée, 
qui seront échangées à Constantinople, dans l'espace de quatre mois, oü 
plus tôt s’il sera possible, à compter de la conclusion de cet acte dugel 
les plénipotentiaires respectifs ayant fait deux exemplaires d'un contenu 
égal, les ont signés de leurs mains, cachetés de leurs cachets et échangés 
entre eux. 
Fait à Constantinople le 28 décembre 1783 (8 janvier 1781). 
Vizir Grasi Hassan Pacha 
Capudani Devjah. Anadul Pajhe- Jaques de Bulhakow. 
shiliSubicalstambul, Cazizi Mufti 
Jade Achacmet Effendi. Reissul 
Kiutap, Devletti Allyhe Hadzi 
Mustafa Effendi. 
(Les ratifications ont été échangées le 11 avril 1784). 


No. 43, — Proclamaţia împărătesei Ecaterina II, din 7 Sep- 
temvrie 1785. 


(Codrescu, Uricariu, VI, 62—71). 


Noi cu mila lui Dumnedeü Ecaterina a doua însăși stăpănitoare a No. 43. 
toată Rosia, înstiintez pe toţi credincioșii supuşii nostri. 1785 
Poarta Turceascä, întărind prin tocmele înaintea a toată lumea cu ? Septem. 
Rosia pacea vecinicà, si iarăşi lepădănd'o aŭ călcat sfintenia ; si spre 
arătarea vestirei de rézboiü împărăției noastre, la 5 dile a lunii lui Au- 
gust poprind pre deplin ministrul nostru, becvitetel nontascoi sovetnic 
Bolhacov, l’aù pus la închisoare la Edicule. || In zădar s’aü silit cátrá 
divanul turcesc, prietenestii soli ce se află în Țarigrad, a împăratului 
Rămului, si a craiului Frantiei a popri sila lui cea îndrăzneață, spre a 
strica dreptätile neamurilor, care de toti gi de însuşi varvarii se cins- 
tese. |i De cine nu's stiute chipurile cu cari noi ne-am purtat cäträ 
Poartă ? cu toate aceste la această deacum stare înpregiur a lucrurilor 
ne silim ali arăta înaintea a toată lumea. Răsboiul trecut cel mai de 
pe urmă la anul 1768 ni l’aü vestit Poarta atăt fără de veste si fără 
dreptate ca si acest de acum; ce felii de stricăciune aŭ făcut vrăjma- 
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silor sabia cea cu sila scoasá, este sciut de toatä lumea. Armele noas- 
tre aŭ stăpănit Moldavia, Vlahia, Basarabia, cu cetățile de prin pre- 
giur, deacolo aŭ trecut apa Dunărei, iarăși stăpănind si rănind ostile 
turcești în Bolgaria ; puterile noastre de pe mare, biruind toate înpro- 
tivirile steagurilor turcești, în bătălii ce le-ai pricinuit mari stricăciuni, 
aü stăpănit multe ostroave ale mării Albe. In mijlocul biruintilor si a 
isbändilor cănd puterile turcești în stare a să potrivi si a opri armele 
noastre cele purtătoare de biruintä, care aü pus para r&sboiului în epi- 
cratia lor cu mare durere ; îndată Poarta turcească fiind turburată de 
atăte biruinti, aü cersut de la noi pacea. || Noi măcar cá cunosteam 
nevoia si stricăciunea întru care cäduse ei prin acest räsboiü, nu ne-am 
înpotrivit la aceasta, ce cu mână biruitoare am primit tocmelile pen- 
tru noi de măsură, iar pentru cei biruiti foarte folositoare, fiind că ne- 
am lipsit de dobändile noastre cele mari, poprind pentru noi numai ce- 
tatea Călburnu cu cele de prin pregiur și cu marginea despre apele Bu- 
hului si a Niprului si alte două cetăţi de la Crăm: Enicale si Gherciul, 
lăsănd a fi de la fireasca noastră bunătate toate cele-lalte dobăndi, si 
marele cheltueli ce am făcut în războiă pentru odihna de obstie a amăn- 
duror părţilor, ca să arătăm prin aceste că avănd răsboiii cu fericire, 
găndul nostru nu era cästigul, ce ocrotirea gi odihna înpărăției, care 
s'aü întărit de al nostru general feldmareșal graf Romentov zadunavs- 
chii, în cumna ostilor aproape de Cainarjic, si din partea Porții pre 
înalt vizir Mehmet Musunzade ; din cele dintăiă dile a păcii aflănd cre- 
dintä proastă si nevoire folosului nostru la negutitorii ce purta, ne de- 
dese prin acest tractat, fără a nu'i pune margini pe uscat saü pe ape 
în stăpănirea sa, după pilda înpàràtiei lor, cătră care ea arată mai mare 
prietenie, am socotit cá făcănd cu ea deosábit tractat pentru negutitorii 
spre folos a amănduror părţilor, să legăm cu aceasta ca o legătură 
nedislegată, ne sfărșită întocmire, între supuși cu orănduială curată, spre 
fieste care întămplare ; si după pricinile care pán acum sau tămplat. 
noi putem să nădăjduim că aceste noue tocmele, care însămnă pofta 
noastră ce curată, ca să rămânem cn Poarta în vecinica pace, îi vor da 
mai nainte mai mare putere. || Acum vom povesti cum răsplătea 
Poarta plecarea noastră cea făr de prepus, care stă în vecinic prietesug 
cătră ea; îndată ce Sultanul aŭ întărit pacea de la Kainargic, duhul 
cel viclean al divanului aü îndreptat pornirea sa ca să întoarcă iarăși 
în robia sa cea mai din nainte pe neamurile tätäresti, care a nu fi su- 
puși nică la o parte, ce de însuși stäpäniti se întărise de tractatul ce 
s'aü dis: cu meșteșugiri și afläri înpotrivitoare bunei credințe, s’aü go- 
nit de la Crăm Chanul ce era pus cu dreptate Chan Gherei, și cu agiu- 


218 


toriul Portei aü räpit de la el stäpänirea Devlet-Gherei. Lángá aceste 


meșteșuguri trebue să arătăm fägäduinta ce ne-a dat Poarta, să curăță 
Tamanu de oști turcești, cum si de înpreunarea care dintăiă aŭ fost as- 
cunsă, iar pe urmă viderată, fiind că Cäpitan-pasa ocărmuea flota cătră 
țărmurile acestei Hersoane. Cănd zurbaoa între Tătari asupra Chanului 
lor Şahăn-Gherei să rădicase, ni se părea cum că întocmirea cea curată 
ce făcuse în anul 1779, care contenise aceste turburări de räsboiü, şi 
prin care s’aü arătat curat toate cele cu îndoială cuviincioasă, spre cea 
deplin politicească slobozenie a Tătarilor ; că va dipărta pentru de a- 
pururea toate pricinele de gălcevi care se hotăresc prin resboiü, însă in 
pre puțină vreme s'aü cunoscut, cum că aceste noue învoeli nu erai 
rostu de curățenie, ce acoperemănt de vicleșug, fiind că Poarta nu 
inceta cu tot chipul a sufla în Tătari duh räsvrätitoriü, de apururea, si 
a îndemna spre zorbale. | După ce ostile turcești si căpeteniile lor 
aü intrat in Sangeac si în Tamân, pe lăngă aceste Tătarii aü indräs- 
nit a întra de la Kuban în hotarele noastre. Noi privind primejdia 
din zurbaoa ce se inmultea între Tătari, si că Poarta este agiutor zor- 
balilor, precum în grabă atunce cu căpitanul oștilor ce venise la Taman, 
aŭ omorät pe omul ce Chanul trimisese să'l întrebe de pricina venirei 
sale, ne am silit a îndrepta cătră Crăm oștile noastre, ca să potolim 
zurbalile cu infricogäri mai mult de căt cu pedepse, făcând ştire Por- 
tii, atăt pentru aceasta căt si ori pentru ce clintire a noastră cu de- 
plină inscin(are. || lar cu toate aceste reul nu sa inputinat. Noi 
videm că nu continesc pagubile care am cheltuit milioane, pentru paza 
cea prăpădită a oștilor, nici nu putem a nădăjdui odihnă la marginile 
inpäräfiei noastre. || Deci negăsind alt chip a păzi pace vecinică cu 
Poarta, am socotit să unim cu stăpănirea noastra Crämul, Tamanul si 
Cobanul, gi asa să desrădăcinăm neamul jäfuitorilor, cari în multe chi- 
puri prăda hotarele inpärätiei noastre, gi de multe ori era pricina vräj- 
mäsiilor ce se rădica între amándoué înpărăţiile. || Noi nu ne-am si- 
lit a face dobándá pentru lățimea hotarelor înpărăţiei noastre cei pre 
largi, și făr de aceste nici spre înplinirea a multe pagube care cu aceste 
dobăndi nu ni s’aü platit, dar ne-ai sălit la aceasta numai scoposul ca 
să scoatem din mijloc rădăcina acestii neapărate vräjmägii si sila ce 
am avuto, s’aü cunoscut de stapănirile prietenești, si însuși Poarta aü 
märturisit’o şi aü primit că cu cale s’aü făcut aceasta de cătră noi, 
luănd în stăpănirea noastră pămăntul din partea stăngă a apei Kuba- 
nului care din început să ţinea de Crám. || Noi am dat înapoi Porții: 
Moldava și Valahia, așăzănd prin tractat ca să nu se ea dajde de la 
locuitorii acestor téri doi ani, si să se înfrăneze silnicia care îl lipsegce 


No. 4. 
1785 
7 Septem. 


No. 43. 
1785 
7 Septem 


214 


de folosul lor. N'aü trecut doi ani si acea silnicie aü inceput a ingrenia 
aceste ţări cu dajdii grele mai cu covärsire decăt înainte. || In anul 
1777 aü arátat Poarta pildá de cälcare, omoränd fárá giudecatä si fárá 
vină pe Domnul Moldovei Ghica, care se 'mpotrivise numai la instreina- 
rea Bucovinei ; apoi necontenitele jafuri ale acestei ţări, si jalobile pen- 
tru acele a pätimasilor locuitori cei de o lege cu noi, n’aü muet nici 
odată divanul cel cumplit la inimă a face dreptate. Fägäduinta Portel 
ca să nu schimhe Domnii acestor principaturi, nu s'aü păzit, cei 
schimbă adese ori gonind pre cei buni si înălțind pe tirani. || Nu 
de mult aü picat soarta cea rea si asupra Domnului Moldovei Ale- 
sandru Mavrocordat, trimetindu-i pe Capigibasa să'l surguneascá, si fe- 
rindu-se el de acest tiran, despre carele era infricosat cu moarte rea, ca 
și a Domnului Ghica, a alergat supt umbra apărării a pravoslaviel 
noastre stăpăniri, cari n'a putut a nu’i da căzuta apărare, mai ales că 
prieteneștile tocmele pentru aceste principaturi, nu se păzia de cătră 
Poartă, si nu se da cuviincioasa luare aminte spre ocrotirea celor tocmite 
prin tractat. || La învoiala de la Ainalicavac, se află tocmalä intr'acest 
chip ca Zaporojănii carii păn atunce fugiseră, și cari nu s’aü multemit 
Cu ertarea ce li se dedese de cătră noi, să se dipărteze de la partea 
Dunărei la cele mai din läuntru ale ţării turcești. Această tocmalä nu 
numai că nu se păzia de Poartă, ce încă priimind si pe alţii ce mai 
fugia, inmultia ceata lor si nui da înapoi căpeteniilor noastre cei 
cerea cu puterea învoelilor. In asäzarea capiturilor Crämului si a Ta- 
ınanului si a Cobanului se hotărise ca apa Cobanului să fie hotar între 
inpärätii, iar noroadele Tătarilor ce lăcuea pe de ceea parte a acestii 
ape fiind supuși Porții, după așezarea aceasta, de multe ori intránd în 
hotarele noastre, făcea mari jafuri prădănd si luând dobitoacele si alte 
averi şi oameni ; noi nici la aceasta n'am aflat dreptate cu acești supuși 
ai Porti. |! Traclie împăratul Cartelinilor si a Catahetinilor în anul 
1783 s'a dat pre sine si stăpănirea sa supt acoperemintul stäpänirei 
noastre și a diadohului scaunului nostru, și a întărit pentru aceasta 
cu noi tocmeală în public primirea acestuea subt stăpânirea noastră, el 
nu se împotrivia învoelilor ce avem cu Poarta, fiind-că acest stăpânitor 
nu era închinat Inpärätiei turcesci, si Poarta insciintándu-se de aceste 
învoeli ale noastre cu el, n'a pricinuit nimic, neavând nici o dreptate 
să se amestice la pricini de alăturea cu ai sti; acolo dar nu înceta a 
face viclenie si ajutând prin pași pe Lesghii, spre a intra în ţările 
acestui craiü si a le călca robind pe creștini; între atâtea vrăjmășesci 
înpotriviri iarăşi prin acel pașă aü silit pe acest craiü să lepede in- 
voiala ce făcuse cu noi, si să se dea Sultanului. || Toate aceste chipuri 
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inpotrivitoare, si altele multe silnici si goniri, ce Consulul nostru gi 
Împărăţia noastră aŭ suferit pre cele de apururea mestesuguri a le Porții 
ce aă metahirisit, ca să ne lipsească de cele mai bune dobănzi care prin 
armă si prin învoeli le câștigasem, ne dă mare dreptate să ne purtăm 
cu tot chipul de înpotrivire ; însă dreptatea de pace dá cea mai multă 
nădejde, că Poarta nu va mai face în veci vicleşug si mestesugiri, si 
cum că sfinteniea juräminturilor, prin care toate noroadele aü obicinuit 
a întări învoelile lor, va lucra în cugetul ei să le cinstescä, pentru acest 
sfirsit. || In vremea călătoriei noastre, am chemat la Hersona pre solul 
nostru Bulhacov, si i-am dat învățături orînduite spre înpăceluirea tu- 
turor pricinilor, celor după cum vedem fără nici o dreptate, pînă si la 
cele mai mici care Poarta aŭ aflat pentru a se apuca numai de cát de 
risboiul cel poftit de ea. || Noi am arătat socoteala noastră prietenes- 
tilor curți: a Vienei sia Varşaviei, care aŭ dat toată îndreptarea răbdărei 
noastre si a prelungirei r&sboiului ; fiind gata să unească ostenelele lor 
pentru a se păzi prieteşug între Inpärätia noastră si între cea tur- 
cească, însă pornindu-se cu aceasta solul nostru la Țarigrad, n'a găsit 
in Turci cât de mica plecare spre înpăcăciunea lucrurilor || S’aü chemat 
la 15 dile a lui Iulie, solul nostru de Reiz Efendi, carele ne-dändu’i 
vreme spre arătarea celor drepte cereri ale noastre, a arătat mai nainte 
cele turcesci cereri, ce nu aveaü nici un temei, care sunt aceste anume: 

1. Să depărtăm de tot prietesugul pe Inpáratul Kartalinilor, supusul 
nostru și să nu ne amestecăm în trebile Giurgilor. 

2. Să poruncim să li se dea Domnul Moldovei Alesandru Mavrocordat. 

3. Să se schimbe din lași vice-consulul Salunsky, aruncând asupra 
lui mari adeverinte că ar fi ajutat la fugă pe numitul Domn si cá ar 
fi trimes în Rusia raele turcesci. 

4. Să dám in stăpânirea lor 39 sate ce sunt la Cälburn, care noi 
le-am stäpänit cu toatá cuviinta prin tractat. 

5. Să primim Consuli turcescí în toată Rusia, si mai întăi la Crám. 

6. Să se facă mare cercetare corăbiilor moschicesti, pentru ca să 
n aibă corăbieri raele, nici să încarce cafea, unt-de-lemn, orez si alte a- 
semene din cele ale pămîntului turcesc, pentru care ni-se dedese deplină 
slobodenie prin tractatul de negutätorie. 

7. Negutätorii lor să plătească vama numai trei la sută. 

Pentru toate aceste aü fácut silá acest obraznic, puind vadeà ca sá vie 
răspunsul întăi până la 15, apoi până la 20 dile a lui August, vadeà nici 
de cum potrivită cu depărtarea scaunului nostru. Cu lesnire era scaunului 
nostru ca să dea deslegare la aceste mestesuguri, ce eraü nepotrivite cu 
fiinţa tractaturilor, spre a cărora inpotrivire aü metahirisit mestesugire gi 
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viclenire la toate cererile aceste, intru care se descopere curat lepädarea 
păcii. || De vreme că divanul turcesc a arătat curat cum toate ase- 
zările de pace ce s'a făcut la Cainargic nu le socotește adevărate, n'a 
vrut să dea respuns solului nostru, nici ascultare la toate prietenestele 
disuri; s'a arătat înpărătescul sol al Austriei pentru împreună ajutor, 
ce să păzesce între noi si între înpăratul săi, și solul Franţiei pentru 
părtinire, ce Cralul, Inpäratul séü, a primit bucuros spre săvărșirea 
aşezării acestei neinvoeli acum ca să încununeze viclenia sa dar cu 
sila. || Mai în urmă a chemat Poarta pe solul nostru, i-a arătat noue 
și foarte vräjmäsesci cereri, ca să dăm înapoi Crämul si sà lepädäm 
toate tocmelele ce s'aü făcut de obște pentru pacea vecinică, si trac- 
taturile cele de asemene folos împărăției care ei le tägäduesc ;—deci dar, 
neluând de la solul nostru răspuns fără de cale, după sila lor, după 
cererile lor, într'acel ceas l'a rădicat la închisoare. Fieste cine fär de 
interes să judece pricina aceasta, care noi o arătăm în tot adevărul, 
cum se vede în partea noastră ce necontenită pentru odihna și liniștea 
întru care se cuprinde toată fericirea neamului omenesc; se vede pri- 
mirea celei de umilință măsuri si chipurile prin carele noi am silit ca 
să păzim pacea cu Turcii; şi cu toate aceste în mijlocul scoposelor noastre 
celor de pace de al doilea ne chiamă la résboi vräjmasul neamului 
crestinesc, în potriva găndului nostru, și metaherisind alte chipuri, ne- 
credinţa ce de obgtie, nepázirea învoelilor păcii, de isnoavä cálcarea le- 
gilor neamurilor, supărarea cea cu obrăznicie a puterii coroanii noastre, 
aŭ pornit lupta. || Drept aceea infätäsindu-ne cu armele spre r&sboi, nu 
după gândul nostru, ci după voinţa şi răutatea acelor ce ne vrăjmășesc; 
noi am poruncit acum să se stringä oștile noastre si comandirii lor, 
mai marii noștri Generali: Graf Romentov Dunavschii, și Principele 
Potenchin Taurienschii, să lucreze cu puterile ce li s'a încredinţat lor, 
în potriva vràjmasului. . || Toti credincioşii supușii nostri uniti fierbintile 
voastre rugăciuni către Dumnedeù cel ce păzeşte într'atâta lungă vreme 
pe Rosia, ca puterea sa cea mai înaltă să meargă înaintea oștilor noastre 
care le-am rădicat spre apărare si paza sfintei pravoslavnicei noastre biserici, 
și a pre iubitei noastre patrii, și prin puternicul s&ă ajutor, să răsplătim 
vräjmasului după faptele sale. || Noi punem adevărata noastră credință, 
la dreptatea si la ajutoriul Domnului si la vitejiea voevozilor noştri, si 
a oștilor, că vor urma urmelor celor nu de mult biruitoare, a cărora 
lumea duce pomenirea, iar vrájmasul poartă ranile încă proaspete. 

S’a dat în sfintita cetate Petruburg, în anul 1785 Septembre 7, al 
26 an al Impärätiei noastre. Ecaterina. 
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No. 44.— Manifestul Impärätesei Rusiei Ecaterina către lo- 
cuitorii Moldovei și Valahiei, din 17 Februarie 1788. 


După Original tipărit). 


Cu a lui Dumnedeü milă Noi Ecaterina a doua, Imperatritä si av- 
tocratorisi a toate Rosiilor i proci, i proci, i proci. 

Prea sfintitilor Mitropoliti al Moldovlahii si al Ungrovlahii, de Dum- 
nedeü iubitorilor Episcopi, cinstitilor cei din partea bisericească, cei 
de bun neam și către noi cu iubire credincioși boieri, ostașilor, oroşa- 
nilor, si tuturor locuitorilor, din domnia ţărei Moldovei, si a térei Romä- 
nesci, a noastră Imperatoreascä bună-voire si milostivire. 

La toate descoperirile räsmiritilor ce tot-deauna fără dreptate ai des- 
chis Sultanii turcești către Rosia, strămoșii nostri si noi însuși stăpâ- 
torii tronului Rosiei luând arme pentru apărare, n'aă fost cuget numai 
de a birui pe vräjmas, ci aü fost împreunată cu acea mare râvnă a noas- 
tră, spre a scoate norodul cel credincios al lui lisus Hristos, a izbăvi bise- 
rica orthodoxii grecesci din cel pätimitor necinstit jug al Agarinenilor. | 
Cel dintru prea înălțime Dumnedeü ce a blagoslovit armele noastre tot- 
dea-una cu biruinte asupra vräjmasului cregtinesc, pentru cele ne cuprinse 
ale lui judecăţi, n'aü invrednicit la acele vremi pe toți creștinii acestor 
indestulate pământuri ce sunt cädute sub chinuitoarea stăpânire a Muameta- 
nilor, a präznui ei cu bucurie pe acea desăvârșită a lor scăpare. || Siasacu 
nădejde de viitoare fericire, sfârșind cea de pe urmă a noastră räzmiritä 
cu Turcii ce ei äü rămas biruiti, am întărit prin legăturile ce noi am 
făcut la pace soarta a tuturor locuitorilor creştini de la ţara Moldovei 
si de la Tara Românească, cu acestea păzindu-le toate folosintele şi bunele 
mijlociri a stăpânirii părții duhovnicesci, și mirenesti, si deosebit a tu- 
turor locuitorilor. || Despre o parte aveţi insciintare de bunătatea inimel 
noastre, și de acea părintească a noastră purtare de grije pentru voi, ca 
pentru un norod ce este de o lege cu noi, care tot-deauna aü tras si 
trage si acum la dânșii al nostru acoperémînt; despre altă parte însuși 
simtiti cu grele închipuiri, acea nesfirsitä réutate ce isvoresce din stäpä- 
nirea Sultanului turcesc, supt care oare puteti voi socoti mäcar o di a 
nu vé teme de repunerea vietei si a averei voastre; uciderea acea chi- 
nuitá a Ghicá domnului Moldovei, si a altor ai Dumnea-voastrá boeri, vé 
dovedeste acea groaznecä pildä, cánd de la curtea noastrá pentru aceste 
neomenite urmäri si pentru alte multe ce s’aü fäcut in pämäntul vostru, 
s'a fost dis otcârmuirii turcesci, cum că acele cu noi puse sfinte le- 
gături, ce de obşte sunt ţinute, zăticnesc de a face silă în potriva pri- 
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veleghiurilor si obiceiurilor voastre, si ín loc de a se cái ei, ne-am in- 
tempinat numai cu răutatea, cu înșelăciunea, si cu vicleșug, unite acestea 
cu calcarea de pravilă, prin care de iznoavă aŭ deschis ràzmirità. 
Pentru aceea a noastră ostäsascä putere este pornită asupra vrăjmaşului : 
deci Turcii năpădind lu hotarele noastre s'aü întâmpinat cu a lor pră- 
pădenie. , Darà după cum noi şi la această de acum întâmplare, iurási 
și iară este în inima noastră adiafendevsi legea si orthodoxeasca biserică 
grecească, si ca să aducem la norocită stăpână cele crestinesci noroade 
ce pătimesc din varvariceasca tiranie, întâiă dăm în stire de obște pen- 
tru aceasta tuturor locuitorilor din tara Moldovei si din tara Românească, 
cărei fiind-că sufere vrájmásasca gonire si präpädenia ce li se face de 
cätre ostile turcesci, doresc de aceea orthodoxeascá si crestineascä lege, 
si hránesc in inima lor bunä incredintare la diafendevseala noasträ, a- 
cestor fel de aameni le fágáduim noi deplin acoperámént de la armele 
noastre. || Doué ale noastre puternice armií es ca sá birueascá pe acel 
vecinic vrájmas crestinesc ; curând o sumă de ostaşi dintr'aceste armii 
se pornesc la pământurile voastre, vor goni pe Turci din vie(uirea lor 
de acolo, si vor intári a voastrá neprimejduire; vor fi pentru a voastrá 
apărare în potriva feței neprietinilor, si locuind cu voi vor fi fraţi ai 
vostri. Urmările trecutei răzmiriţe încă sunt proaspete în ținerea minţii 
voastre, odihna voastră dintr'acea vreme aü fost mai bună si mai ade- 
vărată de cât acea din dilele păcei. Cu asemenea orânduială și dragoste 
vin și acum la voi ostașii nostri. Otcărmuitorii acestor osti sunt ai nostri 
Feldamarsali Grafu Romantov Zadunaiski, și Knezu Potemkin Tavricescoi ; 
iubirea de oameni si dreptatea lor este în destul cunoscută de vol; a- 
ceasta vé dă vouă o nouă mijlocire de a vostră folosință; dumneavoastră 
boieri si toți povötuitorii țărilor adunati-vé intro inimă si veniţi spre 
întâmpinarea polcurilor noastre, stràngeti viteji ostași ai pămentului 
vostru si uniti toată puterea voastră cu ale noastre arme, pentru a hi- 
rui pe Turci prin toate locurile; acea rivnitoare nu herbintealà silintà a 
voastră va fi cu résplátire folositoare, după cum sau răsplătit de la noi 
multi pentru acele deosebite ale lor slujbe la trecuta rázmiri(á cu multe 
feluri de daruri: asijderea si voi sfintita bisericească putere, păstori turmei 
crestinescï, luaţi palosul cel duhovnicesc, după cum dice cuvântul lui 
Dumnedeü, desteptati pe acei ce sunt chemaţi la arme ca să împileze pe 
vrăjmașii ce viforásc biserica lui Hristos; aceasta de acum vreme este 
acea mai bună, aceste dile sunt cele folositoare. Inältati a voastră ru- 
gäciune către Dumnedeü, ca să trimită din cer a sa milă la acei ce 
diafendevsesc credința orthodoxească, să fie o stăpânire, după cum este 
o lege acea rusească cu a voastră. 
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S’au dat la thronul nostru in orasu Sfäntului Petru, la luna lui 
Fevruarie, la 17 dile, de la nasterea lui Hs: la anul 1788: din Inpärätia 
Noastră la anul 26. 

La acel adevărat s'sü iscălit cu însuși a Ei Inpărătească Mărire 
maná, asa: 

(Locu peceti) Ecaterina. 


Sau tipărit în Sanct-Peterburg la tipografia prea Sfintitului Sinod. 


No. 45.— Tractatul de pace de la Iași, din 9 Ianuarie 1792. 


(Traduit de l'allemand.—Martens, Recueil V, 2-e éd., 291). 


Au nom dn Dieu tout-puissant. 

Sa Majesté la trés-puissante Impératrice et Autocrate de toutes les 
Russies, et Sa Majesté le sublime, trés-puissant Empereur des Ottomans, 
sincèrement disposés, de part et d'autre, à rétablir la paix, qui avait 
été interrompue par certains événements, ainsi qu'à mettre fin à la guerre 
qui a duré jusqu'ici entre leurs empires respectifs, et à fonder de nouveau 
sur des bases solides la paix, l'amitié et la bonne intelligence, ont, en 
conséquence, jugé convenable de confier cette œuvre utile et salutaire 
au zéle et à la direction de leurs hauts plénipotentiaires, savoir: pour 
Sa Majesté l'Empereur des Ottomans, le très-illustre et le trés-excellent 
le sieur Joussouf pacha, grand-vizir de la Sublime-Porte ottomane et 
pour Sa Majesté Impériale de Russie, le trés-ilustre et le trés-excel- 
lent le sieur Alexandre, comte de Bosborodko, conseiller intime actuel 
et chevalier des ordres de sa souveraine, et pour que ces négociations 
de paix pussent étre ménées heureusement à terme par des personnes 
de confiance respectivement nommées et munies des pleinpouvoirs né- 
cessaires pour arréter, conclure et signer le présent traité de paix, on 
a choisi, nommé et muni des susdits pleinpouvoirs, savoir: pour la 
Porte ottomane, les trés-excellents et trés-honorables les sieurs: Abdal- 
lah Birri, Reis Effendi ou ministre des affaires étrangéres, Ibrahim Ismet 
Bey, Ordou Kadisi ou grand juge des armées ottomanes, revétu de la 
dignité d'effendi de Stamboul, et Mahomet Durri Effendi Rusnamadzii 
ou contrôleur général des finances; et pour lempire de Russie, les très- 
excellents et trés-honorables les sieurs Alexandre de Samoiloff, lieutenant 
général des armées de Sa Majesté la Czarine, son chambellan actuel, 
directeur de la chancellerie du Sénat dirigeant et chevalier de différents 
ordres, Joseph de Ribas, major général des armées, amiral de la flotte 
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stationnant ă Racues, chevalier de differents ordres, et Sergius de Las- 
caroff, conseiller d'Etat et chevalier, lesquels assemblés en la ville de 


‘Jassy pour négocier une paix durable entre les deux empires, ont réci- 


proquement accepté et conclus les articles suivants: 

Art. 1. Entre Sa Majesté le Sultan et Sa Majesté l'Impératrice de 
toutes les Russies, leurs héritiers et successeurs au tróne, de méme 
qu'entre leurs empires et sujets, dés à présent et pour toujours, cesse- 
ront toutes les hostilités et l'inimitié; celles-ci demeureront ensevelies 
dans un éternel oubli, et à l'avenir une paix solide et perpétuelle règ- 
nera sur terre et sur mer. Une constante amitié et une harmonie durable 
seront établies et entretenues par l'observation franche, loyale et con- 
sciencieuse des articles conclus dans le présent traité, de facon qu'aucune 
des deux parties, ni secrétement ni ouvertement, n'entreprendra ou ne 
tentera contre l'autre, d'action ou d'expédition que ce soit. En consé- 
quence du renouvellement d'une amitié aussi sincére, les deux parties 
contractantes accordent respectivement une amnistie et un pardon gé- 
néral à tous ceux de leurs sujets, sans exception aucune, qui se seront 
rendus coupables envers lune des deux parties, remettant en liberté ceux 
qui se trouvent aux galéres ou en prison, autorisant tous bannis ou 
exilés à rentrer dans leurs foyers avec promesse de les laisser, apres 
la paix, en pleine jouissance de tous les honneurs et biens qu'ils pos- 
sédaient auparavant, sans qu'ils aient à subir les moindres insultes, dom- 
mages ou injures, mais au contraire de telle sorte que chacun d'eux, 
à l'égal de ses compatriotes, puisse vivre sous la protection et sauve- 
garde de lois et coutumes de son pays. 

Art. II. Le traité de paix signé le 10 juillet 1774 ou le 14 du mois 
Evel de l'an de l'Hégire 1188, la convention explicative du 20-e jour de 
la lune de Zemaziel Akir 1193 ou du 10 mars 1779, le traité de com- 
merce du 20 du mois de Ridzel 1197 ou 10 juin 1783, et l'acte relatif 
à l’incorporation de la Crimée et de l'ile de Taman à l'empire russe, 
qui fixe pour frontiére le fleuve Kuban et qui a été conclu le 15 du 
mois de Safer 1193 ou le 28 décembre 1788, demeurent confirmés par 
le présent nouveau traité de paix dans tous leurs articles, à l'exception 
de ceux qui seront modifiés par le traité actuel, ou qui l'auront été 
par les précédents, et les deux parties contractantes s'engagent à les 
observer religieusement et inviolablement et à les mettre à exécution en 
toute bonne foi et exactitude. 

Art. III. En conséquence du second article des préliminaires oü il 
est spécifié que le Dniester devra en tout temps servir de délimitation 
entre les deux empires, que les frontiéres de l'empire russe à l'avenir 
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s’etendront jusqu’au susdit fleuve, les deux parties contractantes sont 
tombées réciproquement d'accord et stipulent par le present traité que 
le Dniester formera la ligne de démarcation entre la Sublime-Porte et 
l'empire de Russie, de telle sorte que le territoire entier qui se trouve 
sur la rive droite du Dniester sera restitué à la Sublime-Porte et de- 
meurera à tout jamais sous sa domination absolue et incontestable ; par 
contre, la totalité du territoire qui se trouve sur la rive gauche du méme 
fleuve restera sous la domination absolue et iocontestable de l'empire russe. 

Art. IV. En conséquence de la susdite disposition spéciale, relative 
à la ligne de séparation des deux empires et en conséquence de l'art. 4 
des préliminaires oü il a été convenu que toutes les autres frontiéres 
resteront telles qu'elles étaient au commencement de la guerre actuelle 
et que les pays dont les troupes de l'empire russe ont pris possessions 
seront rendus à la Sublime-Porre avec toutes les forterésses qui s'y 
trouvent et dans le méme état oü elles sont actuellement, Sa Majesté 
Impériale restitue à la Sublime-Porte la Bessarabie conquise par les 
armées russes, avec les places de Bender, Akierman, Kilia et Ismail, 
comme aussi les bourgs et villages que contient cette province. || En 
outre Sa Majesté Impériale restitue la province de Moldavie avec les 
villes, les villages et tout ce qu'elle contient, et la Sublime-Porte la recoit 
aux conditions suivantes avec promesse de les exécuter de tous points: || 
1). D’observer et de remplir saintement les clauses stipulées pour le plus 
grand avantage des deux provinces de Valachie et de Moldavie dans le 
traité de paix conclu en l'an de l'Hégire 1188 le 14-e jour de la lune 
Zemaziel Evel ou 10 juillet 1774, et depuis dans la convention explicative 
conclue le 20-e jour de la lune de Zemaziel Akir 1193 ou le 10 mars 
1779, et dans l'acte du 15 du méme mois de Saffer ou 28 décembre 


1783, que le grand-vizir a négocié au nom de la Sublime-Porte. || 2). De 
ne demander ni exiger des populations de ces pays aucun paiement pour 
larriéré des comptes, de quelque nature qu'ils puissent étre. | 3) De 


ne réclamer de ces principautés aucune contribution ni paiement pour 
tout le temps de la guerre, mais, au contraire, en considération des 
grandes pertes et des dévastations auxquelles ces peuples ont été exposés 
pendant les hostilités, de les exonérer de tous impóts et charges pour 
deux années à compter du jour de l'échange des ratifications du présent 
traité. || 4). De permettre aux familles qui voudront quitter leur patrie 
et s'établir ailleurs, de sortir librement et avec tous leurs biens, et afin 
que ces familles aient commodément le temps de prévenir leurs parents 
et alliés, sujets de l'empire ottoman, de leur permettre de vendre leurs 
biens meubles et immeubles aux sujets du dit empire, en se conformant 
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aux lois du pays, enfin de mettre ordre à leurs.affaires. Il leur est at- 
cordé pour cette libre expatriation le terme de quatroze mois, à compter 
du jour de l'échange des ratifications du présent traité. 

Art. V. Comme preuve de la sincérité avec laquelle les deux hautes 
parties contractantes s'efforcent de rétablir, non-seulement dans le présent, 
mais encore de consolider d'une maniére durable dans l'avenir la paix 
et la bonne harmonie en écartant tout ce qui serait de nature à donner 
le plus léger prétexte à des différends ou à des dissentiments, la Sublime- 
Porte s'engage, en faisant revivre le firman déjà expédié précédemment, 
à envoyer au commandant en chef des frontiéres le pacha d'Ahaltzik ou 
Achiska, des ordres lui défendant, dans les termes les plus sévéres, 
d'inquiéter ou de molester ouvertement ou secrétement, et sous quelque 
prétexte que ce soit, les territoires et les habitants soumis au Tzar de 
Tiflis ou de Cartalinie, avec injonction formelle à lui adressée de ne 
jamais troubler la bonne intelligence et les rapports de bon voisinage. 

Art. VI. Le second article du présent traité confirmant, par les 
précédentes conventions, l'acte du 28 décembre 1773 relatif à l’incor- 
poration à l'empire russe de la Crimée et de l'ile de Taman, ainsi qu'à 
la fixation comme ligne frontiére, dans ces contrées et entre les deux 
empires, du fleuve Kuban, la Sublime-Porte s'oblige en conséquence so- 
lennellement, comme preuve de la loyauté avec laquelle elle est disposée 
à écarter dés à présent tout ce qui pourrait porter atteinte à la paix, 
à la tranquilitté et à la bonne harmonie entre les deux empires, à user 
de toute son autorité et de tous les moyens propres à maintenir dans 
l’ordre et à réfréner les populations limitrophes de la rive gauche du 
Kuban, de façon à ce qu'elles s’abstiennent de toute incursion sur le 
territoire de l'empire russe et qu'elles ne puissent se livrer à l'égard des 
sujets russes et de leurs maisons, des terres et des habitants, ni secré- 
tement ni ouvertement, et sous aucun prétexte, à des dévastations, brı- 
gandages ou dommages quels qu'ils soient. Et afin que ces peuplades 
n’enlevent plus les gens pour les conduire en esclavage, la Sublime- 
Porte à cet effet, leur adressera les ordres les plus formels avec défense 
sévére de commettre de tels actes, sous peine des chátiments les plus 
rigoureux; en outre, aprés échange des ratifications du présent traité, 
elle fera publier la dite défense dans les diverses bourgades. Mais dans 
la supposition oü postérieurement aux accords stipulés dans le présent 
traité et à la défense intimée à ces peuplades, des individus, parmi elles, 
oseraient néanmoins entreprendre des incursions sur le territoire russe, 
y causer des dévastations quelconques, dérober du bétail ou tout autre 
chose, ou emmener en servititude des sujets russes, dans ce cas, dés 
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que plainte aura été portée, les autorités judiciaires en seront avisées 
sans le moindre retard et les objets pilles ou volés devront étre resti- 
tués. Surtout il ne sera apportée aucun obstacle à la délivrance et remise 
des sujets russes qui pourraient avoir été enlevés, pas plus qu'aux 
recherches faites dans ce but; en outre, les frais éventuellement occa- 
sionnés seront remboursés et les auteurs de ces audacieuses incursions 
severement punis en présence du commissaire russe qui aura été nommé 
à cet effet par le commandant des frontiéres. Si, contre toute attente, 
satisfaction n'était pas donnée dans l'espace de six mois, à dater du jour 
ou plainte aura été portée, la Sublime-Porte prend l'engagement dans 
le délai d'un mois aprés la réclamation du ministre de Russie de payer 
intégralement tous les frais faits en pure perte dont auront été cause 
les auteurs de ces incursions, bien entendu que malgré cela les pénalités 
dont il est question ci-dessus ne cesseront pas d'étre applicables dans 
la suite sans retard aucun. 

Art. VIL. Le commerce constituant le lien réel et durable d'une 
harmonie réciproque, la Sublime-Porte, à l’occasion du renouvellement 
de la paix et de l'amitié avec l'empire russe, voulant donner un gage 
de son sincére desir. d'établir autant que possible des relations com- 
merciales, süres et profitables, entre les sujets des deux empires, con- 
vient à cet effet de maintenir et exécuter pleinement et entiérement l'art. 
VI du traité de commerce avec la Russie, relatif aux corsaires d'Alger 
de Tunis et de Tripoli et il est notamment stipulé que si un sujet russe 
vient à tomber au pouvoir des corsaires d'Alger, de Tunis et de Tripoli 
et est réduit en captivité par eux, ou si les pirates s'mparent d'un 
navire ou de marchandises, quelle qu'en soit la dénomination, appar- 
tenant à des marchands russes, la Porte, dans ce cas, s'engage à em- 
ployer son autorité aupres des susdits Etats pour obtenir la mise en 
liberté des sujets russes qui seraient tombés de la sorte en esclavage, 
leur faire restituer le navire, les marchandises et les biens qui leur 
auraient été pris ou enlevés, et faire dédommager les intéressés de toutes 
les pertes qu'ils auraient essuyées de ce chef. Au cas où l'on appren- 
drait avec certitude, par des rapports, la non exécution des firmans de 
la part des susdites régences d'Alger, Tunis et Tripoli, la Sublime-Porte 
promet, sur la réclamation du ministre impérial de Russie ou du chargé 
d'affaires, de rembourser sur le trésor impérial les pertes dans l'espace 
de deux mois, et plus tót si faire se peut, à dater du jour de la sig- 
nature de la réclamation. 

Art. VIIT. Tous les prisonniers de guerre et autres esclaves, dans les deux 
empires, hommes et, femmes, de quelque race et condition qu'ils soient, 
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à l'exception de ceux qui, dans l'empire ottomann, auront quitté volon- 
tairement le christianisme pour embrasser la religion mahométane, seront, 
immédidtement aprés l'échange de ce traité, sans excuse que ce puisse 
ötre, remis en liberté de part et d'autre sans rancon ni rachat. Pareil- 
lement tous les autres chrétiens tombés en servitude, comme Polonais, 
Moldaves, Valaques, habitants du Péloponnése et des Iles, Georgiens et 
tous autres, sans exception, seront remis en liberté sans rancon ni rachat. 
De méme tous les sujets russes qui, aprés la conclusion de cette heu- 
reuse paix, auraient été réduits en servitude, par quelque accident que 
ce soit, et se trouveraient dans l'empire ottoman, devront étre remis en 
liberté de la méme maniére, et la Russie promet d'en faire autant, avec 
parfaite égalité et réciprocité à l'égard de la Porte ottomane et de 
ses sujets. 

Art. IX. Afin qu'aprés l’armistice, et par suite de malentendu, des 
hostilités ne viennent à étre commises pendant la durée des négocia- 
tions maintenant si heureusement terminées, immédiatement aprés la 
signature du présent traité de paix, la grand-vizir de la Porte ottomane 
notifiera et fera connaitre aux armées et flottes ottomanes, et pareille- 
ment le premier plénipotentiaire et membre actuel du Conseil privé de 
S. M. l'Impératrice de Russie, au commandant en chef des armées et 
flottes russes, que la paix et la concorde ont été complétement rétablies. 

Art. X. Pour consolider d’une façon encore plus durable cette heu- 
reuse paix et sincére amitié entre les deux empires, il sera, à cette oc- 
casion, solennellement envoyé, de part et d'autre, des ambassadeurs en 
mission extraordinaire que les deux cours désigneront d'un commun ac- 
cord. Les ambassadeurs respectifs seront regus et accueillis sur les fron- 
tiéres avec la méme étiquette, les mémes honneurs et le méme céré- 
monial en usage dans les respectives ambassades des puissances aux- 
quelles les deux empires, à raison des liens d'amitié, rendent des bon- 
neurs. Des présents en rapport avec le rang de deux empires seront 
envoyés par l'entremise des susdits ambassadeurs. 

Art. XI. Apres la conclusion du traité de paix entre les deux 
grands empires et aprés l'échange des ratifications des souverains, les 
troupes impériales russes et la flotte qui stationne à Racues procéde- 
ront à l’évacuation du territoire ottoman. Mais comme, en raison des 
obstacles de la saison, il est nécessaire de différer la dite évacuation, 
les deux hautes parties contractantes sont tombées d'accord et ont fixé 
à cet effet pour dernier terme le 16 mai, vieux style, de l'année 1792, 
laquelle est au moment de commencer. A cette date, toutes les troupes 
de S. M. la Czarine se retireront le long de la rive gauche du Dniester, 
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et la flotte entiere stationnée à Racues quittera définitivement l’embou- 
chure du Danube. Tant que les troupes impériales russes séjourneront 
dans les forteresses et les pays conquis qui, aux termes du traité de 
paix, devront étre restitués à la Porte Ottomane, l'administration et l'état 
de choses y resteront ce qu'ils étaient sous la conquête russe, et la 
Porte Ottomane ne pourra intervenir d'aucune maniére avant l'époque 
de l'entière évacuation des troupes. Jusqu'au dernier jour de leur sortie 
de ces pays, les troupes russes seront approvisionnées de vivres et de 
tous objets nécessaires à leur besoins de la méme maniére qu'on les 
leur a fournis jusqu'à présent. 

Art. XII. Aprés la signature des présents articles de paix par les 
plénipotentiaires respectifs réunis à Jassy, le grand-vizir, au nom de 
la Sublime-Porte, et le conseiller privé actuel et premier plénipotentiaire 
de S. M. I. autocrate de toutes les Russies échangeront dans le délai 
de quinze jours, et plus tót si faire se peut, toujours par l'entremise 
des plénipotentiaires ci-dessus nommés, les exemplaires des actes en 
vertu desquels cette oeuvre heureuse et salutaire de pacification recoit 
sa force et sa pleine valeur. 

Art. XIII. Le présent traité de paix perpetuelle si heureusement 
conclu sera, de la part de S. M. le Sultan et de la part de S. M. l'Im- 
peratrice de toutes les Russies, confirmé au moyen de ratifications so- 
lennelles munies de leur propre signature, et ses ratifications, dans l'es- 
pace de cinq semaines, ou plus tôt s'il est possible, à compter du jour 
de la conclusion du dit traité. seront échangées par les plénipoten- 
tiaires qui ont conclu le traité. Les exemplaires signés et munis du 
sceau de leurs armes ont été échangés entre les plénipotentiaires respectifs. 

Fait à Jassy, le 29 décembre 1791 (9 janvier 1792.) ou le lă-e jour 
de la lune du mois de Zemaziel Ewel de l'an de l’Hégire 1206. 


(L. S.) Alexandre de Samoiloff. 
Joseph Ribas. 
Serge Lascaroff. 


No. 46 Firman din anul 1792. 


(Codrescu, Uricariu, III, 131—144). 


„Alesule între Ighemonii neamului mesiacese Alecsandre fiiule a lui 
Constantin VVOD, să se facă sfârşitul téù cu bine. Ajungând această a noas- 
trà înaltă poruncă, cunoscut sá'fi fie, că făcându-se pace între vecinica 
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acelor cinci ţinuturi a Moldovii întoarse înapoi de către Austria sa 
dat sfânta mea poruncă în coprindere de ertare pentru tot felul de dări 
multe saü puţine, în curgere de doi ani, incepéndu-se de la trei a lu- 
nei zilhige la anul 1205, că s'a iscălit pace cu Austria; gi contenind in 
urmă şi războiul între vecinica mea împărăție si curtea Rusiei, s'a dat 
asemenea a mea sfintä poruncă in coprindere ca raelile Moldovit, care 
în curgerea războiului după năvălirea vrăjmășască a venit în nenoro- 
cire, întâmpinând si ticálosil, să fie ertati tot in vadè de doi ani, pre- 
cum mai sus de la 22 a lunei Gemaziulahăr anul 1206 de tot felul de 
dări multe saü puţine, precum gi richiambigele și bairamlăcuri si alte 
deosebit teclifaturi; iar acum fiind că atât boerii pomenitei Moldovi, cât 
si alţii multi locuitori si raele aü făcut rugăminte și cerere prin o jalbà 
grecească si tălmăcită, spre a se înnoi înalta poruncă în coprindere de 
privilegiuri și bune orândueli a locului cu care mai înainte s'a miluit, 
ca unii ce și din învechime aŭ arătat deosebită supunere si plecare că- 
tre înaltul meü devlet; dar și din pricina năvălirei vräjmäsesii in cur- 
gere aproape de patru ani, aü cercat soarta în protivă si aü venit în 
nenorocire, nevoiți fiind a lăsa casele lor si a se înprăştia încoace si 
încolo, şi locul s'a pustiit. Așa dar pentru aceea de mai sus pomenită 
cerere și rugăminte a lor, cercetàndu-se conditiele de humaiuri ce se 
află în divan, s'a găsit că raelile Moldovei si a Valahiei, socotindu-se 
aceste două eparhii ca o magaza a înaltei mele impärätii, plătind darea 
lor, să nu li se ceară socotele vechi ori în ce chip ar fi, saü în bani 
gata, saù într'alt chip; şi când între raele si musulmani se va naște pri- 
cină da judecată, atuncea Voevodul Moldovei, chemánd pe amândouă păr- 
tile, si pe jeluitori si pe päräti, va da fieste căruea dreptul ce va des- 
coperi ; iar când se va întempla prigonire și sfadă între un musulman și 
o rae, atunci divanchiatipul Voevodului si alti musulmani vor mijloci spre 
înpăcarea părţilor prigonitoare; si pricinele acelea care nu vor lua sfär- 
sit nici prin mijlocirea musulmanilor, nici prin vre-o altá alcätuire ce 
ar privi numai si numai să págubeascá și să vatäme cu judecăți min- 
cinoase si înșelătoare pe séracile raele, acestea se vor infätosa la ca- 
diul Ibrailii, carele întru cea mai mare dreptate si neasuprire le va 
curma, ingrijindu-se cu tot chipul spre a nu urma ceva în protiva drep- 
tei judecăţi, si având cea mai mare sirguintà si frică ca să nu prici- 
nuească vre-o bântueală săracilor raele a Moldovei. care pe lângă aceasia 
uu vor fi supăraţi cu tragere la străine judecătorii; mai vârtos mărtu- 
ria unui crestin pentru un otoman, va fi priimită la o,judecată de epi- 
tropia vre-unui mort sal pentru strămoşeşti averi, iar în pricini ce se 
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atârnă de darea drepturilor, după hotárirea si glásuirea pravililor nu va fi 
primită mărturia unui creștin pentru un otoman. Asemenea când un otoman, 
saü din starea oștinească, sai din altă stare, va fi supus supt invinovätire 
pentru vre-o gresalä în Moldova, se va trimite la hotarele megiesite, si se va 
pedepsi de către otomanicescul séü zabet; pe lângă aceste, cu toate că s'a dat 
locuitorilor Moldovei porunci una după alta, ca atât aceia care din hotarele și 
de pe lângă malurile Dunării fără voe în potriva alcătuirei de mai înainte tre- 
când, intra in Moldova, si in prigonirile dintre dîngii cädend în ucidere supăra 
pe raele cu cerere pret de singe, cum și alti făcători de rele si răi, care fără 
vre-un cuvînt umblă prin locurile Moldovii, să se gonească, și zidirile ce vor 
avea pe la moșii să se risipească, înse neîncăpând nici o îndoială că acei 
făcători de rele vor avea tot-dea-una în cugetare intrarea lor în Moldova, 
pentru aceasta se hotäreste că afară din cei numiţi negutätori și orînduiti nu 
este slobod nici unui otoman din locurile megiesite a intra în Moldova, dar 
si acești negutätori vor avea la mână mărturie înscrisă de la zabetii lor 
de voe, pe care arătându-le la Voevodul Moldovei sai la vechilul săi 
si, luând în scris voe de la Voevod saù vechilul săi, vor merge la tinu- 
turile de afară, și după poruncile înalte de mai înainte ca să nu supere 
Turcii ce vor umbla prin ținuturi pe raele cu cerere de menzăluri, saü 
sä semene si să secere si el, sal sà se facă stäpini a vre-unei case sati 
menzäl, și atât după asemenis chip să se lucreze nestrămutat asedämin- 
turile împărăteşti. Asemenea să nu fie ertat si slobod a se supăra săra- 
cile raele, ränduindu-se mumbasiri în Moldova din partea vizirilor, za- 
beturilor, si judecătorilor pentru mincinoase pricini de judecăţi. Pe lângă 
aceasta averile si päminturile, care fiind mänästiresti saü a altor ipo- 
chimene, s'aü luat din mäna lor, si se numesc a acelei raele ce le-aü 
räpit, cänd se va dovedi cá nedrept s'a luat, pämintul saü acaretul a- 
cela se va intoarce la cei drepti stápini. Asijdere nu se socoteste de 
cuviință ca tagma negutàtorilor otomani să aibă în Moldova averi si 
mogli, sai să fie cu anul, saü să hrănească dobitoace. || Asemenea vi- 
zirii si mirimirani mergând la mansupurile lor, sà nu se abată din dru- 
mul cel drept si intrând in Moldova să ceară cu silnicie fără plata că- 
dută acele de trebuintä lor pentru mâncare, saü menzăluri, saă cai, care 
aceste neîncuviinţate lucruri nici de cum nu sunt primite împărăției 
mele, precum și acei care vor merge în niscai-va locuri cu pricini de 
trebuintä să nu se abată din drumul cel drept, şi ajungând în Moldova 
să ceară cai mai multi de cât acei însemnați prin podorojna lor, care 
aceasta, de si pînă acum sa trecut cu vedere, de acum însă înainte nu 
se va urma cea mai puțină lenevire spre paza acestii orändueli, si pe 
entezätori se va pedepsi îndată. Asemenea si acei care strâng haraciul 
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raciü si alte silnice cereri, cánd merg pentru a lor pricini si cástiguri 
pe la satele si tirgurile aproape de Dunăre; precum si oamenii saü col- 
cii zabeturilor, si strängätorilor de haraciü să nu fie slobodi a umbla 
prin Moldova supt cuvînt că caută rae străină; care aceste toate pro- 
nomii se vor păzi întocmai nejegnite după acelea din vechime date înalte 
porunci, dar nică se vor cerceta de către vre-un otoman, pentru straele 
ce vor purta după slobozenia ce din învechime a avut locuitorii locului 
acestuia. || Boerii care cu putin mai înainte aŭ venit cu Jalubá aŭ fă- 
cut arătare, că s'ar fi aflând înalte porunci, şi sfinte haturi în coprin- 
dere că dacă vre-unul din Moldoveni va lua lege otomanicească, să nu 
poată a mai cere clironomie de la crestinii săi părinți, si cu toate că 
cercetându-se condicele si catastivele nu sa găsit să se fi dat acest fel 
de porunci saü sfânt hat, însă fiind că aceasta se atârnă de pravile. 
sa căutat hotărîrea pravililor și sa vedut legiuit că: dacă vre-un cres- 
tin se va sfinţi cu sfintul islamismos, după moartea lui nu clironomi- 
seste crestinul séü tată: si bărbatul unei creștine fäcéndu-se musulman 
nu clironomiseste pe soția sa murind în nelegiuire; si feciorul unei creg- 
tine, dacă se va face musulman, murind tatăl stă creştin, nul clirono- 
miseste fiiul cel musulman; si un musulman, având rob pe un creştin. 
si făcendu'l slobod, dacă va muri fără să vie la islamismos, nul clirono- 
miseste. Asa dar după aceste patru hotäriri de pravile se va păzi si în 
Moldova. Cu toate că sa lăsat de a se mai cumpăra oi din Moldova 
prin casapbasi, dar fiind-că este de neupărată trebuintà a se strînge oi 
din toată acea de Dumnedeü păzită stápinire a mea, atât pentru hrana 
locuitorilor Tarigradului, cât si tainaturile miriei, raelile Moldaviei să nu 
ascundă oile ce le aŭ spre vîndare, ce după preţul hotărît să le dea la 
negutätori si celibii, si să nu arate cea mai mică nebägare de seamă. 
spre a se trimite oi cu toată îndestularea supt privegherea și purtarea 
de grijă a Voevodului Moldovei; iar oile acestea dându-le negutätorilor 
si celibeilor inadinsi orànduiti numai pentru aducerea oilor, să nu le vin- 
dá într'altă parte de loc. Pe lângă acestea, fiind-că Moldova se socotește 
ca o magazie a înaltului mei scaun și adunarea zeherelelor trebuincioase 
se ingrädeste numai din Moldova si Valahia, si aü ajuns a se cere de 
la aceste două locuri pentru înmulțirea hranci locuitorilor Tarigradului 
zahereaua numiti mucaghesán, care această cerere de mucaghesán prici- 
nueste stricăciunea si păgubirea săracilor raele; pentru aceasta sa făcut 
înpărătească asezare pentru desrădăcinarea acestui mucaghesän, sub a- 
această alcătuire: intàiü zahereana ce se va strânge. înpreună sì dobi- 
toacele, ducându-se la shele si vîndendu-se după prețul hotărît. să se 


trimeatä la Țarigrad prin inadins corăbii a capanului, si întraltă parte 
să nu se dea; al douilea să nu lase întru lenevire semänätura si sece- 
risul supt cuvînt cá s'a rädicat mucagioa si alții să negutàtoreascà cu 
zahereaua ce vor avea ei pentru vindare, in cát si ei insusi sá se folo- 
seascà, dar si locuitorii Tarigradului să nu întâmpine lipsa de hrană 
trebuincioasă, iar Voevodul Moldovei înpreună cu boerii se vor sirgui 
în pricina aceasta. || Fiind-că din pricina résboiului atât din boeri cât 
si din raele aü cădut siliți în vre-o greyalä, toate acestea, ori-ce fel de 
vor fi, lăsându-se întru uitare se iartă, numai dacă se vor afla acum cu 
supunere si ascultare, si ca niște supusi nu se vor abate din drumul 
plecării, si să fie incredintati că nu vor vedea alt de cât milostivire, 
milă si îndurare, si această înpărătească a mea ertare să le-o faci cu- 
noscută sfätuindu'i a petrece rugându-se pentru mulțimea anilor vietei 
mele si neclătirea inpärätiei mele. || Alegerea în trepte fiind spânzu- 
ată de mânele Domnului, acei de acum înainte Domni vor alege după 
trebuintä la acestea pe acei credincioși si vrednici atât din Greci, cât si 
din päminteni. Pe lângă aceasta cherestelele care din învechime sa o- 
bicinuit a se tăea din munții Moldovei si a Valahiei pentru cetăţile de 
la Rumile, să se ducă pela cetăți, iar plata pentru tăiat si cărat, după 
acele pecetluite în scris adiverinte ce se vor da de către binaimine, se 
vor socoti deplin în banii birului care este în mâna Voevodului, fără a 
li se tăia măcar un ban. Asemenea, fiind-că Voevodul Moldovei după o- 
biceful locului iea vamă pentru toate câte vin la Galaţi, nu se va face 
nică o înpotrivire din partea nazărului Chilieï, carele prin oamenii sti îşi 
trage dritul asupra vămii Galatilor; si fiind-că în condicele inpärätesti 
nici de cum nu se află scris ca să se afle în Galaţi vames trimis de 
la Isaccea, se vor isgoni de acum înainte atât oamenii nazärului Chi- 
liei pentru vamă, cât si vamesii Isaccel. Dar si silitra care se strânge 
pe fieste care an pentru trebuinta taraphanalei nu se va da in vîndare 
la alt-cineva, care cu aceasta să pricinuească stricäciunea si păgubirea 
săracilor raele, care este cu totul în potriva înpărătestii mele vointi, ce 
prin Voevodul Moldovei se va face iconomie ca atât prețul cât si chiria 
pentru adus, să se socotească în birul térel. iar aceasta dându-se mai 
întâi de stire taraphanalii se va pogorä la ori si care schele, si prin co- 
răbii se va trimite la Țarigrad. Si pentru ca să aibă putere si tărie 
fieste care poruncă inpäräteascä, si acel în potrivă următor capetelor mai 
sus însemnute să se pedepsească, se va cerceta condica, si se va face 
arătare la inperätia mea. Pe lângă acestea boerii Valahiei și ai Moldovei, 
precum si cele-lalte raele, ertându-se, după cum s'a dis mai sus, pentru 
ereselele in care ai cădut în curgerea războiului, vor stăpâni pămentu- 
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porunci cu hatehumaiumul ce s'a dat deosebit la 1108, la mijlocul lunei 
Seval; așa dar locuitorii acestor eparhii, boerii si săracii, pădind datornica 
supunere si plecare către înpărăția mea, si arătând mare ascultare, si ase- 
menea supunere ighemonului ce se va orändui, nedepärtändu-se nici de cum 
de datorie, ci îndeletnicindu-se cu acea mai desäversitä privighere întru 
săvârșirea trebuitoarelor înpărătesci slujbe fără cel mai mic cusur, vor fi 
pärtasi după vrednicie de milă si îndurare, si se vor umbri supt acope- 
römintul înpărăției. După aceste, pentru haraciul locului din Valahia nu se 
vor cere mai mult de 619 pungi, si din Moldova nimic mai mult de 135 
pungă si 444 1|, lei: si dându-se la sfirsitul fieste cărui an haraciul pome- 
nit de la améndoué aceste eparhii la Țarigrad, nu se vor sili a mai da 
si la havalele; iar pentru bairamlâcuri se vor da din Valahia în bani 
numărați si Incruri 90000 lei, si dentru rechiabie 40000 lei, si din Mol- 
dova pentru bairamläcuri in bani gata si lucruri 90000 lei, si pentru 
richiabie 25000 lei, gi mai mult sá nu se ceará. De la Domni sá nu 
se ceará nimic pentru ipca; si dacá nu se vor dovedi vinovati de vre-o 
gresalä sá nu se schimbe; si de la Domnii ce se fac acum din noü, sá 
nu se ia nimic mai mult de acel obicinuit, fárá a putea insä sá iea 
si ei ceva de la raele, trágénd numai avaeturile lor, precum sare, vamá, 
si altele asemenea; asemenea pașii, cadii, si alti zabeti ce se află pe 
lângă aceste doué eparhii, să nu ceară avaeturì supărătoare si pägubi- 
toare pentru raele, precum gi de a trimite mumbasiri numai si numai 
ca să iea daruri și să strângă bani, este cu totul în potriva înaltei mele 
inperätii. Când va urma a se orândui saü a se scobori acei ce se vor fi 
aflând în treptele înaltei mele inperätii, să nu fie trebuintà nici cu un 
chip a da beii vre-un avaet. Zaherelele ce se vor trimite din locul a- 
cesta, să se trimeatà asa, în cát să nu se pricinuiască locuitorilor aces- 
tei eparhii vr'o strämtorire, si când se va cumpăra din partea miriei 
să se plătească prețul zaherelei in numérátoare, si să nu se încarce a- 
supra locuitorilor, iar cumpărându-se de către negutätori li se va plăti 
în numärätoare după preţul locului.  Fiind-că mai înainte aŭ făcut 
arătare cà cumpărătoarea oilor de la aceste doué eparhii prin oameni 
si saigii a casapbașilor pricinuesce pägubire raelilor, s'a lăsat a nu se 
mai urma aceasta cu chipul arătat; dar de trebuintá fiind a se cum- 
păra oi din toată acea de Dumnedei păzită stăpânire a mea atât pen- 
tru locuitorii Tarigraduluï, cât si pentru tainaturi, vor vinde raelile a- 
cestor două locuri sub privigherea ighemonului lor oile cele de vindare 
la negutàtori si celebii cu preţul curgütor, fără a trece cu vederea cât 
de putin; ce cu înbelșugare trimitere de oi la Țarigrad, care aceasta se 
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coprinde întru améndoué pomenitele sfinte poruncă: si în sfârșit să se 
facă silinta cădută întru săvîrşirea după cuviinta poruncilor in pricina 
oilor. Când va fi trebuintä a se cere chereste, si alte de nevoe de la a- 
ceste două locuri, mai intäiü se va da de ştire beilor câtă sumă tre- 
buesce, si în urmă se va pogori la hotarele amândoror pomenitelor e- 
parhii, iar plata pentru tăiat si cárat se va da in numărătoare de către 
mumbasirii oränduiti înadins pentru aceasta, precum va da mâna raeli- 
lor: gi să nu fie siliți a o duce în locuri peste hotare. Si când se vor 
cere salaori si cară de la locuitorii acestor două eparhii, să nu li-se tae 
nici un ban măcar din prețul obicinuit, nici sà se prelungească plata. 
Pe lângă acestea afară de fermanlăi negutätori nimeni altul nici din 
megiesi, nici din emaci sà nu intre în aceste dou& locuri, şi umblând 
din loc in loc să păgubească pe raele aducând în locurile acestea dobi- 
toace spre hrană, saă semănând si secerând pământurile si ogoarele lo- 
cuitorilor acestor eparhii, saü să le stăpâneuscă; si ori-care va cuteza a 
se purta in protiva acestii orânduele se va pedepsi strașnic; asemenea 
dacă după pace s'aü stäpinit nedrept pământuri sai tarini, se vor în- 
toarce la acei drepţi stăpîni ; așijderea când nu va fi vre-o neapäratä 
trebuinfä, să nu se trimeatà mumbasiri din partea înpărăţiei la aceste 
două locuri, si mumbagirii trimiși să nu poată cere de la raele ciubote, 
și pentru feluri de pricini să nu întindă zăbava lor în Moldova. Pentru 
ca să se păzească şi să se pue în lucrare cu toată scumpătatea alcä- 
tuirele de mai sus după acea din învechime așezare, de cuviință este 
a se păstra in mânele tale, ca cerând trebuinta să se caute fieste-ce pont, 
si pe înpotrivă următorul înaltelor porunci dovedindu-se să se pedep- 
seascá, de ori-ce stare va fi. |  Boerii care arată supunere către Dom- 
nul lor si slujesc cu credință înaltului meü devlet sà rémàe în cinurile 
si treptele ce aŭ avut înaintea résboiului, si sä’si stăpînească pämintu- 
rile ce se numesc moșii. Asa dar, fiind-că särguinta si privigherea a se 
pädi în nejegnire acele însemnate mai sus, aflându se boerii in linistirea 
gi dobindirea cinurilor lor, cu supunere întru unire cu Domnul lor că- 
tre a mea înpărăţie, este pricinuitoare de fericirea ţării; și unii din boeri 
supără pe raele cu cererea peste putință, și s'a poruncit ca aceștia să 
se tragă de la acest fel de nedrepte si fără de cuvînt lucrări, iar ei ne- 
supuindu-se se amestecă iarăși în pricini nepotrivit lor, si așa indrásnesc 
a pricinui jegnire cersutei bune orândueli, înpotrivindu-se chipurilor celor 
cu bună chibzuire a ocârmuirei Domnilor lor; pe aceştia Voevozii ca acei ce 
aŭ slobodă putere, îi vor pedepsi, si’i vor înţelepţi după cuviință. || lar 
ta, precum s'a zis mai sus, să te sirguesci atât spre pedeapsa acestora, 
cât si spre linistirea. săracilor raele. După aceasta, adunând dare potri- 
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vită fiegte-cárui afárá osebire si fără a se însărcina partea dării unuia a- 
supra altuia cu feluri de pricini, si depärtändu-te de o acest fel de apä- 
rare sà te silesci spre săvârşirea dreptăţii, precum si în dilele sévérsi- 
tului mosului meü Sultan Abdulhamid s'a dat asemenea poruncă. Drept 
aceea, fiind-cá inpéráteasca mea milostivire se révarsá bogat asupra tu- 
turor raelilor de obşte, de trebuintä este a se pune în lucrare toate mij- 
loacele ce ar privi spre linistire si înmulțire. Asa dar inpéráteasca mea 
milostivire si îndurare întindendu-se către toti supușii săraci si în ne- 
voi, care de la Dumnedeü sunt amanet puterii mele, s'a socotit de cu- 
viintä sà se întărească înalta poruncă ce sa dat mai înainte pentru 
buna orândueală locului si in dilele iubitoarei de Dumnedeü pyterei mele 
pentru ca si în urmă să se facă purtare de grije si silinta trebuincioasá 
spre linistirea raeliler, si mai ales lucrându-se toate acele coprinse prin 
înalta poruncă dată pentru aceea cu milostivire si bländete ertare de 
hir în curgere de doi ani, se va arăta toată osârdiea cădută spre a se 
unelti toate acele ce se atârnă de fericirea locului. Pentru aceasta sa 
dat aceasta de acum înaltă poruncă, ca să se înpărtășască raelile Mol- 
dovei ocrotirei si a apărărei trebuincioase, dând după trecerea profezmiei 
de doi ani, și birul potrivit lor, rachiabigelilor, bairamlăcurile, precum 
și avaeturile acestui de acum Voevod, păzindu-se nestrămutat alcătui- 
rile de mai sus, care poruncă sa trimis la tine. lar tu numitule Voe- 
vod, primind această înaltă poruncă si cetind’o înaintea Mitropolitului 
Moldovei, episcopilor, arhimändritilor și egumenilor, a tuturor boerilor, 
căpitanilor, și altor locuitori de ori si ce stare, le vei arăta că în câtă vreme 
vor petrece cu căduta supunere întemeiată pe statornicia si curăţenia ini- 
mei, se va revărsa bogat asupra lor inpéráteasca mea milostivire, si tu, 
cum si urmașii tăi, când te vei arăta cu cunoștință înpèràtestilor mele 
faceri de bine, si s&vârșind pomenitele inperätesti porunci nu vei aveu 
nici o îngrijire pentru schimbarea ta în grabă, de cât numai atuncea 
când te vei dovedi vinovat vre-unei greșeli vrednică de a’ti pricinui 
schimbarea. Asteaptä dar, cá si tu vei rămâne în domnia ta ca un cre- 
dincios cu toate jertfile către inperätia mea, și acele mai sus însemnate 
după pronomiile date de către vecinicul întru pomenire unchiul meü 
Sultan Mahmet, se vor păzi nesträmutat si din partea inpärätiei mele, 
vizirif, si alții; și dacă cine-va din locuitori de peste Dunăre si alţii. 
mici sai mari vor trece hotarele, în minutul acela se vor pedepsi. ` 
Și tu te vei ruga pentru neclătirea și întărirea păzitei de Dumnedeü pu- 
teri a mele, si cu sfătuirea ta si toti boerii Moldovei, depärtändu-te cu 
frică de tot lucrul în potrivă. Aşa să știi, și te supune sfântului meă semn. 
S’a scris pe la mijlocul lunei Ramazan, 1206. 
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No. 47.— Tractatul de aliantá defensivä de la Constantino- 
pole, din 283 Decembrie 1793. 


(Martens, Recueil, VI, 2-e éd., 682). 


Au nom de Dieu Tout-Puissant. 

Sa M. l'empereur des Ottomans et S. M. l'empereur de toutes les 
Russies, également animés du désir sincère, non-seulement de maintenir 
pour le bien de leurs Etats eb sujets respectifs, la paix, l'amitié et la 
bonne intelligence qui existent heureusement entre eux, mais encore de 
les faire contribuer au rétablissement et à l'affermissement de la tran- 
quillité générale, si fortement troublée à l'époque actuelle, et qui est le 
présent le plus salutaire à l'humanité, ont résolu de défendre encore les 
liens qui les unissent par la conclusion d'un traité d'alliance défensive. 
En conséquence, Leurs Majestés ont choisi et nommé pour leurs pléni- 
potentiaires, savoi: S. M. l'empereur des Ottomans, Effeid Ibrahim 
Ihmedbey, avec le titre. de Kadileskier de Romélie, ci-devant Istambul 
Effendi, et Achmet Alis Reis Effendi, et S. M. l'empereur de Russie, le 
noble Vassili Tamara, son conseiller privé d'ambassadeur extraordinaire 
prés la Porte Ottomane, lesquels aprés s'étre communiqués leurs pleins 
pouvoirs qui ont été trouvés en bonne et due forme, sont convenus des 
articles suivants: 

Art. I. Il y aura à jamais paix, amitié et bonne intelligence entre 
S. M. l'empereur des Ottomans et S. M. l'empereur de toutes les Rus- 
sies, leurs empires et leurs sujets, tant sur terre que sur mer, de manière 
que par cette alliance défensive il s'établira entre eux une union si 
intime qu'ils auront à l'avenir les mémes amis et les mémes ennemis. 
En conséquence, Leurs Majestés promettent de s'ouvrir sans réserves 
l'une à l'autre sur tous les objets qui concernent leur tranquillité et 
-üreté respectives, et de prendre toutes les mesures nécessaires pour 
s'opposer à toute entreprise hostile et qui leur serait nuisible, et pour 
rétablir la tranquillité générale. 

Art. 2. Le traité de paix conclu à Jassy, le 29 décembre 1791, de 
l'Hégire 1206, le 15 de la lune de Gemaniel Covel, ainsi que tous les 
autres iraites qui y sont compris, sont confirmés dans toute la teneur 
par celui-ci, comme s'ils avaient été insérés mot pour mot dans le présent 
traité d’alliance défensive. 

Art. HI. Pour donner à cette alliance son entier et parfait effet, 
les hautes parties contractantes se garantissent réciproquement leurs pos- 
sessions. S. M. l'empereur de toutes les Russies garantit à la Sublime- 
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Porte toutes ses possessions sans exception, telles qu'elles existaient 
avant l'invasion de l'Egypte, et S. M. l'empereur des Ottomans garantit 
toutes les possessions de la cour de Russie, telles qu'elles existent ac- 
tuellement sans exception. 

Art. 4. Quoique les deux parties se réservent le droit d'entrer en 
négociations avec d'autres puissances, et de conclure avec elles tous traités 
qu'exigeraient leurs intéréts, elles s'engagent cependant l'une envers l'autre 
de la maniere la plus formelle à ne rien insérer dans ces traités qui 
puisse causer le moindre préjudice, dommage ou perte à l'une des deux. 
ou porter atteinte à l'intégrité de ses Etats. Elles se promettent, au con- 
traire, réciproquement de faire tout ce qui peut conserver et maintenir 
l'honneur, la sûreté et l'avantage de l'une et de l'autre. 

Art. V. S'il était formé quelque projet ou entreprise nuisible aux 
deux parties. ou à l'une d'elles, et que les forces qui seraient employées 
pour déjouer ces entreprises hostiles, ne se trouvassent pas suffisantes, 
alors une partie sera tenue de secourir l'autre par terre ou par mer, soit 
pour agir de concert, soit pour faire une diversion, ou elle assistera en 
argent, suivant que l'intérét commun des alliés et leur süreté l'exigeront. 
Dans ce cas, on s'entendra préalablement avec franchise: on fera le plus 
promptement possible toutes les dispositions nécessaires, et l'on remplira 
immédiatement aprés, avec loyauté, cette obligation. 

Art VI. Le choix de ce secours, soit quil consiste en troupes 
auxiliaires ou en argent, dépendra de la partie attaquée, et au cas que 
celle-ci demande les premières, celle-ci ou l'escadre seront fournis trois 
mois aprés la réquisition; si elle préfére des subsides en argent, ils 
seront payés, années par années, à des termss fixés, à compter du jour 
de la déclaration de guerre de l'agresseur ou du commencement des 


“hostilités. 


Art. VII. Les deux hautes parties contractantes faisant ainsi cause 
commune, soit avec toutes leurs forces ou seulement avec un secours 
stipulé, aucune des deux ne concluera un traité ou un armistice sans y 
comprendre l’autre et pourvoir à sa sûreté, et dans le cas où il serait 
formé quelque entreprise ou attaque contre la partie requise, en haine 
de l’allianee conclue ou du secours prêté, l’autre partie sera obligée de 
remplir avec loyauté et ponctualité les mêmes obligations pour la défense 
de la première. 

Art. VIII. Dans le cas où les deux hauts alliés devraient faire agir 
de concert toutes leurs forces ou un secours stipulé, ils promettent de 
se communiquer réciproquement, avec une franchise sans réserve, le plan 


de leurs opérations militaires, d'en faciliter le plus qu'il sera possible 
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l'exécution: de se communiquer leurs vues relativement à la durée de No. 47. 
ja guerre et aux conditions de la paix, et de s'entendre à ce sujet en 1*9? 
~ conformant aux principes pacifiques et de modération. an 

Art. IX. Les troupes auxiliaires seront pourvues par leur souverain, 
proportionnellement à leur nombre, en artillerie, munitions et autres 
objets nécessaires; elles seront aussi soldées et entretenues par lui. La 
partie requérante les leur fournira, d'aprés les prix qui auront été con- 
venus et fixés, à dater du jour où elles quitteront leurs frontières. La 
partie requérante leur procurera les quartiers et autres commodités dont 
jouissent ses propres troupes, ou que celles de la partie requise ont 
coutume d'avoir en temps de paix. 

Art. X. La partie requérante fournira à l'escadre auxiliaire tous les 
vivres dont elle aura besoin, d'après ce qui aura été fixé à ce sujet, à 
commencer du jour de l'arrivée de cette escadre dans le canal, et pen- 
lant tout le temps qu'elle sera employée contre l'ennemi commun. La 
partie requérante fournira sans difficulté de ses arsenaux et magasins, 
à lescadre, aux prix ordinaires, tout ce qui lui sera nécessaire, si elle 
levait se séparer. Les vaisseaux de guerre et de transport des deux 
cours alliées auront, pendant tout le temps que durera la guerre com- 
mune, la libre entrée dans leurs ports, soit pour y passer l'hiver, soit 
pour s'y réparer. 

Art. XI. Toutes les trophees que l'on remportera sur l'ennemi et toutes 
les prises appartiendront aux troupes qui les auront acquises. 

Art. XII. S. M. l'empereur des Ottomans et lempereur de toutes 
les Russies n'ayant point en vue par le présent traité d’alliance défen- 
sive, de faire des conquêtes, mais seulement dé défendre l'integrité de 
leurs possessions respectives pour la süreté de leurs sujets, et aussi de 
maintenir les autres puissances dans la situation respectable oü elles 
«e sont trouvées jusqu'à présent, et d'après laquelle elles formaient un 
contre-poids politique et nécessaire pour maintien de la tranquillité gé- 
nerale, Leurs Majestés ne manqueront pas d'inviter S. M. l'empereur 
roi de Bohéme et de Hongrie, les rois de la Grande-Bretagne et de 
Prusse, ainsi que tous les autres potentats, à accéder à ce traité, dont 
le but est si juste et si salutaire. 

Art. XIII. Quoique les deux hautes parties contractantes soient sin- 
cerement intentionnées de maintenir cet engagement jusqu'au terme le 
plus éloigné, comme il se pourrait que dans la suite des circonstances 
exigeassent qu'il füt fait quelques changements à ce traifé, on est con- 
venu de fixer sa durée à huit ans, à dater du jour de l'échange des 
ratifications impériales. Les deux parties avant l'expiration de ce terme 
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se concerteront suivant l'état oü seront les choses à cette époque sur 
le renouvellement du dit traité. 

Art. XIV. Le présent traité d’alliance défensive sera ratifié par N. 
M. l'empereur des Ottomans et S. M. l’empereur de toutes les Rusie-. 
et les ratifications seront échangées à Constantinople dans le terme de 
deux mois, et méme plus tót s'il est possible. En foi de quoi, nou- 
soussignés, en vertu de nos pleins pouvoirs, avons signé le présent traité 
d'alliance defensive, et y avons apposé notre sceau. 

Constantinople, le 23 décembre 1798. 


Signé: Esseid Ibrahim Ihmet, avec le titre de kadileskier de Romeue. 
Ach met Atif, reis effendi. Vassili Tamara, conseiller privé. 


No. 48, — Ferman inpárátesc din 1798. 


(Codrescu, Uricariu, 111, 145—150). 


Lauda Domnilor celor din neamul lui Mesia, alesule dintre stăpă- 
nitorii neamului lui lisus, astădi Domnule al Moldovei Alexandre Ca- 
limah, să se încheie sävörsirile tale cu fericire. Ajungând acest sfânt pre 
înalt semn știut să fie, că unul din obiceiurile cele pre cuvioase a prea 
înaltei mele inpärätii fiind netrecuta datorie si nedespätita râvnă de a 
ocroti şi a păzi pe cei supuși ai sti întru toată dreptatea, de a revürsa 
isvoarele milostivirei către dinsii si de a se păzi întru toată buna oran- 
duială, si fiind-că de către pronia Dumnedeeascá s'aü miluit și s'aü dà- 
ruit ınie stăpânirea si inpärätia, neîncetată purtare de grije si cea mai 
întâiă silintà are fnpärätiea mea pentru bună si fericită stare de obşte 
tuturor țărilor ce se află În supunerea pre puternicei mele stăpâniri: iar 
după aceasta aflarea și păzirea chipurilor folositoare care caută numai 
si numai spre räsuflare, liniște si odihna celor de la Dumnedeü incre- 
dintati la înpărăteasca me mărire supuse noroade si raele, si insfärsit 
de a fi cu neadormire spre cercetarea si aflarea din trecerile si urmările 
acelor oränduiti de către înpărăția mea stăpânitori, judecători, si domni 
în ţările stăpânirei mele. Deci fiind-că atârnă înpărătescul nostru cuget 
a pune în lucrare cele ce se cuvin la inpäräteasca me mărire, adică a- 
cuprinde si a resplăti cu milostivire pe acei care ocrotesc raelele ce lo- 
cuesc în stăpânirea inpärätiei mele si le păzesc întru bună oränduealä 
liniște și dreptate, iar în protivă acelor ce urmează intr’alt chip in pro- 
tiva înpărătescei mele bună voinţă de a li se face pedeapsă si perdare. 
Cu osebire dar și tara Moldaviei care este moștenire de la strămoșii mei 
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-pt înpărătescul mei schiptru de a fi în bună stare, si de a petrece 
tivăloasele raele întru toată fericirea, liniştea si răsuflarea, de a se ocár- 
mni întru toată buna orândueală, fiind-că este cea mai întàiù din bunele 
vinti si cererile inpárátiel mele, nu incetäm deapururea a cerceta starea 
"tru care se află raelele si toți cei-lalți locuitori a Moldaviei, și toate 
chipurile odihnei lor, si întrun cuvânt neîncetat avem înpărăteasca pur- 
‘are de grije pentru cersuta bună stare gi fericirea pământului acestuia. || 
Tu dar numitule Domn, după a tale înțelepte chipuri și credincioase 
Injbe care s'aü cercat si sau ispitit cu îndestui ani mai înainte, în 
-'ijbia marii dragomănii a înpărătescului meü divan, de atuncea fiind-că 
~ nădăjduea cá la toate următoarele slujbe ce vei fi orânduit vei arăta 
nrinäri plăcute, lăudate, cu credinţă și dreptate, ti s'aü încredinţat această 
mare slujbă a domniei Moldaviei. lar acum de iznoavă, vrând inpärätia 
ine mai cu amäruntul a se încredința pentru chipurile petrecerei tale, 
va adeverit cu toată îndestularea, cá purtându-te cu înțelepciunea si 
isteciune, si alcătuind toate mișcările tale a fi potrivite cu înpărăteasca 
me înaltă voinţă si poruncă întocmai după cum se aștepta de la tine, 
«heltuesce silin(a cu toată credinţa atât pentru zaptul si buna ocármuire 
| pămentului cát si după întîmplări pentru păzirea bunei oránduele, pe 
"nii fnfricosindu-i si pedepsindu-i, iar pe alții coprindându-i si umbrindu-i, 
«i päzesce nestrămutat cu noeanele bunei petreceri cu muhafitü si lo- 
"torii înpărătescilor mele sarhaturi ; si că după cele mai înainte si pe 
annă date înalte înpărătesci poruncă prin sfânt înpărătescul meü hat, 
ventru nizamul pămentului te afli spre mängäerea si cuprinderea sera- 
"ior, si pe cei räsipiti si strămutați dintr'ânşii aducându-i la urmările 
lor, cheltuesce tot felul de silintà pentru bună ocârmuirea și fericita pe- 
recerea pămentului, depărtând si gonind toate räpirile si nedreptätile. || 
"i după toate aceste că vrând să arăţi prin lucrare vederat multämirile 
tale, xi pentru că din tineretele tale te hrănesci cu pre bogatele mile a 
pre puternicei mele inpärätii si pentru că te-ai făcut mai ales chiaräsi 
tadicare si crescere a înpărătescilor mele mâni, fără preget te nevoesce 
a pune în lucrare toate trebuincioasele slujbe şi porunci după chipul cu- 
viincios, lar mai ales te-ai silit a proftacsi în vreme toate cele trebuin- 
“toase pentru zidirile cetăților Achermanului şi Chiliei, ca să sfàrsescì în 
eurändä vreme acele poruncite două hambare, la Benderiă ca să pogori 
înpărătescul galion, care după cerere întocmai s'aü făcut la Galati, ca să 
trimiti în vreme zaherelele, vitele si alte trebuincioase pentru tainatu- 
nike oștilor ce sunt rânduite asupra Vidinului, ca sà proftacsesci la în- 
p:räteasca cetate a Tarigradului atât zaherele cât si trimiterea oilor prin 
spi. Deci insfärsit, fácóndu-se tonte aceste de mai sus luminate 
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No. 48. cunoscute la inpärätiea me gi cu adevărat incredintändu-se cá la toate 


1798. 


cele-lalte slujbe gi porunci si de obste la toate miscärile tale te porti 
tot cu aceeași silintà, înțelepciune si credință; iar osebit pentru cá aŭ 
dat pentru tine asemenea bună mărturie acel de acum vizir și cu desä- 
vérsità putere epitrop al inpärätiei mele, cá mult plăcut s'aă arătat ale 
tale lăudate, înțelepte si credincioase urmări la prea puternica me în- 
pärätie, si te-ai învrednicit de multe laude, căci aceasta a ta râvnă si 
pre plăcută urmare nu numai aŭ făcut vederată cea cu mare credință 
profimia aceasta a ta care ai spre a putea face cunoscută desăvârșită 
slugeasca ta bună mulțumire pentru bogatele înpărătesci mile ce se revarsă 
către tine, ce încă aü adeverit si aü întărit si ale strămoșilor t&i către 
pre înalta, pre puternica me inpärätie credincioasa slujbă.. Fii dar întru 
toată vrednicia de laudă ; şi iată dar îţi voim ca se te învrednicesci a 
câştiga si cu desfătare a gusta dea pururea rodurile credinței si a drep- 
telor tale plăcute slujbe. || Deci dar, fiind-că este buna voinţă a înpă- 
rätiei mele ca gi de acum în fericitul înpărătescul meü ogur, să adaogi 
si se înmultescì încă gi alte credincioase slujbe, cu asemănarea celor 
trecute mai înainte lucrate, adică ca să te silesci cu neadormire pentru 
buna stare si fericirea pământului, pentru răsuflarea gi odihna săracilor 
raele, si să fii cu luare aminte a se păzi nestrămutat coprinderea inal- 
telor poruncă pentru nizamul pământului, si din boeri si cel-lalti locui- 
tori pre cei märturisiti în credință către pre puternica me fnpärätie să'i 
mângâi si să'i cuprinzi, iar pe cei vrednici de pedeapsă să'i pedepsesci 
farà a trece cu vederea greselele lor, și să nu erti la ori-cine cutezärile 
de a esi din hotarul datoriilor sale, saü a se abate cu călcare peste o- 
rândueala stării sale, ca cu acest chip să se urmeze buna ocârmuire după 
cum cere hotarele cuviintei bunei oblăduiri. || Banii mirii înpărătesci 
si obicinuitele rusumaturi să te silesci a se înplini în vremea lor. 

Pe ticăloasele raele să'i feresci de asuprire si nedreptäti, iar din boeri 
si cei-lalfi câţi se vor înprotivi la poruncile tale si câți în protiva pre 
înaltei înpărăteștei mele bunti voințe vor cuteza a sălnici si a asupri sá- 
"cele raele, pe aceia după desăvârşită putere ce ai săi pedepsesc spre 
înfrânarea urmării lor, și să cheltuesci toată silinta în toată vremea fără 
preget cu ochiul neadormirei sträjuind ca, după deplina putere ce ti sai 
dat, să afle toate chipurile folositoare pentru întemeerea și buna ocâr- 
muire a pământului, întocmai după înteleptele si credincioasele chipuri cu 
care si până acum te-ai purtat, nevoindu-te a trage si a dobândi rugele 
säracelor raele către pre puternica me înpărăție ; și să arăţi necontenit 
către înpărățiea me în seris toate vredniciele de arătare ale tale sovo- 
tinte. Spre aceasta dar, după sfântul înpărătescul meü întru norocire dat 
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hatihumaium, s’aü făcut gi această a me înaltă înpărătească poruncă cu- 
prinzătoare întărirei gi întemeerei Domniei tale si iată ti se trimite. Deci, 
de te vei purta după chipul de mai sus arătat, și ca să pui în lucrare 
întru toate desäversitä împărăteasca me înaltă poruncă și voinţă, te vei 
intrarma cu toate puterele silintei în fericitul ogur a inpärätiei mele, ca 
să arăţi mai cu inadins și deacum înainte râvnă, profimie și credință, 
arătând säversirile tuturor celor ce mai sus s'aü norocit adică bunei ocár- 
muiri a pământului și toate cele-l’alte cersute de la vrednicia desävär- 
sitei puteri ce ti s'aü dat, ca cu chipul acesta să se înmulțească si să 
se întăreassă cu adăogirea acea către puternica me înpărătească norocitä 
bună ipolipsis: să câştigi si deacum răvărsarea bogatelor mile gi nede- 
sertatelor faceri de bine de la pre puternica si iubitoare de dreptate în- 
pärätia me. Așa vei urma negresit după coprinderea gi înţelegerea acestei 
inalte înpărătesci porunci ce sat dat la mijlocul luminei Şeval în anul 
1212, în păzitul de Dumnedeü Țarigrad. 


No. 49. — Hatihumaiumul din 1799. 


(Codrescu, Uricariu, IIT, 156—162). 


Intáiule a Ighemonilor neamului Mesiei, alesule a celor mai mari 
a neamului crestinesc Alexandre VVD al Moldaviei, să se închee sfârșitul 
teŭ cu bine. Câţi, sai consuli saü vice-consuli vor fi oränduiti atât pe 
la ostroavele a märei Albe si până la părţile de inprejma sai si la alte 
locuri prin care se vor fi petrecând negutätoriele din inpérátiile evropie- 
nesci ce petrec in pace cu puternica si vecinica înpărăția me, aceștia ca să 
fie din neamul stăpânirei lor anume se coprinde prin ponturele se s’aü ase- 
zat la facerea păcei, precum cu totul în protiva tocmelelor păcei este când 
numiții consuli gi vice-consuli vor fi din supușii puternicei mele înpă- 
rății : și pentru că multi din supusele noastre raele de la o vreme meste- 
sugind cu chip ca să se aşeze consuli si vice-consuli si multi luând 
patente, cu obrăznicie aŭ îndrăznit a se așeza străini suditi. ^; Spre 
indreptarea si întocmirea acestor pricini înadins la anul 1206, pe la în- 
ceputul lunei lui Sefer sait seris înpărătesci fermanuri, si s'aü trimis 
la toate ostroavele a măni Albe, si pe la părţile de înprejmă, anume 
lămurind că citi consuli si vici consuli, ori în carele ostrov s'aü si in 
care loc a mării Albe, se vor ivi că aă fost din a noastre supuse raele, 
ca nisce înprotivitori la tocmelele păcei si la pământeasca oblăduire, ca 
să fie fără de tărie scrisorile ce vor fi având de. orândueala lor în slujbă, 
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puternicei mele inpärätii vor indräzni a se face saü consuli din partea 
sudetilor sträini, saü vor indräzni a lua patente a consulilor, cercetän- 
du-se să se pedepsească. Si câți iarăși sudifi și supuși de stăpânire străină 
cumpărând vor voi a dobândi moșii din lucrurile mișcătoare, ca un 
lucru inpotrivitor la sfânta pravilă si la așezările păcii. unii ca 
aceştia deacum să se zăticnească a cumpăra în coprinderea puternicei 
mele fnpéräfii : case, dughene și alte lucruri nemiscätoare saù pentru 
sineşi saü pentru biserici si mânăstiri. ^  Așijderea câți sudeti se vor 
însura luând fete ale supușilor raele a puternicei mele înpéràtii, fiind 
acestora după sfânta lege, fiind-că rămân asemenea raele a puternicei 
mele inp£erätii, aceștia să plătească atât bir si fiește-ce altă dare 
pentru averea lor; și de se vor înpotrivi la legăturile acestea și la în- 
pérätestile dreptáti, atât pentru sineși cât si pentru averile ce aŭ, nici 
ca cum sà nu se ascundă. : De vreme dar că acele atuncea trimese 
porunci a inperätiei mele, pentru că aă fost pe scurt alcătuite, sa do- 
vedit că la multe părți de loc s'a urmat în potrivă, aŭ trebuit pentru în- 
telegere, luând de iznoavă acele mai înainte scrise si potrivindu-le cu 
sfintele pravile, pre larg să scriem al 2-lea înpărătesci porunci pe la câte 
locuri va cere trebuinta. 

A. După chipul ce s'a scris mai înainte, câţi din raelile inpéritiei 
mele, la anul ce s'a pomenit pînă la sfârşitul lui Gerazielahăr, adică cu 
sapte ani mai înainte a sorocului ce sa dat de cinci luni, aŭ ajune a 
se face saü consuli saü vice-consuli, fiind în potriva tocmelelor si a pă- 
méntescii oblăduiri, ca să rémáie fără de putere toate scrisorile ce vor 
fi având. 

B. Ori câţi deacum prin mijlocirea de streini supuși, vor cuteza a 
lua consulaturi în tot chipul să se socotească dajnice ori a avea patente : 
îndată ce se vor dovedi că aŭ făcut de acestea, să se pedepsească cu 
tárie. | 

C. Câţi străini sudeti, ori negutätorind ori umblând pentru alte 
pricini, vor voi întru otomaniceasca stäpinire a câștiga prin cumpă- 
rătură pămînt saü alte moșii, în potrivă fiind la obiceiurile cele din 
început. şi la pämintescile pravile, unii ca aceştia vindénd moșiile lor la 
dajniee raele a însuși inpérátiel mele, să locuiască cu chirie si cu 
näjmealä. | 

D. Ori-eäti din dajnicii altor stäpiniri si din străini sudeti se vor 
fi însurat cu fete a raelilor înpèràtiei mele, măcar cá după sfintele pra- 
vile copiii lor se numără drepte raele a inpérátiei mele, dar cu chip pri- 
elenesc s'a trecut cu vederea acei copii câţi se vor fi născut pînă la 
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acel soroc, cum si feciorii acestora câți de atuncea se vor fi născut si 
“a vor fi însurat cu fete a raelelor; si după pomenitul soroc, copii ce vor 
fi făcut după prieteneasca trerere cu vedere, să se socoteascá ca niște 
streini suditi, si de se vor fi aflând saü în slujbă de consulat saü vor 

dobândit pământuri si lucrari nemiscätoare, aceștia precum si cei 
streini dajnici si suditi, păzind acele nemiscätoare ale lor averi, să remáe 
fără prilej. 

E. lar câţi suditi după pomenitul soroc încoace se vor însura cu 
fete de ale raelelor, încredintàndu-se sà se instiinteze că copii lor ce 
se vor nasce, aù si se socotească drepte raele a puternicei mele înpă- 
rății. lată dar spre mai pre largă arátare, cât si spre înțelegerea 
alcătuirilor ce se coprind întru cele de mai înainte inpärätesti firmanuri, 
si de al doilea acum s'a dat aceste porunci a inpärätiei mele. Si fiind 
că sa cersut ca după pravile să se stie la cine se cuvine copiii ce se 
vor naşte din suditii însurati cu femei raele a puternicei mele înpărăţii, 
<a scos trei fetvale de la marele Sàihulislam, care sunt aceste: 

A. Petrea sudit si dajnic din stăpînire străină, viind în coprinderea 
stäpänirei puternicei mele fnpärätit, de va vrea sà cumpere vro parte 
de pămînt din cele ce se dijmuesc saü din cele ce cu anul se tin în 
arendă ca un stäpin a semăna într'acest pământ, unul ca acesta să lase 
a semăna, aü nu se lasă? (r&spuns) Nu se lasă. 

B. Pavel sudit si dajnic din stăpânire străină, viind în coprinderea 
stăpânirei puternicei mele inpärätii va începe a semăna țarină ca un nă- 
mas (sa întrebat): după pravilă. opreste-se Pavel de a semăna ? (rës- 
puna) Se opreste. 

C. Ioan sudit si dajnie din stäpinire stréiná viind in coprinderea 
stäpänirei puternicei mele inpárátii, s'a însurat cu Maria femee rat: co- 
pilal Nicolae ce s'a născut dintr'ânșii, de se va întoarce tatăl séü loan 
la tara unde a fost mai înainte cu locuinţa, si el nevrénd a merge cu 
tatăl séü (se întreabă), se cuvine a rămânea acest Nicolae la muma sa 
Maria ? (răspuns). Se cuvine.—Spre mai cu lungime si spre vecinica pace 
acelor date mai din nainte acelor împărăteşti porunci, si chipuri alcă- 
tuite întocmai cu sfintele pravile si cu obiceiurile pământului, s'a tri- 
mis si acum această înpărătească a mea poruncă prin hatihumaium, atât 
către Domnul țării Rominesti cât si către Domnal țării Moldovii, cât 
si către alţii ce sa cădut. Drept aceea, măcar că după datorie st după 
cuviință la unele ca aceste pricini urmează a se face cât a fi mai mult 
la putință, privighere si luare aminte di si noapte ca să nu se întâmple 
cel mai mic lucru. || Fiind dar că sa înstiintat inpérá(ia mea că in 
tara Românească si în tara Moldovei se urmează câte-va pricini in pro- 
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runcà, si s'a trimis către tine Domnul Moldovii si către Domnul țării Romä- 
nesti tot într'o vreme ca să se urmeze neschimbat cu mare luare aminte si 
cu scunipete cele coprinse, după chipurile alcătuite de mai înainte, cât si 
ca să nu nască cel mai mic înpotrivă lucru la orinduelele ce sa arătat. Asij- 
derca după al optulea cap a tocmelelor de pace ce s'au făcut cu Austria, câți 
locuitori din coprinderea amănduror stăpâniri, adică mai înaintea rásmi- 
riţii după urmă, saü si în vremea räsmiritei vor fi prilejit de la o stă- 
pânire la alta, făcendu-se acolo supuși ; unii ca aceștia, necersindu-se nici 
de către o stăpânire a se aduce la urma lor unde locuia mai înainte, 
să se socotească după cum si alti streini suditi: cum si cati supusi lv- 
cuitori ori din coprinderea inpärätestii mele märiri, saü a Austriei vor 
fi stäpäni pe averi nemiscätoare, fárá a se zätieni nici de cütre o stä- 
pânire a alege in care íintr'améndoué stăpâniri voesce a locui, sà se în- 
datoreascä a vinde nemiscätoarele lor averi din partea celei-lalte stäpä- 
nir. Tu dar numitule Domn al Moldovii, pliroforisindu-te în cát este 
de trebuin(á săvîrşirea celor arătate întru inpärätestile porunci celor mai 
din nainte cát si acestea de acum, al doilea si isprăvirea celor ce în 
apul al optulea a tocmelilor de pace ce sa făcut între împărăţia mea 
si între Austria s'a hotărît. După cum pe cei străini suditi asemenea 
vei metaherisi, si pe cei ori-care dintru întâi fiind raele a împărăției mele, 
saü înaintea räsmiritei aceștia de pe urmă, saü în vremea acestii rásmiriti 
aü pribegit în ţara nemteascä şi făcându-se acolo supuși dajnică vor umbla in 
ţările inpärätiei mele cu patente spre a negutAtori; după cum în potrivă 
nu vei cunoasce de suditi pe câţi după rásmiri(á pribegind în tara nem- 
teascä si luând patente vor umbla farà de nici un cuvînt în părțile în- 
părăţiei mele. | Aceste toate bine cunoscéndu-le te vei sîrgui ca să 
se isprăvească după chipul mai înainte aşezat. Drept aceasta, după ce 
acest înpărătesc firman se va citi de obşte si se va da în ştiinţă în au- 
zul tuturor, câți vor îndrăsni a umbla în potrivă, îndată fără mijlocire 
să'i arăţi către înalta înpărătească Poartă cu numele si poreclile lor. 
Vei păzi cu luare aminte si toate chipurile ce s’aü aşezat întru toeme- 
lele acelor-lalte evropenesti impärätii. || Luând împărăteasca această 
poruncă ce ti se trimite acum, te vei sili cu toată sirguinta si luare a- 
minte spre înplinirea tuturor câte poruneim, după chipul mai înainte 
scris, ferindu-te cu totul de cele în potrivă acestor porunci. 
In cetatea Tarigradului. La anul 1213 Muharem 7. 


No. 50.— Conventiunea dintre Turcia si Rusia despre Re- 
v publica celor Seapte-Insule, de la 21 Martie 1800. 


(Martena, Recueil, 2-e éd., VII, 41). 


Au nom de Dieu tout-puissant. 


Le pays originairement soumis à la république de Venise, aprés 
avoir passé sous la domination des Francais, ayant été, à l'aide du 
souverain arbitre de la victoire, délivré de ce joug odieux par les escadres 
combinées de la Russie et la Sublime Porte, secondées par le vœu unanime 
et les efforts des insulaires, Sa Majesté l'empereur de.toutes les Russies, 
et Sa Majesté l'empereur Ottoman étant convenus d'observer les prin- 
cipes de l'équité, de la modération et du désinteressement, principes dont 
l'exécution, a été de plus solemnellement et explicitement stipulée dans 
le traité d'alliance defensive; et la dignité des deux cours exigeant 
qu'elles remplissent une promesse faite publiquement par Pune et par 
l'autre, il a été résolu d'établir dans ce pays un gouvernement tel qu'il 
n'arrive rien de contraire à la tranquillité et süreté des Etats de la Su- 
blime Porte, en raison du voisinage, et qui, conforme aux anciens usa- 
ges, coutumes et religion du pays, soit en méme temps agréable aux 
habitants délivrés du joug d'une puissance qui ne cesse d'employer des 
maneuvres publiques et secrétes pour réussir dans son dessein pervers 
de détruire et renverser les lois et les principes de toute religion et de 
la société humaine. En conséquence la eour impériale de Russie et la 
Sublime Porte, voulant d'un commun aecord arranger solennellement 
cet ouvrage d'une maniére solide et par des reglements qui le rendent 
inalterable et indissoluble, elles ont nommé et autorisé pour cet effet, 
savoir: Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies, le haut et noble 
Wasili Tamara, son conseiller privé, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire prés la Porte Ottomane, chevalier de l'ordre de Ste Anne 
et commandeur de l'ordre souverain de St. Jean de Jérusalem; et Sa 
Majesté l'empereur Ottoman, les trés-excellents et trés-honorables Effendi 
Ibrahim Ismet Bey, qualifié du titre de Cazi-Asker de Roumelie et ci- 
devant Istambol Effendi; et Ahmet Atif Reis-Effendi, lesquels plénipo- 
tentiaires, aprés l'échange de leurs pleinpouvoirs respectifs, trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus des articles suivants : 

Art. I. Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies, considérant 
que les susdites îles ci-devant vénitiennes, vu leur proximité dela Mo- 
rée et de l'Albanie, intéressent particulièrement la sureté et tranquillité 
des Etats de la Snblime Porte, il a été convenu, que les susdites îles, 
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à l'instar de la république de Raguse, formeroient une république, sau- 
mise à litre de suzeraineté à la Sublime Porte, et gouvernée par les 
principaux et notables du pays. Sa Majesté impériale de toutes les Rus- 
sies s'engage pour elle et ses successeurs, de garantir l'intégrité des 
Etats de la dite république, le maintien de sa constitution, qui sera ac- 
ceptée et ratifiée par les deux hautes parties contractantes, aprés avoir 
été soumise à leur approbation, de méme que la perpétuité des privi- 
léges qui lui seront. accordés, Sa Majesté l'empereur Ottoman et ses suc- 
ceseurs étant suzerains de la susdite république, c'est-à-dire seigneurs, 
princes et protecteurs et la dite république, étant vassale de la Sublime 
Porte, c'est-à-dire, dépendante, soumise et protégée, les devoirs de cette 
protection seront religieusement. observés par la Sublime Porte en faveur 
de la susdite république. 

Art. II. En conséquence de l'article I, ci-dessus, les íles de Cor- 
fou, de Zante, de Céphalonie, de Santa-Maura, d'Itaque, de Paesou, de 
Cérigo et toutes les îles grandes et petites, habitées, et inhabitées, si- 
tuées vis-à-vis de cótes de la Morée et de l'Albanie, lesquelles ont été 
détachées de Venise, et viennent d'êtie conquises, étant soumises à la 
Sublime Porte sous le nom de la république de Sept-Îles unies, la dite 
république et ses sujets jouiront pour leurs affaires politiques, pour leur 
constitution intérieure et pour leur commerce de priviléges, dont jouissent 
la république de Raguse et ses sujets; et les deux cours contractantes, 
pour exercer convenablement leur droit de conquête sur les dites iles. 
accepteront et ratifieront la constitution intérieure de la susdite répu- 
blique, par des actes solennels aprés l'avoir approuvée dun commun 
accord. 

Art. HI. La susdite république de Sept-Îles unies en remplissant 
exactement envers la Sublime Porte les devoirs de fidélité et d'obéis- 
sance auxquels elle est tenue en raison de son vasselage, jouira pour 
toutes les dispositions intérieures et extérieures, absolument des mêmes 
droits et priviléges dont a coutume de jouir la république de Raguse. 
Les sujets de la dite république qui commercent dana les Etats de la 
Sublime Porte ou qui y résident, seront sous l'action directe de leur 
consul ou vice-consul. Les mêmes coutumes qui ont lieu à l'égard des 
biens et des personnes des Ragusais, seront exactement observées pour 
ce qui les concerne. La Sublime Porte emploiera tous ses efforts pour 
que les vaisseaux et négociants dela susdite république soient protégés 
contre les régences de Barbarie, de la méme maniere que le sont les 
vaisseaux et négociants ragusais.  — 

Art. IV. La susdite république, pour. donner une marque de son 
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vasselage envers la Sublime Porte et reconnaitre sa suzerainete, promet No. 50. 
de payer au trésor imperial, tous les trois ans, soixante et quinze mille 1800. 
piastres. Cette redévence sera présentée à la Sublime Porte par une am. 21 Martie 
baxsade solennelle, ainsi que l'est la redevence de la république de Ra- 

“use, La susdite somme ne pourra jamais être augmentée ni diminuée. 

La susdite république ne paiera aucune autre espèce de tribut outre la 

lite somme ; et ses sujets étant, ainsi que ceux de la république de 
Raguse, exempts de la capitation et de tous autres impôts dans les 

Etats de la Sublime Porte, il sera expédié dans tout l'empire les ordres 
nécessaires relatifs à cet objet. 

Art. V. Les forteresses et autres ouvrages quelconques, existant ac- 
tuellement dans les susdites iles, devant étre remis à la susdite répu- 
hlique, elle doit sans doute pourvoir à leur défense en y mettant gar- 
nison et de la manière qu'elle le jugera à propos. Mais pour que ces 
iles soient à l'abri de tous les événements possibles pendant la durée 
de la présente guerre, dans le cas où elle méme n'aurait pas des forces 
-uffisantes, il sera permis à la cour de Russie et à la Sublime Porte, 
ou bien au commandants de leurs escadres respectives, de faire entrer 
dans les forteresses des troupés réglées, de l'avis toute fois de la dite 
république et aprés un concert réciproque entre les deux hautes parties 
contractantes ou entre les conmmandants de leurs forces navales. Ces 
troupes y seront en garnison le temps qui sera nécessaire d'aprés les 
circonstances des affaires ; mais aprés la cessation de la guerre, les deux 
hautes cours susmentionnées évacueront les dites îles et en retireront 
sarıs faute leurs escadres et leurs troupes. 

Art. VI. Les négociants et capitaines des susdites iles ayant depuis 
longtemps la permission de naviguer dans la Mer-Noire, les deux hautes 
parties contractantes sont convenues, que cette permission leur sera con- 
firmée à l'avenir seulement sans leur propre pavillon. Ainsi cet objet 
sera rempli de la manière exposée. 

Art. VII. Comme la Sublime Porte a à cœur la sûreté et tranquil- 
lité des susdites iles, le réglement antérieur relatif à la liberté du com- 
merce et à la navigation dans les mers où ces îles sont situées, sera 
maintenu comme auparavant, de manière à ce qu'il ne soit point porté 
atteinte aux articles qui concernent le commerce et la süreté et qui 
sont insérés ab antiquo dans les traités de la Sublime Porte avec les 
puissances limitrophes, et la Sublime Porte enjoindra sévérement et ri- 
goureusement aux régences de Barbarie, de ne pas dépasser les limites 
maritimes qui ont été assignées et marquées depuis un trés grand 
nombre d'années. 
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La Sublime Porte Promet, comme une faveur éclatante et une grace 
insigne envers la susdite république, que ses bàtiments de guerre n'iront 
point au delà des susdites limites maritimes, tant quil n'y aura point 
de nécessité urgente, mais dans le cas d'une nécessité urgente et après 
qu'on aura prévenu la susdite république et son consul résident auprès 
de la Sublime Porte, il leur sera permis d'y aller, et les bätiments de 
guerre qui seront expédiés se conformeront à la quarantaine et aux 
autres reglements du pays, dans les lieux oü ils iront. 

Art. VIII. Les lieux de Prevesa, Parga, Vonitza et Butrinto, situés 
en terre ferme et détachés de Venise, étant contigus à l'Albanie, seront 
ainsi que leurs dépendances et attenances, annexés aux Etats de la Su- 
blime Porte et lui appartiendront désormais. Mais tous les habitants de 
ces contrées étant sans exception de la religion chrétienne, les privi- 
léges relatifs au culte réligieux et à l'administration de la justice qui 
ont lieu dans les principautés de Moldavie et de Valachie, dont les ha- 
bitan's sont pareillement tous de la religion chrétienne, auront aussi 
exactement lieu à l'égard des habitants des susdites contrees. Les cou- 
tumes du pays relativement aux procédures civiles et criminelles, la na- 
ture des possessions et l'ordre des successions ne seront point chan- 
gés. Il continuera d'étre défendu aux Mahometans d'y acquérir des pro- 
priétés et de s'y domicilier ainsi qu'il est observé dans les susdites prin- 
cipauté de Moldavie et de Valachie. Mais comme ces contrées appartiennent 
en toute propriété à l'empire ottoman, il sera permis d'y établir un of- 
ficier commandant, qui devra étre absolument mahometan, et attendu 
qu'un grand nombre des sujets de la république des Sept-Îles unies ont 
des possessions dans les dites contrées, la Sublime Porte promet de dé- 
terminer dés-à-présent, le rang de cet officier, la nature et les droits 
de ses fonctions, ainsi que le lieu de sa résidence, le tout au gré du 
gouvernement de la susdite république. 

Art. IX. La Sublime Porte promet que tout ce qui a rapport au 
culte réligieux des rayas, habitants du susdit territoire, sera désormais 
maintenu et observé de la méme maniére quil l'a été jusquà présent. 
En conséquence ils auront une permission entiére de réparer leurs égli- 
ses, d'en construire de nouvelles et de sonner les cloches sans qu'on 
puisse y mettre aucun empéchement. 

Art. X. D'aprés les sentiments généraux et bienfaisants de Sa Hau- 
lesse envers ses sujets et surtout d'aprés les soins qu'elle apporte pour 
contenter et satisfaire les dites rayas qui doivent étre soumis pour la 
premiere fois à la Sublime Porte, elle ne veut retirer qu'un tribut mo- 
déré de rayas habitants de Prevesa, Perga, Venitza, Butrinto, ainsi que 
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de leurs dépendances; c'est pourquoi la Sublime Porte promet qu'il ne No. 50. 
sera retiré d'eux, rien au delà de ce qu'ils étaient dans l'usage de payer 1800- 
a la ci-devant république de Venise. Les susdits rayas ayant éprouvé *! iod 
toute sorte de vexation pendant qu'ils étaient ci-devant sous la domi- 
nation des Francais et ayant beaucoup souffert aussi depuis ce temps, à 
"use des calamités de la guerre, ils seront exempts de tous impôts pen- 
dant deux années à compter de lu date de la signature de la présente 
convention. 

Art. XI. Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies, pour témoigner 
l'amitié sincére qu'elle porte à Sa Majesté l'Empereur ottoman, et com- 
hien elle s'intéresse au bien-étre de la Sublime Porte à titre de son 
alliee fidele, promet d'employer ses soins pour faire accepter de garan- 
tir lors de la paix générale par les puissances alliées, et par les autres 
qui y seront invitées tous les principes contenus dans les articles 1I, V, 
VII et VIII ci-dessus, et relatifs au mode d'existence politique tant des 
susdites îles que des dites terres du continent, les unes et les autres 
détachées de Venise. 

Art. XII. Cette convention sera ratifiée par leurs Majestes l'empe- 
reur de toutes les Russies et l'empereur ottoman, et les ratifications res_ 
pectives devront étre échangées à Constantinople dans deux mois et 
demi, ou plutót si faire se peut. 

En foi de quoi, nous soussignés en vertu de nos pleinpouvoirs, avons 

signé l'instrument de la présente convention, y avons apposé le sceau 
de nos armes et l'avons échangé contre un instrument de la même 
forme et teneur également signé par les susdits pleinipotentiaires et muni 
de leurs cachets. 

Fait à Constantinople, le 21 mars 1800. 

(L. S.) W. Tamara. 


No. 51. —Firmanul de Domnie a Domnului Alexandru Cons- 
tantin Moruz VVD, 1802. 


(Codrescu, Uricariu, ILI, 168—172). 


Lauda stäpänitorilor neamului Mesieï, alesule între cei mai mari No. 5t. 
a neamului crestinesc, cel mai inainte Domn a tärei Romänesti, iar astä-di 1802. 
Domnule al Moldaviei Const. Zade Alexandre VVD, sävärsirile tale sá se 
inchee cu bine. Ajungánd acest inalt inpárátesc al meü semn, stiut sä fie tie 
numitule Domn, cá cunoscutá si védutá fácéndu-se cea neapäratä tre- 
buintä de a se face azlu cel de mai înainte VVD al Moldaviei Draco- 
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zade Aleco pentru cea vederatà a sa purtare neplăcută în slujbele tàrei 
Moldaviei si a térei Románesci, si pentru cutezarea sa spre fapte pri- 
cinuitoare de împovărarea locuitorilor, si în locul s&ü de a se rândui și 
a se așeza un Domn cunoscut întru credință si ispitit întru mişcările 
sale îndestul si puternic, spre a întemeia fericirea páméntului și odihna 
raelelor, și mărturisit întru vrednicie spre săvârşirea si lucrarea celor ce 
se coprind întru sfântul si infrumusetatul înaltul înpărătescul meü ha- 
tihumaium care s'aü înnoit spre cele mai înainte nizamuri a térei, si de 
iznoavă acum miluite sureturi. Tu dar, numitule Domn, din cea mai 
intàiü vrăstă a ta arătând toate lucrurile si mișcările tale potrivite cu 
multumitoarea voință a înaltei mele impärätii. te-ai purtat cu intelep- 
ciune și credință spre bună săvârșirea tuturor inpärätestilor mele slujbe. 
care sai încredințat si s'aü rânduit la tine de către mărirea puterei 
mele, iar mai ales întru cele de mai înainte Domnii a'e tale la Moldova 
și la tara Românească, ai arătat credință si dreptate, cu lăudate slujbe 
după înalta mea voință «pre buna starea țărilor si spre odihna raelelor, 
în cât toate lucrările si bunele tale chibzuiri saă cercat prin ispita în- 
telepciunei de către înpărăteasca me mărire. si s’aü cunoscut si luminat 
s'aü vădut întru toate chipurile vrednicia și credinţa ta; si dintru cele mai 
de înainte ale tale bune chibzuiri si miscäri védute gi cunoscute, fiind că 
si de acum înainte cu asemenea urmări vei cheltui toată vrednicia si 
putereu ta, ca să aduci în lucrare si să sävârsesti slujbe lăudate potri- 
vite cu fericita mea împărătească mulţumire si pré înaltă voință, drept 
aceea din impärätestile mele înalte mile si nepretuite stäpänesti faceri 
de bine spre räsplätire ti s'aü dat tie Domnia ţărei Moldaviei, care este 
dreaptă moștenire a împărăției mele după sfintitul de mare cuviință ha- 
tihumaium ce s'aü dat de la 4 a luminei Gemazielahár al anului cur- 
gitoriù 1217, si s'aü spânzurat asupra umerilor credinţei tale ocăr- 
muirea si nizamul térei după deplina putere ce s'aü dat tie; pentru 
aceasta înadins s'aü dat si acest înalt inpárátesc al mei ferman pentru 
memurietul téü, si s'a trimis tie. || Deci cunoscut făcându-se la adân- 
cimea mintei tale, că de a se da tie spre rásplátirea cea mai sus numită 
Domnie a Moldaviei alegändu-te din mijlocul tuturor Domnilor însusi 
impărăteasca mea voință, aceasta este numai si numai pentru cea către 
tine împărăteasca mea credință şi ipolipsis si pentru osebita stăpânească 
întru tot făcătoare de bine iubire, și pentru cea cu multă credință drep- 
tate, înțelepciune si iscusin(á ce ai arătat in cele mai din nainte Domnii 
a tale la Moldavia si la tara Românească, care ca o oglindă luminoasă 
au strălucit. si pentru adevérata nădejde ce are împărăteasca mea mărire 
că si de acum înainte în norocirea impärätiei mele vei cheltui toată si- 
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linta spre a aräla lucruri pläcute mai mult de cât toți cei-lalti de mai 
inainte Domni, vei merge cu grabă după împărăteasca mea poruncă la 
Moldova si te vei așeza suindu-te în scaunul stăpânirei tale. Si silin- 
du-te după datoria cuviintei supunerei tale si după cersuta vrednicia 
ta spre îndreptarea si buna sävärsire a tuturor pricinilor téreï, si în- 
puternicind mijlocul râvnei tale, te vei nevoi întru toate atât la zaptul 
hoerilor si a celor-lalti locuitori, cât si la păzirea si apărarea săracilor 
raele, ferindu-i de însărcinări si nedreptäti, si păzind cu nevátámare toate 
cele mai inainte si acum in sfärsit, prin inpärätescul meü inalt hatihu- 
maium date nizamuri si sureturi, neläsänd a se întâmpla cea mai mică 
in potrivá urmare la orándüeala si buna alcátuire ce este intru inpárátestile 
mele serhaturi si între ţara Moldovei. Si această bună alcătuire să se 
păzească pururea nesträmutat, silindu-te si spre a trimite necontenit la 
impărăteasca cetate a Tarigradului îndestule oi si zaherele si ca să să- 
versesti la vreme cele cersute prin înaltele mele fermanuri trebuincioase 
pentru înpărăteştile mele serhaturi, si într'un cuvént să pui în lucrare 
toate trebuincioasele slujbe a pre strălucitei mele impärätii se se vor cere 
de la Domnia Moldaviei prin impärätestile mele fermanuri după vreme, 
care se vor atârna la stejarul datoriei si a supunerei tale, lucrându-le 
aceste toate cu cel mai bun chip si cu lăudate si plăcute mișcări; în- 
erijindu-te ca să arunci ochii privirei tale cu luare aminte la toate păr- 
tile de inprejur cu înţelepciune; mișcându-te pururea pentru buna starea 
țării și pentru toată odihna si liniștirea săracilor raele; pázind si cele 
cadute a unirei si a prieteniei cu stăpânitorii inperätestilor mele serha- 
turi. si säversind ori-ce pricină cu înțelepciune si iscusintá, cheltuindu'ti 
toată puterea ta ca să nu se întâmple cel mai mic cusur si nesilintá 
la nici o slujbă în protiva impárátestii mele bune nădejde; si în sfârșit 
vei fi lucrătorul îndreptărei tuturor trebuincioaselor pricini după împă- 
riteasca mea voință, arătând luminat si făcând cunoscut tuturorcá îm- 
părăteasca mea mărire doreşte și voeste răsuflarea și odihna atâta boe- 
rilor cât si a tuturor locuitorilor térel si a săracilor raele de supt umbrirea 
cea desfátati a linistitei petrecerei lor si că sunt revărsate către toate 
raelele pururea cu inbelsugarea impärätestilor mele îndurări și nedeger- 
tatelor mile, si ca să nu se întâmple cea mai puţină trecere cu vederen 
si ne silintà de a se căuta si a se sövärsi cu credință toate impárátestile 
mele trebuincioase slujbe, si spre a se mulţumi împărăteasca mea mărire; 
toti locuitorii Moldaviei supuindu-se întru toate chipurile la poruncile 
tale, a Domnului lor, pe acei ce se vor abate din datoria cea nestrămu- 
tată a supunerei si a ascultărei si se vor cuteza a arăta mișcări în po- 
triva datornicei credințe, îi vei pedepsi si îi vei înţelepţi cu cuviincioasa 
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si căduta pedeapsă, iar pe acei cari Î vei cunoasce cu mărturisită cre- 
dintà si întru datoria supunerei lor către împărăţia mea intemeeti si 
statorniciti cu neclintire, îi vei ocroti şi îi vei cuprinde cu facere de bine 
gi în sfărșit te vel sili pururea după istetimea minteï si intelepciunei 
tale si după adâncimea gi iscusinta ta ca să arăţi pre plăcute slujbe, 
și acea firească a ta credinţă, pentru ca să întàresti si mai mult să ade- 
veresti acea către tine bună împărătească a mea ipolipsis si credinţă ; si 
pentru ca să arăţi lăudate si bune primite lucrări si slujbe, si sà pri- 
veghezi cu osebire ca să nu se întâmple cusur si nesilintà întru nimica 
si ca să nu se urmeze mișcare până la un păr in protiva impärätestii 
mele plăceri. Pentru aceasta s’aü dat înaltul meü împărătesc ferman prin 
care se poruncește (ie ca, ajungând să pui în lucrare cuprinderea sa, care 
cere nestrămutata supunere şi ascultare, ferindu-te cu luare aminte de 
cele inprotivá. Asa să ştii. Crede înpărătescului meli semn ce s'aü scris 
la începutul luminei Regep a anului 1217 întru păzita de Dumnedeii 
cetate a Tarigradului. 


No. 52.— Firmanul Portei către Alexandru Moruz VVD. 
din 1802. 


(Codrescu, Uricariu, 111, 173—176). 


Alesule între Domnii neamului Mesiei Hale Bogdan VVD Alexan- 
dre, sévérgirile tale să se închee cu pace. Ajungénd această înaltă în- 
páráteascá a me poruncă, ştiut sá'ti fie că fiind arătat si vederat la 
impäräteasca mea mărire că tu cel mai sus pomenit Domn, crescut si hrä- 
nit fiind din copilăria ta în sfera pre puternicei mele inpärätii, la câte 
până acum huzmeturi si trebi a strălucitei mele impärätii ai fost rânduit 
si mai vârtos în cele mai de nainte a tale Domnii a ţării Românesti 
si a Moldaviei, nu numai te-ai purtat cu credință spre multumirea îm- 
pärätestei mele măriri, arătând vrednice de laudă slujbe și credinţă; si 
după cea firească a ta înțelepciune, iscusintà, dreptate si credință, te-ai 
sîrguit atât la îndreptarea si ocârmuirea celor rezemate pe umerile vred- 
niciei tale încredințate tie pricini, si la apărarea si ocrotirea raelelor 
si la paza nizamului si a bunei orânduele a acestor două ţări, cum si 
la memurietul lor; dar si de acum înainte vei pune toată värtutea vred- 
niciei tale ca să arăţi vrednice si de laude slujbe; pentru aceasta s’aü 
hărăzit puţin mai înainte din bogatele mele împărătești îndurări Domnia 
Moldaviei asupra vredniciei tale, si prin cea de mai înainte dată a mea 
infrumusetatä poruncă, cu cel plin de mărire hatihumaium sai întărit 
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nizamul térei Moldaviei. Si fiind-că este ştiut cá n'ai lipsit dintru început 
a arăta la înalta mea împărăție multă credinţă si silintà a boerilor nu- 
mitului memlechet, dând tot-d’auna bune pentru densii mărturii si în 
chezășluiri, că atât întru cea de mai înainte după pace a ta Domnie la 
Moldova, cum si în vremele aceste de acum, staü statornici şi neclintiti 
în calea cea dreaptă a supunerei și a ascultărei, si neabătându-se din 
stejarul datornicei credință, întărind si încredintànd acestea pentru dânșii 
bune mărturii si arătări a tale, si acest de curând trimis magzar a lor 
la înaltul împărătesc prag, s’aü adaos către dânșii impárátestile mele în- 
duräri şi bogată milostivire. Pentru aceasta dar după cel sfânt dat acum 
hatihumaium, însemnându-se în calemile a împărătescului meü divan 
acest mai sus pomenit magzar, si acolo păzindu-se s'aü dat din porunca 
împărăției mele înadins această înaltă poruncă coprindătoare ca să faci 
lor arátare, pentru aceasta si să facă vederat către toți că sau făcut 
stiutä si cunoscută la impäräteasca mea mărire sirguinta si osirdia care 
al arătat la sAvérsirea celor căzute către pre puternica me împărăție cu 
dreptate si cu credință, si spre cuviincioasá mulţumire, pentru cele către 
densil révársate cu inbelsugare strălucite a mele împărătești induräri, si 
poruncitoare ca dupä cele arätate pàná acum vrednice de laudá urmári 
si bune chipuri a tale, asemenea si de acum să aräti necontenit acea 
silită credinţă si dreptate a ta, și acea firească purtare de grijă, si să 
pui toată virtutea și puterea ta ca să cercetezi și să indreptezi cu bun 
si lăudat chip si cu plăcute urmări toate pricinile térei Moldavii. Aceste 
toate cunoscute făcendu-se iscusintei tale. tu mai sus pomenitule Domn, 
te vei purta după chipul de mai sus arătat si incingändu-te cu toată 
virtutea si râvna, vei arăta acea firească a ta dreptate si acea de mul- 
tumire impärätestii mele măriri plecarea ta. || lar voi boerilor pome- 
nitei țări si cei-lalti locuitori, de vreme cá de către voi în cel mai sus 
pomenit magzar, aţi făcut rugăminte ca să nu fie ertat de a vé lipsi 
de acum înainte de pomenitul vostru Domn, care această cerere este unită 
si potrivită cu împărăteasca mea voință, si pentru că arătatul Domn 
este slugă dreaptă si credincioasă şi emectar a înaltei mele împărăţii, 
fiu si urmaş a părinți si strămoși credincioși către pre puternica me îm- 
pärätie, către carele are strălucita mea în mărire cu tot chipul bun ipo- 
lipsis si credință, si are adevărată si nestrămutată încredințare că va 
pune toată silinta atât spre răsuflarea și buna stare a raelelor cum si 
la alte trebi a înaltei mele impärätii, purtându-se cu chipuri vrednice de 
laudă si arătând plăcute slujbe, veti rămâne cu totul liniștiți despre în- 
grijirea azlului pomenitului Domn. Ce dar întru cuget si întru o unire 
din înpreună cu Domnul vostru veti pune nemărginită silintä la odihna 
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si buna statornicia térei Moldaviei, fiind cheler a impárátiei mele, și spre 
răsuflarea săracilor raele, iar mai vértos supuindu-vé poruncei si voinței 
pomenitului Domnului vostru si purtändu-v& dupá cele dupá vreme si 
acum in urmă date a mele porunci înalte si înframusetate cu hatihu- 
maium, vé veti sárgui cu toată silinta spre lucrarea celor cádute supu- 
nerei si credinţei voastre, ferindu-vé de tot chipul si mișcarea împrotivă. 
Spre aceasta dar sau dat această înaltă poruncă a me, prin care porun- 
cesc că ajungând acolo, să urmaţi după strälucita ei coprindere, cerén- 
du-se negreşit supunere si ascultare, luând aminte și ferindu-vé de acele 
inprotiva urmări. Aceasta ştiind, dati supunere înpărătescului meü semn. 

S'aü scris către sfârşitul lunei Regeb la anul 1217, întru cea de 
Dumnedeü păzită cetate a Tarigradului. 


No. 53.—Comandament imperialal Sultanului, in care se aflä 
cuprinse regulamentele vechi si noue privitoare la 
provinciile Moldavia si Valahia, adresat Principelui 
Valahiei Constantin, fiul lui Ipsilanti, din 1802. 


(Wilkivsun, 2-d« ed. franc. p. 361). 


À l'époque où la paix et l'amitié succédèrent aux hostilités sur- 
venues entre ma Sublime-Porte et PAutriche, par pure commisération 
pour la triste situation des raias de Valachie, qui avaient infiniment 
souffert pendant le cours de la guerre, J'avais, au milieu du mois de 
Moharrém de l'an 1206 (1791), fait émaner un noble commandement, 
monument de ma bienfaisance, qui leur accordait pour deux ans entiers, 
à compter du troisième jour de la lune de Zilhidjé 1205 (1790) l'exemption 
de toute capitation, donatives aux béirams, donatives pour l'étrier, et 
autres présents d'usage, et ordonnait que les pauvres raias fussent à 
l'avenir protégés contre toute oppression. , A la suite de ces ordres, 
les métropolites, évéques, curés, tous les religieux et prétres des différents 
monastères et églises, les boiards, commandants et autres officiers de 
Valachie, ont représenté dans diverses suppliques générales qui nous 
sont parvenues tant en turc qu'en grec, que depuis quelques années les 
malheurs et la misére avaient réduit la plupart des habitants à s'expa- 
trier, que le pays était ruiné et qu'eux-mémes exposants, forcés par 
leur positions malheureuse et par leurs pertes, enhardis d'ailleurs par 
leur profonde soumission pour ma Sublime-Porte, et fondés sur la clé- 
mence dont ils avaient antérieurement éprouvé les heureux effets, ils 
osaient solliciter le renouvellement d'un ancien firman impérial qui réglait 
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l'ordre à suivre dans le gouvernement de la province, et renfermait 
beaucoup d'autres dispositions. ‘| Sur quoi, les registres des firmans 
déposés dans nos archives impériales, ayant été soigneusement consultés. 


lon y a trouvé consigné: 


Firman din 1188 (1774). 


Un premier commandement sublime, émané en 1188 (1774) au milieu 
de la lune de Chewal, pour chacune des deux principautés de Valachie 
et de Moldavie, revétu dans la partie supérieure d'un Khatti-Humaioun, 
et ordonnant ce qui suit: | 

Article I. Les dispositions contenues dans des ordres antérieurs 
doivent être maintenues et exécutées à la lettre, savoir: |, 1). Les 
raïas de Valachie et de Moldavie, provinces qui sont les greniers de ma 
Sublime-Porte, payeront désormais, proportionnellement à leurs facultés, 
leurs capitations: mais quant aux comptes du passé, on ne pourra exiger 
d'eux ni argent, ni quoi que ce soit. |, 2). S'il s'éléve quelque différend, 
soit entre un musulman et un raïa, soit entre deux raïas, l'hospodar 
de Valachie, consultant les lois de l'équité, écoutera les contendants, et 
rendra justice à celui à qui elle appartient; mais dans les procés sur- 
venus entre un musulman et un raïa, l'intervention du divan Kiatibi 
(secrétaire du divan) qui est auprés du prince et celles d'autres musulmans 
devenant nécessaires, ceux-ci chercheront à contenter les parties et à 
appaiser le différend. Si la méditation des conciliateurs et les instances 
des musulmans ont été infructueuses; s'il est démontré que ces préten- 
tions injustes ont pour motif la pure animosité et pour unique but celui 
de tourmenter et de léser les pauvres raias, et si la decision sur les 
lieux présente des difficultés insurmontables, l'on. ne permettra pas que 
ces malheureux soient tourmentés par de pareils procés contraires aux 
lois et suscités par la mauvaise foi; mais l'affaire sera portée devant 
le Kadi de Djerdjova, qui l'examinera et la décidera d'après la loi et 
la justice. Les Kadis de Djerdjova, de leur cóté, en prononcant sur les 
causes qui leur seront ainsi soumises, auront scrupuleusement égard au 
bon droit, ne se permettront rien qui puisse porter la moindre atteinte 
à la pureté des lois, et se garderont bien d’accabler de faibles raias. || 
3). On ne pourra non plus inquiéter les raías de Valachie, en exigeant 
qu'ils comparaissent devant un autre tribunal que celui de Djerdjova. || 
4) Et puisqu'il existe un fetva déclarant que: ,le témoignage de raias 
„contre Zeid musulman est recevable en justice dans les proces où il 
s'agira de testament et de constater la naissance, mais non en matière 
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No. 53. de commerce,“ l'on se conduira d'aprés l'esprit dece fetva. || 5). Tout 
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militaire et autre qui commettra quelque délit dans l'intérieur de la Va- 
lachie, sera traduit aux frontiéres voisines et puni par l'entremise des 
officiers qui y commandent. || 6). Attendu qu'il n'est pas sans exemple 
que des habitants de pays limitrophes et des kadiliks du Danube entrant 
contre l'ordre anciennement établi et sans permission en Valachie, n'aient 
pris dispute entre eux, ne se soient entretués, n'aient réclamé ensuite 
le prix du sang, et par d'injustes prétentions et demandes d'argent ou 
d'effets, n’aient fait souffrir aux pauvres raias toutes sortes de dom- 
mages et d'avanies, on est fondé à craindre que des bandits ne songent 
encore à s'introduire en Valachie, malgré les ordres fréquents donnés de 


chasser et éloigner, comme l’exigent les règlements anciens, ces vagabonds, _ 


qui depassant les frontiéres, viennent ravager les Kajaks et les Mouchiés 
de la province. 1l est en conséquence expressément défendu à tout in- 
dividu des frontiéres, autre que les négociants, dont le nombre est dé- 
terminé, d'entrer en Valachie; et ces négociants méme devront prendre 
des permis de leurs gouverneurs, les montrer au prince de Valachie ou 
à son ministre, dont ils recevront une autre permission, et dans les 
endroits oü ils iront ils ne pourront ni posséder de maison ou autre 
domicile, ni labourer ou ensemencer les terres, ni tourmenter les raïas, 
ni se faire donner le sélam aktcheci (prix du salut). 

Article II. L'on ne différera, dans aucun cas, d'un seul instant à 
exécuter les articles contenus dans d'autres ordres sublimes ainsi concus: |! 
l) Les vézirs, commandant et autres officiers, ne permettront point que, 
par renvoi en Valachie de commissaires chargés de suivre des procès et 
prétentions évidemment controuvées, les pauvres raïas soient foulés. || 
2). L'on a pris injustement aux monastéres et à des particuliers des 
terres qu'ils possédaient depuis long-temps, et connues sous le nom de 
biens des raias. Quand il aura, selon la justice, été soigneusement exa- 
miné et constaté si ces biens ont été pris contre tout droit, ils seront 
rendus aux véritables propriétaires. || 3). Pour que les Valaques 
trouvent plus d'avantages et de facilités dans le transport des marchan- 
dises qui leur appartiennent, soit de leur pays dans un autre, soit d'un 
autre pays dans le leur, il leur est permis de renouveler et entrete- 
nir les échelles d'Orach et de Fuloudj, qui, de toute ancienneté, leur 
sont assignées au besoin et pourvu que, sous d'autres rapports, il 
n'en résulte aucun dommage pour ma Sublime-Porte. || 4). Il est défendu 
aux négociants d'acquérir dans la Valachie des biens et des métairies, et 
d'y faire paitre des animaux. | 5). Comme mes trés illustres vézirs et 
béilérbéis, en se rendant à leurs gouvernements, ou à leur retour, ne 
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doivent pas quitter le droit chemin pour entrer en Valachie, ni opprimer 
les pauvres, en prenant aux raias, sans Jes payer, des fourrages, des 
vivres et des chevaux de poste, ou en faisant toute autre réquisition, 
ils s'abstiendront, eux et leurs gens, de faire aucun tort aux raïas en 
se détournant de leur route pour traverser la Valachie. || 6). De méme 
les courriers qui, pour des affaires importantes, sont envoyés en divers 
endroits, ne se permettront point de détour, soit en allant, soit en re- 
venant, pour tomber dans la Valachie; ils ne demanderont pas plus de 
chevaux que ne leur en accordent les ordres de poste dont ils sont 
porteurs. || 7). Ceux dont la commission serait pour la Valachie, ne pou- 
ront. non plus vexer les habitants en exigeant plus de chevaux qu'il n'en 
est porté dans leur ordre de poste. || L'on veillera à ce que ceux qui ose- 
raient. enfreindre les présentes dispositions, soient à l'instant méme punis. 

Article III. L'on avertira qui de droit que des firmans nombreux 
ont été donnés pour que les raias de Valachie, que leurs affaires ou 
leur commerce conduiront dans des villes, bourgs et marchés des rives 
du Danube, n'y soient point tourmentés par les percepteurs de capitations 
ni commandants de ces endroits, sous prétexte d'exiger de ces passagers 
les droits de capitation, d'Ispendjé et autres; et pour que l'on empéche 
les hommes et gardes qui appartiennent aux dits percepteurs et com- 
mandants, de passer en Valachie, en prétextant d'y rechercher des raias 
étrangers. Tous ces désordres seront sévérement réprimés. 

Article IV. Les habitants et raias de la province, en vertu des im- 
munités et libertés accordées à la Valachie, ne pourront étre inquiéiés 
par personne pour leurs habits et costumes. 

Article V. Comme il n'appartient qu'à la loi de déterminer quels 
sont ceux de raias de Valachie qui, devenus musulmans, ne seraient 
plus habiles à réclamer leur part dans les successions. les diverses 
questions relatives à ce sujet ont été soumises à la décision du chef 
suprême de la loi. Quatre fetvas rendus en conséquence, ont déclaré: || 
1). ,Zéid, qui était chrétien, aprés avoir embrassé l’islamisme, vient a 
mourir: Amr, chrétien et pere de Zéid, ne peut lui succéder.^ || 2). 
„Hinde, chrétienne, était mariée à Zéid qui, d'abord chrétien, a ensuite 
embrassé l’islamisme, Hindé vient à mourir dans la religion chrétienne ; 
Zéid ne peut lui succéder.“ || 3) „Amr, chrétien, fils de Zéid aussi 
chrétien, a embrassé lislamisme ; Zéid meurt ensuite dans la religion 
chrétienne, Amr ne peut lui succéder.“ || -H. ,Zéid, musulman, avait 
pour esclave Amr, chrétien; il l'a affranchi. Amr meurt ensuite sans 
s'être fait musulman, Zéid ne peut lui succeder.“ || L'on se règlera sur 
ces quatre fetvas. 
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Article VI. On avait fixé le nombre des moutons que devait fournir 
la Valachie chaque année, par l'entremise des kassab-bachis (chefs des 
bouchers); mais ayant été représenté que ces achats faits par les saidjis 
(pätres) et hommes des kassab-bachis, exposaient les raías à des pertes 
et à-toutes sortes de vexations, cette redevance en moutons, par com- 
passion pour les pauvres, n'aura plus lieu comme ci-devant: seulement, 
comme il est indispensable, pour les pensions alimentaires à la charge 
du domaine, et pour la nourriture des habitants de Constantinople, de 
tirer des moutons de l'intérieur de l'Empire ottoman, il est défendu aux 
raias de Valachie de cacher ceux qu’ils auraient à vendre. Ils devront 
donner au prix courant aux marchands et gens chargés de les conduire. 
L'hospodar de Valachie est chargé de veiller à ce que l'envoi abondant 
de moutons, à Constantinople, ne manque pas. || Ces moutons seront 
livrés aux marchands et hommes qui doivent les mener à Constantinople. 
et ne pourront être vendus ailleurs. 

Article VII. Comme la Valachie est aussi le grenier. de Constanti- 
nople, et que la traite de tous les grains nécessaires à cette capitale 
doit s'opérer exclusivement dans les deux provinces de Valachie et de 
Moldavie, quoique leur redevance en semblables denrées ait été anté-, 
rieurement supprimée pour adoucir la situation des raias de Valachie, 
cependant ces derniers ne restent pas moins tenus à transporter, partie 
partie, aux Echelles tous les grains et autres denrées qu'ils auront ré- 
coltés; à les vendre au prix courant aux capitaines des bátiments du 
kapan (greniers publics), et à ne point les donner ailleurs. La suppres- 
sion de la redevance, qui doit être ainsi compensée d'une autre manière, 
ne doit done porter les habitants ni à renoncer à la culture de leurs 
terres, ni à cacher les blés qui se trouvent entre leurs mains, ni à les 
entasser avec des vues d’accaparement. En s'empressant au eontraire de 
transporter et vendre leurs denrées, comme il est dit plüs haut, les raias 
valaques ne pourront qu'y trouver leur propre avantage, et les habitants 
de Constantinople seront à l'abri de la disette de vivres. Le prince et 
les boiards de Valachie veilleront continuellement au maintien de cette 
mesure 

Art. VII. Il est accordé aux bniards et raias de Valachie et de Mol- 
davie une amnistie générale pour tous les délits et toutes les fautes 
que par nécessité ils auront commis dans le temps des guerres. On ne 
songera ni à les pourauivre, ni à les punir pour leur conduite passée : 
et pourvu que par la suite ils ne sortent pas des bornes de l'obéissance 
et de la soumission, et. qu'ils s’acquittent de tous les devoirs que leur 
impose leur qualité de tributaires et de raïas, ils doivent être sûrs qu'ils 
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n'éprouveront jamais que les effets de ma bienfaisance et de ma clé- No. 53. 
mence. pm 

Art. IX. On se réglera sur les articles des firmans impériaux don- 
nés en l'an 77.... et de celui donné en dernier lieu pour terminer le 
différend survenu au sujet des limites de l'Anatouna (la mère rivière du 
Danube), entre le nazir de Silistra et le prince de Valachie. 

Art. X. Le soin de nommer aux places de Valachie et de Moldavie 
ceux, parmi les boiards et les Grecs, qui sont les plus distingués, les 
plus dignes de confiance et les plus capables de les remplir, étant remis 
à la volonté et au choix des hospodars des deux provinces, ils prefe- 
reront, pour les emplois qui appartiennent spécialement aux  boiards, 
ceux parmi ces hoïards qui auront le plus de mérite. Quant aux autres 
postes, les hospodars en disposeront à leur gré, en choisissant, suivant 
les besoins, soit parmi les Grecs, soit parmi les hommes du pays, les 
sujets dont la fidélité et les talents seront reconnus. 

Art. XI. Les bois nécessaires pour la construction des cháteaux qui 
-e trouvent en Roumélie, seront coupés, comme par le passé, en Vala- 
chie et en Moldavie. Il en sera de méme du transport ; les frais de coupe 
et de charroi seront, sans qu'on puisse en rabattre ou retrancher un as- 
pre, payés et acquittés en entier, d’après les quittances scellées, déli- 
vrées par les intendants des constructions, sur les fonds de la recette 
des capitations de Valachie et de Moldavie, dont les hospodars sont 
chargés. 

Art. XII. Il est défendu aux oustas (commandants des corps de garde 
appostés par le gouvernement turc) de Mangalia de faire désormais 
paitre, ni en été ni en hiver, dans l'intérieur de la Valachie, les ani- 
maux de la métairie de Mangalia confiée à leur garde; et les pauvres 
raias seront défendus contre toutes les vexations desdits oustas. 


Firman din 1198 (1783). 


Il a été trouvé dans les mémes archives impériales, un second com- 
mandement donné en l'an 1195, à la fin de rébi-ul-ewel (1783), sous 
le règne heureux de mon très glorieux oncle et prédécesseur le Sultan 
Abdul-Hamid (sur qui soit la misericorde et le pardon) et contenant 
en détail les dispositions suivantes : || Les raias des deux provinces 
de Valachie et de Moldavie n'ayant manqué à aucun des devoirs de su- 
jets fidéles, sous la condition expresse que, sans se permettre aucun 
écart à l'avenir, ils resteront constamment attachés à ces devoirs, qu'ils 
auront pour leur hospodar une entiére obéissance et soumission, et con- 


(Acte şi Documonte). 17 


258 


No. 53. tinueront à donner tous les soins dus au service de ma personne impé- 

1802. riale. | Cédant à l’impulsion de la clémence dont j'ai toujours usé 
envers eux, je consens à mettre à la suite des réglements déjà existants 
pour leur protection, quelques articles additionnels, savoir : 

Art. I. Désormais il ne sera pas demandé... 1) 

Art. XIII. Ces articles et ceux renfermés dans les anciennes ordon- 
nances, seront deposés entre les mains des hospodars, pour leur servir 
de règle de conduite. Au besoin, ils recourront aux registres; ils agi- 
ront en conformité des dispositions exposées ci-dessus, et dans le cas 
de contravention, ils se háteront d'en rendre compte à ma Sublime-Porte, 
refuge dela justice, qui chátiera les coupables quels qu'ils puissent étre. 

Art XIV. Considérant qu'il a été ordonné ci-devant que les boiards 
fideles à ma Sublime-Porte, et obéissants à leurs princes, fussent réinté- 
grés dans les places et rangs qu'ils avaient avant la guerre, et dan: 
leurs terres appelées Mouchiés. || Qu'une des causes de prospérité pour 
la province est que ces ordres soient à jamais exécutés ; que les terres 
au bon état desquelles sont attachés les moyens d'existence des boiards, 
soient bien entretenues ; que les boiards, rétablis dans tous les rangs 
et avantages premiers dont ils jouissaient en vertu des anciens usages 
de la province, soient protégés, défendus et employés ; qu'ils vivent tren- 
quilles et paisibles à l'ombre de leurs priviléges, sous la condition qu'il 
ne s'écarteront en rien de la profonde soumission à laquelle ils sont te- 
nus, et qu'ils obeiront en tout aux ordres et volontés de leurs hospo- 
dars. || Les boiards seront avertis de s'abstenir de toutes les réqui- 
sitions déplacées auxquelles, depuis quelque temps, ils se sont accou- 
tumés contre les anciens usages de la province, et de se garder surtout 
de toutes ces demandes et exactions si hors de saison et devenues in- 
tolérables pour les raias dans un pays dévasté par la guerre. || Et s'il 
s'en trouvait qui, ne se tenant pas pour avertis et contre mon bon plai- 
sir, osassent inquiéter et léser les pauvres raias, s'immiscer dans les af- 
faires qui ne les regardent pas, élever des prétentions exagérées, trou- 
bler la tranquillité que l'on cherche à rétablir, s'opposer aux sages vue: 
des hospodars pour la direction des affaires et pour répandre le calme 
dans l'àme des sujets de la province, qui enfin fussent assez téméraires 
pour se permettre aucune action qui s'écartát des volontés de lhospo- 
dar choisi par ma Sublime-Porte, et qui leur aurait été préposé. || Puis- 
que les hospodars ont la permission et l'autorité absolue de punir le: 
coupables comme ils le mériteront, ils n'hésiteront pas à employer tous 


1) Les douze prémiers articles se trouvent dans le senèd que nous avons donné 
p. 192- -196, 
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leurs moyens et toutes leurs forces à sevir contre les auteurs de ces No. 53. 
désordres, à procurer le repos aux raïas et à maintenir l'ordre dans la 1892. 
province. È 

Art. XV. Les hospodars auront toujours soin que les contributions 
qui doivent porter également sur tous, soient levées sur tous, ainsi que 
le veut la justice ; que, sous quelque vain prétexte, quelques-uns se 
trouvant exceptés, leur quote-part ne retombe point à la charge d'un 
autre raia qui aurait déjà satisfait à la sienne, et que, loin d’accorder 
de pareils priviléges, la plus juste balance soit toujours conservée. 


Firman din 1206 (1791). 


Pour renouveler ces deux firmans rendus, comme on l'a vu plus 
haut, l'un en 1188 et décoré d'un khatti-humaioun, et l'autre en 1198, 
par suite du senéd, avait émané le noble commandement de l'an 1206, 
décoré aussi d'un khatti-humaioun, et concu dans ces termes: | Con- 
sidérant que les dispositions ci-dessus concourent à la prospérité ot 
à la population de la Valachie, et en préservent les habitants de toute 
oppression, , Et voulant que la clémence qui caractérise mon auguste 
personne, s'étende sur tous les faibles et malheureux, et que mes soins 
bienfaisants soient répartis entre tous les sujets que m'a confiés le maître 
des mondes, || J'ordonne que tous les articles contenues dans un firman 
anciennement émané et renfermant, comme il a été expliqué, l'ordre à 
suivre dans le gouvernement de la province, soient encore, sous mon 
regne, inséparables de celui de la justice, pris pour regle, afin qu'il en 
résulte le repos des raias. ! C'est dans le méme esprit de commisération 
pour les raias et les habitants surtout de la Valachie, que, pour combler 
le« mesures propres à repeupler les provinces, a été donné un autre 
commandement portant en leur faveur, pendant deux ans, exemption de 
eontributions, et ordonant que, méme aprés l'expiration de ce terme, 
l'on suivit, pour les capitations, donatives aux béirams, donatives de 
l'étrier, revenus et présents aux hospodars, les règlements ci-dessus qui. 
en allégeant le poids de tous ces impóts payables par les raias de la 
province, assureront la tranquillité des pauvres. 


Firman din 1217 (1802). 


Cependant ayant été reconnu que le laps du temps avait introduit 
certains abus et altérations dans les réglements ci-dessus, || Et lenvoyé 
de Russie, d’après le droit qu'a cette puissance d'intercéder en faveur 
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entre elle et ma Sublime-Porte, ayant, par ordre de son gouvernement, fait 
savoir dans une note que, pour donner désormais aux dispositions susdites 
une force qui en facilität Pexécution, sa cour désirait l'addition des ar- 
ticles ci-dessous énoncés: ils ont été ordonnés ainsi qu'il suit: || 1). 
Désormais le temps de la gestion des hospodars est fixé à sept années 
complètes, à compter du jour de leur nomination. || 2). Tant quil n'y 
aura point de leur part de délit avéré, ils ne pourront étre déposés 
avant le terme ci-dessus; en sorte que si, pendant le cours de ces sept 
années, un hospodar se trouvait accusé de quelque faute, la Sublime-Porte 
en devrait avertir l'envoyé de Russie, et si, vérification faite de lune 
et de l'autre part, il était évident et constaté que le susdit hospodar 
füt réellement coupable, il serait alors, mais dans ce seul cas, permis 
de le déposer. || 3). Tous les impóts, revenus et réquisitions nouvellement 
établis depuis le senéd de 1198 (1783), demeureront supprimés ; et c'est 
d’après cette base que les hospodars, de concert avec les boiards du 
divan, régleront et répartiront de la maniére la plus juste les contri- 
butions annuelles. Les hospodars éviteront tout ce qui pourrait être con- 
contraire à cette mesure. || 4). Les hospodars prendront en considéra- 
tion les représentations qui pourront leur être faites par l'envoyé de 
Russie, et seront relatives tant à cet objet qu'aux priviléges de la pro- 
vince, et surtout à l'observation des articles contenus dans le présent 
sublime firman. || 5). Pour détruire l'abus qui s'est glissé au sujet des raïas 
jouissant d'exemptions (boiards de la province, connus sous le nom de 
sokotelniks), et pour dégrever d'autant les contribuables, aucun raia, à 
l'exception du nombre des sokotelniks inscrits dans la vestiairie, ne sera 
exempt des contributions; tous en supporteront également le poids. || 
6). Il est absolument défendu aux percepteurs d'user d'aucune espèce 
de violence contre les raias. || 7). Comme il est nécessairement juste que 
la province de Moldavie, par un impót particulier, vienne aussi un peu 
au secours dela Valachie pour la solde des troupes auxquelles, dans cette 
derniére province, est confiée la garde des villes, cet article sera réglé 
d'aprés les lois de la justice et de l'équité dans un autre commande- 
ment qui émanera à cette effet. ^ 38). Il est enjoint et ordonné à 
l'hospodar et aux boiards de Valachie de ne rien négliger pour accélérer 
l'évacuation de leur pays par les troupes, et pour aviser aux moyens 
de pourvoir à la paie ds gardes des villes. | 9). Dès que l'hospodar 
aura perçu les sommes dont la levée est indispensable. d'après le besoin 
de payer ces gardes, ma volonté supróme est que les raias de Valachie 
jouissent d'une année d'exemption de tout impót. || 10). Des firmans 
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regleront la quantité de provisions, telles que bois, grains, beurre, mou- 
tons, et en général toute production de Valachie que cette province devra 
fournir à ma Sublime-Porte. || 11). Ces firmans adressées aux boiards, 
seront ouverts et lus publiquement dans le divan de Valachie. |: 12). 
L'on discutera conjointement avec les susdits boiards, s'il est possible 
ou non à la province de satisfaire en totalité ou en partie aux fourni- 
tures demandées. La requéte qu'ils présenteront à ce sujet, par l'entre- 
mise de leur hospodar, sera écoutée. || 13). Le prix des provisions susdites 
sera payé par le trésor public argent comptant, sans différer et au prix cou- 
rant: aucun achat n'aura lieu autrement. || 14). Le prix des grains que 
l'on achétera sera payé au taux fixé chaque année à l'échelle d’Ibrail. || 
15). Afin que le transport des fournitures ne devienne pas une charge 
pour les raias auxquels on en ferait une corvée, les hospodars mettront 
la plus grande exactitude à faire fixer pour le transport de ces four- 
nitures un taux proportionné à celui qui aura été fixé dans l'échelle sus- 
dite pour les fournitures elles-mémes. || 16). Les sublimes firmans une 
fois ouverts et lus publiquemeut dans le divan, seront conservés dans 
les archives de la province. || 17). Les places du pays seront données 
aux habitants du pays; cependant l'hospodar pourra à son choix y nom- 
mer aussi ceux de la nation grecque qui, par leur probité et leurs con- 
naissances, lui paraitront les plus aptes à remplir ces emplois. || 18). 
Sı les susdits grecs et boiards commettent quelques excés, le prince devra 
les déposer, les punir et les obliger à rendre ce qu'ils auront pris injus- 
tement. || 19). L'hospodar, assisté des boiards du divan, déterminera 
chaque année les dépenses nécessaires pour le service des postes et il 
ne prendra sous aucun prétexte rien au-dessus de la somme fixée. || 
20). L'administration des hópitaux, écoles, chemins et autres objets sem- 
blables particuliers à Ja province, sera, avec l'attache et par l'ordre de 
l'hospodar, confiée aux boiards du pays. || 21). A la mort des reli- 
gieux qui ne sont attachés ni à des métropolites, ni à des monastéres, 
les biens qu'ils laisseront ne pourront étre prétendus ni réclamés par 
personne; ces biens seront, par l'entremise des hospodars, donnés en 
revenus aux caisses destinées aux pauvres, aux orphelins, et à sembla- 
bles bonnes œuvres. || 22). A la mort des religieux attachés à des mo- 
nasteres, on ne touchera pas aux biens qu'ils laisseront; mais ces biens 
reviendront aux monastéres auxquels les décédés étaient attachés. || 23). 
(Quant à la confirmation et à l'emploi des hommes, qui depuis long- 
temps sont habitués à servir dans la garde de la Valachie, cet article 
sera discuté et réglé par l'hospodar, aidé des boiards de la province. || 
24). On rendra à la Valachie et à la Moldavie toutes les terres qui leur 
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en Valachie du côté de Djerdjova, Ibrail, Caillé, et au delà de lAlta: 
et en Moldavie, dans l'arrondissement de Khotin, et qui avaient été 
successivement usurpées. Le terme auquel elles devront étre rendues, sera 
fixé dans les firmans qui seront adressés à qui de besoin. || 25). Hors 
les negociants porteurs de firmans, tous ceux qui parmi les habitants des 
environs, iamacks ou autres, voudraient, contre les priviléges de la Va- 
lachie, y entrer, séjourner et porter préjudice aux raias, seront constam- 
ment éconduits et écartés de cette province. || 26). Tous les comman- 
mandements qui seront par la suite envoyés à la Valachie, seront conformes 
à ces conditions et aux privileges et réglements de la province. || 27). 
Le but le plus cher à mon cour impérial étant que le bien-étre, le 
repos et le bonheur soient assurés aux habitants de la province qui re- 
posent tranquilles et dans une pleine sécurité à l'ombre de ma puissance» 
et qu'on ne se permette aucun acte contraire aux priviléges accordé: 
par le présent firman, || Tu t'empresseras, toi, hospodar de Valachie. 
d'aprés la fidélité, le zéle et le désir de me plaire qui te sont naturels 
à me rendre les actions de gráces qui me sont dues pour les nombreux, 
priviiéges que vous avez obtenus, toi, les boiards et les habitants de la 
Valachie. || Tu donneras leur pleine exécution aux mesures voulues par 
mes commandements sublimes et conformes aux réglements cités plus 
haut. | Tu mettras tous tes soins à toujours remplir les devoirs d'un 
serviteur soumis et fidéle, et tu te garderas de permettre aucune action 
contraire, méme de la valeur d'un atóme, à mes ordres et à ma volonte. || 
C'est à ces fins que le présent noble commandement a émané et a été 
envoyé par .... || Quand donc, toi, hospodar susdit, tu auras fait l'ou- 
verture et la lecture de mes ordres suprémes en présence de tous les 
metropolites, évéques, archimandrites, cures, boiards de premiere et de 
deuxiéme classe, ofticiers, habitants et raias de Valachie; quand tu en 
auras fait connaitre et promulgué le contenu qu'a dicté ma justice, || 
ll est incontestable || Que si les boiards et les raias remplissent leur 
devoirs de sujets obéissants et fidéles, et si, attentifs à exécuter mes 
ordres impériaux auxquels tout doit soumission, ils ne s'écartent pas 
du droit chemin, les raias et sujets, le faible et le malheureux éprou- 
veront aussi, sous mon règne marqué par la justice, les effets constants 
de ma bienfaisance et de ma commisération, et jouiront d'un repos et 
d'une tranquillité que rien ne pourra troubler. || Que si, toi et tes suc- 
cesseurs, fideles à ma Sublime-Porte, et reconnaissants de mes nombreux 
bienfaits, vous faites exécuter dans leur entier les ordres ci-dessus dé- 


+ 


taillés, vous n'aurez pas à souffrir de l’inquietude d'étre déposés, à 
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moins qu'il n'existe de votre part un délit constaté qui nécessite votre No. 53. 
deposition et changement; mais qu'au contraire vous serez maintenus 1802, 
ılans vos gouvernements, pourvu que vous marchiez dans le sentier de la 
tidéhté et de la droiture; || Que si vous prenez constamment pour votre 

règle les dispositions précitées, je respecterai de mon côté, et mes très 
ilustres vézyrs.et ministres respecteront aussi les priviléges dont vous 

avez joui dans les temps heureux de mon trés glorieux aieul qui habite 
aujourd'hui le paradis, Mouhammed Khan (sur qui soit répandu le torrent 

des miséricordes du Trés Haut); || Il n'est pas moins certain que parmi 

les habitants des rives du Danube et des frontiéres, et parmi tous les 
autres, petits ou grands, ceux dont la conduite contreviendrait aux re- 
«lements établis, seront punis à l'instant méme où avis en sera donné. || 

("est donc à toi, hospodar de Valachie, de bien faire comprendre à 

tous les boiards, habitants et raias de la province, l'esprit du présent 
commandement impérial; de les inviter et engager à adresser constam- 

ment leurs vœux à l'Eternel pour la durée de ma vie et de mon règne, 

pour la continuité de ma gloire et de ma puissance. || Tu te garderas 

du contraire. 

Donné à la fin de djumazi-ul aqhir 1217 (1802). 


Nota remisá de Innalta Poartá Trimisului Rusiei. 


Le laps du temps ayant introduit quelques altérations et abus dans 
pluxieurs des dispositions que renferme un sublime firman décoré d'un 
khatti-humaioun émané en l'an 1206 (1791) aux fins de renouveler deux 
autres firmans réglant l'ordre à suivre dans le gouvernement dela Mol- 
davie et de la Valachie, le premier décoré aussi d'un khatti-humaioun 
en date de l'an 1188 (1774), le second donné en conséquence d'un sened 
daté de l'an 1198 (1783). || Et en vertu des conditions du traité de 
paix qui existe entre la Sublime-Porte et la Russie, cette derniére puis- 
sance ayant droit d'intercéder en faveur des deux provinces susdites; || 
Sur la note que nous a présentée, par ordre de sa cour, notre ami le 
tres noble envoyé de Russie, résidant à Constantinople, dans laquelle 
pour donner auxdites conditions une force qui en facilitát l'exécution, 
ıl demandait l'addition de quelques nouveaux articles; A la suite de 
plusieurs ouvertures amicales avec l'envoyé de Russie, sur ce qu exigeait 
cet objet, il a été réglé et arrété dans une conférence, aprés une discus- 
ion longue et detaillée, que les dispositions antérieures seraient con- 
tirmees et consolidees par Paddition de nouveaux. articles aux anciens 
déjà exprimés dans les deux sublimes firmans donnés aux deux pro- 
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commandements nouveaux viennent d'émaner revétus tous deux d'un 
Khatti-humaïoun, l'un pour la Valachie, l'autre pour la Moldavie. ` 
Comme le bien-étre des habitants de ces deux principautés, qui sont les 
greniers de la Sublime-Porte, dont la durée sera éternelle, est l'objet 
continuel des soins de sa Hauteusse, la Sublime-Porte promet de faire 
exécuter désormais à la lettre la totalité des articles anciens et nou- 
veaux contenus dans les susdits ordres; de ne pas permettre qu'on v 
contrevienne, et de toujours veiller à ce qu'ils servent de règle de con- 
duite. ! Cette note a été rédigée, écrite et remise officiellement ainsi 
qu'une copie des deux firmans susdits à notre ami lenvoyé de Russie, 
à l'effet que cet engagement pris par la Sublime-Porte puisse être notifié 
par lui à sa cour, qui est notre meilleure amie. 
Le 4 de djumazi-ul aqhir de l'an 1217 (1802). 


(Traduction). 

(Codrescu, Uricariu, III, 181—208). 
(Firmanul pentru Moldova). 

„In vremea care s'a sévîrsit cu bine pacea si invoirea între prea 
înalta mea vecinicä împărăție si între împărăția nemteascá, atunci milo- 
stivindu-se impéráteasca mea mărire asupra stării celor cinci ţinuturi a 
Moldovei cari s'aü luat înapoi de la Nemti, a hărăzit prea înalt sfânt 
firman pentru ertarea dărilor a numitelor cinci ținuturi, atât de haraciü 
cât și de toate alte mari și mici biruri, socotindu-se această ertare a 
dărilor din diua aceea din care sa iscălit pacea Nemtilor, adică de la 
trei a lunei Zălhize a anului 1205 pînă la împlinirea de doi ani. A«se- 
menea si după ce s'a schimbat urâciunea si vrajba ce a mijlocit mai 
înainte între împărăția mea și între împărăția Rusilor si s'a întors in 
pace și prietenie, după îndurarea către raelele celorlalte ținuturi ale 
Moldovei pentru cât aŭ suferit nevoi şi asupriri în vremea răsboiului, 
sai dăruit iarăși prin înalt sfântul mei firman către sfîrșitul lunei 
Gemazieavel a anului 1206, coprindător de ertarea dărilor a numitelor 
ținuturi a Moldovei, atât de haraciù cât si de hädia rechiabia şi giu- 
pele si de toate altele mari si mici biruri, începându-se ertarea dărilor 
acestea de la 22 a lunei Gemazielahăr a anului 1206 si prelungindu-se 
pînă la împlinirea de doi ani. lar după aceasta viind arzul grecesc din 
partea boerilor si a celorlalți locuitori ai Moldovei coprindător (după täl- 
măcirea ce sa arătat) că de patru si cinci ani sau nevoit din pricina 
nécazurilor, si strâmtoririlor ce aü suferit în vremea räsboiului cu năvă- 
lirile și călcările ce s'aù întâmplat a-și lăsa cei mai multi dintr'insii pa- 
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tria lor, si a se depärta de la dinsa pricinuindu-se präpädenia pämintului No. 58. 


Moldovei, si ajungând locuitorii ei în cea mai proastă și jalnică stare, si cá 
având supușii nemărginită plecare si supunere cu desévirgitá ascultare către 
prea puternica mea împărăție și sprijinindu-se în milostivirea și îndu- 
rarea puterei mele către dinsii, se roagă a se înnoi cel mai înainte dat 
prea înalt firman cuprindétor bunei orândueli a pămîntului Moldovei si 
a celorlalte osebite pronomii, deci căutându-se atunci caidurile cele 
păzite întru impérátescul mei divan a firmanurilor ce se daŭ după vreme, 
fiindcă s'a găsit într'acelea cuprinderea aceasta că la anul 1188 către 
injumätäfirea lunei Seval s'a hărăzit la amândouă ţările aceste înalte 
sfinte firmanuri infrumusetate cu prea sfântul hatihumaium, cuprindând 
acestea de mai jos, adică: || „Raelele acestor două pàmînturì ale térei 
Românesci și a Moldovei ce sunt socotite în locul chelerului împărăteştei 
mele măriri, plătind după starea lor darea anului, adică haraciul, să nu 
se supere pentru vechi socoteli ori în ce chip vor fi acele, saă de bani 
in naht saü de altele subt ori cari numiri și când se va întâmpla jalobä 
si prigonire, saü între vre unul din ehleislami, adică din cei de credinţa 
otomaniceascá cu vre unul din raele locuitor al téreï saă între două raele, 
această judecată Domnul Moldovei cel după vreme, cercetându-o după 
dreptate și ascultând disele atât a părășului cât și a părătului, să îm- 
plinească dreptul ce se va dovedi, si la săvîrşirea judecăților ce se vor 
întempla între cei de credința otomanicească si între raele, să fie mijlo- 
citor, atât cel ce va afla divanefendesi a Domnului după vreme, cât si 
alţii din credința otomanicească, iar dacă vre-o pricină de judecată din- 
tru acestea ce vor fi între cei de credinţa otomanicească și între raele 
nu va lua sévirsire nici prin mijlocirea numitilor, adecà divanefendisi 
ce va fi lângă Domnul după vreme si ulti otomani, si se va“arèta cá 
cugetul acelor päräsi saü şi a pärätilor otomani atârnă ca să pricinuia- 
scă stricăciune şi să păgubească séracile raele, să nu se îngăduească a 
se însărcina și a se asupri locuitorii cu acest fel de neadevărat şi în 
potriva pravilelor judecăţi si jalube, ci sévirsirea la asemenea prigoniri 
de îndoială să se facă înaintea cadiului Ibrailii, căutându-se judecata 
după toată dreptatea. lar cadiii Ibrailii sunt îndatoriti când se va orén- 
dui la dingii vre-o pricină de judecată din partea celui după vreme Domn 
al Moldovei să fie cu luare aminte, și nici într'un chip să nu facă lucru 
în potriva dreptätei si a pravilelor, silindu-se a da dreptate la partea 
unde se cuvine, si a nu se. însărcina cu nedreptate séracile raele ale 
térei. || „Si că să nu se asuprească si să se supere raelile Moldovei 
cerându-se și silindu-se a se rădica în altă parte de loc pentru vre-o 
pricină de judecată. | „Si fiindcă s'a dat fetiva că mărturia unei 
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numai la judecätile clironomilor si a genealogiei lor adecä a rudeniilor, 
iar la celelalte pricini ce sunt pentru a negutätoriilor si a socotelilor 
este neprimitá márturia raelilor, pentru aceasta dupá cuprinderea numitei 
fetivalí asemenea să se urmeze. ' „Şi cá ori-cäti sau din osteni (a- 
dicá din tagma osteneascä) saü din alții de credinţa otomaniceascà vor 
face vre-o gresalá în (tara Moldovei aceia să se trimeatá la sarhaturile 
de prin prejur, gi aculo sä se pedepseascá prin marafetul zabetilor lor. || 
„Si că cu toate cá sunt date mai înainte osebite înalte firmanuri, ca 
să pu cuteze în potriva nizamului de mai înainte a intra în pămîntul 
Moldovei serhatläi si alţii din taifalele caicilor Dunării poruncitoare ca 
să nu strice din temelii cäslele ce sunt pe pămîntul Moldovei, cari mai 
înainte aü apucat a se face, si să se isgonească acei cari fără nici o 
trebuintá umblă prin ţară netrebnici si fácétori de rele, dar cu toate 
acestea aproape de socoteală este, că de vor cerca unii ca aceștia a in- 
tra în ţară, si după ce vor iscodi între dînșii gâlcevi si va omori unul 
pe altul, apoi vor cere prețuri de sânge si prin neadevărate iscodiri si 
mincinoase, și prin cereri viclene de nedrepte lucruri si bani să poată 
pricinui chipuri asupritoare si păgubitoare săracilor raele a Moldovei, 
pentru aceasta de acum înainte afară din cei rénduiti și numărați ne- 
gutätori nimenea altul din sarhaturi să nu cuteze a intra în pămîntul 
Moldovei, dară si acei cunoscuţi negutätori ce s’aü dis mai sus, când vor 
veni în ţară pentru negutätoria lor să aibă a lua tescherele de voe de 
la zabetii lor, si ajungând la Moldova să arete teșcherelele acelea saü 
către însuși Domnul Moldovei saü către vechilul séü, și luând iarăși alte 
tescherele de voe saü de la însuși Domnul Moldovei saù de la vechilul 
Domnului, asa să urmeze cu slobozenie alisverisul lor, fără a nu cere la 
ținuturile unde vor merge pentru negutätorii a zidi saă a cumpăra case 
pentru șederea lor, nici a ara și a semăna, nici a asupri cu alte chi- 
puri pe raele, nici a da sălem acasă, cari toate aceste intr’acest chip 
se cuprind între înaltele porunci ce sati dat mai înainte pentru nizam, 
si neapărat trebue să se urmeze. || „Si că pentru neadevărate devali 
si pricini, să nu fie slobod de a se réndui la Moldova mumbagiri din 
partea vizirilor, cadiilor si zabetilor, spre supărarea săracilor raele. || 
„Si că câte locuri si moșii sal mänästiresti sai si a altora cari prin 
silnicii si nedreptate s'aü stăpânit de către cei netrebnici, cari locuri se 
numesc și pînă acum raele, să se facă cercetare cu amănuntul și după 
toată dreptatea pentru aceasta si dovedindu-se că cu nedreptate s'aă stä- 
pânit, să se dea iarăşi înapoi la acei adevăraţi stăpâni. || „Si cá nu 
este ertat de a avé în pămîntul Moldovei negutàtori otomani si ciftà- 
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läcuri, nici sà päsuneze vite. | „Si că fiind cu totul oprit cei ce merg 
la mansupurile lor, prea inältatii mei viziri si prea slävitit echităiulăi a 
se abate din drumul cel drept, saü la mergerea sai la întoarcerea lor 
ca să intre prin tara Moldovei, si ca să iea de la raele fără plată cele 
pentru hrana lor, si oamenii lor sai cai de menzăl saü de a face alte 
asemenea cereri pricinuitoare de împilarea săracilor raele, pentru aceasta 
nici într'un chip nu voesce împărăteasca mea mărire a se păgubi de a- 
cum locuitorii térei Moldovei de către viziri si echituiulăi si de către 
ecpaelile lor, abătându-se din drumul cel drept si intrând în tara Mol- 
dovei. ; „Asemenea și acei cari merg cu pricini trebuincioase, trecă- 
tori saü Tătari saü și alţii pe la sarhaturile împrejurul părţilor acestora, 
să nu se abată din drumul cel drept, nici să vie la Moldova, nici să 
ceară cai de menzäl mai multi de cât să cuprind în firmanurile de men- 
zăl ce aŭ în mânile lor, și câți iarăși vor merge după vreme cu memu- 
rieturi la tara Moldovei, nici ei să nu supere cerând mai multi cai de 
căt cuprinderea firmanurilor de menzäl ce vor avé, si dacă pentru pu- 
nerea în lucrare a acestor de mai sus cari toate se cuprind și în cele 
de mai înainte date porunci s'a urmat cea mai mică nesilintä, iar de 
acum înainte pentru cea nestrămutată păzire a tuturor acestor sureturi, 
-ä se facă negresit cea mai mare purtare de grijă, si ori care va cuteza 
a se arăta cu mișcare în potriva înaltei mele împărătești porunci fără 
cat de puţină prelungire să se pedepsească după cuviință unii ca aceia. || 
„Si că fiind de mai înainte date osebite înalte împărătești firmanuri, 
poruncitoare ca în vreme când vor merge raelile Moldovei la tergurile 
cazalelor si satelor peste Dunăre, sai pentru vre-o trebuintä a lor saü 
pentru însuși alișverișul lor, să nu se supere de către haraccii gi zabetii 
acelor părți, nici cu cereri de haraciü și de spenti, nici cu alte pricinuiri 
dar nici oamenii haracciilor si a colgiilor cu cuvînt că caută oameni străini 
să nu intre în pămîntul Moldovei saü să umble din loc in Inc; spre aceasta 
s'aü dat porunci prin înalte firmanuri către acei ce s’aü cădut ca să se de- 
părteze cu totul de această mișcare. | „Și că atât raelile, cât şi ceilalţi lo- 
cuitori ai Moldovei să nu aibă vre-o supărare de către nimeni asupra 
straelor si a portului lor, după ertarea si cea desévirsit slobozenie a 
térel către aceasta. || „Si că cu toate cà boerii cei ce mai înainte aŭ 
venit aicea cu magzar, aŭ arétat că sar fi dat mai de demult sfinte ha- 
tihumaiumuri că ori câți din raelile Moldovei vor primi credinţa otoma- 
niceascä nu pot a cere parte de clironomii de la părinţii si rudeniile 
lor, dar aceasta nu sa găsit în condicile caidurilor precum cá s’ar fi 
dat asemenea hatihumaiumuri sai prea înalte firmanuri, însă fiind că 
pricina aceasta este din cele ce atârnă la ale pravilei, cerendu-se legiuita 
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No. 53. hotărire, spre aceasta s’aü dat patru sfinte fetfale cuprindătoare: cea ântâiă, 
1802. că dacă nazarineanul cutare, adecă crestinul va primi credința otomanicea- 
scă și va muri, tatăl acelui nazarinean cutare, fiind de asemenea credinţă, a- 
decă nazarineanul nu poate să fie clironom fiului séü ce s'a făcut otoman- 
— al doilea, dacă cutare nazarinean, bărbatul nazarinencei cutáreia va 
primi credința otomanicească, iar numita femeia lui cutare va rămâne 
întru cea d’antàiù credinţă a ei si va muri, nu se poate face clironom; 
ei bărbatul séü ce a primit credința otomaniceascá; — al treilea, dacă 
cutare nazarinean fiul cutăruia nazarinean va primi credința otomani- 
cească, si va muri tatăl séü în legea lui, nazarinean fiind, nu poate fiul 
lui ce a primit credinţa otomaniceascä a se face clironomul lui; — al 
patrulea dacă cutare din legea otomaniceascä va face slobod si va erta 
pe robul séü, cutare nazarinean, iar robul lui acela va muri fără a nu 
primi credinţa otomanicească nu se poate face clironom acestui slobod rob 
nazarinean stàpànul s&ü, acel ce l'a ertat; —aceste fiind fetfale se cu- 
vine dar după cuprinderea lor a se urma cu nestrămutare. ; „Si cá 
fiind ertat si lăsat de a se face mumbaea, adecă de a se cumpăra oi cu 
prețuri hotärite pe tot anul din ţara Moldovei după înaltele firmanuri 
prin marafetul acelui după vreme casapbașa, dar fiind si neaperatä tre- 
buintà ca să se aducă oi din stăpânirea prea puternicei mele împărăţii 
pentru tăinăturile miriei si pentru hrana locuitorilor Tarigradului. Drept 
aceea raelele térei Moldovei să nu tăinuiască oile ce vor avé de vândare, ci 
cu prețul curgător să le vândă la negutátori si jelepi şi cu acest chip 
prin nazaretul Domnului Moldovei după vreme, să se facă cusur de a 
trámite la impéráteasca mea cetate a Tarigradului, ori cât de multă 
sumă de oi ce se va puté, și aceste oi să le vândă locuitorii térei Mol- 
dovei numai la negutätori si jelepii aceia cari aŭ ale aduce la Țarigrad, 
iar nu în alte părți. | „Si că pămîntul Moldovei fiind socotit în lo- 
cul cheleriului impérátestei mele măriri, drept aceea si cererea de a se 
aduce multă zaherea din amândouă aceste țări a Valahiei si a Moldovei 
este mai cu osebire nestrámutatá și neapératá, căci suma hotărită a 
zaherelei ce se cere din ţările aceste, de tot felul este pentru îndestula- 
rea hrănei celor ce locuesc întru impéräteasca mea cetate a Tarigradului. 
pentru aceasta ca să nu se pricinuiască păgubire săracilor raele a Mol- 
dovei, facem musaade împărăţia mea spre depărtarea acestei pägubiri a 
se urma după chipul de mai jos, adecă din toate felurile de semănături 
cari prin lucrarea pămîntului fac raelile Moldovei, să pogoare necontenit 
îndestule sume de zaherele la schelele ce sunt pe Dunăre gi să se vendä 
după prețul curgător la reizii corăbiilor a cabanului, încă numai la 
acei reizi cari aŭ a veni la Țarigrad, iar nu întru alte părți, si locuitorii 
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Moldovei sá nu páráseascà lucrarea pämintului si seménáturile, ar&tänd 
nesilinta pentru că s'aü rădicat cererea cea hotáritá a sumei zaherea care 
se numia mucaesá, dar osebit să nu tăinuiască aceşti locuitori zahe- 
reana ce vor avé de vândare cu cuget de precupii și rele câștiguri si 
intru acestasi chip si raelile Moldovei sá se foloseascá gi sä dobándéscá din 
véndarea zaherelelor, si cei ce locuesc în impéráteasca mea cetate a Ta- 
rigradului, sá nu pátimeascá lipsa pentru trebuincioasa lor hraná, deci 
la această pricină va cheltui pururea sálinfa cuviincioasá, atât Domnul 
Moldovei cel după vreme, cât și boerii țării. || „Și că ori cât si ori 
în ce chip gresale aü apucat a se face de către boeri si raelile térei 
Muntenesci si a Moldovei în trecuta vreme a răsboiului după nevointä, 
toate acele ce s'aü întâmplat fapte si mișcări a lor, sait ertat cu o de- 
sevirsitä uitare de către împărăţia mea, și nu-și va aduce aminte prea 
puternica mea împărăție în veci, nici pentru a le cerceta, nici pentru a 
face résplátire rea către nimenea dintr'înșii pentru cele trecute fapte ale 
lor, si de acum înainte, în cât ei vor fi neclintiti din stejärul supunerei 
si a ascultărei către prea puternica mea împărăție, si vor pune în lucrare 
cele căzute la datoria supușilor, neabáténdu-se din cuviincioasa lor ple- 
care, nu vor vedé nimica alta din partea împărăției mele decât mi- 
lostivire, îndurare şi umbrire, care aceste fără de îndoială fiind, se vor 
arăta către toţi de obstie. | „Și că boeriiile térei Românești si a Mol- 
dovei, fiind că se cuvine a se da la acei cari dintre Greci si päminteni 
vor fi mai aleși și cu îndestulare la buna chibzuirea lor şi credincioşi, 
pentru aceasta punctul boeriilor se lasă întru tot la acei după vreme 
Domni ai térei Romänesci si ai Moldovei, spre a metaherisi în slujba 
lor după trebuintä pre cei vrednici si credincioşi, atât din Greci cât si 
din päminteni protimisind pe cei mai iscusiti din pámintenii boeri la 
boeriile acele cari sunt chiaräsi cuviincioase pämintenilor. || „Și cá, 
când vor trebui cherestele pentru zidirile cetăților ce sunt în partea Ru- 
meliei să se taie acele cherestele din codrii térei Romänesci si a Mol- 
dovei, si să se care la locurile acele unde este trebuinta, dar luându-se 
sineturi pecetluite de la binaemini pentru suma cherestelelor să se plă- 
tească nelipsit preţul tăiatului cherestelei si a căratului din banii miriei 
a terei Românesci și a Moldovei, fără a nu se scade nici un ban. || 

„Și cá pentru cei mai înainte trämisi, cari mergeaü la Galati din partea 
acelui după vreme nazăr a Chiliei, și supéraü pentru cererea de giumbruc 
adecä de vamă, după ce vămile tuturor zaherelilor si a altor lucruri ce 
se scoboarà la schele, după obiceiul térei să iaŭ de către Domnul Mol- 
dovei, s'aü dat înalte porunci ca să nu meargă de acum înainte la Ga- 
lati oameni de ai nazirului Chiliei, nici să cuteze a supăra pentru ce- 
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in condicele calemului divanului că s'ar fi dat vre o dată înalta poruncă 
ca să fie la Galati ședători giumbruci de la Isaccea. Drept aceia să se 
facă silintá de a lipsi cu totul aceasta färä de cale si fără cuvînt tră- 
miterea a giumbrucciului de la Isaccea, si oamenii nazärului Chiliei. || 
„Si fiind-că cu cuvînt si pricinuire de a se împlini si a se strânge 
din tara Moldovei pe tot anul acea hotäritä si sciutä sumä de giuvergile 
adecá säliträ pentru trebuinta zaraphanelei împărătești, se ränduia în 
tot anul cänd unul cänd altul, dändu-se aceasta ca o chivernisalä la 
acei ce se trämit, si trämisii aceia ce se numiaü multezámi, mergând 
acolo supéraü si insärcinaü séracile raele, cari si aceasta fiind în protiva 
impérátestei mele bunei voințe. Drept aceea de acum înainte nu va merge 
nimeni în tara Moldovei cu numiri de nazär, sai multezime ca să 
cearä giuvergile, iar giuvergileaua ce este trebuincioasä pentru zara- 
phaneaua împărătească să se gătească prin mâna si marafetul acelui 
după vreme Domn al Moldovei, plătindu-se deplin prețul atât al cum- 
péráturei cát si al chiriei dusului, către locuitorii téreï, din banii miriei 
împărătești ai Moldovei si într'acestași chip găsindu-se să se facă însciin- 
tare către zaraphaneaua împărătească la cari schele s’aü scobärit, ca de 
acolo cu caice sà se aducă la Țarigrad. || „Şi că, ca să se păzească întru 
desévîrsità lucrare tot nizamul acesta ce s'a dat, si să se facă împlinire de 
toate câte sunt pentru aceasta în sus dise, și să se pedepsească ori cine în 
potriva acestei porunci va face mișcare. Drept aceea să se caute în vreme de 
trebuintä caidurile adecă condicile fiește căruia model din cele arétate mai 
sus, și să se facă arétare la prea înalta mea Poartă. || „Si fiind cà s'aü în- 
vrednicit a câștiga imperäteasca mea ertare pre cum s'a dis mai sus, cei ce 
aii greșit. ori în ce chip în vremea trecutului räsboiü, saü din boeri saü din 
raele, si locuitori a Terei Románesci şi a Moldovei, drept aceea să li se 
înnoiască lor iarăși trebile boeriilor ce aŭ avut mai înaintea răsboiului, dân- 
du-li-se înapoi si acareturile adecá moșiile lor, însă fiind că s'a găsit scris si 
trecut în caidurile divanului împărătesc ca la cele ce se arată mai jos 
amăzări s'a adaos și această orândueală pentru cuprinderea si umbrirea 
lor, după cea către dinsii impéráteasca mea mare milă și îndurare cu ho- 
tărire ca să fie cu luare a minte de acum înainte spre a pune în lucrare 
cele cädute la datornica lor supunere fără a nu se abate nici într'un chip si 
până la un păr din calea credinței și a supunerei, ci aducând nemărginită su- 
punere și ascultare către Domnii cei după vreme să facă silintà, si să 
se îngrijască spre sévirsirea impérátestilor slujbe, depártándu-se cu cea 
mai mare luare aminte de cel mai mic cusur: cari asedári si sureturi sunt 
aceste de mai sus, adecä: || „De acum înainte să nu se ceară de la tara 
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Romäneascä mai mult decät numai 619 pungi de bani, iar de la tara No. 53. 
Moldovei numai 135 pungi si 445 lei gi jumătate pentru haraciul anului, 1802. 
care dare a anului a fiește-căreia ţări sà se dea aicea la impéráteasca 
mea cetate a Tarigradului la sfîrșitul anului, si să se rénduiascá a se 
da în havalele. || „Si să se mai dea de la tara Românească 90,000 
lei în naht si în lucruri subt numiri de idige si 40,000 lei cu numire 
de richiabiea, iar de la Moldova pentru hidiea în bani și în lucru să se 
dea 90,000 lei și pentru richiabiea 25,000 lei şi mai mult să nu se 
ceară nimic. || „De la Domni să nu se ceară pe tot anul cheltuiala mu- 
carelului, adecă a inoirii Domniei, si până nu se va întâmpla vre o gre- 
salá care să se dovedească adevărată, să nu se schimbe Domnii ţărilor. || 
„De la Domnii ce se fac după vreme să nu se ceară dări giaizăle şi avae- 
turi mai mult decât sunt obicinuite din vechi, dar și acele obicinuite 
giaizăle si avaeturi să nu se iea de la raelele törei, ci sà se dea din 
eraturile ce se cuvin Domnilor, adecă din ocnă, vamă şi din celelalte 
rusumaturi. | „Pașii, Kadiii, si alti zabeti ce sunt înprejurul acestor 
două ţări, să nu facă cereri si sălnicie pentru daruri si avaeturi, a cărora 
păgubire atârnă iarăși asupra séracilor raele, si nici să trimită din 
partea lor mumbasirí, numai și numai pentru luări de bani si alte da- 


ruri, cari nu suni ertate de către pre înalta mea împărăție. | „Când 
se va întîmpla azlu și de iznoavă rânduiri a răgialului împărăției mele, 
nu are a se da din ţară nici un fel de giaizä saü avaet. || „De la 


aceste mai sus numite două ţări sà se ceară semănături si alte zaherele 
atât cât să nu se pricinuiască stenahorii raelelor, și când va cumpéra 
miria zaherea din ţările acele, să plătească preţul zaherelei în bani gata, 
ai chiriea dusului să nu se însărcineze asupra locuitorilor, iar când vor 
cumpera zaherele negutàtorii să o plătească după preţul curgător cu 
bani pe sin. | „Fiind că se cuprinde în cele de mai înainte date două 
înalte porunci după cum mai sus s'a arétat că de a se cumpăra oi din 
numitele téri cu marafetul saigiilor si a oamenilor lui casapbas, aceasta 
este pricinuire de pagubă și nedreptatea raelelor după cum mai înainte 
sa arătat, s'a ertat de a se face cumpărătura oilor întru acel chip, insé 
fiind trebuincios lucru de a se aduce oi din stăpânirea împărăției mele 
pentru tainaturile miriei si pentru hrana locuitorilor Tarigradului, pentru 
aceasta raelele térei Moldaviei ză nu tăinuească oile lor ce le aŭ de vên- 
dare ci cu prețul curgător să le vândă la negutätori și gelepii, si întru 
acestasi chip cu nazaretul celui după vreme Domn al Moldaviei să nu 
se facă cusur dea se trimite la Țarigrad ori cât de multă sumă de oi, 
şi oile aceste să le vândă locuitorii Moldaviei numai la acei negutätori 
gi gelepii cari vor aduce la impéráteasca mea cetate a Tarigradului, iar 
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lucrare la toate cäte sunt pentru aceste trebuincioase. || „Cänd se vor 
cere de la amándoué (érile aceste cherestele si alte trebuincioase pentru 
zidiri, mai ántáiü să se dea însciintare Domnilor celor după vreme de 
suma ce se cere şi întru acest chip să se care acele cersute la hotarele 
țărilor, gi să se plătească atât tăiatul cât si căratul raelelor de către 
mumbașirii ce vor fi la binalele aceste, în chip ca acela ca să le dea 
mâna si raelelor a fi mulțumiți si în bani pe sin, dar să nu se sileascä 
raelele ca să care aceste cereri de cherestele și altele, şi afară de hota- 
rele törei nici într'un chip. | „Asemenea când se vor cere de la a- 
mándoué țările aceste lucrători si alti salahori si cari, să se plătească 
chiundelicurile fără a nu se scäde din cea obicinuitä plată a lor nici un 
ban, dar nici să se urnească vreme pentru această plată a lor, să nu 
fie ertat a intra în ţările aceste nimenea altul din ermacurile si alti lo- 
cuitori de pe malul Dunărei ca să supere și să păgubească raelele, fără 
numai fermanlăii negutàtori. ‘| „Să nu are, nici sà semene pe pämin- 
turile raelelor acestor două țări, nici să aducă vite pentru pășune şi hrană, 
iar care va cuteza cu urmare în protiva nizamului să se pedepsească 
cu strágnicie. || „Dacă după încheerea păcei s'aü stăpânit prin silnicie 
locuri de a raelelor să se întoarcă iarăși la stăpânirea lor. | „Când 
nu va fi mare trebuintá si grabnică pricină să nu se trimită la ţările 
aceste mumbasiri din partea prea puternicei mele împărăţii, si iarăși când 
se vor trimite să nu facă cerere de la raele pentru cheltueala mumba- 
särläcului lor, nici cu izvodiri de pricini zadarnice să prelungească şe- 
derea lor în țară ; cari toate aceste sureturi adáogindu-se de către cele 
de mai înainte pentru ca să se păzească pururea fiind în mânele lor, 
şi când va fi trebuintà să se caute caidurile fieste căruia made și sà se 
pue în lucrare după cum hotărăsc, iar care va îndrăzni în protiva acestor 
sureturi a urma cel mai mic lucru, acela ori care va fi pentru ca să-și 
iea rösplätire să se aréte către prea înalta mea Poartă și să se pe- 
depsească. | „Şi fiindcă s'a fost dat prea înaltă poruncă ca boerilor 
ce aŭ slujit cu credință prea puternicei mele impéräti şi aduc caduta 
supunere către Domnul lor să li se dea treptele boeriei lor ce saă în- 
vrednicit înaintea răsboiului. si să le rămâe în stăpânire si moșiile lor, 
si fiind că de a se face privighere ca să se păzească pururea cele maï 
sus arétate sureturi şi să se întemeeze și să se adaoge acareturile boe- 
rilor către cari atîrnă ei pentru ca să trăească și pentru ca să dobân- 
dească după vechiul obiceiü folosintele cele dintru aceste, și rangurile 
boeriilor de mai înainte cu hotärire ca să nu aréte si ei nesilintá până 
la cel mai mie lucru de a pune în lucrare cea după datorie cerută de 


la dinsii nemărginită supunere si către poruncile si vointele Domnilor 
lor plecare. deci urmând ei într'acestasi chip să fie silintà pentru cu- 
prinderea si pentru odihna lor. ' „Intru acestasi chip dar, fiind că 
silinta aceasta aduce fericirea ţărilor s'a dat poruncă către boerii pă- 
mîntului să se depărteze de acele fără de cale ale lor cereri, iar mai 
ales de acele teclifuri si fără de orânduială arétári cari nu pot să le 
sufere si să le rădice raelele din pricina sărăciei la care a ajuns tara 
în vremea răsboiului, iar care dintre dingii nu se va arăta ascultător 
poruncei, si în protiva impérátestei mele bunei voințe va pägubi si va 
asupri săracile raele şi se va amesteca în lucruri cari nu se cuvin lui 
xi va cuteza a pune în lucrare fără cale si fără rânduială teclifuri și 
cereri esite din hotarele lui pricinuitoare aceste de tulburare nizamului, 
și de stricarea or@nduelei cei bune, precum si dacă se va arăta impo- 
trivitor la lucrarea celor bune chibzuiri care va metaherisi Domnul pen- 
trn îndreptarea a umurului téreí, si pentru răsuflarea si mângâerea rae- 
lelor, si dacă va cuteza cineva către vre-o mișcare in protiva voinței 
Domnului, fiind cá Domnii ce se aleg si se asadá asupra lor din partea 
imperátiel mele aŭ toată desévirsita putere spre a pedepsi cu cuviin- 
cioasa pedeapsă pe acei fără rânduială, drept aceea să fie toată silinta 
ca să se pedepsească după chipul de mai sus unii ca aceia, si spre a 
se statornici paza rösuflärei săracelor raele si urmarea nizamului ţărei. || 
-Birul anului obstesc care se cuvine a se strânge de la toat» raelele fără 
osebire, după cum prin păzirea dreptätei va ajunge partea fieste căruia, 
să urmeze întru toată dreptatea, iar nu cu oarecari fără cale aflări si 
pricinuiri, unii din raele să se însărcineze asupra celorlalți locuitori. 
Deci să fie pururea cu luare aminte de a se păzi dreptate la acestea și 
de a se face depărtare de ocrotiri fără orénduialá. | „Pentru toate a- 
cestea de mai sus sureturi s'a rânduit înalt sfânt firman plin de milo- 
stivire la anul 1198 în lumina Rebiuevel în vremea împărăției pururea 
pomenitului si prea fericitului. prea slävitului mosului mei Sultan Ha- 
mid (asupra căruia revarsă milă și ertare), care firman s'a găsit trecut și 
în caïdurile împărătescului divan, fiind dar cá toate acestea câte s'aü ară- 
tat întocmiri si asedäri, sunt pricinuitoare de înmulţirea si fericirea numitu- 
lui pămînt al Moldovei si de impodobirea si mântuirea de multe feluri de 
axuprirí a locuitorilor ei, drept aceea după acea către toţi cei nevoiţi si 
săraci impéráteasca mea milostivire, care este din prea strälucitele da- 
ruri a prea dreptei împărăteștei mele fiinţe, și către raelele cari sunt a- 
maneturi a sfântului Dumnedeü Stăpânul lumei, impéráteasca mea îndu- 
rare s'a fost hărăzit la anul 1206 prea înaltul meü firman împodobit cu 
hatihumaium cuprindător amândoror celor dise mai sus sfintelor firma- 
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maium, precum s'a arătat mai sus, iar acelui de al doilea potrivit cu su- 
retul ce s'a dat la anul 1198 voind prea puternica mea împărătească 
mărire ca si în strálucitele dile a împărăției mele să fie în lucrare ne- 
schimbată acele sureturi, cari se cuprind în firmanul ce s'a dat mai 
înainte si sà se întemeeze răsuflarea săracilor, iar mai ales sà se sevir- 
şască chipurile cele ce sunt pentru înmulţirea si fericirea téreï, puindu-se 
în lucrare si noima care in osebit firman ce s'a dat pentru ertarea dă- 
rilor de doiani a raelelor după pace, după îndurarea și milostivirea cea 
către toți locuitorii Moldovei se cuprinde ; iar după împlinirea de do- 
ani a ertărei dărilor să se întocmească dările de giziea idigtea și richia- 
bia si ageanzările si altor havaele a fi potrivite cu acestea de mai sus 
arătate sureturi. Acestea dar se cuprind în cele de mai sus arătate prea 
înalte sfinte firmanuri, dar că cu trecerea vremei s'a pricinuit la unele 
din cele mai sus amăzări si sureturi turburare si in potrivă urmare: si 
după următoarele amäzäri a actinamelei ce sunt între înalta mea impé- 
rätie si între împărăţia Rusiei, are cuvînt de dreptate, împărăţia Rusiei a 
face mijlocire pentru pămînturile téreí Românesci si a Moldovei, spre a- 
ceasta pentru întărirea lucrărei cei de acum înainte a arétatelor sureturi, 
elciul împărăției Rusiei din Țarigrad a arétat către prea înalta mea 
împărăție, prin tacrir rânduit fiind, că din partea împărăției sale se cere 
adăogire la cele de mai înainte date sureturi și aceste ce se arată mai 
jos madele, adică: " „De acum înainte vremea Domniei lor să fie ho- 
tărită deplin pînă la șapte ani, socotindu-se din diua rénduirei Domnii 
lor si în câtă vreme nu se va aréta gresalä vederată să nu se facă azlu- 
Domniei mai înainte de înplinirea acelor 7 ani, în cât dacă în curgerea 
vremei arătate acelor 7 ani se va arăta invinovätire, dacă nu se da în- 
tâiă știre din partea înaltei mele impérá(ii către eleiul Rusiei și nu se 
va pliroforisi că în adevăr asa este, si nu se va aréta si se va dovedi 
că cu adevărat este invinovätit şi supus gresalei aceia, să nu fie ertat 
a se schimba Domnii într'alt chip decât numai în vremea aceea. | 

„Acele ce s’aü isvodit din noü biruri, avaeturi si cereri mai pe urmă de 
suretul ce s'a făcut la anul 1198 să lipsească cu totul şi după acest 
temeiü să rânduească și să hotărască Domnul Moldovei împreună cu boerii 
birurile anului si cererile sale împărțindu-le după cel mai drept chip si 
să se ferească cei după vreme Domni de în potrivă urmare. || „Dom- 
nii după vreme a Moldovei să aibă socotite arétàrile ce va face după 
vreme elciul Rusiei, atât pentru această made a birurilor cât sì pentru 
păzirea pronomiilor téreï, si pentru câte se cuprind asedäri in această 
înaltă poruncă. || „Pentru ca să se rădice și să lipsească cu totul rea 


275 | 
urmarea ce era la madeaua celor fără bir raele scutiţi a boerilor, și în- 
tru acest chip să se ușureze greutatea acestei cereri a birului, să nu 
remâe slobod de bir nici unul din raele afară de numărul scutitilor ce 
sunt trecuţi in Visterie după vechiul obiceiü, ci toți de o potrivà să 
rădice sarcina acestui bir şi să se stánjeneascá cu cea desévirsitá oprire 
supérarea si asuprirea, care se făcea raelelor de către tacsäldarii biru- 
rilor ori cu ce chip. || „Si fiind că spre résplátire, lefile oștilor ce 
sunt în tara Românească, este trebuintä a se face ajutor de o sumă 
si din partea Moldovei aruncându-se osebite biruri; pentru aceasta să 
se chibzuiască cu dreptate cele cuviincioase la madeaua aceasta după 
osebit înalt firman ce se va da pentru pricina aceasta. | „Câte 
tertipuri se vor face din partea prea înaltei mele impérá(ii atât din 
zaherele cát si de unt, oi, si într'un cuvînt si de alte metahuri a 
pămîntului să se facă anume arătate si lămurite sumele lor în fir- 
manurile ce se vor da pentru aceste si într'aceste prea înalte firma- 
nuri să se cuprindă porunca și către boerii téreï şi sà se citească de 
fatä la divanul Moldovei si fiindcă este să se facă voroavă cu boerii, 
dacă acel lucru cergit ori ce va fi, este cu putință să se facă desèvîrsit, 
ori parte dintr însul sà se împlinească din ţară ori nu, drept aceea ce- 
rerea gi rugăciunea ce vor face pentru acel lucru boerii prin mijlocirea 
Domnului lor să aibă ascultare, iar plata celor de mai sus dise tertipuri 
să se dea de către mirie fără prelungire după preţul curgător, iar într'alt 
chip să nu se facă mumbaeaua, adecă sălnică cumpărătură. || „Preţul 
zaherelei ce se cumpără pe tot anul din partea miriei să se plătească 
după fiiatul care se taie pe tot anul la șchelea Galaţi si ca să nu se 
pricinuiască greutate locuitorilor cu dusul zaherelei cărându-se cu angă- 
rie, cel după vreme Domn se va sili cu credinţă a tăia fiiatul zaherelei 
la numita schelä, socotindu-se si chiria dusului. || ,Firmanurile cari 
după vreme se daŭ către tara Moldovei să se citească de față în diva- 
nul Moldovei, si după citire să se pue în păstrare la caidurile térei. || 
„Boeriile pămîntului să se dea la päminteni locuitorii terei, dar să fie 
în mâna puterii Domnului după vreme, spre a alege și a orândui la 
aceste si din Greci pe acei cinstiţi, cu sciintä şi vrednici de acele boerii 
şi când se va întâmpla vre-o asuprire urmată din partea Grecilor in bo- 
eriile acele între cari se vor afla rénduiti, Domnul după vreme să-i 
acoată si să-i pedepsească si pe dinsii asemenea ca pe boerii pámin- 
teni, și să-i silească a întoarce înapoi banii ce aŭ luat cu asuprire. || 
„Câtă cheltueală va trebui pentru ţinerea menzălhanalelor pe tot anul 
să o rânduiască și să o hotărască Domnul după vreme cu boerii diva- 
nului, si mai mult decât rénduita sumă sà nu se iea cu nici un cuvînt 
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de pricinuire. ||  „Ocărmuirea spitalelor, a scoalelor, a drumurilor si 
a altor asemenea pricini ce inadins se cuvin térel să se facă havale cu 
porunca si hotárirea celui dupä vreme Domn la boerii pämintului. || 
„Din călugării ce nu sunt inchinati si supuși la mânăstiri saü la mitro- 
politul ţărei murind, vre unul, toate cele rémase din averile sale să nu 
se iea de către nimeni altul, ci implinindu-se prin marafetul celui după 
vreme Domn să rămâe ca un venit al casei săracilor, văduvilor si a 
altor asemenea acestor bune lucrări; acei ce sunt cu metania lor pe la 
mânăstiri dacă va muri vre-unul, averea lor ce va rămâne să fie ca un 
venit al mânăstirei aceia către care si-are metania și supunerea sa. || 
„Câte locuri a törei Românesci şi a Moldovei se află acum subt nume 
de raele cari s’aü răpit şi cu silnicie s'aü stăpânit adecä în tara Ro- 
mânească în partea Giurgiuvului. Ibrailei, a Chiliei si cealaltă parte de 
Olt, iar la Moldavia in cuprinderea ținutului Hotinului, aceste cu sil- 
nicie stăpânite locuri a törei Romänesci si a Moldovei să se întoarcă 
înapoi, şi întru prea înaltele firmanuri ce sunt să se dea pentru această 
pricină către acei ce se cuvine. să se hotărască și vremea. „Și fiind 
că este buna voință a prea puternicei mele împărății precum mai sus 
s'a arătat, ca să se facă privighere de acum înainte, afară de fermanläii 
negutätori, ori câţi din locuitorii părţilor de afară saü ermacuri sai alții 
vor cuteza în potriva asedärilor acestora să intre în țările aceste si să 
locuiască și să păgubească raelele, să se oprească și să se isgonească unii 
ca aceia. | „Si de acum înainte câte înalte firmanuri se vor trimite 
ca amândouă țările acestea să fie potrivite cu aceste sureturi si cu pro- 
nomiele şi obiceiurile téreï, si ca să se pue în lucrare toate chipurile 
si mijlocirile car) pricinuese buna stare si fericirea si nemärginita li- 
niste si odihna supusilor ce sunt locuitori subt impéráteasca mea märire 
în {ara aceea si ca sà nu se erte nici o mișcare in protiva pronomielor 
lari s'aü hárázit si s'aü miluit törei prin această a mea înaltă poruncă. 
Spre aceasta s'a dat si s'a trimis tie acest înalt al meii firman porun- 
citor, ca atát tu, numitule Domn al Moldovei, dupä fireasca ta cre- 
dintä si dreptate gi râvnă către slujbele cele plăcute cát si boerii si locui- 
torii téreï, aducând datornica mulțumire pentru câte pronomii v'aţi invred- 
nicit acum, şi sárguindu-vé spre împlinirea tertipurilor celor cersute prin 
qmpérátestile mele înalte firmanuri potrivite cu acele de mai sus scrise 
asedàri, să cheltuiţi toată silinta si putinţa pururea, ca sà impliniti cele 
cădute a supunerei si a ascultărei și să sövirsiti cele cuviincioase la da- 
toria și credinţa voastră, și să se facă luare aminte și depărtare spre a 
nu se întémpla încăpere de vre o lucrare în protiva acestui înalt firman 
gi a imp£rätestei mele vointi până la un păr. Poruncesc dar catu, nu- 
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mitule Domn, să citesci această înaltă a mea sfântă poruncă întru audul 
tuturor atât a mitropolitului ţărei cât si a episcopilor. a călugărilor si 
a egumenilor si a tuturor boerilor gi boerinasilor si a locuitorilor raele 
fäcend cunoscută norodului cuprinderea cea de plină dreptate a împără- 
testei mele bune voințe si să încredintezi pe toti că atât boerii cât si 
ceilalți locuitori ai Moldaviei, în cât nu se vor abate din calea cea 
dreaptă puind în lucrare cele cädute la supunerea si ascultarea ior, si 
aducând datornica urmare la prea înaltele firmanuri ce se daŭ, vor fi 
révérsate cu îmbelsugare imperätestilor mele îndurări de obşte către toate 
raelele si ceilalți supuși și către cei săraci gi nevoiți și vor câștiga 
pururea si în toată vremea nemărginita rösuflare şi odihna în curgerea 
dreptelor dile a împărăției mele. lar tu numitule Domn, si acei după 
tine diadohi a Domniei, în cât veti afta cele cädute la datornica voastră 
supunere si multämire strălucitelor împărăteștilor mele faceri de bine 
către vol, si veti pune la cale si veti împlini câte cere neapărat cuprin- 
derea a impérátestilor mele porunci ce s'aü arătat mai sus, să fie bine 
încredinţat, cá de nu se va urăta vre-o gresalä a ta mărturisită si cu- 
noscută, care să ceară azlu gi schimbarea ta, nu vei cerca purtarea de 
prije de schimbarea Domnieï si de purtare: si în cât vei rémâné nestră- 
mutat întru stiuta obicinuita ta credință si dreptate, vei fi neclintit din 
Domnia Moldovei, si nu numai cá se ver păzi pururea toate cele mai 
sus arétate sureturi, dar si silinta ce va face a se pune în lucrare atât 
din partea împărăteștei mele măriri cât si din partea marilor mei viziri 
si prea släviti epitropi ai împărăției mele, toate câte s'aü invrednicit a 
câştiga raelele tèrei aceștia pronomii si usurinti in dreptele dile a prea 
slävitului strämosului mei Sultan Muhamet Han, (asupra căruia să re- 
verse Domnul cele desfátate riuri a ertärei); si cá este cunoscut fárá de 
îndoială că toti locuitorii Dunărei si a sarhaturilor si a altor părți mari 
si mici, carí vor cuteza spre lucruri si fapte in protiva nizamului ce s'a 
dat, aceia îndată ce se va lua înştiinţare pentru cutezarea cea fără rên- 
duială a lor, se vor certa cu pedepsele cuviincioase. Incredintändu-i dar 
si arătând tu, numitule Domn al Moldovei, tuturor boerilor și celorlalte 
raele si locuitori ai Moldovei cuprinderea acestui înalt firman împără- 
tesc, le vei porunci ca să fie rugători pentru îndelungarea vietei mele 
si pentru întărirea slavei si puterei mele, ferindu-se de toate cele în po- 
trivă urmări a prea înaltei mele sfinte porunci. 1217. 


(Papiu, Tesaur II, 308—316). 
(Firmanul pentru Tara-Romäneascä). 


In vreme când cu norocire s’aü sövirsit pacea si împăciuirea între 
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milostivindu-se împărăţia mea la starea cea din vremea räsmiritiei ce 
a suferit raiaoa Terei-Romänesci, a miluit’o cu sfântă poruncă de er- 
tarea däjdiilor, de haraciü, de bairamlic, de rechiabie si giaize. || Ase- 
menea pe la injumötätirea lui muharel a leatului 1207, s'a mai dăruit 
iarăşi sfânta mea poruncă cuprindétoare de a nu se supéra näpästuin- 
du-se säraca raia. lar ín urmă viind grecesc si turcesc arzmahzar din 
partea celor din Tara-Romäneascä, mitropolit, episcopi, egumeni si toti 
preoții după la mânăstiri și biserică, boeri, căpitani, si ceilalți zabiti, cu 
cuprindere, că mai nainte de câți va ani s'aü silit din pricina celor ce 
aü pätit asupreli si necazuri în vremea rösmirifiei, de a părăsi cei mai 
multi patria lor si a se depărta de la ea, si a se präpädi memlechetul 
Térei-Românesci si a veni locuitofii la ticăloasă stare, si că avénd mare 
supunere si ascultare la prea puternica impérátia mea, si rázimándu-se 
la acea către ei milă si milostivire a împărăției mele, cer a se innoi 
prea înalta poruncă ce sa dat mai nainte, cuprindătoare de nizamul 
Tärei-Romänesci, si a multor siarturi, care s'a cercetat atund la caïdul 
ce se păzesce la împărătescul meü divan, de firmanurile ce se daü după 
vremi, fiind că s'a găsit acolo cuprins că la leatul 1188, la jumătatea 
lui sieval, sa dăruit la amândouă ţările sfintele prea înaltele porunci 
împodobite cu sfântul hatihumaiun, arătându-se acestea ce se dic în 
urmă. || Ca raelele a câte două ţări, Romänesci si ale Moldovei, cari 
cuprind loc de cheler a prea puternicei împărăției mele, plătind după 
starea lor dajdea anului sai haraciul, să nu se supere pentru multe 
fitegi ce socoteli, nici chiar bani, nici cu alte ori ce chip. || Si când se 
va întâmpla pirä și pricină, saă între Turci si între două taele, acest 
fel de pricină domnul Ţărei-Românesci după vreme cercetând cu drep- 
tate pe jeluitor si pe pirit să împlinească dreptatea ce se va dovedi. lar 
la hotărîrea pricinelor ce se vor întâmpla între Turci si între raele, să 
fie în mijloc si cel după vremi divan-efendisi al domnului, si alti za- 
biți. lar de se va întâmpla ca aceste pricini între Turci si raele, de a 
nu lua sfârşit prin mijlocirea celor ce s'aă dis mai sus, al lui divan- 
efendi si altor zabiti, de la cei după vremi domnii Térei-Románesd, si 
se va dovedi că gândul acelor jeluitori saü pirisi Turci, este de a vé- 
tăma si a păgubi săraca raiaoa, să nu se sufere a se supăra si a st 
păgubi săraca raia, pentru acest fel de mincinoase si înpotriva dreptätei 
davale si piri. lar hotărirea de acest fel cu îndoială pricini să se facă 
înaintea cadiului de Giurgiu, căutându-se judecata după dreptate, care 
cadii ai Giurgiului sunt datori când se va réndui la ei vre-o pirá ca 
aceasta despre partea Domnului după vremi, să fie cu luare aminte 4 
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nu face nici de cum lucru afară din dreptate si din pravilä, si nevoin- 
du-se a avé dreptate locul ei si a nu se näpästui säraca raia; și încă 
a nu se supăra sáraca raiă, ducéndu-i cu sila, a se judeca la alt loc. de 
vreme cà sa scris fetfa cuprindătoare cá mărturia a unui raiă asupra 
unui Turc este primită și bună la pricini de clironomie, la cari să ur- 
meze după fetfa. || Și că, câţi din ascherlii saü alții, vor face vre-o gre- 
sală în lăuntru în Țara Românească, aceştia să se trimită la serhaturile 
din prejur si acolo să se pedepsească prin marafetul zabitilor lor. || 
^ măcar cà sunt multe înnalte împărătești porunci, să nu cuteze 
în potriva nizamului ce s'a dat mai înainte de a intra în ţară serhatlii 
si alţii din locuitorii cazalilor după Dunăre, si înnalte porunci sunt, ca 
să surpe cäglalile cari se fäceaü la Tara-Romäneascä mai nainte, și să se 
isgoneascä cei ce umblă fără treabă netrebnici si oameni réi; dar nu 
este departe de a se intémpla ca unii ca aceştia a se cere de a intra 
în ţară, și după ce intră ei se vor gâlcevi şi vor omori unul pe altul, 
după aceea să ceară prețul sângelui, si apucându-se de piri mincinoase 
si cerend lucruri şi bani, a supăra si a păgubi pe săraca raia. Pentru 
aceasta de acum înainte, afară din rénduiti si numiții cu număr ne- 
eutitori de la serhaturi, nimeni altul să nu cuteze a intra în ţară. Si 
aceştia iarăşi când aŭ a merge la Tara-Romäneascä pentru negutätoria 
lor să-și iea tescherele de voie de la zabiţii lor, si ajungând în ţară să 
arăte acest fel de teșcherea sai la însuși Domnul Terei sad la vechilul 
lui, gi luând iarăși tescherea de voie saù de la Domnul Térei-Románesci 
sui de la vechilul lui, așa să se negutätoreascä fără de a cere la jude- 
tele in cari merg pentru negutätoria lor, nici cu sălășluire a se aseda 
acolo, nici a ara, nici a semăna, nici a supăra în alt fel raelele, nici a 
da selemahceasă saü arvuná, cari acestea toate se cuprind întocmai la 
inaltele porunci ce s’aü dat mai nainte pentru nizam, si se cade a se 
urma. || Si că pentru acest fel de mincinoase davale, să nu se sufere 
a se rendui în Tara-Romäneascä mumbasiri despre partea vizirilor si ca- 
diilor si zabitilor, spre supérarea săracilor raele. || Si că, câte locuri 
si moșii, saù mänästiresci saü ale altor obraze, cari cu sila si cu ná- 
păstuire, s'aă stăpânit de acest fel de oameni netrebnici, si se numesc 
pănă in dıoa de astädi cu nume de raele, fácéndu-se pentru aceștia de- 
xévirsitá cercetare, și dovedindu-se cá se stápánesc cu näpästuire, să se 
intoarcà la stăpânii lor cei adevăraţi. || Si cá de va fi trebuintà de a 
se innoi și a se lucra cum gi mai nainte schela cea veche a Térei-Ro- 
mänesci, orasul de Floci, spre mai de folos si mai lesne ducerea de ce- 
lor ce es din ţară la alte ţări saü din alte țări la Tara-Romäneascä, să 
aibă voie locuitorii téreï, a innoi si a umbla cu disa schelä, însă cu chip 
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vole la negutätorii Turci a tiné in läuntru în ţară mosii si cetfelicuri, 
nici a pasce vite. || Si cum cá, de vreme ce este poprit de a intra in 
Tara-Romäneascä cei ce merg la dregătoriile lor, prea înàltati vizirii mei, 
si prea cinstitii mirimiranii mei, abătându-se din calea dreaptă la dusul 
si la întoarcerea lor, si a lua de la raele fără de pret cele trebuincioase 
ale lor, oamenilor si a vitelor lor, si a lua cai de olac, si făcând alte 
cereri ca acestea, a bântui säraca raja; pentru aceasta nici intr'un chip 
nu este voinţa împărăției mele a se pägubi de acum înainte raelele Térei- 
Românesci despre partea vizirilor si mirimiranilor si a oamenilor lor, 
abătendu-se din drumul cel drept si intrând în Tara-Romäneascä. || 

Asemenea si cei cu pricini trebuincioase ce trec, saü Tătari, saü alţii, la 
multe locuri de prin prejurul acestei țări, să nu se abată din drumul lor 
si să meargă în Tara-Romäneascä, nici să ceară cai de olac mai multi 
decât se cuprinde la menzil-firman ce aü la mânele lor. Așijderea si 
cei ce se duc cu porunci la numita ţară după vremi, să nu supere si 
aceștia cerând mai multi cai decât cele ce sunt scrise in menzil-firman 
ce aü în mâna lor; gi la împlinirea acestora ce s'aü dis mai sus (cari 
acestea, toate se cuprind la poruncile ce s’aü dat mai nainte) până acum 
de s'a întâmplat vre-o lenevire, dar de acum înainte la toate cele ce 
s'aü dis siarturi fără de greșeală de a se păzi, se va face mare osárdie. 
lar cine se va cuteza a face miscare în potriva inaltelor perunci, la 
pedeapsa acestor fel de oameni se va face toată silinta fără de cea mai 
mică prelungire. || Si cum că, de vreme că sunt date multe înalte 
porunci, poruncitoare cum că, când se duc raelele Térei-Romanescì la ca- 
sabale, sate si tirguri de pe Dunăre saü pentru vre-o treabä a lor de 
alisverisiü să nu se supere de către haraccii si zabitii acestor părţi, nici 
cu cerere de haraciü si spenge, nici cu alte pricinuiri, nici oamenii ha- 
racclilor și colgii cu pricinuiri, cá cer raele streine să intre in Tara-Ro- 
mânească, si să umble încoace si încolo. Pentru aceasta se poruncește 
si cu înalte porunci, celor cui se cade, si se opresc aceștia de acest fel 
de lucru. || Si cum cá raelele si locuitorii Térei-Románesci să nu se 
supere de nimeni, după ertăciunea si slobozenia a T@rei-Romänesci la 
aájdii si căiafet si portul lor. || Si cum că, câte raele în Tara-Romä- 
nească ar fi primit legea turcească, nu pot a cere parte de mostenire 
de la părinții și rudele lor; cercetându-se fetfaoa pravilei, fiind că această 
pricină razimá la pravilă, s'au dat patru sfinte fetfale cuprindând cel 
däntäiü, că Nazarineanul cutare după ce va primi legea turcească si va 
muri tatăl lui cutare, nu poate a-i fi fiü-seü mostenitor. Cel de al doilea, 
Nazarineanul cutare, bărbatul cutäreia Nazarinence, de va veni la legea 
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mostenitorul ei cel de a printit legea turceascä, bárbatul ei. Al treilea 
fetfa, cutare Nazarinean feciorul altui cutare Nazarinean, de va primi 
legea turcească, si va muri tatăl séù fiind creştin, feciorul lui nu se 
face mostenitorul lui. Al patrulea fetfă, cutare Turc, de va erta robul 
lui pe cutare Nazarinean, iar acest rob dupä ertáciune va muri fárá de 
a primi legea turcească, cutare Turc, stăpânul séü, nu se face clironom 
acelui ertat cutare Nazarinean. Deci aceste fetfale după cuprinderea lor 
se cade a se urma cum se cuvine. || Si cum că, măcar că sa lăsat 
si s'a ertat mumbaiaoa si de a se cumpăra pe fieste care an oi, cu înnalte 
poruncă, prin marafetul casap-bașii după vremi, dar este de mare tre- 
buintä de a se aduce oi din ținutul împărăției mele pentru tainaturele 
miriei si pentru hrana locuitorilor Tarigradului, pentru aceasta raelele 
Térei-Romänesci, să nu ascundă oile lor de véndare, ci cu prețul ce se 
politifsesce să le vândă la negutätori si gelepi. Și asa cu privegherea 
celui după vremi domn al Terei-Romänesci, să nu facă cusur de a tri- 
mite la Țarigrad cât de multe oi, si aceste oi să le véndá locuitorii 
Térei-Románesci numai la acei negutätori si gelepi, cari le vor aduce in 
Țarigrad, iar nu în alte părți. || Si cum că, Tara-Romäneascä fiind în 
loc de cheler împărătesc, și fiind că cererea gi ducerea inmultimei de 
zaherele, este cel mai de trebuintä, aceste doué ţări, Românească si Mol- 
doviei, în loc de mucaesea ce se da mai nainte din toate felurile zaherelei, 
cari ară si seamănă, raelele térei, să le coboare necontenit zaherele din 
destul la schelele Dunărei, si sà le véndá după preţul ce se politifsesce 
la reizii corăbiilor ai capanului, vendend zaherele la acei reizi cari vor 
merge la Țarigrad, iar nu la alte părți, dar fără de a se părăsi țăranii 
de arătură si seménàturà lenevindu-se, cá mucaeseiaoa zaherelii s'a rădicat, 
nici să se ascundă zahereaoa ce aü, cu gând de lăcomie, si cu acest 
chip raelele térei să se folosească şi să câștige, iar locuitorii Tarigra- 
dului să pătimească stenohorie de hrană. La această pricină să pue ne- 
contenit mare silintá, atât cei după vreme Domni, cât si boerii. | Și 
cum că ori ce gresalä sa intémplat a se face de nevoe de către boerí 
şi raelele Térei-Romänesci si ai Moldoviei la résmirita trecută, acestea 
toate pănă acum fapte și mișcările lor, s'aù ertat cu desüvirsitä ertare 
de către împărăția mea, gi nu va pomeni împărăţia mea nici odinioară, 
nici cu mustrare, nică cu isbândă la nici unul dintre ei, pentru cele tre- 
cute faptele lor; si de acum înainte, pre cât vor fi statornici la steajărul 
supunerei si ascultărei către prea puternica mea împărăție, și vor urma 
datoriile supușilor, ne-abătendu-se din supunerea ce se cade, n'aü a 
vede alt cevasi din partea împărăției mele, fără numai de cât milă, mi- 
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mänesci si între nazirul Silistrei pentru hotarul de matca Dunărei să se 
urmeze cu luare aminte cea mai de pe urmă al doilea rând dată po- 
runcä la leatul 77 cuprindătoare gi de cele ce sai dat mai nainte în- 
nalte porunci. |; Si cum cá boeriile Térei-Románesci si a Moldovei, de 
vreme ce se cade a se da între Greci si între pămîntenii cei aleși cari 
pot a le chivernisi bine si cu credinţă, pentru aceasta, pricina boeriilor, 
ge lasă la cei după vremi Domni Terei-Romänesci si Moldovei, ca să me- 
tacherisească la slujba lor după trebuintà pe cei credincioşi si vrednici 
atât din Greci cât si din pămînteni, protimisind însă pe cei mai de 
treabă din päminteni boeri la boeriele ce sunt inadins pämintenilor. || 
Si cum că, când va fi trebuintä de cherestele pentru întemeiarea cetä- 
tilor de la Rumele, să se taie acestea din munţii Térei-Románesci si ai 
Moldovei, gi să se care la locurile ce vor face trebuintä, si luând senet 
pecetluit de la binaemeni să se plătească fără de lipsă preţul tăerei si 
al căratului acestei cherestele din banii haraciului Terei-Romänesci si al 
Moldovei, fără de a se scäde nici un ban. || Si cum că vitele ce sunt 
în seama ustalei de la Mangalia si cari sunt la ciftilieul Mangaliei să 
se opreascá de acum inainte a nu le pasce in tarä, atát vara cát si 
iarnă, si intr’acestasi chip să se apere sáraca raiaoa de paguba aceasta. 
Incă s'a găsit trecut in caidul divanului ca la suruturile ce se vor dice 
mai Jos, s'a adaos și cel spre ajutor i apărarea lor siart: după mila si 
milostivirea împărăției mele către ei, ca să aibă luare aminte de acum 
înainte, si ca să lucreze cele cădute la indatorita lor supunere, făr de 
a se abate nică de cum până la un fir de păr din calea dreptätei și a 
supunerei după datoria lor, si aducând mare supunere la Domnii lor după 
vremi, făcând silintä si luare aminte la împlinirea íimpérátestei slujbe, 
și depărtându-se cu mare luare aminte de cel mai puţin cusur. Acele 
siarturi sunt acestea: || Cum că de acum înainte, să nu se ceară de 
la Tara-Romäneascä mai mult de cât gease sute nou&-spre-dece pungi de 
bani; iar din tara Moldovei, mai mult de cât o sută trei-decă si cinci 
pungi și patru sute patru-deci si cinci tl:, cu nume de haraciul anului, 
care dajdie a fieși-căreia ţări să se dea aici la Țarigrad la sfârşitul fiesi- 
căruia an, si să nu se rânduească în havalele. || Si cum că să se dea 
din partea Terei-Romänesci nouè-deci de mii tl:, bani gata si lucruri 
la poclonul bairamului, si patru-deci de mii rechiabie. lar din partea 
térei Moldovei, pentru poclonul bairamului în bani gata şi în lucruri 
nouë-deci de mii tl:, gi rechiabie doué-deci si cinci mii tl:, iar mai mult 
să nu se ceară. || Si cum că pentru Domri să nu se ceară pe fiesi- 
care an banii mucareluiui, si pre cát nu se va întâmpla vre-o greșeală 
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lui. si să se dovedeascá bine, să nu se mazileascá, si de la Domnii ce 
se orénduesc după vremi, să nu se ceară giaizele şi avaeturi mai mult 
decât este obicinuit din vechime, care aceste obicinuite giaizele si avae- 
turi să nu se iea de la raele, ci să se plătească din, veniturile chiar ale 
Domnilor, ocne, vămi, si din rusumaturi. | Si cum că cei după îm- 
prejur acestor două ţări, pasi, cadii, si alti zabiti, ‘sà nu facă cereri 
si să ceară hasuri si avaeturi a cărora pagubă se razimă la săraca raia, 
si să nu trimită despre partea lor mumbagîri, numai și numai de a lua 
bani, cari acestea nu se suferă de către împărăţia mea. || Si cum că, 
când se va întâmpla a se face mazili si a se réndui cei din dregttoriele 
prea puternicei mele imp£rätii, maŭ să dea nici un fel de giaize și avae- 
turi lor. || Si cum că din numitele dou ţări din toate felurimele zahere- 
lelor să se ceară sumă pe cât nu se aduce supărare raelei, si când miria 
va cumpăra zaherea din numitele țări, să se plătească preţul acei zalıerele 
cu bani gata, si chiria să nu se încarce la raele. Iar când vor cumpăra 
negufátorii zaherele, să se plătească cu bani gata, cu prețul ce se politif- 
sesce. || Si cum că, fiind că se cuprinde la acele date mai nainte sfinte po- 
runci, după cum s'a dis mai sus, că cumpérándu-se oi din amändoue 
disele ţări prin marafetul saigiilor si ai oamenilor lui casap-basa, este 
pricinuitor de pagubă si asuprire la raele, cum s'a dis mai nainte, sa 
ertat să nu se facă acea cumpărătoare de oi; dar de vreme că este tre- 
buintá de a se aduce oí din ţinutul împărăției mele pentru tainaturile 
miriei, si pentru hrana locuitorilor Tarigraduluî, pentru aceasta, raelele 
Terei-Romänesci să nu ascundă oile lor de véndare, ci cu preţul ce se 
politifeesce să le vândă la negutätori si la gelepi, si asa cu priveghearea 
celor după vremi Domni ai téreï, să nu facă cusur de a porni la Tari- 
grad cât de multe oi, si să le vândă locuitorii térei aceste oi numai la 
acei negutätori si gelepi, cari vor să le aducă la Țarigrad, iar nu la 
alte părţi. Pentru care si de acum înainte se va face silintà si lucrare 
câte sunt de trebuintä la acestea. || Și cum că, când se vor cere de 
la două țări cherestele saü alte trebuincioase de zidiri, să se dea scire 
de suma cerută la Domnii după vremi, și așa să se care cele cese cer, 
la hotarele acestor două țări, să se plătească prețul tăierei și căratul la 
raele de la cei ce sunt meemuri la acest fel de binale, cu mijloc care 
să dea mâna raelelor, si cu bani gata; dar să nu se silească raelele a 
le căra acestea ce se cer, saü cheresiea, saü altele, afară din hotarele 
térei lor. || Asijderea, când se va cere de la aceste două memleche- 
turi, salahori și cară, sà se plătească fără de a se scádé din obicinuita 
plata lor nici un ban, nică să se prelungească vremea plătirei lor. || 

Si cum că,să nu se sufere a intra intr'aceste doué memlecheturi afară 
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cu scoposul pagubei si vétámáürel raelei, si să umble întorcându-se prin 
țară, nici sà are nici să semene locuri ce se cuvin raelelor a două mem- 
lecheturi, nici să bage vitele lor pentru päsiunea si hrana lor; iar cine 
va cuteza a face în potriva acestui nizam, să se pedepsească strașnic. || 
Si cum că de s'aü stăpânit după pace locurile raelelor, să se întoarcă la 
stăpânii lor. || Si cum că, când nu va fi mare trebuintà si grabnicá 
pricină, să nu se trimitä cu mumbasiri ja aceste două memlecheturi 
despre partea împărăției mele, si când se va trimite să nu se ceară plata 
mumbasieretului lor de la raele, nici să se zăbovească în ţară cu isvo- 
direa a fel de fel de pricini. Acestea siarturi adäogändu-se la cele de 
mai nainte, să se urmeze totdeauna, și păzindu-se la mâinele lor, în 
vreme de trebuintá să se caute caidurele fiește căreia pricini dintr'acestea, 
si să se lucreze acestea câte se cer; iar cine va cuteza în potriva ace- 
stora a face ceva, ori cine va fi, ca să se pedepsească, să se aréte la prea 
puternica mea poartă si să-și lea pedeapsa. || Si de vreme că s'a 
dat mai nainte poruncă, că boerii cari aü slujit cu credinţă la prea pu- 
ternica împărăția mea si se supun la Domnii lor, să li se dea chiar trep- 
tele si dregétoriele cari s'aü învrednicit mai înainte de räsmiritä, si să 
li se lase în stăpânirea lor moșiile lor, în cât fiind că se face silintä si 
nevointá de a se păzi totdeauna siarturele ce s’aü dis, si ca să se dreagá 
si sà se sporească mosiile si cuprinsurile boeriilor la cari razimă traiul 
lor, și ca să aibă după vechiul obiceiă folosurile ce se cuvin și trep- 
tele dregétorielor lor celor de mai nainte, cu siart, ca sà nu se lene- 
vească cât un fir de per de a pune în faptă la ceu indatoritä mare 
supunere si la porunca si voința domnilor lor, şi când se vor purta asa, 
să li se facă silintà spre ocrotirea lor, metacherisindu-i la dregătorii si 
păzindu-se privilegiurile lor, acest fel de silintá fiind pricină la sporirea 
térei; se poruncesce boerilor numitei țări să se lase de cererile fără cu- 
vînt si fără cuviinţă, si mai vîrtos de acele cereri, cari nu pot suferi 
raelele din pricina prăpădeniei în care a cädut ţara în vremea răsboiului. 
lar de nu se va supune vre unul dintr'acestia la porunca aceasta, si 
in potriva imperätestei mele voințe va pägubi si va supăra pe säraca 
raia, si se va amesteca la lucrurile cari nu i se cad, si va cuteza a 
se apuca de lucruri si cereri fără or@nduialä si afară din hotarele lui, 
cari pricinuesc turburare nizamului si răsvrătiri, si de va sta inpotrivä 
la urmarea acestor bune oröndueli cu cari umhlä Domnul lor spre in- 
dreptarea obläduirei térei si spre odihna si mängäerea raelei, si de va 
cuteza la vre-o faptä fár de vointa Domnului séü, de vreme cá cei despre 
partea impérátiei mele aleși și asupra lor rénduiti Domni, aŭ toată vol- 
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nicia a pedepsi pe acest fel de nesupusi cu pedeapsa ce li se cuvine: 
pentru care să se facă toată silinta de a pedepsi, după cum sa dis, 
acest fel de nesupusi, ca să aibă repaos si odihnă säracele raele, si paza 
nizamului téreï. || Si cum cá dajdea de peste an care se analogiseste 
la toată raiaoa să se adune de la toți după cum cu dreptate va căde 
în partea fieşte căruia, iar nu cu unele mijloace si pricinuiri fără cale, 
unii din raele să se apere de dajde, şi partea lor să se încarce la cea- 
laltă raia: la acestea toate să se facă totdeauna luare aminte, ca să s2 
păzească dreptatea, si de acest fel de apărare fără cale să se facă de- 
părtare, ca să se urmeze dreptatea totdeauna. Si de vreme ce pentru 
acestea toate siarturi, s’aü dat pe larg sfânta poruncă plină de milo- 
stivire la leatul 1098, la luna lui rebiul-evel. la vremea împărăției a po- 
menitului întru fericire preaslăvitului unchiului mei sultan Hamid, (căruia 
fie milă si ertare) care poruncă s'a găsit trecută în caïd cu toate aceste 
mai sus dise siarturi, ce sunt pricinuitoare de dres si sporire a disei 
Teri Românesci si a nizamului ei, si pricina de apărare a multor näpä- 
stuiri a locuitorilor; pentru care, după mila împărăției mele asupra tu- 
turor ticälosi si nevoiaşi, cari se nasc din bunătatea si iubirea de 
dreptate a împărăției mele, si după impéráteasca milostivire către raiaoa 
ce-mi este dată amanet de la Domnul Dumnedeù, s'a fost dat împără- 
teasca mea poruncă la leatul 1206 împodobită cu sfânt hatihumait, 
cuprindétoare de cele doué porunci date mai nainte, una cu sfântul ha- 
tihumaiun la leatul 1188, cum s’ü dis mai sus, iar una tot cu acest 
cuprins la leatul 1198, vrând împărăția mea si la cele pline de dreptate 
dilele împărăției mele a se urma asemenea aceste siarturi cari se cu- 
prind la porunca cea dată mai nainte, şi ca să se sévérseascá repaosul 
săracilor, și mai virtos ca să se isprăvească cele spre îndreptarea şi spo- 
rirea térei, urmándu-se Jäudata noimä, care se cuprinde la cealaltă îm- 
peräteascä poruncă de ertare de doi ani după pace, după mila şi milo- 
stivirea împărăției mele asupra tuturor locuitorilor térei, iar după împlinirea 
ertărei de doi ani să se îndrepteze cele ce aŭ a răspunde dajde, poclo- 
nul bairamului, si rechiabie, giaize, si alte avaeturi. după șiarturele ce 
“aă dis mai sus. Acestea însă cuprind poruncile ce s’aü dat mai nainte. 
Dar fiind că cu trecerea vremei s'aü pricinuit la unele dintre giarturile 
ce sat arétat mai sus turburare si catachrisis, iar după cele de între 
prea puternică împărăția mea si între împărăția rusească următoare şiar- 
turi, ahtinamele, are dreptate împărăția rusească a face mijlocire pentru 
memlechetul Térei-Románesci si al Moldovei. || Pentru aceasta, spre 
întărirea împlinirei de acum înainte a diselor siarturi, solul ei ce se 
află în Țarigrad a arătat la prea inältata mea Poartă prin tacrir, având 
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mai nainte acestor madele ce se vor dice înainte. || Cam că de acum 
înainte vremea Domnilor să fie rândaită până în seapte ani deplin, so- 
cotindu-se din dioa ce se vor réndui Domni, si pe cât nu se va arta 
greșală dovedită, Domnii să nu se facă mazili mai naintea vremei de 
seapte ani, iar într'această diastimă de seapte ani, arătându-se vina, de 
se va da scire despre partea împărăției mele către solul Rusiei, si de se 
va dovedi gi se va încredința cá cu adevărat este vinovat la greşeală. 
numai la acea vreme să fie slobod a-l mazîli. || Dăjdiele, avaeturi, si 
cereri ce vai isvodit din noŭ în urma sinetului ce s'a făcut la leatul 
1198, să lipsească, si după acest temeii să rénduiascá si să asede Domnii 
térei împreună cu boerii dárile de preste an, şi să le cisluiască după 
dreptate, si să aibă luare aminte cei după vremi Domnii Térei-Romá- 
nesci a avea ipolipsis la anaforalele si arătărele ce va face după vremi 
solul Rusiei, atât după această made a dăjdiilor cât gi de privelegiurile 
téreï, si mai vîrtos pentru paza siarturilor ce se cuprind la această prea- 
înaltă împărătească poruncă. || Pentru ca să se rădice şi să se lipsească 
catachrisis ce s'a întâmplat, adecá la madeaoa raelelor ce nu daŭ bir. 
la scutelnicii boerilor, si asa ca să se usureze greutatea acestei dări fără 
de orândueală, să nu rémâe slobod de bir nici unul din raele, afară din 
suma scutelnicilor ce sunt scriși din vechime la visterie, ci toti de o 
potrivă să rădice greutatea dărei, și să se zăticnească cu totul fiesi 
care supărare si neodihnă către raele despre partea tacsildarilor däjdie- 
lor. || Si de vreme ce spre plata lefilor ostașilor din țară este trebuin- 
cios a se face o sumă de ajutor si despre partea Moldovei, aruncându-se 
dăjdiele deosebit pentru aceștia, să se otcârmuească acestea cu dreptate 
după prea înalta poruncă ce se va da pentru aceasta. Şi încă să se po- 
runcească Domnului cu boerii Terei-Romänesci pentru scoaterea cát de 
grab a ostașilor din ţară, si pentru îndreptarea lefilor după luni ce sai 
dis mai sus. || Si de vreme ce plata numitelor lefi caută spre a se 
face tacail banii ce sunt trebuincioși la aceasta împlinind Domnul această 
însărcinată datoria lui, în urma acesteia să se dăruiască cu milostivire 
către raelele Térei-Románesci o ertare de dajle un an deplin. || Câte 
orândueli se vor face despre partea împărăției mele de felurime zaherea, 
de unt, de oi, si în scurt, de cele ce se fac în Tara-Romäneascä, să se 
arăte aievea suma acestora la poruncile ce se vor da pentru aceasta, si 
intr'acest fel de înalte porunci să se numească porunca si către boeri, 
si să se citească de față întru audul tuturor în divanul Térei-Románesd. || 
Şi de vreme ce este a se face vorbă cu boerii, acest fel de cerere, ori 
ce fel va fi, de este putință tacsil toată saü în parte, de la ţară sai 
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ba: pentru aceasta rugămintea si cererea ce vor face boerii prin mari- 
fetal Domnului lor sá se asculte, iar pretul diselor rénduelí sá se plä- 
teascä despre partea miriei, fără de prelungire de vreme, după preţul ce 
se politifsesce, dar cu alt fel să nu se facă mubaia. || Jar pentru za- 
herea ce se cumpără pe fiesi care an despre partea miriei, să se plătească 
preţul după fiatul ce se va rupe pe fieste care an la schela Brăilei, si 
pentru ca să nu se încarce greutatea la raele, căratul zaherelei, cărân- 
du-se angaria, cel după vremi Domn să se silească cu credință ca să se 
rupă fiatul zaherelei la numita schelä, socotindu-se şi chiria. | Cele 
după vremi înalte porunci ce se daŭ, si caută spre memlechetul Térei- 
Românesci, să se citească întru audul tuturor la divanul Terei-Romä- 
nesci, si după citania lor să se pue spre pază la condicele téreï. || Dre- 
gétoriele térei, sà se dea la paminteni, dar să fie în puterea Domnului 
după vremi să aleagă si să réndueascá la acelea si din Grecii cei cin- 
stiti si cu știință și vrednici acestor dregătorii, și când se va întâmpla 
vre-o supărare despre partea Grecilor la dregătoriele ce vor fi renduiţi, 
cel după vremi Domn să-i mazileascä și să-i pedepsească si pe aceştia 
după cum si pe pämintenii boeri, si să-i silească a întoarce înapoi cele 
ce aü luat cu năpaste. || Câte cheltueli vor trebui pentru chiverniseala 
menzilurilor de preste an, să le rânduească și să le hotărască pe fiesi 
ce an, cel după vremi domn împreună cu boerii divanului, si mai mult 
decât suma cea rânduită să nu se mai iea, cu nici un fel de pricinuire. || 
Chiverniseala spitalurilor si scoalelor și podurilor si altor asemenea pri- 
cini cari se cuvin şi sunt chiar ale térei, să se facă havalea porunca 
Domnului după vremi către boerii (érei. || Si din călugări ce nu sunt 
legati la mânăstiri si mitropolitul, murind cineva, cele ce rămân avutia 
lor, să nu se ceară de nimeni, ci să se facă tacsil prin marifetul Dom- 
nilor după vremi, ca un venit casti ce se cuvine la săracă și la särmani 
și la alte fapte bune; iar din călugării ce sunt legaţi la mânăstiri, de 
va muri cineva, averea lor să se iea, ca un venit mânăstirei la care a 
fost închinat. || Pentru neferii ce sunt în slujba térei din început pen- 
tru paza ei, să-i réndueascá Domnul după vremi, făcând vorbă pentru 
aceasta cu boerii päminteni. || Cate moșii ale Terei-Romänesci si a 
Moldovei cari sunt pe numele raelelor hräpindu-se si stäpänindu-se cu 
nedreptate in Tara-Romäneascä, în părţile Giurgiovului si Brăilei si Cule, 
şi peste Olt, iar la Moldova, la ţinutul Hotinului, acest fel de locuri hrä- 
pite a Ţărei-Românesci si a Moldovei, să se întoarcă, si la înaltele po- 
ranci ce se daü de aceste pricini către cei ce se cade, să se hotărască 
vremea. || Și fiind că este dinadins voința împerăției mele ca, după 
cum se arată mai sus, să se facă luare aminte, că de acum înainte, 
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No. 53. afară din negutätorii fermanlii, câţi din locuitorii părţilor Dunărei si 
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din iamacii si alții, in ptoriva siarturilor vor vrea să intre la aceste două 
memlecheturi, si să se sălășluiască si să păgubească pe raele, să se ză- 
ticnească gi să se isgonească acest fel de oameni. |! De acum înainte 
câte prea înalte porunci se vor trimite la aceste două ţări să fie potri- 
vite cu aceste şiarturi și cu privilegiuri si obiceiurile ţărilor. || Să se 
săvîrgească toate mijloacele si chipuri cari pricinuesc îndreptare, sporire 
si bună stare si desévérgit repaosul locuitorilor tére ce sunt subt aco- 
per&mintul împărăției mele, si să nu se sufere vre o faptă împotriva 
privilegiurilor ce s'aü miluit țările printr'aceastá prea-înaltă poruncă. 
Pentru aceasta s'aü dat prea înaltă poruncă cuprindätoare ca, după fi- 
rească credinţa ta, si după dreptatea, osârdia si rivna ta spre multä- 
mirea împărăției mele, atât tu numitule Domn, cât si boerii și locuitorii 
törei, fácénd îndatorită mulțumire pentru acestea cari v’ati învrednicit 
acum privilegiuri, si sil'ndu-vé la împlinirea rénduelelor, cari se vor 
cere prin înaliele impérátestele mele porunci, potrivite cu cele mai sus 
scrise siarturi, să puneţi tot felul de silintà si nevointá totdeauna, ca să 
împliniti cele ce se cuvin la supunere si ascultare, si să ispràviti cele 
ce urmează la supunere si credința voastră, si să se facă luare aminte 
si pază de a nu suferi a se întâmpla vre-un lucru cât un fir de păr 
în potriva acestei înnalte porunci, si în potriva împărăteştei mele voințe 
ce s'au trimis aici. Deci, poruncesc ca tu, mai sus numitule Domn, să 
citesci această înnaltă a mea poruncă înaintea mitropolitului, episco- 
pilor, archimandritilor, si călugărilor, si egumenilor, si tuturor boerilor, 
boerinasilor, si locuitorilor raele, si să publicuesci noima acestei arëtä- 
toare iubire de dreptate a împărăției mele, si să încredintezi pe toti că 
atât boerii, cât si cealaltă raia a ţărei, pe cât nu se vor abate din calea 
cea dreaptă, urmând cuviincioasei supunerì si ascultäri, si dând cea in. 
datorită urmare la prea înnaltele fmpärätestile mele porunci, vor fi in 
dilele împărăției mele cei iubitoare de dreptate in tot felul miluiti toată 
raiaoa, si cei slab! și neputincioşi, cu impérátestele mele milí, si vor 
câştiga necontenit si pururea odihnă gi repaog nemărginit. || lar tu, 
ina sus numitule Domn si cei după tine Domni, pe câ: faceţi cele cu- 
viincioase la supunerea voastră și la multumirea impérátestilor mele către 
voi faceri de bine, si sévîrsiti câte se cer de la mai sus arătate îm p&- 
răteștile mele porunci, să fifi incredintati că, de nu se va arăta vre-o 
greșeală a ta, dovedită și aievea cerénd mazilie si schimbarea ta, nn 
vei cerca grijea maziliei, si pre cât te afli la cea cunoscută si obicinuită 
credință si dreptatea ta, vei rămâne la domnia téreï, si nu numai se 
vor păzi a pururea toate siarturile ce s'aù dis mai sus, ci se va face si 
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silintä ca să se urmeze, atât despre partea împărăției mele, cát si despre 
partea vizirilor mei cei mari si slävitilor vechilii împărăției mele, câte 
sau învrednicit raelele térei mili si repaos la fericite dilele a prea slä- 
vitului mosul meü sultanul Muhamet, asupra căruia să plouă Domnul 
nemărginită ploae de ertare; si că este adevărat şi negresit că, câţi din 
locuitorii Dunärei, serhaturilor și altor părți mari saü mici, vor cuteza 
fapte in potriva nizamului ce s’aü dat, acest fel de oameni, in ceasul 
ce se va lua veste de raele urmările lor, se vor pedepsi cu cuviincioase 
pedepse: si arătând si încredintànd tu numitule domn al Terei-Romänesci, 
tuturor boerilor si celorlalte raele și locuitorilor térei noima acestei prea 
inalte porunci, vei porunci și vei oréndui să fie napristan rugätori 
către Domnul Dumnedeü pentru îndelungarea vietei si împărăției mele 
şi pentru întemeiarea slavei și mărirei mele, păzindu-te de tot lucrul 
in potriva acestei înalte poruncei mele ce s'a dat la luna lui gemazeul- 
ahir, a văleatului 1217. 


No. 54.— Hatişerif ce a venit după arzul trimis de Boeri 
la Țarigrad. 1804 Iunie 1. 


(Codrescu, Uricariu III, 176—130.) 


Mai àntáiü a Ighemonilor neamului crestinesc Domn al Moldovei Cons- 
tantın Zade Alecsandre VVDA, sfârșitul téü să se inchee cu bine. Ajun- 
zénd acest al nostru înalt impérátesc semn, sciut să-ți fie că dintre cele 
mai de pe urmă trimise din partea ta si din partea boerilor țărei scri- 
sori si magzar, s'a înţeles că de la o vreme încoace în pămînturile Mol- 
dovei si a ţării Românesci din oarecari gtiute pricini cádénd din rên- 
duiala lor treptele boeriei lor, se da si celor nevrednici si nedestoinici 
din päminteni, si dintr'aceasta se pricinuia că unii ca aceia ce s’aü adaos 
în boerie, îndată ce se vedeai la această renduială, nu numai că cădea 
în păreri de a se socoti de-o potrivă cu bătrânii boeri (pe cari neamul 
si credinţa si buna petrecere i-ai făcut de a fi cei ántáiü ai pämintu- 
lui si din strămoșii lor sciuti si aleşi), dar încă acești fără de rânduială 
nemultumindu-se întru starea lor intraă întru cugetări ca să ajungă gi la cele 
mai mari boerii si la cele mai iscusite slujbe ale pămîntului, si așa in- 
drásnind a trece peste hotarele lor, se atingeaü și huleaă mișcările și chi- 
purile celor mai mari ai lor, precum s'a întâmplat si în trecutele ace- 
stor vremi a Domnilor de mai înaintea ta, când pentru oaresi-cari ale 
lor sfärgituri si gânduri (pentru că se trecea cu vederea pedeapsa unora 
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ca acestora) se adaoge din di in di indräsneala si nebägarea de seamä 
a lor, in cát cutezaü să imprästie pe drumuri si să lipească pe alocuri 
eftale cuprindétoare de defăimări si hule, si să cadă dintr'alte asemenea 
necuviincioase urmări, cari cu toate cá nu este îndoială cá, tu Domnule 
al Moldovei, ai pus toatá silinta ca sá le indreptezi acestea ca pe niste 
fapte aducátoare de scandale, si pricinuitoare de turburare, si in potriva 
vechilor obiceiuri ale pămîntului, si te-ai sîrguit ca fiestecare din cei 
d'ântâiă si al doilea stare a boerilor pázindu-sí hotarul săi după epan- 
ghelma si starea lui să nu se abată din măsurile sale si asa cei mai 
multi dintre aceia cu mare deosebire întelegéndu-se s'aü alinat, dar din 
aceia unii din cei netrebnici si desfränati, trecénd iarăși peste măsurile 
lor, fiindcá aü cädut in necuviincioase si fárá de rénduialá porniri, in 
cat aü îndrăsnit să dea si către tine însuşi în chip de jalbá o neiscä- 
lit& härtie cuprindétoare de hule si de defäimäri asupra bétránilor boeri 
ai pämintului, care această a lor mișcare a si pricinuit nu puţină mäh- 
niciune boerilor, pentru care s'a si fácut obştească rugăciune ca turbu- 
rătorii aceia să se pedepsească spre pilda si a altora, si fiindcă cu 
adevérat după o asa mulţime de boeri o deşartă părere de a fi cu toții 
de o potrivă stare si cinste, este cu totul nefolositoare, vătămătoare si 
pricinuitoare de turburare si strämutätoare incepätorilor, şi canoanelor 
pämintestilor bunelor réndueli: pentru aceea de acum înainte te vei sili, 
tu, Domnule al Moldovei, ca acei d’äntäiü, al doilea si altreilea treaptă 
boerii păzindu-și hotarele lor rămâind si multumindu-se întru rânduiala lor 
să se depărteze cu totul fieste care din. părerile cele peste starea lor ; si 
dacă vre unul dintre acestia or din care rânduială și treaptă va fi tre- 
când peste măsurile sale, va îndrăsni spre a face vre-o mișcare, saü se 
va porni spre cuvinte necădute și fără rânduială pe unul ca acela (fiind 
câ este dintre cele neapérate si de trebuintá „ se înfrâna) de va fi de 
îndestul spre a se intelepti, îl vei isgoni din hotarele téreï, la ostroa- 
vele ce se află subt inaltele stăpâniri, iar de nu, il vei pedepsi sì mai cu 
strasnicä pedeapsă. Aceștia fără de îndoială după ce aŭ câștigat peste starea 
lor treaptă a boeriei de a îndrăsni să treacă hotarele lor si de a avé părerea 
si protimisis şi de a huli cu nedreptate si a pâri în tot chipul pe bătrânii 
boeri cari petrec în credință si dreptate, socotindu-se pe sine a fi de o potrivä 
la acestea cu dinșii, si cerând cele de o potrivá cu ei, este lucru pricinuitor de 
turburare, si înpotriva bunei orândueli a pămîntului, drept acea saù din trea- 
pta d'àntàiü saü de al doilea si al treilea din ori si care va fi, de nu se vor 
părăsi de părerile cele fără cuvinte, și vor îndrăsni a face mişcări ne- 
cădute si netrebnice, si sfätuindn-i pe ei nu se vor înţelepţi, negresit 
trebue să se pedepsească si să se isgoneascá din hotarele terei precum 
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sa mai dis, si prin silinta ta sà se privigheze după dreptate si cuviință 
si să se păzească întru toată buna ocârmuire a dreptei cumpăniri fără a 
nu se pricinui amestecare si turburare la nizamul si réndueala pämin- 
taluï, care aceasta fiind cá este însuși aceeași împărătească a mea voință 
se dá si se trimite tie înadins această a mea sfântă împărătească po- 
runcă împodobită cu hatehumaium. Ci dar tu cela ce esti sciută slugă 
întru atâta credință si dreptate si fiul credincioasei slugi a înaltei mele 
imperätii, după ce dintru tine sădită înțelepciune adâncime de socotin- 
te si iscusinta ta precum și pînă acum câte întru acele de ființă si mari 
pricini s'a încredințat la vrednicia si multa iscusinta ta, s’aü împlinit si 
“ai sfirsit după pofta si voinţa înaltei mele imperätii si mai ales după 
ce s'a încredinţat tie Domnia Moldovei fiind sciut împărăției mele înte- 
leptele mişcări si cele cu iscusintä chipuri ale tale spre liniștea si odihna 
săracilor raele si spre împlinirea si buna ocärmuirea pricinilor pämintu- 
lui, si fiind vederată aceea cătră tine împărătească a mea credință si în- 
temeiată pliroforie, asa si de acum înainte este bine încredințat impérá- 
tescul mei suflet, că toate credincioasele tale mișcări si inteleptele chi- 
puri vor fi bine plăcute si unite cu împărăteasca mea bună voință si 
socotintà, te vei sili dar spre cele ce sunt de liniştea si odihna locui- 
torilor pămîntului si la cele pentru buna orânduială acelor d’äntäiü, al 
doilea si al treilea stări a boerilor poruncindu-le lor ca să-și păzească 
hotarele si rénduelile lor şi să se depărteze de socotelile și de părerile 
isotimiei : în cât dacă vre unul dintre ei va päsi hotarele sale, va în- 
drásni să facă vre-o mișcare necuviincioasä, după acea întreagă şi de- 
säAvirsitä putere si isticlat, care sa dat tie din partea împărăției mele 
vei purta de grijă ca să-l pedepsesti spre înfrânare, îl vei scoate pe el 
din hotarele țării. si îl vei isgoni silindu-te ca să se păzească dreapta 
cumpénire si buna rânduială a pămîntului, si asa făcându-se tie întru 
stiință, că aceasta este aceea însuşi a mea împărătească voință, te vei 
sirgui de a o pune în lucrare, asemenea cu chipul ce sa dis ará- 
tând si la aceasta acele din partea împărăției nădăjduite înțelepte chi- 
puri şi cu bună socotintä mișcările tale. lar voi boerilor țării după ce 


se vor fac esi vouă știut cele ce se cuprind, întru această a mea. 


sfântă împărătească poruncă vă veti purta precum aceasta insemneazä 
sl cere cn nesträmutare, supuindu-vé întru toate la porunca, socotinta 
si voința Domnului vostru, întru nimic si cât de putin neabătendu-vă 
din punctul acei către el datornica voastră credință si buna plăcere, 
si asa silindu-ve cn toții ca să se păzească cele cădute datorii a cre- 
dinței si supunerei voastre, vé veti depărta de toată în potrivà urma- 
re. supuindu-v& Ja coprinderea acestei sfinte a mele poruncă. Asa să 
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știi și sà credi sfântului impérátescului mei semn. S’a dat la înce- 
putul lui Safer a anului 1217, în cea de Dumnedeü păzită cetate a 
Tarigradului. 


No. 55. -Manifestul Imperatului Rusesc Alexandru I, cari 
s'a cetit la 23 Decem. 1806 in divanele Moldovei 
si a Valahiei. 


(Codrescu, Uricariu III, 210—213). 


Noi, Alexandru äntäiü, Impérat si singur stápánitor a toate Rusiele 
1 proci, i proci. 

Către Domnii Mitropoliti, Episcopi, Preoţi, Monahi a tuturor bi- 
sericelor și mânăstirelor, i către boerii către cei de neam, către căpitanii 
si către toti locuitorii țărilor Moldaviei si ai Valahiei, sănătate. 

Părinteștile griji si statornica luare aminte ce procatohii nostri în 
toate întâmplările aŭ arătat pentru statornicia si slobozenia bisericestei 
părți, acelor de neam si a tuturor locuitorilor ţărilor Moldaviei si ai Va- 
lachiei, si osárdiea cu care aü făcut aducerea aminte si cercare in pu- 
ternice trataturi pentru bună starea voastră, cu drept cuvînt aceste toate 
aü făcut pe stăpânitorii Rusiei ocrotitori pămîntului vostru. || Din 
ceasul suirei noastre la scaun urmând celor de mai dinnaintea noastră, 
neîncetat am priveghiat pentru păzirea linistirei voastre, atât în faptă 
puind drepturiie ce ne eraü câștigate, cât si plecându-ne a face toate cele 
câte ne insufla râvna noastră pentru a voastră fericire, fiestecare din 
voi stie cá privilegiurile ce aü chezășluit averile si pre voi însi-vé, prin 
cât firea stăpânirei subt care trăiţi o înlesnia, a fost săvîrşirea neador- 
mitei privegheri a procatohilor noștri și a noastră însuși. || Mișcările 
cari de vr'o câtăva vreme a arétat Poarta după faptele cele după voia 
ei ce a cutezat a face, si după neinduplecarea a împlini legăturile, a 
întrebuințat intrarea oștilor noastre în Moldavia si Valachia. Asa dar 
infätosarea oștilor noastre vă va păzi de toate relele subt care pämin- 
tul vostru era să se împrijmuiască, si se va păzi in sloboda lucrare a 
credinței, si desfătarea tuturor privilegiurilor voastre, atât insusimea 
credinței cât şi a obicinuitilor, ţinerea de minte de atâtea slujbe de la 
o parte cât si de la alta, mai în scurt si acea din inimă poftă de atâte 
veacuri ;é va face a socoti pe vrednicele noastre osti ca o parte din 
însuşi voi. Noi am avut toată luarea aminte ca sà intémpinám netreb- 
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niciile cele in parte ce puteaü curge din slobozenia ostașilor. Generalii No. 55. 
nostri si ceilalţi orénduiti si însărcinaţi cu sévirgirea poruncilor noastre 1806 
nu vor lipsi nică într'un chip a păzi cea mai deplină si mai bună orén. 79 Decem. 
duialá chibzuindu-se cu dregátoriile locului, si dándu-vé încredințare în 
toate disele, că această trimitere a oștilor noastre nu numai cá nu este 
întovărășită cu nici o necuviinfä de räsboiü străin, dar încă are temeiü 
a întempina si a apăra interesurile noastre şi ale voastre. Gândul nostru 
este ca să păzim în lucrarea dregátorielor lor toate vredniciele după o- 
biceiurile de mai înainte, însă când si acele dregătorii din partea lor vor 
inlesni mergerea si aședarea oștilor noastre, cum și lucrurile cu cari 
sunt însărcinate, si cari atârnă numai și numai spre a se păzi ţările 
in cea desävirsitä si deplină stare gi desfătare a privilegiurilor lor. ‘ 
Ori si cum vor fi întâmplările, noi fágáduim a vé pricinui desfătare in 
toate prilejurile înaltei noastre ocrotiri, si că puind în lucrare tot felul 
de chipuri ce va fi în puterea voastră, ca să lucraţi împreună la mân- 
tuitoarea sévirsire ce vě punem înainte, care este de a se împinge din 
hotarele voastre ori ce vräjmas va voi să turbure lucrarea fericirei voastre, 
vé veţi aréta vrednici întru toate soartei ce vé gätim. || Decemv. 12 
Anul 1806. 

Incredintat cu iscălitura marelui Comandir a împărăteştilor osti : 
Domnul General Mihelson. 


No. 56.— Tractatul de armisticiù de la Slobozia din 24 Au- 
gust 1807. 


(Martens, Recueil, 2™° éd. fr., VIII, p. 689.) 


La Sublime-Porte et la cour impériale de Hussie désirant mutuel- No. 56. 
lement et sincérement mettre fin à la guerre qui divise actuellement les — 1807 
deux empires, et rétablir la paix et bonne harmonie avec la médiation ?* ^ ust 
de S. M. l'empereur des Français et roi d'Italie, que les deux hautes 
parties contractantes ont également acceptée, sont convenues qu'il y au- 
rait sur le champ armistice; elles ont nommé pour cet effet leurs plé- 
nipotentiaires respectifs, c'est-à-dire la Sublime-Porte, S. E. Said-Mehe- 
med-Galip-Effendi, ci-devant reis-effendi et actuellement neihandzi, et la 
cour de Russie, S. E. M. le général Sergio Lascarow, conseiller privé 
de S. M. l'empereur des toutes les Russies et chevalier.de pluiseurs or- 
dres; lesquels en présence de M. le Colonel adjutant-commandant Guil- 
leminot, envoyé par S. M. l'empereur des Francais et roi d'Italie pour 
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No 56. assister aux arrangements relatifs à l'armistice, sont convenus des ar- 
1807 ticles suivants : 
nun Art. I. Aussitöt apres la signature de l’armistice les generaux en 
chef des deux armées impériales, savoir: S. A. le grand vizir et 5. E. 
le général en chef Michelson, enverront des courriers pour que les hos- 
tilités cessent tout-à-fait de part et d'autre, tant sur terre que sur mer, 
dans les riviéres, et en un mot, partout oü il se trouve des troupes des 
deux puissances. 

Art. II. Comme la Sublime-Porte et la Russie désirent également 
de la maniére la plus sincére, le rétablissement de la bonne harmonie, 
les hautes parties contractantes nommeront, aussitót aprés la signature du 
présent armistice, des plénipotentiaires pour traiter et conclure la paix 
le plus tót possible, dans tel endroit qu'ils auront jugé convenable. 
Si pendant les négociations pour la paix il s'éléve malheureusement des 
difficultés et que les affaires ne puissent s'arranger, l'armistice ne sera 
rompu que le printemps prochain, c'est-à-dire le 1-er de la lune de sa- 
fer, l'an de l'Hégire 1223, et le 3 avril (v. st.) ou le 21 mars (n. st) 
1808 de l'ère chrétienne. 

Art. III. Aussitót aprés la signature du présent armistice, les trou- 
pes russes commenceront à évacuer la Valachie et la Moldavie, ainsi 
que toutes les provinces, forteresses et autres pays qu'elles ont occu- 
pés pendant cette guerre, et à se retirer à leurs anciennes frontiéres, de 
manière que l'évacuation soit entièrement terminée dans l'espace de 
trente-cinq-Jours, à compter de la date du présent armistice. Les trou- 
pes russes laisseront dans les pays et forteresses qui doivent être éva- 
cués par elles, tous les effets, canons et munitions qui s'y trouvaient 
avant l'occupation. La Sublime-Porte nommera des commissaires qui 
recevront les dites forteresses, des officiers russes désignés à cet effet. 
Les troupes ottomanes sortiront de méme de la Moldavie et de la Va- 
lachie, en dedans les trente-cinq jours pour repasser le Danube. Elles 
ne laisseront dans les forteresses d'Ismail, Brailow et Giurgiou que les 
garnisons suffisantes pour les garder. Les troupes russes correspon- 
dront avec les troupes ottomanes, afin que les deux armées commencent 
à se retirer en méme temps de la Moldavie et dela Valachie. Les deux 
parties contractantes ne se méleront nullement de l'administration dex 
deux principautés de la Moldavie et de la Valachie, jusqu'à l'arrivée des 
plénipotentiaires chargés de la paix. Jusqu'à la conclusion de la paix 
les troupes ottomanes ne pourront occuper aucune des forteresses qui 
seront, en conséquence du présent armistice, évacuées par les troupes 
russes. Les habitants seuls pourront y entrer. 
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Art. IV. Conformément à l'article précédent, l'ile de Ténédos, ainsi No. 56. 
que tout autre endroit dans l’Archipel, qui, avant que la nouvelle 1807 
de l'armistice y soit parvenue, aura été occupé par les troupes russes, 24 August 
seront évacués. Les vaisseaux russes qui sont mouillés devant Té- 
nédos, ou quelque autre endroit de l'Archipel, retourneront à leurs ports, 
afin que le détroit des Dardanelles soit tout à fait ouvert et libre. 
Si les vaisseaux russes en se rendant à leurs ports sont obligés de 
s'arréter dans quelque endroit de l'Archipel, à cause d'une tempéte ou 
de quelque autre besoin indispensable, les officiers turcs n'y mettront 
aucun obstacle, et leur préteront tout au contraire les secours néces- 
saires. Tous les vaisseaux de guerre ou autres vaisseaux oitomans qui, 
pendant la guerre, seraient tombé« entre les mains des Russes, seront 
rendus avec leurs équipages, ainsi que les vaisseaux russes qui se- 
raient tombés au pouvoir des forces ottomanes Les vaisseaux russes en 
se rendant à leurs ports, ne prendront à bord aucun sujet de la Su- 
blime-Porte. 

Art. V. Tous les bätiments de flottile russe qui se trouvent dans 
l'embouchure de Sunné, ou de quelque autre embouchure, sortiront et 
se rendront à leurs ports, afin que les vaisseaux ottomans puissent aller 
et venir en toute süreté. La Sublime-Porte donnera des ordres pour que 
les bâtiments russes, se rendant à leurs ports, soient respectés et qu'il 
leur soit permis d'entrer méme dans quelque port ottoman, en cas qu'ils 
v soient obligés par une tempête ou par quelque autre besoin indispen- 
sable. 

Art. VI. Tous les prisonniers de guerre et autres esclaves des deux 
sexes, de quelque qualité ou grade qu'ils soient, seront incessamment 
mis en liberté et rendus de part et d'autre sans aucune rançon, à l'ex- 
ception cependant des musulmans qui auraient embrassé volontairement 
la religion chrétienne dans l'empire de la Russie, et les chrétiens su- 
jets de la Russie, qui auraient pareillement embrassé volontairement la 
religion mahométane dans l'empire ottoman. Aussitót aprés la conclu- 
sion du présent armistice, tous les commandants, officiers et habitants 
des forteresses de la Turquie qui se trouvent actuellement en Russie, 
seront rendus et envoyés en Turquie avec tous leurs effets et bagages. 

Art. VII. Le présent traité d’armistice écrit en turc et francais : 
été signé par les deux plenipotentiaires et par M. l'adjudant-comman- 
dant Guilleminot, et il a été échangé, afin qu'il soit ratifié par le grand- 
vizir et par Son Excellence le général en chef Michelson. 

Les deux plénipotentiaires auront soin que la dite ratification soit 
cchangée dans une semaine, ou plus tôt si faire se peul. Fait et arrêté 
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au Château de Slobosia prés de Giurgiou, le 20 de la lune de dyema- 
ziulahir l'an de l'Hégire 1122 et le 12 août (v. st.) ou 23 août 1807 
st.) de l’ère chrétienne. 


Signé: Mehemet-Galip Effendi. Sergio Laskarow. Guilleminot. 


No. 57.— Tractatul de pace de la Bucuresci, din 28 Maiü 
1812. 


(Martens Nouv.-Recueil, !II p. 397.) 
(Tradus din limba germani.) 

Au nom de Dieu tout-puissant. 

Sa Majesté le sublime et trés-puissant Empereur de toutes les Rus- 
sies et Sa Hautesse le trés-puissant Autocrate des Ottomans, animés 
tous les deux du désir de mettre fin à la guerre, qui a duré jusqu'à 
présent entre les deux Etats et de rétablir une paix solide, l'amitié et 
la concorde, ont daigné confier cette utile et salutaire mission aux soins 
et au zele de leurs plénipotentiaires, c'est-à-dire Sa Majesté l'Empereur 
de Russie à Son Excellence le sieur Michel comte Golenitschef Kutusow, 
général d'infanterie, commandant en chef des armées, chevalier de ious 
les ordres de Russie, grand'croix de l'ordre impérial de Marie-Thérèse 
et de Saint-Jean de Jérusalem ; et, d'autre part, Sa Hautesse l'Empereur 
des Ottomans à l'illustre Achmet pacha, grand-vizir et généralissime de la 
Sublime-Porte ottomane, afin que les termes de cette salutaire pacifica- 
tion étant arrétés par des personnes de confiance que nommeront ces 
deux plénipotentiaires, le traité puisse étre conclu et signé. Les susdits 
ont, en conséquence, choisi et muni de leurs pleinpouvoirs, pour la 
cour impériale de Russie, le sieur André Italinsky, conseiller intime de 
la cour de Russie, chambellan de Sa Majesté et chevalier des ordres de 
Saint-Wladimir et de Sainte-Anne, 2-e classe; en second lieu, le sieur 
Sabanejeff, major général dans l'armée de Sa Majesté impériale, chef d'un 
régiment à la grande armée du Danube, chevalier de l'ordre de Saint- 
Wladimir, etc.; et enfin, le sieur Joseph Fonton, conseiler à la cour 
de Sa Majesté impériale et chevalier de lordre de Saint-Wladimir, et 
de deuxiéme classe de l'ordre de Sainte-Anne; pour la Sublime-Porte. 
d'autre part, Leurs Excellences Said Mechmet-Galip-Effendi, kichaja- bey 
de la Sublime-Porte ottomane ; en second lieu, Mastar-Zade-Ibrahim-Ali- 
Effendi, kazarkir et juge supérieur des armées ottomanes en Orient; en 
troisième lieu, Abdoul-Halip-Effendi, chancelier des janissaires; lesquels 
plénipotentiaires s'étant assemblés et ayant échangé leurs pleinpou- 
voirs, sont tombés d'accord sur les articles suivants: 


297 


Art. I. Les hostilites et le differend qui ont subsisté jusqu'à present 
entre les deux monarchies cesseront en vertu de ce traité à dater de ce 
jour, tant sur mer que sur terre; il y aura à perpétuité paix, amitié et 
bonne intelligence entre Sa Majesté impériale, l'autocrate et padischach 
de toutes les Russies et Sa Majesté impériale le Sultan et padischah 
des Ottomans, entre leurs héritiers et successeurs au tróneet leurs em- 
pires respectifs. Les deux hautes parties contractantes, animées du sin- 
cére désir de prévenir tout ce qui pourrait faire renaitre la mésintelli- 
gence entre leurs sujets, exécuteront scrupuleusement toutes les condi- 
tions du présent traité et apporteront la plus grande attention à ce que 
dans l'avenir, de part et d'autre, ni publiquement ni secrètement il ne 
soit rien entrepris de contraire à la présente convention. 

Art. II. Les hautes parties contractantes ainsi réconciliées, garan- 
tissent, par suite du rétablissement de la paix et del'amitié, une amni- 
stie complete et un pardon général à tous leurs sujets qui, pendant le 
cours de la guerre, ont pris part aux opérations militaires ou ont agi, 
d'une facon quelconque, contrairement aux intéréts de leur souverain ou 
de leur pays. En conséquence de cette amnistie, personne ne pourra, 
“ous quelque prétexte que ce soit, être poursuivi à raison de sa conduite 
passée, et tous ceux qui rentreront dans leurs foyers jouiront: à l'égal 
de leurs compatriotes, sous la protection des lois, des droits qu'ils 
possédaient auparavant. | 

Art. III. Tous traités et conventions conclus dans les différentes né- 
gociations de paix et qui ont été reconnus, tant par la cour imperiale 
de Russie que par la Porte ottomane, sont confirmés par le présent traité 
et conservent leur pleine vigueur, à l'exception des articles qui ont recu 
depuis quelque, modification. Les deux hautes parties contractantes, aujour- 
d'hui reconciliées, se promettent mutuellement d'observer, de part et d'autre, 
religieusement et inviolablement le présent ainsi que les susdits traités. 

Art. IV. Le premier article des préliminaires stipule que le Pruth, 
du]point où cette rivière pénètre en Moldavie jusqu'à son confluent avec 
le Danube, puis à partir de cet endroit, la rive gauche de ce dernier fleuve 
jusqu'à Kilia et à son embouchure dans la mer Noire, formeront la limite 
des deux empires. La navigation restera néanmoins commune aux deux 
parties. Les petites îles du Danube, inhabitées avant le commencement 
des hostilités et que l'on rencontre à partir d'au delà d'Ismail jus- 
qu'à Kilia, écherront de fait à l'empire russe, attendu qu'elles sont 
plus prés de la rive gauche ; toutefois, elles ne seront sous la domina- 
tion d'aueune des deux puissances, et il ne pourra plus y étre élevé 
dorénavant ni fortifications ni remparts d'aucun genre, mais elles de- 
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meureront désertes. Il sera cependant permis aux sujets des deux 
pays de s'y livrer à la péche ou d'y couper du bois en toute liberté. 
Les grandes îles, situées vis-à-vis d’Ismail et de Kilia, demeureront 
également désertes à la distance d'une heure en prenant pour point 
de départ le bord de la rive gauche du Danube le plus rapproché, 
qui, cependant, devra étre d'abord fixé Les établissements qui, com- 
me le vieux Kilia existaient avant l'ouverture des hostilités ne sont 
pas compris dans cette ligne de démarcation. Par le dernier paragraphe 
de l'article précité des préliminaires, la Sublime-Porte renonce à tons 
ses droits sur le territoire situé sur la rive gauche du Pruth et le céde 
à la cour impériale de Russie avec toutes les forteresses, villes et ha- 
bitations qui s'y trouvent, ainsi que la moitié de la riviére du Pruth, 
qui forme la frontiére entre les deux empires. Les navires marchands de 
l'une et l'autre puissance auront le droit d'entrer dans le bras de rivière 
aupres de Kilia librement et d'en sortir, ainsi que le droit de naviguer 
sur tout le cours du Danu^e. Mais les vaisseaux de guerre russes ne pour- 
ront remonter le Danube que jusqu'à l'embouchure du Pruth. 

Art. V. Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies cède et resti- 
tue à la Sublime-Porte ottomane la partie de la Moldavie qui est située 
sur la rive droite du Pruth ainsi que la grande et petite Valachie avec 
toutes les forteresses dans leur état actuel, les villes, bourgades, villa- 
ges, établissements quelconques, et tout ce que renferment ces provinces 
conjointement avec les iles du Danube, à l'exception toutefois de ce qui est 
mentionné à l'art. 4 du présent traité. || Les actes et conventions qui sont 
énumérés parmi les priviléges de la Moldavie seront confirmés d'aprés 
les bases de l'article 5 des préliminaires. Resteront également en vigueur 
les conventions spéciales et les dispositions consignées à l'article 4 du 
traité de lassy, qui stipulent qu'aucun dédomagement ne devra être ré- 
clamé pour les revenus non recouvrés, ni aucune contribution exigée 
pour tout le temps de la durée de la guerre, que les habitants de ces deux 
provinces seront exemptés de tout impót pour deux ans, à compter 
du jour de l'échange du présent traité, et que ceux qui voudraient 
émigrer dans d'autres Etats obtiendraient un délai convenable; à cet effet 
un terme de quatre mois leur sera aecordé, et la Porte consentira à 
n'imposer la Moldavie que dans la proportion de son étendue ac- 
tuelle. 

Art. VI. Sauf en ce qui concerne la ligne de démarcation de la ri- 
viere Pruth, les autres frontiéres, tant en Asie que dans les provinces 
d'Europe, continueront à étre les mémes qu'avant la guerre actuelle, et la 
cour impériale de Russie, en vertu de l'article 3 des préliminaires, res- 
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titue & la Sublime-Porte ottomane toutes les forteresses et chäteaux qui 
ont été conquis et qui sont compris dans l'intérieur de ces frontieres, en 
l'état méme oü ils se trouvent présentement, avec toutes les villes, bour- 
gades, villages et maisons que renferme l'étendue de ces territoires. 
Art. VII. Les sujets ottomans qui aprés la déclaration de guerre sont 
restés dans la partie du territoire cédé actuellement à la Russie, ou qui y 
sont venus pendant le cours des hostilités, pourront se retirer dans les 
pays de la Sublime-Porte avec leurs familles et leur avoir, et s'y fixer 
pour toujours sans que personne puisse les en empécher aucunement. 
Ils seront également libres de vendre leurs biens à n'importe quels ha- 
bitants de l'endroit à et ils pourront émigrer dans les Etats ottomans 
avec ce qu'il leur conviendra d'emporter. Cette faculté est méme éten- 
due aux individus nés sur le territoire du pays cédé, oü ils possé- 
dent quelque fortune, mais qui se trouvent actuellement établis dans 
les Etats de la Porte ottomane. Il est accordé à ces derniers comme 
aux précédents, pour régler leurs affaires, un terme de dix-huit mois, à 
partir du jour de l'échange du présent traité. Pareillement les Tartares 
qui, durant la guerre actuelle, auront émigré de Bessarabie en Russie 
pourront, s'ils le veulent, retourner dans les ltats nttomans, avec cette 
condition toutefois, que la Sublime-Porte s'engage à rembourser à la cour 
de Russie les frais occasionnés par l'émigration et l'établissement de 
ces Tartares. De méme les chrétiens qui possèdent des propriétés sur 
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le territoire cédé à la Russie et qui y sont nés, mais résident dans d'au- - 


tres districts des Etats ottomans, pourront, s'ils le veulent, rentrer 
dans le pays cédé et s'y fixer avec leurs familles et leur avoir, sans 
qu'ils puissent en être empéchés d'une manière quelconque. Ils sont 
aussi autorisés à disposer des biens qu'ils possédent sous une denomi- 
nation quelconque dans les Etats de la Sublime-Porte en les vendant 
aux sujets ottomans et en emportant dans les Etats russes les capitaux 
qu'ils auront ainsi réalisés. Il est également accorde à ceux-ci comme 
aux premiers le terme de dix-huit mois, à partir du jour de la ratifica- 
tion de la paix. 

Art. VII. En conséquence de l'article 4 des préliminaires, bien 
qu'on ne puisse douter de la clémence et de la générosité que la 
Sublime-Porte, d'accord avec ses propres maximes, montrera à l'égard 
des Serbes, comme à un peuple qui depuis longtemps lui est sujet 
et tributaire, néanmoins, à raison de la part que les Serbes ont pris 
à la guerre actuelle, on a jugé équitable de fixer les arrangements né- 
cessaires en vue de leur repos. En conséquence, la Sublime-Porte ac- 
corde aux Serbes amnistie pleine et entiére, sans qu'ils puissent, en 
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aucune facon, étre molestes dans leur sécurité à raison des événements 
passés. Les forteresses, construites par eux sur leur territoire à loc- 
casion de la guerre et qui ne se trouvaient pas déjà établies aupa- 
ravant, seront rasées, en tant qu'elles ne seront plus utiles à l'avenir. 
La Sublime-Porte prendra, comme par le passé, en son pouvoir les 
places fortes, les cháteaux et autres points fortifiés existants aupara- 
vant, elle les garnira d'artillerie, de vivres et de munitions de guerre, 
et y mettra des garnisons à son bon plaisir. Toutefois, afin que ces 
garnisons n'exercent pas de vexations à l'égard des Serbes, la Su- 
blime-Porte, mue par des sentiments de commisération pour eux, pren- 
dra les mesures nécessaires pour leur sécurité. En outre la Sublime- 
Porte accordera aux Serbes, sur leur demande, les mémes prero- 
gatives dont jouissent ses autres sujets dans les iles de l'Archipel et 
dans les autres provinces de l'Empire, et voulant donner à la nation 
serhe une marque de sa magnanimité, elle consent à lui laisser l'in- 
dépendance de son administration intérieure, à user de modération dans 
les impositions, en les percevant directement, et arrétant, de concert 
avec la nation serbe, les mesures indispensables à cet effet. 

Art. IX. Tous les prisonniers se trouvant dans les deux empires, hom- 
mes et femmes, à quelque nationalité ou condition qu'ils appartiennent 
seront rendus sans rancon aucune, aussitót aprés l'échange des ratifica- 
tions du présent traité, à l'exception des chrétiens qui, dans les Etats 
de la Sublime-Porte, auront spontanément embrassé la religion mu- 
sulmane, ou des mahométans qui, dans les Etats de l'empire russe, au- 
ront spontanément embrassé la religion chrétienne. Cette disposition est 


également applicable à tous les sujets russes qui, aprés la signature du 
présent traité de paix, auraient été faits prisonniers par un accident 


quelconque et se trouveraient sur le territoire de la Sublime-Porte. La 
cour impériale de Russie s'engage de traiter de la méme maniére tous 
les sujets de la Porte ottomane. Quant aux sommes employées par les 
deux hautes parties contractantes à l'entretien des prisonniers, il ne 
pourra être exigé de remboursement. De plus, chacune des deux puis- 
sances pourvoira les prisonniers de tout ce qui leur sera nécessaire pour 
leur voyage jusqu'à la frontiére, oü ils seront échangés par des com- 
missaires nommés de part et d'autre. 

Art. X. Tous les procés entre les sujets des deux empires, dont 
le cours aura été interrompu par les événements de la guerre, ne se- 
ront pas considérés comme terminés, mais devront étre tranchés par les 
voies légales aussitót aprés la conclusion de la paix. || Toutes les 
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dettes contractées entre les sujets respectifs, comme aussi les, créances 
du fisc, devront ötre promptement et entiérement liquidées. 

Art. XL En conséquence du présent traité de paix conclu entre 
les deux puissants monarques et à la suite de l'échange des ratifica- 
tions entre les deux souverains, les armées et les flottes de la cour im- 
périale de Russie procéderont à l’évacuation du territoire et des eaux 
de l'empire ottoman. Toutefois cette opération ne pouvant s'aecomplir 
sur-le-champ, en raison de grandes distances et d'autres difficultés, les deux 
hautes parties contractantes se sont mises d'accord et ont convenu de 
fixer un terme de trois mois, à partir du jour méme de l'échange des 
ratifications, pour l’évacuation complète des provinces tant européennes 
qu'asiatiques. Pendant la durée de ce terme, les armées impériales russes é- 
vacueront entiérement le territoire européen et asiatique qui, en vertu des 
présents arrangements, doit être restitué à la Sublime-Porte ; les flottes et les 
transports de guerre quitteront également les eaux turques. Les places 
et forteresses oü l'armée russe séjournera en attendant l'époque oü 
commencera le délai convenu, demeureront, jusqu'à l'évacuation, soumises 
à l'administration de la cour de Russie, ainsi qu'elles le sont actuelle- 
ment, sans que la Porte puisse s'y mêler d'une façon quelconque avant 
lexpiration du terme et l'entiére evacuation du territoire par les trou- 
pes qui, jusqu'au jour de leur départ, se pourvoieront des vivres et 
de toutes autres choses nécessaires. 

Art. XII. Au cas où soit le ministre résidant à Constantinople, 
soit le fondé de pouvoirs de la cour impériale de Russie, réclameraient 
par écrit, en vertu de l'article VII du traité de Iassy, des indemnités 
pour des dommages causés aux sujets et marchands russes par les cor- 
saires des régences d'Alger, Tunis et Tripoli, ou protesteraient, dans 
des questions d'intéréts régies par le traité de commerce existant et 
d’où pourraient surgir des conflits ou des plaintes, la Sublime-Porte ne 
manquera jamais d'apporter tous ses soins pour que les clauses des 
traités solent observées et les difficultés signalées levées et écartées, 
sans cependant porter atteinte aux prescriptions et ordonances en vi- 
gueur sous ce rapport. La cour impériale de Russie promet aussi d'a- 
gir de méme à l'égard de la Porte dans la mesure que comportent les 
lois de commerce en vigueur. 

Art. XIII. La cour impériale de Russie est disposce à accepter, aprés 
la conclusion du présent traité, l'offre d'une intervention amicale de la 
Sublime-Porte auprés des Perses, ses corréligionnaires, afin queles hosti- 
lites cessant entre la cour imperiale de Russie et lempire persan, une 
entente réciproque puisse étre négociée en vue de la conclusion de la paix. 
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Art. XIV. Apres l'échange des ratifications du présent traité de 
paix, les commandants en chef des armées des deux empires, tant sur 
mer que sur terre, donneront aux commandants des corps respectifs des 
ordres pour faire cesser les hostilités. Celles qui seraient commises 
aprés la signature du présent acte devront étre considerées comme non 
avenues et ne pourront donner lieu à aucun changement dans les stipu- 
lations qu'il renferme. De méme, tout ce qui dans cet intervalle aura 
été conquis par les troupes de l'une ou l'autre des deux parties con- 
tractantes, sera restitué sans le moindre délai. 

Art. XV. Aprés la signature de ces articles de paix par les plénipo- 
tentiaires respectifs, le principal plénipotentiaire de S. M. Impériale de 
Russie et le grand-vizir de la Sublime-Porte les confirmeront, et dix jours 
aprés la signature, ou plus tót, si faire se peut, les intruments du pré- 
sent traité seront échangés par les susdits plénipotentiaires. 

Art. XVI. Le présent traité de paix perpétuelle sera ratifié par 
S. M. l'empereur et Padischah de toutes les Russies et par S. M. le 
Grand-Sultan et Padischah des Ottomans, au moyen de ratifieations so- 
lennelles munies des signatures autographes des deux souverains, et 
l'échange des ratifications se fera par l'intermédiaire des plenipoten- 
tiaires respectifs en la ville oü le traité a été conclu et dans le délai 
de quatre semaines, ou plus tót, si faire se peut, à compter du jour de 
la conclusion du présent acte. || Le présent instrument de paix con- 
tenant seize articles et qui entrera en vigueur aussitót aprés qu'aura 
eu lieu l'éehange des ratifications respectives, a été, en vertu de nos 
pleinpouvoirs, signé et scellé par nous et échangé contre un pareil. 
signe par les plénipotentiaires susmentionnés de la Sublime-Porte otto- 
mane et muni de leurs sceaux. 

Fait à Bucarest, le 16/28 mai 1812. 


Signatures: André Italinski, m. p. (manu propria). 
Jean Sabanejew, m. p. 
Joseph Fonton, m. p. 


No, 58 — Firman către Domnul loan Sandu Sturza VVD. 


Alesule întru cei ântâi ai neamului lui Mesie, orénduit Domn al 
Moldovei Ioane Sandul Sturza, a căruia sfârșit să se încheie cu norocire ! 
Sciut sä-ti fie că, fiind arătată în iveală înșelătoarea rea credință acelor 
din tacâmul fanariotilor de mai înainte Domni, si celor supuși lor Greci 
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boeri, si făcându-se înaltă împărătească a mea voinţă ca să se rénduiascá 
Domn după cum din veci era din cinstițiispămînteni boeri. Tu Voevo- 
dule al Moldovei, care din purtarea ta sa védut că'ai vrednicie gi cum- 
păneală, sa dăruit credinţei tale acum domnia "Moldovei, prin alegerea 
dintr'acei din Moldova si de curând veniţi la înalta mea Poartă prea cre- 
dincioase raele a împărăției mele şi fiind că spre dovada multumirei 
pentru această facere de bine și împărătească a mea mare milostivire 
sa înfățișat din partea ta si din partea celor cu tine aicea aflați boeri, 
la pragul îndurător al prea puternicei mele Porţi, o scrisoare grecească 
in chip de magzar, cuprindătoare de oaresi care rugăminte, spre a se lu- 
cra de acum înainte deosebită silintà si sîrguintà spre dovadă si päzi- 
rea credinței si dreptăţii, si spre ţinerea bunei statornicii a ţării, și o- 
crotirea locuitorilor, si a toată bunei rândueli, care scrisoare tälmäcin- 
du-se s'a védut noima sa, cá cere milostivire, si se roagă ca, fiind că 
pînă acum trecutii Greci Domni, gi cei supuși lor boeri, si acei pe cari 
îi trágeaü la ei, şi îi întrebuintaù în slujbe, si alţii din neamul Grecilor, 
Serbi, Bulgari gi Arnäuti si popii lor, fäceaü feluri de nedreptäti și su- 
péräri, si toţi aceştia si fieste cari din ei, isi-aveaü impärtäsire la oaresi 
cari turburătoare întâmplări, este de anevoe să lipsească de acum cele 
spre ispitä cunoscute pricini, acei ce se pot prepune de asemenea oa- 
resi care räsvrätire, si pentru ca să se întemeeze cea desévirsitá sigu- 
rantä, si liniște a förei, si ca să se dobândească in deobste odihnă si 
résuflare, să nu se mai scrie de acum Neferi din Grecii și Arnăuţii ce 
se vor fi aflând în Moldova, nici sà se rânduiască din ei Delibasi și Tu- 
feccibagì, ci prin ştirea si marafetul lui Divan”Efendisi, si a lui Baş- 
Besleaga. să se aleagă Tufeccibas si Delibas, si rénduindu-se la tine să 
scrie Neferi din adevărații pământeni cu chezășie. ca să fie împreună cu 
cei rénduiti după ce se va socoti de tine si boerii pămînteni. Pe lângă 
aceasta să se rénduiascá de către înaltul meü Devlet un Divan Efendis, 
cn iscusintà si un Baș-beșleagă vrednic ca să fie împreună cu tine, și 
fiind cá in vremile trecute este pildă că aŭ fost cu Bas-besleaga seapte 
sute opt Neferi, “spre aceasta să se rânduiască gi acum spre paza ţării 
o mie de Neferi să fie subt ascultarea lui Baş-beșleaga din Turcii cin- 
stifi, și lefile lor, după închipuirea cu care se da din început așa să se 
dea si acum, si pentru cei mai multi ce acum aü a li-se plăti din ve- 
niturile, si din deosehitele folosuri si havaeturi ale domniei și din ocne, 
si unii ca aceștia să se multumea:cá cu lefile şi” tainaturile ce li se 
daŭ, silindu-se întru paza téreï împreună cu pämintenii zabeti si. Neteri. 
Mai pe urmă însă si acum că a încetat răul räsmiritü si sa întors li- 
nistea, de se va cunoaște cä”nu este trebuintà de o mie Neferi să se 
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No. 58. scadă pe jumătate, si să rémáie numai cinci sute Neferi, ca să rémâe 


1822. 


în slujbă precum si mai înainte, si dacă (Dumnedeü ferească) s'ar întâm- 
pla vre-o întâmplare ca cea de mai înainte turburátoare, fiind că nu vor 
fi îndestui Neferi cari se află cu Beșleaga, pentru aceea de pe acum să 
se dea înaltele porunci si povétuiri ocârmuitorilor sarhaturilor ca, când 
li-se va aréta lor trebuinta din partea Domnului, a boerilor si a Baş- 
beșleagei, îndată să se trimită ascheriul cersut și tunuri si alte trebuin- 
cioase pentru rásboiü, subt purtare de grijă a Besleagei si câți se află 
locuind în numita țară Greci, Sârbi, Bulgari, si din neamul Arnäutilor, 
si popii gi alţii din amestecate neamuri, fiind că despre aceștia nu poate 
să fie siguranţă, si ca să fie deplină linistita statornicie și siguranța tè- 
rei precum se cuvine, toți să treacă la Rumele, afară numai de câti-va 
pentru cari pämintenii se vor face chezași în iveală că se feresc de re- 
lele urmări, si că sunt din rénduiala celor cinstiți; pentru acest fel de 
oameni cunoscuți să se facă isvod cu asedämint ca din aceștia să nu 
se facă boeri sau alt soiù de zabiti, si să nu se rénduiascá de acum si 
nică intro vreme în slujbele térei, și așa să se dea voe la aceștia ca să 
rămâe si să sadá. Asa si acei ce la aceasta de curând intémplatá răs- 
miritä, atât acei ce s'aă împrăștiat încoace și încolo, cât gi aceia pentru 
cară este hotärire a se trece la Rumeli fel de fel de oameni, să nu 
poată nici într'o vreme să calce în ţară, și dacă unii ca aceștia având 
ale lor trebuinte vor avé gând să treacă prin țară, să se cerceteze de 
ocârmuitorii si zabetii si alti stäpänitori a sarhaturilor, si de nu va fi 
vre-o pricină ca să se oprească, atuncia la unii ca aceștia să se dea 
tescherea cuprindétoare chipului si felului lor, şi să se dea la Capuche- 
haiaoa térei ce se va afla la sarhat, si acela să-l trimită la Căpitanii 
térei, si el să-l dea la zabetul ce se numește Hatman si să-l facă teslim 
si dacă se va dovedi că este om care are trebuintà si cinstit, sà se tie 
pînă se va cerceta și-și va sfârși trebuinta sa, si sfärgindu-se fără zä- 
bavá îndată să-l întoarcă iarăși ; iară de se va dovedi cevasi necuviincios 
la el, îndată să se isgoneascà si să se alunge, si pentru aceştia 
asemenea să se dea porunci si povétuiri la câți se cuvine, și cei 
în ţară aflați adeveriti sudeti, a altor puteri să nu stăpânească averi si 
moșii, şi ei să le véndá pämintenilor cu cuviinciosul pret fără prelun- 
gire. Si câţi din raele cugetează să fie sudeti să li se iea din mână pa- 
tentele si să-i supue în numărul raelelor ca mai nainte. Și de acum unii 
ca aceştia în trebuintele (érei saü alte nizamuri și huzmeturi să nu mai 
fie, si să se întărească întru aceasta de mai înante date firmanuri, si 
sudetii cari vin în ţară pentru negutätorie și trebuintä, dacă după ca- 
noanele téreï, vor primi rânduiala de acest fel, si se va dovedi că nu 
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sunt din oamenii cei isgoniti, să se dea voe unora ca acelora să meargă No. 58. 
si să vie. Si la trebuintele térei mari si mici prin alegerea Domnilor 1922. 
să se réndueasci oameni din päminteni ispititi şi cinstiți si credincioși 
si să se intrebuinteze în slujbe, iar din Greci si din alte neamuri nu este 
cu cuviință a fi în slujbe. Päzindu-se buna orénduialá spre apărarea şi 
mängäerea locuitorilor térei, să se întărească cea din vechiù boerie, subt 
ascultarea lor după vechiul obiceiù și cea dintre megiesitele imp£rätestile 
mele sarhaturi din vechiă urmată bună renduială si armonie, să se pä- 
zească asemenea si de acum. Si fiind că cei de mai înainte Greci Domni 
opriaü pe boerii cari vin ia înalta mea Poartă, unul din boeri sai doi 
cu magzar cu vechilime din partea boerilor obstiei pentru oaresi care 
cerere a térei, de acum înainte pentru oaresi care a locului trebuintà să 
nu se oprească a veni la înalta mea Poartă cari, dacă acești boeri ce 
vor voi a veni la Poartă de vor avé să se jeluiascä pentru Domnul lor, 
atunci jaloba se va cerceta cu amăruntul de înalta mea Poartă, si de 
vor fi arătările drepte și adevărate, după cum va fi de cuviinţă se va 
pune în lucrare. Asemenea si când din întîmplare nu vor fi adevărate 
jeluirele, și se vor vedé a fi pe oaresi care temeiù a réutätel, se vor 
pedepsi precum se cade. Popii greci ce până acum ai fost sedénd pe 
la pámintestele mânăstiri de carii se lucraü feluri de rele urmări, taţi să 
se isgoneascá si să se alunge, și daca din embaticurile acele rânduite 
de la mânăstiri spre a se da la oareși cari alte mânăstiri, şi la alte 
părți a fmpérätestei mele stăpâniri, de va rămâne vre unul din aceste 
neplătite, să nu trimită Patriarhul din Țarigrad vre un popă ca să le 
primească, ci cu tacrir să facă rugăminte către înalta Poartă, şi de acolo 
însciințându-se Capuchehaoa cu acest chip să se împlinească cersutul 
embatic. Pe lângă acestea să lipsească temelia réutátilor, să se facă luare 
aminte ca să strice scoalele grecesci, cari Grecii Domni aü iscodit spre 
învățătura a oaresí cari réutàti. Domnii afară de avaeturele lor cele vechi 
şı orénduitele venituri să nu iea, si acele câte Grecii Domni prin oareşi cari 
chipuri aŭ iscodit fără cuviință să lipsească cu totul. Asa dar cea singură 
stăpânitoare voință, si cel cu milostivire împărătesc al meü scopos fiind 
intemeiat spre a-și avé locuitorii cele obicinute obiceiuri, si pronomii şi 
orénduele, ce s'aü întărit cu împărătești a mele firmanuri, si spre a se 
incredinta de acum tuturor, și la neputincioasele raele siguranţă si li- 
niște şi odihnă, s'a dat impéráteasca ascultare la toate cererile făcute 
pentru aceste, precum si pentru toate celelalte arătate; si în ponturile de 
mai sus fiind arătate, că Basbesleaga să se afle un an în slujba Beş- 
legiei, si la împlinirea anului schimbându-se să se aleagă altul care se 
va găsi cu cuviință si să se rindueascä. Cu acest chip rénduindu-se acum 
(Acte şi Documente). 20 
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No. 58. Başbeșleagă pe cinstitul Eiub Aga din imp£rätestii salahori, ca să 


1822, 


meargă drept la Silistra si făcând o mie de neferi din oamenii ispititi 
si cinstiți, carii trebuesc a fi cu el, si gäsindu-i, când se vor trage in 
pärtile de aici rénduitele osti ce se aflá in Moldova, dupá inteleptirea 
impérátestilor mele poruncă cari s'aü dat, la prea cinsititul si prea slá- 
vitul sfetnic si Vizir al meù Muhamet Selim Pasa (a cărui slavă fie ve- 
cinică), numitul Beșleagă luând cu el pe adunatii o mie neferi și intrând 
în Moldova, i sa dat lui înaltă vrednică de închinăciune a mea poruncă 
ca să se silească întru ascultarea ta, după cum se cuvine rânduirei sale. 
Pe lângă aceasta s'a rânduit să meargă împreună cu tine în slujba Chi- 
tapului cel din Hogegheanii înaltului meă divan, ales prea cinstit şi slăvit 
săghet Ibraim Nibi. Deci fiind că s'aü dat înadins porunci si povétuire. 
la toţi ocârmuitorii cei orénduiti stăpânitori, si către tine îndeosebi înalte 
porunci după chipul de mai sus, ca să proftacseascà osti si tunuri si 
cele trebuincioase ale răsboiului, ca să treacă in Moldova fără cu amé- 
runtul cercetare a oameni necunoscuţi, și acei cari sunt să se isgonea à 
si să se alunge din ţară, si că acei câți rămân în țară numărați să fie 
şi cu chezägia pămîntenilor, iar afară de cei cinstiţi si de credinţă oa- 
meni, saü Greci nici unul să nu se renduiască nici intro vreme în 
boerie, saü în slujbe pămîntesci, după cum s'aü dat cele de trebuintä 
povètuiri, si pentru ca să se oprească si să se anulariseascä nedreptele 
cereri închipuite de Grecii Domni, şi iscodilele necuviincioase mișcări, 
si fiind că s'aü dat în deosebi către tine, pentru nizamul si buna rén- 
duială sudetilor alte înalte porunci, și pentru cele mai sus pomenite cereri 
de rugăminte, cari pentru ca să intre în lucrare și punere la cale s'aü 
încredințat cei cu istetime credinței tale, cu unite sacotinti si a boerilor 
päminteni, spre aceasta numai sa dat această împărătească înaltă ho- 
tärire si s'a trimis. Acum deci după ce vei înțelege ființa pricinei să 
sévérgesci și să indrepti fieste care pricină după cuviinta credinței si 
istetimei si intelepciunei tale, si după cum se cere de la tine, si să iei 
aminte ca să se apere și să se mängäe neputincinasele raele de nedreptate, 
fiind foarte de anevoe aceasta. Să te silesci ca să se statorniceascä si 
să se întoarcă odihna si liniștea, si arétánd la ori ce pricină după în- 
telepciunea si cunoștința ta, cea trebuincioasă dreptate si credința ta, să 
pui în cât se poate cu cea mai tare särguintä si silintä, pentru ca să 
dobândesci împărăteasca înalta mântuitoare multumirea noastră. Spre 
aceasta sa dat înaltul vrednic de închinăciune firman, prin care po- 
runcim să te porți cu cerșuta credință. Intru acestasi chip cunoasce si 
fii credincios la sfântul nostru semn. 1622. 
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No. 59.—Firmannl de Domnie a lui Ioan Sandul Sturza VVD. 
din 1 Iulie 1822. 


Fiind că prea înaltul stăpânitor a toate si nesfärsitul si vecinicul 
dărătorul tuturor bunätätilor, a cărui slavă si milă este necovirsitä în 
veci si neasemănată de puterea cea mare si de darul séü cel necuprins, 
a bine voit a oréndui pe a mea ființă ce din moştenire împărătească, 
si singură stăpânitoare spre a fi împărat stăpânitor preste fata pă- 
mintului, si a pus prea slăvitul semn a prea înaltei märirei sale asupra 
celor ce aŭ petrecut cu bună cuviință intra dreptate prea slävitii stápá- 
nitori, fiind pragul mei cel înalt si prea slăvit, ca să fie scăpare a Eghi- 
monilor si a meghistanilor, sia celor ce aü pricini. || Pentru aceea dar 
după drept cuvînt, spre mulţumire, pentru atâtea daruri este cu bună 
cuviință, a impérátestei Märiri întru obiceiul „păzit a impérátestel sin- 
gurii stăpânitoarii măriri, ca toți supușii împărăției mele câți se află subt. 
îndatorita supunere si credinţă, și slabele raele să se păzească si să se 
oeroteascá subt aripele imperätestei mele milostiviri, întru linişte si 
odihnă trăind, în fericită si nebântuită petrecere prin rénduirea unui stä- 
pânitor vrednic si destoinic, spre a păzi fericita si norocita stare a pă- 
mintului, si cu depărtarea strämbätätilor celor izvodite, se revarsă semnele 
dreptätei. || Pentru acest cuvînt dur, fiind că și sa făcut cunoscut, 
cum că purtătorul acestui înalt al mei firman împărătesc, plin de mi- 
lostivire, alesule între neamul lui lisus, și lauda între Eghimonii nea- 
mului Mesiei, loan Sandul Sturza, a căruia să fie norocit sfârşitul, carele 
fiind că este din boerii cei cinstiţi, si în bun ipolipsis pămîntului Mol- 
davieï, si din însuși fisiognomia si a sa moralita, se vede pre deplin, 
cuin că are vrednicie spre a oblädui cu bună orénduialà si cu bună 
chibzuire pricinele locului si cum că va pune toată silinfa sa, spre a 
se arăta bine plăcute purtările sale, către împărăţia mea, s'a hotărît că- 
tre numitul din nemărginitele împărătești daruri, şi din prea înalta îm- 
peräteasca milostivire, acum la anul 1237 la 24 a lunei Säval, împără- 
tescul Hatihumaium, dându-se arétatului loan Sandul Sturza domnia 
Moldovei ce din moștenire este avere a împărăției mele, prin fágáduintà 
si îndatorire spre a păzi eparhia Moldovei, și a ocroti si a apăra pe 
«labele si sáracele raele, și când pe cele de mai înainte arătate împără- 
teștile mele milostiviri si facerile de bine, după neapèrata trebuintä a 
bunei stări a memlechetului Moldaviei, să aibă a se sili, casă trimită si 
haraciul, ce se va réndui a raelilor: Moldovei, după a sa putere la îm- 
péráteasca mea hazna; și într'un cuvînt să pue toată sirguinta spre 
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a sévàrsi toate pricinele către pămîntul Moldovei, după nädäjduita drep- 
tate și credinţa lui întocmai după impéráteasca noastră buna plăcere. 
precum si este nädajduit de la dinsul, că va îndrepta toate pricinele pă- 
mintului, pentru ca să câștige prin drept cuvînt, si împtrăteasca noa- 
stră bună plăcere, după îndatorita supunere, si sádicatul séü. || Pen- 
tru aceasta după înalt impérátescul firman, ce i s'a dat împreună cu ha- 
tișeriful întocmai după impérátestile porunci date, Ioan Sandul Sturza, 
va stăpâni domnia Moldovei, pentru care s'a dat acest împărătesc plin 
de bucurie si de veselie berat al meü, prin care poruncim ca mai sus 
numitul Voevod al Moldovei, să aibă a stăpâni principatul după chipu- 
rile ce s'aù arétat mai sus, adică si să ocroteascà tara și pe säracile si 
slăbitele raele și să le apere si să le acopere, iar boerii memlechetului 
și ceilalți zabeti si raele să se aréte către Divanul lor cu cäduta supu- 
nere și plecare şi să aducă ascultare la cuvintele lui, si la poruncele lui 
si să se depărteze cu totul de « se arăta cu împotrivire, si mai sus nu- 
mitul Voevod purtându-se după calea cea dreaptă a îndatoritei credinţe 
si stäpiniri, si rămâind statornic si nesmintit întru datoriile sale, sà nu 
lipsească de a arăta si a face cunoscut la prea înaltul prag a împărăției, 
cât se va veni a se artta, fiind de cuviinţă pentru memlechet, si să se 
sirguească cu luare aminte şi cu silintá, ca să facă slujbă plecată, aré- 
tând osârdie către toate cale ce privesc dreapta credinţă, si sadacatul 
lui. Aceste întocmai urmându-le nimenea din oameni să nu se facă îm- 
potrivitori, ci sciind să aducă credinţă la sf. semn, ce s'a scris la anii 


1237, 24 a lunei Seval. 


No. 60.— Proclamaţia Feldmaresalului Wittgenstein către 
locuitorii Moldovei si Valachiei din 25 Apri- 


lie, 1828. 


Locuitorilor Moldovei, si Valachiei ! 

Dupá prea inalta a impérátestei Sale Märiri poruncá, eü intru in ta- 
ra voastră cu armia încredințată ocârmuirii mele. Purtätoarea de biruintà 
oastea a singur Stäpänitorului a toatá Rusia, ocrotitorul vostru, intránd 
în hotarele Moldovei vé aduce voué zálog a bunei réndueli si a cei de 
sévársit sigurivsiri. ||  Locuitorilor de toate stárile! primiti pe vitejii 
ostași Rosienesci ca pre frații si ca pre apărătorii vostrii cei firesci. Sàrgui- 
ti-v& a ajutora miscärile armiei si a o indestula preea la cele neapérate 
trebuinte : arëtati nouă dovedi a dragostei voastre, cei de demult cu- 


309 


noscute către Imperiü, care cu neadormire apără dreptätile voastre. || No. 60. 
Räsboiul ce s’a declarat de cätre Rusia Portii Otomanicesci, are un scopos i Cm 
prilie 25. 


ca să se împlinească fägäduintele cele călcate si ca să se rädice întru pu- 
tere tractaturile, cele ce înaintea a toată lumea s’aü încheiat. Voi veţi fi 
martori lucrărilor celor de räsboiü, a cărora urmările nu pot a se a- 
tinge de voi, în liniştea cea cu odihnă afierositi-vé pre voi folosului Pa- 
triei voastre, si nu vé depärtati de împlinirea datoriei cei sfinte pentru 
voi. || Legiuirile și obiceiurile strämosesci, dreptul a fieste căruia dintre voi, 
dreptätile şi pronomiele a Sfintei Bisericei noastre vor rămân neclin- 
tite. || Spre siguranța bunei stării voastre Impărăteasca Sa Mărire a 
binevoit a-mi încredința mie, ca îndată să aged în Principatele acestea 
vremelnică înaltă ocärmuire, sub presidentia Sfetnicului de taină Graf 
Palen, asupra căruia Monarchul a pus credința Sa. Lui i-s'a dat putere 
si i-s’a poruncit a intra în dregătoria deplin inputernicitului President 
al Divanurilor Moldovei si Valachiei. Din partea mea, eŭ nu voiü înceta 
a ajuta ostenelelor lui in ocârmuirea acestor Principaturi, şi dimpreună 
cu aceia a avé priveghiere cea cu mai mare tărie, ca să se păzească 
renduiala cea desăvârșită în toate corpusurile si părțile ale armiei, care 
intra tot prea milostiv sa încredinţat mie. Si însuși cele mai mici neo- 
rendueli nescăpat se vor supune pedepsii; voi puteți a vé rezema pe 
aceste fägäduinte. || Locuitorilor Moldovei si Valahiei ! Răsboiul, ce se 
deschide de către Impéráteasca Sa Mărire după neapérata nevoe, nu vé 
va lipsi pe voi de toate acele îndemânări, ce sunt unite cu pacea, el 
find pornit spre asedarea linistei va întări a voastră politicească ființă 
prin tractaturile, cari pot şterge urmele necazurilor ce ati pătimit, şi 
spre totdauna a îngrădi a voastră fericire. || Supunerea stăpânilor, 
uitarea împărechierilor celor pierdătoare, cari s'aă născut din anarhie, Jert- 
firea cu toate interesurile sale binelui celui de obște, acestea sunt înda- 
toririle, cari se pun asupra voastră, impliniti-le pre ele cu osârdie si cu 
unime într'un suflet, si cu aceasta ajutați scoposurilor celor făcătoare 
de bine a Împèràtestii Sale Măriri, cu a căruia nume vé îndatoresc pre 
voi către aceasta. Răvnind folosului Patriei voastre, voi veţi câștiga nouă 
dreptáti spre ocrotirea si mila a prea puternicului monarch. 


Glavnia Cvartira. 1828 Anul, Aprilie 25. 


Cel mai mare povétuitor al armiei: 
General Feld-marsal Graf Wittgenstein. 
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No. 61.— Convenfiunea de la Akerman, din 7 Octombrie 
1826, explicativá tratatului din Bucuresci. 


(Martens. Nouveau Recueil, VI, 1053) 


1. Conrentiunea erplicativà Tractatulul de pace de lu Bucurescì. 


Au nom de Dieu tout-puissant 

La cour impériale de Russie et la Sublime-Porte. animées du désir 
sincére de mettre un terme aux discussions qui se sont élevées entre 
elles depuis Ja éonclusion du traité de Bucarest et voulant consolider 
les rapports des deux empires en leur donnant pour base une parfaite 
harmonie et une entière confiance réciproque sont convenues d'ouvrir, 
par le moyen d'une réunion de plénipotentiaires respectifs, une négocia- 
tion amicale, dans la pure intention d'écarter de leurs relations mutu- 
elles tout sujet de différend ultérieur et d'assurer pour l'avenir la pleine 
exécution du traité de Bucarest ainsi que des traités et des actes qu'il 
renouvelle ou confirme et dont l'observation peut seule garantir le main- 
tien de la paix si heureusement établie entre la cour impériale de Rus- 
sie et la Sublime-Porte ottomane. En conséquence, S. M. l'empereur et 
padischah de toutes les Russies et S. M. l'empereur et padischah des 
Ottomans, ont nommé pour leurs plénipotentiaires, savoir: S. M. l'em- 
pereur et padischah de toutes les Russies, les sieurs comte Michel Wo- 
ronzoff, aide-de-camp général, géneral d'infanterie, membre du conseil de 
l'empire, gouverneur général de la Nouvelle-Russie et commissaire plénipo- 
tentiaire de la province de Bessarabie, etc., et Alexandre de Ribeaupierre. 
conseiller privé, chambellan actuel, envoyé extraordinaire et ministre pléni- 
potentiaire prés la Sublime-Porte, etc., et S. H. les sieurs Seid-Ibrahim- 
Hadi-Effendi, contróleur-général d'Anatolie, 1-er plénipotentiaire et Seid- 
Mehmed-Iffet-Effendi, cadi provisoire de Sofia, avec rang de molla de Scu- 
tari, second plénipotentiaire ; lesquels aprés avoir échangé les copies vidi- 
mées de leurs pleinpouvoirs, trouvés en bonne et due forme, ont arrete, 
conclu et signé, les articles suivants: 

Art. I. Toutes les clauses et stipulations du traité de paix conclu 
à Bucarest le 16 mai 1812 (17* jour de la lune de djemaziul ewel de 
l'an de l'Hégire 1227), sont confirmées dans toutes leur force et valeur 
par la présente convention, comme si le traité de Ducarest s'y trouvait 
inséré mot pour mot, les éclaircissements qui font l'objet de la présente 
convention ne devant servir qu'à déterminer le sens précis et à corro- 
borer la teneur des articles du dit traité. 
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Art. II. L'article 4 du traité de Bucarest* ayant stipulé pour les 
deux grandes iles du Danube, situées vis-à-vis d'Ismail et Kilia, lesquel- 
les tout en demeurant propriété de la Porte ottomane, doivent rester en 
partie désertes et inhabitées, un mode de délimitation dont l'exécution 
a été reconnue impossible, vu les inconvénients qu’entrainent les fré- 
quents débordements du fleuve, et l'expérience ayant démontré en outre 
la nécessité d'établir une séparation fixe et suffisamment étendue entre 
les riverains respectifs, pour leur óter tout point de contact et pour 
faire cesser par là méme les différends et les troubles continuels qui en 
résultent, la Sublime-Porte ottomane voulant donner à la cour impériale 
de Russie une preuve non équivoque de son désir sincére de cimenter 
les relations d'amitié et de bon voisinage entre les deux Etats, s'engage 
à exécuter et à maintenir l’arrangement qui a été convenu à cet égard 
à Constantinople entre l'envoyé de Russie et les ministres de la Su- 
blime-Porte dans la conférence tenue le 21 aoüt 1817, conformément 
aux dispositions consignées au protocole de cette conférence. En consé- 
quence, les dispositions énoncées dans ce protocole et relatives à l'objet 
en question, seront considérées comme faisant partie intégrante de la 
présente convention. 

Art. III. Les traités et actes relatifs aux priviléges dont jouissent la 
Moldavie et la Valachie, ayant été confirmés par une clause expresse de 
l'article 5 du traité de Bucarest, la Sublime-Porte s'engage solennelle- 
ment à observer lesdits privileges, traités et actes en toute occasion, 
avec la fidélité la plus serupuleuse, et promet de renouveler, dans l'es- 
pace de six mois aprés la ratification de la présente convention, les hat- 
ti-chérifs de 1802, qui ont spécifié et garanti ces mêmes privilèges. En 
outre, vu les malheurs qu'ont essuyés ces provinces par suite des der 
niers événements, vu le choix fait de boiars Valaques et Moldaves pour 
étre hospodars des‘ deux principautés et vu que la cour impériale de 
Russie a donné son assentiment à cette mesure, il a été reconnu tant 
par la Sublime-Porte que par la cour de Russie que les hatti-chérifs ci- 
dessus mentionnés de l'année 1802 devaient indispensablement étre com- 
plétés au moyen des clauses consignées dans l'acte séparé ci-joint, qui 
a été convenu entre les plénipotentiaires respectifs et qui est et sera con- 
sider comme faisant partie intégrante de la présente convention. 

Art. IV. Il a été stipulé par l'article 6 du traité de Bucarest que 
du côté de l'Asie, la frontière entre les deux empires serait rétablie 
comme elle était anciennement avant la guerre, et que la cour impé- 
riale de Russie restituerait à la Sublime-Porte Ottomane les forteresses 
et châteaux situés dans l'intérieur de cette frontière et conquis par ses 
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armes. En consequense de cette stipulation, et vu que la cour imperiale 
de Russie a évacué et restitué immédiatement aprés la paix celles de 
ces forteresses qui avaient été prises seulement pendant la guerre sur 
les troupes de la Sublime-Porte, il est convenu de part et d'autre, que 
désormais les frontiéres asiatiques entre les deux empires demeureront 
telles qu'elles existent aujourd'hui, et qu'un terme de deux ans est fixé 
afin d'aviser réciproquement aux moyens les plus propres à maintenir 
la tranquillité et la süreté des sujets respectifs. 

Art. V. La Sublime-Porte ottomane désirant donner à la cour im- 
périale de Russie un témoignage éclatant de ses dispositions amicales et 
de sa scrupuleuse attention à remplir en entier les conditions du traité 
de Bucarest, mettra immédiatement à exécution toutes les clauses de 
l'art. 8 de ce traité relatives à la nation Servienne, laquelle étant ab 
antiquo sujette et tributaire de la Sublime-Porte, devra éprouver en toute 
occasion les effets de sa clémence et de sa générosité. En consé- 
quence, la Sublime-Porte règlera avec les députés de la nation Ser- 
vienne, les mesures qui seront jugées les plus convenables pour lui 
assurer les avantages stipulés en sa faveur, avantages dont la jouissance 
sera tout à la fois la juste récompense et le meilleur"gage de la fi- 
délité dont cette nation a donné des preuves à l'empire ottoman. Comme 
un terme de dix-huit mois est jugé nécessaire pour procéder aux véri- 
fications qu'exige cet objet, conformément à l'acte séparé ci-joint con- 
venu entre les plénipotentiaires respectifs, lesdites mesures seront ré- 
glées et arrétés de concert avec la députation servienne à Constantino- 
ple et consignées en détail dans un firman supréme revétu du hatti-ché- 
rif, lequel sera mis en vigueur dans le plus court délai possible et au 
plus tard dans le susdit terme de dix-huit mois, et sera en outre com- 
muniqué à la cour impériale de Russie et considéré dés lors comme fai- 
sant partie intégrante de la présente convention. * 

Art. VI. En vertu des stipulations expresses de l'art. 10 du traité 
de Bucarest, toutes les affaires et réclamations des sujets respectifs, les- 
quelles avaient été suspendues par l'événement de la guerre, devant étre 
reprises et terminées de méme, les créances que les sujets respectifs 
pouvaient avoir les uns contre les autres, ainsi que sur le fisc devant 
être examinées et réglées en toute justice et promptement et entière- 
ment liquidées, il est convenu que toutes les affaires et réclamations des 
sujets russes à l'occasion des pertes quils ont essuyées par les dépré- 
dations des pirates barbaresques, les confiscations faites au moment de 
la rupture entre les deux cours en 1806 et autres actes de méme nature, 
y compris ceux qui ont eu lieu depuis l'année 1821, donneront lieu à une 
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liquidation et à un dedommagement équitable. A cet effet, ii sera 
nommé sans délai, de part et d'autre, des commissaires qui vérifieront 
les états des pertes et fixeront le montant d'un dédommagement. Tous 
lex travaux de ces commissaires seront terminés et la somme, à laquelle 
s'élévera le dédommagement ci-dessus mentionné, sera remise en bloc à 
la légation imperiale de Russie à Constantinople, dans un terme de dix- 
huit mois, à dater de la ratification de la présente convention. Il sera 
aussi observé une égale réciprocité envers les sujets de la Sublime-Porte. 

Art. VII. La réparation des dommages causés aux sujets et négo- 
ciants de la cour impériale de Russie, par les corsaires des régences 
d'Alger, de Tunis et de Tripoli et la pleine et entiére exécution des sti- 
pulations du traité de commerce et de l'art. 7 du traité de Iassy, étant 
d'une stricte obligation pour la Sublime-Porte en vertu des clauses ex- 
presses de l'art. 12 du traité de Bucarest, lequel, conjointement avec 
l'art. 3 rapelle et confirme toutes les transactions antérieures, la Sublime- 
Porte réitére solennellement la promesse de remplir désormais avec la plus 
scrupuleuse fidélité tous ces engagements à cet égard. En conse- 
quence: 1. La Sublime-Porte mettra tous ses soins à empêcher que les 
corsaires des régences barbaresques ne puissent, sous quelque prétexte 
que ce soit, inquiéter le commerce oa la navigetion russe, et en cas de 
déprédation de leur part, dés qu'elle en sera instruite, elle s'engage ité- 
rativement à faire restituer, sans nul retard, toutes les prises faites par 
lesdits corsaires, à faire dédommager les sujets russes des pertes qu'ils 
auralent essuyées, à adresser à cette fin un firman rigoureux aus régences 
barbaresques, de maniére à ce qu'il ne soit plus nécessaire de le réité- 
rer une seconde fois, et dans le cas oü ce firman n'aurait pas été exé- 
cute, à payer le montant de l'indemnité, de son trésor impérial, dans 
le terme de deux mois, spécifié en l’art. 7 du traité de Iassy, à dater 
du jour de la réclamation qui aurait été présentée à cet égard par le 
ministre de Russie sur la vérification qu'il en aurait faite. 2. La Sublime- 
Porte promet d'observer rigoureusement toutes les conditions du dit 
traité de commerce, de lever toutes les prohibitions contraires à la te- 
neur expresse de ses stipulations, de ne mettre aucune entrave à la li- 
bre navigation des navires marchands sous pavillon russe dans toutes 
les mers et eaux de l'empire ottoman sans aucune exception, en un mot, 
de faire jouir les marchands, les capitaines et tous les sujets russes en 
général, des avantages et prérogatives, comme de l'entiére liberté de 
commerce qui sont formellement stipulés par les traités existants entre 
les deux empires. 3. Conformément à l'article 1 du traité de commerce 
qui stipule en faveur de tous les sujets russes en général, la liberté de 
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navigation et de commerce dans tous les Etats de la Sublime-Porte, tant 
sur terre que sur mer, et partout où la navigation et le commerce pour- 
ront convenir aux sujets russes, et en vertu des clauses des art. 31 et 
35 du dit traité, qui assurent le libre passage par le Canal de Con- 
stantinopie des navires marchands russes, chargés de vivres ou autres 
marchandises et productions de la Russie ou d'autres Etats non soumis 
à l'empire ottoman, ainsi que la libre disposition de ces vivres, marchan- 
dises et productions, la Sublime-Porte promet de n'apporter aucun ob- 
stacle ni empéchement à ce que les bátiments russes, chargés de blés et 
autres vivres, à leur arrivée dans le canal de Constantinople, le cas de 
besoin échéant, puissent transborder leur cargaison sur d'autres bätiments, 
soit russes, soit d'autre nation étrangère, pour être transportée hors des 
Etats de la Sublime-Porte. 4. La Sublime-Porte acceptera les bons of- 
fices de la cour impériale de Russie à l'effet d'accorder, d’après les 
exemples précédents, l'entrée de la mer Noire aux bâtiments de puis- 
sances amies du gouvernement ottoman, qui n'ont pas encore obtenu ce 
privilège, de manière à ce que le commerce d'importation en Russie, par 
le moyen de ces bâtiments, et l'exportation des produits russes à leur 
bord, ne puissent essuyer aucune entrave. 

Art. 8. La présente convention, servant d'éclaircissement et de com- 
plément au traité de Bucarest, sera ratifiée par Sa Majesté l'Empereur 
et Padischach de toutes les Russies et Sa Majesté l'Empereur et Padis- 
chah des Ottomans, au moyen des ratifications- solennelles munies de 
leur propre signature, suivant l'usage, qui seront échangées par les plé- 
nipotentiaires respectifs, dans le terme de quatre semaines ou plus töt 
s'il est possible, à compter du jour de la conclusion de la présente con- 
vention. 

Fait à Akerman, le 25 septembre (7 octobre) 1820. 


2. Act separat relativ la Principatele Moldoret şi Valahiei. 


(Martens, Nouveau Recueil, VI, 1059). 


Au nom de Dieu tout: puissant. 

Les hospodars de Moldavie et de Valachie étant choisis parmi les 
bojars indigenes, leur élection sera désormais faite dans chacune de ces 
provinces d'aprés le consentement et la volonté de la Sublime-Porte, par 
l'assemblée générale du divan, conformément à l'ancien usage du pays. || 
Les bojars du divan de chaque province, comme corps du pays, et avec 
l'accord général des habitants, feront choix, pour la dignité de hospodar, 
d'un des bojars les plus anciens et les plus capables de la bien remplir, 
et ils présenteront à la Sublime-Porte par une requéte (Arz Mahsar) le 


candidat élu, lequel, s'il est agréé par la Sublime-Porte, sera nommé 
hospodar et recevra son investiture. Si par des raisons graves la nomi- 
nation du candidat élu ne se trouvait point conforme au désir de la 
Sublime-Porte, dans ce cas, aprés que ces raisons graves auront été a- 
vérées par les deux cours, il sera permis de recommander aux dits bo- 
jars de procéder à l'élection d'une autre personne convenable. || La 
durée de l'administration des hospodars restera toujours fixée, comme 
par le passé, à sept années complétes et entriéres, à dater du jour de 
leur nomination, et ils ne pourront étre destitués avant ce terme. Si, 
pendant la durée de leur administration, ils commettent quelque délit, 
la Sublime-Porte en informera le ministre de Russie, et lorsqu’apres 
vérification faite de part et d'autre, il sera constaté que le hospodar 
sest effectivement rendu coupable d'un délit, sa destitution sera permise 
dans ce cas seulement. || Les hospodars qui auront achevé leur terme 
de sept années, sans avoir donné, soit aux deux cours, soit au pays, 
aucun sujet de plainte légitime et grave, seront nommés de nouveau 
pour sept autres années, si la demande en est faite à la Sublime-Porte 
par les divans des provinces, et si le consentement général des habitants 
se manifeste à leur égard. || S'il arrive qu'un des hospodars abdique 
avant l’accomplissement du terme de sept ans, pour cause de vieillesse, 
de maladie ou pour toute raison, la Sublime-Porte en donnera connais- 
sance à la cour de Russie, et l'abdication pourra avoir lieu d’après un 
accord préalable des deux cours. | Tout hospodar qui aurait été des- 
titué aprés avoir fini son terme, ou qui aurait abdiqué, encourra la dé- 
cheance de son titre et pourra rentrer dans la classe des bojars, à con- 
dition de rester paisible et tranquille, mais sans pouvoir ni redevenir 
membre du divan, ni remplir aucune fonction publique, et sans pouvoir 
étre réélu hospodar. || Les fils des hospodars destitués ou abdicataires 
conserveront la qualité de bojars, pourront occuper les charges du pays 
et étre élus hospodars. || En cas de destitution, d’abdication ou de 
mort d'un hospodar, et jusqu'à ce qu’il lui soit donné un successeur, 
l'administration de la principauté sera confiée à des kaimacans nommés 
par le divan de ladite principauté. || Le hatti-chérif de 1802 ayant 
ordonné l'abolition des impóts, redevances et réquisitions introduites de- 
puis l'année 1198 (1783), les hospodars avec les bojars des divans res- 
pectifs détermineront et fixeront les impóts et les charges annuelles de 
la Moldavie et de la Valachie, en prenant pour base les règlements qui 
ont été établis à Ja suite du hatti-cherif de 1802. Les hospodars ne 
pourront dans aucun cas manquer au strict accomplissement de cette 
disposition. Ils auront égard aux représentations du ministre S. M. I. et 
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à celles que les consuls de Russie leur adresseront d'après ses ordres, 
tant sur cet objet, que sur le maintien des priviléges du pays, et spé- 
cialement sur l'observation des clauses et articles insérés dans le pré- 
sent acte. || Les hospodars, de concert avec les divans respectifs, fixe- 
ront dans chaque province le nombre des beschlis d’après celui qui exis- 
tait avant les troubles de 1321. Ce nombre une fois fixé ne pourra étre 
augmenté sous aucun prétexte, à moins que l'urgente nécessité n'en soit 
reconnue de part et d'autre, et il est bien entendu queles beschlis con- 
tinueront à étre formés et organisés comme ils l'étaient avant les trou- 
bles de 1821 ; que les agas continueront d'étre choisis et nommés d'a- 
prés le mode suivi avant la dite époque, et qu'enfin les beschlis et leurs 
agas ne rempliront jamais que les fonetions pour lesquelles ils ont été 
originairement institués, sans pouvoir se méler des affaires du pays, ni 
se permettre aucune autre action. ;| Les usurpations faites sur le ter- 
ritoire de la Valachie du cóté d'Ibrail, Ghierghiova et de Coulé, et au 
delà de l'Olta, seront restituées aux propriétaires, et il sera fixé pour la 
dite restitution un terme dans les firmans y relatifs, lesquels seront a- 
dressés à qui il appartient. || Ceux des bojars moldaves qui unique- 
ment par suite des derniers troubles se sont vus forces de quitter leur 
patrie, pourront y revenir librement, sans étre inquiétés par qui que ce 
soit, et rentreront dans la pleine et entière jouissance de leurs droits, 
prerogatives, biens et propriétés comme par le passé. || La Sublime- 
Porte, eu égard aux malheurs qui ont pesé sur les principautés de la 
Moldavie et de la Valachie, par suite des derniers troubles, leur accor- 
dera deux années d'exemption des tributs et redevances qu'elles sont 
tenues de lui payer ; à l'expiration du terme de l'exemption ci-dessus 
mentionnée, les dits tributs et redevances seront acquittes au taux fixé 
par le hatti-chérif de 1802, et ne pourront étre augmentés dans aucun 
cas. La Sublime-Porte accordera également aux habitants des deux prin- 
cipautés la liberté de commerce pour toutes les productions de leur sol 
et de leur industrie, dont ils pourront disposer comme bon leur sem- 
blera, sauf les restrictions exigées d'un cóté par les fournitures dues an- 
nuellement à la Sublime-Porte, dont ces provinces sont comme les gre- 
niers, de l'autre par l'approvisionnement du pays. Toutes les dispositions 
du hatti-chérif de 1802, relatives à ces fournitures, à leur acquittement 
régulier aux prix courants, d'aprés lesquels elles doivent étre soldées et 
dont la flxation appartiendra, en cas de litige, aux divans respectifs, 
seront remises en vigueur et observées à lavenir avec une scrupuleuse 
exactitude. || Les bojars séront tenus d'exécuter les ordres des hos- 
podars et de rester envers eux dans les bornes d'une parfaite soumis- 
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sion. De leur cöte, les hospodars ne pourront sévir arbitrairement con- 
tre les bojars, ni leur faire subir des punitions non méritées et sans 
qu'ils aient commis quelque faute avérée, et les derniers ne subiront de 
peine qu'après avoir été jugés conformément aux lois et usages du pays. || 
Les troubles, survenus dans les derniéres années en Moldavie et en Va- 
lachie, ayant porté la plus grave atteinte à l'ordre dans les diverses 
branches de ladministration intérieure, les hospodars seront tenus de 
s'occuper sans le moindre délai, avec les divans respectifs, des mesures 
nécessaires pour améliorer la situation des principautés confiées à leurs 
soins, et ces mesures feront l'objet d'un réglement général pour chaque 
province, lequel sera mis immédiatement à exécution. | Tous les au- 
tres droits et priviléges des principautés de Moldavie et de Valachie, et 
tous les hatti-cherifs qui les concernent, seront maintenus et ob- 
observés, en tant qu'ils ne seront pas modifiés par le présent acte. ' 
C'est pourquoi, nous soussignés, plénipotentiaires de S. M. l'Empe- 
reur et Padischah ‘de toutes les Russies, munis des pleinpouvoirs 
souverains, de concert avec les plénipotentiaires de la Sublime-Porte ot- 
tomane avons arrété et réglé à l'égard de la Moldavie et de la Vala- 
rhie les points ci-dessus, lesquels sont la conséquence de l'article III de 
la convention explicative et confirmative du traité de Bucharest, con- 
clue en huit articles, dans les conférences à Akerman, entre nous et les 
plénipotentiaires ottomans. 
En conséquence, etc. 


3. Act separat relativ la Serbia. 


(Martens, Nouveau Recueil VI, 1063). 


Au nom de Dieu tout-puissant. | 

La Sablime-Porte, dans l'unique intention de remplir fidèlemen tles 
stipulations de l'article VIII du traité de Bucarest, ayant précédemment 
permis aux députés serviens à Constantinople de lui présenter les de- 
mandes de leur nation, sur les objets les plus convenables pour conso- 
lider la sûreté et le bien-être du pays, ces députés avaient précédem- 
ment exposé dans leur requéte le voeu de la nation relativement à quel- 
ques-uns de ces objets, tel que la liberté du culte, le choix de ses chefs, 
l'indépendance de son administration intérieure, la réunion des districts 
détachés de la Servie, la réunion des différents impóts en un seul, l'a- 
bandon aux Serviens de la régie des biens appartenants à des Musul- 
mans, à charge d'en payer le revenu ensemble avec le tribut, ia liberté 
de commerce, la permission aux négociants serviens de voyager dans 
les états ottomans avec leurs propres passeports, établissement d’hö- 
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pitaux, ecoles et imprimeries, et enfin la defense aux musulmans, au- 
tres que ceux appartenants aux garnisons, de s’etablir en Servie. Tan- 
dis que l'on s'occupait à vérifier et à régler les articles ci-dessus spé- 
cifiés, certains empéchements survenus en motiverent l'ajournement. Mais 
la Sublime-Porte persistant aujourd'hui encore dans la ferme résolution 
d'aecorder à la nation servienne les avantages stipulés dans l'article VIII 
du traité de Bucarest, elle réglera, de concert avec les députés serviens 
à Constantinople, les demandes ci-dessus mentionnées de cette nation 
fidéle et soumise, comme aussi toutes les autres qui lui seraient pré- 
sentées par la députation servienne, et qui ne seront point contraires 
à la qualité de sujets de l'empire ottoman. || La Sublime-Porte infor- 
mera la cour impériale de Russie de l'exécution qu’aura recue l'article 
VIII du traité de Bucarest, et lui communiquera le firman revétu du hatti- 
chérif par lequel les susdits avantages seront accordés. || C’est pour- 
quoi, nous soussignés, plénipotentiaires de 5. M. l'Empereur et Padischah 
de toutes les Russies, munis des pleinpouvoirs souverains, de concert 
avec les plenipotentiaires de la Sublime-Porte ottomane, avons arrêté 
et réglé à l'égard des Serviens les points ci-dessus, lesquels sont la con- 
sequence de l'article V de la convention explicative et confirmative du 
traité de Bucarest conclue en huit articles dans les conférences d'Aker- 
man, entre nous, et les plénipotentiaires ottomans. 
En conséquence, etc. 


No. 62.— Tractatul de pace de la Adrianopole din 14 Sep- 
temvrie 1829. 


(Martens, Nouveau Recueil, VIIT, 113.) 


Àu nom de Dieu tout-puissant. 

Sa Majesté impériale le trés-haut et très-puissant Empereur et au- 
tocrate de toutes les Russies, et Sa Hautesse le trés-haut et trés-puis- 
sant Empereur des Ottomans, animés d'un égal désir de mettre un terme 
aux calaınites de la guerre, et de rétablir sur des bases solides et im- 
muables la paix, l'amitié et la bonne harmonie entre leurs empires, ont 
résolu, d'un commun accord, de confier cette oeuvre salutaire aux soins 
et à la direction de leurs plenipotentiaires respectifs, c'est-à-dire S. M. 
I. de toutes les Russies au trés-illustre, et trés-excellent comte Diebitsch 
etc., etc., lequel, en vertu des plein-pouvoirs suprémes dont il est muni, 
a délégué et nommé comme plénipotentiaires, de la part de la cour im- 
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periale de Russie, les trés-excellents et tr&s-honorables comte Alexis 
Orloff ete., et comte Frédéric Pahlen, et S. M. l'Empereur des Otto- 
mans, les trés-excellents et trés-honorables Mehemed Sadick-Effendi, 
actuel grand defterdar de la Sublime-Porte ottomane, et Abdul Kadir 
Bey, Cazi Asker d'Anatolie, lesquels s'étant assemblés en la ville d'A- 
drinople, aprés avoir échangé leurs pleinpouvoirs, sont convenus des 
articles suivants: | 

Art. I. Toute inimitié et tout différend qui ont subsisté jusqu'à 
présent entre les deux empires cesseront à dater de ce jour, tant sur 
terre que sur mer, et il y aura à perpétuité paix, amité et bonne intel- 
ligence entre S. M. l'Empereur et Padischah de toutes les Russies et 
S. H. l'Empereur et Padischah des Ottomans, leurs héritiers et succes- 
seurs au tróne ainsi qu'entre leurs empires. Les deux hautes parties 
contractantes apporteront une attention particulière à prévenir tout ce 
qui pourrait faire renaître la mésintelligence entre leurs sujets respec- 
tifs. Elles rempliront scrupuleusement toutes les conditions du pre- 
sent traité de paix, et veilleront de méme à ce qu’il n'y soit contrevenu 
d'aucune maniére directe ou indirecte. 

Art. IL S. M. l'Empereur et Padischah de toutes les Russies, vou- 
lant donner à S. H. l'Empereur et Padischah ‘des Ottomans, un té- 
moignage de la sincérité de ses dispositions amicales, restitue à la 
Sublime-Porte la principauté de Moldavie avec les limites qu'elle avait 
avant le commencement de la guerre à laquelle ie présent traité vient 
de mettre un terme. S. M. I. restitue également la principauté de Va- 
lachie, le banat de Crajova, sans exception quelconque, la Bulgarie et 
le pays de Dobridgé. depuis le Danube jusqu'à la mer, avec Silistrie, 
Hirsova, Matchin, Isaktscha, Toultscha, Babadag, Bazardschik, Varna, 
Pravody et autres villes, bourgs et villages qu'il renferme, toute l'éten- 
due du Balkan depuis Eminé-Bournou jusqu'à la mer Noire, avec Slimna, 
Tschamboly, Aida, Karnabat, Missemiria, Okhioly, Burgas, Sizépolis, Kirk- 
Klissi, la ville d'Adrinople, Lulé-Burgas, et enfin toutes les villes, bourge 
et villages, et en général tous les endroits que les troupes russes ont 
occupés en Roumélie. 

Art. III. Le Pruth continuera à former la limite des deux empi- 
res, du point oü cette riviére touche le territoire de la Moldavie jusqu'à 
son confluent avec le Danube. De cet endroit, la ligne des frontières 
suivra le cours du Danube jusqu'à l'embouchure de Saint-Georges, de 
sorte qu'en laissant toutes les îles formées par les différents bras de ce 
fleuve en possession de la Russie, la rive droite en restera, comme par 
le passé, à la Porte ottomane 1l est convenu, néanmoins, que cette rive 
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droite, à partir du point oü le bras de Saint-Georges se sépare de celui 
de Soulineh, demeurera inhabitée à la distance de deux heures de ce fleuve. 
et qu'il n'y sera formé d'établissement d'aucune espéce, et que de méme, 
sur les iles qui resteront en possession de la cour de Russie, à l'excep- 
tion des quarantaines qui y seront établies, il ne sera permis d'y faire 
aucun autre établissement ni fortification. Les bátiments marchands des 
deux puissances auront la faculté de naviguer sur le Danube, dans tout 
son cours, et ceux portant le pavillon ottoman pourront entrer libre- 
ment dans les embouchures de Viliet de Souliné; celle de Saint-Georges 
demeurera commune aux pavillons de guerre et marchands des deux 
puissances contractantes. Mais les vaisseaux de guerre russes ne pour- 
ront, en remontant le Danube, dépasser l'endroit de sa jonction avec 
le Pruth. 

Art. IV. La Géorgie, l'Iméritie, la Mingrélie, le Gouriel et plu- 
sieurs autres provinces du Caucase se trouvant réunies depuis de lon- 
gues années et à perpétuité à l'Empire de Russie, et cet Empire ayant, 
en outre, par le traité conclu avec la Perse, à Touramantchai Je 10 
février 1828, acquis les Khanats d'Erivan et de Nakhitchevan, les deux 
hautes puissances contractantes ont recconu le nécessité d'établir entre 
leurs Etats respectifs, sur toute cette ligne, une frontiere bien déter- 
minée et propre à prévenir toute discussion future. Elles ont pris égale- 
ment en considération les moyens propres à opposer des obstacles in- 
surmontables aux incursions et aux brigandages qu'avaient exercés Jus- 
qu’ici les peuplades limitrophes, et qui ont si souvent compromis les 
rapports d'amitié et de bon voisinage entres les deux empires. En con- 
séquence, il a été convenu de reconnaitre désormais pour frontiére entre 
les Etats de la cour impériale de Russie et ceux de la Sublime-Porte 
ottomane en Asie, la ligne qui, en suivant la limite actuelle du Gouriel, 
depuis la mer Noire, remonte jusqu'à la limite de l’Iméritie et de là, 
dans la direction la plus droite jusqu'au point de réunion des frontiéres 
des paschaliks d'Akhaltzik et de Kars avec celles de la Géorgie, laissant 
de cette maniére au Nord et au dedans de cette ligne, la ville d'Ak- 
haltzik et le fort d'Akhalkalaki, à une distance qui ne serait pas moindre 
de deux heures. Tous les pays situés au sud et à l'ouest de cette ligne 
de d&marcation vers les pachaliks de Kars et de Trébizonde, avec la 
majeure partie du pachalik d'Akhaltzik resteront à perpétuité sous la 
domination de la Sublime-Porte, tandis que ceux qui sont situés au Nord 
et à l'Est de la dite ligne vers la Géorgie, l'Iméritie et le Gouriel, aussi 
bien que tout le littoral de la mer Noire depuis l'embouchure du Kouban 
jusqu'au port de Saint-Nicolas inclusivement, demeureront à perpétuité 
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sous la domination de l'empire de Russie. En conséquence, la cour im- 
périale de Russie rend et restitue à la Sublime-Porte le restant du 
pachalik d'Akhaltzik, la ville et le pachalik de Kars, la ville et le pa- 
chalik de Bayazid, la ville et le pachalik d'Erzeroum ainsi que tous les 
endroits occupés par les troupes russes et qui se trouvent hors de la 
ligne ci-dessus indiquée. 

Art. V. Les principautés de Moldavie et de Valachie s’etant, par 
suite d'une capitulation, placées sous la suzeraineté de la Sublime-Porte, 
et la Russie ayant garanti leur prospérité, il est entendu qu'elles con- 
serveront tous les privilèges et immunites qui leur ont été accordés, 
soit par leurs capitulations, soit par les traités conclus entre les deux 
empires, ou par les hatti-chérifs émanés en divers temps. En consé- 
quence, elles jouiront du libre exercice de leur culte, d'une süreté par- 
faite, d'une administration nationale indépendante et d'une pleine liberté 
de commerce; les clauses additionnelles aux stipulations antécédentes, 
jugées nécessaires pour assurer à ces deux provinces la jouissance de 
leurs droits, sont consignées dans l'acte séparé ci-joint, qui est et sera 
considéré comme faisant partie intégrante du présent traité. 

Art. VI. Les circonstances survenues depuis la conclusion de la 
convention d'Akerman n'ayant pas permis à la Sublime-Porte de s'oc- 
cuper immédiatement de la mise à exécution des clauses de l'acte sé- 
paré relatif à la Servie et annexé à l'art. V de la dite convention, elle 
sengage de la manière la plus solennelle à les remplir sans le moindre 
délai et avec la plus scrupuleuse exactitude et à procéder nommément 
à la restitution immédiate des six districts détachés de la Servie, de 
maniere à assurer pour toujours la tranquillité et le bien-âtre de cette 
nation fidéle et soumise. Le firman revétu du hatti-cherif qui ordon- 
nera l'exécution des susdites clauses, sera délivré et officiellement com- 
muniqué à la cour impériale de Russie, dans le terme d'un mois, à 
dater de la signature du présent traité de paix. 

Art. VII. Les sujets russes jouiront dans toute l'étendue de l'em- 
pire ottoman, tant sur terre que sur mer, de la pleine et entière liberté 
de commerce que leur assurent les traités, conclus antérieurement entre 
les deux hautes puissances contractantes. Il ne sera porté aucune at- 
teinte à cette liberté de commerce et elle ne pourra être génée dans au- 
cun cas, ni sous aueun prétexte, par une prohibition ou restriction 
quelconque, ni par suite d'aucun réglement ou mesure, soit d'adminis- 
tration, soit de législation intérieure. Les sujets, bátiments et mar- 
chandises russes seront à l'abri de toute violence et de toute chicane; 
les premiers demeureront sous la juridiction et police exclusive du mi- 
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nistre et des consuls de Russie, les bátiments russes ne seront jamais 
soumis à aucune visite de bord quelconque de la part des autorités ot- 
tomanes, ni en pleine mer ni dans aucun des ports ou rades soumis 
à la domination de la Sublime-Porte, et toute marchandise ou denrée 
appartenant à un sujet russe, aprés avoir acquitte les droits de douane 
réglés par les tarifs. pourra étre librement vendue et déposée à terre 
dans les magasins du propriétaire ou consignataire, ou bien transportée 
sur un autre bätiment, de quelque nation que ce puisse étre, sans que 
le sujet russe ait besoin, dans ce cas, d'en donner avis aux autorités lo- 
cales et encore moins de leur en demander la permission. Il est ex- 
pressément convenu que les blés provenant de Russie jouiront de ces 
mémes priviléges et que leur libre transit ne souffrira jamais, et sous 
aucun prétexte, la moindre difficulté ou empéchement. La Sublime-Porte 
s'engage en outre à veiller soigneusement à ce que le commerce et la 
navigation de la mer Noire en particulier, ne puissent éprouver aucune 
entrave, de quelque nature que ce soit. A cet effet, elle reconnait et 
déclare le passage du canal de Constantinople et du détroit des Darda- 
nelles entiérement libre et ouvert aux bátiments russes sous pavillon 
marchand, chargés ou sur lest, soit qu’ils viennent de la mer Noire 
pour entrer dans la Méditerranée, soit que venant de la Méditerranée 
ils veulent entrer dans la mer Noire. Ces navires, pourvu qu'ils soien* 
des bátiments marchands, de quelque grandeur et de quelque portée 


* 


.qu'ils puissent étre, ne seront exposés à aucun empéchement ou vexa- 


tion quelconque ainsi qu'il a été réglé ci-dessus. Les deux cours s'en- 
tendront sur les moyens les plus propres à prévenir tout retard dans 
la délivrance des expéditions nécessaires. En vertu du méme principe, 
le passage du canal de Consiantinople et du détroit des Dardanelles est 
déclaré libre et ouvert à tous les bâtiments marchands des puissances qui 
se trouvent en état de paix avec la Sublime-Porte, soit qu'ils aillent 
dans les ports russes de la mer Noire, ou qu'ils en viennnent chargé: 
ou sur lest, aux mémes conditions qui sont stipulées pour les navires 
sous pavillon russe. || Enfin, la Sublime-Porte reconnaissant à la Cour 
impériale de Russie le droit de s'assurer des garanties de cette pleine li- 
berté de commerce et de navigation dans la mer Noire, déclare solen- 
nellement qu'il n'y sera jamais, et sous aucun prétexte quelconque, ap- 
porté de sa part le moindre obstacle. Elle promet surtout de ne ja- 
mais se permetre dorénavant d'arréter ou de retenir les bátiments char- 
gés ou sur lest, soit russes, soit appartenant à des nations avec les- 
quelles l'empire ottoman ne serait pas en état de guerre déclarée, et 
passant par le canal de Constantinople et le détroit des Dardanelles, 


pour se rendre de la mer Noire dans la Méditerranée, ou de la Médi- 
terranée dans les ports russes de la mer Noire. Et si, ce qu'à Dieu ne 
plaise. quelqu'une des stipulations contenues dans le présent article ve- 
nait à étre enfreinte sans que les réclamations du ministre de Russie 
à ce sujet obtinssent une pleine et prompte satisfaction, la Sublime- 
Porte reconnait d'avance à la cour impériale de Russie le droit de con- 
sidérer une pareille infraction comme un acte d'hostilité et d'user im- 
médiatement de représailles envers l'empire ottoman. 

Art. VIII. Les arrangements précédemment stipulés par l'art. 6 de 
la convention d'Akerman, à l'effet de régler et de liquider les récla- 
mations des sujets et négociants respectifs, relativement à l'imdemnité 
des pertes essuyées à diverses époques de la guerre de 18 6, n'ayant 
pas recu leur accomplissement, et le commerce russe ayant, depuis la 
conclusion de la convention précitée d'Akerman, éprouvé de nouveaux 
dommages considérables par suite des mesures adoptées touchant la na- 
vigation du Bosphore, il est convenu et arrété que la Porte ottomanne, 
en réparation de ces dommages et pertes, paiera à la cour imperiale de 
Russie, dans le courant de dix-huit mois, à des termes qui seront ré. 
gles ultérieurement, la somme d'un million cinq cent millle ducats de 
Hollande, en sorte que l'aequittement de cette somme metra fin à toute 
réclamation ou prétention réciproque des deux puissances contractantes 
du chef des circonstances méntionnées ci-dessus. 

Art. IX. La prolongation de la guerre, à laquelle le présent traité 
de paix met heureusement fin, ayant occasionné à la cour impériale de 
Russie des dépenses considérables, la Sublime-Porte reconnait la néces- 
sité de lui en offrir une indemnité convenable. C'est pourquoi, indépen- 
damment de la cession d'une petite portion de territoire en Asie, sti- 
pulée dans l'art. 4, que la cour de Russie consent à recevoir à-compte 
de ladite indemnité, la Sublime-Porte s'engage à lui payer une somme 
d'argent dont la quotité sera réglée d'un commun accord. 

Art. X. La Sublime-Porte, en déclarant son entière adhésion aux 
stipulations du traité conclu à Londres, le 24 juin (6 juillet) 1827, en- 
tre la Russie, la Grande-Bretagne et la France, accède également à 
l'acte arrêté, le 10 (22) mars 1829, d'un commun accord entre ces 
mêmes puissances sur la base du dit traité et contenant les arran- 
gements de détails relatifs à son exécution définitive. Aussitôt aprés 
l'échange des ratifications du présent traité de paix, la Sublime-Porte 
nommera des plenipotentiaires pour convenir, avec ceux de la cour im- 
périale de Russie et des cours d'Angleterre et de France, de la mise à 
exécution des dites stipulations et arrangements. 
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Art. XI. Immediatement apres la signature du present traite de 
paix entre les deux empires et l'échange des ratifications des deux sou- 


‘ verains, la Sublime-Porte prendra les mesures nécessaires pour la prompte 


et scrupuleuse exécution des stipuiations qu'il renferme, et nommément 
des art. 3 et 4 relatifs aux limites qui doivent séparer les deux em- 
pires tant en Europe qu'en Asie, des art. 5 et 6 concernant les princi- 
pautés de Moldavie et de Valachie, ainsi que la Servie, et du moment 
oü ces différents articles pourront étre considérés comme ayant été 
exécutés, la cour impériale de Russie procédera à l'évacuation du terri- 
toire de l'empire ottoman «conformément aux bases établies par un 
acte séparé qui fait partie intégrante du présent traité de paix. Jusqu'à 
l'entière évacuation des pays occupés, l’administration et l'ordre de cho- 
ses qui y sont établis actuellement sous l'influence de la cour impériale 
de Russie seront maintenus, et la Sublime-Porte ottomane ne pourra y 
intervenir d'aucune maniére. 

Art. XII. Aussitöt aprés la signature du présent traité de paix, 
il sera donné des ordres aux commandants des troupes respectives, tant 
sur terre que sur mer, pour faire cesser les hostilités. Celles qui auront 
été commises aprés la signature du présent traité seront considérées 
comme non avenues, et n'apporteront aucun changement aux stipula- 
tions qu'il renferme. De méme tout ce qui dans cet intervalle aura. été 
conquis par les troupes de l'une ou de l'autre des hautes puissances 
contractantes sera restitué sans le moindre délai. 

Art. XIII. Les hautes puissances contractantes, en rétablissant entre 
elles les rapports d'une amitié sincére, accordent un pardon général et 
une amnistie pleine et entiere à tous ceux de leurs sujets, de quelque 
condition qu'ils puissent étre, qui, pendant le cours de la guerre, heu- 
reusement terminée aujourd'hui, auraient pris part aux opérations mili- 
taires ou manifesté, soit par leur conduite, soit par leurs opinions, leur 
attachement à l'une ou à l'autre des deux puissances contractantes. |] 
En conséquence, aucun de ces individus ne sera inquiété ou poursuivi, 
ni dans sa personne, ni dans ses biens, à cause de sa conduite passée, 
et chacun d'eux, recouvrant les propriétés qu'il possédait auparavant. 
en aura la paisible jouissance sous la protection des lois ou bien sera 
libre de s'en défaire, dans l'espace de dix-huit mois, pour se transporter 
avec sa famille et ses biens meubles dans tels pays qu'il lui plaira de 
choisir, sans essuyer de vexations ni d’entraves quelconques. | ll sera 
en outre accordé eux sujets respectifs établis dans les pays restitués à 
la Sublime-Porte ou cédés à la cour impériale de Russie le méme terme 
de 18 mois à compter de l'échange des ratifications du present traité 
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de paix, pour disposer, s'ils le jugent convenable, de leurs propriétés 
acquises soit avant, soit depuis la guerre et se retirer avec leur capi- 
taux et leurs biens meubles des Etats de l'une des puissances contrac- 
tantes, dans ceux de l'autre et réciproquement. 

Art. XIV. Tous les prisonniers de guerre, de quelque nation, con- 
dition et sexe qu'il soient, qui se trouvent dans les deux empires doi- 
vent, aussitót aprés l'échange des ratifications du présent traité de 
paix, étre delivres et rendus sans la moindre rancon ou paiement. 
Sont exceptés les chrétiens qui ont embrassé de leur plein gré la re- 
ligion mahométane dans les Etats de la Sublime-Porte et les mahomé- 
tans qui, également de leur plein gré, ont embrassé la religion chré- 
tienne dans les Etats de l'empire de Russie. | On en agira de méme 
à légard des sujets russes qui, aprés la signature du présent traité 
de. paix seraient, d'une maniére quelconque, tombés en captivite et se 
trouveraient dans les Etats de la Sublime-Porte. La cour impériale de Russie 
promet de son cóté d'en user de la méme maniére, envers les sujets de 
la Sublime-Porte. || Il ne sera point exigé de remboursement des som- 
mes qui ont été employées par les deux hautes parties contractantes à 
l'entretien des prisonniers. Chacune d'elle les pourvoira de tout ce 
qui leur sera nécessaire pour leur voyage jusqu'à la frontière où ils 
seront échangés par des commissaires nommés de part et d'autre. 

Art. XV. Tous les traités, conventions et stipulations arrêtés et 
conclus à différentes époques entre la cour impériale de Russie et la 
Sublime-Porte ottomane, sauf les articles auxquels il a été dérogé par 
le présent traité de paix, sont confirmés dans toutes leurs forces et va- 
leurs, et les deux hautes parties contractantes s'engagent à les observer 
religieusement et inviolablement. 

Art. XVI. Le présent traité de paix sera ratifié par les deux hautes 
parties contractantes et l'échange des ratifications, entre les plénipotenti- 
aires respectifs, aura lieu dans l'espace de six semaines, ou plus tót si faire 
se pourra. || Le présent instrument de paix, contenant seize articles et 
auquel il sera mis la derniére main par l'échange des ratifications respectives 
dans le terme stipulé, a été, en vertu de nos pleinpouvoirs, signé et scellé 
par nous et échangé contre un autre pareil, signé par les plénipotentiaires 
susmentionnés de la Sublime-Porte ottomane et muni de leurs sceaux. 

Fait à Andrinople, le 2 (14) septembre 1329. 

Signé: Sadik Efendi. Signé: Le comte Alexis Orloff. 
Abdoul Kadir Bey. Le comte F. de Pahlen. 
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No. 63.— Act separat de la Andrianopole relativ la prin- 
cipatele Moldaviei si Valahiei, din 14 Septemrrie 
1829. 


(Martens. Nouveau Recueil, VIII, 152). 


Les deux hautes puissances contractantes, en confirmant tout ce 
qui a été stipulé par l'acte séparé de la convention d'Akerman, relati- 
vement au mode d'élection des hospodars de Moldavie et de Valachie, 
ont reconnu la nécessité de donner à l'administration de ces provinces 
une base plus stable et plus conforıne aux véritables intéréts des deux 
pays. A cet effet il a été convenu et réglé définitivement que la durée 
du gouvernement des hospodars ne serait plus bornée à sept ans, com- 
me par le passé, mais qu'ils seraient dorénavant investis de celte di- 
gnité à vie, sauf les cas d'abdication volontaire ou de destitution pour 
cause de délits, prévus par le dit acte séparé. || Les hospodars re- 
gleront librement toutes les affaires intérieures de leurs provinces, en 
consultant leurs divans respectifs, sans pouvoir porter néanmoins au- 
cune atteinte aux droits garantis aux deux pays par les hatti-chérifs, 
et ne seront troublés dans leur administration intérieure par aucun or- 
dre contraire à ces droits. || La Sublime Porte promet et s'engage de 
veiller scrupuleusement à ce que les privilèges accordés à la Moldavie 
et à la Valachie ne soient d'aucune maniére enfreints par ses comman- 
dants limitrophes; de ne souffrir aucune ingérence de leur part dans 
les affaires des deux provinces, et d'empécher toute incursion des rive- 
rains de la rive droite du Danube sur le territoire valaque et moldave. 
Seront considérées comme faisant partie intégrante de ce territoire, tou- 
tes les îles attenantes à la rive gauche du Danube; et le chenal /Thalwey) 
de ce fleuve formera la limite des deux principautés, depuis son entrée 
dans les états ottomans jusqu'à son confluent avec le Pruth. || Pour 
mieux assurer linviolabilité du territoire moldave et valaque, la Su- 
blime-Porte s'engage à ne conserver aucun point fortifié, à ne to- 
lérer aucun établissement quelconque de ses sujets musulmans sur la 
rive gauche du Danube. En conséquence, il est invariablemeut arrété 
que sur toute cette rive, dans la grande et petite Valachie, comme aussi 
en Moldavie, aucun mahométan ne pourra jamais avoir son domicile, 
et que l'on y admettra les seuls marchands, munis de firmans, qui vien- 
dront acheter pour leur propre compte dans les principautés les den- 
rées nécessaires pour la consommation de Constantinople, ou d'autres 
objets. ! Les villes turques situées sur la rive gauche du Danube se- 
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ront, ainsi que leurs territoires (rayahs), restituées à la Valachie, pour 
étre désormais réunies à cette principauté, et les fortifications existan- 
tes auparavant sur cette rive ne pouront jamais étre rétablies. Les mu- 
«ulmans qui possèdent des biens-fonds non ursurpés sur des particu- 
liers. soit dans ces mémes villes, soit sur tout autre point de la rive 
gauche du Danube, seront tenus de les vendre aux indigénes dans l'es- 


pace de dix-huit mois. || Le gouvernement des deux principautés, jou- 


issant de tous les priviléges d'une administration intérieure indépen- 
dante, pourra librement établir des cordons sanitaires et des quarantai- 
nes le long du Danube et ailleurs dans le pays, oü il en sera besoin, sans 
que les étrangers qui y arrivent, tant musulmans que chrétiens, puissent 
se dispenser del'exacte observation des réglements sanitaires. Pour le ser- 
vice des quarantaines, aussi bien que pour veiller à la süreté des frontiéres, 
au maintien du bon ordre dans les villes et campagnes et à l'exécution des 
lois et réglements, le gouvernement de chaque principauté pourra entretenir 
un nombre de gardes armés, strictement nécessaire pour ces diverses fonc- 
tions. Le nombre et l'entretien de cette milice seront réglés par les hospo- 
dars de concert avec leurs divans respectifs, en se basant sur les anciens 
exemples. !! La Sublime-Porte, animée du désir sincère de procurer aux deux 
principautés tout le bien-étre dont elles peuvent jouir, et informée des abus 
et des vexations qui s'y commettent à l'occasion des diverses fournitu- 
res exigées pour la consommation de Constantinople, l'approvisionnement 
des forteresses situées sur le Danube et les besoins de l'arsenal, leur 
fait un abandon plein et entier de son droit à cet égard. En conséquence, 
la Valachie et la Moldavie seront pour toujours dispensées de fournir 
les grains et autres denrées, les moutons et les bois de construction 
qu'elles étaient tenues de livrer précédemment. || Il ne sera de méme 
requis de ces provinces, en aucun cas, des ouvriers pour les travaux de 
forteresses, ni aucune autre corvée de quelque nature que ce soit. Mais 
afin de dédommager le trésor impérial des pertes que cet abandon total 
de ses droits pourrait lui faire éprouver, indépendamment du tribut an- 
nuel que les deux principautés doivent payer à la Sublime-Porte sous 
les dénominations de Karatsch, de l'Idiyé et de Bekiabyé (selon la te- 
neur des hatti-chérifs de 1802), la Moldavie et la Valachie payeront 
chacune annuellement à la Sublime-Porte, par forme de compensation, 
une somme d'argent dont la quotité sera déterminée ultérieurement d'un 
commun accord. En outre, à chaque renouvellement des hospodars par 
le décès, l'abdication ou la destitution légale des titulaires, la princi- 
pauté où le cas viendrait à écheoir sera tenue de payer à la Sublime- 
Porte une somme équivalente au tribut annuel de la province, établi par 
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les hatti-chérifs. Ces sommes exceptées, ıl ne sera jamais exigé du pays 
ni des hospodars aucun autre tribut, redevance ou cadeau, sous quelque 
prétexte que ce puisse étre. || En vertu de l’abolissement des fourni- 
tures ci-dessus spécifiées, les habitants des principautés jouiront de la 
pleine liberté du commerce pour toutes les productions de leur sol et de 
leur industrie (stipulée par l'acte separé de la convention d'Akerman), 
sans aucunes restrictions, hormis celles que les hospodars, de concert 
avec leurs divans respectifs, jugeront indispensable d'établir afin d'assu- 
rer l'approvisionnement du pays. Ils pourront naviguer librement sur le 
Danube avec leurs propres bâtiments, munis de passeports de leur gou- 
vernement, et aller commercer dans les autres villes ou ports de la Su- 
blime-Porte, saris étre molestés par les percepteurs du Karatsch, ni ex- 
posés à aucune autre vexation. || De plus, la Sublime-Porte, considé- 
rant toutes les calamités que la Moldavie et la Valachie ont eu à sup- 
porter, et mue par un sentiment d'humanité tout particulier, consent à 
exempter les habitants de ces provinces pour l'espace de deux ans, à 
compter du jour où les principautés auront été entièrement évacuées 
par les troupes russes, du payement des impóts annuels versés dans son 
trésor. || Enfin, la Sublime-Porte, désirant assurer de toutes les maniè- 
res le bien-étre futur des deux principautés, s'engage sollennelement à con- 
firmer les réglements administratifs qui, durant l'occupation de ces deux 
provinces par les armées de la cour impériale, ont été faits d’après le 
voeu exprimé par les assemblées des plus notables habitants du pays, 
et qui devront à l'avenir servir de bases pour le régime intérieur des 
deux provinces, en tant bien entendu que les dits réglements ne porte- 
raient aucune atteinte aux droits de souveraineté de la Sublime-Porte. ; 
C'est pourquoi, nous soussignés plénipotentiaires de S. M. l'Empereur et 
Padischah de toutes les Russies, de concert avec les plénipotentiaires de 
la Sublime-Porte ottomane, avons arrété et réglé à l'égard de la Mol- 
davie et de la Valachie les points ci-dessus, lesquels sont la conséquence 
de l'article V du traité de paix conclu à Andrinople entre nous et les 
plénipotentiaires ottomans. En conséquence, le présent acte séparé a été 
rédigé, muni de nos cachets et de nos signatures et delivré entre les 
mains des Plénipotentiaires de la Sublime-Porte. 
Fait à Andrinople le ?/,, Septembre 1829. 


Sadik Effendi. Comte Alexis Orloff. 
Abdoul Kadir Bey. Comte F. de Pahlen. 
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No. fi4d.— Act separat relativ la indemnisatiile de comer- 


ciü si de resbel si la evacuarea Principatelor, din 
3, Septembre 1829 


(Treaties (political and territorial: between Russia and Turkey, 1774— 1819. 
London. Harrison and sons. 1854 p. 19) 


La paix qui se conclue heureusement entre la Cour Imperiale de 
Russie et la Sublime-Porte Ottomane, devant être maintenue à perpé- 
tuité entre les deux Hauts Empires, et afin de prévenir, dés à présent, 
tout sujet de discussion possible à l'avenir, il a été jugé nécessaire de 
régler par un acte séparé tout ce qui a rapport aux indemnités de com- 
merce, à celles des frais de la guerre et à l'évacuation, moyennant les 
articles suivants : 

Art. I. Dans un des paragraphes de l'acte séparé relatif aux Prin- 
cipautés de Moldavie et de Valachie et annexé à l'article V du Traité 
de Paix, il est stipulé que ,les villes Turques situées sur la rive gau- 
che du Danube seront, ainsi que leurs territoires (Rayahs), restituées à 
la Valachie, pour être désormais réunies à cette Principauté, et les for- 
tifications existantes auparavant sur cette rive ne pourront jamais être 
rétablies etc“. || En conséquence de cette stipulation la forteresse de 
Giurgewo, qui se trouve encore occupée par les troupes de la Sublime- 
Porte, devra étre évacuée et remise aux troupes Russes, et les fortifica- 
tions en seront démolies. Cette évacuation sera effectuée dans l'espace 
de quinze jours aprés la signature du Traité de paix. Les troupes tur- 
ques se retireront de Bucarest, emmenant avec elles toute l'artillerie, 
les munitions, leurs biens et effets. ll en sera de méme des habitants 
musulmans qui auront également la faculté d'emporter avec eux leurs 
biens et effets. 

Art. II. Par l'article 8 du Traité de Paix, il est stipulé que la Porte 
Ottomane, en réparation des pertes et dommages essuyés par les sujets 
et négociants Russes à diverses époques depuis l'année 1806, payera à 
la Cour Impériale de Russie, dans le courant de 18 mois, à des termes 
qui seront réglés plus bas, la somme de 1,500,000 ducats de Hollande“. ', 
En sonsequence de cette stipulation il est convenu, qu'à l'échange des 
ratifications du Traité de Paix, la Porte Ottomane payera 100,000 du- 
cats, que dans le terme de six mois aprés l'échange des ratificationg 
elle payera 400,000 ducats, que dans les six moix suivants elle payera 
500,000 ducats, et enfin, que dans autres six mois suivants elle payera 
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les 500,000 ducats restants, ce qui complétera l'acquittement entier de 
la dite somme de 1,500,000 ducats dans le terme de dix-huit mois. 

Art. III. Il est stipulé à l'article 9 du Traité de Paix, que la Su- 
blime-Porte s'engage à payer à la Cour Impériale de Russie, en indem- 
nité des frais de la guerre, une somme d'argent dont la quotité sera 
réglée d'un commun accord.“ || En conséquence de cette stipulation, 
il est convenu et arrété, que la dite indemnité sera fixée à 10,000,000 
ducats de Hollande et la Sublime-Porte promet d’acquitter la dite somme 
d'aprés le mode de payement qui sera determiné par Sa Majesté l'Em- 
pereur de toutes les Russies sur le recours que la Sublime-Porte fait à 
sa générosité et à sa magnanimité. || En outre, afin d'alléger autant que 
possible le fardeau de ce payement en numéraire, et de lui donner toutes 
les facilités nécessaires à cet effet, il est convenu «que la Cour Impériale 
de Russie consentira à recevoir à compte de la somme ci-dessus spé- 
cifiée, des compensations en nature, en objets qui seront d'un commun 
accord reconnus recevables pour étre portés en déducation de la dite 
indemnité. 

Art. IV. Il est stipulé à l'article XI du Traité de Paix, que „la 
Cour Impériale de Russie procédera à l'évacuation du territoire ottoman, 
conformément aux bases établies par un acte séparé, qui fera partie in- 
tégrante du Traité de Paix^. ! En conséquence de cette stipulation il 
est convenu et arrêté, que dés que les 100,000 ducats, à compte de 
l'indemnité stipulée pour les pertes des sujets et négociants Russes, au- 
ront été payés, ainsi qu'il a été stipulé ci-dessus à l'article II du présent 
Acte séparé; que dés que l'article VI du Traité de Paix relatif à la 
Serbie aura recu son entiére exécution; et que l'évacuation et la remise 
aux troupes Russes de Giurgevo auront été effectuées de la maniére spé- 
cifiée ci-dessus à la article I du présent Acte; alors et dans le terme 
d'un mois aprés l'échange des ratifications du Traité de Paix, l'armée 
russe évacuera la ville d'Andrinople, Kirk-Klissa, Lulé Bourgas, Midia et 
Iniada et autres endroits; lesquels seront immédiatement remis aux au- 
torités que la Porte Ottomane chargera de les recevoir. Aussitót aprés 
que le payement des 400,000 ducats de la dite indemnité pour les pertes 
des sujets et négociants russes aura été exactement effectué, c'est à 
dire, six mois aprés l'échange des ratifications, les troupes russes éva- 
cueront, dans l'espace d'un mois, toute l'étendue du pays depuis le Bal- 
kan jusqu'à la Mer et au Golfe de Bourgas, de maniére que toutes les 
villes, bourgs et villages, seront remis aux autorités chargées par la 
Porte Ottomane de les recevoir, et les troupes russes se retireront et repas- 
seront de l'autre coté du Balkan en Bulgaire et dans le pays de Dobridgé. || 
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Lorsque le payement des 500,000 ducats de la dite indemnite pour les 
pertes des sujets et négociants russes aura été effectués, ainsi qu'il est 
spécifié ci-dessus, dans l'espace des autres six mois, alors les troupes 
russes évacueront entiérement et remettront aux autorités de la Porte, 
toute la Bulgarie et le pays de Dobridgé, avec toutes les villes, bourgs 
et villages qu'ils renferment, depuis le Danube jusqu'à la Mer Noire. || 
Les autres 500,000 ducats restants seront acquittés dans le terme de 
six autres mois: c'est-à-dire, dix huit mois aprés l'échange des ratiti- 
cations. Et quant à l'évacuation mentionnée ci dessus, la ville de Silistrie 
et les Provinces de Valachie et de Moldavie en seront exceptées, et elles 
seront gardées en depót par la Cour Impériale de Russie, jusqu' à l'en- 
tier acquittement de la somme que la Porte Ottomane s'est engagée de 
payer pour indemnités des frais de la guerre, ainsi qu'il est stipulé à 
l'article JII du present acte, et de manière qu'aussitót que ce payement 
aura eu lieu en entier, la Moldavie, la Valachie et la ville de Silistrie 
seront évacuées dans deux mois par les troupes russes et exactement 
restituées aux autorités de la Porte Ottomane. || Pour ce qui est de 
l'évacuation par les troupes russes des pays qui, du cóté de l'Asie, doi- 
vent étre restilues à la Porte Ottomane, conformément à l'article IV du 
Traité de Paix, il est convenu que cette évacuation commencera trois 
mois après l'échange des ratifications, et cela en vertu d'une convention 
particulière que le général en chef, Comte Paskewitsch d'Eriwan, reglera 
avec les commandants de la Porte Ottomane dans ces contrées, de ma- 
nière toutefois que l'évacuation entière des pays restitués à l'Empire Ot- 
toman puisse étre achevée dans le terme de huit mois aprés l'échange 
des ratifications. || En conséquence, le présent Acte explicatif, en quatre 
articles, a été rédigé, muni de nos cachets et de nos signatures, et dé- 
livré entre les mains des Plénipotentiaires de la Sublime-Porte, et les 
ratifications en seront échangées ensemble avec celles du Traité de Paix, 
dont il fait partie intégrante. 
Fait à Andrinople, le 2/14 Septembre 1829. 


Sadik Effendi. Comte Alexis Orloff. 
Abdoul Kadir Bey. Comte F. de Pahlen. 


En vertu des pleinpouvoirs suprémes, j'accepte et confirme les 
conditions que renferment les précédents Traité et Actes séparés. 
Comte I. Diebitsch Zabalkansk y. 
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No. 65.—Tractatul de la Unkiar-Iskelessi, din 8 Iulie 1833. 


(Martens. Nouveau Recueil, XI, 655) 


Sa Majesté Impériale le trés-haut et trés-puissant Empereur et au- 
tocrate de toutes les Russies et Sa Hautesse le trés-haut et trés puissant 
Empereur des Ottomans, également animés du sincere désir de mainte- 
nir le systéme de paix et de bonne harmonie heureusement établies entre 
les deux empires, ont résolu d'étendre et de fortifier la parfaite amitié 
et la confiance qui régnent entre eux par la conclusion d'un traité d'al- 
liance défensive. || En conséquence, Leurs Majestés ont choisi et nom- 
mé pour leurs plénipotentiaires, savoir: | Sa Majesté Empereur de 
toutes les Russies, les trés-excellents et trés-honorables le sieur Alexis 
comte Orloff, son ambassadeur extraordinaire prés la Sublime-Porte ot- 
tomane, etc., et le sieur Appollinaire Bouteneff, son envoyé extraordi- 
naire prés la Sublime-Porte ottomane, etc.; || Et Sa Hautesse le Sul- 
tan des Ottomans, le trés-illustre et trés-excellent le plus ancien de ses 
visirs, Hossew Mehemet Pacha, seraskier, commandant en chef des 
troupes de ligne réguliéres et gouverneur général de Constantinople, 
etc.; les trés-excellents et trés-honorables Ferzy Achmet Pacha, mouchir 
et commandant de la garde de Sa Hautesse, etc. ; et Hadji-Mehemet-Akif- 
Effendi, reis-effendi actuel, ete.; || Lesquels aprés avoir échangé leurs 
pleinpouvoirs trouvés en bonne et due forme, sont convenus des ar- 
ticles suivants : 

Art. I. ll y aura à jamais paix, amitié et alliance entre Sa Ma- 
jeste l'empereur de toutes les Russies et Sa Majesté l'Empereur des Ot- 
tomans, leurs empires et leurs sujets, tant sur terre que sur mer. Cette 
alliance ayant uniquement pour objet la défense commune de leurs E- 
tats contre tout empiétement, Leurs Majestés promettent de s'entendre, 
sans réserve, sur tous les objets qui concernent leur tranquillité et sü- 
reté respectives et de se prêter mutuellement à cet effet des secours 
matériels et l'assistance la plus efficace. 

Art. II. Le traité de paix conclu à Andrinople le 2 Septembre, 
1829, ainsi que les autres traités qui y sont compris, de méme aussi 
que la convention signée à Saint Pétersbourg le 14 avril 1830, et 
l'arrangement conclu à Constantinople le 9 (21) juillet 1832, relatif à 
la Gréce, sont confirmés, dans toute leur teneur, par le présent traité 
d'alliance défensive, comme si les dites transactions y avaient été insé- 
rées mot pour mot. 

Art. III. En conséquence du principe de conservation et de défense 
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mutuelle qui sert de base au présent traité d'alliance, et par suite du 
plus sincére désir d'assurer la durée, le maintien et l'entiére indépen- 
dance de la Sublime-Porte, Sa Majesté l’Empereur de toutes les Rus- 
sies, dans le cas oü les circonstances qui pourraient determiner de 
nouveau la Sublime-Porte à réclamer l'assistance navale et militaire de 
la Russie viendraient à se présenter, quoique ce cas ne soit nullement 
à prevoir, s'il plaît à Dieu, promet de fournir par terre et par mer 
autant de troupes et de forces que les deux hautes parties contractan- 
tes le jugeraient nécessaire. D'aprés cela, il est convenu qu'en ce cas, 
les forces de terre et de mer dont la Sublime-Porte réclamerait le se- 
cours seront tenues à sa disposition. 

Art. IV. Selon ce qui a été dit plus haut, dans le cas oü l'une 
des deux puissances aura réclamé l'assistance de l'autre, les frais seuls 
d'approvisionnement pour les forces de terre et de mer qui seraient 
fournies tomberont à la charge de la puissance qui aura demandé le 
secours. 

Art. V. Quoique les deux hautes parties contractantes soient sin- 
cerement intentionnées de maintenir cet engagement jusqu'au terme le 
plus éloigné, comme il se pourrait que dans la suite les circonstances 
exigeassent qu'il füt apporté quelques changements à ce traite, on est 
convenu de fixer sa duré à huit ans, à dater du jour de l'échange des 
ratifications impériales. Les deux parties, avant l'expiration de ce 
terme, se concerteront suivant l'état où seront les choses à cette époque, 
sur le renouvellement du dit traité. 

Art. VI. Le présent traité d'alliance defensive sera ratifié par les 
deux hautes parties contractantes, et les ratifications en seront échan- 
gées à Constantinople dans le terme de deux mois, ou plus tót si faire 
se peut. || Le présent traité, contenant six articles et auquel il sera 
mis la dernière main par l'échange des ratifications respectives, ayant 
été arrêté entre nous, nous l'avons signé et scellé de nos sceaux, en 
vertu de nos pleinpouvoirs, et délivré en échange, contre un autre 
pareil, entre les mains des plénipotentiaires de la Sublime-Porte ottomane. 

Fait à Constantinople, le 26 Juin (8 Juillet) lan 1833 (le 20 de 
la lune de safer, l'an 1249 de l'Hégire). 


Signé: (L. S.) Comte Alexis Orloff 
(L. S.) A. Bouteneff. 


Suivent les signatures des trois plénipotentiaires ottomans. 
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Articul secret adiţional la tractatul de alianţă, din 26 
Iunie (8 Iulie) 1833. 


En vertu d’une des clauses de l’article I du traite patent d’al- 
liance defensive conclu entre la Sublime-Porte et la cour imperiale de 
Russie, les deux hautes parties contractantes sont tenues de se préter 
mutuellement des secours matériels et l'assistance la plus efficace pour 
la süreté de leurs Etats respectifs. Néanmoins, comme S. M. l'empereur 
de toutes les Russies, voulant épargner à la Sublime-Porte la charge 
et les embarras qui résulteraient pour elle de la prestation d'un secours 
matériel, ne demandera pas ce secours, si les circonstances mettaient 
la Sublime-Porte dans l'obligation de le fournir; la Sublime-Porte otto- 
mane, à la place du secours qu'elle doit prêter au besoin, d’après le 
principe de réciprocité du traité patent, devra borner son action en fa- 
veur de la cour impériale de Russie à fermer le détroit des Darda- 
nelles, c'est-ă dire à ne permettre à aucun bátiment de guerre étranger 
d'y rentrer, sous aucun prétexte quelconque. || Le présent article, sé- 
paré et secret, aura la méme force et valeur que s'il était inséré mot 
à mot dans le traité d'alliance défensive de ce jour. 

Fait à Constantinople, le 26 juin, l'an 1833 (le ZO de la lune de 
safer, l'an 1249 de l'Hégire). 

Signé: (L. S.) Comte Alexis Orloff 
(L. S) A. Bouteneff. 
(Signatures des plénipotentiaires ottomans). 


Nota insärcinatului de afaceri frances la San-Petersburg. 


Le soussigné, chargé d'affaires de S. M. le roi des Francais a reçu 
l'ordre d'exprimer au cabinet de Saint-Pétersbourg la profonde affliction 
que le gouvernement francais a éprouvée en apprenant la conclucion du 
traité du 8 juillet dernier entre S. M. l'empereur de Russie et le Grand- 
Seigneur. Dans l'opinion du gouvernement du roi, ce traité assigne aux 
relations mutuelles de l'empire ottoman et de la Russie un caractère 
nouveau, contre lequel les puissances d'Europe ont le droit de se pro- 
noncer. Le soussigné est donc chargé de déclarer que si les stipulations 
de cet acte devaient subséquemment amener une intervention armée de 
la Russie dans les affaires intérieures de la Turquie, le gouvernement 
francais se tiendrait pour entiérement libre d'adopter telle ligne de con- 
duite qui lui serait suggérée par les circonstances, agissant dés lors 
comme si le traité en question n'existait pas. ll ect également prescrit 
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au soussigné de faire connaitre au cabinet impérial qu'une déclaration No 65. 
analogue a été soumise à la Porte ottomane par l'ambassadeur de Sa 1833 
, E . 8 Iulie. 
Majesté à Constantinople. 
Saint-Pétersbourg, le... octobre 1832. 


Signé : J. de Lagréné. 
Réspunsul ministrului afacerilor stréine al Rusiei. 


Le soussigné a recu la note par laquelle M. J. de Lagréné, chargé 
d'affaires de S. M. le roi des Francais lui a fait part du profond regret 
que la conclusion du traité du 8 juillet, entre la Russie et la Porte, a 
causé au gouvernement français, sans énoncer en méme temps ni les 
motifs de ce regret, ni la nature des objections auxquelles ce traité pour- 
rait donner lieu. Le soussigné ne saurait donc les connaître ; il peut 
encore moins les comprendre. || En effet, le traité du 8 juillet est pu- 
rement défensif ; il a été conclu entre deux puissances indépendantes 
usant de la plénitude de leurs droits ; il ne porte nul préjudice aux in- 
téréts d'aucun Etat quelconque. || Quelles seraient donc les objections 
que d'autres puissances se croiraient autorisées avec justice à élever con- 
tre une pareille transaction ? Comment surtout pourraient-elles déclarer 
qu'elles ne lui reconnaissent aucune valeur, à moins qu'il n'entre dans 
leurs vues de renverser un empire que le traité est destiné à conserver? Mais 
tel ne peut étre le dessein du gouvernement francais. 1l serait en contradic- 
tion ouverte avec toutes les déclarations qu'il a émises lors des dernières 
complications de l'Orient. Le soussigné doit, par conséquent, supposer que 
l'opinion énoncée dans la note de M. de Lagréné repose sur des données 
inexactes, et que, mieux éclairé par la communication du traité que la Porte 
a faite récemmentà l'ambassadeur frangais à Constantinople, son gouver- 
nement appréciera d'avantage la valeur et l'utilité d'une transaction conclue 
dans un esprit aussi pacifique que conservateur. || Cet acte change, il est 
vrai, la nature des relations entre la Russie et la Porte, car il a fait suc- 
céder à une longue inimitié des rapports d'intimité et de confiance, dans 
lesquels le gouvernement ture trouvera désormais une garantie de sta- 
bilité et, au besoin, des moyens de défense propres à assurer sa conser- 
vation. C'est dans cette conviction et guidé par les intentions les plus 
pures comme les plus désintéressées que S. M. l'Empereur est résolu de 
remplir fidélement, le cas échéant, les obligations que le traité du 8 
juillet lui impose, agissant ainsi comme si la déclaration contenue dans 
la note de M. de Lagréné n'existait pas. 


Saint-Pétersbourg, le... octobre 1833. 
Signe: Nesselrode. 
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Notice sur le Traite d’Unkiar-Iskelessi. 


(Martens N. R. XI, 655). 


Il est remarquable que les originaux russo et turc de ce femeux traité diffe- 
rent matériellement sur un ou deux points essentiels. ^ ^ Le traité, tel qu’ il 
se trouve dans les archives du Divan à Constantinople, traduit en turc et adopté 
par la Turquie comme si en propre, a élé également retraduit par les drog- 
mans en francais, et si les expressions dont ceux ci se sont servis sont exactes, elles 
décélent clairement la répugnance et l'humiliante abnégation avec lesqueiles, en 
ce qui regarde la Porte, cette transaction clandestine a éié conclue. || Voici les 
principales variantes des deux documents authentiques originaux: '| L'original 
russe ne spécifie que le passage des Dardanelles; tandis que le traité do 1809 entre 
l'Angleterre et la Porte, dans lequel est reconnu à la Porte l'ancien droit de tenir 
fermées les Dardanelles en temps de paix à tout navire étranger, spécifie aussi la 
navigation de la Mer Noire, c. à. d. du Bosphore, comme le second point auquel 
la Convention se rapporte également. De cette maniére les Dardanelles pourraient 
devenir en temps de guerre l’avant-poste de l’Euxin. Quand la Russie voudra entrer 
en guerre, il faudra que la Turquie s'arme elle-même comme son alliée pour la défen- 
sive. || L'original turc, au lieu du passage de Dardanelles porte le passage de 
la Mer Blanche, c. à d. la Méditerannée, et cette désignation comprend, dit-on, les 
deux canaux, l'Hellespont et le Posphore, en traversant la Mer de Marmara. 
C'est là un moyen évasif, qui ne peut tromper personne. Il y a moyen sans doute 
d'arranger les choses de manière à flatter la fierté nationale turque, mais l'original 
russe ne parle que du passage des Dardanelles qui, s'il était férmé en temps de 
guerre, selon les dispositions de l'article secret additionnel, mettrait la Russie en 
possesion de Constantinople. |! Note de Morning Chronicle (1835), journal semi- 
officiel de Lord Palmerston 


No. 66,-— Tractat relativ la limitele asiatice, la Principa- 
tele Moldovei si Valahiei si la indemnitate, sem- 
nat la San-Petersburg, in 29 Ianuarie 1834. 


(Martens, Nouveau Recueil Général XV, 482.) 


Le trés-haut et trés-puissant Empereur ottoman, mon bienfaiteur 
et maître, d'une part, et le très-haut et trés-magnanime Empereur de 
toutes les Russies, de l'autre, animés du désir que leur inspirent l'àmi- 
tie sincere, la sécurité et la confiance qui existent heureusement entre 
eux, d'arranger définitivement certains points du traité conclu entre les 
deux hautes puissances à Andrinople, lesquels n'ont pas été mis à exé- 
cution jusqu'à présent, ont nommé à cet effet Pour leurs plenipotentiai- 
res, savoir: S. M. l'Empereur ottoman, S. Exe. Mouchir-Ahmed Pacha, 
conseiller militaire du sérail. ambassadeur extraordinaire de la Sublime- 
Porte à la cour impériale de Russie, etc. ; et S. M. l'Empereur de Rus- 
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sie, LL. Ex. le comte Nesselrode, vice-chancelier de l'Empire, et le comte 
Alexis Orloff, général de cavalerie, aide-de-camp de l'Empereur, ete., les- 
quels, aprés avoir montré réciproquement leurs pleins pouvoirs, sont con- 
venus des articles suivants : 

Art. I. Les deux hautes cours ayant jugé nécessaire d'établir, ainsi 
qu'il est stipulé dans le traité d'Andrinople, une ligne de démarcation 
entre les deux empires dans l'Orient, capable de prévenir désormais toute 
espèce de disputes et de discussions, il a été convenu que l'on trace- 
rait une ligne qui peut empécher entiérement des déprédations que les 
peuplades circonvoisines commettaient, et qui ont plus d'une fois com- 
promis les relations de voisinage et d'amitié entre les deux empires. 
En conséquence, et aprés que les commissaires, de part et d'autre, ont 
examiné les ijeux et pris des renseignements à cet égard, les deux par- 
ties contractantes ont résolu de procéder à la fixation des frontiéres, de 
maniére à ce que le but qu'on s'est sagement proposé dans le traité d'An- 
drinople füt complétement rempli; et, pour cela, elles ont adopté, de com- 
mun accord, la ligne que l'on voit tracée en couleur rouge dans la carte qui 
est jointe au présent traité. || Conformément au quatrième article du traité 
d Andrinople, cette ligne part du port de Saint Nicolas sur la côte de la mer 
Noire, suit les frontiéres actuelles de la province de Guriel, monte jusqu'aux 
confins de Juira, et de là elle traverse la province d'Akhiskha et elle aboutit 
au point où les provinces d'Akhiskha et de Kars se réunissent à la pro- 
vince de Géorgie. Ainsi la plus grande partie de la province d’Ak- 
hiskha reste, avec les autres pays et terres dont il est question dans 
le dit traité, sous la domination de la Sublime-Porte, comme on voit 
par la carte dont deux copies ont été faites et collationnées par les plé- 
nipotentiaires des deux puissances, et qui, considérées comme faisant 
partie du présent traité, doivent y étre jointes pour y voir la maniére 
dont les limites futures des deux empires ont été fixées. || Apres l'é- 
change des ratifications du présent traité, et aussitót que l'on aura 
fait planter des poteaux par des commissaires nommés de part et 
d'autre, d'aprés la ligne tracée dans la carte, d'un bout à l'autre, 
lex troupes russes évacueront les terres situées au-dehors de cette ligne, 
et se retireront dans les bornes qu'elle prescrit. De méme, les musul- 
mans qui se trouvent dans les terres peu considérables qui sont com- 
prixes dans la ligne qui passe devant le Sandjack de Groubhan et des 
extrémités des Sandjacks de Ponskron et de Djildir, lesquels voudront 
s'établir dans les terres de la Sublime-Porte, pourront, dans le terme 
de dix-huit mois, à dater du jour de l'échange des ratifications du 
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traité, finir les affaires qui les attachaient au pays, et se transporter 
dans les Etats turcs, sans que l’on y mette obstacle. 

Art. II. Par l'instrument, fait séparément à Andrinople relati- 
vement aux Principautés de Valachie et de Moldavie, la Sublime- 
Porte a pris l'engagement de reconnaître formellement les règlements 
faits, pendant que les troupes russes occupaient ces provinces, par les 
principaux habitants sur leur administration intérieure; la Sublime- 
Porte ne trouvant rien dans les articles de cette Constitution qui puisse 
affecter ses droits de souveraineté, consent dés à présent à reconnaître 
formellement la dite Constitution. || Elle s'engage à publier à cet é- 
gard un firman accompagné d'un hatti-chériff, deux mois aprés l'échan- 
ge des ratifications ‚et à donner une copie du méme à la misson russe 
à Constantinople. || Apres la reconnaissance formelle de la Constitution, 
les hospodars de Valachie et de Moldavie seront nommés, mais pour 
cette seule fois-ci, et comme un cas tout particulier, dela maniére qui a 
été convenue, il y a quelque temps, entre les deux puissances contrac- 
tantes, et ils commenceront à gouverner les deux provinces conformé- 
ment à la Constitution, laquelle est une suite des stipulations dont il 
a été parlé plus haut. || Sa Majesté l'Empereur de Russie, voulant don- 
ner une nouvelle preuve des égards et de la considération qu'il a pour 
Sa Hautesse, et háter le moment oü la Sublime-Porte usera des droits 
que les traités lui assurent sur les deux provinces, ordonnera à ses 
troupes, une fois que les princes auront été nommés, de se retirer des 
deux provinces. Ce point aura son exécution deux mois aprés la no- 
mination des princes. || Et comme une compensation est due en toute 
justice pour les avantages que la Sublime-Porte accorde, par faveur, aux 
Valaques et aux Moldaves, il est convenu et arrété que le tribut an- 
nuel que les deux provinces doivent lui payer, d'aprés les traités, est 
fixé désormais à 6,000 bourses (c'est-à-dire à 3,000,000 de piastres 
turques), et les princes auront soin que cette somme lui soit payée an- 
nuellement à compter du 1” janvier 1835. || Il est convenu entre les 
deux cours que le nombre de troupes qui seront employées comme gar- 
nisons dans l’intérieur des deux provinces, sera fixé d'une manière in- 
variable et au gré de la Sublime Porte, et que celle-ci donnera les dra- 
peaux aux garnisons, et le pavillon aux bátiments marchands valaco- 
moldaves qui naviguent sur le Danube. 

Art. III. Eu égard au désir témoigné par Sa Hautesse d'exécuter 
scrupuleusement les engagements qu'elle a pris par le III-e article de 
lacte explicatif et séparé qui fait suite au traité d'Andrinople, et par 
le traité de Saint-Pétersbourg y relatif, Sa Majesté l'empereur de toutes 
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les Russies a bien voulu offrir de nouvelles facilités dans l'exécution No. 66. 
des engagements imposés par les actes ci-dessus mentionnés à la Su- 19?! 
blime-Porte, et par conséquent il est convenu: nn 

1. Que quoiqu'il ait été stipulé par le second article du traité de 
Saint-Petersboug, que la Sublime-Porte payera annuellement et pendant 
huit ans 1,000,000 de ducats de Hollande, elle ne payera que 500,000 
ducats par an. || 2. Que la Sublime-Porte n'est plus obligée, comme elle 
l'était jusqu'ici, de payer au mois de mai de chaque année, et en une 
seule fois, tout l'argent qui était dà pour l'année, et qu'elle payera dé- 
sormais les 500,000 ducats peu à peu, mais en entier, dans l'intervalle 
du mois de mai d'une année au mois de mai de l’année suivante. |! 3. 
Que Sa Majesté impériale renonce à son droit de demander la diffé- 
rence qu'il y avait à l'époque de chaque paiement de la portion des in- 
demnités pour les frais de la guerre et pour le commerce, entre le prix 
auquel la Sublime-Porte payait le ducat en’ piastres turques et la vérita- 
ble valeur des ducats. , 4. Qu'en outre, Sa Majesté impériale, prenant en 
considération les embarras dans lesquels le trésor de cet empire s'est 
trouvé derniérement, consent à défalquer sur le champ 2,000,000 de du- 
cats, ce qui est le liers du solde des indemnités pour les frais de la 
guerre. || 5. Que, vu la défalcation ci-dessus énoncée et les autres disposi- 
tions dont il a été parlé plus haut, le total des indemnités est de 
4,000,000 de dacats de Hollande, dont la premiere portion à payer dans 
un an, comme un à-compte, consiste en 500,000 ducats et sera payée du 
1" mai 1834 au 1" mai 1836, et les portions préalables dans les an- 
nées suivantes seront payées de la méme maniére jusqu'à l'acquittement 
de la dette; mais à condition que les assurances, les garanties et les 
facilités stipulées par les articles IV, V, VI, VII et IX du traité de Saint- 
Pétersbourg conserveront jusqu'alors toute leur vigueur, comme s'ils é- 
taient insérées mot à mot dans le présent traité. || En vertu des pouvoirs 
qui m'ont été donnés, j'ai conclu le présent traité, qui sera ratifié, par 
les deux parties contractantes, et dont les ratifications seront échangées 
à Constantinople dans le terme de six semaines ou plus tót si faire se 
pourra, j'y ai appossé mon cachet, et mis ma signature, et je l'ai re- 
mis à Leurs Excellences les plenipotentiaires de la cour de Russie, à 
Saint-Pétersbourg, en échange de la piéce qu'ils m'ont remise. 

Fait à Saint-Pétersbourg, le 18 ramazan 1249. 


(L. S) Mouchir Ahmed Pacha. 
(L. S.) Nesselrode.’ 
(L. $) Alexis Orloff. 
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No. 67. —Regulamentul organic al Principatului Moldov ei. 


Bucuresci, in 29 Iulie 1829 


Sa Majesté l'Empereur ayant daigné ordonner qu'un comité spécial, 
composé de Boyards moldaves et valaques, soit établi sous la présidence 
du conseiller d'État actuel Minciaky, pour préparer les améliorations 
organiques que réclame l'état actuel des deux principautés, et ayant 
bien voulu que ce comité soit divisé en deux sections, moldave et va- 
laque, présidées l'une et l'autre par le susdit conseiller d'État actuel, 
nous, le vestiar Constantin Cantacuzène et le vornik Michel Stourdza, 
nommés par Son Excellence M. le président plénipotentiaire des divans 
de Moldavie et de Valachie, lieutenant-général de Geltouchin, et nous, 
le vestiar Georges Catardgi et le Vornik Constantin Conaki, élus par 
lassemblée générale, en vertu du message sous le numéro 1824, en 
date du.17 juin, comme membres dudit comité pour la section moldave, 
avons ouvert nos séances à Bucharest, le 29 juillet 1829, sous la pré- 
sidence de M. de Minciaky, muni d'instructions concernant ces amélio- 
rations, et nous nous occuperons de toutes les parties qui doivent com- 
poser ce reglement; et en formant de chacune un chapitre à part, nous 
le soumettrons, à mesure qu'il sera préparé et rédigé, à lexamen de 
Son Excellence M. le président plénipotentiaire, jusqu'à ce que tout tra- 
vail de réforme pour la Moldavie soit entièrement terminé. 

Signé: Minciak y. 
Georges Catardgi. 
Constantin Cantacuzén e. 
Constantin Conaki. 
Michel Stourdza. 


CHAPITRE I. 
Élection du hospodar. 


Bections. 
I. Formation de l’Assemblée générale extraordinaire. 


II. Gouvernement provisoire. 
III. Mode d'élection du hospodar. 


CHAPITRE II. 
Organisation et attributions de l'Assemblée générale ordinaire. 
Annexe A.—A l'effet de prévenir l’incomplet des séances de l'As- 


semblée générale. 
CHAPITRE III. 
Règlement des finances. 
I. Des abolitions. 


Il. Dépenses de l'État. 


Sections. 
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III. Branches des revenus de l'État. 1829 


IV. Mode de recensement. 
V. Perception de l'impót et d'autres revenus de l'Etat. 
VI. De la comptabilité. 
VII. Droits et devoirs réciproques des propriétaires fonciers et cul- 
tivateurs. 
Annexe B.—Sur les affaires ecclésiastiques. 
Annexe C.— Concernant l'organisation et l'entretien des Slougitors 
Annexe D.—-Budget des traitements des employés. 
Annexe E.—De la caisse des pensions. 
Annexe F.— Des caisses publiques. 
I. Concernant le Comité central. 
II. Organisation de la partie médicale. 
III. De la caisse des enfants trouvés. 
Annexe G.—Revenus annuels de l'État indiqués approximativement. 
Annexe H.— Concernant l’organisation des éphories des villes. 
l De la division en quartiers et du nettoiement 
de la ville. 
"TI. De l'assainissement de la ville. 
III. De l'embellissement de la ville. 
VI. Des eaux. 
V. De l'éclairage de la ville. 
VI. Des mesures préservatrices contre les incendies. 
VII. Dépenses approximatives par année de l'éphorie 
de lassy. 
Annexe J.—Concernant la défense aux employés de l'État de se 
rendre entrepreneurs de fermes publiques. 
Annexe K.—De la police de la: ville. 
Annexe L.— Sur l’entretien, le chauffage et l’eclairage des detenus 
dans les prisons des Ispravnitchies et de l'Adgie. 
Annexe M.—Concernant le pavage de la ville de Jassy. 
Annexe N.— Concernant la confection des chaussées de la ville de lassy. 
Annexe O.—De l'établissement des Égyptiens. 
Annexe P.—Concernant la classification des habitants de la Prin- 
cipauté de Moldavie et leurs droits et devoirs respectifs. 
CHAPITRE IV. 
Conseil administratif. 
Annexe Q. Concernant les devoirs des directeurs des départements 
des actes de l'état civil. 
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CHAPITRE V. 
Reglement du commerco 
De la liberté du commerce. 
Des voies de communication. 
Des greniers de réserve. 
Des prohibitions. 
De l'exploitation des mines. 


. Diverses dispositions concernant le commerce et les commercants. 


CHAPITBE VI 
Reglement des quarantaines. 
De l'établissement du cordon sanitaire. 
De l'organisation de la quarantaine et des barriéres. 
Des régles sanitaires préservatrices et de police, concernant les 


voyageurs et les marchandises en quarantaine. 


IV. 


Des infractions aux lois sanitaires et des peines y relatives. 


État du personnel des quarantaines. 

Règles qui éclaircissent les mesures à prendre concernant les qua- 
rantaines. 

De la réception des navires arrivant au port de la quarantaine. 

De la quarantaine pour les marchandises et de leur distribution. 


I. 
II. 
II. 
IV. 
V. 
‚VI 


CHAPITRE VII. 
Reglement de gendarmerie. 


Principes de formation de la milice. 
Recrutement. 

Des priviléges et de l'entretien de la milice. 
Devoirs généraux de la milice. 
L'administration de la milice. 

De l’habillement et des armes. 


VII. Budget. 
VIII. Attributions du hetman; droits attachés aux rangs militaires. 
Divers tableaux concernant la milice. 


CHAPITRE VIII. 
Ordre judiciare. 


Régles générales. 

Instructions et attributions des tribunaux des districts. 
Tribunal rustique. 

Divans d'appel. 

Tribunal de commerce de Galatz et de sa compétence. 
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V. Tribunal de police correctionnelle. No. 67. 
VI. Tribunal en matiére criminelle. 1829 


VII. Du divan princier. SOUS 
Annexe R.—Du complétement des instances judiciares. 
VII. Sur l'appel. 
Annexe S. - Sur les protestations. 
Annexe T.—Sur la légalisation des contrats. 
Annexe U.—Sur la réception et conservation des dépóts JUiIOA FS; 
Annexe V.— Concernant les estimations judiciaires. 
IX. Service public judiciaire. 
X.  Attributions et instructions du Grand Logothète. 
XI. Sur les congés et les commissions. 
XII. Ordre des récompenses et promotions dans la magistrature. 
XIIT. Arpentage général 
CHAPITRE 1X. 
Dispositions générales. 
I. Titres de noblesse. 
H. Nomination aux différents emplois publics. 
III. ‘Clergé et administration de ses biens. 
IV. De l'instruction publique. 
V. Principes d'indigénat et de com-bourgeoisie entre les habitants 
des deux Principautés. 
Annexe X.— Concernant l'indigénat. 
VI. Dispositions détachées. 
No. 68.— Conventiunea de la Constantinopole din 27 
M artie 1836. 
(Martens. Nouveau Recueil général XV, 486). 

Le présent acte sert à faire savoir ce qui suit: '; S. H. le Sul- No. 68. 


tan ayant, ainsi que l'exigent l'amitié et l’alliance qui existent heureu- 1836 
sement entre lui et S. M. l'Empereur de Russie et entre leurs Gouver- 27 Martie. 
nements respectifs, témoigné, de son propre et libre mouvement le désir 

de payer, à la fois, l'argent que la Sublime Porte s'est engagée par le 

Traité conclu à St. Petersbourg le !7/, Janvier de PEre Chrétienne 

1834, à payer au Gouvernement Russe, S. M. l'Empereur de Russie, se 

prêtant au désir de S. H., a bien vou'n défalquer cette fois-ci 180,000 

bourses (90.000.000 de piastres turques) de la dette de la Sublime Porte; 
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dette qui, après les réductions faites autrefois et les accomptes déjà 
payés, montait encore à 340,000 bourses: regarder, moyennant le paye- 
ment de 160.000 bourses en argent effectif, la dette de la Porte Otto- 
mane comme étant tout-ă-fait éteinte; et donner ainsi une nouvelle 
preuve des égards qu'il a et des sentiments qu'il professe pour S. H. 
le Sultan, son ami et allie. | L'Envoyé de Russie résidant pres la Su- 
bline Porte ayant recu les instructions et les pleins-pouvoirs nécessaires 
pour traiter, a porté les dispositions de l'arrangement projeté à la con- 
naissance de la Sublime Porte, qui les a acceptées. En conséquence des 
Conférences ont été tenues entre les deux parties, qui sont convenues 
des points qui su:vent. 

Art. I. La susdite somme de 160,000 bourses. c. à. d. de 80 millions 
de piastres turques, seront payées par la Sublime Porte à la Cour Im- 
périale, en bonne main, dans un délai qui ne doit pas être au delà de 
cinq mois, et à compter de ce jour jusqu'au '5/27 Août de l'année cou- 
rante 1536, correspondant au 9 Djemaziul-ewel de l'année de l'Hégire 1252. 

Art. II. Dans l'espace de quinze jours à compter de celui de la 
signature de cet instrument il sera payé un à compte de 50,000 bour- 
ses; quinze jours plus tard, il sera payé un autre à compte de 17,C00 
bouses; et au bout de deux mois, à compter du jour de la signature, 
il sera payé autres 33,000 bourses. Le solde qui consistera en 60,000 
bourses, sera payé, peu à peu, dans le terme des trois mois suivants. 
L'argent sera consigné, comme par le passé, entre les mains de la 
mission de Russie à Constantinople. 

Art. III. Lorsque, par la gräce de Dieu, la susdite somme de 
160,000 bourses aura été payée intégralement, la forteresse de Silistrie, 
sera évacuée entiérement et remise à l'offieier qui aura été chargé par 
la Sublime-Porte d'en prendre possession et d'y commander pour elle : 
on y fera, en attendant, les préparatifs de l'évacuation. En cas que l’on 
puisse payer l'argent en question dans un délai plus court que celui de 
cinq mois, qui a été fixé pour en effectuer le payement, levacuation 
de Silistrie aura lieu en conséquence, comme on l'a dit dans les Con- 
férences. i. En vertu des pleinspouvoirs reçus par S. E. l'Envoyé de Rus- 
sie de la part de S. M. I, et par moi de la part de la Sublime Porte, 
nous sommes convenus des trois points précités et avons signé le pré- 
sent instrument, qui prouve l'heureux résultat des négociations qui est 
fait, en deux originaux, dont lun est écrit en langue turque et lautre 
en langue francaise, le 9 Zilhidgé 1252 (27 mars 1836). 

(L. S.) Bouteneff. (L. S.) Mehemed Akif Effendi. 


No. 69. — Tractatul de comerciü de la Balta-Liman din 30 
Aprilie 1846. 


(Mart us, Nouveau Recueil general, IX, 231%. 


Au nom de Dieu tout-puissant. 

Conformément aux rapports de l'amitié parfaite qui existent entre l'em- 
pire ottoman et la cour impériale de Russie, toutes les dispositions relatives 
au négoce, aux droits de douane, aux immunités et autre affaires commer- 
ciales des négociants des deux empires, s'effectuent selon les stipulations 
des anciens traités; mais les deux augustes cours, tout en maintenant et cor- 
roborant les anciennes stipulations établies par les traités précédents, 
étant animées du désir et pénétrées de la nécessité de conclure un non- 
veau traité de commerce afin de faciliter et d'augmenter les relations 
commerciales, de maniére à les adapter aux améliorations salutaires in- 
troduites dans ladministration des affaires intérieures de la Turquie et 
aux convenances actuelles du commerce, S. M. le trés-haut, trés 
puissant souverain, Empereur et Padischah des Ottomans a autorisé les 
soussignés, le ministre des affaires étrangères de la Sublime-Porte, mem- 
bre du ministère, l'un des muschirs de l'empire, Moustapha Reschid- 
Pacha, décoré du nichan de son poste et du nichan de distinction offert 
à sa personne, chevalier du grand cordon de la Légion-d'Honneur, etc., 
etc. | Et l'un des hauts fonctionnaires de l'empire, kiaya de la sultane- 
mère, directeur de la monnaie, Méhémet Fahir Bey, etc. etc. || Les- 
quels ont été nommés et autorisés par les pleinpouvoirs qui leur ont 
été délivrés par S. H. à conclure le dit traité sur les bases arrêtées de 
part et d'autre ; || Et S. M. le trés. haut, trés-puissant souverain, Em- 
pereur et Padischah de toutes les Russies, a autorisé le soussigné, son 
envoyé extraordinaire et ministre plenipotentiaire prés la Sublime-Porte 
ottomane, le conseiller d'Etat actuel Wladimir Titow, chevalier grand- 
cordon de l'ordre de Sainte-Anne de première classe, etc., etc.; de né- 
gocier et de régler cette question, en les munissant à cet effet de plein- 
pouvoirs signés et revétus du sceau impérial; |! A cet effet, aprés nous 
ctre concertés, nous avons réglé et statué les vingt articles du traité 
dont la teneur suit: 

Art. I. Tous les traités et stipulations qui ont existé jusqu'ici en- 
tre la Sublime-Porte et la cour de Russie relativement aux droits, privi- 
leges et immunités des sujets et bâtiments russes en Turquie, et no- 
tamment le traité de commerce du 10 juin 1788, et l'art. 7 du traité 
d'Andrinople, sont confirmés dans toute leur force et valeur, à l'excep- 
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tion de ce qui est expressément aboli ou modifié par la présente con- 
vention. La Sublime-Porte s'engage à les faire observer inviolablement 
par toutes ses autorités militaires de terre et de mer et autres fonction- 
naires. Elle promet et assure, en outre, aux sujets et bätiments rus- 
ses la pleine et entière jouissance de tout droit, bénéfice ou avantage 
qui est ou serait accordé dorénavant dans ses Etats aux nations étran- 
geres les plus favorisées. 

Art. II. Ainsi qu'il a été stipulé par les traités précédents, le droit 
de douane restera invariablement fixé à 3 °/, pour le commerce intérieur 
et sera prélevé, comme par le passé, tant sur les produits russes ou étran- 
gers importés en Turquie, que sur les produis turcs exportés des Etats 
ottomans par les négociants russes, par leurs délégués ou par leurs ayant- 
cause. 

Art. III. Tout négociant ou sujet russe est libre d'acheter, en per- 
sonne et par l'intermédiaire de ses ayant-cause, les articles ou objets 
provenant du sol ou de l’industrie de la Turquie, soit pour les expor- 
ter, soit pour en faire le commerce dans l'intérieur des Etats ottomans. 


Les sujets russes ou leurs hommes d'affaires auront le droit de trans- 


porter les dits produits ou marchandises à toute échelle de l'empire ot- 
toman, sauf les restrictions indiquées plus bas dans les art. 11 et 12, 
sans que les dites marchandises soient passibles, ni pour l'acheteur, ni 
pour le vendeur, d'aucune charge ou droit de teskiéré, mourourije, bi- 
daat, ihtissab, et autres semblables. Mais la cour de Russie n'entend 
pas entraver le gouvernement ottoman, par cet article ou par quelque 
autre de la présente convention, dans l'exercice de ses droits de souve- 
raineté, dans sa propre administration intérieure, en tant que ces droits 
ne dérogent point aux priviléges accordés aux sujets russes et à leurs 
propriétés, soit par les anciens traités ou par la présente convention, et 
pourvu que les impóts dont sont frappés les sujets ottomans, confor- 
mément à ces mémes droits de souveraineté, ne portent une atteinte 
manifeste, sous quelque rapport que ce füt, à la présente convention, 
ou qu'ils n'imposent directement de nouveaux droits sur le commerce 
des sujets russes. La cour de Russie ne prétend rien stipuler au-delà 
du sens naturel et véritable des termes employés dans le présent acte. || 
En compensation de tous les droits intérieurs ainsi supprimés, la cour 
de Russie, à la suite d'un accord spécial entre les deux gouvernements, 
consent à ce que le négociant russe paie à l'arrivée de la marchandise 
à l'échelle, un droit d'entrée (amédié) fixé et supplémentaire de 9 °/, in- 
dépendament de 3*/, de droit de sortie (reftié) qu'il devra payer comme 
autrefois à l'embarquement de la marchandise pour l'exportation. Toute 


somme ou valeur perçue au delà du 3°/, précité, sous telle dénomina- No. 69. 
tion ou sous tel prétexte que ce soit, directement ou indirectement, pour 1049. 
le compte du fisc ou des préposées, sera considérée comme une infrac- PAR 
tion au présent traité, et la Sublime-Porte s'engage, sur la représenta- 
tion qui en sera faite par la légation impériale, de la faire restituer sans 
délai à l’acheteur ou au vendeur dont elle aura été perçue, de punir sé- 
verement les fonctionnaires, de quelque rang qu'ils soient, qui se se- 
raient permis une pareille infraction et d'indemniser le négociant russe 
des pertes et vexations qu'il prouverait en âtre résultées pour lui. Tout 
objet qui serait acheté à l'échelle d'embarquement au lieu de sortie et 
qui aurait déjà payé le 9%. de droit d'entrée, ne sera plus soumis qu'au 
paiement du seul droit primitif de 30, pour l'exportation. 

Art. IV. Tout objet produit du sol ou de l'industrie de la Russie 
ou de pays étrangers, qui appartiendrait à des sujets russes, sera ad- 
mis, comme par le passé, dans toutes les parties de l'empire ottoman, 
moyennant le paiement de 3°, de droit d'importation. En remplacement 
de tous droits et redevances intérieures qui ont pesé sur les dits ob- 
jets, le négociant russe ou son homme d'affaires, soit qu'il les vende au 
lieu d'arrivée ou qu'il les expédie dans l’intérieur de l'empire pour les | 
vendre, paiera à l'avenir un droit supplémentaire de 2?/,. Mais comme 
le mode de la perception de l’ancien droit 3 ?/, à part, lors de l'arrivée 
des marchandises à l'échelle, et du droit additionnel de 2°/, à part, au 
moment de la vente, occasionne des embarras à l'admininistration de la 
douane, on est convenu que, dans le but de les éviter, l'ancien droit de 
3°, l'additionnel de 2 */,, c'est-à-dire en tout 5*/, de droit d'entrée et 
de droit additionnel, seront perçus à la fois et seront inscrits séparé- 
ment dans les registres de la douane ; et afin de ménager en méme 
temps les intéréts des négociants, il pourra leur étre accordé moyen- 
nant garantie, de ne payer le dit droit additionnel de 2°/, que dans le 
terme d'une année à compter de la date où il aura été inscrit dans le 
livre de la douane. || Si, ensuite, ces mémes marchandises sont reven- 
dues à l'intérieur ou à l'extérieur, il ne sera plus exigé aucune espèce 
de droit ni du vendeur ni de l'acheteur, sujet ottoman ou étranger, ni 
de celui qui les ayant achetées voudra les expédier au dehors. De méme 
si un sujet russe ou son délégué achetait en Turquie des objets de pro- 
venance étrangère qui auraient acquitté à leur entrée le 3*/, de droit 
d'importation, il aura la faculté d'en trafiquer en Turquie, comme aussi 
de les exporter, si bon lui semble, sans payer aucune autre redevance 
excepté le 20;, de droit supplémentaire d'aprés le tarif. Les articles 
d'importation, qui, destinés à étre envoyés d'un port à l'autre, auront 
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payé le droit de 30%, et l'additionnel de 20; à la fois dans le premier 
port. pourront étre envoyés dans un autre, franc de tout droit. Dans le 
cas où ces marchandises ne seraient pas vendues dans les Etats otto- 
mans, et que, sans qu'elles aient passé en d'autres mains, on eüt besoin 
de les envoyer à l'étranger, alors le droit additionnel de 2°/, qui aura 
été acquité sera seul restitué au propriétaire de la marchandise. 

Art. V. Lorsque des sujets russes ou leurs hommes d'affaires au- 
ront acheté des objets du produit de la Turquie et voudront les reven- 
dre dans le lieu où ils se trouvent ou dans d'autres parties de l'empire 
ottoman, ils paieront, lors de l'achat ou de la vente, les droits établis 
pour les sujets les plus privilégiés de l'empire ottoman qui soccupent 


du commerce intérieur, sans qu'il soit rien demandé au delà, et aucune 


vexation ne sera faite aux sujets russes par suit de ce commerce inté- 
rieur dont lexercice ne pourra porter atteinte aux dispositions de l'ar- 
ticle VI qui suit. 

Art. VI. En vertu du principe de la liberté du commerce, consacre 
par les traités précédents, les négociants russes, aprés avoir payé sur 
les marchandises, objets et denrées qu'ils auront importés de Russie ou 
de l'étranger, les droits établis, auront la faculté de les vendre librement 
en Turquie, tant en gros et en ballots, qu'en fractions détachées, dans leurs 
magasins et autres lieux affectés à l'exercice de leur commerce, à condition 
toutefois, de n'en pas faire un menu commerce à l'instar des esnafs, 
avec guedit ou sans guedit, sujets de la Sublime-Porte, et sauf les res- 
trietions stipulées dans les art. X et XI de la présente convention. E- 
galement les négociants et sujets russes trafiqueront en gros, en bal- 
lots et en fractions détachées, des produits du sol et de l'industrie qu'ils 
auront achetés dans les Etats ottomans aux mémes conditions que ci- 
dessus. L'exercice des métiers dans les Etats ottomans étant affecté 
aux sujets dela Sublime-Porte, les sujets russes ne pourront pas non plus 
tenir des ateliers pour exercer ces métiers. 

Art. VII La Sublime-Porte confirme en toute sa plénitude la li- 
berté de transit accordée par les traités précédents aux marchandises 
et aux bátiments de commerce russe qui traversent les détroits de Con- 
stantinople et des Dardanelles, pour se diriger de la mer Noire dans la 
mer Blanche et vice versa. Mais dans le cas ou 1l serait nécessaire 
que les objets arrivés ainsi pour étre vendus ailleurs fussent débarqués 
à terre et mis en depót pour un terme limité, en attendant la continu- 
ation de leur trajet sur les mémes ou sur d'autres navires de commerce, 
la douane devra étre absolument informée, afin que les marchandises 
solent déposées, cachetées, dans les magasins de la douane, ou s'il ne 
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s'y trouvait pas de place, dans un autre local convenable, au su et sous 
le cachet de la douane, de maniére à étre rendues dans le méme état 
au propriétaire, par l'entremise de l'autorité douaniére, au moment oü 
elles devront être réexpédiées. || A cet effet, il ne sera demandé au- 
cun droit ni redevance. Les articles qui seront importés en Turquie et 
que l'importateur n'aura point vendu dans les Eiats ottomans et ex- 
pédiera dans d'autres pays, ne paieront que le 3%, d'importation, sans 
étre passibles d'aucun droit d'exportation ou autre redevance quelconque. 

Art. VIII. Aucun monopole ne subsistera plus dans les Etats otto- 
mans, ni sur les produits de l'agriculture, ni sur d'autres productions 
quelconques, sauf les restrictions à cette règle générale, mentionnées et 
precisees par les articles X et XI de la présente convention; sous cette 
méme réserve, la Sublime-Porte renoncera aussi à l'usage des permis 
ou teskiérés demandés aux autorités locales pour acheter les marchan- 
dises ou les transporter d'un lieu à un autre. Toute tentative qui se- 
rait faite par une autorité quelconque pour forcer les sujets russes à se 
pourvoir de semblables permis ou teskiérés ou à payer une redevance 
quelconque pour cette permission, sera considérée comme une infraction 
aux traités et entraînera les conséquences prévues par l'article III de 
la présente convention. 

Art. IX. Dans le cas ou une disette ou quelque autre nécessité ab- 
solue obligerait la Sublime-Porte à interdire lexportation d'une mar- 
chandise ou denrée du produit de la Turquie, un terme convenable sera 
fixé pour la mise en vigueur de cette prohibition, et la légation de 
Russie sera avertie préalablement quelle sera la marchandise prohibée, 
et combien de temps cette prohibiton devra durer, afin que cela soit 
publié dans les échelles requises. Il ne sera accordé à cet égard aucune 
exception en faveur de qui que ce soit, et si telle chose avait lieu, on 
en agira de méme en faveur des négociants russes. 

Art. X. Les canons, la poudre, les balles et autres projectiles des- 
tinées à lusage des armes à feu, resteront prohibés au commerce 
comme articles de guerre, et les particuliers ne pourront vendre que de 
la grenaille pour la chasse, de maniére à ne faire jamais surpasser le 
poids de 5 ocques et de la poudre en proportion. Si des canons étaient 
apportés par des navires marchands russes dans un but de commerce, 
ils ne seront ni vendus ni expédiés à l'insu des autorités. A cet effet, 
ils seront débarqués à la douane du port où ils arriveraient ; celle-ci les 
fera mettre en dépót, et lorsque d'autres bátiments de commerce au- 
ront besoin de les acheter, la douane en vérifiera la vente et ne déli- 
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vrera pas au-delà du nombre de canons convenables à l'usage de pareils 
navires. 

Art. XI. La cour de Russie, à la suite d'un accord établi entre les 
deux gouvernements, consent à excepter de la liberté générale de com- 
merce assurée aux sujets russes les articles suivants, passibles de res- 
trictions ou de redevance spéciales, au profit du fisc ottoman à titres, 
de droits régaliens: || 1? La péche et la vente du poisson pour en 
faire un commerce étant un trafic des esnafs, et sous ce rapport, af- 
fecté aux sujets du gouvernement de Sa Majesté, les sujets russes 
n'auront pas la permission de les faire. || 2° La péche des sangsues 
sera, comme autrefois, référée à l'administration exclusive du ministre 
des finances. || 3" La vente de l'alun, importé de l'extérieur, ne pourra 
se faire, si ce n'est d'aprés les réglements spéciaux établis par la Su- 
blime-Porte. Mais les négociants russes seront libres d'acheter et d'ex- 
porter l'alun, produit de la Turquie, moyennant le paiement des droits 
établis par l'article III de la présente convention. || 4° Comme l’im- 
portation du sel de l'étranger dans les Etats ottomans est défendue, 
et que chacune des salines situées dans l'empire ayant son arrondisse- 
ment spécial (orou), il n'est pas permis de vendre le sel de l'une dans 
l'arrondissement de l’autre. Les négociants russes aussi se confor- 
meront à ce réglement établi. Mais ils pourront exporter le sel produit 
des Etats ottomans en payant les droits établis à l'instar des autreé 
marchandises d'exportation. || 5° Le tabac à priser, importé de l'é- 
tranger, ne pourra étre débité qu'en gros, tel qu'il arrive, sans défaire 
les carottes et sans ouvrir les boites ou les vases dans lesquels on l'ap- 
porte. Mais la vente en détail, à la balance, sera exclusivement réservé 
aux esnafs. || Le tabac du produit de la Turquie sera librement a- 
cheté pour l'exportation, mais il ne sera point permis aux négociants 
russes de le revendre dans les Etats cttomans. || 60 Le tabac à fu- 
mer du produit des Etats ottomans étant assujetti, indépendament 
du droit de la dime qui sera percu d'aprés l'usage, à une re- 
devance pour la permission de le cultiver, les négociants russes 
qui achéteraient ce produit pour l'exportation, paieront le 9"/, et les 
3 °/,, en tout 12°/, de droit de douane, selon l'article III de la présente 
convention, et seront tenus d'exhiber, au moment de l'exportation le 
teskiéré que le vendeur a payé la dime et la redevance ci-dessus indi- 
quées. Mais, dans le cas oü il ne serait pas muni d'un pareil teskiéré, 
ils devront les payer eux-mémes en entier. S’ils revendent le tabac qu'ils 
auront acheté dans les Etats ottomans, comme cela constituerait un 
commerce intérieur, ils paieront les mémes droits établis que les sujets 
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les plus privilégiés de la Sublime-Porte. || 7° Le débit des vins et au- No. 69. 
tres boissons fortes ne sera point exercé par les sujets russes à loeque 1846 
ou au verre, ni dans les boutiques, ni dans leurs magasins ou navires, °° Aprilie: 
embarcations ou chaloupes, mais ce commerce leur sera permis en gros) 
par tooneaux ou dames-;eannes, sans étre entravé par aucune taxe ou 
difficulté en dehors des traités. Si les boissons fortes qu'ils auront ap- 
portées sont du produit des Etats ottomans, comme cela constituerait 
un commerce intérieur, ils paieront les mémes droiis que les sujets les 
plus privilégiés de S. H. 

Art. XII. La soie provenant du sol ottoman, aprés avoir payé le 
droit de douane pour étre exportée à l'étranger, ne pourra étre trans- 
portée dans ce but à des échelles écartées ou dénuées de douane, mais 
on devra l'embarquer aux ports ou échelles, spécifiées dans une liste 
que la Porte a remise à la légation de Russie, liste qui ne pourra étre 
modifiée par la suite sans un accord préalable avec cette légation. 

Art. XIII. Les priviléges et autres conditions stipulées par le pré- 
sent acte seront scrupuleusement observés à l'égard de tous les sujets 
et négociants russes, qu'ils fassent le commerce en personne ou qu'ils 
en chargent leurs fondés de pouvoirs, agents ou associés, de quelques 
nations qu'ils soient. Mais la légation de Russie veillera à ce que ses 
nationaux ne puissent abusivement préter leur nom à des spéculations 
étrangères ou illicites; et si jamais un sujet russe était convaincu de 
pareils abus, il ne manquera pas d'étre réprimé par les autorités russes, 
selon la gravité du cas. 

Art. XIV. L'exhibition à la douane du manifeste relatif à la car- 
gaison des bátiments des négociants russes aura lieu conformément au 
regiement qui serait arrêté de concert entre la Sublime-Porte et la mis- 
sion de Russie. 

Art. XV. En rendant exécutoires les conditions stipulées par la pré- 
sente convention dans toutes les possessions de la Porte ottomane en 
Europe, Asie et Afrique, la Sublime-Porte s'engage à ce que dans le 
pachalik d'Egypte et ses dépendances, il soit fait usage à l'égard du 
commerce russe, des mêmes arrangements et facilités de détail qui y 
sont établis pour le commerce des autres nations les plus privilégiées. 

Art. XVI. Les deux cours contractantes, prenant en considération 
que parmi les provinces qui font partie des Etats de la Sublime-Porte, 
les principautés de Valachie, de Moldavie et de Servie jouissent du pri- 
vilége d'une administration distincte, sont convenues que les marchan- 
dises de provenances russes et étrangéres que les négociants russes im- 
porteraient dans les dites provinces, paieront aux douanes de ces der- 
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nières les droits stipulés par l'art. 4 de la présente convention. sans en 
payer dans les autres échelles de la Turquie, où les marchandises dont 
il s'agit aborderaient de passage, ou seraient déposées à terre pour un 
temps limité, afin de poursuivre leur navigation moyennant les condi- 
tions prescrites par l'art. VII du présent traité. 

Art. XVII. Les droits et les dispositions stipule par la présente 
convention à l'égard des sujets et négociants russes ne pouvant pas, 
d’après les lois commerciales observées en Russie, être entièrement appli- 
quées dans les Etats russes envers les sujets et négociants de l'empire 
ottoman, c'est-à-dire une pleine réciprocité, à cet égard, ne pouvant pas 
avoir lieu, les sujets et les négociants de la Sublime-Porte et ses na- 
vires de commerce qui fréquentent les Etats russes et qui y exercent 
le commerce, ainsi que les produits des Etats ottomans seront traités 
dans les Etats russes conformément aux dispositions qui sont adoptées 
envers les sujets, les négociants, les navires et les produits des puisan- 
ces étrangères les plus favorisées. 

Art. XVIII. La durée de la présente convention commerciale est 
fixée à dix ans depuis la date de sa signature, c'est-à-dire Jusqu'au mois 
d'avril 1856. Six mois avant l'expiration de ce terme, les deux cours 
auront à se prévenir mutuellement si leur intention est de s'en tenir 
ultérieurement aux dispositions du présent acte, ou de s'entendre sur 
quelques modifications à y apporter, pour la meilleure facilité des rela- 
tions commerciales qu'elles tiennent à coeur de favoriser et de protéger 
entre leurs nationaux respectifs. 

Art. XIX. Bien que le tarif qui règle aujourd'hui les droits à pré- 
lever sur le commerce russe en Turquie ait été stipulé pour deux an- 
nées à compter du 1/,, octobre 1842, il est convenu que le dit tarif 
restera en vigueur jusqu'à l'expiration du’ terme de la présente conven- 
tion, et que l'un et l'autre devront être renouvelés ensemble à Pexpi- 
ration de ce terme. Durant cet intervalle, les deux parties, voulant évi- 
ter toute incertitude en ce qui concerne les droits supplémentaires à 
prélever sur le commerce russe, ont arrêté que le 9 ?/, est égal au tri- 
ple des sommes indiquées par le tarif actuel, et le 2 ?/, aux deux tier- 
de ces mêmes sommes, sans préjudice des privilèges réservés aux ne- 
gociants de payer le droit en nature pour les articles dontle prix n'est 
point fixé dans le tarif. 

Art. XX. La présente convention sera ratifiée par les deux gouver- 
nements dans les deux mois aprés la signature, ou plus tót, si faire se 
peut, et sa mise à exécution commencera le 1,,3 juillet de l'année sui- 
vante. 
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Le présent traité ayant été arrété selon la teneur des vingt arti- No. 69. 
cles ci-dessus énoncés, il sera définitif aussitót que les ratifications au- 1846 
ront été échangées dans le terme précité, et, en attendant, le present ?? APrilie. 
document a été rédigé, munis de nos signatures et de nos sceaux et 
échangé contre celui qui nous a été délivré par le ministre précité, plé- 
nipotentiaire du gouvernement russe. 

Fait à Balta-Liman, le 8 djemagi-el-ewel 1262 (19/,, avril 1846). 


Signé: Moustapha Reschid Pacha. 
Mehemet Fahir Bey. 
Titow. 


No. 10. —Proclamatia lui Fuad-Pasa, din 25 Sept. 1848. 


(Dup& original). 


Boerilor si voá locuitorilor Valahiei de toatä clasa. No. 70. 

O revolutie isvoritä din acel duh al comunismului in potriva cä- 1848 
ruia se bate si triumfează acum Europa întreagă, s'a ivit între vol, şi 25 Sept. 
a tulburat liniștea si asiguranta pacinicei înaintări, de care vé bucurati 
până acum, prin instituţiile nationale ce Inalta Poartă v'a acordat. || 
Principurile ei sunt cu totul în potriva legilor politicesci ce cärmuesc 
celelalte provincii ale imperiului otoman, și aduc vătămare atât drep- 
turilor de suveranitate a legitimului nostru monarh, cât și legăturilor 
politice cu Rusia, a cărora credincioasă pază doresce Mărirea. Sa || 
Legiuirile voastre nici odinioară nu vor dobindi îndreptare din sînul 
neorénduelelor drumase, si a sgomotului patimilor, precum nici din si- 
nul unei răsvrătiri. || Pentru aceasta mai ántáiü trebue să se stator- 
niceze ordinea legală, trebue să piară cu totul veri ce urmă a revolu- 
fief: aceasta este statornica și neclintita hotärire a Märirei Sale Sulta- 
nului, Augustului meü stäpän, care este si al vostru. '| De vé veti con- 
forma cu dinsa, veti merita înalta sa milostivire; precum veţi trage a- 
suprá-vé neapáratul efect al unei drepte mustrări, de veţi stărui a nu cu- 
noaște datoriile voastre de supuși credincioși. || Locuitori ai Valahiei! 
părintescul glas al Suveranului vostru, vé vorbeşte și acum, incredeti-v& 
iubirei de dragoste, și bunei sale vointi, numai asa, iar nu prin fägä- 
dueli amágitoare, veti pute afla fericirea și binele vostru în starea de 
acum a ţării. Mărirea Sa Sultanul pentru ca să unească în administra- 
tie puterea cârmuitoare, a găsit cu cale ca în loc de o căimăcămie com- 
pusă de trei persoane după cum glăsuește regulamentul organic, să o- 
rânduiască numai o persoană care va îndeplini funcţia acei caimăcămii. 

(Acte gi Documente). 23 
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Spre acest sfirsit am ales în numele Sultanului pe logofătul dreptăţii Con- 
stantin Cantacuzino, carele se recomandă atât prin consideraţie, de care 
se bucură între voi, cât si prin cunoscuta lui aplecare către instituţiile 
reglementare. || Acesta va compune într'o înţelegere cu mine și cu o- 
renduitul din partea Mărirei Sale Impératului Rusiei, un minister vre- 
melnic din rândul oamenilor celor mai buni ai térei, va fi credincios 
îndeplinitor al legiuirilor și poruncilor Suveranului vostru, tot de odată 
voiü fi și eü pe lângă dinsul, ca. să-i insuflu sentimentul dreptăţii Mă- 
rire Sale Sultanului, al căruia sunt organ. || Fiinţa de față a bravii 
armii împărăteşti, care a venit aci ca să sprijine și să păstreze ordinea 
legală, este o chezășuire destul de mare pentru liniştea țării. Escelentia 
Sa Omer Pasa, general de căpetenie al armiei împărătești, va fi vre- 
melniceste guvernator ostásesc al orașului București, miliţie şi poliție 
vor fi subt poruncile Escelentiei sale. | Boerilor! intoarceti-v& la casele 
voastre, adunati-v& împrejurul mei, ca să restatornicim buna orénduialá 
şi liniştea țării, singurul si ântâiul lucru ee dorim toţi si care este sfir- 
gitul misiei mele. | Preoţilor! cari sunteţi slujbasi ai Dumnedeului păcii. 
treaba voastră este să predicati unirea si supunerea, siliti-vé dar să în- 
depliniti datoriile voastre către Dumnedeii si către oameni. || Negutä- 
torilor si meseriașilor! legiuirile térei v'aü ocrotit până acum, datoria 
voastră dar si interesul cere, ca să dati pildă de supunere către ordi- 
nul legal al ţării. |, Sätenilor! intoarceti-v& la câmpurile voastre ca să 
lucraţi acel pămînt, care a fost pentru părinţii vogtri, si este pentru 
voi si copiii vostri, un isvor de fericire gi lăsaţi in părinteștile mâini 
grija, de a usura suferinţele voastre. 
Scris la cvartirul general de Bucuresti. 
1847, Septemvrie 13. 


Referindarul divanului împărătesc, impérátescul Comisar 
la aceste Principaturi. 


Fuad. 


(Traduetion). 


Boyards et habitants de toutes les classes de la Valachie! 

Une revolution surgie de cet esprit de communisme contre lequel 
l'Europe toute entière combat et triomphe dans ce moment, a éclaté 
parmi vous; elle a trouble la tranquillité et l'éspérance de progrés pa- 
pacifique, dont vous jouissiez jusqu'à présent par les institutions natio- 
nales que la Sublime-Porte vous a accordées: ses principes sont en op- 
position directe avec les lois politiques qui régissent les autres provin- 


ces de l'Epire Ottoman; ils portent atteinte aux droits de souveraineté 
de notre légitime Monarque, et à ses engagements politiques avec la 
Russie, dont il veut la fidèle observation. || Ce n'est pas au milieu 
du désordre des rues et du tumulte des passions, ce n'est point 
surtout par la révolte que vos lois seront jamais corrigées; avant tout 
il faut le rétablissement de l'ordre légal et la disparition totale et ab- 
solue des traces de la révolution; telle est la ferme et inébranlable ré- 
solution de Sa Majesté le Sultan, mon Auguste Maitre qui est aussi le 
vótre. || En vous y conformant vous mériterez Sa haute clémence, 
comme vous vous attirerez nécessairement l’ımmediat effet d'une juste 
répression, si vous persistez à méconnaître vos devoirs de sujets fidé- 
les et soumis. || Habitans de la Valachie! c'est encore la voix pater- 
nelle de votre Souverain qui vous parle; confiez vous à Sa justice 
et à Sa bienveillance; c'est par là et non par des promesses illusoires 
que vous trouverez votre bonheur et votre bien-étre. || Dans l'état ac- 
tuel du pays, au lieu d'une kaimacanie composée de trois personnes, 
d'aprés le réglement organique, Sa Majesté le Sultan, a cru nécessaire, 
pour donner la force et l'unité de pouvoir à l'administration, de nom- 
mer une seule personne pour remplir les fonctions de la Kaimacanie. 
J'ai choisi au nom du Sultan le Grand Logothéte de justice Constantin 
Cantacuzène, recommandé autant par la considération dont il jouit par- 
mi vous que par son attachement reconnu aux institutions reglemen- 
taires; il composera, de concert avec moi et avec le délégué de Sa Ma- 
jesté l'Empereur de toutes les Russies, un ministére provisoire choisi 
parmi les hommes de bien du pays; il sera l'exécuteur fidéle des lois 
et des ordres de votre Souverain et je serai auprés de lui pour lui in- 
spirer le sentiment de la justice et de l'équité de Sa Majesté le Sultan, 
dont je suis l'organe. || La présence de la brave armée Impériale, qui 
est venue iei pour défendre et conserver l'ordre légal, est une assez 
grande garantie pour la tranquillité du pays. Son Excellence Omer- 
Pacha, général en chef de l’armée Impériale, sera provisoirement gou- 
verneur militaire de la ville de Bucarest; la milice et la police se- 
ront sous ses ordres. || Boyards! retournez à vos foyers; réunissez vous 
autour de moi pour rétablir l'ordre et la tranquillité du pays, seule et 
premiére chose à désirer pour tous et qui est le but de ma mission. 
|| Prétres! vous serviteurs du Dieu de la paix, votre táche est de pré- 
cher la concorde et l’obeisance; cherchez de vous acquitter de vos de- 
voirs envers Dieu et envers les hommes. || Classes commergantes et 
industrielles! les lois du pays vous ont prot”gees jusqu'à présent, c'est 
votre devoir, aussi bien que votre intérêt, de donner l'exemple de l’o- 
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beissance à l'ordre légal du pays. || Paysans! retournez à vos champs 
pour labourer cette terre, qui était toujours la source du bien-étre de vos 
péres et.qui l'est encore pour vous et pour vos enfants, et laissez en- 
tre les mains paternelles de votre Souverain le soin de soulager vos 
maux. | 
Fait au quartier-general de Bucharest, le 13 (25) Septembre 1848. 
Le Referendaire du Divan Imperial, Commissaire Imperial 
aupres des Principautes. 


Fuad. 


No. 71.--Proclamatia generalului Lüders către locuitorii 
Valahiei, din 15 (27) Sept. 1848. 


(Albina Românească, 1818, No. 75). 


Locuitorilor ţării Romänesci, 

Fiind că anarhia produsă în ţara voastră de factionarii, ce aü pus 
mâna pe frânele guvernului, poate să prilejească o întindere amenintä- 
toare pentru viitorul ţării Românesci, şi actele acestui guvern închipuit 
nefiind potrivite nici cu instituţiile cu cari se cârmuesce acel principat 
în puterea tractatelor, nici cu ființa politică ce i-s'a hărăzit prin ace- 
leasi tractate, apoi Mărirea Sa Impératul a toată Rusia, în unire cu 
Mărirea Sa Sultanul aŭ hotărît a se pune grabnic capăt la asemenea 
neorândueli, si a se restatornici în fara Românească un guvern legi- 
tim pe baze întemeiate. |! Prin urmare eü sunt poruncit, împreună cu 
trupele Sultanului, a ocupa milităresce tara Românească spre a stavila 
nenorocita propäsire a propagandei rèsvrititoare, si a se statornici în 
tara voastră guvernul legitim. || In deplină încredere că voi, locuito- 
rilor térei Romänesci, acei bine-cugetători, veti cunoasce în pasul acesta 
o nouă si netăgăduită dovadă despre înalta îngrijire a împărăteștei Sale 
Märiri pentru fericirea patriei voastre, eŭ vă chem ca să intruniti sîr- 
guinta voastră spre a înlesni prin toate mijloacele această lucrare în- 
semnată ce mi-s'a încredințat de Augustul mei Monarh. 

15 Septemvrie, 1848. 


Comandantul corpului al 5-lea, 
general de infanterie 


Lüders. 
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(Traduetion). 


Comme l'anarchie, produite dans votre pays par les factieux, qui 
se sont emparés des rénes du gouvernement, peut prendre une exten- 
sions qui menacerait lavenir de la Valachie, et que les actes de ce 
gouvernement improvisé ne sont conformes aux constitutions qui régis- 
sent cette principautes en vertu des traités, ni à l'existence politique 
qui lui a été accordée par les mêmes traités, S. M. Empereur de tou- 
tes les Russies d’accord avec S. M. le Sultan, ont décidé de mettre un 
terme prompt à ces désordres et de rétablir en Valachie un gouverne- 
ment légitime sur des bases solides. || En conséquence, j'ai ordre, de 
concert avec les troupes du Sultan, d'occuper militairement la Valachie 
afin d'arréter les malheureux progrés de la propagande insurrection- 
nelle, et d'établir dans votre pays le gouvernement légitime. || Dans la 
pleine confiance que vous, habitants dela Valachie, qui étes animés de 
bons sentiments, vous reconnaitrez dans cette démarche une preuve nou- 
velle et incontestable de la haute sollicitude de S. M. I. pour le bon- 
heur de votre patrie, je vous appelle pour que vous réunissiez vos ef- 
forts afin de faciliter par tous les moyens cette oeuvre importante qui 
m'a été confiée par mon Auguste Monarque. 


No. 12.—Conventiunea de la Balta-Liman, din 19 Aprilie 
(1 Maiù) 1849. 


(Martens, Nouveau Recueil général, XIV, 378). 


Sa Majesté Impériale le Très-Haut et Très-Puissant Empereur et 
Autocrate de toutes les Russies, et Sa Majesté Impériale le Trés-Haut 
et Trés-Puissant Empereur et Padischah des Ottomans, animés d'une 
égale sollicitude pour le bien-étre des Principautés de Moldavie et de 
Valachie, et fidéles aux engagements antérieurs, qui assurent aux dites 
Principautés le privilége d'une administration distincte et certaines au- 
tres immunités locales, ont reconnu qu'à la suite des commotions qui 
viennent d'agiter ces provinces, et plus particuliérement la Valachie, il 
devient nécessaire de prendre, d'un commun accord, des mesures extra- 
ordinaires et efficaces pour protéger ces immunités et priviléges, soit 
contre les boulversements révolutionnaires et anarchiques, soit contre 
les abus de pouvoir qui y paralisaient l'exécution des lois, et privaient 
les habitants paisibles des bienfaits du régime dont les deux Princi- 


No. 71. 
1848 
27 Sept. 


No. 72. 
1849 
1 Maiü. 


No. 72. 
1843 
11 Mail. 


pautés doivent jouir en vertu des Traités solennels conclus entre la 
Russie et la Sublime-Porte. A cet effet, nous soussigne, par l'ordre 
et l'autorisation expresse de Sa Majesté l'Empereur de toutes les Rus- 
sies, et Son Altesse Réchid Pacha, Grand Vizir, et Son Excellence Hali 
Pacha, ministre des affaires étrangères de la Sublime-Porte Ottomane, 
par l'ordre et l'autorisation expresse de Sa Majesté le Sultan après nous 
ötre düment expliqués et concertes ensemble, avons arrété et conclu 
les articles suivants: 

Art I. Vu les circonstances exceptionnelles amenées par les der- 
niers événements, les deux cours impériales sont convenues, qu'au lieu 
de suivre le mode établi par le réglement de 1831, pour l'élection des 
hospodars de Moldavie et de Valachie, ces hauts fonctionnaires seront 
nommés par Sa Majesté le Sultan, d’après un mode spécialement con- 
certé, pour cette fois, entre les deux cours, dans le but de confier l'ad- 
ministration de ces provinces aux candidats les plus dignes, et jouis- 
sant de la meilleure renommée parmi leurs compatriotes. Pour cette 
fois également, les deux hospodars ne seront nommés que pour sept 
ans, les deux cours se réservant, un an avant l’expiratfon du terme fixé 
par la présente transaction, de prendre en considération l'état intérieur 
des principautés et les services qu'auraient rendus les deux hospodars 
pour aviser d'un commun accord à des déterminations ultérieures. 

Art. II. Le réglement organique accordé aux principautés en 1831 
continuera à étre en vigueur, sauf les changements et les modifications 
dont l'expérience a prouvé la nécessité, notamment pour ce qui con- 
cerne les assemblées ordinaires et extraordinaires des boyards, dans le 
mode d'élection et de composition suivi jusqu'ici; ces réunions ayant 
donné lieu plus d'une fois à des conflits déplorables et méme à des ac- 
tes d'insubordination ouverte, leur convocation restera suspendue; et les 
deux cours se réservent de s'entendre au sujet de leur rétablissement 
sur des bases combinées avec toute la maturité requise, à l'époque oü 
elles jugeront que cella pourrait étre mis à exécution sans inconvénient 
pour le maintien du repos publie dans les principautés. Leurs fonctions 
délibératives seront provisoirement confiées à des conseils ou divans ad 
hoc, formés de boyards les plus notables et les plus dignes de confi- 
ance, ainsi que de quelques membres du haut clergé. Les attributions 
prineipales de ces conseils seront: l'assiette des impóts et l'examen du 
budget annuel dans les deux provinces. 

Art. IIl. Afin de procéder avec toute la maturité nécessaire aux 
améliorations organiques que réclament la situation actuelle des prin- 
cipautés et les abus administratifs qui s'y sont introduits, il sera établi 
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deux comités de révision, l'un à Iassy et l'autre à Bucarest, composés No. 72. 
des boyards les plus recommandables par leur caractére et leurs capa- 1819 
cités, auxquels sera déférée la tàche de réviser les réglements existants, Ii Lil 
et de signaler les modifications les plus propres ă donner ă l’adminis- 
tration du pays la rezularite et l'ensemble qui lui ont souvent manqué, 
| Le travail de ces comités sera soumis, dans le plus bref délai pos- 
sible, à l'examen du gouvernement ottoman, qui, aprés s'étre entendu 
avec la cour de Russie, et avoir ainsi constaté l'approbation mutuelle, 
accordera aux dites modifications sa sanction définitive, qui sera publiée 
moyennant la forme usitée d'un hatti-chérif de Sa Majesté le Sultan. 

Art. IV. Les troubles qui viennent d'agiter si profondément les 
principautés, ayant démontré la nécessité de préter à leurs gouverne- 
ments l'appui d'une force militaire capable de réprimer promptement tout 
mouvement insurectionnel et de faire respecter les autorités établies, les 
deux cours impériales sont convenues de prolonger la présence d'une 
certaine partie des troupes russes et ottomanes qui occupent aujourd'- 
hui le pays, et, notamment pour préserver la frontière de Valachie et 
de Moldavie des accidents du dehors, il a été décidé qu'on y laisserait, 
pour le moment, de 25 à 35,000 hommes de chacune des deux parts. 
Aprés le rétablissement de la tranquillité des dites frontiéres, il restera 
dans les deux pays par 10,000 hommes de chaque côté, jusqu'à l'aché- 
vement des travaux d'amélioration organique, et la consolidation du 
repos intérieur des deux provinces. Ensuite les troupes des deux puis- 
sances évacueront complétement les principautés, mais resteront encore 
à portée d'y rentrer immédiatement, dans le cas oü des circonstances 
graves, survenues dans les principautes, réclameraient de nouveau l'a- 
doption de cette mesure. Indépendamment de cela, on aura soin de 
compléter sans retard la réorganisation de la milice indigéne, de ma- 
niére à ce qu'elle offre, par sa discipline et son effectif, une garantie 
suffisante pour le maintien de l'ordre légal. 

Art. V. Pendant la durée de l'occupation, les deux cours continue- 
ront à faire résider dans les principautés"un commissaire extraordinaire 
russe et un commisaire extraordinaire ottoman. Ces agents spéciaux se- 
ront chargés de surveiller la marche des affaires et d'offrir en commun 
aux hospodars leurs avis et leurs conseils, toutes les fois qu'ils remar- 
queront quelques abus graves ou quelque mesure nuisible à la tranquil- 
lité du pays. Les dits commissaires extraordinaires seront munis d'in- 
structions identiques, concertées entre les deux cours, et qui leur tra- 
ceront leurs devoirs et le degré d'autorité qu'ils auront à exercer dans 
les affaires des principautés. Les deux commissaires auront également 
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à s'entendre sur le choix des membres des comités de révision à éta- 
blir dans les principautés, ainsi qu'il a été dit à l'article III. Ils ren- 
dront compte à leur cours respectivee du travail de ces comités, en y 
joignant leurs propres observations. 

Art. VI. La durée du présent acte est fixée au terme de sept an- 
nées, à l'expiration duquel les deux cours se réservent de prendre en 
considération la situation dans laquelle les principautés se trouveraient 
alors, et d'aviser aux mesures uitérieures qu’elles jugeraient les plus 
convenables et les plus propres à assurer, pour un long avenir, le bien- 
être et la tranquillité de ces provinces. 

Art. VII. Il est entendu que, par le présent acte, motivé par des 
circonstances exceptionnellees, et conclu pour un terme limité, il n'est 
dérogé à aucune des stipulations existantes entre les deux cours à l'égard 
des principautés de Valachie et de Moldavie, et que tous les traités an- 
térieurs, corroborés par l'acte séparé du traité d'Adrinople, conservent 
toute leur force et leur valeur. || Les sept articles qui précédent ayant 
été arrétés et conclus, notre signature et le cachet de nos armes ont 
été apposés au présent acte qui est remis à la Sublime-Porte en é- 
change de celui qui nous est remis par Son Altesse le grand-vizir et 
Son Excellence le ministre des affaires étrangères precités. 

Fait à Balta-Liman, le 19 Avril (1 mai) 1849. 
Reshid Pasha.. Vladimir Titoff 
Aali Pasha. Envoyé Extraordinaire et Ministre Plé- 
nipotentiaire de Sa Majesté Empereur 
de Russie prés la Porte Ottomane. 


No. 73..— Traducerea Firmanului Impérátesc cuprindétor a 
Conventiunei de Balta-Liman din 1849. 


(Albina Românească din 26 Iunic 1819]. 


Cätre Domnul Moldovei Grigorie Alexandru Ghica VV, a cáruia rang 
fie în veci. 

Cunoscute sunt sirguintele Inaltei Mele Impérátii si Marei Rosie- 
nesci Curți, câte se Jertfesc pentru fericirea Principatelor Valahiei si a 
Moldovei si nu mai puţin si acea cu seumpétate din partea ambelor 
Curti paze a celor de mai înainte tractate cari asigurézá oare-cari líun- 
trice pronomil si osebite asedáminte organice a acestor provincii. || Din 
cele din urmă întâmplări cari aă turburat aceste provincii și mai ales 
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pe Valahia, s'a vădit trebuinta de a se lua in congläsuire oare-cari ex- 
traordinare si pripite măsuri, privitoare la păstrarea häräzirilor si a 
pronomiilor dăruite către aceste provincii si la apérarea lor despre apu- 
cături turburătoare si despre abuzurile acelor cari pun stavilä la adu- 
cerea în împlinire a cârmuitoarelor legi și la aceea după tractatele în- 
cheiate între aceste două Curți cerută bună orénduialá de a căreia priintà 
s'aü lipsit niște asemeni din pricina urmatelor catahrisuri. In urmarea 
dar tratatiei ce s'a făcut între acei din partea Mea inadinsi rénduiti si 
în slujbă funcţionari, Slăvitul şi Strălucitul deplin Imputernicitul Marele 
Meu Vizir Mustafa-Resid-Pasa, și acel de acum din cei ântâi functio- 
nari si Musiri a Inaltei Mele Impérá(ii ocârmuitor a trebilor din afară 
Mehmed-Emin-Aali-Pasa, si cel din cei antài a natiei lui Mesie aflätor 
în capitala Mea extraordinar deplin împuternicit Ambasador al Rusiei 
Titof s'a încheiat la opt a lunei Gemangiel Ahăr a sfintului acestui an 
si după romaiceasca dată, la nouë-spre-dece April 1849 anul lui Isus, și s'a 
desévîrsit actul ce cuprinde următoarele seapte articole, care act spre vede- 
rarea și a Impérátestii Mele incuviintäri a capitolelor ce s’aü încheiat, s'a 
incàlit si în capăt s'a împodobit cu însuși Impéráteasca Mea scrisoare. 

Art. I. In privirea extraordinarelor împrejurări din pricina celor din 
urmă întemplate s'a incuviintat de către ambele Curti ca nepäzindu-se 
în vremea de față acel prin organicul ased&mint întărit la 1831 anul 
romaicesc chip pentru alegerea Domnilor Valachiei și a Moldovei, câr- 
muirea acestor două principate hotäritor numai pe seapte ani să se în- 
credinteze la persoane din boeri pămînteni cei mai cu bună opinie si 
plăcută purtare, cari să se renduiască si să se asede din partea Impé- 
răteștii Mele Măriri potrivit cu chipul ce numai pentru această singură 
dată, precum s'a dis, s'a întărit între ambele Curti. Amândouă Curțile 
păstrându-se a lua în urmă măsuri, aŭ regulat acum că asemenea mě- 
suri să aibă lucrare un an înaintea termenului de seapte ani rânduit 
numai prin acest act, și potrivit atât cu aceea de atunci lăuntrică stare 
a acestor Principate, cât si cu slujbele dovedite din partea amändoror 
Domnilor. Drept aceea Domnii iarăși asemenea pentru această singură 
dată se vor rândui pe 7 ani. 

Art. II. Trebuinta de ispită a dovedit acum, că afară de trebuitoa- 
rele modificatii cari se vor face în obicinuitele şi extraordinarele adu- 
nări a boierilor, cealaltă parte a Reglementului Organic care sa häräzit 
la anul 1831 va avé lucrare si în viitor si se va păzi cu scumpétate 
si cu desévirgire. Dar fiindcă chipul prin care s'a urmat pînă acum ale- 
gerea şi alcătuirea pomenitelor adunări, de atâtea ori a dat la acestea 
prilej de supărătoare dihonii gi de fätise desbinări, pentru aceasta ré- 
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o adâncă chibzuire pentru bazele ce se vor pune, pe cari se vor inte- 
meia din noü aceste adunári, carí aü a se informa si a se pune in lu- 
crare atuncia cánd amándoué marele guverne fácénd intre ele chibzuire, 
vor înțelege cá nu se află vre-o smintealä in obsteasca linişte a acestor 
Provincii. Iar îndatoririle adunărilor se vor încredința acum vremelni- 
cesce la Divanurile cele mari, cari se alcătuesc din unii din cei mai o- 
sebiti, partea bisericească, si din boerii cei cu bună opinie si vrednici 
de încredere. Cele de căpetenie îndatoriri a adunărilor pomenite, vor fi 
cercetarea semilor, a veniturilor si a cheltuelelor anuale si chipul împăr- 
tiri dărilor în amândouă aceste Provincii. : 

Art. III. Pentru ca să págeascá cu întrega si cu cuvenita chibzuire 
in trebuitoarele îmbunătăţiri, pe cari starea cea de faţă a acestor două 
Principate şi abuzurile ocärmuirei le cer, se vor înființa dou& Comisii 
cercetătoare, cari vor presudsfie una în Iași si alta în Bucuresci, alcá- 
tuite din cei mai destoinici boeri şi cunoscuți în dreptate, la cari se va 
încredința îngrijirea a se consfătui, a cerceta cele atingătoare de legea 
reglementară si a arăta modificatiile si îmbunătățirile câte sunt de cu- 
viinfä si potrivite întru a înființa buna orénduialà și siguranță de care 
în mai multi ani sa lipsit tara. Jar isprava socotintelor diselor comi- 
sii, după ce va supune pe cât se va puté in mai curéndá vreme 
subt revisia și cumpănirea Înaltei Impèràtii, Inalta Impérátie se va înţelege 
pentru acest obiect cu Rosieneasca Curte și după primirea de către ambele 
părți pentru ca să se facă cunoscută și sà se obsteascá sistema incuviintatä, 
se va întări prin un Inalt Firman cu autoritatea Impérátestel scrisori. 

Art. IV. Apucăturile cele din urmă si turburările localnicei cärmuiri 
pricinuind mare sdruncinare acestor două Provincii, aŭ chemat nevoia 
trimetereï unei ostinesti ajutătoare puteri destoinică la paza si asigura- 
rea cârmuirei de față și spre grabnica contenire şi desrädäcinare a orice 
fel de mișcări revoluţionare. Pentru acestea ambele mari puteri alcătuin- 
du-se ca să rémàe si să șeadă o parte din ostile autocratorisesci si 
Rosienesci aflătoare acum în aceste Provincii, ati hotärit ca să lase în 
aceste Principate în vremea de faţă câte doué-deci si cinci pînă la trei- 
deci si cinci mii oști din fiecare din părţi, pentru ca să ferească de 
năvălirile din afară hotarele Principatelor Valachiei si a Moldovei. Iară 
după ce se va introduce la hotarele acestea liniștea pînă când se vor 
sévirsi deplin îmbunătățirile si regularisirile, si se va întări liniștea din 
launtru acestor dou& Principate, se vor ţină în acestea câte dece mii 
oaste de către fiecare din amândouă părțile. După aceasta se vor trage 
cu totul din aceste dou& Provincii, oștile fiecăruia, dar pentru ca să 


poată să intre iarăși de îndată in împrejurare, când sar prileji in Pro 
vinciele acestea vre-o întâmplare serioasă, din care s'ar ivi nevoia tri- 
meterei din noŭ de osteneascá putere, aceste osti vor remàné în părțile 
de prin prejur. Osebit de aceasta va fi luarea aminte si la aceea fără 
prelungire desévirsire a organisatiei si a regularisirei pämintescei oști, 
in chip în cât să poată produce încredere si cerșuta siguranţă, în aceea 
ce privesce paza legiuitei bunei orendueli. 

Art. V. In câtă vreme ostile ambelor Guvernurí vor rămâne, amân- 
douë Curțile vor urma a ţină în aceste două Provincii, doi trimesi Co- 
misari extraordinari, unul Otoman si unul Rus. Acești orénduiti mei- 
muri vor priveghia marsa trebilor, şi de câte ori vor însemna oarecari 
tulburätori linigtei téref, saü oarecari mari abuzuri, se vor pune la cale 
a adresui de o potrivă insciintári către Domni și Sfătuiri. Disii Comisary 
vor avé la mână înscrise instructiile învoite între ambele mari Curți. 
Aceste instructii vor oréndui datoriile privigherei lor si gradul ameste- 
cării ce vor avea în pricinele acestor doué Principate, asemenea si asu- 
pra alegerei mădulărilor Comisiilor cercetătoare, a cărora închipuire și 
alcătuire a fost trebuitoare spre revisia pämintestilor legi (precum a- 
ceasta s'a cuprins în al treilea articol al actului pomenit). Comisarii a- 
mândorora Guvernelor vor face împreună chibzuire, si isprava a im- 
preună chibzuirilor a diselor Comisii, cu adăogirea socotintelor din partea 
lor se vor grăbi a o îndrepta către respectivele lor Curti. 

Art. VI. Fiind că pentru paza acestei hotäriri, s'a orânduit o vadea 
de 7 ani, când această vadea va conteni, atunci se va cerca starea în 
care se vor afla amândouă aceste ţări, si se va face tratatie între amândouă 
Curțile ca să se iea măsuri mai bune si mai potrivite la acea îndelungată 
pentru viitor asigurare a fericirei si a odihnei diselor ambelor ţări. 

Art. VII. Actul pomenit care sa invoit din pricina unora extraor- 
dinare încunjurări si nehotáritá vreme, nefiind în potrivä si nerésturnànd 
nică unul din articolele tractatelor în ființă între amândouă Curțile atin- 
gétoare de Valachia si Moldova, fiind că cuprinde si următorul capitol, 
că adecă cele de mai înainte tractate statornicite şi întărite in Adria- 
nopoli prin osebit act, rămâne în putere și lucrare. 

Pentru aceasta, tu pomenitule Domn, îndată ce te vei încredința 
de toate acestea, vei face obsteste cunoscut cele cuprinse tuturor locui- 
torilor acelei țări, luând aminte si sîrguindu-te ca să lucrezi gi sà să- 
virsesci îndată câte se ating de tine si se cuvin tie, adică să jertvegti 
toată ingrijarea si silinta, ca télul și înțelesul disului act, privitor către 
îmbunătăţirea stării locuitorilor térei, să se pue în lucrare după auto- 
cratoriceasca Mea voinţă, şi să ajungă în curând în priincios sfârșit și 
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incredere si bun ipolipsis. 
Sa dat pe la mijlocul lunei lui Regeb 1265. 


(Traductian). 


La sollicitude de Mon Gouvernement Imperial et celle de la Haute 
Cour de Russie, ainsi que les sacrifices faits en faveur du bien-étre des 
Principautés de Moldavie et de Valachie, sont notoires, de méme que 
l'observation scrupuleuse de la part des deux Cours, des traités ante- 
rieurs, qui assurent aux dites Principautés le privilége d'une admini- 
stration distincte et certaines autres immunités locales. Ayant reconnu 
qu'à la suite des commotions qui viennent d'agiter ces provinces et plus 
particuliérement la Valachie, il devient nécessaire de prendre, d'un com- 
mun accord des mesures extraordinaires et efficaces pour protéger ces 
immunités et priviléges, soit contre les boulversements revolutionnaires 
et anarchiques, soit contre les abus de pouvoir qui y paralisaient l'exé- 
cution des lois et privaient les habitants paisibles des bienfaits du ré- 
gime dont les deux Principautés doivent jouir en vertu des Traités 
solennels conclus entre ces deux Cours, à la suite des conférences qui 
ont eu lieu entre les fonctionnaires ea activité nommés ad-hoc: S. E. 
le Grand-Visir Mustapha Reschid Pacha et l'un des premiers fonction- 
naires et Mouchirs de Mon Gouvernement Imperial, ministre des Affaires 
Etrangeres, Mehmed-Emin-Ali-Pacha d'une part, et S. E. Mr. Titoff, envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire de Russie, d'autre part, il a 
été conclu le 8 du mois Djemaziel Ahir de cette sainte année et d’apres 
lére chrétienne le 19 Avril 1849 et arrété l'acte qui stipule en sept 
articles ci-dessous, lequel acte, porté à Ma connaissance a reçu Mon ap- 
probation Impériale, et a été revétu, de Mon Seing Impérial. 

(Suivent les sept articles de la convention de Balta-Liman, reproduits 
plus haut, p. 358 et. s.) 

Toi le Prince susmentionné, aprés en avoir pris connaissance, tu 
publieras aux habitants du pays les articles précités et en méme temps 
tu songeras avec la plus grande sollicitude et attention à exécuter un 
moment plutót ce qu'il en sera nécessaire d'arranger par ton entremise, 
c'est-à-dire tu emploieras tous les efforts pour que les dispositions que 
renferme le dit acte pour l'amélioration de l'état des habitants du pays 
solent promptement réalisées, conformément à Mon désir, et tu appli- 
queras ton zéle à fortifier ainsi la confiance et la bienveilance qui a 
été manifestée à ton égard. 

Fait vers le milieu du mois Regeb, l'année 1265. 
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No. 74.—Traducerea Firmanulul Impérátesc dat pe la mij- 
locul lunei Regeb 1265 (in Maii 1849) pentru rên- 
duirea de Domn al Moldovei a lui Grigorie Ale- 
sandru Ghica. 


(Supliment extraordinar Ko. 49 la Albina Românească din 23 Iunie 1849). 


Lauda meghistanelor a neamului lui Mesie, alesule dintre cei în- 
semnaţi, a natiei lui lisus, tu din cei cu bună opinie boeri, si acum, 
după capitulele din actul cuprins în deosebitul mei Impărătesc Firman, 
fiind orénduit Domn Moldovei Hatmane Grigorie Ghica, fie rangul téü 
in veci. 

De vreme ce s'a vădit trebuinta bunei cârmuiri a Principatului 
Moldovei ce se află în autocratica Mea Impărăţie, si a fost nevoia schim- 
bărei si a statornicirei din noü a Domniei după orénduirile si punerile 
la cale cuprinse în actul ce se află în celalalt Firman al Mei, fiind 
primită si dimisia pe care acel până acum aflător Domn, Mihail Sturza 
Voevod, a adresat către Inalta Mea stăpânire, si așa precum acea din 
vremi sporire a fericirei si a odihnei Principatului acestuia, si nu 
mai puţin si buna petrecere si linişte locuitorilor ei este din cele mai 
cu seamă neapărat cersute, a urmat trebuinta în locul pomenitului, să 
fii orénduit tu ca unul ce ești drept, plin de cumpétare si de intelep- 
ciune. || Drept acea potrivit cu tractatele lucrătoare, cari pentru a- 
ceste doué Principaturi sunt încheiate între Inalta Mea Impérátie și Ru- 
sieneascä Curte făcându-se negociatie, se încredințează tie domnia Mol- 
dovei, după punerile la cale ce se află în cel ântâiă articol a pomeni- 
tului act si spre obsteasca cunoscintä si pentru ca să înţelegi datoriile 
cärmuirei tale, s'a scris şi sa trimis către tine de la Autocraticul Mei 
Divan, această de față Inaltä Impéráteascá poruncă prin Slăvirea Sa 
Nuridin Bei Efendi, vechilul Marelui Dragoman a Divanului Impérátesc. || 
Deci în urmarea îndatoririlor însărcinării puse asupra ta, şi după 
datoria dreptätei si a credinţei tale, vei depune toată luarea aminte și 
îngrijire, în cât prin buna cârmuire a acestui al Meü Principat, pe te- 
meiul asedäminturilor în fiinţă gi acelora în toată împrejurarea punerei 
la cale potrivite cu dreptatea si buna orénduialá si prin dobândirea li- 
niștei si a fericirei supușilor locuitori, să tragi bunele cuvintäri a tuturor 
pentru Impéráteasca Mea Mărire, gi asa să te sîrguescì a da dovedi despre 
a tale bune slujbe și vrednice de laudă sirguinte, cari dovedi vor spori 
acea către a Mea priintä. 
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( Traduction du Firman Imperial). 


(Apres les préambules usités, le firman dit :) 

La nécessité de l'amélioration des affaires d'administration de la 
Principauté de Moldavie s'étant présentée et le changement du Prince 
devant avoir lieu conformément à lacte contenu dans l'autre firman, 
la démission du Prince Michel Stourza présentée à Ma Sublime 
Porte ayant été aussi acceptée, et l'aecroissement de plus en plus du 
bien-être et de la tranquillité du dit pays, ainsi que le repos et Pai- 
sance de ses habitants étant d'un haut intérêt, il a été nécessaire de 
nommer à la place du sus-mentionné quelqu'un qui fut doué de droi- 
ture et d'intégrité, ainsi que de sagacité et d'intelligence. Par consé- 
quent, aprés une entente avec la Cour de Russie, conformément aux 
dispositions des traités relatifs aux deux Principautés, conclus entre 
Mon Gouvernement et Elle, les fonctions de Prince de Moldavie ont 
été conférées à toi qui es doué des dites qualités, d'aprés les condi- 
tions contenues dans le premier article du dit acte, et c'est pour faire 
savoir et connaitre ta nomination, que le présent firman a été émané 
ad-hoc de Mon Divan Imperial et envoyé par S. E. Nouredine-Bey Ef- 
fendi, remplacant le grand Dragoman du Divan Impérial || Toi, de 
ton cóté, tu auras soin et tu mettras ta sollicitude à bien administrer 
en tout le pays conformément aux lois établies et aux règles de la jus- 
tice et de l’équité, ainsi que l'exigent la nature de tes fonctions et de 
tes principes de droiture et de fidélité; tu emploieras ton attention à 
attirer sur Moi les bénédictions de tous, en réalisant le repos et l’ai- 
sance des habitants, et tu déploieras des efforts louables et des services 
dignes d'étre agréés et tendants à augmenter Ma bienveillance souve- 
raine en ta faveur. 


No. 75.— Firman Impérátesc pentru numirea de Domn al 
Valachiei a lui Barbu Stirbeiü din Maiü 1849. 


(Buletinul oficial al Principatului Törel Românceci, anul 1849, No. 61 din 21 Iunie) 


Lauda mai marilor din neamul Mesiei, alesule dintre cei mai ose- 
biți ai neamului lui lisus, tu cel ce esti dintre cei cu reputaţie boeri, 
si care te-ai orénduit Domn al Térei Romänesti, dupá capetele ce se 
cuprind in senedul ce se aratá prin osebitul Impérátesc al meü firman: 

Bane Barbule Stirbeiü veciniceascä-ti-se treapta. 
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Fiind cá pentru cunoscutele evenimente ivite.in privinta Térei-Ro- No. 75. 
mánesci din cuprinsul Impérátiei Mele de Dumnedeü názite, a mijlocit 1849 
abdicatia Printului Gheorghe Bibescu din Domnie; si fiind cá trebuinta 
a cerut, pentru cea din vreme in vreme crescere a fericirei si a repao- 
sului acestei provincii, precum de o potrivă cere neapărat buna petrecere 
și liniște a locuitorilor ei, ca în locul pomenitului să se orânduiască 
unul din cei mai destoinici, mai înţelepţi, si plini de moderație si drep- 
tate; de acea s'a gläsuit cu cele în ființă tractate încheiate pentru aceste 
două provincii între Inalta Mea Imperätie gi Curtea Rusiei, după înte- 
legerea ce s'a făcut, fiind că Tu Te recunoști că împreuna toate acele 
Mhsusiri, ti se încredințează Domnia Térei Românesci, potrivit cu dis- 
positiele cuprinse în articolul I-iü, din predisul sened; și spre obsteasca 
sclintà, si pentru ca să înţelegi cele ce privesc la insärcinare-ti, s'a 
scris și ti s'a trimis de la Impérátescul Mei Divan această a Mea po- 
runcă prin Slávirea Sa Tesriragii Mehmet Kiamil Beiü. Prin urmare 
după îndatorirea ce ti-se impune privitoare la dignitatea Ta, si după 
datoria dreptätei si a credinței Tale, vei întrebuința toată băgarea de 
seamă și grija, în cât prin buna obläduire ce vei tiné în Impéráteasca 
Mea această provincie, s'a gläsuit cu cele în fiinţă legi, si cu cele din 
ori ce întemplare dispositij, pentru dreptate si nepărtinire, şi prin do- 
bindirea linistei si bunei petreceri a supușilor locuitori, să tragi obşte- 
stele benedictii pentru Impărăteasca Mea Mărire. Si aga să grăbesci a 
dobindi crescéndele dovedi a Impărăteştei Mele bunevointe către Tine 
pentru bunele slujbe si lăudatele silinte. 

Dat afară către mijlocul lui Regeb 1265 (în luna lui Maiü, 1849). 


No. 76.—Firmanul împărătesc adresat Domnului Moldaviei 
Grigorie Alexandru Ghika Voevod, din anul 1851. 


(Acte politice din 22 Aprilie 1851, cuprindátoare de Firmanuri Impărătesci, scrisoare 
vizirială etc. Iaşi. 1851 p. 4). 


Lauda Printilor natiei lui Mesia, sprijinul căpeteniilor erescinätätii, No. 76. 
Voevodul Moldovei, Domnul Grigorie Ghika, vrednicia ta prelungească- 199! 
se în veci. || La sosirea acestui împărătesc semn vei sci următoarele: 
|| Cu scopos de a învecinici fericirea populației din principatele Valachiei 
si a Moldovei, ce fac parte din staturile mele de moştenire, dorința 
mea împărătească fiind de a läti cercul bunei petreceri a proprietarilor 
precum si a sătenilor, prin modificatii si întocmiri potrivite cu împre- 
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mentului Organic atingétor despre administrația dinăuntru a Moldovei, 
statornicit in puterea firmanului dat la 1249 si împodobit cu autogra- 
ful împărătesc, cari dispositii regulează îndatoririle si driturile reci- 
proce ale proprietarului, și ale săteanului lucrător de pămînt, ambele 
Curti aü luat în privire dispositiile unui proiect de lege cuprindător a 
60 de articule, supus de Tine Inaltei mele Porţi si alcătuit după deli- 
beratia urmată în Comitetul de revisie organisat la Iaşi în puterea ar- 
ticulului al II[-lea al actului încheiat între Guvernul mei si acela al 
Rusiei în 8 ale lunei Gemasi-el-Akir a anului Egirei 1265 sai în 19 
Aprilie (1 Maiü c. n.) al anului chrestinesc 1849. Proectul acesta de 
legiuire judecându-se nimerit spre a produce resultatul dorit, sa sta- 
tornicit ca articulele arătate de acum înainte să fie privite ca parte su- 
plimentară a Regulamentului Organic si puse în lucrare, fără a fi ertat 
vre-o abatere, tot odată si articolele Regulamentului Organic astfel mo- 
dificate si întocmite vor rămâne desfintate. Hotärirea aceasta intärin- 
du-se prin împărăteasca mea incuviintare; ti se trimite firmanul acest 
de faţă făcut înadins de Impérátescul meü Divan si avénd în frunte 
sántitul mei autograf. ! Prin urmare, după pătrunderea si credința ce 
te caracterisează, vei avea îngrijire de a adäugi în Regulamentul Or- 
ganic articolele pomenite, potrivit rostirilor cuprinse în alăturata tradu- 
cere autentică, legalisată cu pecetea si iscălitura Marelui Meü Vizir, vei 
face cunoscut tuturora împărăteasca si plina de îndurare hărăzire fă- 
cută poporului Moldovan, vei lua măsurile neapérate pentru ca disposi- 
tile acestea sà se pue pretutindenea în lucrare fără a se prileji cea 
mai mică abatere. Vei pune tot zelul si îngrijirea de a înlesni toată 
buna petrecere putincioasă poporului pre care Prea Inaltul mi-a incre- 
dintat si vei întrebuința toate stäruintele tale de a împlini, spre acest 
sfîrşit, tot cea ce ispita povötuesce. || Vei sci astfel si te vei încrede 
în säntitul meă semn. 
Scris pe la sfârșitul lunei Gemasi-el-Akir a anului 1267. 


(Traduetion). 


Honneur des Princes de la nation de Messie, soutien des potentats 
de la Chrétieneté, Voévode actuel de Moldavie, Prince Grégoire Ghyca, 
puisse ta dignité se perpétuer. || A l'arrivé de Mon présent signe Im- 
périal tu sauras ce qui suit: || Dans le but de perpétuer la prospérité 
de la population dans les Principautés de Valachie et de Moldavie, qui 
font partie de Mes États héréditaires, aussi bien que des paysans, par 
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des modifications et des amendements adoptés pour les dispositions 
contenues dans les art. 118 —132 du Règlement Organique concernant 
l'administration intérieure de la Moldavie, institué à la suite du 
Firman émané en 1249 et orné en haut d'un autographe impérial, 
dispositions qui règlent les obligations et les droit réciproques du pro- 
priétaire, du paysan et de l'agriculteur, les deux cours ont pris en con- 
sidération les dispositions d'un projet de loi contenant 60 articles, soumis 
par toi à la Sublime-Porte et rédigé aprés délibération, dans la comité 
de Révision formé à Iassi, conformément à l'art. III de l'acte passé entre 
Mon Gouvernement et celui de Russie, le 8 de la lune de Djémasi-el- 
Akhir de l'année de l'Hégire 1265 ou bien le 19 Avril/1-er Mai de l'année 
chrétienne 1849. Ce projet de loi ayant été jugé propre à produire le 
résultat désiré, i! a été arrété que les articles en question seront dé- 
sormais considérés comme partie supplémentaire du Réglement Organi- 
que et mis en vigueur, sans que l'on permette là-dessus aucune infrac- 
tion; en méme temps les articles du Règlement Organique ainsi mo- 
difiés et amendés seront considérés comme abrogés. Cette décision ayant 
été sanctionnée par Mon Iradé Imperial, on t'envoie Mon présent 
Frman délivré expressément par Mon Divan Impérial et portant en fron- 
tispice Mon Hatt sacré. || Par conséquent, d'aprés la sagacité et la 
loyauté qui te caractérisent, tu auras soin d'ajouter au bas du Régle- 
ment Organique les articles en question, insérés dans la copie fidéle et 
authentique de la piéce précitéé, qui, ayant été traduite et revétue du 
sceau et de la signature de mon Grand Vizir actuel, est annexée au 
dit Firman. Tu feras connaitre à tous la faveur Impériale et pleine de 
clémence aussi gracieusement accordée au peuple moldave. Tu prendras 
les mesures nécessaires à ce que ces dispositions soient partout en 
pleine vigueur, sans qu'il y ait lieu à la moindre contravention. Tu t'at- 
tacheras avec zéle et sollicitude à procurer tout le bien-étre possible au 
peuple qui m'a été confié en dépót par le Trés-Haut, et mettras tous les 
efforts à exécuter, dans ce hut, tout ce qui est dicté par l'expérience. || 
Tu le sauras ainsi et feras à Mon signe sacré. 

Ecrit vers la fin du mois Djemasi-el-Ewel de l'année 1267. 


(Acte gi Documente). 24 


No. 76. 
1851. 


370 


No. 77.--Scrisoarea Vizirialä adresată Domnului Moldovei 
Grigorie A. Ghika din 22 Ianuarie 1851. 


(Acte politice din 22 Aprilie 1851, p. 8). 


No. 77. Noi am luat sciintà din înțelesul expunerilor cuprindătoare, cá de 
1851 doï ani încoace din pricina unor extraordinare împrejurări cheltuelele 
22 Januar ,,. PA "S "n ra "ON MA 

Visteriei Moldovei aü covérgit veniturile prilejind o datorie insemnätoare 
si cu toate cá este de nădăjduit că neajunsurile ce de acum înainte se 
vor puté ivi vor fi acoperite prin adaosul la pr. tul sărei si oareși-cari 
alte măsuri financiare, însă plata datoriilor făcute nu se poate sévirsi 
prin singurul acest mijloc. || Prin urmare sa socotit de cuviință a 
se împlini pentru o singură dată şi cu chip extraorhnar jumătatea dărei 
anuale ce se strânge de la locuitori si a se plăti cu modul acesta po- 
menita datorie cât mai în pripă. || Din cuprinderea citatelor expuneri 
Ne am lămurit cá acest deficit fiind o datorie a térei, ea urmează a 
şi-o plăti în ori si ce epocă, în cât prelungirea plätei nu poate aduce de- 
cât confusie în starea financiară a t£rei, pe lângă aceea cá va adáogi 
către suma datorieï si povara dobàndilor, că prin urmare împlinirea pen- 
tru o singură dată a unui adaos de dare după: cum mai sus sa arătat 
este o măsură mântuitoare. || Deci Inalta Poartă a socotit de toată 
cuviinta a v& împuternici spre punerea ei în lucrare si înalta incuviin- 
tare a Impărăteștii sale Măriri a întărit hotărîrea aceasta. || Potrivit 
cu această înaltă incuviintare, Noi am înștiințat pe impérátescul Comi- 
sar Ahmed Vefik Efendi si I. V. veti binevoi a vé înțelege întru apli- 
catie cu disul funcţionar. 


(Traduction). 


Nous avons pris connaissance du contenu des pieces dans lesquelles 
il est exposé que depuis un ou deux ans, à cause de quelques événe- 
ments extraordinaires, les dépenses du trésor Moldave ont dépassé les 
recettes, ce qui a occasionné une dette considérable; que, bien qu'il soit 
à espérer que le déficit qui pourrait s'y manifester à l'avenir sera comblé 
par la surtaxe de sel et quelques autres mesures financiéres, cependant 
le payement des dettes déjà contractées ne saurait s'effectuer par ce 
seul moyen. || Par conséquent, il est jugé à propos de faire percevoir 
pour une seule fois et extraordinairement, la moitié de l'impót d'une 
année percu des habitants et de' payer ainsi la dette en question un 


moment plus tót. || Le contenu du susdit rapport, nous a fait comprendre 
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que cette dette n'appartenant qu'au pays, c'est le pays qui payera à 
quelque époque que ce soit et que l'ajournement du payement portera 
la confusion dans l’état financier du pays, outre qu'il ajoutera à sa dette 
le poids des intéréts et que, par conséquent, la perception pour une seule 
fois d'un impót tel qu'il a été désigné est une mesure salutaire. || Aussi 
la Sublime-Porte a-t-elle jugé convenable de vous autoriser d'agir en con- 
sequence et un iradé supréme émané de S. M. I. a sanctionné cette 
dee’sion. || Conformément à cet iradé nous venons de porter l'affaire à 
la connaissance de l'honorable Ahmed Vefik Efendi et V. A. voudra bien 
la terminer, en s'entendant au préalable avec ce fonctionnaire. || C'est à 
cet effet que nous avons écrit etc. 


No. 77. 
1851 
22 Tanuar. 


No. 78. 
1781 
21 Maiă. 


V. 
TRACTATE ȘI. ACTE DINTRE PUTERILE EUROPEANE 


RELATIVE LA 


POARTA OTOMANA SI PRINCIPATELE ROMANE 


No. 78.—-Serisoarea Impératului Austriei Iosif II, către 
Impéráteasa Rusiei Ecaterina, tiind loc de tractat 
secret, din 21 Maiü 1781. Viena. 


(von Ameth, Ioscph II und Katharina, Wien, 1869, p 71). 


Madame ma soeur, || Ayant connu le désir de Votre Majesté Im- 
periale de cimenter les liens de l'amitié et de l'attachement, qui nous 
unissent ensemble, principalement depuis l'heureuse époque de notre con- 
naissance personnelle, par tous les liens politiques combinables avec l'in- 
térét de nos monarchies, je n'ai pas balancé à concourir avec empressement 
à des vues aussi salutaires que conformes à mon propre penchant. L'in- 
timité et la confiance que ce double motif établit entre nous, sont au 
dessus des formalités ordinaires introduites dans les liaisons de cette 
nature. || Aussi sommes-nous convenus de ne pas nous y assujetir et 
d’imprimer plus distinctement à celles que nous allons contracter, le 
sceau des sentiments personnels qui nous les ont suggérés, en traitant 
directement de souverain à souverain, et pour cet effet nous avons choisi 
la forme de lettres, dans lesquelles nous consignons nos engagements 
respectifs, nous promettant réciproquement pour nous, nos héritiers et 
successeurs, que tous ceux qui seront stipulés dans nos dites lettres, 
seront pour nous et pour eux aussi obligatoires, aussi sacrés et aussi 
inviolables que s'ils étaient déposés dans le traité le plus solennel qui 
faire se puisse. Apres avoir de cette facon assuré à ces engagements une 
base aussi stable et aussi sainte, je promets par ma présente à V. M, 
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l. en mon nom et celui de mes héritiers et successeurs, comme V. M.I. No. 78. 
me promet de son cóté: || Une amitié et une union sincére et con- en 
stante entre nous et nos Empires, et en conséquence j'apporterai la 
plus granle attention à maintenir avec Elle une liaison et corres- 
pondance intime, en évitant tout ce qui pourrait y donner atteinte, et 
en appliquant tous mes soins à procurer en toute occasion son utilité, 
honneur et avantage, autant que cela sera compatible avec le bien et 
l'intérêt de mon Empire. | Jugeant de la convenance réciproque de 
confirmer la convention passée entre nous le 25 Juillet 1772, ainsi que 
le traité de Teschen conclu sous la médiation de V. M. I. et sous celle 
de S. M. le Roi de France, je les confirme de nouveau ic. dans toute 
leur étendue, comme si Pun et l'autre acte, avec tous ceux qui les ont 
accompagnés, y étaient insérés mot à mot. || Aprés cela je m'engage 
envers V. M. I. et Lui promets de la maniére la plus solennelle à Elle, 
Ses héritiers et successeurs, de garantir et défendre contre les attaques 
de quelque puissance que ce soit, tous les Etats, provinces et domaines 
qu'Elle posséde actuellement, sans aucune autre exception que celle de 
ses possessions en Asie, à la défense desquelles je ne me tiens pas 
obligé de fournir les secours auxquels je vais m'engager plus bas. || Par 
une suite de cette garantie je travaillerai toujours de concert avec V. 
M. I. aux mesures qui nous paraitront les plus propres au maintien de 
la paix en Europe, et dans le cas, ce qu'à Dieu me plaise, oü les 
Etats de V. M. I. seraient menacées d'une invasion, j'emploierai mes bons 
offices les plus efficaces pour l'empécher, mais s'ils n'ont point l'effet 
désiré, je m'oblige dés à présent à La secourir avec un corps de dix 
mille hommes d'infanterie et deux mille de cavalerie, pourvu de l'artil- 
lerie de campagne et de munitions de guerre. Je leur ferai donner la 
paie ordinaire et les ferai recruter annuellement, mais c'est V. M. 1. 
qui fera pourvoir à leur subsistance en campagne et dans les quartiers, 
sur le pied de ses propres troupes, et Elle donnera Ses ordres pour qu'elles 
ne soient employées que conformément aux règles adoptées et reçues à 
l'égard des troupes auxiliares. Celles que je Lui promets, se mettront en 
marche trois mois aprés la réquisition qui m'en sera faite de la part 
de V. M. I. Si cependant elle a lieu. dans le mois de Decembre, 
Janvier et Février, ces troupes seront dispensées, vu la rigueur de la 
saison, de passer les frontiéres de mes Etats, mais je les en ferai ap- 
procher le plus prés qu'il sera possible et nous demanderons conjointe- 
ment avec V. M. I. la liberté de passage par un Etat tiers, dont elles 
auront besoin. || Quoique la prestation de ce secours s'étende à tous 
les états dans lesquels V. M. I. pourrait étre attaquée, hormis ceux qu'Elle 
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possède en Asie, cependant, vu la trop grande distance des miens à 
ceux de V. M. I, qui sont limitrophes de la Suede, l'envoi de mes trou- 
pes, si Elle se trouve attaquée de ce cóté-là, devenant si non impossible, 
du moins trés onéreux, je m'engage dans ce cas à le remplacer par un 
subside annuel de 400000 roubles, payables réguliérement tous les trois 
mois à 100000 roubles par quartier. |] Dans le cas oü, aprés avoir 
fourni à V. M. I. le secours auquel je viens de m'engager, je me trou- 
verais attaqué moi-méme dans mes possessions et par là forcé à rappeler 
mes troupes pour ma propre défense, je me réserve expressément cette 
liberté, aprés en avoir cependant averti V. M. deux mois aupara- 
vant, et si lors de la requisition qu'Elle m'en fera, je me vois moi- 
méme enveloppé dans une guerre, dés lors et pendant tout le temps 
qu'elle durera, je ne serai pas tenu à fournir le secours stipulé. || Si 
le secours que je promets à V. M. I, n'est pas suffisant pour Sa 
défense contre les attaques de ses ennemis, je n'hésiterai pas à m'en- 
tendre avec Elle sans perte de temps sur la prestation des secours plus 
considérables suivant l’exigence des cas, m'engageant en outre de ne 
faire ni paix ni trève, sans y comprendre V. M. I., afin qu’Elle ne 
puisse étre attaquée Elle-méme en haine des secours qu’Elle m'aurait 
fournis. | L'attention que la Pologne, à cause de son voisinage immé- 
diat avec les états de V. M. I., doit s'attirer de Sa part, m'étant par le 
méme motif commune avec elle, je regarde comme un point qui ne 
peut nous étre indifférent à tous deux, la certitude de son existence poli- 
tique, et en conséquence je promets à V. M. I. de veiller au maintien du 
bon ordre et de la tranquillité dans l'intérieur de cette république, ainsi 
que de garantir la conservation de sa constitution telle qu'elle a été 
établie par la diéte de 1773 et l'intégrité intacte de ses possesions ac- 
tuelles, conformément aux traités qu’Elle a conclus avec nous la méme 
année 1773. || Je donnerai des ordres à mes ambassadeurs et minis- 
tres aux Cours étrangères, de prêter leurs bons ofices à ceux de V MI. 
et d'agir d'un parfait concert entre eux dans toutes les occurrences 
où il sera question de nos intérêts. : Desirant donner une marque de 
mon amitié à V. M. L, je garantis solennellement le cession faite par 
S. A. I. le Grand-Duc de toutes les Russies, des comtés d'Oldenbourg 
et de Delmenhorst échangés avec S. M. le Roi de Danemarc, et nouvel- 
lement érigés en duches, pour étre possédés tranquillement et à perpé- 
tuité par la branche cadette de la sérénissime maison de Holstein et 
nommément par S.A. le Duc Frederic Auguste, évéque actuel de Lubeck, 
ses héritiers et ses successeurs. || Connaissant les intentions de V.M.I., 
qu'en entrant avec moi dans des engagements relatif aux mtérêts 
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de nos couronnes, Elle n’a eu aucune vue d'enfreindre ceux qu'Elle avait 
contractés précédemment, ni de me porter à rien de semblable de mon 
cóté, d'autant qu'en effet de part et d'autre ils ne sont que purement 
defensifs, je me félicite de rencontrer dans des principes aussi justes, aussi 
louables une conformité parfaite avec ceux que j'ai toujours fait gloire 
de professer. Aussi les liens que je forme maintenant, recoivent-ils un 
nouveau prix à mes yeux dans l'aecord heureux que j'y trouve de la 
bonne foi et de ]la fidélité dues à nos anciennes liaisons avec la 
satisfaction d'acquérir à mon Empire un nouvel allié dans la per- 
sonne de V. M. L, à qui je porte une amitié et un attachement dont 
nous fournissons peut-étre l'unique exemple entre Souverains. Ces sen- 
timents ne m'auraient permis de fixer aucun terme à la durée des en- 
gagements que nous contractons l’un avec l’autre. Mais comme ils sont 
appréciés uniquement d'aprés les circonstances présentes, lesquelles ve- 
nant à changer, pourraient exiger de nouvelles mesures plus appropriées 
au temps d'alors, je juge à propos de ne pas leur donner une plus grande 
étendue que celle de huit années, me promettant et promettant à V. 
M. I. de les renouveler avant l'expiration de ce terme selon l'exigence 
des cas, et de les observer jusque là strictement et religieusement sous 
les lois sacrées qu'impose le traité le plus solennel, ainsi que je l'ai ex- 
primé au commencement de cette lettre. || Je ne puis mieux la ter- 
miner qu'en assurant V. M. I. du plaisir infini que j'éprouve de pouvoir, 
au moyen de la forme que nous avons choisie, méler librement à la dis- 
cussion des intéréts de l'Etat, que je viens de régler avec Elle, l'expres- 
sion des sentiments d'estime, de considération et d'attachement le plus 
sincére et le plus parfait qu'Elle m'inspire personellement et avec les- 
quels je serai inviola^lement. . . . 


No. 79.— Scrisoarea Impératului Austriei Iosif II, către 
Impéráteasa Rusiei Ecaterina, tiind loc de tractat 
secret, din 21 Maiü, 1781. Viena. 


(Von Arneth, 1. c., p. 78). 


Madame ma soeur, || La conformité de position, dans laquelle 
nous nous trouvons vis-à-vis de la Porte Ottomane, et la facilité que 
nous donne le local de nos Etats respectifs de nous préter mutuelle- 
ment la main en cas de démélés avec elle, nous ont déterminés à for- 
mer ensemble un concert plus étroit et plus particulier relativement à 
cette puissance, et à renouveler pour cet effet, d'une façon appropriée 
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aux circonstances présentes les stipulations secrétes, qui ont toujours 
fait partie des traités conclus entre nos prédécesseurs. Constamment 
guidé parles sentiments de l'amitié qui m'attachent à V. M. I, et y 
trouvant également notre avantage et intérét commun, je Lui promets 
pour moi, mes héritiers et successeurs, que tous les engagements sti- 
pulés dans ma présente lettre seront pour moi et pour eux aussi obli- 
gatoires, aussi sacrés et aussi inziolables, que s'ils étaient déposés 
dans le traité le plus solennel qui faire se puisse, et que je regarderai de 
méme ceux que V. M. I. contracte avec moi dans la lettre qu'Elle m'écrit 
de son cóté. || En conséquence je Lui promets spécialement de Lui 
garantir, comme je garantis en effet en mon nom et celui de mes 
hésitiers et succeseurs, non seulement toutes Ses possesions, mais 
aussi tous les traités, conventions et stipulations quelconques que la Porte 
a faits avec Elle, à savoir la convention du 9 octobre 1704 touchant les 
frontières d'Azow et de Couban, le traité de paix perpétuelle conclu à 
Cainardgi le 10 juillet 1774, la convention du 4 avril 1775; touchant 
le territoire de Kinburn et ses dépendances et enfin la convention ex- 
plicatoire arrétée et signée à Constantinople le 10 mars 1779. || Je 
promets à V. M. I. de la maniére la plus forte et la plus positive de 
faire observer par la dite Porte ottomane strictement et religieusement 
tout ce qui est contenu dans les actes ci-dessus mentionnés, et d'em- 
ployer en cas de contravention de sa part mes bons offices les plus ef- 
ficaces pour l'en détourner. Mais s'ils n'ont point l'effet désiré, et qu'elle 
persiste dans son refus de satisfaire à ses engagements, en partie 
ou entier, ou bien, ce qu'à Dieu ne plaise, qu'elle se porte à une in- 
fraction manifeste de la paix et à une invasion dans les possessions de 
V. M. I, je m'oblige, trois mois après la réquisition qui m'en sera faite 
de sa part, à lui déclarer la guerre et à faire dans ses Etats une di- 
version directe avec des forces égales à celles qu'emploiera V. M. L, et 
lorsqu'Elle jugera à propos, d'aprés un concert préalable avec moi, de 
se servir de ses flottes sur la mer d'Azow et la mer Noire pour favo- 
riser les opérations du continent ou pour effectuer une diversion d'au- 
tant plus sensible sur les cótes de l'Empire Ottoman, nous conviendrons 
alors d'un équivalent juste de ma part. || Mais toute guerre entrai- 
nant avec elle des frais et des dépenses, qui donnent un droit incon- 
testable à un dédommagement, je me réserve, d'aprés le principe établi 
entre nous d'une parfaite réciprocité, d'une exacte compensation de 
moyens et de forces égales, que nous sommes tenus réciproquement à dé- 
ployer dans le cours de cette guerre, de me concerter avec V. M. I. a- 
vant toutes choses, le cas du présent article venant à exister, ou méme 
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éventuellement et des à present, sur le fond et l’objet d’un pareil dé- 
dommagement, ainsi que sur le plan d'opération qui devra être exé- 
cute de part et d'autre, promettant en même temps à V. M. I. dès à- 
prèsent que si, pendant la durée de la guerre supposée contre la Porte 
Ottomane, Elle se trouve attaquée hostilement par quelqu'autre puis- 
sance, je regarderai pareille agression non seulement pro casu foederis, 
mais même pour cause commune, et que dans cette supposition je pren- 
drai fait et cause pour V. M. I. et me tiendrai obligé de La secourir 
de toutes mes forces, pour autant qu'il pourra jamais m'étre possible, 
sans mettre en danger la süreté de mes propres états, et m’engageant 
pareillement à ne faire dans l'un et l'autre cas ni paix ni tréve sépa- 
rement et sans y comprendre V. M. I. Je prie V. M. de considérer les 
engagements ci-dessus énoncés, comme je les considére moi-méme, et 
d'y ajouter foi comme s'il étaient contractés sous les lois sacrées du traité 
le plus solennel, ainsi que je l'ai dit plus haut, et que je regarderaj 
moi-méme ceux que V. M. I. contracte de Son sóté avec moi. 

Je suis avec les sentiments de la plus parfaite amitié et de l'atta- 
chement le plus sincère. . . . .. 


No. 80. — Scrisoarea [mpérátesel Rusiei Ecaterina, către 
Impératul Austriei, Iosif II, tiind loc de tractat 
secret, din 24 Maiü 1781. Tsarskoéselo. 


(Von Arneth 1. c., p. 81). 


Monsieur mon frere, || Ayant connu le desir de V. M. I. de cı- 
menter les liens de l'amitié et de l'attachement que nous unissent en- 
semble, principalement depuis l'heureuse époque de notre connaissance 
personnelle, par tous les liens politiques combinables avec l'intérêt de 
nos monarchies, je n'ai pas balancé à concourir avec empressement à 
des vues aussi salutaires que conformes a mon propre penchant. L'inti 
mité et la confiance que ce double motif établit entre nous, sont au 
dessus des formalités ordinaires introduifes dans les liaisons de cette 
nature. Aussi sommes nous convenus de ne pas nous y assujettir et d'im- 
primer plus distinctement à celles que nous allons contracter, le sceau 
des sentiments personnels qui nous les ont suggérés, en traitant direc- 
tement de souverain à souverain, et pour cet effet nous avons choisi 
la forme de lettres, dans lesquelles nous consignons nos engagements 
respectifs, nous promettant réciproquement pour nous, nos héritiers et 
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sucesseurs, que tous ceux qui seront stipulés dans nos dites lettres, 
seront pour nous et pour eux aussi obligatoires, aussi sacrés et aussi 
inviolables que s'il étaient déposés dans le traité le plus solennel qui 
faire se puisse. Après avoir de cette facon assuré à ces engagements 
une base aussi stable et aussi sainte, je promets par ma présente à V. 
M. I. en mon nom et celui de mes héritiers et successeurs, comme V. 
M. I. me promet de son cóté, une amitié et une union sincére et con- 
stante entre nous et nos Empires, et en conséquence j'apporterai la plus 
grande attention à maintenir avec Elle une liaison et correspondance 
intime, en évitant tout ce qui pourrait y donner atteinte, et en appli- 
quant tous mes soins à procurer en toute occasion son utilité, honneur 
et avantage autant que cela sera compatible avec le bien et l'intérét 
de mon Empire. " Jugeant de la convenance réciproque de confirmer 
la convention passée entre nous le 25 juillet 1772, ainsi que le traité de 
Teschen conclu sous ma médiation et sous celle de S. M. le Roi de 
France, je les confirme ici dans toute leur étendue, comme si l'un et 
l'autre acte, avec tous ceux qui les ont accompagnés, y étaient insérés 
mot à mot. | Aprés cela je m'engage envers V. M. I. et Lui pro- 
mets de la maniére la plus solennelle à Elle, Ses héritiers et successeurs 
suivant l'ordre de la sanction pragmatique établie dans Sa maison, de 
garantir et défendre contre les attaques de quelque puissance que ce 
soit, tous les Etats, provinces et domaines qu'elle posséde actuellement 
en Europe, sans une autre exception que celles de ses possessions en 
Italie, ă la défense desquelles, je me tiens obligé de fournir les secours 


auxquels je vais m'engager plus bas. !| Par suite de cette garantie je 


travailerai toujours de concert avec V. M. I. aux mesures qui nous 
paraitront les plus propres au maintien de la paix en Europe, et dans 
le cas, ce qu’à Dieu plaise, où les Etats de V. M. I. seraient me- 
nacés d'une invasion, j'emploierai mes bon offices les plus efficaces pour 
l'empécher, mais s'ils n'ont point l'effet désiré, je m’oblige dés à pré- 
sent à La secourir avec un corps de dix mille hommes d’infanterie et 
deux mille de cavalerie, pourvu de l’artillerie de campagne et de muni- 
tions de guerre. Je leur ferai donner la paie ordinaire et les ferai re- 
cruter annuellement, mais c'est V. M. I. qui fera pourvoir à leur sub- 
sistance en campagne et dans les quartiers, sur le pied qu'Elle entre- 
tient ses propres troupes, et Elle donnera Ses ordres pour qu'elles ne 
soient employées que conformément aux règles adoptées et reçues à l'é- 
gard des troupes auxiliaires. Celles que je Lui promets; se mettront en 
marche trois mois aprés la réquisition qui m'en sera faite de la part 
de V. M. I. Si cependant elle a lieu dans le mois de Décembre, Jan- 
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vier et Février, ces troupes seront dispensées, vu la rigueur de la sai- 
son, de passer les frontieres de mes Etats, mais je les en ferai appro- 
cler le plus prés qu'il sera possible, et nous demanderons conjointement 
avec V. M. I. la liberté de passage par un Etat tiers, dont elles auront 
besoin. || Quoique la prestation de ce secours s'étende à tous les E- 
tat« dans lesquels V. M. I. pourrait étre attaquée, hormis ceux qu'Elle 
posséde en Italie, cependant, vu la trop grande distance des miens à 
ceux qu'Elle possàde aussi dans les Pays-Bas, l'envoi de mes troupes, 
si elle se trouve attaquée de ce côté là, devenant sinon imposible, du 
moins très-onéreux, je m'engage dans ce cas à les remplacer par un 
subside annuel de quatre cents mille roubles, payables régulièrement tous 
lex trois mois à cent mille roubles par quartier. || Dans le cas où, a- 
pres avoir fourni à V. M. I. le secours auque! je viens de m'engager, 
je me trouverais attaquée moi-méme dans mes possessions et par là for- 
cée de rappeler mes troupes pour ma propre défense, je me reserve ex- 
pressément cette liberté, aprés en avoir cependant averti V. M. I. deux 
mois auparavant, et si lors de la réquisition qu'Elle m'en fera, je me 
voyais moi-même enveloppée dans une guerre, dès lors et pendant tout 
le temps qu'elle durera, je ne serais pas tenue à fournir le secours sti- 
pulé. ^ Si le secours que je promets à V. M. I. n'est pas suffisant 
pour la défense contre les attaques de ses ennemis, je n'hésiterai pas 
à m'entendre avec Elle sans perte de temps sur la prestation de secours 
plus considérables suivant l'exigence des cas, m'engageant en outre de 
ne faire ni paix ni tréve, sans y comprendre V. M. L, afin qu'Elle ne 
puisse être attaquée Elle-méme en haine des secours qu'Elle m'aurait 
fournis. || L’attention que la Pologne, à cause ‘de son voisinage im- 
mediat avec les Etats de V. M. L, doit s'attirer de sa part, m'étant 
par le méme motif commune avec Elle, je regarde comme un point qui 
ne peut pas nous étre indifférent à tous deux, la certitude de son e- 
xistence politique, et en conséquence je promets à V. M. I. de veiller 
au maintien du bon ordre et de la tranquillité dans l'intérieur de cette 
république, ainsi que de garantir la conservation de la constitution telle 
qu'elle a été établie par la diète de 1773, et l'intégrité intacte de ses 
possessions actuelles, conformément aux traités qu'Elle a conclus avec 
nous la méme année 1773. Je donnerai des ordres à mes ambassa- 
deurs et ministres aux cours étrangères, de prêter leurs bons offices à 
ceux de V. M. I. et d'agir d'un parfait concert entre eux dans toutes 
les occurrences où il sera question de nos intérêts. ; Je reçois comme 
une nouvelle marque d'amitié de la part de V. M. I. l'acceptation de 
la garantie que je Lui ai proposée touchant l'échange fait d'une partie 
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du duché de Holstein contre les comtés d'Oldenbourg et Delmenhorst 
et je me flatte qu’Elle ne doute pas de l'empressement que j'aurai à 
mon tour de concourir à tout ce qui poura Lui être agréable. || Con- 
naissant les intentions de V.M.L, qu'en entrant avec moi dans des en- 
gagements relatifs aux intéréts de nos couronnes, Elle n'a eu aucune 
vue d'enfreindre ceux qu'Elle avait contractés précédemment, ni de me 
porter à rien de semblable de mon cóté, d'autant qu'en effet de par- 
et d'autre ils ne sont que purement défensifs, je me félicite de rencon- 
trer dans des principes aussi justes, aussi louables une conformité part 
faite avec ceux que j'ai toujours fait gloire de professer. Aussi les liens 
que je forme maintenant recoivent-ils un nouveau prix à mes yeux 
dans l'aecord heureux que jy trouve de la bonne foi et de la fidélité 
dûes à nos anciennes liaisons avec la satisfaction d'acquérir à mon Em- 
pire un nouvel allié dans la personne de V. M. L, à qui je porte une 
amitié et un attachement dont nous fournissons peut-étre l'unique e- 
xemple entre Souverains. Ces sentiments ne m'auraient permis de fixer 
aucun terme à la durée des engagements que nous contractons l'un en- 
vers l'autre, mais comme ils sont appréciés uniquement d'aprés les cir- 
constances présentes, lesquelles venant à changer, pourraient exiger de 
nouvelles mesures plus appropriées au temps d'alors, j'ai jugé à propos 
de ne pas leur donner une plus grande étendue que celle de huit ans, 
me promettant et promettant à V. M. I. de les renouveller avant l'ex- 
piration de 'ce terme selon l'exigence des cas, et de les observer jusque 
là strictement et religieusement sous les lois sacrées qu' impose le 
traité le plus solennel, ainsi que je lai exprimé au commencement de 
cette lettre. || Je ne puis mieux la terminer qu'en assurant V. M. T. du 
plaisir infini que j'éprouve de pouvoir, au moyen de la forme que nous 
avons choisi, mêler librement à la discussion des intérêts de l'Etat, que 
je viens de régler avec elle, l'expression des sentiments d'estime, de 
considération et d'attachement le plus sincére et le plus parfait qu'Elle 
m'inspire personnellement et avec lesquels je serai inviolablement. . . . 


No. 81.— Scrisoarea Imptrătesei Rusiei Ecaterina către 
Impératul Austriei Iosif IT, tiind loc de tractat 
secret, din 24 Maiù 1781. Tsarsk oöselo. 


(Von Arneth, loc, cit., p. 87). 
Monsieur mon frére, || La conformité de position dans laquelle nous 


nous trouvons vis-à-vis de la Porte-Ottomane, et la facilité que nous 
donne le local de nos Etats respectifs, de nous préter mutuellement la 
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main en cas de démélés avec elle, nous ont déterminés à former ensemble 
un concert plus étroit et plus particulier relativement à cette puissance, 
et à renouveler pour cet effet d'une facon appropriée aux circonstances 
présentes les stipulations secrétes qui ont toujours fait partie des traités 
conclus entre nos prédécesseurs. Constamment guidée par les sentiments 
de l'amitié qui m’attachent à V. M. I. et y trouvant également notre 
avantage et lintérét commun, je lui promets pour moi, mes héritiers et 
successeurs, que tous les engagements stipulés dans ma présents lettre 
seront pour moi et pour eux aussi obligatoires, aussi sacrés et aussi inviola- 
bles que s'ils étaient déposés dans le traité le plus solennel qui faire se puisse 
et que je regarderai de méme ceux que V. M. I. contracte avec moi dans la 
lettre qu'Elle m'écrit de Son cóté. En conséquence je Lui promets spéciale- 
ment et nommément de Lui garantir, comme je garantis en effet en mon 
nom et celui de mes hérities et successeurs non seulement toutes les posses- 
sions, mais aussi tous les traités, conventions et stipulations quelconques que 
la Porte a faits avec Elle, à savoir le traité de Belgrade du 18 Septembre 
1739, la convention du 2 Mars 1741, pour fixer les frontiéres qui n'ont pas 
été déterminées au traité de Belgrade, la convention du 25 Mai 1747, 
touchant la prolongation de la paix et le changement du terme de 
vingt-cing ans en paix perpétuelle, la convention du 7 Mai 1775 sur 
la cession de la Bucowina, et enfin le concert ministériel du 12 Mai, 
touchant les différends survenus à la démarcation dela Bucowina. || Je 
promets à V. M. I. dela maniére la plus forte et la plus positive de 
faire observer par la dite Porte Ottomane strictement et religieusement 
tout ce qui est contenu dans les actes ci-dessus mentionnés, et d'em- 
ployer en cas de contravention de sa part mes bons offices les plus ef- 
ficaces pour l'en détourner. Mais s'ils n'ont point l'effet désiré, et qu'elle 
persiste dans son refus de satisfaire à ses engagements en partie ou en 
entier, ou bien, ce qu'à Dieu ne plaise, qu'elle se porte à une infraction 
manifeste de la paix et à une invasion dans les possessions de V. M. I, 
je m'oblige trois mois aprés la réquisition qui m'en sera faite de Sa 
part, à lui déclarer la guerre et à faire dans ses Etats une diversion 
directe avec des forces égales à celles qu'emploiera V. M. I., et comme 
jentretiens des flottes sur la mer d'Azof et la mer Noire, je les em- 
ploierai également, aprés un concert préalable avec V. M. I., soit pour 
favoriser les opérations du continent, soit pour rendre cette diversion 
d'autant plus sensible, espérant de la juste réciprocité de V. M. I. 
qu'Elle me tiendra compte de ces efforts sur mer et qu'Elle y propor- 
tionnera les Siens sur terre. Mais toute guerre entrainant avec elle des 
frais et des dépenses qui donnent un droit incontestable à un dédom- 
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magement, je me réserve, d’après le principe établi entre nous d'une 
parfaite réciprocité et d'une exacte compensation de moyens et de forces 
égales, que nous sommes tenus réciproquement à déployer dans le cours 
de cette guerre, de me concerter avec V. M. I. avant toutes choses, le 
cas du présent article venant à exister, ou méme eventuellement et des 
à présent, sur le fond et l'objet d'un pareil dédommagement, ainsi que 
sur le plan d'opération qui devra étre exécuté de part et d'autre, pro- 
mettant en méme tempsà V. M. I. dés à présent que si, pendant la durée 
de la guerre supposée contre la Porte Ottomane, Elle se trouve attaquée 
hostilement par quelqu'autre puissance, je regarderai pareille agression 
non seulement pro casu foederis, mais méme pour cause commune, et 
que dans cette supposition je prendrai fait et cause pour V. M. I. et 
me tiendrai obligée de La secourir de toutes mes forces, pour autant qu'il 
pourra jamais m'être possible, sans mettre en danger la sûreté de mes 
propres Etats, et m'engageant pareillement à ne faire dans l'un et l'autre 
cas ni paix ni tréve séparément et sans y compredre V. M. I. j| Je prie 
V. M. I. de considérer les engagements ci-dessus énoncés comme je les 
considére moi-méme et d'y ajouter foi comme s'ils étaient contraetés sous 
les lois sacrées du traité le plus solennel, ainsi que j'ai dit plus haut, et 
que je regarderai moi-méme ceux que V. M. I. contracte de son cóté 
avec moi. || Je suis avec les sentiments de la plus parfaite amitié et 
de l'attachement le plus sincère.. . 


No. 82.— Scrisoarea Impărătesei Rusiei Ecaterina, către 
Impératul Austriei losif II, de la Tszarskoéselo, 
din 10 Septemvrie 1782. 


(Von Arneth. loc. eit., p. 143). 


Monsieur mon frere, || Le precis que mon ministere a commu- 
niqué au comte de Cobenzl, et que le prince Galitzin doit aussi remettre 
à Vienne au Prince de Kaunitz, aura amplement exposé aux yeux de 
V. M. I. mes griefs contre la Porte Ottomane, aussi bien que mon ulti- 
matum pour la conservation de la paix, et afin de terminer les diffé- 
rends qui se sont élevés: || 1°touchant la liberté du commerce et de 
la navigation par le détroit de Constantinople, ' 20 au sujet dela re- 
bellion fomentée par cette puissance en Crimée,et ', 3*la conduite de 
cette méme Cour relativement à la Moldavie et la Valachie. || Ce que 
je demande de la Porte étant incontestablement fondé sur l'esprit de 
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= *raité; et conventions avec cette cour, je ne puis mieux fonder la 

- ne mes espérances les plus naturelles comme les plus interessantes 
moi, vu la justice de ma cause, que sur l'amitié et les enga- 
«us mutuels qui m'unissent à jamais avec V. M. I. Je me flatte que 
ton de nos efforts et les démarches que nos ministres feront en 

“n auprès de la Porte, préviendront une rupture ouverte avec elle 

e (t risirininant efficacement à me satisfaire en remplissant ses enga- 
‘mento. et à rétablir par là la bonne intelligence et lui óteront pour 
ser l'envie d’enfreindre les traités et de troubler la paix. !| Mais 
k- ehorte de V. M. I. et les miens réunis par la voie de la persua- 
se tr uvaient insuffisants pour déterminer la Porte à se prêter aux 
“rangements que je propose, lesquels V. M. I. voudra bien envisager 
omae une nouvelle preuve de ma modération envers cette cour, puis- 
vae Je n'exigze rien au delà de ce qui a été stipulé dans mes traités 
eit elle, si, dis-je, elle continuait d'éluder l'exécution des engagements 
„elle a contractés par le dernier traité de paix, alors, remplie de la 
S943 haute estime et confiance envers mon ami et allié, et fermement 
"nvaineue par les assurances réitérées qu'il a bien voulu me donner, 
, be doute point qu'il ne plaise à V. M. I. de remplir pleinement et 
+. rement l'article secret des engagements qui subsistent entre nous. 
lls ıne sont d'autant plus chers et plus précieux, que leur solidité repose 
non seulement sur les intéréts immuables et permanents de nos Etats 
réciproques, mais encore sur l'amitié et la confiance personnelle heu- 
reusement rétablies entre nous. || Sensiblement touchée de la lettre o- 
bligeante de V. M. I. du ‘/,, Juillet dernier, je Lui fais mes très-sin- 
ceres remerciments des témoignages non équivoques qu'Elle me donne 
non seulement de Sa facon de penser à l'égard de nos engagements 
mutuels, mais encore sur Son empressement à mettre en exécution les 
arrangements dont il a été question entre nous, et qui doivent tendre 
également au bien-étre de nos monarchies et à l'utilité de toute la 
chriétienté. Les profondes connaissances et vues militaires de V. M. I. 
Lui dicteront Sans doute tout ce qui est à faire dans une circonstance 
aussi importante. Je me bornerais sans peine à attendre la communi- 
cation de Ses idées sur cela, si Elle n'avait pas désiré que je Lui fasse 
part des miennes. Je me fais donc un devoir et un plaisir de Lui com- 
plaire en ceci, soumettant le tout à Son jugement éclairé et à Ses lu- 
mieres supérieures. Avant d'en venir ouvertement à des voies de fait 
contre la Porte, il me parait d'aprés l'article secret de notre traite que 
nous devrions: , 1? convenir du plan d'opérations militaires; |, 2? ar- 
ranger préalablement une convention secréte sur les dédommagements 
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ou acquisitions que nous aurions à prétendre des infracteurs de la paix. || 
Jl me paraît que la convention secrète que je suis préte à conclure 
avec V. M. I. doit avoir pour base les deux principaux points de vue, 
sur lesquels notre traité est fondé, savoir: || 1° l'entiére conservation et 
süreté de toutes nos posséssions réciproques, || 2? les affaires que nous 
pouvons avoir en conmmun avec la Porte Ottomane. ` Quant au pte- 
mier article, je me réserve de communiquer dans son temps à V. M. 1. 
avec la plus grande confiance la maniére dont je compte faire coopérer 
à notre but commun mes forces de terre et de mer. La réponse de V. 
M. I. decidera mon plan, puisqu'il en dependra et se réglera sur Ses 
dispositions pour l'usage de Ses forces, les miennes devant toujours 
agir dans un parfait concert conformément à nos engagements. | Quant 
au premier point il me paraît que notre traité défensif a suffisamment 
pourvu à l'entiére conservation et süreté de nos deux monarchies rela- 
tivement aux autres puissances de l'Europe, aussi bien que l'imparitalité 
dans lesquelles nous nous sommes maintenus pendant la guerre mari- 
time actuelle. Mais comme les efforts réunis des deux Cours Impériales 
pourraient donner de l'ombrage à quelques-uns de nos voisins, il con- 
vient d'entrer dans un examen préalable sur l'etat de ces puissances, 
afin de pouvoir mieux juger des efforts qu'elles seront en état de faire 
pour empécher nos succés et des moyens à prendre pour s'en garantir. 
| D'abord il n'est pas à présumer que la jalousie de la Pologne dans 
son état actuel puisse arréter les succés de nos opérations, ou bien y 
apporter des obstacles. Elle poura au contraire nous servir utilement 
pour l'approvisionnement des armées, et il ne serait pas méme impos- 
sible, je pense, de la faire entrer en lice, en conservant sa confiance 
et en maintenant l'influence que les Cours Impériales s’y sont acquise. 
Rien ne pourrait plus efficacement y contribuer que d'interposer nos bons 
offices en faveur de Ses justes droits contre les vexations prussiennes 
dont elle se plain! relativement à Son commerce. On pourrait encore 
faire envisager aux Polonais la perspective d'un arrangement avanta- 
geux de commerce dans les possessions des deux monarchies. Enfin il 
n'est nullement probable que les partisans des maximes et intéréts con- 
traires aux nótres puissent contre-balancer ceux qui sont attachés aux 
deux Cours Impériales. |' Le Danemarc, attaché par ses propres intérêts 
à la Russie, est sans contredit un allié sur lequel je dois compter. Bien 
loin done de s'attendre à aucune sorte d'obstacles de sa part, je suis 
assurée au contraire q'au moyen de quelques ménagements il pourrait 
étre employé.à contenir la Suéde dans un état passif, et qu'étant le 
gardien du passage du Sund, il maintiendra la tranquillité sur la Bal- 
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tique. Il pourrait méme nous devenir très-utile au cas que quelque puis- 
sance maritime, nous croyant ocupés ailleurs, se liguát avec quelqu'un de 
nos voisins pour faire des entreprises contre nous, ce qui cependant n'est 
pas à présumer. || La Suède ne pourrait être en état de nous inquiéter 
que dans le cas seulement oü, soutenue par les forces d'une autre puis- 
sance ou voisine on assez puissante pour entreprendre de pareilles 
choses, elle recüt encore outre cela des secours assez considérables en 
argent des Souverains qui pourraient lui en donner. Les liaison d'amitié 
et l'influence de V. M. I. alors rendraient un service essentiel à la cause 
commune, si Elle parvenait à empécher tel de Ses amis ou alliés de 
donner à la Suéde les moyens de la rendre active dans de telles cir- 
constances, en leur faisant bien sentir cette grande verité que les secours 
et subsides qui ont été accordés jusqu'à présent à la Suéde, sont un 
argent jeté en pure perte et sans aucune utilité pour les puissances qui 
lui en ont fourni. | Levoisin le plus en état de donner de l'occupation 
aux deux Cours Impériales loraqu’elles se trouveraient engagées contre 
l'ennemi de la chrétienté, est sans doute le Roi de Prusse. Il n'est pas 
douteux que l'uninon si naturelle qui s'est heureusement rétablie entre 
V. M. I. et moi, ne lui donne de la jalousie, mais il est encore trés 
problématique qu'à son áge il se porte à des démarches bien décidées 
contre nos monarchies réunies, à moins d'étre fortement soutenu ou se- 
condé par la France ou l'Angleterre. Il est difficile cependant de pré- 
sumer qu'au cas méme que la guerre maritime actuelle, ruineuse pour 
ces deux puissances, füt terminée, elles voulussent entrer dans de nou- 
velles dépenses et embarras pour des intéréts si éloignés. Les liaisons 
particulieres que V. M. I. soutient avec la Cour de France, La mettent 
mieux que moi en état de juger d'aprés le systéme actuel de son ca- 
binet, si la jalousie des succés que nous devons naturellement nous pro- 
mettre d'une guerre contre les Turcs, pourrait aller au point de le porter 
à des démarches actives et ouvertes contre nous. L’Angleterre ne saurait 
meconnaitre l'impartialité de V. M. I. pendant la présente guerre, Sa mé- 
diation et ses bons offices pour rétablir la paix et tirer ainsi cette puis- 
sance du gouffre dans lequel elle s’est en quelque sorte volontairement 
précipitée. Guidée par les mêmes principes d'impartialité, la Russie a 
fait tout ce qui était compatible avec sa neutralité pour acheminer les 
choses vers la paix si nécessaire à cette puissance, qui a, outre cela, des 
intérêts de commerce tr&s-essentiels à ménager avec mon Empire. Enfin 
le système actuel de neutralité qui a reçu un nouveau poid: par Pac- 


cession de V. M. L, ayant augmenté la navigation des puissances neutres . 


par la liberté et la süreté qui en ont été la suite, met les intéréts du 
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commerce de l’Angleterre dans une sorte de dependance de la Russie, 
puisque nous pouvons nous passer de sa navigation marchande pour 
l'exportation des produits de mon Empire, dont l'Angleterre a cependant 
un si pressant besoin. Ma confiance sans bornes en V.M. I. et la bonne 
fois qur dert cimenter notre union, de méme que mon amitié personnelle 
envers V. M.I. me prescrit de ne pas Lui dissimuler que le bien de notre sys- 
teme pourrait exiger d'entrer dans des liaisons plus intimes avec l'Angleterre 
du moment qu'il sera à présumer que les Cours de Madrid et de Versailles se 
porteraient à mettre quelque obstacle à l'entrée de mes escadres dans la Me- 
diterranée, ou qu'elles prendraient ouvertement parti contre nous en faveur 
des Turcs. Personne ne peut mieux me tirer de ce doute que V. M. I, 
dont les profondes lumiéres et Ses connexions avec ces Cours La mettent 
certainement dans le cas d'apprécier avec connaissance de cause les vues 
politiques des différentes branches de la maisson de Bourbon. Son juge- 
ment aussi pénétrant qu' éclairé Lui fera suffisamment sentir, combien 
un pareil despotisme sur la Méditerannée, quoiqu'exercé par différentes 
couronnes, mais toutes de la méme maison, liées entre elles par un 
méme pacte, serait nuisible non seulement à nos intéréts communs, mais 
aussi au bien-étre et à la liberté de toute l'Europe. Elle ne le verra 
certainement pas avec indifférence et Sa situation locale Lui fournit des 
moyens suffisants pour y mettre obstacle et l'empécher. Au reste je m'attends 
d'autant moins à des démarches pareilles de la part des différentes bran- 
ches de la maison de Bourbon, que ma conduite constante pendant la 
guerre actuelle n'a pas été de nature à m'attirer l'inimitié ou la mau- 
vaise volonté des dites Cours. Mais posons le cas que le Roi de 
Prusse, nous voyant engagés dans une guerre, se portát contre toute 
attente à attaquer les Etats de V. M. I. en Allemagne. Alors quelqu'oc- 
cupés que nous pourrions étre contre les Turcs, la réunion des forces 
de nos deux monarchies nous fournirait encore assez de ressources 
pour rendre ses efforts infructueux, surtout étant dirigées comme elles 


“le sont dans ce moment-ci par l'intimité qui subsiste entre les deux 


chefs qui, j'ose l'affirmer, ne seront ni effrayés ni intimidés par pareil 
ou tel autre événement, lesquels au contraire, je n'ai pas lieu d'en dou- 
ter, tourneront au désavantage de celui qui voudrait nous attaquer aussi 
injustement. Ce n'est pas par la guerre de 1756 qu'on pourra juger sans 
se tromper de ce que peuvent les forces de nos deux monarchies réu- 
nies, dirigées par des Souverains qui ont le méme but, et dont l'amitié 
et la confiance qu'ils ont l'un pour l'autre, égalent la puissance. ll 
n'est pas possible que le Roi de Prusse ne se dise partie de tout cela, 
et en se le disant, il ne regardera pas comme un mauvais parti de 
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finir son règne en paix et avec tranquillité. Il ne serait pas impossi- 
ble aussi de trouver dans l'Allemagne méme des ressources contre des 
desseins contraires à nos vues, en travaillant à s'attacher plusieurs 
princes de l'Empire, à les détacher du parti opposé et à affaiblir les 
liaisons contractées par et avec eux. Il sera d'autant plus aisé d'y di- 
minner toute influence nuisible à nos desseins, que je ne fais aucnn 
doute que mon allié intime et sur lequel je compte avec une entiére 
confiance, n'a aucune vue contraire à la paix de Teschen, par consé- 
quent rien ne peut empécher les différents princes de l'Empire de s'at- 
tacher de plus en plus à leur chef créé de Dieu pour mériter et atti- 
rer leur confiance. || Si la présente guerre maritime tardait à se ter- 
miner, bien loin de nuire en aucune façon à nos vues actuelles, elle 
mettrait les puissances qui y sont engagées de plus en plus hors d'état 
de nous contrecarrer, sans compter que sa durée accroit et fait sensi- 
blement prospérer le commerce réciproque de nos sujets. En laissant 
done les puissances belligérantes vider à leur aise leurs différends, et 
continuant d'observer vis-à-vis d'elles la méme impartialité qui a fait 
la base de la conduite des deux médiateurs, nous n'en desobligerons 
aucune au point de prendre parti contre nos vues communes, soit di- 
rectement, soit indirectement || Ayant communiqué sans réserve et a- 
vec cette franchise que dicte la plus sincére amitié, toutes mes idées 
sur l'état actuel des affaires de l'Europe relativement à la circonstance 
où nous nous trouvons, ainsi que mes plus secrètes pensées touchant 
nos voisins à V. M. I, je m’attends qu'Elle voudra bien s'expliquer a- 
vec la méme confiance sur ces mémes points envers moi. Persuadée que 
ses lumiéres supérieures répandront un nouveau jour sur cette matiére 
intéressante, je me ferai un plaisir d'entendre et d'adopter tout ce qu'il 
Lui plaira de mes communiquer sur nos affaires communes et Ses idées 
m'éclaireront sur les vues que nous pouvons avoir dans l'état présent 
des choses. — Qu'il me soit permis maintenant, avant de retourner au 
second point de notre convention éventuelle, c. à. d. à ce qui regarde 
la Cour de Constantinople, en guise d'avant-propos d'examiner à qui 
nous aurions à faire. Cet Empire si formidable naguère, la terreur du 
faible, est présentement déchiré de fléaux capables de détruire les mo- 
narchies les mieux établies. Ses possessions d'Europe sont naturelle- 
ment séparées de celles de l'Asie par les mers. La plupart des Pachas 
qui commandent dans les provinces, n'ont plus qu'une obéissance si- 
mulée vis-à-vis de la Porte et n'attendent que l'instant favorable pour 
se soustraire à l'obéissance, mais surtout à la confiscation de leurs 
biens dont on remplit les coffres continuellement vides du Sultan. La 
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plupart des Chrétiens soumis à la Porte sont dans le méme cas et il y en a au 
moins cinq ou six fois plus qu'il n'y a de Turcs. Leur commerce est anéanti 
par les monopoles de toutes les espéces et les vexations de toutes les sortes. 
Les brigands desolent la campagne, les cultivateurs qui abandonnent, faute 
de süreté, la culture, fuient dans les villes oü ils augmentent le désordre, la 
confusion et la cherté des vivres. La discipline militaire sur terre et sur mer 
n'existe plus que de nom dans ce pays-là. Les Janissaires trafiquant la 
plupart du temps, quittent avec peine leurs boutiques et savent qu'ils 
ne sont presque jamais payés qu'en paroles. Les troupes des provinces 
ne marchent point à l'armée et ne paient point de tribut dés qu'elles 
ont à craindre pour leurs propres foyers. Le Divan se remplit an- 
nuellement de gens plus habiles à amasser de l'argent par des rapines 
qu'à remédier aux vices d'un gouvernement qui s'écroule et dont l'Al- 
coran fait et fournit toutes les ressources. Je ne parlerai point d'une 
terreur panique de la populace turque et méme du Divan et Sérail ré- 
pandu présentement à chaque cri de guerre et qui prend la naissance 
dans je ne sais quel verset de l'Aleoran, et malgré laquelle ils mettent 
continuellement en pratique les ruses et intrigues qui peuvent accélérer 
le renversement des traités qui leur déplaisent, mais à l'abri desquels 
ils jouissent d'une tranquillité qui leur est si utile. || Après 
cet examen préliminaire voici ce que je pense. Deux principes 
immuables doivent faire la base de notre convention éventuelle: || 
1° d'arranger les choses de maniére à prévenir toute discussion entre 
les trois Empires et par conséquent d'éviter autant qu'il est possib!e 
un voisinage immédiat entre eux; || 2° une parfaite égalité dans les 
acquisitions que les monarchies de V. M. I. et la mienne se proposent 
de faire en cas de guerre contre l’Empire turc. || Quant au premier 
point il conviendrait, ce me semble, de statuer préalablement et à ja- 
mals qu'il y eüt un Etat indépendant entre les trois Empires, qui se- 
rait maintenu à toujours dans l'indépendance des trois monarchies. Cet 
état jadis connu sous le nom de Dacie pourrait étre formé des provinces 
de Moldavie, Valachie et Bessarabie sous un Souverain de la religion 
chrétienne dominante dans le dits Etats, et sur la personne et la fidé- 
lité duquel les deux Cours Impériales pourraient compter, ayant soin 
de régler en méme temps que ce nouvel Etat dont le Souverain devra 
étre héréditaire, restera entiérement indépendant, sans pouvoir jamais 
étre réuni ni à la Russie ni à l'Autriche, comme aussi que nos deux 
Empires ne consentiront jamais qu'il tombe dans la dépendance de quel- 
qu'autre puissance. Les bornes de ce nouvel Etat devront étre circon- 
scrites par le Dniester et la mer Noire du cóté de la Pologne et de la 
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Russie et de celui des Etats autrichiens par la derniere prise de posses- 
sion que j'ai garantie à V. M. I. dans notre article secret, et enfin par 
la riviere Aluta ou Olta jusqu'à son embouchure dans le Danube. Du 
coté de PEmpire ture les frontières de ce nouvel état indépendant se- 
raient bornées par le Danube jusqu'à son embouchure. || La fixation 
des frontières entre la monarchie autrichienne et le présent Empire Ot- 
toman dépendra de ce que V. M. I. vondra bien se fixer à Elle-méme 
à l'égard des acquisitions sur lesquelles Elle a tant de droits. C'est sur 
quoi d'aprés l'article secret de notre traité il conviendra que nous nous 
expliquions plus en detail; je m'attends en conséquence que V. M. I. 
voudra bien s'ouvrir à moi sur cela avec cette confiance que l'amitié 
intime rend indispensablement réciproque. " La borne la plus naturelle 
entre la Russie et le present Empire Ottoman et celle que je désire 
d'avoir, est la mer Noire. ! La Pologne restera dans le méme état 
qu'elle est à présent, eu égard à ses frontières, d’après les arrange- 
ments des trois puissances qui ont fixé et garanti ses possessions. | 
Quant à l'égalité des acquisitions, la Russie ne désire rien d'autre 
chose, dans ce moment-ci, des possessions turques que: ; 10 la ville 
d'Oczakof avec son district entre les rivières du Bog et du Dniester; ‘| 
2° une ou deux iles dans l’Archipel pour la süreté et la facilité du 
commerce de ses sujets. ! M'étant expliqué avec une pleine franchise 
et ouverture de coeur sur mes vues dans cette guerre et ce que je dé- 
sire pour le bien de mes sujets, je prie V. M. I. de m'honorer de la 
méme confiance si conforme à notre amitié et aux engagements qu 
subsistent entre nous, en spécifiant de méme Ses vues et prétentions. 
Elle doit étre persuadée que rien ne me fera plus de plaisir que de 
pouvoir seconder Ses désirs et y coopérer en l'assistant avec mes for- 
ces, comme aussi je compte sur les Siennes. Quoique la situation lo- 
cale et la fertilité des contrées de l'Empire Ottoman voisines des Etats 
de V. M. I. rendent les acquisitions qu'Elle pourra faire d'une toute 
autre importance que celles qui sont à la bienséance de la Russie, mon 
amitié personnele pour mon plus cher allié ne me permettra jamais 
d'hésiter un instant à lui faire ce sacrifice. Fermement persuadée par 
cette confiance sans bornes que je lui ai vouée, que, si nos succés dans 
cette guerre nous mettaient en état de pouvoir délivrer l'Europe de l'en- 
nemi du nom chrétien en le chassant de Constantinople, V. M. !. ne 
me refuserait pas son assistance pour le rétablissement de l’ancienne 
monarchie grecque sur les débris et la chute du gouvernement barbare 
qui y domine, sous condition expresse de ma part de conseiver cette mo- 
narchie renouvelée dans une entiére indépendance de la mienne, en y 
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placant le cadet de mes petits fils, le Grand-Duc Constantin, lequel 
s'engagerait dans le méme temps de ne jamais rien prétendre «sur la 
monarchie russe, ces deux Empires ne pouvant et ne devant Jamais ctre 
réunis sur une méme tête. Le même engagement serait donné en son 
temps de la part du Grand-Duc mon fils et de son fils ainé, et en at- 
tendant je serai préte à donner toutes les assurances qui seront néces- 
saires pour moi et mes successeurs, que jamais il ne sera formé de 
prétention tendante à la réunion de ces deux monarchies sur une méme 
tete. || Ce nouvel Empire grec pourrait étre borné par la mer Noire du- 
câte de la Russie; ses bornes du cote des Etats de V. M. I. depen- 
draient des acquisitions qu'Elle aura faites ou stipulées à la chute du 
gouvernement barbare, et enfin le Danube fixerait les limites de la Da- 
cie et de l'Empire grec. Les îles de l’Archipel resteront aussi sous la 
puissance de cet Empire renouvelé. ! Pour marquer ma reconnaissance 
à V. M. I. de l'assistance qu'Elle m'aurait accordée dans la poursuite 
de cette grande entreprise si intéressante pour le bien de la chré- 
tienté, outre l'extension de ses acquisitions qui en résultera naturelle- 
ment, je me préterai volontiers à Lui faciliter et à Lui procurer quel- 
ques établissements sur la Méditerranée au cas qu’Elle les jugerait utiles 
au commerce de ses sujets. © Les deux Cours Impériales s'engageront de 
nouveau de s'entr'aider dans toutes les démarches convenables aupres des 
autres puissances pour empécher qu'elles s'opposent à cet arrangement 
avantageux pour la chrétienté, et pour cet effet elles ne se refuseront 
pas aux différentes vues que chacun de ces Souverains pourrait avoir 
pour des établissements de commerce aux dépens de l'Empire turc, au- 
tant qu'ils pourront étre compatibles avec le bien-étre réciproque de 
nos Etats. Mais si par haine contre l'union intime que régne entre V. 
M. I. et moi, quelqu'une des puissances de l'Europe s'opposait à nos 
vues communes, nos forces réunies seront employées à notre défense 
mutuelle en conséquence et de la manière qu'il a été stipulé entre nous 
à l'article secret de notre traité d'alliance. | Quelque grandes et éloi- 
gnées que ces vues puissent paraitre, je crois qu'il y a peu de choses 
impossibles à nos deux Etats intimément unis. C'est aussi avec tous les 
sentiments réunis de la plus haute estime, de l'amitié et de la con- 
fiance la plus intime que j'ai l'honneur d'étre, Monsieur mon frére, de 
V. M. I. la bonne soeur, amie et alliée fidéle. 
Catherine. 
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No. 83.—Scrisoarea Impératului Austriei Iosif II cátre Im- 
péráteasa Rusiei Ecaterina, de la Viena din 12 
Noembrie 1782. 


(Von Arneth, loc. cit., p. 169). 


Madame ma soeur, || Au moment que je n'attendais que le départ 
de LL. AA II. pour.répondre à la longue et importante lettre, dont il 
a plu à V. M. I. de m'honorer, je me trouve assailli et accablé d'une 
érésipéle générale dans la tête, et dont enflé encore et sans avoir pu 
récupérer ni sommeil ni appétit, et par conséquent point les forces, mon 
ame toute à Elle force néanmoins mon physique et je ramasse le peu 
que j'en ai pour Lui témoigner combien j'ai été sensible de la confiance 
dont Elle m'a honoré, et je ne m'en croirais pas digne, si avec la méme 
sincérité je ne Lui ouvrais pas mon âme, en Lui faisant connaître sans le 
moindre détour et avec la plus grande franchise ma facon d'envisager ces 
grands objets. || J'ose d'abord renouveler les assurances faites à V. M. 
l. qu'avec exactitude et soin j'observerai tous les articles que la con- 
vention, qui pour le bonheur de nos Etats et pour ma plus grande sa- 
tisfaction nous lie ensemble, contient. || V. M. I. a si parfaitement 
détaillé les circonstances de la Pologne, du Danemarc et de la Suéde, 
que c'est un vrai tableau politique; mais quant au Roi de Prusse et à 
la France, les deux seuls et les plus puissants Etats qui puissent s'op- 
poser à l’accomplissement du grand projet, Elle me permettra de Lui 
représenter que l’äge du Roi de Prusse seul, et la bonne volonté et 
gratitude de la France pour les soins des médiateurs ne peuvent point 
me donner la süreté nécessaire vis-à-vis de tout ce que le coeur de mes 
Etats et mes provinces détachées ont à craindre de leur part. | Cette 
idée est d'autant plus forte en moi, que je crois que les deux Cours 
de Bourbon peuvent non seulement m'empécher moi d'agir en force avec 
V. M. I, mais méme rendre Ses mesures et Ses opérations nulles ou au 
moins trés-difficiles par leurs flottes, tant dans la Méditerranée, qu'avec 
les vaisseaux qu'elles peuvent envoyer au secours des Turcs dans la 
mer Noire, pendant que mes provinces des Pays-Bas, celle d'Italie et 
celles que j'ai sur le Rhin, se trouveraient exposées à toutes leurs for- 
ces de terre. || Je conclus de là, que sans étre d'accord avec la France, 
il sera absolument impossible de se flatter d'une réussite, au lieu que 
d'aecord avec Elle, méme sans devoir acheter chérement le consente- 
ment du Roi de Prusse, il y aura moyen, comme V. M. I. l'a parfaite- 
ment bien senti Elle-méme, de le contenir, puisque nous pourrions en- 
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semble partager nos forces, et si V. M. I. voulait laisser un corps d'armée, 
de 40 à 50 mille hommes, soit sur les frontiéres de la Livonie vers la 
Prusse, soit méme, ce qui serait bien préférable, deja en quartiers le 
long de la Vistule et de la Varta en Pologne, qui menacerait le coeur 
des Etats du Roi, et en méme temps assurerait à V. M. I. la tranquil- 
lité de la Pologne et Lui procurerait des subsistances pour Son armée, 
moi je pourrais rassembler le gros de mon armée en Bohème et en Mo- 
ravie et agir encore avec 60 ou 80 mille hommes là où les intérêts 
communs l'exigeraient contre la Porte. || Outre cela il faudrait tácher 
de détacher la Saxe du parti du Roi de Prusse, et que rassemblant ses 
troupes elle restát en mesure à pouvoir étre secourue par les miennes 
au moment que le Hoi de Prusse voudrait agir contre elle. || Cette idée 
qui est seule la possible et la bonne, me parait encore d'autant plus 
préférable, que je croirais, néanmoins sans en avoir la certitude, qu'il 
y arait moyen d'engager la Cour de France, en lui accordant des con- 
venances sur les possesions actuelles de la Porte, dont l'Egypte surtout 
ferait l’objet principal, sinon de concourir, au moins de ne mettre au- 
cunes entraves à nos opérations. | Quant aux opérations mémes, V. 
M. I. veut bien me marquer, qu'elles doivent étre parfaitement combi- 
nées. Ma position topographique porte mon point d'attaque prineipal à 
débarasser la rive droite du Danube des posessions et des places fortes 
turques; du reste j'attendrai les intentions ultérieures de V. M. I, pret 
à les seconder et à mettre en exécution de mon mieux tout ce que Sex 
profondes lumiéres et Son expérience toujours couronnée par les réussite 
me marqueront de faire. ; Quant aux convenances mutuelles que nous 
tirerions des possessions de la Porte, il faut que je m'ouvre avec toute 
confiance et sincérité à V. M. I. sur ce qu'Elle a bien voulu m'en faire 
connaitre. || Pour ce qui est de la possession d'Oczakow et des pays 
qu'Elle destine de réunir à Son Empire, joint à quelques possessions 
dans les iles de l'Archipel, ceci ne peut étre sujet à aucune difficulté. || 
Quant à la création d'un nouveau royaume de Dacie héréditaire pour 
un Prince de la religion grecque, et quant à l'établissement enfin de 
Son petit-fils Constantin en Souverain et Empereur de l'Empire grec à 
Constantinople, les événements de la guerre seuls en pourront décider, 
et s'ils sont heureux, il n'y aura jamais difficulté de ma part à l'ac- 
complissement de tous Ses désirs, s'ils se trouvent réunis et joints à 
ceux qui sont de ma convenance. || A ce sujet je ne puis Lui cacher, 
qu'aprés avoir bien réfléchis sur ce qui peut nous convenir davantage 
de part et d'autre, pour le présent et pour l'avenir et sur ce qui peut 
être sujet à moins d'inconvénients et de difficultés, je pense qu’il n'y 
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a pour la Monarchie Autrichienne que les limites suivantes qui puissent No. 83. 
convenir, savoir la ville de Chotim avec un petit territoire servant de 179? 
tête, pour couvrir la Galicie et la Bucowina, dont on arrangcrait les an: 
limites, une partie de la Valachie enclavé par l'Alute, et depuis Nico- 

polis inclusivement et en remontant le Danube jusqu'à Belgrade, ses deux 

rives à trois lieues de distance et par conséquent les villes de Viddin, 
d'Orsowa et de Belgrade, comme des tétes pour couvrir la Hongrie; de 
Beigrade on tirerait la ligne la plus droite et la plus courte possible 
conforme au terrain vers la mer Adriatique jusque et y compris il Golfo 

della Drina; et enfin les possessions de la terre ferme ainsi que l'Istrie 

et la Dalmatie Vénitiennes fourniraient les seuls moyens de mettre en 
valeur les produits de mes Etats; la peninsule Morée, l'ile de Candie, 

de Chypre et tant d'autres de l'Archipel pourraient fournir un riche dé- 
dominagement à ces républicains, qui sans ça ont arraché à mon Etat, 

soit par ruse, soit en profitant des circonstances et de la faiblesse du 
moment, tout ce qu'ils possèdent. Je pourrais alors avoir quelques vais- 
seaux, comme Venise actuellement, et étre par conséquent plus utile dans 
toutes les occasions à V. M. I. Il s'entend que le commerce du Danube 
resterait parfaitement libre à mes sujets, tant jusqu'à son débouché dans 

la mer Noire que pour la sortie de la mer Noire par les Dardanelles. Les 

deux nouveaux Empires de Dacie et de Gréce s'engageraient à ne jamais 
mettre d'entraves ou de péages quelconques sur mes bátiments. Par cet 
arrangement la paix de Teschen resterait, comme Elle parait le désirer, 

bien intacte, et je puis dire que je dois la première idée à différents propos 

que V.M.I. a bien voulu me tenir au sujet de l'Italie, oü Elle paraissait si 

bien connaître mon unique convenance. || L'établissement de l'Empire 

que V. M. I. destine à Son petit-fils, resterait d'autant plus grand et 
toute dispute de limites et de partage, impossible sans cela à conci'ier, 


qu'il faudra s'assurer et sans lesquels je me trouverais absolumente hors 
d'état de pouvoir en force servir V. M.I. || J'attends donc de Ses hautes 
lumiéres le quand et le comment qu' Elle voudra entamer ou m'autoriser 
à sonder la France à ce sujet, pour en obtenir les certitudes nécessaires. || 
J'ai l'honneur de Lui confier, que de tout ceci et de la lettre qu'Elle 
a eu la bonté de m'écrire, je n'ai pas fait le moindre semblant à LL. 
AA. H. ni à quiconque autre, malgré les questions réitérées qw Elles 
m'ont faites au sujet des troubles de la Crimée, de la part que j'y pren- 
drai,des démarches que V. M. I. ferait, toutes conformes au bruit et au 
clabaudage que le Roi de Prusse ne cesse de repandre, soit en France, soit 
à la Porte. Mes réponses ont été absolument vagues et négatives, d'étre 
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No 83. instruit des intentions de V. M. I. Je crois de mon devoir de Lui en 

1728 donner part, et j'espère de ne point avoir manqué à Ses intentions, en 
12 Noem. 2 : : ; 

tenant la chose absolument secréte, au risque que, si LL. AA. II. l'ap- 

prennent par quelque voie sourde, Elles ne le trouvent trés peu amical 

de ma part. C'est en attendant avec le plus grand empressement 

ce qu'Elle voudra en conséquence de tout ceci me marquer, et prét à 

y mettre dans l'exécution tout le zéle, dont l'attachement que Je Lui ai 

voué pour la vie, est capable, que j'ose L'assurer de la plus haute con- 

sidération et de l'amitié la plus parfaite avec lesquelles Je suis toujours.. . 


No. 84.— Scrisoarea Impérátesei Rusiei Ecaterina II, către 
Impératul Austriei losif II, de la Petersburg, din 
4 Ianuarie 1783. 


(Von Arueth, l. c., p 182). 


No. 84. Monsieur mon frére, | Dans l’esperance que V. M. I. est parfai- 
mm tement rétablie de l'incommodité que lui a causée l'érésipéle lors du dé- 
“part de la lettre qu'Elle m'a fait l'honneur de m'écrire le 13 Novembre, 
jose aujourd'hui Lui adresser la réponse détaillée dont je Lui ai parlé 
dans ma précédente. D'abord V. M. I. voudra bien étre persuadée que 
les nouvelles preuves de confiance et d'amitié exprimée dans Sa lettre, 
m'ont touchée sensiblement. C'est avec une satisfaction bien vraie que 
je prends la plume pour répondre à cette lettre qui m'est un gage d'au- 
tant plus précieux de la solidité de notre union et de celle de nos Etats, 
que je me fais un plaisir d'adopter les principes et d'entrer dans les 
vues de V. M. I.. Je soumettrai à Ses lumiéres supérieures quelques ob- 
servations sur lesquelles je prie V. M. I. de vouloir bien me dire la facon 
de penser avec cette franchise que nous nous devons réciproquement et dont 
la continuation assurera le bien-étre de nos deux monarchies. A cet effet 
je passerai article par article de cette lettre. | Je sens vivement toute 
la force des raisons que V. M. I. allegue pour prouver combien il im- 
porte au succés de nos projets de menager les différentes branches de 
la maison de Bourbon et la France en particulier, et comme il ne parait 
pas plus possible qu'il n'est méme nécessaire de les y faire coopérer, 
il serait utile uniquement de les déterminer à y apporter le moins d'obs- 
tacles que faire se pourrait. Ma conduite pendant toute la guerre pré- 
sente maritime a été fondée sur la plus parfaite impartialité. J'ai évité 
tous les engagements contraires à ces principes, malgré les avantages 
que je pouvais en retirer. Je me réglerai dorénavant sur les mêmes 
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principes aussi longtemps qu'on ne me donnera pas lieu à les changer, No. 84. 
et qu'on restera passif durant nos démélés avec les Tures. Bien loin 0 
d'avoir rien à objecter contre les moyens proposés par V. M. I. pour y | 
réussir, j'ai applaudi avec beaucoup de satisfaction à Son plan, et je me 
repose avec une entière confiance en Sa prudence et sagacité au sujet 
des ouvertures qu'on pourrait faire à la Cour de France, de méme que 
sur le moment qu’Elle croira propre pour cela dans le courant de notre 
guerre avec la Porte, et les avantages qu'il conviendra de lui accorder 
pour prix de son inaction, convaincue que V. M. I. ne fera en tout cela 
que ce que le bien de notre cause et la réussite de nos projets rendra 
indispensable. : En obtenant ce point capital, il ne nous restera, comme 
V. M. I. l'observe trés bien, qu'à mettre nos frontiéres à l'abri de toute 
surprise de la part de nos voisins. L'armée d'observation que V. M I. 
aura en Bohöme et en Moravie, suffira, je m'assure, de ce coté-là, et j’au- 
rai soin d'entretenir les corps de troupes dans mes provinces voisines 
de la Suéde et de la Pologne, en les portant au point d'assurer non 
seulement mes frontieres, mais aussi d'étre prât à agir en cas de besoin, 
ce qui suffira, je pense, pour tenir en respect ceux qui pourraient étre 
tentés de s'opposer au succés de nos projets communs. Ce corps restant 
dans mes provinces produira le méme effet que s’il était en Pologne, 
étant toujours prêt d'y entrer, et ne sera cependant pas dans le cas 
d'inquiéter sans nécessité la Cour de Berlin, au lieu que, s’il passait 
mes frontiéres pour s'établir en Pologne et dans le voisinage immédiat 
des Etats prussiens, sa proximité pourrait fournir matiére à de fausses 
interprétations, en inspirant de l'ombrage à notre commun voisin et cela 
dans un moment oü il conviendrait, Je crois, le plus de lui en öter 
toute idée, puisqu'il n'est pas indifférent pour la réussite de nos pro- 
jets que S. M. Prussienne tienne une conduite passive, à laquelle je crois 
qu'il ne serait pas impossible de le déterminer du moment qu'il sera 
rassuré sur la possession tranquilles de ses Etats actuels. Je pourrais 
méme m'en expliquer avec cette Cour de J’aveu et du consentement de 
V. M. I. si Elle le juge à propos, en lui faisant au moins entrevoir, 
sans lui découvrir nos vues, que la bonne harmonie et l'observation 
du traité défensif qui subsiste entre la Russie et cette Cour, dépendront 
de la conduite passive qu'elle tiendra dans les circonstances actuelles 
envers nos deux monarchies. Evitant ainsi de faire entrer mon corps 
d'observation en Pologne sans une absolue nécessité, j'óterai au Roi de 
Prusse le pretexte d'y introduire ses propres troupes. Je prie V. M. I. 
de peser toutes ces considérations et de m'en dire Son avis, L'assurant 
d'avance que je me ferai un plaisir d'adopter autant qu'il me sera pos- 
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sible tout ce qu'Elle voudra bien me communiquer à ce sujet. || Quant 
à la Saxe, je crois qu'il conviendrait de l'empêcher de prendre aucun 
engagement avec les puissances contraires à nos vues, et qu'un état 
passif de sa part serait presque préférable à une conduite active en no- 
tre faveur. Les événements de la guerre de 1756 prouvent que sa coopé- 
ration est moins utile au parti qu'elle embrasse, que profitable à ses en- 
nemis. Ce pays ouvert et sans défense devient le magasin de la première 
armée à portée de s'en emparer, qui y trouve encore la ressource d'y 
lever des recrues. Ainsi en cas d'hostilités de ce cóté-là je présume que 
la neutralité de cet électorat pourrait être préférable pour nous à une 
alliance effective. Je n'en desire pas moins sincérement cependant pour 
le plus grand bien de la chose, que cet électeur entre dans les vues et 
les intéréts de son digne chef pour tout ce qui regarde les affaires de 
l'Empire, qui pourrait obtenir ce but en laissant entrevoir la perspective 
de la sécularisation de quelqu'évéché, ou tel autre avantage ou arron- 
dissement dépendant de l'influence de V. M. L, en quoi je serai prête 
à La seconder partout oü Elle le jugerait à propos. Ceci me parait pré- 
férable à l'expectation du tróne de Pologne qui doit à l'avenir étre oc- 
cupé par un Piaste d'aprés mes engagements avec cette couronne, dont 
en revenant je suppose que le Roi de Pruse s'en prevaudrait peut-étre, 
ou pour susciter de nouveaux embarras, ou pour obtenir d'autres chan- 
gements dans le gouvernement de la Pologne ou des possesions actuel- 
les de cette république, qu'il convient fort de laisser dans®#’etat où elle 
se trouve présentement. i| Sensible à la confidence que V. M. l. ma 
faite touchant Ses idées d'arrondissements en cas de réussite de nos pro- 
Jets, et des limites qu' Elle se prescrit aux dépens de l'ennemi de la chré- 
tienté, je n'ai qu'à répéter que j'y coopérerai avec tout le zele et l'a- 
mitié que je lui ai vouée. Je pense de méme touchant la parfaite liberté 
de commerce de Ses sujets sur le Danube et la mer blanche. || Quant 
aux engagemeuts que devraient prendre les deux souverains de la Dacie 
et de la Gréce, de ne mettre aucune entrave ni péage sur les bátiments 
marchands des sujets de V. M I, Elle doit être persuadée qu'en ceci 
comme dans tous mes autres arrangements je ne prétendrai rien au-delà 
d'une parfaite égalité d'avantages, en sorte que les sujets commercants 
de V. M. L seront certainement traités par les deux nouveaux Etats au 
niveau des miens. || Jene verrai pas avec moins de satisfaction qu'Elle 
se procure quelques ports sur la Méditerranée, qui, en sa mettant à 
méme d'avoir une flotte dans ces parages, rendraient notre alliance encore 
plus respectable, surtout aux nations méridionales de l'Europe. Je crois 
méme que les acquisitions qu'Elle se propose aux dépens des Turcs, Lui 
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procureront ces ports. Mais comme je crois que le concours des Veni- 
tiens pourrait nous être utile dans la poursuite de la guerre au cas que 
les Turcs nous forcent de l'entreprendre, il importerait au bien de notre 
cause de ménager cette république, que le soupçon d'un tel projet pour- 
rait alarmer. Il conviendrait aussi de ne pas trop restreindre l'Empire 
grec, etde lui conserver surtout la Morée et l'Archipel. La base de nos 
arrangements à cet égard devra reposer, comme nous en sommes déjà 
convenus, sur une compensation d'avantages dans les acquisitions de 
part et d'autre, qui dépendront naturellement, ainsi que V. M. I. ob- 
serve dans sa derniére lettre, des événements heureux de la guerre, qui 
s'ils sont de nature à réaliser nos justes espérances pour l'entiére exé- 
cution de notre plan, V. M. I. me trouvera constamment disposée à y 
coopérer de tout mon pouvoir et à lui procurer tous les avantages 
qu Elle désire par Elle-mâme, et je me prâterai avec une satisfaction 
d'autant plus vive aux arrangements les plus utiles pour Ses Etats, que 
je suis intimément convaincue de la parfaite réciprocité de Ses senti- 
ments à mon égard, fondés tant sur l'amitié personnelle que nous nous 
sommes voués, que sur l'indivisibilité des intéréts de nos deux monarchies, 
qui est telle que tous avantage pour l'une doit étre profitable à l'autre. 
Pénétrée de cette vérité, j'aime à croire que V. M. I. n'en est pas moins 
persuadée, et puisque nous sommes d'accord sur les points essentiels 
de nos arrangements, je prie V. M. l., soit par une correspondance sui- 
vie avec moi, soit en envoyant un projet de lettre à Son ministre ici 
d’apres la forme déjà etäblie entre nous, de vouloir bien l'autoriser à 
s expliquer avec moi, ou avec celui ou ceux qui seront autorisés de ma 
part, afin que nous puissions arranger préalablement ici tant ce qui re- 
garde les acquisitions que nous pourrons faire, que la combinaison de 
nos forces et le plan d'opération pour agir dans le plus parfait accord. || 
Je ne saurais finir cette lettre sans renouveler à V. M. I. mes remercie- 
ments pour la démarche efficace que Son ministre a faite à la Porte en 
commun avec le mien. Je n'ai pas besoin de lui détailler la sensation 
que cela a causée ; cette union si compatible aux intéréts de nos Etats 
ne restera plus secréte aux yeux de toute l'Europe, et probablement ne 
laissera pas d'en imposer à tous ceux dont elle excite la jalousie. C'est 
avec les sentiments de l'amitié la plus vraie et ceux de la plus haute 
considération que j'ai l'honneur d'étre.. ... 
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No. 85.— Scrisoarea Impératului Austriei Iosif II, către 
Impéráteasa Rusiei Ecaterina II, din 20 Maiü 1789, 


(Von Arneth, loc. cit., p. 333) 


Madame ma soeur, || L'intime union d’alliance que j'eus la sa- 
tisfaction de contracter avec V. M. I. dans le courant de Mai 1781. a 
été suive d'une chaine de faits et de preuves qui ont porté au plus 
haut degré possible d'évidence, tant la sincérité, la fidélité et la cons- 
tance sans bornes des sentiments qui nous dictérent cette union, que 
son heureuse influence sur le bien-étre et la prospérité de nos monar- 
chies. || Voyant maintenant arriver le terme de huit ans, aprés lequel 
nous nous sommes mutuellement engagés, V. M. I. et moi, à renouveler 
les stipulations consignées dans les lettres autographes qui furent échan- 
gées entre nous aux dates respectives du 21 Mai et 24 Mai (4 Juin) 
1781, je m’acquitte de cet engagement avec un empressement qui n'est 
egale que par la satisfaction que j'éprouve à le voir partagé par V M.I. 
Et comme nous sommes convenus entre nous d'adopter en cette occa- 
sion de renouvellement d'alliance la méme forme de stipulation immé- 
diate de souverain à souverain, que nous préférámes à tout autre à la 
première époque de son établissement par des motifs analogues à Pin- 
timité de nos sentiments personnels, en conséquence je renouvelle et 
confirme par la présente en mon nom et en celui de mes héritiers et 
successeurs toutes les promesses et stipulatiohs comprises dans mes 
deux lettres autographes à V. M. L, datées du 21 Mai 1781, en échange 
de Ses deux lettres autographes du 24 Mai (4 Juin) de la méme année. En 
sorte que les dites promesses et stipulations continueront d'avoir pour moi, 
mes héritiers et successeurs la méme obligation et vigueur tout comme 
si elles se trouvaient transcrites et répétées ici mot à mot selon toute 
la teneur de mes deux lettres susmentionnees, et avec la méme force 
qu'aurait le traité le plus solennel et le plus sacré, m'engageant con- 
formément à nos conventions réciproques envers V. M. I. en mon nom 
et en celui de mes héritiers et successeurs, de les confirmer et renou- 
veller pareillement avant l'expiration des huit années prochaines avec 
telles ampliations ou modification que les circonstances d'alors requer- 
ront pour le plus grand bien de nos Etats. || Je réitére en méme temps 
à V. M. I. les assurances des sentiments invariables de considération, 
d'attachement et d'amitié avec lesquels je serai toute ma vie.... 
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No. 86.— Scrisörea Impérátesei Rusiei Ecaterina II către 
Impératul Austriei! Iosif II, de la Tsarskoéselo, 
din 30 Maiü 1789. 


(Von Arneth, loc. cit., p. 385). 


Monsieur mon frére, || L'intime union que j'ai eu la satisfaction No. 86. 

de contracter avec V. M. I. dansle courant de Mai 1781 a été suivie 1789 
d'une chaine de faits et de preuves, qui ont porté au plus haut degré 90 Maiü. 
possible d'évidence tant la sincerité, la fidélité et la constance sans bor- 
nes des sentiments qui nous dictérent cette union, que son heureuse 
influence sur le bien-étre et la prospérité de nos monarchies. Voyant 
maintenant arriver le terme de huit ans, aprés lequel nous nous som- 
mes mutuellement engagés, V. M. I. et moi, à renouveler les stipula- 
tions consignées dans les lettres autographes qui furent échangées en- 
tre nous aux dates respectives du 21 Mai et 24 Mai (4 Juin) 1781, je 
m'acquitte de cet engagement avec un empressement qui n'est egale 
que par la satisfaction que j'éprouve à le voir partagé par V. M. I, et 
comme nous sommes convenus entre nous d'adopter en cette occasion 
de renouvellement d'alliance la méme forme de stipulation immédiate 
de souverain à souverain, que nous préférámes à toute autre à la pre- 
miére époque de son établissement, par des motifs analogues à l'inti- 
mité de nos sentiments personnels, en conséquence je renouvelle et con- 
firme par la présente, en mon nom et en celui de mes héritiers et suc- 
cesseurs, toutes les promesses et stipulations comprises dans mes deux 
lettres autographes à V. M. I. datées du 24 Mai (4 Juin) 1781 en 
échange de Ses deux lettres du 21 Mai de la méme année, en sorte que 
les dites promesses et stipulaticns continueront d'avoir pour moi, mes 
héritiers et successeurs, la méme obligation et vigueur, tout comme si 
elles so trouvaient transcrites et répétées ici mot à mot selon toute la 
teneur de mes deux lettres ci-dessus mentionnées et avec la méme force 
qu'aurait le traité le plus solennel et le plus sacré; m'engageant, con- 
formément à nos conventions réciproques envers V. M. I., en mon nom 
et en celui de mes héritiers et succeseurs, de les confirmer et renou- 
veler pareillement avant l'expiration des huit années prochaines avec 
telles amplifications et modifications que les circonstances d'alors re- 
querront pour le plus grand bien de nos Etats. |, Je réitère en méme 
temps à V. M. I. les assurances des sentiments invariables de considé- 
ration, d'attachement et d'amitié avec lesquels je serai toute ma vie... 
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No. 871. — Raportul trimis ulw ris due 
cátre Impératul Ado aces Jk din 27 Iulie 
(8 August) 1802; Paris Le 

(Chopin Huneparopekaro Preckaro Horopurmenn Ba 19 LXX, p. 484). 

; " Tr 4 
No. 871. Le 15 thermidor ou 4 août n. st ily à e" dibullience ordinaire 
1802 du corps diplomatique auprès du l-er consul. Lo fout de cette méme 
8 August. audience il y eut diner et cercle du soir sans Zaren. et le l-er 
consul s'est beaucoup et à plusieurs reprises én nu avec moi. Sa 
conversation roula d'abord sur les deux iv eră du jour, l’arri- 
- vée des courriers, qui ont apporté l'adhésióg 8. M. I. au plan 
des indemnités en Allemagne, et la proclaniation dfe. son consulat à 
vie. Il m'adr déif-áemflimente de satisfaction #98 cette adhésion 


N de V. M.et T parta: ‘del’ ‘Vautre. ‘objet, comm? #olidant le gou- 
vernement de ld Frantoi par fà même indian o 
sur la tranquillité générale "de l'Europe. Il passa te 


de l'empire ture, qu'il vóyait prêt à à crouler, de SUE ^ Een nh. Start 


plus qu’à recucillir ses débris. N ajouta, qu'il n'y Vait qu'un seul 
moyen de le-relever et t'est’ que lé Grand Scignek prit la résolution 
courageuse de se mettre à la tête. de 10.000 hominis, de parcourir 
toutes les prövinces et d'abattte fl tötes febellef f ses volontés et 
motrices du'désordré' et de «la: désór-«anisatión do Gimpire ottoman ; 

que les Turcs étaient naturellemefit braves at belligtiöux et que, s'ils 
avaient été bidh guidés et biek cöhduits; jamiat A Bussie n'aurait 
‘acquis ce deBr P de puissance; ef -de- splende on la voit ac- 
tuellement. Je commencais ‘à être emhartassé de ves gropos, lorsqu'il 
mé fournit heureusement une’ occasioh&le leskpurgergn plaisanterie, 
en me demandant sil n'y avait. pas dand Wish ts d Vf. M. I. quelque 
héritier présomptif du “tre de ‚Conktantihöpile. Seul ii répondu que 
je n'en connaissais pas, mais que e je: petadis quit y avait un en 
France dans la personne du général Imot, commähdgnt de Paris et 
une de scs créatures, qui avait épousé la i wh niéce d'un 
- Comnéne, qui se prétendait descendre des emper@@#s$e ce nom, qui 
ont régné à Constantinople. Il me répliqua en ride qu'il lui fallait 
"un musulman et qu'il avait entendu me párler de: -ë$ princes tar- 
tares, descendants de Gengis-chan et. dont quelqué&uns s'étaient 
établis en Russie. Cette jalousie contre la puissance ile V. M. Lse 
manifeste souvent, non-seulement- dans les discoub&-dh 1-er consul, 
mais aussi dans les écrits qu'il fait publier, et si] Efe daigne lire 
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eh que la France médite quelque chose FAURE 


F ind o u. 


+ lessoupçons portent principalement sur la 
Morée. En attela. JE Mitges turo, qui se trouve actuellement 
ici, s'est mis, pouf : mei di ud aux gages de ce gouvernement-ci, qui 
lui a fait avancer FUE id „la! somme de 50.000 francs. C'est un 
fait, que je tiens à; 3 i ‘er consul lui-même et du ministre des 
relations ick era, mon grand regret, Sire, que je dois 
déposer aux. pied ER EN L l'extrême chagrin, que j'éprouve en 
perdant tout esp @aisshies quelque chose en faveur du malheu- 
reux roi de Saril A deimiere fois, que j'en ai parlé au 1-er con- 
sul, il y a mis bas Lion id ;:mauvaise grâce, jusquà me dire que 
cette affaire ne dedi ii Msg éresser plus V. M. I. que ne l'inté- 


ressaient lui, 1- er. af pAfliaires de Perse. J'avais sur le bout de 
ne ulargue. de lui i: in 
rA 


et 


Br y "exisdait cette différence, qu'il n'y 

ypes. rubses ont été à Turin et qu'il n'y 
| &*ce)les.. ‚de ‚France arrivassent jamais à 
pe emn gar. prudence. Cependant, le 1-er 


a des ordres pe^ que 1e 
mers de Syrie e TR 
Tiflis. Mais Je: Mu. 
car outre qui qu à ýa dia p dans les j journaux de maniére à répandre 
l'alarme sur las “tes ii s pourraient avoir, il a repris l'idée de 
faire partir le“ cole Sef Left Di 


af or trimisulut rus la 
tre Kociubeiü, din 9 (21) 


" LXX, p.490) ~ 
pape Ls 

"TU "pal al} Serge qu'il. y a eu dimanche dernier chez No. 872. 
le l-er consuf,, ME ce «^t . le pressentir de nouveau de s’occu- 1802 
per, eonforméméj$ ‚aus “shpulations de notre convention secrète, des 21August 
intérêts du roi t VK, ru Il me déclara formellement que ja- 
mais il ne reģ ont de gré; que méme il ne verrait 
pas avec ips asini en Italig,soù il craindrait de le voir 
sans cesse Occ! de, contrarier les vues et les desseins de 
la France; maig ien Olontiers avec S. M. I. à lui pro- 


curer quelque. a Ar: party pro exemple en Turquie ou en 


Alger. Il profita dé vaspen: que m’a causé cette ouverture, pour 
v 1A A 
(Acte si Docume »- È 26 - 
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No. 873, 
1802 


21 Aug. 
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eontinuer à me dire qu'il voyait lempire turc prét à crouler en 
Europe; que dans cette circonstance les puissances, comme la Russie 
et l'Autriche, qui l'avoisinent, songeront naturellement à se faire leur 
part de ces débris, et que, pourvu qu'on laissát à la France celles 
qui lui conviennent, il ne s'opposerait à rien; que s'il ne restait pas 
de: quoi former au roi de Sardaigne un établissement honorable en 
Gréce, on pourrait se rabattre sur les cótes de l'Afrique, lorsque la 
puissance barbaresque y serait détruite, à quoi il allait travailler in- 
cessamment. Lorsque je lui eus allégué d'un cóté l'incertitude de ces 
futurs contingents et de l'autre le besoin absolu oü se trouvait le 
roi de Sardaigne de recouvrer incessamment une existance conve- 
nable à son rang, il s'offrit à y pourvoir, dés qu'il serait rendu à 
Cagliari, en concluant avec lui un traité formel et en lui assignant 
pour le présent un traitement de 2 millions de livres tournois 


No. 87*. — Instructiunile particulare trimise gene 
raluluf Brune, ambasadorul Franciet la 
Constantinople, din 26 Vendemiar anul 
XI (18 Octobre 1802). Saint-Cloud. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 6.378, VIII, p. 80). 


1°. L'intention du gouvernement est que l'ambassadeur à Constan- 
tinople reprenne, par tous les moyens, la suprématie que la France 


` avait depuis deux cents ans dans cette capitale. La maison qui est 


occupée par l'ambassadeur est la plus belle. Il doit tenir constamment 
un rang au-dessus des ambassadeurs des autres nations, étre entouré 
d'une suite nombreuse et ne marcher qu'avec un grand éclat. Il doit 
reprendre sous sa protection tous les hospices et tous les chré- 
tiens de Syrie et d'Arménie, et spécialement toutes les caravanes qui 
visitent les Lieux Saints. || 2%. Notre commerce doit étre protégé 
sous tous les points de vue. Dans l'état de faiblesse ou se trouve 
l'empire ottoman, nous ne pouvons pas espérer qu'il fasse une di- 
version en notre faveur contre l'Autriche. Il ne nous intéresse donc 
plus que sous le rapport du commerce. Le gouvernement ne veut 
souffrir aucune avanie des pachas, et la moindre insulte à nos com- 
mercants doit donner lieu à des explications fort vives et conduire 
notre ambassadeur à obtenir une satisfaction éclatante. On doit ac: 
coutumer les pachas et beys des différentes provinces à ne regarder 
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désormais notre pavillon qu'avec respect et considération. ||.3* Dans 
toutes les circonstances, ou ne doit pas manquer de dire et de faire 
sentir que, si la Russie et l'Autriche ont quelque intérêt de localité 
à se partager les états du Grand Seigneur, l'intérét de la France est 
de maintenir une balance entre ces deux puissances. On doit mon- 
trer des égards à l'ambassadeur de Russie, mais se servir souvent 
de l'ambassadeur de Prusse, qui est plus sincérement dans nos in- 
téréts. || 40. S'il survient des événements dans les environs de Con- 
stantinople, offrir sa médiation à la Porte et, en général, saisir tou- 
tes les occasions de fixer les yeux de l'empire sur l'ambassadeur de 
France. C'est d'aprés ce principe que, le jour de la féte du Prophéte, 
il n'y a point d'inconvénient à illuminer le palais de France selon 
l'usage oriental, aprés toutefois s'en étre expliqué avec la Porte. || 
En fixant les yeux du peuple sur l'ambassade de France, avoir soin 
de ne choquer jamais ses mœurs et ses usages, mais faire voir que 
nous estimons les uns et les autres. || 5°. Le ministre de la marine 
a dea ordres pour tenir toujours deux frégates en croisiére dans les 
mers de Syrie et d'Arménie et à Constantinople. Il y aura également 
plusieurs avisos. L'ambassadeur s'en servira, dans les circonstances 
nécessaires, pour s'entendre avec nos commissaires des relations 
commerciales et protéger notre commerce. || 6°. Enfin, on désire 
que l'ambassadeur se procure des renseignements trés exacts sur les 
différents pachaliks et en fasse part au cabinet. Il doit méme pousser 
ses recherches vers la Perse. || Par ordre du Premier Consul. 


No. 87*. — Instructiunile date de Comitele A. Voron- 
tzof trimisuluï Morcof la Paris, in 20 Ianua- 
rie .(1 Februarie) 1803. Petersburg. 


" (C6opaurs, LXXVII, p. 20). 


Nous avons vu avec étonnement, M. le comte, que le 1-er consul 
a paru trouver à redire au ton d'un des rescripts qui vous a été 
adressé par S. M. I., et qu'il en a inféré un changement de système 
dans notre politique. Personne n'a plus à cœur que l'E-r de conserver 
les égards que se doivent mutuellement les gouvernements et tout 
ce que S. M. desire c'est de rencontrer partout une parfaite réci- 
procité. L'E-r croit que la meilleure maniére de s'énoncer est celle 
de la vérité et de la franchise et il n'a jamais eu l'intention d'en 
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prendre une autre. Une supériorité souvent trés-marquée n'est pas 
méme une raison, pour que S. M. veuille employer avec les gouverne- 
ments un autre ton que celui qui doit subsister entre des états indépen- 
dants, dont l'E-r respecte la souveraineté, tout autant dans leur faiblesse 
que dans leur force, et certainement, S. M. I. ne peut que d'autant plus 
tenir à ces convenances envers une puissance amie et aussi respectable 
que la France. || Quant au changement de systeme, l'E-r, dés son 
avènement au trône, n'en a suivi qu'un seul et ne pense pas de s'en 
départir. S. M. I. est pénétrée du principe que chaque gouvernement 
doit faire son possible pour préserver la paix à l'extérieur, afin de 
pouvoir porter tous ses efforts à rendre de plus en plus heureux les 
peuples qui sont confiés à ses soins, et nous croyons que ce principe 
doit être surtout celui de tout état considérable, qui est fort de ses 
propres moyens et qui peut chercher sa süreté principale dans leur 
développement et non dans des vues ou des espérances au dehors. 
Tel est tout le systeme présent do la cour de Russie, auquel l'E-r 
est attaché par son caractére et que la position méme de son empire 
lui a fait choisir. La Russie, appuyée en quelque facon à l'un des 
coins de la terre, n'est attaquable que d'un cóté, n'a aucune raison 
de désirer la guerre et elle en a encore moins de la craindre. Elle 
ne veut ni commander à personne, ni que personne lui commande. Tra- 
vailler à sa prospérité intérieure et pour cela préserver sa tranquillité et 
celle de l'Europe est le plus vif désir de l'E-r. Cependant, l'expérience 
nous démontre malheureusement que, pour rester pacifique, il ne sulfit 
pas de l'étre soi-méme, il faut que les autres le soient aussi et que leur 
conduite permette de conserver la paix. Les derniers temps nous ont 
nouvellement convaincus qu'on peut venir la troubler de loin, et la 
campagne des Russes en Italie celle des Francais en Egypte prouvent 
assez que les distances donnent à présent une bien faible certitude 
de repos. Il pourrait donc survenir des circonstances où S. M. I. se 
verrait obligée de sortir de l'état de tranquillité dans lequel Elle se 
trouve actuellement, et cela arriverait si l'honneur ou la süreté de 
son empire pouvait étre compromis méme par contre-coup, ou si la 
cause de la justice, le maintien de l'ordre et du bien général des 
nations l'exigeaient impérieusement. Il faut compter parmi ces cas 
possibles à prévoir celui, où il y aurait des puissances qui voudraient 
travailler à la destruction de l'empire ottoman, pour en faire leur 
profit; S. M. ne pourrait sans doute alors qu'intervenir activement, 
pour secourir son voisin et prendre les déterminations qu'Elle croirait 
nécessaires à l'intérét de la Russie. || Nous avons remarqué que, 
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dans les conversations que vous avez eues avec le l-er consul, il No. 87%. 


s'est arrété souvent sur cet objet, en faisant mention de l'état de 
decadence de l'empire ottoman et disant que sa ruine lui semblait 
prochaine. L'on doit supposer que de semblables discours seront aussi 
parvenus à d'autres cours, car l'idée de la dissolution peu éloignée 
du gouvernement turc et des événements qui doivent la précéder et 
s'en suivre est généralement répandue en Europe, et c'est à cela qu'il 
faut attribuer en grande partie que l'Angleterre ne désarme pas en- 
core; S. M. l'E-r, persuadé qu'au fond les intentions du gouvernement 
francais ne sont pas hostiles à la Turquie et croyant que, dans tous 
les cas, la premiére qualité de la politique et le devoir le plus essentie] 
de l'amitié est de parler vrai et d'agir avec sincérité et loyauté, vous 
charge, M. le comte, d'entrer dans une explication franche sur ce 
sujet important avec le ministére de la république. Vous direz que 
S. M. satisfaite du lot que la providence lui a assigné, ne veut pas 
lagrandir pas plus du cóté de la Turquie qu'autre part, et que consé- 
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quemment Ello ne saurait non plus voir avec indifférence que personne : 


autre s'agrandisse aux dépens de la Porte ottomane. C'est le meilleur 
voisin que puisse avoir la Russie, et S. M. ne désire pas d'en changer. 
En exposant les motifs qui ne peuvent que fortifier notre cour dans 
ces sentiments, V. E. y ajoutera que l’E-r est convaincu que, dans ce 
moment, il serait extrémement convenable de calmer autant que possible 
la crainte universelle qui agite tous les cabinets de ce que des événe- 
ments nouveaux vont bientót troubler de rechef le monde politique. 
Si le 1-er consul, par quelque déclaration ou comme il le jugera à 
propos, détruisait ces craintes, qui se portent principalement sur 
le sort futur de la Turquie, et qu'il assurát ne point avoir des 
vues sur cet empire, il óterait par ]à tout prétexte aux jalousies 
des autres cabinets et mettrait fin au germe de dissension et d'in- 
quiétude qui fermente toujours en Europe et qui empéche que la tran- 
quillité, qui vient de lui être remlue, ne produise les effets salutaires 
qu'on devait s'en promettre. L'Angleterre, délivrée de ses appréhen- 
sions, n'en donnerait plus à son tour au gouvernement francais, pour 
lequel il ne peut y avoir rien de plus honorable, ni de plus utile que 
d'inspirer partout de la confiance et du calme, afin qu'on commence 
à eroire à la paix et que chacun pense chez soi aux améliorations 
de l'intérieur et laisse en faire autant aux autres. Tous les gouverne- 
ments ont besoin de tourner leurs vues vers oe but et d'en étre le moins 
distraits que possible, afin de s'occuper sans reláche à perfectionner 
et consolider chez eux l'ordre et Je bonheur social. S. M. I. désire 
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No. 87*. M. le comte, que vous vous expliquiez dans ce sens avec le gouver- 
1805 nemeni français et que vous l'assuriez qu'Elle s'est décidée à lui faire 
| Febr. ces ouvertures uniquement par son désir sincére de rendre plus intimes 
les rapports de bonne intelligence qui existent si heureusement entre 
les deux pays, et d'éloigner toutes les causes qui pourraient les trou- 
bler, comme aussi par l'amitié et la considération personnelles qu'Elle 
porte au l-er consul, qui recevra, nous nous flattons, avec des senti- 
ments analogues ces communications, dictées par la seule franchise 
et la droiture des intentions de notre auguste Souverain. : 


No. 87°. — Raportul trimisulu! rus la Paris Morcof 
cátre Comitele A. Vorontzof, din 6 (17) 
Martie 1803. Paris. 


(CGopHakb, LXXVII, p. 68). 


No. 875, J'ai déjà eu l'honneur de prévenir V. E. que j'ai communiqué en 
1808 entier au ministre Talleyrand la dépéche qu'Elle m'a fait l'honneur 
17 Martie. de m'adresser le 19 janvier dernier, concernant les dispositions de 
l'Empereur, notre maitre, par rapport à la Turquie 1), et qu'à ce sujet 
ce ministre m'a écrit une lettre, dont je joins ici copie ainsi que je 
l'ai annoncé. V. E. saura mieux que moi apprécier le degré de sé- 
cutité que peuvent inspirer les assurances de ce cabinet.. Déjà avec 
sa sagacité ordinaire: elle a aperçu, dans la manière dont la mission 
française est composée actuellement à Constantinople, l'indice des 
desseins de la France sur l'empire ottoman, et les ordres, qu'elle a 
donnés, d'en suivre sur les lieux le développement, la mettront plus 
à même de se convaincre de la nature et de la réalité de ces des 

seins, que les informations que j'aurais pu lui en donner d'ici Je ne 

puis les puiser que dans le cabinet des Tuileries, ou le secret est 

plus sévèrement gardé que jamais, attendu le petit nombre d'employés 

qui y sont admis. Cependant je ne perds, ni ne perdrai jamais cet 

Objet de vue. J'ai invité l'ambassadeur : d'Angletere à me communi- 

que les notions qu'il pourrait avoir à'cet égard, mais jusqu'à présent 

il n'en a eu aucune d'aequise. L'ambassadeur de la cour de Vienne 

ne m'a pas:eaché, que lorsqu'il se plaignait du. pea de dédommage- 

ment que sa cour avait obtenu pour los pertes que la dernière guerre 
lui a ‘occasionnées, on avait souvent cherché àle consoler, en lui fai. 


. 1) Cf. doc: 874, p. '408.: 


TM 


407 

sant entrevoir la perspective d'acquisitións à faire sur. la Turquie au No. 87. 
moment de sa prochaine destruction. Les. mêmes idées m'ont été, 1808 
présentées toutes les fois que j'avais plaidé la cause de cette cour, 17 Martie. 
mais je ne pense pas qu'il y ait quelque chose d'arrété en consé- 
quence. ll me parait que la Porte va elle-même au-devant de sa perte, 

en se livrant avec trop de confiance à deux cabinets, savoir :..aelut 

des Tuileries et celui de Berlin, dont l'un medite indispensablement 

sa ruine et l'autre en sera volontiers l'instrument, en continuant à 
donner des jalousies et des inquiétudes à la maison d'Autriche. Si 

la paix se maintient entre l'Angleterre et la France, il n’y a pas lieu 

de eraindre que la derniére entreprenne quelque chose de sitót con: 

tre l'empire ottoman; mais si elle vient &.se rompre, il est trés-pro- 

bable que les premiers coups seront portés de ce. côté-là, .d'autant 

plus que, dans la situation actuelle de la marine. française, l'Angleterre 

n'est attaquable que d'une manière indirecte; et cette considération 

me semble donner beaucoup de poids:aux propos que j'ai rapportés 
aujourd'hui dans ma dépêche. à l'Empereur, qui. ont été tenus par. M. 

de Talleyrand au sujet de la Morée. "MEM TI 


No. 875, — Instrucţiunile date de Comitele A ° Vos 
rontzof trimisulul rus.la Paris Oubril, in 
16 (28) Septembre 1808. Petiersbürg. 


(C6opHAKB, LXXVII, p. 850) 


La Porte ottomane, cédant aux instances réitérées de;l’arabassa- No; 87* 
deur français à Constantinople, s'étant résolu à la fin à.faire partir 1808 
son ambassadeur pour Paris, ce n'est pas sans. fondement. que nous 28 Sept: 
pouvons appréhender que le gouvernement français, si attentif à tou: 
tes les circonstances qui lui sont favorab'es, cherchera à profiter en: 
core une fois de l'inexpérience des agents diplomatiques turcs, pour 
entraîner la Porte à des démarches contraires à ses intérêts, ou pour 
extorquer quelques stipulations onéreuses à la Turquie. || Tout ce 
qui nous est revenu sur le compte de cet ambassadeur . nous porte 
à croire, qu'il serait trés-propre à servir d'instrument aux vues. am: 
bitieuses, du gouvernement francais, à l'instar de son prédécesseur, 
par le moyen duquel la France parvint par surprise à arrêter des 
stipulations que la Porte ottomane se vit contrainte de ratifier. |, 
D'aprés cela, vous sentirez facilement de. quelle importance ‚il: est 
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pour nous d'empécher que l'ambassadeur turc ne se laisse entrainer 
à des démarches contraires aux intéréts de sa cour. Je vous recom- 
mande donc trés-particuliérement d'entretenir avec lui les relations 
les plus suivies et de vous appliquer méme à gagner sa confiance. 
Cela vous sera d'autant plus facile, qu'il ne doit pas ignorer que les 
termes vu nous en sommes avec la Porte ottomane sont fondes, 
d'une part, sur le désir sincere que nous avons de préserver l’inte- 
gritó de ses états, de l'autre sur la juste confiance que ces intentions, 
plus d'une foie manifestées de notre part, n'ont pas manqué d'inspirer 
au ministere ottoman. || Il n'est pas moins nécessaire cependant que 
vous ne perdiez jamais de vue les démarches de l'ambassadeur turc 
et que vous mettiez tous vos soins à étre instruit des insinuations 
qui lui seront faites de la part du gouvernement francais et dont 
vous aurez soin de nous rendre compte. On vous saura d'autant 
plus gré de la vigilance que vous y mettrez, qu'elle doit servir à 
déjouer les tentatives continuelles du gouvernement français, pour faire 
changer le systéme que la Porte a suivi depuis l'invasion des Fran- 
qais en Egypte. 


No. 87'.— Memoriul Comitelu! A. Vorontzof către Im- 
pératul Alexandru I din 12 (24) Noembrie 
1803. Petereburg. 


(COopHHKE, LXXVII, p. 410). 


lipa PASHHXE CAYyYaaXb AOATOMB NOCTABIATE A HPeACTABIATE B. 
B-By ONACHOCTb, kKoTopolt noXBepzxems Beck chsepb LepMaHiu OTB YEO- 


* peHCHIA Bb CeMb Kpab dpanmmysckHxe BOÄCKB, a c» TEMS BMBOTE H He- 


YAOÔCTBA, KOTOPHIH HAMB CAMUMB HPEACTOATB, OTHOCHTeJbHO. MHOTHXb 
HPHUMHE, HeHO3BOJSIOINTHX'b HANE OCTABATLCH paBHOXYIIHHIMH Eb VWacTH 
aH3eaTHdecKHX' b lODOJOB'b, KAKE IIO TODl'OBHM'b. CBA3HMB HANIMMb Cb HHMH, 
He MeHbe H Bb paacyăAeHia IOAHTHUECKAXB coo0paxemiit. BieorBie ppan- - 
Hy30Bb Bb LanBOBepr x sanarie KykcraBena, Hapxerma 34 co601 6.10- 
KAXY YCTbH IALGLI, CTÉCHHIO ye 10 CeSKOHEUHOCTH 'TOPTOBIW Bcero ch 
Bepa. Ilomospbsaewoe AMR uawbpenie dpanmyokaro HPABHTLIBCTBA pac- 
IpoerpaRHTbos Gozbe B5 cemb Kpab Ha cuers MexieHÓypriM, BOXbHEHXb | 
Fopo1oBb l'aw6ypra u Jm6eka m rame l'oxcranin, Oyze mponaBexeno óy- | 
ACTE Bb XbĂCTBO, menpoaBeprag BCO CÉBEPHYN cHcTeMy HAUIY, He. II03BU- 
AXATE yXe HAME OCTATECA CIIOKOÄREIMH 3pHTOJSMH TAKOBHIXb HpOHCHIeCT- 
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Biti. ' Tepuorp MenrenGypre-lilpepnaciiă yrposaew» vare orpa tomb ppan- No. 87, 
Hv3ckoft KORHAN, Hà PpaHHHaXb ero IIOCTAB.IeHHON; nocburenie TeHepara 1808 
beprbe lawóypra u .Im6eka impeiXaHaMeHyeTb yuacTb, HX'b OXHJABIIVE; & gm 
uObicHeHis Talepana cb r. ‚IpeepoMb IpiyroroBJARNTb Hacb Kb o6Hapy- 
aeHim HambpeHii mepBaro KoHCyIa Ha cuerb l'oxermuim. | Beb ciu co- 
OHTIA no HEIIOMEPHOMY BiacTodm6iuo Bonanapra cyTb Bb uucrb Bemet He 
TUKMO BbposTHHXP, HO elle H Bb HENPOAO.TKHTEIBHOMb BpeMeHH COBep- 
MATECA HMBDILA\P. A IHOTOMY, CO3HABBb Hey, [0ÓCTBa8, IA HACb H3b OHBIXE 
HpuncTekamıiin, 603 OTAATATE-IBCTBA IIOMBIHLISTb 0XKHO 0 CPEeACTBAaX%, 
MOTYIHHXb ACNpaBaT; OHNA. | Ma6HirotecrByiomee cocTosHie Mekxen- 
Gvprin u l'o1erHHiM H ÓoraTerBa aH3eaTHMeckHY'b TlOpOJOBb, CIBIaBINHCb 
JOINED AITHOCTH (PPAHLY3OBB, NOCAYAATE AMP H CIIOCOGaMA KE IIpoH8- 
BeieHim Bb 1BACTBO 1asbHbiimaxr AXD NPeANPHATIH. YrBepaach BB l'ox- 
cTHHiH, OYAYTb OHH TpeÓoBaTb KOHe4HO OTb AaTCKaro ABOpa, UTOÔH BCB 
nupTii Janin n HopBeriu, a paBHo H SyHTb, aanepTH ÖBLTH AHTITÄCKOMY 
niaBaHim. l'ocvaaperBo cie, He CMOTpH Ha Ó-aroMbICXie IIPABHTEABCTBA ero, 
vrpoxaeMo GVAŞIA BMecTBieMb PAHIV30BE BHyTpb ero, ecIH He Hali- 
JeT'b Bb Hacb 3AlUATEI cBoell, HPAHYAIEHO ÓyXeTb HOKOpHTbOR M HCIIOJHHTb 
BCe. TTO HH PASCYAATE OTb Hero TpeGoBaTb. || EcxH TakoBoe II0JOXeHie 
HACTAHETE, UMETL OHO Óynerb JIA ToproBXH Haueit CAMEM TIaryÖHBIA 
nocIBAcTBiA. lawóypre, CTpaxAyiniă ye orb OIOKAIE IALOLI, ECIH H3- 
HVpaeWwb Óyier» no6opawH dpamtrysoBb, KOTOpHe XUTA-ÖbI H He BBEIA 
Botickb BHYTpb CTÉHE ero, NOXE pa3HbIMH NPELIOTRME H HaHMeHOBSHISMH 
He ÓyAYTb KOHeWHO BO3/epxeHb Bb TpeGoBaHiax CBORXb, H B0300HOBINA 
OHBIH IIO 4ACTY, HPHBeAYTb Ha8EOHeITb TOPOXB ce Bb H3HeMOxeHle, à 
ype3b TO MHorie TOproBEIe JOMEI, OCTAHOBH ILTATERA CBOM, BOBICKYTh 
HeMHHyeMo Bb páassopenie uacTb HAMAXE TOPTYWINAXB Ha nerep6yprcekoit 
A puæckoË OHpxaxs. Toxe camoe m o Jmbexb ekasavb Moxuo. Ho koraga 
vxe YAaCTCA PPARITY3AME mpHHyAHTP [aHiw saneperb JyHYb AHTIHYAHAMD 
TOT18 BCH TOPTOBIA HAMA, OCTAHOBHCE COBEPINEHHO Ha BHeornpe/rbauemumoe 
BpeMs, HpHWVHHRTb A BHyTpH TOCYAAPCTBA Bpers Hencygcraemoä. || Kb 
CIDFB pascyXUeRHiMM» He ITDHCOBOKVILIAN HH, CKOIE He COBMECTHO OBLIO-ObI 
Cb X0CTOHHCTBOMY H IIPAMBIMH HHTepecaMH Poccin mpejaTb cocbieit CBOHXB, 
HCKOHH Kb Hel npHBepxeHHEIXPb, Bb pyKH HATAATO BAACTOINOIA. YBaxenie 
cie BosqvBerBoBaHo B. B-w» Bo Bceit ero Mbpb; a moToMy A OÖ0Ppalıych 
a TeHepb Kb Hambperiamb Bonanapra Ha Wxayio vacrb Epponsi. || Bea- 
npeusgTerBeHBoe.rocnoxerBoBanie Hrariew noxaeTE ppaHuy3cKoMy ITpaBH- 
TéJXbCTBy CpexcrBa Kb coBepireHi YMEICIOBb ero Ra paspymenie Oro- 
wanuckol Hwrnepim. C6opb Botickb dpamuysckuxe Bb OTpanTb n npiyroro- 
BieHie AOTHAK HHOrO Ha3nauenia HHbTb He MOryTb. UepHoropilbi MOryT5 
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IIODOXHTb mperpaiy nokKyureHib Ha 6eperaxp ABcTpifickof Aa6aniu A npu- 
JXexallHXb Eb HAME MBCTE ÜKYTapcKaro mamatsika, HO NO AOMEIMHMB 
H3BbCTIAMB IL0JaT8Tb MOXHO, YTO dpaHiyaH HAMBPEBANTCH YYMHHTb Bbl- 
CAIKY eAHHOBpeMeHHO BB ‘erbipexb MbeTaXb, H HMeHHO Bb llocrpoBH- 
yaxp, ÁnuTuBapH, llpeseab u 61435 camaro mepemettka Mopen. Cin 35a 
IYHETa NO OTAAICHHOCTH CBOeĂ BH 3aMHTHI YepHoropueBb. ECIM OTPATE, 
Ha IocıbAHeMb NYHETB BuCcazenuHblli, 6vaerb CTBIOBATE Bb Mopem, To 
nepBble TpH, CYA mo COOPHOMY MÉCTY, HM HA3HAYeHHOMY, AOXÆHH Ha- 
HpaBAsTbCS Bb PyMeuim. || Roraa Ppany3 A0CTUrHyTB celt mpoBHHiHH 
OTTOMAHCKOÏË, To ruGear umnepia cet neua6bkHa. HeycrpoñcrBa o6dacrH 
ceti, pa3AbIeHHOĂ MeX1Y MHOXecTBOMb MaJHXPb BiaXbreseti, IIopr5 neno- 
BHHYEIUHXCH, 3AHATEIXb TOEMO MeX,IOYCOÓHEIMH PACIPAMH, BIDEeHÓS BH- 
AMHCKATO NAIM, KOTOPbIH ROHeUHO Bb CeMb OÓCTOSTeJBCTBB CHOROÜHLIMB 
He ocTaHercs M Ha corbäctBie Koero dpanmyam yBbpeHsi, OyAyTb cpei- 
CTBA, BB Iloco6ie HY'b OGpauieHHBIA; NM. HeJXb38 NOIATATE, YTOOH Ilopra 
COÓCTBeHHOIO CHIOW MOTIa OTPA3HTL Cie COBOKyIHOe Ha Hee YCTpeM-IeBie, 
Koria He Bb COCTOAHIH ÓbLIa OHA JOCEIB ycwHpuTb O1HOrTO ÓymTymilaro 
HasBanrp Oray. ||. Cb Trbx» nope rare Poccia ocraBHAa mnoMHnLIeHie o 
paenpocrpaHeHiM PpaHHI;b CBOHX'b Hà CYeTb BIAITbHili OTOMAHCKAXb, TY- 
peukas uMnepia, oc1a6JeHHas IIpexHHMH ycimbxaMH opyxis Hallero H BHy- 
TpeHHHMH es HEYCTPOHCTBAMH, COTRIAIACE Xyummwb AIA Poccin cocbiows. 
YAocroBbpsucb BB 6e3CHIIH cBoewb w«TO-IHÓO NPeMIPAHATE IIPBTHBY HACH, 
He TOEMO HH HA EaKOÀ HeTPHASHEHHBIË NOABATE He NOKYCHTCH ONA, HO 
Aaxe H CIIaceHid CcBOero OxXHuligerTb QHA OTbS3aniTb Hameii. Briame name 
Ha OTHOWEHİA eg Ch IIPOYHMH EBPOIIeÄCKUMH ACDKABAMH JOIKHO HEMAHY- 
eM0.copaawbpHo COLITE ceMy B32HMHOMy IOIO0KEHLN 000HXB TOCYAAPCTBR. | 
Cr. mepembuom BIAAbIYECTBA Bb crpaHb cei yTpaTHMB, MEI BC BHTOIH 
HACTOANIATO IoJoxeHis Halliero, KH Dpanına, 3apoeBaBr eBponeitcaia oG-racrH 
Typenmkol nMmepig, ylepxHTb AH HX b BB pyKaXb CBOHXb, HIH IIOCTyIIHTCSI 
HMH HHOH JepxaBb, COXPAHUTE HeM3beMJIeMO l'OCHOICTBOBAHIE Halb OHBIMH 
M TaKHM'b 06pazoMmb npio6pbrerb ce6b Tb BEITOALI, KOTOPbIN HHHbB Bb py- 
Kaxb HBINHXB. | ECIM mno OTIAIEHHOCTH Kpaa cero dpaHHy3bi IPH3HAMTB 
VyAOÓHbIMP An CO yupeiHTb Bb OHOMBE JeMoKpaTHuecRym peciyG my, 
GyAYTb OHM TOTIa H3b CMeXHBIXb Cb HAMH IIpoBHHMil pascbBaTb MeKIY 
XHTe.4MH IOKHEIXB O63aereii HAIUHXR ILIeBe.Jbl pasBpaTHaro HXB yUueHis, 
TocrbierBis xoero OBACTBeHHBE camo HeyjauHolt BOHM: a HOTOMY Bce 
TO, YTÒ MOXeTb HàCb OTb OHATO -UPEIOXpAHHTE, YIIyIMeHO ÓBITb He 104- 
xeHcTBVeTb. Korza xe JomycTHMb MEI DpaHHysoBb BOABOPHTLECH Bb CO- 
CBACTBB HallleMb,. TO HMKgKof HaA3opb He OyAeTE AocTaTOueH'b O6Y31aTk 
comyTorBylniiil HM pa3BpaTb VMOBb, KOTOPEIË Ch TOIHEAME yXHUIpeHiewb 
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O6BIETH OHM o6pauraTb ceGb Ha moubsy. | He mory s npotita Bb moi- No..877. 
qaHiH OOCTOATEXECTBA, 3aclyxuBamuraro paBHoMbpHo BHAMAHIH B. B-Ba. 1808 
("JacTAHBO Hm HeyjauHo ÓOyxerb mokyureuie dpaHiy3oBb Ha AIOAHIN, Bb EE 
o60HY'b CIFYASXB peenyG3uka Cema CoexnHenHbxb ÜCTPOBOBB OCTAHETCH Ha 
IIVTH HXb, H—paniysckoe IIPABHTEABCTBO CHABB eJIHHORXULI IHUHHy, IO- 
KpBiBaNnIym „0ceXb ero HaMbpeHis, nokpoBHTeJXbeTBO Poeciu Ha cim pec- 
JIYO1HRY He OCTAHOBHTE Vire AbĂcTBIA ero, a CARÔHIH oTps rb BOÄCKB Ha- 
IIHX'b, Bb CHXb OCTpoBaxb HAXOIMUNCH, He Bb CHIAXE ÓyljeTb IpoTH- 
BUTECĂ IIpeBOCXO/HOMY UHCIY Bolickb PAHILY3CKBXE M IpHBepxeHHbIXb 
Eb pannia xure3eii OCTpoBCEHX, 0 EOHX'brp. MoneHHro JOHOCHTS, YTO 
paBHHIOTCH YHCHOMB Cb 0.IATOMbICTAINHMH— IETEO MOLIETB COTBIATBCH WEPT- 
Boo HXb. || Heuucaaus TakHMB oÓ6pasowb BCE omaceHid MOM HA CHeTb 
BpelHbIXb JH HACE YMBICAOBB dpaHiys3ekaro IIPABHTEABCTBA, ocraeTOs MHÉ 
NPeCTABHTE O CDEICTBAXE, MOTYIUHXB, CIA He IIperpaJHTb NYTA Kb CO- 
BepineHie OHBIXB, He JXOItyCTHTb Ilo MeHbmuieii Mbpb YKOPEHMTECH Bb Mb- 
CTAXb, H3b KOHXb Bpe/MTb HAMD npio6pbryTb OHH BO3MOXHOCTb. Cpe/terBa 
cin, NO MHbHilo MoeMy, cyTb CrBiymuns: | lloecraBuTb cea 6e3b oria- 
TaTeIbCTBA Bb IIOJOReHie, IIpR.IMUHOe HaCTOAUIAME CMYTHBIMB OGCTOATE.IE- 
CTBAMb EBponbi H, 06HapyKHBb TOTOBOCTE Hallly Kb MbpaM'b XbSHTEeJXbHEM, 
HPHIATE HayıekamıM Bbcb H YBBIMAHIAMB HAIIHMb BIACTOJRÓHBBIXYb Kb 
YMBPCHHOCTH, H o6oipenim CAIA0BIXB Kb sanTb cBoel: H JUI TOPO CO- 
GpaTb HeMeiJeHHOo Boticka Hamu Bb KOPHYChI, HA3HQUHTb KOMAaH/JVIOHIHY'A 
APMIAMH H pacnoXoxHTb AXE CTbiyiomamb oGpasowp. || |. Apmis, KOTO- 
pas YNOTpeGATECA MONeTb AIA OXpaHeHis HUH O0CBOGOBACRIA AHSCATH- 
gecKHYb POpOAOBR, Manin, l'oxermmiu m Mek.IeHöYpriz, A0.LKHA COCTOATE 
VKO.T0 copona Tblouub. COOpb es uwberb OLTE BB KYPIAHHH, Camorama 
H TOR "acrH JInTBHI, Kos rpaumumTb CR Ilpyeciem u. Ilo3HaHcKHMB Boe- 
BO1CTBOMb. Cis apMiA, Boii: Bb LONCTHBIID, JOKHA ÓbITb HpHCOCXHHEHA 
KOPITYCOME AATCKATO BOĂCEA OKOJO ABAJHATH TbICHYb, 0 YEN Cb JATCKAMB 
ABOpoMb H yGIOBHTbCS MOXHO Óy/leTb, H IAA Yero yke M VIHHEHBI eMy 
OTb. HaCb HÉEOTOPHIA orkponBeHis. || 2. BenoMoraTe3bHbri KOPIYCE, Ha CIy- 
vaii eorbiicTBin BbHckaro ABOPA no o6nuwe JIBIAME EÉBponsi, 10.DKeHb 
COCTOATb OKOJO TPHAUATH: TbICHMb ueJoBbkb. Cel Kopmycb MOXeTB OBITE 
TAKb PACHOIOKEHE, uTOÓLR Ilo HAA00HOCTH MOI'b BCTyIHTb Bb aBCTpiiickis 
Blarbuia TBMb xe TpaKTOMb, KAKb H Bb MHHyBurym BOHHY Po3eH6eproßb 
KOpuycb Bb VIOMHHGaeMBUI OOIACTH BETVIRLIB, Bcero npncrolHbe ÓObrrb 
KaxeTcs c00pHoMy Mbery Bb bpecrb „IHTOBCKOMB, HoeJHEy 10 BpeMeHH, 
KOTIA OoÓ6HapyXHTOes corJzacie Halle Cb BBHCKUMB JBOpOMb, MOXeTb OHB 
Ra3aTECA . COÓDAHBBIM'b IA Bo3Jepuxauis ABopa Gepannckaro. || 3. Kopuycer, 
Bb ABAJUIATH THICAYAXb COcToamuifi, HA olyuaii HaeCTBIA (paHI[y3CKHX'b 
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BOÄCKb BE Typeukis OOHACTH, 0CO6IHBO Bb Mopem miu Bb Pymexim. Ceti 
KOpmvcb ABAUATA THICAYHLIN AMBerb BCTYNATE Bb MousaBio u Baraxio 
AAA OXPAHEHIA CHXb TYPeHKHXB npobBHHidH. OHHIÉ KOPIYCE A0AMeHb CO- 
CTABHTbCS H3b BOlicKh, HAXOAAINAXCH Bb muHolt sacra Poccia, A NIOAKH, 
OHLIH COCTaBIARIIIE, TAKb PACHOAIOMEHL OYIYTB, 4TOÖB, HO MepBOMY II0- 
BETHI, MOTAIH TOTIACE BCTYIHTb Bb MounaBio. KppIMp u Huko3aeBcRas 
ryGepHis A0.1KHbI TaEXe ÖBITb HeOÖHAKEHLI BOÂCHAMH. || 4. Caras apasa 
pe3epBHas, COCTOANAA OTE CEMHAECHTH XO BOCHMHACCHTH THICSUb ge TOBbKE, 
Kb KoeH, a PABHO H Kb IIPOYHMB KOPHYCAM’b, BEI VIIOMHHACMBIM' b, 10.GKAhI 
HA3HAUCHH GHITb EOMAHAVPINIe. Cia eu 1bnas peaepBHas HAM o6cepBamioHHas 
apMis AIA GrbayMminaro npemwera H833H84aeTOs: uTOÓBD NO HA l06HOCTAMD 
A OÖ6CTONTEIBCTBAMB MOTTA Cb VAOÓHOCTIO CAYIKHTb Kb yCHIeHHO H NO- 
Mom cbBepHol apMiH, BCIOMOTaTe.JIbHaro KOPIYCa H Bolick», Ha3HaueH- 
HbIXb AIA BerviLienia Bb MoaxiaBio m Baraxim; crbioBarersHo Bolicka, 
ee cCOCTABIAMINIA, TAKE pa3cTaBHTb, UTOOBI QUANT es HAUHHAICEA OTP 
Kypaaagia u Tpannn® JIATBEI, a APyroh baanr 10 PRAX mposuniiit PocciH 
IpocrHpases. Cia apmia OYAeTE AMBTE eme IIPeIMeToMb, YTOÖhI O06Y3IATb 
Öep-AMHcKii op, a TBMb H BO3ZIEpiaTb OHbHi OTE COXBACTBOBAHIA 
pannia || 5. Hucmekuim nerep6yprekas u ÞAHJAHACKAA M YACTE II0AKUBB 
BHYTpH Poccim, Ho He Bb Kpaăneii orraxeHHocTH OTB DleTep6Ypra, Xox&Hbi 
COCTABHTb, Bb c1yuab nHaxo6HocrH, aprio A151 oxpanenis poccifickofi Pun- 
Janin a TEMb OrpaJHTb ceca OTb BCAKHXb Hempia3HeHRbIXb nokymueHiit 
oTb croponzi Isera. A cuwTam, uTo yxa Poccia HHkorXa He 103XHH 
H3araaxXeHbr CONTE H35 IIAMATA BCb Tb ÓeanokolterTBa, H MOKHO CKASATb 
Jake TIOCTELIHBIS, KOM MEI IIepeHOCHTb JXOJDXHBI CHILI OTE NOKONHATrO 
NIBEACEATO KOPOIA BO BpeNa, KOrAa Mbi 03aÓ0ueHbr ÖBLIH TypeHkom BOË- 
HOW, YMaIUABAA 0 GIA30€TH CTO.THIIBI OTP TPAHHALE INBCACKAX. || 6. CBepxb 
TODO, MOpCEIA CHILI HAWA ,IO.DLKHEI HpHBe/AeHbI ÓBITb Bb TOTOBHOCTE, XaÓH 
Ha cayuaii HAX06HOCTH MOTAH BbITTH— B» barilicKow ScHanpa, a Apvras 
Ha \epuomp Mopt. | Beb cim onoauenia, 6e3b OTAATATEIBCTBA HEIME co- 
GpaTb npeamoaraeMbis, He HAYRYTB TbNCTBIH CBOAX'E, HA cbBepb, KaKb 
TOTAA TOKMO, KAKb dpaniysm BBeXyTb BONCKA cBoH Bb Merxen6yprin 
3260 l'onermnim x ropoxa aHseaTHueckKie, Ha rb, NO v«uHHeHiM BHICAARU 
HX5 Bb Á1ÓaHim. Masreg3BHo, YTO dpaHmy3bBi BOCNOTEBVIOTEA, LIA HCNOA- 
HeHis NPeMIPIATIHA cBoero Ha chBepb l'epMwaHiM, RACTOMIHME S3HMHHMPb 
BpeMeHeM'b, 3AKAWYAMIIMHMBb ACKAAPEI HAIM BB IIOpTAXb; H KaKb JO MAIA 
Mbcuna HeBOSMOXHO ÖYACTB AMB BLITTA BB MOpe, TO H BCE Bpema HMBTE 
OHH ÓyAyTb 3aHATb Becb Geperb LOACTARIA M AHHIMTb Hacb CHOCOÜOBE 
Kb BHICaXEb. Ho Bb TAKOMb cAyyab wro-ke WONPENATcTByeTb cbBepHoii 
Hameli apMiH BHICTYIIATB TOTyach M CTBAOBATE Kb MBTÉ cBoeli? Preckie 
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CULIATEL 3HMHATO noxoia He YOOATCA, a 6ep-IHHckiit 180p, nponvcrasmili No. 877. 
Heo1HOKpaTHO (DPAHIY3CEHIH Bolicka "pes BIaTbHia CBOM JIA 3aHATiA oj e 
e6lacTeli repMaHcKHXb, He MOXeTb Cb CIIpaBelIHBOCTiO OTEB838Tb Tpebo- 
Bai B. B-Ba paBuoii oTb Hero NOAAT-IHBOCTH Kb BOHCKaMb BalliAMb» 
kol HOGIRHEI OYIYTb Ha OcBOÓOmeHie TOH 3eMIH, Bb KOTOPOË npycoekoit 
KOPOIB OJIHHb Y3B HepBbIXb COWIeHOBb, He OÓBHHHB'b CeGA upe3 TO Hpe,lb 
Bcbwb5 TEePMAHCKAMB KOpIYCOMP M He HapylIa CBASH CBOM Cb Pocciem. | 
-laTCKili 1BOpB, y3HaBb, YTO COPOKATEICAUHAH apMis TOTOBA COXbHCTBOBATP 
eMy. 6e360A3HeHHO IpHCTyHIHTb Kb coriamenio OOMHXB Ch HaMH MBPR 
H ecIM He ycmberb 3annTHTb LOICTARIH, no maxo wbpb oxpaHHTb 
Krr.ıauıp u Bem Manio H He nojacres HA Ha Kakia Tpe6onBanis dpauiry- 
30BB, a TbWb CAMbIMb A0CTABATE HAMb BpeMA InpHembrb Ha OcBo6oxIeHie 
3eMe3b ero. |, Boticka poecilickis, mwbmnüs Boftu BB Mo.iazio u Ba- 
ax, NO BIUeCTBIH PPABUY30BE BR Mopem 1460 A.16aHim, IIpejoxpaHHE'5 
KASIKeCTBA OTb BUAICHIA Bb OHHH (dpanumysekHx» BOHCKB, OÖPATATCA IMO 
GOCTOATEIBCTBAMb Kb Bnmymuy gas Poarapiu. UepHOMOpCKA& 3CKalpa mo 
BUCTpe6oBaHim YCHIATE OTpiTb HAWD, Bb Koppy saxo pumillog, H NOTOMb 
VYpelHTb ILlaBaHie cBoe BE A1piatukb miu ÜpeinsemHoMb Mopb, KYAa 
ABHAeHIN DPAHIY30BB ee IpHSHBaTb 6vavrb. ld ecau-6H .CIYIMIHC Bb 
CHXb MOPAXB 3Hauynüs CHILI dpaniysckis, To 6e3b cowmbHii MEI Hat- 
JeWB Bcerja NOcoGie Bb CHXB oÓCTOSTEe.IbCTBaX'b OTb aHrJHiickHYb 3CEAJIpE, 
TaMb ILIABAOIHXT. || Korza Bch ciH MhpHi, BHHYÆICHHHS He I0 CEIOH- 
HOCTH Kb BOHHÈ, a, TAKb CKa3aTb, IS COÖCTBeHHON Hanreit GesonacHocTH 
H o60pOHH, JORAM OVIVTE Vate IIpAHATE CBOe ;TbiterBie, OHH, 110 MHbHilo 
MoeMy, HMBIOTb rrpeinrecTByeMbI OBITE AeKT1apalliew, A3PHUBIAIOULCIO ITDHUHHHI, 
HACB Ha TO NOÖYKNAMUNE, Cb ONHCAHIEMB Bcero BEPO.-IOMCTBA dpanirya- 
CKATO IIpaBHTeJbCTBa H ornaeHocTeit, KOHMB Bca EBpona oTb oHaro HOT- 
BepxeHa; A IIPHTOMb A CAHTAN ILO.JeSHBIM'b, YTOÓbI A CBA3H BCE, KOHCUHO 
He 6e3BpeAHbin AIA Hack, Cb dpaniiel paspyueHnbi ÓBLIM ; GTEAOBATE.IBRO 
H Cb BBICBLIKOH BCBXE HX'b areHTOBb, KAKb H3B CTO.IHIIBI, TAKB H3B I0p- 
TOBb H HposHxb Mberb, Poccin IPAHALIEKAULAXE, a paBHO H TBX'b, KOHXb 
Bocka Hama HallivTb Bb Moxjasig n Basaxim. || CnpaBeaIHBOCTE namb- 
peBaeMaro HAMH II03BOJSeTb HAABATECA, YTO vcrbxu yBbHuabTL npejimpi- 
atis Poccin u B. B-Bo errate Gyiere c1aBy Bacb A0CTOËHYN, YTO Ipej- 
npidBb TO, YTO ÓeaonacHocTb TOCYIAPCTBA Tpe6oBala, OTpaJHJH CAME 
CAMBIM' b IOABATOME CIA0bIA AepRaBEI, KOTOPHIA eIHHOR CBOeB CHION 34- 
IIHTHTb CeÓ3 ÖBIAH-ÖbI He Bb coerosnim. | Huxro Gozbe mema He yJocro- 
BbpeHb BB TOM, CEOJb HyiHO HM 1IO.e3HO ÖBLIO-ObI Auf TOCYAAPCTBA 
OCTATLCA Bb MAPE, CKOABKO Io TOMY YOB&IEHIN MoeMy, YTO CaMaa YenbIH- 
Hhümas BOËÂHA p AKO 8AMBHAETE Tb BBICOABI, KOH NIOYePIIACTB TOCY-IAPCTBO 
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H3b Hapo,Haro npocBbiuteHis H IpoMHIILIeHHOCTH, TOKMO Bb THIIHHE B03- 
POCTAMIlIHXB, CTOIbKO Ke H IIOTOMY yBaxeHib, ‘To BHHMaHle B. H. B-Ba, 
Avce.Tb verpeMaenHoe eAMHCTBeHHO Ha BHyTpeHHee YCTpUeHie n Gaaroco- 
CTOAHie OONIHPHOË nwnepiu Banreit H vate CTO.Ib OÓHTBHBIM'b ILIOIOMBb Ha- 
TpaxeHHoe, OTUACTH oTRIeKaüeMo OVIETR BHbnruuMu mponanecrBiswH. He 
MOTY OAHAKO-Ke He HpH3HaTb, YTO Npe yiaraeMas MHOW Mbpa BEIHFKAAeTCH 
VÖCTOATE.IBCTBAMH H Jaxe Oviynrem 6esonacHocrio Poccia, nmperb Roelo 
YMOJKHYTb JO.LEHBI BCB mpouis coo6paxenis. || CosHaBb TAKHMB o6pa30w5 
HEO6XO,IHMOCTB OHBIS, AOTKEHb OAHAKOMe o6paruTb BHuManie B. B-Ba na 
CpeACTBa, HeoÓ0xo/HMbISü KB rpoH3BeleHio BB XBĂCTBO mpeurpiew1eMaro 
HAMM. Xora Hacrosee cocTosHie (pHHaHCOBb HaliHxb Bb NOApOGAOCTA 
MHb H He CBBAOMO, H3BBCTHO OXHAKOKE MHb, YTO uacTb CIA HCKOHH ObLIA 
H HBIHB ecTb camas c1a6as cropona Poccin, ROZE ckopo Aof,1eTb 10 H3- 
AeprRexb BHEIIHHXB. CvuiecTtBeHHsili HeAOCTATOEE Bb J[eHbl'aXb IOUVB- 
CTBYETCH CKOPO, KOr1a HA100H0 ÓygeTb cogepxarb apMia BHb mMpeb0Bb 
CBOHXb; H XOTA H ecTb Bb HAIHUROCTA MAIbili 3anacb cepe6psHol Mo- 
HETI, OHATO €ABa IH A0CTATOUHO ÓyJeTb Ha OAHY KoMmaHim. | B3ABE Bb 
pa3MHIIIAEHiE Bce TO, ITÒ CIYYAIOC Cb HAMH 38 IMATbJeCATb IETE H Bb 
PASHBIA BOHHBI, KOTOPHIA Poccir ambia, yemaTpHBaeM'b Mbi— B0 l-xb, UTO 
ceMATETASAA BoliHa, He B3Hpas Ha CYOCHUH BBHCKATO 1BOPA H .I0BO.IbHO 
3Hauynüs KOHTPAÔYIIA, co6panazia Bb llpyccim u Bb camomb Depiumb, 
anuara Poccio Goaemoă acra cepeÖpsiHHofi MORETHI, Torza Bb Heli Ha- 
XOAHBIICĂCA, XOTA AIA CÖepeskeHin, IIOKOIHKY MOKHO ÓELIO, BHIIIYCKa .e- 
Herb H3B TOCYAapCTBa CTapa8JHCb Bb NOCTbAHIA KOMTIARIH AOCTABIATE Mpo- 
BiaHTb POCCIÜCKHMb BOÄCKAMB H3B Ilerep6ypra upezb mpycekis PaBaHH, 
KOM OELIH TOT1& Bb pyKaXb HauIHXb. i; Bo 2-xb, Yro o6b Typemkin BOÏHEI 
He TOKMO Herounaa Poccim cepe6poMb H 3010T0MB, HO YTO 6e3b HOCO6IA 
BHBITHAXE 3AËMOBR TPYAHO OBI HAMB ÓbL10 H IHpoloXxXaTb OHMS. | Bb 


3-Xb, UTO vuaerie, KoTopoe mokoligbiit l'ory,1apb HMNepaATOPE npHHsLTb Bb 
Boltmb upoTaBy Cpauiu IIOCBLIKOW BOHÄCKb CBOAXE BE l'epmamio, Hrano 
H Tv1.1aH Tim, eiBa IA Ha JOJLlO IIpOJOJJRHTBECH MOTIO 6esb cyOcHzia AH- 
rin. || Beb Tb H3BOpOTHI, KOTOPbIe CTOAb YAO0HO YHHATb MOXHO BHYTPH 
Pocein, He Haxo;piTb ye MbCTA, korga pub HacTaeTb 0 BHbIIHHX'b H3- 
lepxkaxb A TAKHXb npeurpisTisx, LIB HeoTMBHHo Ha1o6Ho cepeÓpa Bb 
HaTypb m. Bekcein, oHoe 3ambusıwinie. Ilocewy Bcb Tb cpeacTBa, KoH 
IOCIVIEATb MOTYTb Kb yMeHbIIeHim BbIB038 MOHETHI, OTHIOIb He AO0.KEHBI 
ÓbrTb IIpeHeöperaemMhi. || Br uHCT$ ORBIXB CYHTAM A BO3MOKHBIM, UTOOBI 
rro KpatiHeli wbpb 4aCTE nposianTa, IIOTpe6Haro 1,14 BOÄCKB, COCTABIADINHXb 
cbBepHym apMim, sakymieHa OBIna Bb Poccin. Bb monoznenie cero ipej- 
Jara crhaviomee CpeACTBU, KOTOpoe KaxeTca MHB VAOOHEIM, ECAA TOKMO 
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340.IATOBPeMeHHO Kb OHOMY NPHCTYILIEHO GyAeTE. | JakynuTb Bb Part 
n .InóaBb morpe6Hoe Ko.TH4ecTBo, Ha TOXOBOE COIEPKAHIE IIOMAHYTATO KOP- 
HVCA, MYKH, OBCa A Kpyirb. Korıa cia apmia Hama OyAeTE y&e Bb Iot- 
CTHHIH H Mekies6yprig, CIBACTBEHHO IIOpTEI CHX'b o6bux b 3eMeib BB pac- 
pepüuzxemH HalueMb HAXOIATECH OYAYTB, TO XIE6B celt CB YAOGHOCTIIO ne- 
peseaemb ObITb MOXeTb Hà HACMHEIXB EyMeuecKHAXb CYAaXE. || Yro Kaca 
“TES 10 BOfcKb, HMBIOIMAX BervinTtb Bb Moujgasim nm Baaxim, naliayTrb 
«HM IIpOXOBOIBCTBle CBOe Bb CAX'b-Ke IIPOBHHNIAXE 6e3b OTATOUEHIH TA- 
MUMBHXb KATeTe#. | Bb 3aKIDUeHIH mnouHTam A0ATOMB npeicTaBATE B. 
B-By, UTO ecIH Bb CeMb ILIAHB Boo0Me He VIIOMHHAETCH IOXPOCHO 0 IIpen- 
MeTAXB BCIIOMOTATEIBHATO TPHAUATBICHYHATO KOpIyca, TO O CEMB Tellepb 
GoTbe H cEa3aTb Óbr10 Heyero, HÔ0 IOAPOÖHOCTH cid A0TKHbI 3aBHCbTb 
verb Óoibnmel HIH MeHbMIEH IOXATAHBOCTH, KOTOPYE Halliewb MEI Bb BEH- 
CEOMT 1B0pb BB cordaniegiM OOIUXE cb HUMH MBp NO HACTOAMHMB NÈ- 
sam Esponsi. He wory oJgHako-me YMOIIATE O TOMB, YTO ecIH BEHCKIÄ 
ABOp'b, noolnrpeHb OVAÇUH TAKOBON Cb Hameti CTOPOHEI IroMOimim, pbunroes 
HPHHATE ydacrie Bb Ce Boitwb, To coxbiterBie ero MoxeTb TaKol 060poTb 
IaTb TÉTAMb, BOOÛILE, YTO OTb TODO OÓerdaTOsS KOHEYHO, KAKb BEIHVX- 
ACHHbIA npeurpisTis Hamu Ha ChBeph l'epManig, TAKE H IpieM.IeMEIA OTE 
Hacb Mbpbi Ha 3amuimenie IlopTeI. 


( Traducfiune). 


J'ai considéré comme un devoir de soumettre à plusieurs reprises 
déjà à V. M. le danger auquel est exposé tout le nord de l'Al- 
lemagne par suite des rapides progrés que fait l'armée frangaise dans 
ces régions, et aussi les inconvénients qui nous en attendent à di- 
vers points de vue, inconvénients qui ne nous permettent pas de 
rester indifférents au sort des villes hanséatiques, tant à cause des 
relations commerciales que nous entretenons avec elles, que par des 
sérieuses considérations politiques. L'entrée des Francais à Hanovre et 
l'occupation de Kuxhawen, ayant amené le blocus de l’embouchure 
de l'Elbe, ont déjà énormément restreint le commerce de tout le nord. 
L'intention, évidente en ce moment, du gouvernement français, de 
s'étendre aux dépens du Mecklembourg, des villes libres de Hambourg 
et de Lubeck et même du Holstein, une fois réalisée, en détruisant tout 
notre système du nord, ne nous permettra pas de rester spectateurs 
impassibles cn présence de tels événements. || Le duc de Mecklembourg- 
Schwerin est déjà menacé par une partie de la cavalerie française 
massée sur ses frontieres. Les visites faites à Hambourg et à Lubeck 
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No. 87. par le général Berthier nous prédisent le sort qui les attend. Les 


24 Noem 


entretiens de Talleyrand avec M. Dreer nous révélent l'intention du 


‘premier consul à l'égard du Holstein. || Eu égard à l'ambition déme- 


surée de Napoléon, tous ces événements paraissent non-seulement vrai- 
semblables, mais encore promptement réalisables. Aussi, en reconnaissant 

les inconvénients qui en découleraient pour nous, devons-nous aviser | 
sans délai aux moyens de les prévenir. || L'état d'abondance du Me- 
cklembourg et du Holstein et les richesses des villes hanséatiques de- 
venues la proie de la cupidité des Francais leur serviront de moyens 
pour réaliser leurs entreprises. Une fois établis dans le Holstein, ils 
exigeront probablement de la cour danoise que tous les ports du Da- 
nemark et de Norvege, ainsi que le Sund, soit fermés à la navi 
gation anglaise. S'il ne trouve pas de soutien chez nous, cet état se 
soumetra, méme contrairement à la prudence de son gouvernement, 
devant la menace de l'invasion des Francais et leur accordera tout ce 
qu'ils lui demanderont. Si un tel événement se réalise, les con- 
séquences les plus funestes s'en suivront pour notre commerce. Si 
Hambourg, qui souffre déjà beaucoup à cause du blocus de l'Elbe, 
est appauvri aussi par les contributions qu'en retireront les Francais, 
lesquels, naturellement, si 1néme ils n'introduisent pas leur armée 
dans la ville, n'en seront pas plus modérés dans leurs exigeances et 
les répéteront très-souvent sous différents prétextes et dénominations. 
ce port sera réduit à une compléte inactivité, plusieurs de ses mai- 
sons de commerce cesseront leurs paiements et, par là, une partie 
de nos négociants, qui spéculent aux bourses de Pétersbourg et de 
Riga, se trouveront ruinés. On peut dire la méme chose pour Lu- 
beck. Mais si les Francais réussissent à contraindre le Danemark de 
fermer le Sund aux Anglais, tout notre commerce cessant com- 
plétement pour un temps indéterminé, il en résultera un préjudice 
incalculable à l'intérieur méme de l'état. || Je n'ajoute méme pas à 
ces réflexions combien il serait peu compatible avec la dignité et les 
intéréts directs de la Kussie d'abandonner ses voisins, qui lui sont 
dévoués depuis les temps les plus reculés entre les mains d'un am- 
bitieux éhonté. Cette opinion est entièrement partagée par V. M. 
Aussi m'occuperai-je à présent des intentions de Bonaparte à l'égard 
du midi de l'Europe. | La domination indiscutée sur l'Italie permet au 
gouvernement francais de réaliser ses projets de destruction de l'em- 
pire ottoman. Le rassemblement de forces francaises à Otrante et 
les préparatifs de la flotte ne peuvent pas avoir d'autre but. Les Mon- 
ténégrins peuvent porter obstacle à une tentative sur les cótes de 


l'Albanie autrichienne et dans les contrées voisines du pachalik de No. 87. 
Scutari; mais d'après nos renseignements on peut supposer que les 1803 
Francais sont décidés à débarquer simultanément sur quatre points, ma 
savoir à Postrovici, à Antivari, à Prévésa et dans le voisinage de 
Visthme de Morée. Ces deux derniers points, grâce à leur éloignement, 
sont en dehors de la défense des Monténégrins. Si le détachement débar- 
que dans le dernier point s'avance dans la Morée, les trois autres 
corps d'armée, à en juger d'aprés le point de ralliement qui leur est 
fixé, devront se diriger vers la Roumélie. | Si les Francais péné- 
trent dans cette province, la chute de l'empire ottoman est iné- 
vitable. La désorganisation de cette région, partagée entre plusieurs 
petits gouverneurs qui ne veulent pas se soumettre à la Porte et qui 
ne se pröoccupent que de leurs querelles particuliéres, les mouve- 
ments du pacha de Vidin, lequel, naturellement, ne se tiendra pas 
tranquille dans de pareilles conjonctures et dont les Francais se sont 
assurés l'appui, sont des circonstances dont ils se serviront, et on ne 
peut pas supposer que la Porte puisse, par ses propres forces, repous- 
ser cette attaque combinée dirigée contre elle, lorsqu'elle n'a pas été en 
état de soumettre jusqu'à ce jour le rebelle Pasvan Oglou. !! Depuis que 
la Russie a abandonné l'intention d'étendre ses frontières aux dépens 
des possessions ottomanes, l'empire turc, affaibli par les précédents 
succes de nos armées et par les désordres intérieurs, est devenu le 
voisin qui convient le mieux à la Russie. Convaincu de son impuissance 
à entrependre quelque chose que ce soit contre nous, non-seulement 
il ne fera aucun acte d'hostilité à notre égard, mais il attend au 
contraire de nous son salut. Notre influence sur ses relations avec 
les autres puissances européennes doit nécessairement être en con- 
tormité avec la position réciproque des deux états. ' Par le changement 
de la domination dans ces pays, nous perdrions tous les avantages do 
notre position actuelle, tandis que la France, ayant fait Ja conquéte 
des provinces européennes de l'empire ottoman, soit qu'elle les tienne 
en sa possession, soit qu'elle les donne à une autre puissance, con- 
servera irrévocablement sa domination sur elles et acquerra ainsi tous 
les avantages qui sont actuellement à nous. || Si, à cause de leur 
éloignement de cette région, les Français jugent utile pour eux de 
créer ici une république démocratique, en ce cas ils répandront, de ces 
provinces voisines avec nos états, parmi les habitants de nos provinces 
méridionales, le mal de leurs doctrines corrompues, dont les eflets 
sont plus funestes encore que les conséquences d'une guerre malheu- 
reuse. Aussi ne devons-nous rien perdre de vue de ce qui peut nous en 
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défendre. Mais si nous permcettons aux Francais de s'établir dans 
notre voisinage, aucune surveillance ne saura mettre obstacle à la cor- 
ruption intellectuelle qui voyage avcc eux et dont ila se sont habitué 
à tirer si adroitement profit. ' Je ne peux pas passer sous silence 
une autre circonstance, qui mérite également d'attirer l'attention de V. 
M. Que la tentative des Francais contre l'Albanie aboutisse ou non, dans 
les deux cas la république des Sept-Îles restera toujours sur leur che- 
minet; le protectorat de la Russie sur cette république n'arrétera pas 
dans son action le gouvernement francais, une fois ses intentions 
démasquées; le faible détachement de notre armée, qui s'y trouve en 
garnison, ne sera pas en état de s'opposer à l'armée francaise supé- 
rieure en nombre et aux habitants des iles dévoués aux Francais, dont le 
comte Mocenigo rapporte qu'ils sont &gaux en nombre avec les bien-pen- 
sants: il peut facilement devenir leur victime. ' Après avoir énuméré ainsi 
toutes les craintes que m'inspirent les mauvaises intentions du gouverne- 
ment francais à notre égard, il me reste à exposer les moyens qui, 
s'ils ne réussissent pas à empécher la réalisation des intentions des 
Francais, les empécheront au moins de s'établir dans des contrées d'où 
ils puissent acquérir la possibilité de nous nuire. Ces moyens, d'aprés 
moi, sont: de nous mettre sans délai dans une position conforme à 
la situation actuellement trouble de l'Europe et, en manifestant notre 
désir de voir prendre des mesures énergiques, de donner d'un côté 
l'importance qui leur est due à nos conseils, ambitieux dans leur 
modération, et de l'autre des encouragements aux états faibles, ct, 
dans ce but, de rassembler de suite notre armée, de la former en 
plusieurs corps, d'en nommer les commandants et de les disposer «le 
la maniere suivante: ' 1. L'armée qui peut être employée à la 
léfense et à la libération des villes hanséatiques, du Danemark, 
du Holstein et du Mecklembourg, doit consister dans un corps de prés 
de 40.000 hommes. Elle doit être concentrée en Courlande, en Samo- 
gythie et dans la partie de la Lithuanie qui confine avec la Prusse et le 
grand-duché de Posen. Cette armée, pénétrant dans le Holstein, devra 
se réunir à un corps d'armée danoise de prés de 20.000 hommes; 
à cet effet, on pourrait s'arranger avec la cour danoise, à laquelle 
des ouvertures ont déjà été faites dans ce but. ' 2. Le corps auxiliare 
(le reserve), au cas où la cour de Vienne prötcrait son concours dans 
l'intérét des affaires communes de l'Europe, doit étre composé de 30.000 
hommes. Ce corps peut étre disposé de maniére qu'au besoin il puisse 
entrer dans les possessions autrichiennes par la méme voie par ot 
cst entré le corps de Rosenberg dans la précédente guerre. Il me 
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semble qu'il serait plus convenable que son lieu de ralliement soit à 
Brest-Litovsk, pour que, jusqu'à ce nous nous arrangions avec la cour 
de Vienne, il puisse paraitre concentré dans le but de contenir la 
cour de Berlin. || 3. Un corps d'armée consistant en 20.000 hommes, 
pour le cas où les Francais envahiront les provinces turques, surtout la 
Morée ou la Roumélie. Ce corps de 20 000 hommes entrera en Mol- 
davie et en Valachie pour défendre ces deux provinces turques; il 
doit étre formé de l'armée qui se trouve dans la partie méridionale 
de la Russie et ses régiments seront disposés de maniére à pouvoir 
entrer au premier ordre en Moldavie. La Crimée et le gouvernement Ni- 
colaevski ne doivent non plus être complètement dégarnis de troupes. : 
4. Une forte armée de réserve, consistant en 70—80 mille hommes, pour 
laquelle, aussi bien que pour les corps susdits, ou doit nommer les com- 
mandants. Cette forte armée de réserve ou d'observation est destinée 
à servir facilement, d'aprés la nécessité et les circonstances, au ren- 
forcement et au soutien soit de l'armée du Nord, soit du corps auxili- 
aire ou de l'armée destinée à occuper la Moldavie et la Valachie; en 
conséquence, les troupes qui la composeront devront étre disposées 
de maniére qu'un de ses flancs commence depuis la Courlande et 
les confins de Lithuanie et son autre flanc s'étende jusqu'aux pro- 
vinces méridionales de la Russie. Cette armée aura également la 
mission de contenir la cour de Berlin et de l'empécher par là de 
venir en aide à la France. ! 5. Les inspections de Pétersbourg 
et de Finlande et une partie des régiments de l'intérieur de la Rus- 
sie, mais qui ne se trouveraient pas à une trop grande distance 
de Pétersbourg, devront former, en cas de nécessité, l'armée de dé- 
fense de la Finlande russe et nous couvrir contre toute tentative 
hostile de la Suéde. Tout en passant sous silence la question de la 
proximité de notre capitale des frontiéres de la Suéde, je suis cepen- 
dant d'avis que les Russes ne devraient jamais effacer de leur mé- 
moire les alarmes, que je pourrais qualifier d'honteuses, par lesquelles 
nous avons dü passer à cause de l'attitude de feu le roi de Suéde 
du temps où nous étions préoccupés de la guerre turque. ; 6. En- 
lin, nos forces navales doivent étre prétes, pour qu'en cas de besoin 
une escadre puisse sortir dans la mer Baltique et une autro dans la 
mer Noire. | Toutes ces armées, dans la supposition qu'elles fussent 
rassemblées sans retard, n'entreront en action, au Nord, que si les 
Francais introduisent leurs armées dans le Mecklembourg ou dans 
le Holstein et les villes hanséatiques ; au Sud, que s'ils débar- 
quent en Albanie. Il est à espérer que les Francais profiteront, pour 
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réaliser leurs entreprises dans l’Allemagre du Nord, de la présente 
saison d'hiver, qui retient nos escadres dans les ports, et comme 
jusqu'au mois de Mai ils ne pourront pas sortir dans la mer, ils seront 
obligés d'occuper pendant tout ce temps tout le littoral du Holstein, ct 
nous priverons en conséquence de tout moyen de débarquer. Mais, en ce 
cas, qui pourrait empécher notre armée du Nord d'avancer immédiate- 
ment et de poursuivre son but? Les soldats russes ne craindront pas une 
expédition pendant l'hiver, et la cour de Berlin, qui a mainte fois laissé 
passer les armées francaises à travers ses posaessions pour occuper les 
provinces allemandes, ne pourra pas avec raison refuser d'acquiescer à 
la prétention de V. M. à une égale bienveillance pour nos armées, 
envoyées pour la libération de ces pays; sans quoi, le roi de Prusse, 
l'un des premiers membres, de cette cour, s'accusera lui-méme devant la 
nation allemande, et brisera toutes relations avec la Russie. | La 
cour danoise, sachant qu'une armée de 40 mille hommes est préte 
à la soutenir, acceptera sans crainte un arrangement avec nous pour 
les mesures à prendre en commun, et, si elle ne réussit pas à dé- 
fendre le Holstein, elle gardera au moins le Jutland et tout le Danemark 
et, en ne se prétant à aucune des prétentions francaises, nous donnera 
le temps d'aller délivrer ses états. || Les armées russes, destinées 
à occuper la Moldavie et la Valachie aprés l'entrée des Francais dans 
la Morée et en Albanie et à garantir les principautés contre l'invasion 
des armées francaises, se dirigeront vers Vidin ou la Bulgarie. L'escadre 
de la mer Noire, d'aprés les besoins, renforcera notre détachement 
de Corfou et ensuite établira sa navigation dans les mers Adriatique 
et Méditerranée, oü les mouvements des Francais l'appelleront. Si les 
Francais avaient des forces considérables dans ces deux mers, nous 
trouverions toujours sans nul doute une aide efficace, en cas de 
nécessité, dans les escadres anglaises qui croisent dans ces eaux. 

Lorsque toutes ces mesures, qui nous sont imposées, non par notre incli- 
nation pour la guerre, mais bien, on peut dire, par le souci de notre pro- 
pre sûreté et de notre défense, auront à être mises en application, elles de- 
vront, selon moi, étre précédées d'une déclaration, qui fasse connaitre les 
causes qui nous y poussent, avec une description de toute la perfidie du 
gouvernement francais et des dangers auxquels il expose l'Europe en- 
tiere. Je crois utile, en outre, de rompre en méme temps toutes nos re- 
lations avec la France, excepté bien entendu celles qui ne nuiraient 
pas, et de renvoyer en conséquence tous ses agents, tant de la capi- 
tale que des ports ct autres localités appartenant à la Russie, de 
méme que ceux que nos arınees trouveraient en Moldavie et en Vala- 
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chie. | La pureté de nos intentions nous permet d'espérer que le No. 877. 
succes couronnera les entreprises de la Russie et que V. M. acquerra 1803 
une gloire digne d'Elle: en faisant ce que réclamait la sûreté de?* Noem: 
l'état, V. M. aura garanti, par la même grande action, les états 
faibles, qui n'auraient pas pu se défendre par leurs propres forces. || 
Personne n'est plus profondément convaincu que moi combien il au- 
rait été nécessaire et utile pour l'état de conserver la paix, autant 
par mon opinion que la guerre la plus heureuse ne remplace que 
rarement les avantages que l'état retire de l'instruction du peuple et de 
l'industrie, qui nese développent qu'en temps de paix, comme aussi parce 
que l'attention de V. M. I., dirigée jusqu'à ce moment uniquement vers 
l'organisation intérieure et le bien-être de votre vaste empire et recompen- 
sée déjà par desi riches résultats, sera attirée en partie par les événements 
extérieurs. Je ne puis cependant ne pas reconnaitre que les mesures, 
que je viens de soumettre à V. M., sont nécessitées par les circonstances 
présentes et méme par la sécurité future de la Russie, devant la- 
quelle toutes autres considérations doivent se taire. |! En reconnaissant 
ainsi cette nécessité, je me vois toutefois obligé d'attirer l'attention 
de V. M. sur les moyens nécessaires à la réalisation de nos entreprises. 
Bien «ue notre situation financiere actuelle ne me soit pas connue 
en détail, je sais cependant que cette partie a été depuis les temps 
les plus reculés et est actuellement encore le cóté le plus faible de la Rus- 
sie, des qu'il s'agit de dépenses extérieures. Le manque essontiel d'argent 
se fera vite sentir, lorsque les armées devront étre entretenues hors des 
frontières de l'empire; et bien qu'il existe en effet une petite réserve 
de monnaie d'argent, elle sera tout au plus suffisante pour une cam- 
pagne. | Si nous considerons tout ce qui nous est arrivé dans les 
derniers 50 ans et dans les différentes guerres que la Russie a eu 
à soutenir, nous constatons: ; 1. Que la guerre de sept ans, sans comp- 
ter les subsides de la cour de Vienne et les contributions assez for- 
tes prélevées en Prusse et à Berlin, a privé la Russie d'une grande 
partie de la monnaie d'argent qu'elle possédait, bien que, pour em- 
pêcher autant que possible l'argent de sortir de l'empire, nous nous 
fussions efforcés dans les dernières campagnes à fournir à nos armées 
l'approvisionnement de Pétersbourg méme par les ports de la Prusse, 
qui se trouvaient alors entre nos mains; | 2. Que non-seulement les 
deux guerres turques ont absorbé tout largent et l'or de la Russie, 
mais que sans l'aide des emprunts contractés à l'étranger il nous aurait 
ete difficile de les continuer; | 3. Que la participation que feu l'em- 
pereur avait acceptée dans les guerres contre la France, en envoyant des 
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armées en Allemagne, en Italie et en Hollande, n'aurait pas pu être long- 
temps continuée sans les subsides de l'Angleterre. || Tous les expédients, 
dont on peut si commodément se servir dans l'intérieur de la Russie, ne 
trouvent plus d'emploi lorsqu'il est question de dépenses extérieures et 
d'entreprises qui exigent absolument de l'argent en numéraire ou des 
Jettres de change qui le remplacent. Aussi ne doit-on nullement négliger 
aucun des moyens qui peuvent servir à diminuer l'exportation de la mon- 
naie. || Parıni ceux-ci, je considére qu'il serait utile qu'une partie au moins 
de l'approvisionnement nécessaire aux troupes qui constitueront l'armée 
du Nord füt achetée cn Russie. Pour compléter l'approvisionement, je 
propose le moyen suivant, qui me parait assez commode, à la condi- 
tion toutefois de s'en occuper à temps. | Qu'on achéte à Riga et à 
Lubow la quantité nécessaire de provisions pour l'entretien annuel du 
susdit corps d'armée: farine, avoine, gris. Lorsque cette armée sera 
dans le Holstein et dans le Mecklembuurg ct lorsque par conséquent 
les ports de ces deux états seront à notre disposition, toutes les sus- 
dites denrées pourront être commodément transportées par des na- 
vires de commerce affrétés à cette fin. ! Quant aux armées qui de- 
vront occuper la Moldavie et la Valachie, elles trouveront leur ap- 
provisionnement dans ces provinces, sans étre à la charge des habi- 
tants. || Pour conclure, je crois de mon devoir de représenter à V. M. 
que, si en général dans ce plan il n'est pas fait une mention spéciale 
du corps auxiliaire de 30 mille hommes, c'est parce qu'il n'y a ac- 
tuellement presque rien à en dire, car tous les détails le concernant 
doivent dépendre du plus ou du moins de bienveillance que nous 
trouverons à la cour de Vienne dans ses arrangements avec nous 
relatifs aux mesures à prendre en commun dans l'état actuel des 
affaires de l'Europe. Je ne puis cependant passer sous silence que, 
si la cour de Vienne, encouragée par un pareil secours de notre part. 
se décide à prendre part dans cette guerre, en ce cas sa coopération 
peut, en general, donner aux affaires une direction de nature à faci- 
liter, naturellement, tant nos entreprises forcées dans le nord de l'Allc- 


magne, que les mesures à prendre de notre cóté pour la défense de 
la Porte. 
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No. 878. — Extract din instrucţiunile trimise de Comi. 
tele A. Vorontzof trimisului rus la Paris 
Oubril, în 18 (30) Noembrie 1803. Petersburg. 


(COopaunt, LXXVII, p. 420.) 


...Je deis vous recommander d'abord d’être très attentif à toutes 
les mesures que le gouvernement francais prendra dans la poursuite 
de la guerre actuelle contre l'Angleterre, et de nous informer sans 
délai de tout ce que vous apprendrez à cet égard. ' Les liaisons 
entre le cabinet de Berlin et celui des Tuileries n'étant pas douteuses 
et devant être devenues plus intimes encore depuis l'envoi de M, 
Lombard à Bruxelles lorsque le premier consul s'y trouvait, il nous 
importe de connaitre jusqu'à quel point cette cour se préte aux vues 
du gouvernement francais et abonde dans son système. Vous devez 
done diriger toute votre attention à suivre de prés les démarches du 
ministre de Prusse à Paris. Tout en le surveillant, vous ne néglige- 
rez pas non plus de savoir sur quel pied se trouvent actuellement 
les relations de la cour de Vienne avec la France, et vous ne per- 
drez pas de vue d'être au courant des démarches du comte de Co- 
benzl et de l'effet qu'elles produisent à Paris. || Je désire aussi quo 
vous mettiez tous vos soins à découvrir et à nous informer des pro- 
jets subséquents du gouvernement francais relativement aux posses- 
sions de la Porte ottomane et d'être en méme temps au fait des 
démarches de l'ambassadeur turc à Paris, lequel, d'aprés les ordres 
«qu'il aura recus de Constantinople, vous témoignera sans doute la 
confiance requise et vous communiquera ce qui se passera entre lui 
et le gouvernement francais. Il serait intéressant aussi de connaitre 
les plans, par l'exécution desquels l'ambition démesurée du premier 
consul veut opprimer les villes hanséatiques et plusieurs états du nord 
de l'Allemagne. 
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No. 87°. — Memoriul Principelut Adam Czartorijskt 
către Impératul Alexandru I, din 17 (29) 
Februarie 1804. Petersburg. 


(CGopuukr, LXXVII, p. 486.) 


Le chancelier de l'empire, par ordre de V. M. I, avait charge 
l'ambassadeur comte de Worontzoff de fixer l'attention du gouver- 
nement anglais sur les dangers, que court dans ce moment la Tur- 
quie européenne de la part des Francais. ll lui fut prescrit de té- 
moigner au ministére britannique que V. M. ne verrait pas avec in- 
différence les troupes françaises mettre pied en Grèce ou en Albanie; 
qu'Elle était dans l'intention de s'y opposer et que, selon notre ma- 
niére de voir, Corfou dans une telle circonstance pouvait devenir une 
place d'armes importante, soit pour arréter l'ennemi, soit pour con- 
duire et soutenir de là les opérations sur le continent voisin; qu’en- 
fin V. M. désirait que le ministére britannique nous fit part de ses 
opinions sur cet objet important, nous fit connaitre quelles liaisons 
il avait déjà contractées dans ces pays, ct le parti qu'il comptait 
prendre en cas d'une descente des Français opérée en Grèce; qu'en 
attendant, nous demandions que l'amiral Nelson recüt l'ordre de se 
concerter avec le comte de Mocenigo sur des mesures de précaution 
et de défense, et que M. Foresti ou tout autre agent anglais füt mis 
à méme de fournir quelques fonds, dans la supposition qu'il soit né- 
cessaire d'en employer, pour ramener sur un bon chemin les esprits 
égarés dans ces contrées. | Le cabinet de St.-James vient de répon- 
dre à ces ouvertures avec la plus grande confiance et un empresse- 
ment marqué de s'entendre avec la Russie sur l'objet en question; 
peut-être méme cet empressement est-il trop vif de sa part et donne 
dans le défaut de vouloir trop háter des mesures, qu'il faut préparer 
et non précipiter. Cependant, l'on ne saurait lui en faire un tort, at- 
tendu l'extrème importance que doit mettre naturellement ce cabinet 
à voir la Gréce à l'abri de l'atteinte des Frangais et à pouvoir étre 
tranquille sur les suites de leur ambition dans cette partie de l'Eu- 
rope. L'ambassadeur d'Angleterre, dans deux conférences qu'il eut 
avec moi, l'une avant et l’autre aprés l'arrivée du courrier porteur 
de la derniére communication de la cour de Londres, alla bien plus 
loin dans les ouvertures qu'il me fit et m'avoua que son gouver- 
nement, inquiet sur l'état précaire de lempire ottoman et de ses 
possessions européennes, qui, sous leur forme présente, resteront un 
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hut d’appät et une cause d'alarme continuelle, avait désiré depuis 
longtemps de s'expliquer sans réserve avec le ministére de V. M. sur 
cet objet important et délicat; qu'on ne pouvait se dissimuler que 
le gouvernement turc, ayant en lui-même le germe de sa dissolution, 
ılevait s'écrouler tôt ou tard; et que les circonstances du moment, 
l'audace ot l'ambition de Bonaparte, la position critique dans laquelle 
il se trouve, et la fermentation qui a fait tant de progrés parmi les 
(Grecs, rendent cet événement plus probable et peut-être trés-prochain. 
L'ambassadeur d'Angleterre exprima ensuite combien son gouverne- 
ment était intéressé à empécher que l'empire ottoman devienne la 
proie des Francais, et finit par me dire clairement que, si cet empire 
ne pouvait pas être sauvé, l'Angleterre désirait au moins être assu- 
rée que ce soient ses amis et non ses ennemis qui profitent de sa 
chute; et qu'à cet égard elle était préte à s'entendre avec nous et 
à concourir à nos vues, elle-méme ne pouvant en avoir aucune di- 
recte sur cette contrée. | Les derniéres ouvertures de la cour de 
Londres, qui ont été la suite de celles que nous lui avons adressées, 
exigent de notre part une réponse dés à présent et les ouvertures 
supplémentaires de l'amiral Warren méritent la plus mûre réflexion. | 
C'est sur ces deux points, qui ne peuvent qu'étre liés ensemble, que 
ie vais prendre la liberté de soumettre à V. M. mes idées et mes 
observations. | Il n'est pas douteux que l'empire turc ns menace ruine 
et que son sort futur ne touche la Russie dans ses intéréts les plus 
essentiels. Il est donc instant que notre cour, sur ce sujet important, 
arrete un systéme, dans lequel tous les cas probables et possibles soient 
prévus de maniére que nous puissions voir clair devant nous et mar- 
cher avec assurance vers un but immédiat ou bien éventuel, suivant 
la tournure que prendront les événements. Le but, que nous devons 
avoir ces à présent, ne peut étre différent de celui de préserver l'em- 
pire ottoman dans son état actuel et d'empécher qu'il ne soit en- 
tamé. L'avantage qu'il y a d'avoir un voisin faible et tranquille et 
les facilités que le commerce de la mer Noire a obtenu dernièrement 
sont des raisons sulfisantes pour se contenter de l'état présent des 
choses et pour le préférer a toute chance que pourrait offrir l'avenir 
et dont les suites seraient toujours jusqu'à un certain point incer- 
taines. Cependant, je dois remarquer que les facilités, qu'a obtenues 
le commerce de la mer Noire et qui sont pour l'empire de Russie 
un objet de premiére importance, ne tiennent qu'à l'extréme faiblesse 
actuelle du gouvernement turc et aux circonstances tout-à-fait par- 
ticuliéres amenées par la guerre de la révolution. Par conséquent, ces 
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facilités ct les avantages incalculables de puissance et de prospérité, 
qui peuvent en résulter, doivent encore être regardés comme pas 
entièrement assurés, puisque nous les perdrions sitôt que la Porte 
parviendrait à reprendre son ancienne force, ou qu'intimidée par les 
menaces du gouvernement francais, égarée par ses promesses astu- 
cieuses, elle allait tout d'un coup changer de systéme et se jeter 
entre ses bras, ou bien enfin si quelque puissance européenne réus- 
sissait à s'emparer de la Gréce, de son Archipel et bientót aprés de 
Constantinople. ll est facile de voir que, dans ce dernier cas surtout, 
la sûreté de l'empire de Russie scrait fortement compromise, et l'un 
des débouchés les plus essentiels de son commerce se trouverait à 
la merci d'autrui. En supposant que le gouvernement ture, oubliant 
sa jalousie enracinée contre nous et convaincu du danger qu'il court 
en se prêtant aux projets des Francais, demeure fidèlement attaché 
à la Russie ct se lie sincérement avec elle, si Bonaparte exécute son 
attaque contre lui, la süreté et le sort de l'empire ottoman restent 
pourtant, encore fort incertains. !| En procédant dans cette matière im- 
portante il semble qu'il naisse des difficultés à chaque pas et que 
ce soit en quelque facon entre des écueils qu'il faille naviguer ct 
contre lesquels on doit se garder de donner en prenant une direc- 
tion fausse. Les circonstances locales de ce pays, les liaisons que la 
cour de Russie a contractées avec le gouvernement turc et celles 
qu'elle ne peut s'empécher d'avoir avec les hahitants qu'il opprime 
et qui lui sont contraires, augmentent surtout ces difficultés; elles 
nous embarrassent déjà dans notre conduite actuelle et deviendraient 
encore plus conipliquées, si la guerre venait à s'allumer dans ces 
contrées. || V. M. L, mue par l'intérêt qu'Elle prend à la conservation 
de la Porte, a été obligée de donner des ordres pour qu'on rétablisse 
dans les pays soumis à la domination ottomane un systéme de sur- 
veillance et d'action qui, s'il cessait de notre part, laisserait aux Fran- 
eais gagner un entier ascendant sur ces peuples. Outre ce nouveau 
motif, il est de l'intérét constant de la Russie et en quelque facon 
de son honneur d'entretenir des relations avec les Grecs et autres 
sujets ottomans de la méme croyance, dont elle est censée la pro- 
tectrice naturelle et qui lui seront toujours de préférence dévoués, 
tant qu'ils pourront espérer en elle. Cette politique a été suivie par 
tous les souverains de la Russie depuis Pierre-le-Grand, et s'en dé. 
partir pourrait avoir non-seulement des suites trés nuisibles relati- 
vement à nos rapports extérieurs, mais, j'oserais dire, produirait un 
effet fâcheux méme dans l'intérieur; puisque par là on abandonne- 
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rait une règle de conduite prescrite non-seulement par les intérêts No. 87%. 
et la dignité de l'empire, mais consacrée aussi en quelque facon par 1804 
la religion dominante du pays. | Il est inutile d'ajouter que ces in- re 
convénients parviendraient à leur comble, si nous permettions A une 
autre puissance de nous supplanter par son influence sur les Grecs 
et d'en profiter pour son propre avantage. Il est à espérer que la 
Porte, dans l'état critique oü elle se trouve, quoique toujours trés- 
portée à la défiance, ne prendra pas ombrage pour le moment d'une 
conduite, que la force des circonstances nous oblige de suivre et 
qui est encore ce qui peut lui arriver de plus heureux dans sa po- 
sition présente. Cependant, si les Francais tentent une entreprise 
contre la Turquie européenne et que la Porte persiste since- 
rement à s'y opposer, la faiblesse de ses moyens, qui ne la'sse 
pas d'espoir qu'elle puisse seule leur resister, obligera V. M. d'entrer 
aussi en lice ct de ne rien négliger pour chasser ces nouveaux ve- 
nus. ` Faudra-t-il dans ce cas abandonner entièrement les Grecs et 
prendre pour principe de concourir à les livrer sans réserve à la 
tyrannie turque? Il semble que l'humanité et la politique s'y oppo- 
sent également; ce serait, sans aucune prévoyance pour l'avenir, ser- 
vir à un gouvernement qui, par la position de ses états, par le sou- 
venir des anciens griefs qu'il a contre nous et par les préjugés de 
sa religion, peut au premier jour nous redevenir hostile; ce serait 
sacrifier des peuples, qui depuis plus d'un siécle nous sont attachés, 
n'espérent qu'en nous et qui, aprés une telle conduite, n'auraient plus 
jamais aucune confiance dans les Russes, qu'ils finiraient par détes- 
ter'autant qu'ils en avaient été enthousiastes autrefois. D'ailleurs, en 
se conduisant de la sorte, on ne gagnerait rien méme pour le mo- 
ment, attendu qu'on aurait tout le pays contre soi, que ces peuples 
très-belliqueux dans leurs foyers se joindraient de cœur et d'âme 
aux envahisseurs qui leur promettraient l'indépendance. Pour com- 
penser ce grand désavantage, l'on n'aurait que les forces rassemblées 
par la Porte, sur lesquelles il est assez connu combien peu il faut 
compter. Ce no serait donc qu'en promettant aussi de notre cóté aux 
Grecs une amélioration de leur sort que la Russie pourrait venir au se 
cours du gouvernement turc, auquel il faudrait faire entendre que 
son propre intérêt prescrit une telle conduite de notre part, et exi- 
ger de lui, par la suite, que pour prix de notre service ils tiennent 
les promesses que nous aurions été obligés d'avancer. Il est difficile 
de prévoir les événements qui pourront résulter d'un conflit aussi 
singulier d'efforts, d'intéréts et de motifs divers; mais il est tres-pos- 
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sible, et il ne faut pas perdre de vue cette supposition, que les cho- 
ses s'embrouillent au point et tournent d'une facon, qu'elle rendent 
la chute du gouvernement turc et sa retraite en Asie inévitables. | 


Aprés avoir ainsi táché d'énumérer les cas possibles à prévoir, il 
reste à indiquer la régle de conduite qu'il y aurait à suivre à com- 
mencer depuis le moment présent et en tächant d'éviter les incon- 
vénients, qui pourraient avoir lieu dans les différentes suppositions 
que nous avons faites. Avant tout, il parait nécessaire que la Russie, 
ne pouvant manquer en général, par sa conduite noble et soutenue, 
de se mettre mal avec la France, et qui doit par conséquent cher- 
cher avec beaucoup de soin de se faire des amis sur le secours des- 
quels elle puisse se reposer, s'assure aussi, à l'égard de l'objet im- 
portant dont il est question, des sentiments et de la coopération sin- 
ceres d'une puissance, qui veuille et soit intéressée de la soutenir 
à tout événement. Or, il n'y en a aucune qui puisse répondre plus 
complétement à cette attente que l'Angleterre, dont les vues ne peu- 
vent jamais se croiser avec les nótres dans cette contrée et qui, pourvu 
qu'elle soit sûre que les Français ne s'empareront pas d'aucune par- 
tie de la Turquie, ne peut guerre avoir, d'aprés ses intéréts, des 
prétentions sur cet empire. Plus d'un motif se réunit pour nous en- 
gager à nous entendre, avec une entiére conliance, avec la cour de 
Londres, pour garantir la Turquie européenne d'un envahissement 
de la part des Francais; le premier de tous est la sécurité que nous 
gagnerons sur cet objet, tant pour le présent que pour l'avenir; le 
second est que, si l'Angleterre ne voit pas ses ouvertures confiden- 
tielles recues par la Russie d'une manicre qui réponde à sa con- 
fiance, qu'elle ne se détermine à quelque autre parti qui ne serait 
pas de notre convenance, pour prévenir un événement qu'elle re- 
doute extrémement ; enfin, en nous concertant avec le cabinet de St.- 
James, nous serons plus dans le cas de le modérer et de l'empécher 
de prendre des mesures trop violentes, qui pourraient faire naitre les 
événements que nous désirons retarder et nous entrainer encore plutót 
dans une guerre. |) Je serais donc d'avis, qu'il faudrait répondre avec 
franchise et cordialité aux ouvertures et aux questions que nous a 
adressées la cour de Londres et qui du reste ont été provoquées 
par nos communications antécédentes. On pourrait répéter au cabinet 
de St.-James que le désir sincére et prononcé de V. M. I. est de 
préserver lempire ottoman, autant que cela se pourra, dans son état 
actuel; que c'est dans ce but que nous avons cru indispensable de 
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redonner plus d'activité à notre influence sur les sujets grecs et es- 
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clavons de cet empire; qu'en outre, V. M. a fait prendre des arran- 
zements nécessaires pour que les Sept-Îles soient à l'abri d'une at- 
taque inopinée et qu'Elle va s'occuper à mettre dans un état de dé- 
fense respectable la forteresse de Corfou, qui peut étre regardée comme 
le boulevard de la Gréce. En remerciant le gouvernement anglais 
pour l'empressement qu'il a montré à concourir à ces mesures de 
prudence, nous l'nviterons à y donner de la suite par des ordres 
réitérés à l'amiral Nelson et à ses agents dans la Grèce; nous l'en- 
gagerons à leur prescrire la plus grande prudence et circonspection, 
afin de ne pas se compromettre avec la Porte et alin de ne pas pro- 
voquer les événements dont on veut se garder, ce qui est le but 
principal auquel notre cour veut tendre; cependant si, malgré ces 
précautions et cette conduite mesurée, les Frangais entreprennent quel- 
que coup sur la Gréce et réussissent d'y debarquer du monde, qu'alors 
V. M. est décidée d'agir contre eux ; la garnison de Corfou, augmentée 
à présent et qui peut l'étre encore par la suite, pourra faire une di- 
version marquante sur le continent opposé, en y débarquant quei- 
ques troupes parmi des peuples trés-belliqueux, depuis longtemps 
attachés à la Russie et dont on s'occupe à présent à ranimer le zéle 
et le dévouement pour nous; qu'en outre, des ordres sont donnés 
pour armer diverses expéditions dans les ports de la mer Noire, qui, 
selon la nécessité, pourront au premier avis porter de nouveaux se- 
cours à Corfou et sur le continent de la Gréce; qu'enfin une armée 
russe entrera dans ce cas en Valachie et avancera aussi plus loin, 
selon que les circonstances l'exiveront ; que V. M. invite S. M. Bri- 
tannique à faire tenir à Malte un corps de troupes anglaises, qui pour- 
rait étre également transporté sur le continent de la Gréce pour y 
agir de concert avec nous; mais que nous attendons et exigeons du 
cabinet de St.-James de n'entreprendre rien de pareil qu'à la suite 
d'une tentative des Francais qui autorisera ces mesures et n'en per- 
mettra plus d'autres. ' On aura soin de faire comprendre au cabinet 
de St-James que l'inconvénient de se laisser prévenir par les Fran- 
cais, qui d'ailleurs ne sera pas bien grand si le pays est une fois 
porté en notre faveur, se trouvera du reste compensé par l'avantage 
de leur laisser prendre sur eux tous les torts. V. M. exprimera de 
plus son désir que la cour de Londres, lorsqu'il en sera temps, 
parle avec nous le méme langage vis à-vis des Grecs et du gouver- 
nement ottoman et agisse à cet égard sur le méme principe, en s'ef- 
forcant de laisser à cet empire son existence, mais en stipulant en 
méme temps, de concert avec la cour de Russie, une amélioration 
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marquante du sort des Grecs, sur le genre de laquelle les deux gou- 
vernements pourront alors s'entendre. | De cette façon, il paraît que 
la cour de Londres aura lieu d'être contente; nous aurons répondu 
avec confiance à sa question principale, qui roule sur les idées que 
nous pouvons avoir relativement à la manière dont il faut pourvoir 
à la défense et sûreté de la Turquie; au reste, ce ne sera que lui 
faire part des mesures déjà arrêtées et en pleine exécution. Nous 
calmerons par là ses inquiétudes et nous parviendrons à l’adjoindre 
à l'exécution d'un plan de conduite qu'il nous convient de suivre. 
Jo ne crois pas devoir terminer sans soumettre à V. M. ma dernière 
réflexion qui est, qu'autant qu'il doit entrer dans la politique de la 
Russie de soutenir l'empire ottoman dans son état actuel, autant et 
plus encore il est important pour nous, si sa chute devient inévita- 
ble, de ne point permettre qu'aucune autre puissance s'établisse sur 
scs ruines et de s'assurer alors de quelques points principaux, des- 
quels dépend le libre débouché de notre commerce de la mer Noire. | 
Sans vouloir m'étendre davantage sur une supposition, dont le plus 
ou le moins de fondement sera décidé par la suite des événements, 
je moe bornerai à observer que, vu l'esprit du gouvernement anglais 
et sa politique fondée sur ses intéréts, et à en juger encore plus po- 
sitivement par les derniéres ouvertures de l'amiral Warren, je pense 
que l'on pourra aussi sur cet objet facilement s'entendre, soit à 
présent, soit plus tard, quand nous le croirons plus nécessaire, avec 
la cour de Londres, qui probablement s'y prêtera plus aisément qu’au- 
cun autre gouvernement quelconque et acquiescera sans peine à un 
arrangement éventuel avec nous, par lequel les deux gouvernements 
se garantiront, en cas de l'anéantissement de l'empire ottoman, l'ex- 
clusion de toute autre puissance de ses domaines. | L'amiral Warren 
m'a, en outre, témoigné que sa cour sera préte aussi à employer une 
partie de ses forces surabondantes dans le nord de l'Allemagne, en 
cas d'attaque du Danemark par les Français. Comme cette insinua- 
tion regarde un objet entiérement différent, je n'en fais ici mention 
que pour qu'elle soit connue de V. M., me réservant de l'en fairo 
ressouvenir plus tard, lorsque la réponse, que nous attendons de Co- 
penhague, nous aura mis dans le cas d'agir aves plus de certitude 
rclativement aux affaires de cette partie de l'Europe. 
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No. 871%. — Scrisörea Impératulut Napoleon I către 
Sultanul Selim III, din 10 Pluvios anul 
XIII (30 Ianuarie 1805). Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 8.298, X, p. 102). 


Trés-haut, trés-excellent, trés-puissant, trés-magnanime et in- 
vincible Prince, le grand empereur des Musulmans, Sultan Sélim, en 
qui tout honneur et vertu abonde, notre trés-cher et parfait ami, 
Dieu veuille augmenter ta grandeur et hautesse, avec fin trés-heu- 
reuse. Toi, descendant des grands Ottomans, empereur d'un des plus 
«rands empires du monde, as-tu cessé de régner ? Comment souffres- 
tu que la Russie te donne des lois? Tu refuses de me rendre ce 
que je te rends: es-tu aveuglé à ce point sur tes intéréts? Si la Russie 
à 15.000 hommes à Corfou, crois-tu que c'est contre moi? Ses bä- 
tirnents armés prennent l'habitude de se présenter devant Constan- 
tinople: es-tu assez aveugle pour ne pas voir qu'un jour, soit sous 
le prétexte de ramener en Russie les troupes qui sont à Corfou, soit 
sous celui d'accroitre ces forces, une escadre et une armée russes, 
favorisées par les Grecs, envahiront ta capitale, et ton empire aura 
cessé avec toi? Ta dynastie descendra dans la nuit de l'oubli. Le 
reiss-effendi te trahit; la moitié du divan est vendue à la Russie. La 
mort du capitan-pacha t'a privé de ton meilleur ami. Je t'ai prévenu 
deux fois, je te préviens une troisieme. Chasse ton divan, punit le 
reiss-eflendi et régne dans Constantinople, ou tu te perds. Quant à 
moi, j'ai voulu étre ton ami. Si tu persistes à me refuser ce que la 
Franco a eu de tout temps, le premier pas à Constantinople, si tu 
veux rester servilemcnt soumis à tes ennemis, je me mettrai aussi 
contre toi; je n'ai jamais été un ennemi faible. Ton divan ne prend 
aucune mesure pour rétablir l’ordre en Egypte et en Syric; il laisse 
perdre la Meeque et Médine; il insulte à tes amis et se prosterne 
ct caresse tes ennemis de tous les temps. La Perse a la guerre; 
clle est menacée par la Russie et, loin de la secourir, le faible divan, ou 
plutôt les traitres qui le mènent, ne savent pas méme intervenir 
pour elle; ce n'est que contre moi qu'ils ont du courage. Jo t'écris 
donc à toi, tu es le seul ami que la France conserve dans le sérail, 
si toutefois les hommes qui se sont emparés de toutes les issues de 
ton trône permettent à ma lettre de t'arriver. Réveille-toi, Selim. 
Appelle au ministére tes amis; chasse les traitres; confie-toi à tes 
vrais amis, la France ou la Prusse, ou tu perdras ton pays, ta reli- 
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No. 81", gion et ta famille. Tes vrais ennemis sont les Russes, parce qu'il 
Pond veulent régner sur la mer Noire, et qu'ils ne le peuvent sans avoir 
' Constantinople; parce qu'ils sont de la religion des Grecs, qui est 
celle de la moitié de tes sujets. J'attends ta réponse, pour savoir ce | 
que je dois penser et faire. Si tu ne gouvernes plus, si tu es tout - 
à la disposition des ennemis de la France, je gémirai sur l'aveuglc- 
ment et la mauvaise politique du plus ancien allié de la France; 
mais je comprendrai que le destin, qui t'a fait si grand, veut détruire 
l'empire des Soliman, des Mustapha, des Selim; car tout change sur 
la terre, tout périt; Dieu seul ne périra jamais. Sur ce, je prie Dicu 
qu'il augmente les jours de ta Hautesse et les remplisse de toutes 

prospérités, avec fin trés-heureuse. Ton trés-cher et parfait ami 

(s) Napoléon. 

En mon cháteau impérial des Tuileries, ce 10 pluvióse an XIII 


No. 87!!, — Memoriul lui Vernègues pentru guvernul 
Rusiel, din 8 (20) Martie 1805. 


(CGopuntb, LXXXIII, p. 8.) 


No 874. Un des objets le plus important sur les données et la politique 
4805 du gouvernement francais est celui qui concerne ses projets d'établis- 
20 Martie Sement dans les provinces de la Turquie. On peut classer de trois 
maniéres les principales raisons «ui font désirer si vivement à Bona- 
parte ce nouvel établissement, que l'on a vu au moment de se. réa- 
liser par l'invasion en Egypte et que les moyens de persuasion pou- 

vaient faire réussir dans les derniers temps du règne de l'E-r Paul I: 
1) D'arriver, par la foule de ses agents, l'intrigue et les moyens 
les plus actifs, aux possessions anglaises dans les Grandes Indes, 
comme la seule diversion adoptée exclusivement pour entamer cette 
puissance dans la source de son crédit et de ses richesses et la pren- 
dre, pour ainsi dire, à revers, car la descente en Angleterre est une 
chimére non-seulement aux yeux des gens qui ont le sens commun 
en France, mais méme de ceux qui passent pour plus habiles et 
plus déterminés. : 2) De reprendre, par des positions avantageuses, 
une influence dans la Méditerranée et les échelles du Levant, que 
l'occupation de Corfou et de Malte, ainsi quo les nouveaux établisse- 
ments de la mer Noire vont enlever pour jamais au commerce de 
Marseille; et d'établir, par le démembrement de la Turquie, le seul 
point de contact avec l'empire de Russie, que l'on ne peut pas atteindre 
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autrement, tandis que cette puissance peut au contraire attaquer la No.87::. 
France quand elle voudra et faire paraître ses flottes et ses armées 1805 
sur les côtes et le continent de l'Italie et de Provence. || 3) De 20 Martie. 
consolider de cette maniére le nouveau royaume de Lombardie, en 
attendant l'asservissement de toute l'Italie, et se ménager les positions 
et les établissements qui peuvent inquiéter et éloigner la cour de 
Vienne de toute entreprise et recouvrement en Italie. || Il n'y a pas 
de doute que la seule crainte d'une tentative infructueuse, par l'oppo- 
sition et les préparatifs de la cour de Russie, a pu faire ajourner à 
Bonaparte des projets irrévocablement arrétés, et les circonstances 
actuelles peuvent faire présumer qu'il tentera par la douceur et la 
persuasion ce qu'il ne peut pas enlever dans ce moment-ci de vive 
force. On peut méme ajouter que le poids de sa couronne et les pré- 
cautions d'affermissement qu'elle exige le forcent à des ménagements, 
qu'il doit autant à la tranquillité intérieure de la France qu'à l'opinion 
favorable qu'il voudrait inspirer aux puissances continentales de l'Eu- 
rope; mais le jour oü cet usurpateur croira étre assuré sur son 
tröne, il se livrera à toute la fougue de son caractére et se fera un 
point d'honneur et de süreté de réaliser ses jactances sur l'abaissement 
de l'Angleterre et sur le changement du systéme politique de l'Europe. 
On croit cependant pouvoir assurer, malgré toutes les démonstrations 
affectées de Bonaparte, que c'est l'attitude imposante de la cour de 
Hussie qui l'inquiéte le plus. Il juge, avec raison, qu'il pourrait tout 
entreprendre avec le concours de cette puissance, tout comme il a 
lieu de désespérer de ses entreprises, s'il en est contrarié. |! La politi- 
que ferme, sage et mesurée du cabinet de St.-Pétersbourg est ce qui 
désoriente le plus Bonaparte depuis quelque temps; il tatonne et 
cherche vainement ce qui peut lui assurer positivement l'Autriche et 
la Prusse, avant que d'entreprendre ouvertement contre la cour de 
hussie, et on peut affirmer que ses conseils l'ont déterminé à tem- 
poriser et à préférer méme un rapprochement, pour mettre en usage 
tous les moyens possibles d'adresse et de séduction. On a vu le 
moment ou la guerre allait étre déclarée contre la Russie, un manifeste 
infáme était préparé contre cette cour et méme contre l'auguste 
personne de S. M. lE r, car il faut observer que Bonaparte se livre 
souvent à toute la violence de son caractére, et ce n'est qu'avec des 
peines infinies que l'on parvient à le calmer et à le modérer. | Je 
ne pourrai pas actuellement donner des indications précises sur les 
moyens et la maniere, dont le gouvernement francais nourrit ses 


espérances relativement à ses projets sur la Turquie. Je n'ai pu qu'être 
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confirmé dans mes anciennes idées par des personnes marquantes 
pendant le petit moment de liberté que j'ai eu à Paris. On doit déjà 
savoir que le général Menou n'a été principalement placé à Turin 
que pour entretenir des rapports et des liaisons avec l'Egypte, et que 
le caractére entreprenant et militaire du général Brune l'a fait nom- 
mer à Constantinople pour continuer les intelligences avec les an- 
ciens pachas, déjà gagnés, en entrainer d'autres et se mettre méme 
à leur téte pour commencer la guerre, si cette levée de boucliers 
offre les apparences de succes pour la prétendue régénération de 
l'empire ottoman et l'expulsion des Russes, que l'on présenterait alors, 
selon l'usage et la tactique francaise, comme les seuls et véritables 
oppresseurs de la Turquie. J'ai su seulement que l'on faisait souvent 
partir par différentes voies des émissaires pour Constantinople, que 
l'on cherchait avec soin des jeunes gens qui parlassent le grec, et que 
lon en faisait travailler d'autres pour apprendre l'arabe et le turc. 
Enfin, ce n'est pas à Boulogne et sur les cótes de La Manche que 
le gouvernement frangais fonde ses espérances, ce n'est plus qu'un 
point apparant pour attirer l'attention des étrangers et un dépót de 
troupes; mais c'est en Italie oü Bonaparte prétend fixer les destinés 
de son empire: il veut faire de ce peuple une nation guerriére et 
le véritable boulevard de ses états, en se ménageant les ressources 
et les moyens d'attaque qui peuvent un jour le conduire en Turquie; 
ce n'est qu'alors qu'il croira porter le coup le plus fatal au gouver- 
nement britannique, qu'il sera en position d'agiter la Hongrie, de 
couvrir l'Italie et de se rallier avec plus de fruit les mécontents de 
la Pologne et, qu'en se rapprochant des frontiéres de la Russie, 
il pourra porter des entraves à son commerce de la mer Noire, qu'il 
juge avec fondement étre une nouvelle source de richesse et de 
crédit pour une grande puissance, dont la position, la force et les 
moyens doivent tót ou tard soumettre l'Europe à son entiére influence 
et en faire l'arbitre et la sauvegarde de la tranquillité et de la sûreté 
publique. 
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No. 87:2. — Scrisérea [mpératulu! Napoleon I către 
de Talleyrand, ministrul Relatiunilor ex- 
terioare al Franciel, din 1 Fructidor anul 
XIII (19 August 1805). Lagárul din Boulogne. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 9094, XI, p. 128). 


Monsieur Talleyrand, ministre des relations extérieures, je ne 
vois pas de difficulté à ce que ceux qui ont fait le traité de navigation 
du Rhin soient chargés de négocier le traité supplémentaire. Faites 
donner quelque chose aux missionnaires d'Alep. Faites faire unc note 
pour le Moniteur sur les affaires d'Egypte; faites en faire une sur la 
Valachie. Il parait, par les nouvelles de Constantinople, que le traité 
de 1778 sera renouvelé ; la Porte avait, cependant, toujours promis 
qu'il ne le serait point. Il faudrait étre attentif à cette affaire et 
m'avertir quand ce traité se conclura; il me semble que les jour- 
naux l'annoncent déjà comme renouvelé. Il y a une lettre de Salzburg; 
il y en a une de Dresde; quand il en arrivera deux autres, il sera 
bon de lers montrer à M. de Cobenzl. 


No. 8713. — Extract din scrisórea luy de Talleyrand, 
ministrul Relatiunilor exterioarcal Fran- 
ciel, cátre d'Hauterive, din 19 Vendemiar 
anul XIV (11 Octombrie 1805). Strasburg. 


(Pierre Bertrand, Lettres inédites de Talleyrand à Napoléon, p. XXII). 


VOiGI 3343 ce que je voudrais faire des succés de l'em- 
pereur: Je les suppose grands. Je voudrais que l'empereur, le len- 
demain d'une grande victoire, qui ne me parait plus douteuse, dit au 
prince Charles: «Vous voilà aux abois, je ne veux pas abuser de 
mes victoires. J'ai voulu la paix, et ce qui le prouve, c'est que je la 
veux encore aujourd'hui. Les conditions d'un arrangement ne peuvent 
plus étre les mémes que celles que je vous aurais proposées il y a 
deux mois. Venise sera indépendante et ne sera réunie ni à l'Italie, 
ni à l'Autriche. J'abandonne la couronne d'Italie, comme je l'ai pro- 
mis. La Souabe, qui est un éternel sujet de discordes entre l'électeur 
de Baviére et vous, sera réunie à la Baviére, ou à tel autre prince. 
Je vous aiderai pour vous emparer de la Valachie et de la Moldavie. 
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A ces conditions, je ferai avec vous un traité offensif et défensif, et 
toute idée d'alliance avec la Prusse ira au diable. Voulez-vous cela 
dans vingt-quatre heures? J'y consens ; sinon, craignez les chances 
qui appartiennent presque de droit à une armée victorieuse.» |, Voilà 
mon réve de ce soir. 


No. 8714. — Scrisörea lu! de Talleyrand, ministrul 
Relatiunilor exterioareal Franciel, cátre 
Impératul Napoleon I, din 25 Vendemiar 
anul XIV (17 Octombrie 1805). Strasburg. 


(Pierre Bertrand, loc. cit., No. CXI, p. 156.) 


Sire, . Dans l'éloignement où je suis de V. M., ma plus douce ou 
plutót mon unique consolation est de me rapprocher d'Elle, autant qu'il 
est en moi, par le souvenir et par la prévoyance. Le passé m'explique 
le présent et ce qu'a fait V. M. me devient un présage de ce qu'Elle 
doit faire; car, tandis que les déterminations des hommes ordinaires 
varient sans cesse, celles de V. M., prenant leur source dans sa mag- 
nanimité naturelle, sont, dans les mémes circonstances, irrévocable- 
ment les mémes. || Lorsque V. M. quitta Strasbourg, une seule chose 
tempérait mes regrets. C'était la certitude qu'elle marchait à la vic- 
toire. A peine quelques jours se sont écoulés, à peine V. M. a-t-elle 
rencontré l'ennemi, et déjà Elle a vaincu. Mais, quand le vulgaire ne 
voit dans les succès de V. M. que ces succès mêmes, ceux qui son- 
gent, qu'après les mémorables campagnes de lan IV et de l'an V, 
au 18 brumaire, aprés la journée de Marengo, et en d'autres circons- 
tances non moins solennelles, V. M. n'a profité de ses triomphes que 
pour offrir la paix à ses ennemis, ceux qui savent qu'Elle ne con- 
sidére chaque victoire que comme un gage de la paix, aprés laquelle 
Elle soupire, ne doutent point, qu'aprés avoir remporté dans cette 
guerre des avantages signalés sur l'Autriche, Elle ne céde encore au 
noble penchant de sa grande áme. || ll ne m'appartient point de re 


chercher quel était le meilleur systeme de guerre: V. M. le revele 


en ce moment à ses ennemis et à l'Europe étonnée. Mais, voulant 
pouvoir lui offrir un tribut de mon zéle, j'ai médité sur la paix future. 
objet qui, étant dans l'ordre de mes fonctions, a de plus un attrait 
particulier pour moi, parce qu'il se lie plus étroitement au bonheur 
de V. M. | L'Europe compte aujourd'hui quatre grandes puissances, 
car dans ce rang je ne mets point la Prusse; elle est grande daus 
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l'opinion, parce que l'un de ses monarques tit de grandes choses et No. 87. 


paree qu'on s'est habitué à confondre avec Frédéric II l'état dont 
il fit la gloire; mais, avec un territoire morcelé, ouvert de toutes 
parts, un sol généralement ingrat, une population de dix miliions de 
sujets seulement, peu d'industrie et de capitaux, elle n'est réellement 
que la premiere des puissances de second ordre. || A la téte des qua- 
tre grandes puissances est la France, plus forte que chacune des 
trois autres, capable méme de leur résister à toutes, seule puissance 
parfaite, parce que seule elle réunit dans une juste proportion les 
deux éléments de grandeur qui sont inégalement répartis entre les 
autres, savoir les hommes et la richesse. || Des trois puissances qui 
partagent avec elle la haute influence en Europe, deux sont ses ri- 
vales et ses ennemies naturelles. La troisiéme, séparée d'elle par 
d'immenses espaces, n'est point directement son ennemie, mais elle 
l'est indirectement, comme ennemie naturelle de ses plus anciens 
alliés. !| Tant que l'Autriche et l'Angleterre seront rivales de la 
France, elles seront alliées naturelles et nécessaires. || Tant que l’Au- 
triche ne sera point en rivalité avec la Russie, il sera facile à l'An- 
gleterre de les unir dans une alliance commune. |! Tant que les Rus- 
ses seront en contact avec l'empire ottoman et qu'ils en méditeront la 
conquéte, la France sera forcée de les considérer comme ses enne- 
mis. | Il est évident que, d'un tel systeme de rapports entre les grands 
états, sortiront des causes sans cesse renaissantes de guerre, que les 
paix ne seront que des tröves et que l'effusion du sang humain ne 
sera jamais que suspendue || Il n'est pas moins évident que, dans 
toutes les guerres qui naitront de cet état de choses, la France sera 
partie ou principale ou accessoire, mais toujours nécessaire. || Une 
alliance entre la France et la Prusse avait été considérée comme 
propre à maintenir la paix sur le continent. Mais une alliance avcc 
la Prusse est aujourd'hui impossible. Frédéric II n'est plus, et avec 
lui le régne des grandes choses a fini pour le pays auquel il fit 
prendre rang parmi les puissances. Ce n'est plus son génie qui pré- 
side aux conseils de la Prusse, mais une politique timide, cauteleuse 
et intéressée. Elle voudrait s'accroitre, mais sans risques. Elle vou- 
drait recueillir les fruits de la victoire, mais sans avoir combattu. Le 
monarque qui la gouverne est dans la premiére jeunesse. Selon 
toutes les probabilités, il poussera loin sa carriére. Les années ne 
feront que fortifier son penchant à la parcimonie et au repos. Ainsi 
lon ne peut espérer que, d'ici à un demi-siècle, la Prusse s'associe 
à aucune noble entreprise. | Qu'elle reste done dans sa petitesse, 
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puisqu'elle n'a pas voulu profiter de l'occasion qui lui était offerte de 
s'élever à la grandeur! Qu'elle porte la peine de sa pusillanimité et 
que, laissóe à elle-méme, elle attende du temps et de la fortune 
ce qu'il eüt été beau de ne devoir qu'à 3a prévoyance et à son 
courage. D'ailleurs, une alliance avec la Prusse, utile dans l'état 
actuel des choses, n'aurait pas été sans inconvénients pour l'avenir. 
Et quoique, dans quelques cas particuliers, elle eüt pu produire 
l'effet qu'on s'en était promis, il était impossible d'espérer qu'en 
général elle prévint des guerres dont elle n'aurait pas fait cesser 
les causes. || Mais ces causes cesseront, et avec elles les guerres 
qu'elles enfantent, si au systéme de rapports dont elles sont la 
conséquence on en substitue un autre qui, ótant tout principe de 
mésintelligence entre la France et l'Autriche, sépare les intéréts de 
l'Autriche de ceux de l'Angleterre, les mette en opposition avec ceux 
de la Russie et, par cette opposition, garantisse lempire ottoman. 

Telles sont, dans l'état présent de l'Europe, les conditions du pro- 
bléme à résoudre, pour parvenir à une paix qui mérite ce nom, c'est- 
à-dire à une paix durable. | Pour le résoudre, il faut d'abord que 
l'Autriche cesse d’être en contact immédiat avec la France et les 
états qu'elle a fondés. Il faut qu'elle ne confine plus au Milanais, 
objet de ses regrets, et que l'état vénitien soit, non pas réuni au 
royaume d'Italie (ce serait ramener le contact qu'il importe d'éloigner) 
mais interposé entre ce royaume et l'Autriche, comme état indépen- 
dant. Il ne doit pas former une monarchie (le monarque pourrait un 
jour se liguer avec l'Autriche), mais une république, sous l'influence 
de V. M., se donnant à elle-méme des institutions aristocratiques et 
présidée par un magistrat de son choix. Il faut que l'Autriche n'ait 
plus entre ses mains une des principales clefs de la Suisse et qu'elle 
ne puisse plus affaiblir par ses acquisitions et ses empiétements, tour- 
menter par ses prétentions, asservir par son influence, les voisins de 
la France dans le midi de l'Allemagne. En un mot, il faut que la 
maison d'Autriche et ses princes renoncent à toutes leurs possessions 
en Souabe, qu'elle renonce notamment à la possession de Lindau, à 
l'ile de Meinau et à l'état de Venise, en y comprenant Trieste, qui 
deviendrait une dépendance de l'état vénitien. | Si l'on imposait à 
l'Autriche ces sacrifices sans les lui compenser, ce serait une loi dure, 
qu'elle ne subirait pas, à moins qu'elle ne füt abattue et prosternée 
plus qu'il ne convient aux intéréts de l'Europe elle-méme. Elle pour- 
rait céder pour un temps à la nécessité, mais, couvant intérieurement 
des projets de vengeance et n'attendant que l'occasion de les exé- 
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cuter, clle serait plus que jamais engagée dans l'alliance de l'Angle- No. 874. 
terre et de la Russie, dont il importe de la détacher. || Dans les 190 
A ; ' : is . : . ix 17 Oct. 
âges passés on sentit la nécessité de fortifier l'Autriche, considérée 
comme un boulevard contre les Ottomans, alors redoutables pour la 
chrétienté. Nonobstant l’antique rivalité des maisons d'Autriche et 
de Bourbon et l'antique alliance de la France avec la Porte ottomane, 
Louis XIV vit les dangers de l'Europe et donna des secours à sa 
rivale. Aujourd'hui, les Turcs ne sont plus à craindre, ils ont tout 
à craindre eux-mêmes. Mais les Russes les ont remplacés: l'Autriche 
est encore le principal boulevard que l'Europe ait à leur opposer et 
c'est contre eux qu'il faut la fortifier aujourd'hui. " Ainsi, la politi- 
que exige que, non-seulement les sacrifices que l'Autriche devra faire 
soient compensés, mais encore le soient de manière à ne lui laisser 
aucun regret. | Qu'en échange des états vénitiens, du Tyrol, de ses 
possessions en Souabc et de ses prétentions sur les états voisine, les- 
«quelles demeureront à jamais éteintes, on lui donne la Valachie et la 
Moldavie, la Bessarabie et la partie la plus septentrionale de la Bulgarie; 
maitresse alors de deux fertiles provinces, acquerant pour ses anciens 
états un débouché par le Danube, qui coulera presque entier sous ses 
lois, et une portion des cótes de la mer Noire, elle n'aura point à regret. 
ter des pertes si richement compensées. Elle convoite ces deux provinces, 
elles les verrait avec un regret amer entre les mains des Russes qui; 
cependant, les ont déjà presque envahies: elle n'ose se flatter de les 
obtenir et ne pourrait s'empécher de regarder comme heureux les 
événements qui lui en auraient assuré la possession. || L'empire ot. 
toman n'aurait point lui-méme à les regretter. || Les Turcs ont perdu 
de leur puissance relative, parce que tout a fait autour d'eux des 
progres, sans qu'ils en aient fait aucun. Ils ont perdu de leur puis- 
sance absolue, parce que lo ressort de leur gouvernement s'est affaibli. 
L'étendue de leurs possessions ajoute à leur faiblesse, parce que leur 
population, qui decroit sans cesse, étant disséminée sur un vaste ter- 
ritoire, le peuple conquérant se trouve comme absorbé au milieu 
du peuple conquis. Leur ôter quelques provinces, ce n'est pas les 
affaiblir, c'est les fortifier. D'ailleurs, la souveraineté de la Porte ot- 
tomane sur la Valachie et la Moldavie n'est plus que nominale. La 
souveraineté réelle de ces provinces est entre les mains des ennemis 
de l'empire, contre lequel elles ne sont plus une barriére. Elles le 
soutiendront au contraire entre les mains de l'Autriche; et par le 
sacrifice d'une souveraineté idéale, la Porte ottomane aura acheté sa 
süreté et l'espoir d'un long avenir. , En entrant dans de nouveaux 
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rapports, la maison d'Autriche prendra une politique nouvelle. , Du 
moment qu'elle sera en possession de la Valachie et de la Mol- 
davie, les Russes, aujourd'hui ses alliés, deviendront ses rivaux et ses 
ennemis naturels. | Les Valaques et les Moldaves, préférant la do- 
mination des Russes, à cause de la conformité de religion, la tien- 
dront constamment en éveil. Elle sera forcée de porter de ce cóté 
toute son attention et toutes ses forces. || Loin de s'associer, comme 
elle ferait peut-ötre aujourd'hui, aux projets des Russes contre l'em- 
pire ottoman, elle sera intéressée à les traverser et à les combattre. _ 
Si elle en formait elle-méme, la France aurait plus de facilité pour 
les prévenir ou pour en arréter l'exécution. | L'Autriche, ennemie 
naturelle des Russes, aura pour alliée naturelle la France. | Les 
Allemands seront pour toujours exclus de l'Italie, et les guerres, que 
leurs prétentions sur ce beau pays ont entretenues pendant tant de 
siécles, pour jamais éteintes. || L'Angleterre ne trouvera plus d'alliés 
sur le continent, ou n'en trouvera que d'inutiles. |! Les Russes, com- 
primés dans leurs déserts, porteront leur inquiétude et leurs efforts 
vers le midi de l'Asie, où le cours des événements les mettra en 
présence et en opposition avec les Anglais, aujourd'hui leurs alliés. 
Ainsi aura été complétement résolu le probléme de la paix la plus 
durable, que la raison puisse permettre d'espérer. || Maintenant, je 
suppose qu'aprés le gain d'une grande bataille, V. M. dise à la maison 
d'Autriche: || «J'ai tout fait pour conserver la paix ; vous seule vous 
avez voulu la guerre. Je vous en ai prédit les conséquences, et main- 
tenant vous les éprouvez; j'ai vaincu à regret, mais j'ai vaincu, je 
veux que ce soit pour l'utilité commune; je veux extirper d'entre 
nous jusqu'au dernier germe de mésintelligence. Nos divisions ne peu- 
vent naitre que d'un voisinage trop rapproché. Vous et les princes 
de votre maison, renoncez à toutes vos possessions en Souabe. Re- 
noncez à Lindau, à l'ile de Meinau, d'oà vous inquiétez la Suisse. 
Renoncez à l'état vénitien, à Trieste et au Tyrol. De mon côté, je 
séparerai, comme je l'ai promis, les couronnes de France et d'Italie. 
Le royaume d'Italie ne sera point agrandi. La République de Venise. 
à laquelle Trieste sera jointe, sera rétablie, sous la présidence d'un 
magistrat de son choix. En exigeant de vous des sacrifices, je ne pré- 
tends point qu'ils restent sans compensations; je veux méme que 
les compensations les surpassent. Etendez-vous le long du Danube. 
Occupez la Valachie, la Moldavie, la Bessarabie. J'interviendrai pour 
vous faire céder ces provinces par la Porte ottomane, et ai les Rus- 
ses vous attaquent, je serai votre allié. Dés aujourd'hui, l'alliance 
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peut être conclue, je viens d'en poser toutes les bases. Il est entendu No. 87**. 
que l'évéche d'Eichstadt, qui est au milieu de la Baviére, lui sera m 
donné.» ii Jose croire, qu'après une victoire, de telles propositions i 
seraient accueillies avec transport par la maison d’Autriche, et alors 

la plus belle paix terminerait la guerre la plus glorieuse. !! V. M, 

me perinettra de lui soumettre, en apercu, le projet de traité sur 

lequel les négociations pourraient étre ouvertes. 


Projet. 


S. M. l'empereur des Francais et S. M. l'empereur d'Allemagne 
et d'Autriche, également animés du désir, non seulement de mettre 
fin à la guerre présente, mais encore de placer leurs états dans un 
svstéme de rapports qui fasse cesser entre eux toute opposition d'in- 
téréts, de prétentions et de vues, et par cela mémoe toute cause éven- 
tuelle de guerre, afia d'établir sur un fondement solide la paix de l'Eu- 
rope, qui ne saurait étre ébranlée tant que les cours de France 
et d'Autriche seront étroitement et sincérement unies pour la maintenir, 
ont nommé à cet effet, S. M. l'empereur des Francais..., et S. M. 
l'empereur d'Allemagne..., lesquels, aprés avoir mürement examiné 
et pesé tous et chaeun des moyens les plus propres à conduire à 
un but si désirable et s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs, sont 
convenus des articles suivants: 

Art. l-er. — Il y aura dorénavant paix et amitié entre S. M. lem- 
pereur des Français, roi d'Italie, et S. M. l'empereur d'Autriche 
et d'Allemagne, leurs héritiers et successeurs respectifs à perpétuité. 

Art. 2. — Les limites de la France sont, depuis la Hollande jusqu'à 
Bäle le thalweg du Rhin, depuis Bále jusqu'aux Alpes ses limites 
actuelles, et, en Italio, celles qui la séparent maintenant du royaume 
d'Italie, des états du Pape et de l'Étrurie. ; S. M. l'empereur des 
Francais s'engage pour lui, ses héritiers et ses successeurs à ne rien 
acquérir par voie d'achat, d'échange, de donation et de réunion, ni 
par aucune voie semblable quelconque au delà des limites susdites. 

Art. 3. — Immédiatement aprés les ratifications, les couronnes de 
France et d'Italie seront séparées à perpétuité et S. M. l'empereur 
d'Allemagne et d'Autriche promet de reconnaitre comme roi d'Italie 
le successeur que S. M. l'empereur des Francais se sera donné, con- 
formément aux constitutions du royaume. 

Art. 4. — Les possessions de la maison d'Autriche et de ses princes 
auront à l'avenir pour limites, du cóté de l'Allemagne, les limites 
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de l'archiduché d'Autriche depuis la Bohême jusqu'au point de jonction 
des frontières de l'archiduché et de l'électorat de Salzbourg, entre 
Burghausen et Titmaning, puis celles du dit électorat et les limites 
anciennes des duchés de Carinthie et de Carniole. | S. M. l'empereur 
d'Allemagne et d'Autriche renonce dés à présent, tant pour lui que 
pour les princes de sa maison, leurs héritiers et successeurs res- 
pectifs, aux pays, seigneurics et principautés héréditaires que Sa 
dite M. et les dits princes possédent hors des limites ci-dessus. 

S. M. l'empereur d'Allemagne et d'Autriche, tant pour lui que pour 
les princes de sa maison, leurs héritiers et su»cesseurs respectifs, 
s'engage à ne rien conserver au delà de ces mémes limites de ce 
qu'ils auraient pu y acquérir par voie de conquéte, ct à n'y rien 
acquérir par voie d'achat, d'échange, de donation, de reversiun et d'in- 
corporation, ou enfin par aucune autre voie semblable, quelle qu'elle 
puisse étre, renoncant dés à présent à toute expectative et à tout 
droit éventuel qu'ils pourraient avoir. 

Art. 5. — Les échanges, que chacune des hautes parties contrac- 
tantes voudrait faire pour opérer seulement une rectification de ces 
limites, ne seront point réputés contraires aux stipulations du présent 
traité. 

Art. 6. — La par.ie du ci-devant état vénitien et les autres terri- 
toires au nord d'Italie, auxquels S. M. l'empereur d'Allemagne et d'Au- 
triche renonce par l'article 4, seront érigés en république aristocra- 
tique indépendante, qui se donnera à elle-méme ses institutions et 
qui sera gouvernée par un magistrat héréditaire, dont le choix, pour 
cette première fois, sera fait par l’empereur Napoléon. ! Les deux 
hautes parties contractantes se garantissent mutuellement l'indépen- 
dance et l'intégrité du territoire de la dite république. 

Art. 7. — Toutes les prétentions de la maison d'Autriche à la 
charge des états d'empire situés dans les cercles de Baviere, de Fran- 
conie, de Souabe, ses prétentions à l'égard de la Suisse, et récipro- 
quement toutes les prétentions des dits états à la charge de la maison 
d'Autriche, sont dés à présent ct demeurent à jamais éteintes. 

Art. 8. — Les territoires situés dans les cercles de Bavière, de 
Franconie et de Souabe, et auxquels S. M. l'empereur d'Allemagne 
et d'Autriche renonce par le méme article 4, seront, à l'avenir. tenus 
et possédés en toute propriété, aux mémes titres et droits actuels et 
éventuels que les possédait la maison d'Autriche, par les princes et 
états d'empire qui ont souffert dans cette guerre, et entre lesquels 
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ils seront répartis par une convention particulière et spéciale annexée No. 87. 
au présent traité. || Les hautes parties contractantes interviendront, i 
pour faire reconnaitre et sanctionner par l'empire germanique les chan- i 
gements survenus dans l'état de possession des dits princes et états, en 
conséquence de la convention précitée. 

Art. 9. — S. M. l'empereur des Frangais ne s'opposera point à 
ce que, immédiatement aprés les ratifications du présent traité, S. M. 
l'empereur d'Allemagne et d'Autriche fasse occuper par ses troupes 
et posséde en toute souveraineté, lui, ses héritiers ct successeurs à 
perpétuité, la Valachie, la Moldavie, la Bessarabie et la partie de la 
Bulgarie au nord d'une ligne tirée du confluent de la Sereth et du 
Danube à Mancalia, sur la mer Noire. 

Art. 10. — S. M. l'empereur des Français interviendra d'une ma- 
niére efficace pour que la Porte ottomane céde et transporte à la 
maison d'Autriche ses droits de suzeraineté et de souveraineté sur 
ces provinces, parce qu'il est convenu, qu'en retour de la cession faite 
par la Sublime Porte, S. M. l'empereur d'Allemagne et d'Autriche 
garantira l'intégrité des autres possessions ottomanes en Europe. 

Art. 11. — Dés à présent, S. M. l'empereur des Francais garantit 
à S. M. l'empereur d'Allemagne et d'Autriche la possession des dites 
provinces contre toute prétention, entreprise et attaque de la part des 
Russes. 

Art. 12.— Les hautes parties contractantes conviennent et pro- 
mettent des à présent de regarder comme leur étant commune à 
l'une et à l'autre toute agression des Russes dirigée contre l'une d'elles 
pour quelque cause et sous quelque prétexte que ce puisse être. Elles 
fixeront par une convention, qu'elles se réservent de conclure, la nature 
et la qualité du recours que, le cas d'alliance survenant, elles seront 
mutuellement tenues de se fournir, ainsi que tout ce qui concerne 
la solde, l'entretien et le commandement des forces que l'un des alliés 
devra mettre à la disposition de l'autre allié. 

Art. 13. — Si, ce qu'à Dieu ne plaise, nonobstant les précautions 
prises par les hautes partiss contractantes pour rendre perpétuelles 
entre elles la bonne intelligence et la paix, la guerre venait un jour 
à les diviser, il est convenu que la république helvétique, dont les 
hauts contractants garantissent l'organisation actuelle, résultante de 
lacte de médiation, jouira d'une neutralité pleine, entière et absolue, 
de telle sorte que les armées des hauts contractants ne puissent, non- 
seulement pas y établir le théátre dela guerre, mais encore occuper 
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No. 874. momentanément aucun point, ni traverser aucune partie de son terri- - 
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toire. | 
Art. 14 et dernier. — Les ratifications seront échangées à Paris, etc. | 
Par ce projet, les acquisitions de la France en Italie, non encore 
reconnues et contestées par l'Autriche, sont par elle reconnues et 
consenties. || L'Autriche renonce elle-même à tout ce qu'il nous im- - 
porte qu'elle ne conserve pas. || La forme dans laquelle ces recon- 
naissances et ces renonciations sont stipulées fait disparaître ce qu'il 
y aurait d'irritant pour l'orgueil autrichien, si elles étaient explicites. 
Voulant vivre désormais en état d'amitié et d'alliance avec l'Autriche, | 
il convient de ne point la blesser dans l'instrument méme de 1a ré- 
conciliation. Au lieu d'énumérer les acquisitions qui restent à la France 
et les pertes que fait l'Autriche, il suffisait de dire quelles seraient 
à l'avenir les limites respectives des deux empires, et c'est ce que 
jai fait. Le résultat est le méme, mais l'amour-propre est à couvert. 
C'est par la méme raison qu'il m'a paru convenable de ne point faire 
dans le traité patent la répartition des territoires que l'Autriche 
abandonne en Allemagne. Cette répartition nécessite d'ailleurs un exa- 
men attentif et des recherches particuliéres. J'ai l'honneur d'en adres- 
ser un projet à V. M. || Les frontiéres de la France et de l'Autriche 
sont séparées, du cóté de l'Allemagne, par une distance moyenne de 
cent lieues; du cóté de l'Italie, par une distance moyenne de quatre- 
vingts lieues. L'espace [intermédiaire est occupé par des états que 
V. M. a fondés, ou relevés, ou secourus, et qui sont à jamais atta- 
chés à la France. | Les cercles de Baviére, de Franconie et de Souabe 
sont débarrassés entiérement de l'influence ou tracassiére, ou usur- 
patrice et tyrannique, de la maison d'Autriche. || Cette maison, recu- 
lée vers l'Est et établie dans des provinces que les Russes convoitent, 
devient leur ennemie naturelle. || Elle est alliée à la France contre eux. 
Elle garantit contre toute attaque de leur part l'empire ottoman et 
la lie elle-méme envers cet empire, dont elle garantit à la France l'inté- 
grité. || Enfin, l'acte de médiation de la république helvétique est garanti, 
et la neutralité de cette république est stipulée pour toutes les guerres 
à venir, ce qui couvre la Franco du cote ou ses frontiéres sont ouver- 
tes. " Tout semble donc prévu, et de ce qui peut rendre la paix en quel- 
que sorte éternelle, et de ce qui peut rendre la guerre, si elle venait à 
se rallumer, moins onéreuse et moins inquiétante pour la France. 
Ce projet fournirait aussi à V. M. des moyens d'établissement pour 
des princes de sa maison. || La maison d'Autriche, par les renon- 
ciations qu'elle fait, perd en Allemagne 1.672 lieues carrées, neuf 


cent neuf mille six cent quatre-vingt-seize sujets et 8.663.600 fr. No. 87“. 
de revenus. Au nord de l'Italie, elle perd 2.394 lieues carrées, deux 1806 
millions deux cent mille sujets et 25.000.000 de francs de revenus. HOP 
En tout 4.000 lieues carrées (de 25 au degré) deux millions neuf 

cent mille sujets et prés de 28 millions et demi de revenu. || La 
Valachie et la Moldavie, au contraire, n'ont que dix-sept cent mille 
âmes de population. | La Bessarabie et le nord de la Bulgarie 

sont déserts et les revenus de tous ces territoires montent à peine à 
16.000.000. Mais leur étendue est double de ceux auxquels l'Autriche 
renonce. Leur sol est généralement admirable. Ils produiront de grands 
revenus dés qu'ils auront des hommes; et ce sera méme un avan- 

tage pour la maison d'Autriche d'y trouver les rangs clairsemés, 
puisqu'elle pourra y transporter des colonies d'Allemands laborieux 

et sur la fidélité desquels elle pourra plus compter que sur 

celle des Grecs. || A la Moldavie et à la Valachie il a fallu joindre 

la Bessarabie et une portion de la Bulgarie, pour que les Autrichiens 
fussent véritablement interposós entre les Russes et les Ottomans, 

mais encore et surtout pour qu'ils eussent une portion du littoral 

de la mer Noire, car il importe qu'ils soient sur cette mer, comme 

sur le continent, les rivaux des Russes. || J'ai regardé comme un 
devoir de soumettre c» travail à V. M. J'ai à m'excuser auprés d'Elle, 

de ne le lui présenter qu'ébauché; mais il suffit d'indiquer à V. M. 

ce qu'il faut longuement développer aux autres, et, d'ailleurs, j'aurais 
besoin, pour exposer ma théorie, de plus de temps que V. M. n'en 


met à gagner des batailles et à soumettre des pays. || Je supplie V. 
M. de recevoir, etc. 


No. 8715.— Scrisörea lul de Talleyrand, ministrul Re- 
latiunilor exterioare al Franciel, cátre Im- 
pératul Napoleon I, din 14 Frimar anul XIV. 
(b Decembrie 1805). Viena. 


(Pierre Bertrand, ‘fog. cite, No. CXXXVIII, p. 209.) 


Sire, |, Je reçois la lettre dont V. M. m'a honoré le lendemain de la No. 87%. 
bataille 1). Celle que j'avais recue la veille m'aurait causé de mortelles _ 1805 
alarmes, si j'eusse pu prévoir que V. M. s'exposerait autant que j'ap- ^ ian 
prends qu'Elle l'a fait. | Je jouis des succes de V. M. en homme 


1) D'Austerlitz. 


No. 8715, 
1805 
b Decem. 
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dont V. M. sait bien que toutes les pensées et toutes les affections 
ont pour premier objet son bonheur et sa gloire. Je jouis de l'idée 
que cette derniére victoire de V. M. la met en état d'assurer le re- 
pos de l'Europe et de garantir le monde civilisé contre les invasions 
des barbares. |. V. M. peut maintenant briser la monarchie autrichienne - 
ou la relever. Une fois brisée, il ne serait pas au pouvoir de V. M. 
elle-même d'en rassembler les débris épars et d'en recomposer une 
seule masse. Or, l'existence de cette masse est nécessaire. Elle est 
indispensable au salut futur des nations civilisées. | De la grandeur 
et de la puissance passées de la maison d'Autriche il eat trop ordi- 
naire de conclure sa grandeur et sa puissance présentes. On oublie 
que, depuis le régne de Charles-Quint et de ses premiers successeurs, 
plusieurs siécles se sont écoulés, et que la maison d'Autriche ne 
compte, depuis longtemps, les divers périodes de son existence que 
par des revers et des pertes. :| La monarchie autrichienne, si l'on ne 
considére que l'étendue de son territoire et le nombre de ses sujets, 
peut étre considérée comme une monarchie puissante; mais ce n'est 
pas ainsi qu'il faut en juger. La France seule est une puissance 
essentiellement forte. Je ne parle pas de cette force, pour ainsi [dire| 
surnaturelle, qu'elle tire des qualités de son chef, qui ne lui est mal- 
heureusement donné que pour un temps et qui lui manquera sitót 
qu'elle aura à pleurer la plus grande et la plus sensible de toutes 
les pertes. Mais la France posséde en elle-mâme et posséde seule 
tous les éléments de la force, et la Révolution les a combinés de 
maniére à en procurer le développement le plus complet. La France, 
en effet, n'a pas seulement trente mille lieues carrées et trente mil- 
lions d'habitants. Mais elle a sur trente mille lieues carrées trente mil- 
lions d'habitants braves, industrieux et riches, ayant la méme lan- 
gue, les mêmes mœurs, les mêmes manières et presque tous le méme 
culte, régis par une seule et même loi politique et civile et gouver- 
nés par un seul chef; ce qui forme une masse homogene telle qu'il 
n'en a peut-étre jamais existé de semblable dans l'univers. || La mo- 
narchie autrichienne, au contraire, est un composé mal assorti d'états 
différant presque tous entre eux par le langage, les mœurs, la religion, 
les régimes politique et civil, et qui n'ont d'autre lien commun que 
l'identité de leur chef. Une telle puissance est nécessairement faible, 
et tous les armements n'ont fait que mettre toujours plus sa faiblesse 
au grand jour. Tout ce que je vois depuis que je suis en Autriche, 
tout ce que j'entends et qui me revient de toute part me prcuve 
jusqu'à l'évidence, que c'est (à) tous ces points de vue que la mo- 
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narchie autrichienne doit étre envisagée relativement à la France. 
Mais elle est, contre les barbares, un boulevard suffisant, comme 
elle est un boulevard nécessaire. !| Aujourd'hui, abattue et humiliée, 
elle a besoin que son vainqueur lui tende une main généreuse ot lui 
rende, en s'alliant à elle, la confiance en elle-même, que tant de dé- 
faites et tant de désastres lui ôteraient pour toujours. | J'oserai dire 
à V. M. que c'est là ce qu'attendent de sa politique prévoyante et 
de sa magnanimité tous les sincères amis de sa gloire. || Si la mo- 
narchie autrichienne, trop affaiblie vers l'occident, ne se trouvait plus 
en mesure de retenir sous son sceptre les états qu'elle aurait con- 
servés, les Hongrois, qui doivent au nom d'indépendance et de liberté 
leur turbulence et leur inquiétude, pourraient abandonner une ban- 
nière humiliée par de continuelles défaites et, trop faibles pour for- 
mer un état indépendant, se donner aux Russes, avec les mœurs 
desquels les leürs ont tant d'analogie. Je suis informé, par des voies 
qui ne sont pas suspectes, que de tels projets trouveraient en Hon- 
grie des partisans nombreux. Or, les Russes, maîtres de la Hongrie, 
seraient tout-puissants contre l'Europe. Je supplie V. M. de vouloir 
hien relire le projet que j'eus l'honneur de lui adresser de Strasbourg !). 
J'ose, aujourd'hui plus que jamais, le regarder comme le meilleur 
et le plus salutaire. Les victoires de V. M. le rendent maintenant 
facile. Il peut trés-bien se concilier avec ceux que j'ai eu l'honneur 
d'adresser récemment à V. M., mais je désirerais que l'affaire se trai- 
tät avec un autre que M. de Stadion. ll faudrait un homme qui ait 
la confiance de l'empereur d'Allemagne. Je désirerais que ce fût le 
comte de Cobenzl, le sachant porté pour une alliance avec la France. 
Jai vu M. d'Haugwitz ?) plusieurs fois. Il a recu la nouvelle de la 
victoire remportée par V. M. avec des témoignages de joie. Mais il 
a trahi le secret de la cour de Berlin, lorsque je lui ai annoncé que 
le maréchal Bernadotte devait se trouver à la bataille. Le corps d'ar- 
mée du maréchal Bernadotte les inquiétait beaucoup. lls ont fait pas- 
ser en Silésie les troupes qu'il tenaient en Westphalie. J'ai vu à la 
contenance de M. d Haugwitz que le sentiment dominant de sa cour 
est la peur. Je le laisse s'amuser lui méme et je l'amuse de ce plan 
de garantie générale qu'il a fort (à) cœur. Il est au surplus au- 
jourd'hui fort enrhumé. Mais, pendant qu'il se complait et qu'il se 
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1) Cf. No. 874, p. 436. 


3) Envoyé par le roi de Prusse pour négocier avec Napoléon un traité de 
garantie pour la Prusse. 


No. 8715, 
805 
5 Decem. 


No. 8715, 
1805 
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No. 8710. 
1806 
15 Decem. 
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berce dans ses idées de garantie, je serais heureux si V. M. m'au- 
torisait à faire avec ces gens-ci un arrangement qui, j'en ai la con- 
viction, assurerait bien mieux que toutes les garanties possibles la 
paix du continent pour plus d'un siécle. 


No. 87 16. — Tractatul de alianţă dintre Francia gi Prusia 
incheiat in 15 Decembrie 1805 la Viena. 


(Leopold von Ranke, Hardenberg's Denkwürdigkeiten, II, p. 39»). 


Sa Majesté le roi de Prusse et Sa Majesté l'empereur des Francais, 


roi d'Italie, voulant fonder sur une base solide une éternelle union entre 


leurs états, ont nommé les plénipotentiaires suivants: savoir, Sa Majesté | 


le roi de Prusse, son ministre d'état, de guerre et de cabinet, le comte - 


de Haugwitz, et Sa Majesté l'empereur des Francais, son grand ma- 
réchal du palais, le général Duroc. Lesquels, aprés avoir échangé 
leurs pleinpouvoirs, sont convenus de ce qui suit: 

Art. l-er. Il y aura une alliance offensive et défensive entre Sa 
Majesté le roi de Prusse et Sa Majesté l'empereur des Frangais, qui 
feront cause commune et emploieront toutes leurs forces, si cela 
devient nécessaire, dans une guerre qui surviendrait à lune des 
parties contractantes en conséquence des cas ci-dessous: ' 1) Pour 
la défense de l'empire ottoman, dont les deux parties contractantes 
garantissent l'indépendance et l'intégrité. || 2) Pour la garantie des 
états de la Prusse, ainsi que de l'aecroissement qu'elle acquiert en 
vertu de l'article II de cette convention. ! 3) Pour la garantie des 
états de la France avec tous les agrandissements qu'elle pourrait ob- 
tenir en Italie. || 4) Pour la garantie du royaume de Baviére avec ses 
limites comme il les avait Jors de la paix de Teschen, et avec les 
accroissements portés par la articles III et VI de cette convention. 

Art. lI. Sa Majesté le roi de Prusse prendra possession et con- 
servera en toute souveraineté les états du roi d'Angleterre en Alle- 
magne. Sa Majesté cependant ne pourra pas prétendre avoir une voix 
de plus au collége des électeurs, 

Art. III. Sa Majesté le roi de Prusse cede au roi de Baviere le 
marquisat d'Anspach, avec la modification que, lors de la rectili- 
cation des limites entre le marquisat de Baireuth, qui reste à la Prusse, 
et les provinees bavaroises qui l'avoisinent, de pouvoir réunir à la 
Prusse un territoire dont la population n'excédera pas vingt mille 
habitants et qui sera pris sur les propriétés de la Baviére. 
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Art. IV. Sa Majesté le roi de Prusse cède en toute propriété No. 87: 
et souveraineté et au méme titre qu'Elle le posséde Elle-méme le 1906 
duché de Cléves au prince du Saint-Empire Romain qui sera désigné 
par Sa Majesté l'empereur Napoléon. 

Art. V. Sa Majesté le roi de Prusse cède à Sa Majesté l'em- 
pereur Napoléon la principauté de Neuchátel. 

Art. VI. Sa Majesté le roi de Prusse reconnait l'électeur de 
Baviere avec le titre de roi, et Elle lui garantit, indépendamment de 
ses états actuels, le Tyrol, les principautés de Passau et d'Eichstaedt, 
le margraviat de Burgau, les comtés de Tettnang et Argen, de Koe- 
nigseck-Rottenfels, d’Isny, la principauté de Lindau, la ville d'Augs- 
bourg, les sept provinces du Voralberg avec leurs enclaves, et enfin 
le marquisat d'Anspach. Elle garantit également aux électeurs de 
W'ürtemberg et de Bade le reste de la Souabe autrichienne, ainsi que 
la souveraineté entière et absolue de leurs états, comme en jouissent 
l'Autriche et la Prusse. 

Art. VII. Lors de la paix qui mettra fin äla présente guerre, l'em- 
pereur restituera à la maison d'Autriche les états qu'il a en sa posses- 
sion, hormis les anciens états de la république de Venise et ce qui 
est compris dans l'article VI de cette convention. || La maison d’Au- 
triche ne pourra pas continuer de recruter dans tout l'empire germani- 
que, cette prérogative ne devant étre attachée à l'empereur d'Alle- 
magne que dans le cas et après la déclaration d'une guerre d'empire. 

Art. VIII. Les deux parties contractantes s'engagent à tenir se- 
crète la présente convention et elles s'entendront sur le temps où 
elle cessera de l'étre. 

Les ratifications seront échangées à Berlin dans l'espace de trois 
semaines, ou plus tót, si faire se pourra. 

Fait à Vienne, le 15 Décembre 1805 (24 frimaire an XIV). 

(s) Chrétien Henry Curce Conte de Haugwitz. 

(s) Duroc. 


17 Oct. 


No. 871°,— Tractatul de alianţă dintre Francia si Pru- 
sia, incheiat la 15 Februarie 1806 la Paris. 


(L. von Ranke, loc. eit., II, p. 483). 


Sa Majesté le roi de Prusse et Sa Majesté l'empereur des Fran- No. g7:r, 
cais, roi d'Italie, voulant fonder sur une base solide une éternelle 1806 
union entre leurs états, ont nommé pour plénipotentiaires, savoir, 15 Febr. 

(Acte gi Documente). 29 - 
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Sa Majesté le roi de Prusse, son ministre d'état et de cabinet, comte 
de Haugwitz, et Sa Majesté l'empereur des Français, roi d'Italie, son 
grand-maréchal du palais,le general Duroc, qui, aprés avoir échangé 
leurs pleins pouvoirs, sont convenus des articles suivants: 

Art. 1. Sa Majesté le roi de Prusse prendra possession des états que 
le roi d'Angleterre posséde en Allemagne, pour les posséder en 
toute souveraineté; mais Sa dite Majesté ne pourra pas prétendre à 
avoir une voix de plus au collège des électeurs. | 

Art. 2. Sa Majesté le roi de Prusse céde à Sa Majesté l'empe- 
reur des Frangais, roi d'Italie, le principauté de Neuchátel et le comté 
de Valengin; à Sa Majesté le roi de Baviére le marquisat d'Anspach, 
dont il sera pris possession par les troupes françaises au nom de Sa: 
dite Majesté; et au prince qui sera désigné par Sa Majesté l'empe- 
reur des Francais, roi d'Italie, le duché de Cléves, pour étre par le 
dit prince possédé en toute propriété et souveraineté, aux mémes 
titres, droits et prérogatives que Sa Majesté le roi de Prusse le pos- 
séde lui-méme. 

Art. 3. La prise de possession des états du roi d'Angleterre en 
Allemagne et la remise des territoires cédés par Sa Majesté le roi 
de Prusse auront lieu en méme temps et le cinquième jour de l'é- 
change des ratifications du présent traité. La prise de possession de 
Hameln par les troupes prussiennes, et celle de Wesel par les trou- 
pes françaises, devront avoir lieu au méme moment et le dixième 
jour aprés l'échange des ratifications du présent traité. 

Art. 4. Sa Majesté le roi de Prusse s'engage à fermer, dans ses 
nouvelles et anciennes possession, à la navigation et au commerce 
des Anglais, les ports situés sur la mer d'Allemagne, les fleuves et 
embouchures qui se jettent dans cette mer et le port de Lubeck, de 
la méme manière que l'ont fait les troupes françaises occupant l'élec- 
torat de Hanovre. 

Art. 5. Sa Majesté l'empereur des Frangais, roi d'Italie, garantit 
lintégrité des états de Sa Majesté le roi de Prusse avec les accrois- 
sements résultant du présent traité. 

Art. 6. Sa Majesté le roi de Prusse garantit l'intégrité des états 
de l'empire français, et spécialement les changements introduits en 
Italie par le traité de Presbourg et ceux qui seront la suite de la guerre 
que vient de lui déclarer le roi de Naples. 

Art. 7. Les deux puissances garantissent conjointement l'intégrité 
et l'indépendance de l'empire ottoman, des royaumes de Baviére et 
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de \Vürtemberg, et de l’electorat de Bade, et les arrangements en 
Allemagne spécifiés par le traité de Presbourg. | 

Art. 8 Il y aura alliance entre Sa Majesté le roi de Prusse et 
Sa Majesté l'empereur des Français, roi d'Italie, qui feront cause com- 
mune dans toute guerre ou l'une des parties contractantes se trou- 
verait engagée pour l'un queleonque des objets compris dans les 
garanties stipulées ci-dessus. 

Art. 9. Le cas d'alliance survenant, et autant de fois qu'il sur. 
viendra, les deux puissances contractantes régleront, par une conven- 
tion spéciale, le nombre des troupes que chacune d'elles devra mettre 
en campagne, et tout ce qui concernera la solde, l'entretien et le 
commandement de celles que l'une des alliées devra mettre à la dis- 
position de l'autre alliée. 

Art. 10. Le présent traité sera ratifié et l'échange des ratifica- 
tions aura lieu à Paris, trois semaines aprés la signature. 

Art. 11. Le présent traitó devra rester secret. 


(L. $) Chrétien Henry Curce, Comte de Haugwitz 
(L. S) Duroc. 
Paris, le 15 février 1806. 


No. 87!8— Comparatiunea opiniunilor emise în consi- 
liul ținut de Impératul Rusiei Alexandru I 
in Ianuarie 1806. 


(CGopaart, LXXXII, p. 240). 


Noms des membres du conseil Il est des points sur lesquels 
qui ont opinés pour les points in- les avis des différents membres 
diqués ci-après: du conseil se sont tellement rap- 


prochés qu'on peut les envisager 
comme le résultat prononcé de 
leurs opinions. || Ces points qui 
ont été considérés et discutés sous 
des faces différentes sont: 
M-rs: 1) Que la Russie n'a pas de sui- 
le comte Strogonoff, tes graves à appréhender du sou- 
le comte Zavadovsky, lévement de la Pologne, que cet 
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le prince Lopouchin, 

le comte Wassilieff, 

le comte Nicolas Roumiantzoff, 

le comte Kotschoubey, 

le prince Czartorysky. 
M-rs: 

le c-te Strogonofi, 

le c-te Zavadovsky, 

le c-te Wassilieff, 

le p-ce Lopouchin, 

le p-ce Kourakin, 

le c-te N. Roumiantzoff, 

le c-te Kotschoubey, 

le p-ce Czartorysky. 
M-rs: 

le c-te Zavadovsky, 

le p-ce Kourakin, 

le c-te Kotschoubey, 

le p-ce Czartorysky, 

le p-ce Lopouchin, 

le c-te Wassilieff. 


M-rs: 
le c-te Soltikoff, 
le p-ce Kourakin, 
le c-te Kotschoubey, 
le p-ce Czartorysky. 


M-rs: M-rs : 
le c-te Soltykoff—le c-te Stro- 
[gonoff, 
le c-te Zavadovsky—le p-ce Kou- 
[rakin, 
le c te Wassilieff—le p-ce Lo- 
[pouchin, 
de Troschinsky—de Tchitscha- 
[goff, 


le p-ce Czartorysky. 

N. B. En outre M. Serge Rou- 
miantzoff a été d'opinion de trai- 
ter sous la médiation de l'Espagne 


événement pourrait à la vérité lui 
causer des embarras passagers, 
mais que pour le moment il n'est 
plus probable, vu la retraite pro- 
mise des forces de Bonaparte. 
2) Que la France avait acquis 
par la possession de la Dalmatie 
les moyens de changer la nature 
des rapports existants entre la Rus- 
sie et l'empire ottoman et d'exé- 
cuter ses vues sur ce dernier pays. 


3) Que pour en prévenir les 
suites fácheuses, il fallait se tenir 
uni à l'Angleterre, tächer d'un cöte 
de conserver la confiance du Di- 
van et de l'autre se ménager des 
intelligences utiles avec les peu- 
ples slaves et grecs de la domi- 
nation ottomane. 

4) Tácher d'empécher la Prusse 
de s'unir étroitement avec la Fran- 
ce et lui offrir des secours en cas 
de besoin. 


5) Tácher de découvrir les vé- 
ritables sentiments que Banaparte . 
porte à Russie et employer à cet | 
effet soit le canal du S-r Lesseps, 
soit une personne de confiance, 
qu'on enverrait en France sous 
un prétexte quelconque pour son- 
der Bonaparte. 
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et M. le c-te Nicolas Roumian- 
tzoff a opiné pour qu'il ne füt fait 
aucune démarche envers la France, 
avis auquel le g-l Wiaamitinofl 


a adhéré. 

M-rs: 6) Pour tous les cas et à tout 
le g-1 Wiasmitinoft, événement, tenir les forces russes 
le c-te Kotschoubey, de terre et de mer sur le pied 
de Troschinsky, le plus respectable et les disposer 
de Tchitschagoff, de maniére à pouvoir se porter 
le p-ce Czartorysky. immédiatement là ou le besoin 


lexigerait et particulièrement en 
Moldavie et Vallachie, si les Au- 
tricbiens voulaient occuper ces 
principautés oules Prangais atta- 
quer l'empire ottoman. 


No. 87!*$.— Memoriul Principelul Adam Czartorijski 
către Impăratul Alexandru I, din 11 (23) 
lanuarie 1806. Petersburg. 


(C6opHHKb, LXXXII, p. 244). 


Les projets que la France a de tout temps manifestes aux dé- 
pens de l'empire ottoman, tant par l'invasion de l'Egypte, que pendant 
l'occupation momentanée des iles qui forment aujourd'hui la répu- 
blique Jonienne, viennent de recevoir un nouveau degré d'évidence 
par la tenacité avec laquelle Bonaparte a exigé et obtenu la cession 
de tout le pays ex-vénitien, qui était échu à la maison d'Autriche par 
les traités de Campoformio et de Lunéville. Cette position donnant 
à la France toutes les facilités imaginables de réaliser ses projets 
contre l'empire ottoman, il est de l'intérét des puissances intéressées 
à la conservation de cet empire de se concerter dans l'intimité la 
plus parfaite sur tout ce qui peut contribuer à prévenir un ordre de 
choses, dont les suites ne tarderaient pas de détruire entiérement 
l'équilibre politique de l'Europe, qui malheuresement n'a déjà reçu 
que trop d'atteintes par l'agrandissement gigantesque de la puissance 
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de l'empire ottoman, la Russie et la Grande-Bretagne, se trouvent 
naturellement en premiére ligne. Toute explication tendante à prouver 
la justesse de ce raisonnement serait oiseuse, puisque la solidité en 
est évidente. On ne s'attachera donc qu'à examiner les différents cas, 
dans lesquels les intéréts de ces puissances relativement à la Turquie 
peuvent étre compromis, ainsi que les moyens les plus propres à 
faire échouer les agressions que Bonaparte pourrait diriger contre les 
provinces turques, soit qu'il s'y porte ouvertement, soit par l'eflet 
de cette tactique sourde et insurrectionnelle, dont le gouvernement 
francais connait si bien les ressorts. || Dans l'état d'épuisement et 
d'inertie ou se trouve l'empire ottoman, il est facile de prévoir, quel 
sera l'effet que produira ce nouvel ordre de choses sur son gouver- 
nement, si on l'abandonne à ses propres moyens. Il n'opposera qu'une 
résistance faible et inutile aux tentatives des nouveaux voisins de la 
Turquie, ou bien, effrayé par la proximité du danger, il s'abandon- 
nera sans réserve aux impulsions de la France; ce qui au fond pro- 
duirait le méme effet, en détruisant à Constantinople l'influence que 
la Russie et l'Angleterre y exercent aujourd'hui. Pour parer à l'un 
et l'autre de ces inconvénients, il s'agit donc de déterminer dés à 
présent les mesures les plus convenables, tant sous le rapport mili- 
taire qu'à l'égard des démarches politiques, dont l'ensemble, selon 
toutes les probabilités, pourra mener au but que l'on se propose. 

Dans la supposition que la Porte voudra s'opposer à tout empiete- 
ment de la France sur les états de l'empire ottoman, il parait essentiel 
que la Russie et la Grande-Bretagne lui fournissent tous les secours 
dont elles pourront disposer à cet effet. Le corps de troupes russes 
débarqué à Naples et qui avait recu ordre de retourner dans la mer 
Noire, à l'exception de ce qui serait jugé nécessaire pour former la 
garnison de Corfou, restera tout entier dans la république des Sept- 
Îles unies. Ces troupes seraient prêtes à passer sur tel point de l'Al- 
banie ex-vénitienne oü le besoin l'exigera. Le poste de Corfou sera 
mis dans l'état de défense le plus respectable; l'escadre russe stati- 
onnée dans la Méditerranée se réunira également dans ces parages 
(à l'exception toutefois des bátiments qui appartiennent à la flotte 
de la mer Noire et qui doivent y rentrer, pour le cas dont il sera 
parlé dans la suite de ce mémoire) et combinera tous ses mouve- 
ments avec les troupes de terre. ' Le cabinet de St.-Pétersbourg 
tächera de tirer tout le parti possible des Grecs, ainsi que des autres 
peuples chrétiens qui habitent l'Albanie, la Bosnie, la Servie, et qui 
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par la conformité de religion ont toujours témoigné de l'attachement No. 81". 
pour la cour de Russie. En un mot, on ne négligera rien pour former 1806 

dans ces contrées une masse d'opposition formidable, qui ótera aux onn 
Francais tout espoir de réussir dans leurs projets d'agrandissement. | 
Alin d'assurer le succés de ces différentes ınesures, il est indispensable 
toutefois que la cour de Londres y concoure, en augmentant les forces 
maritimes qu'elle entretient dans la Méditerranée, et surtout le nombre 
des bâtiments légers. On établirait d'abord une croisière permanente 
entre Venise, Trieste et sur toute la cóte que les Francais vont occu- 
per, autant que le nombre disponible de bátiments de guerre le per- 
mettra. Sans parler de l'utilité qui résulterait, si on pouvait au moyen 
de ces forces détruire dés leur naissance les établissements maritimes 
que les Francais vont former dans ces parages, ou du moins empêcher 
qu'ils ne les consolident, cette mesure serait d'un grand avantage 
pour intercepter toute communication par mer entre les différentes 
provinces ex-vénitiennes, qui seront au pouvoir de l'ennemi, pour 
l'empécher d'y transporter les vivres nécessaires à l'entretien des ha- 
bitants et des troupes, pour [prévenir qu'au moyen d'embarcations 
légéres il ne parvienne à tromper la vigilance des escadres alliées 
et à se glisser sur tel point qui ne serait point gardé, et enfin pour 
purger l'Adriatique d'une foule de brigantins francais qui infestent ces 
parages. Il est certainement à regretter que, la cession des provinces 
vénitiennes à la France s'étant faite d'une maniére aussi prompte et 
inattendue, il parait maintenant imposible d'en prévenir la prise de 
possession par les Frangais. Cependant, il n'est pas encore impossible 
que le peuple belliqueux qui habite ces provinces, vu les facilités 
qu'un pays montagneux lui présente, ne se décide à défendre son 
entrée aux Francais. Dans ce cas, il serait certainement convenable 
d'encourager les habitants dans leur opposition et de les soutenir par 
toute sorte de secours. L'on pourrait méme s'emparer de quelque 
port, soit en Istrie ou en Dalmatie, et méme des bouches du Cattaro. 
Cette province surtout mérite une attention particuliére, par l'excellence 
des ses ports, la force de sa position et les dispositions connues des habi- 
tants, qui détestent les Français. S'il était impossible de prendre poste 
sur le continent, il serait aisé d'occuper l'une ou plusieurs du grand 
nombre d'iles, dont est parsemée toute la cóte, depuis l'Istrie jus- 
qu'à l'Albanie ex-vénitienne. Enfin, si les circonstances exigeaient la 
présence des troupes russes sur le continent, il serait à désirer qu'elles 
puissent étre soutenues par une partie des troupes anglaises éta- 
blies à Malte. Le trajet étant trés-peu considérable, ce secours pour- 
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tés que dans des instructions éventuelles, envoyées aux commandants 
russes et anglais dans la Méditerranée, car il y aura une foule de 
circonstances locales et du moment dont ils peuvent seuls étre juges 
et qui décideront de la possibilité ou de la convenance des mesures 
ci-dessus indiquées. Il faudrait seulement tácher d'établir un concert 
parfait entre les différents commandants des forces de terre et de mer, 
afin, qu'en agissant toujours sur un plan uniforme, ils puissent se 
soutenir mutuellement. De cette maniére et en comptant plus ou 
moins sur la coopération des troupes turques, il parait que les cours 
alliées n'auront rien négligé de ce cóté là pour assurer l'intégrité des 
possessions ottomanes. Mais pour compléter l'ensemble des mesures 
ci-dessus énoncées, la Russie croit devoir rassembler une armée au 
moins de 100 m. hommes sur la frontiére de Moldavie, et elle s'en 
occupera incessamment. Cette force imposante sera toujours prête à 
se porter partout oü le besoin l’exigera, pour soutenir les troupes 
turques et repousser l'ennemi du territoire ottoman. | Le plan qui 
vient d'être tracé resterait à peu près le même, si la Porte se laissait 
aller aux impulsions de la France et paraissait vouloir renoncer à 
son alliance avec la Russie et la Grande-Bretagne. Dans ce cas, le 
moyen le plus efficace, pour la retenir dans le système qu'elle parait 
suivre actuellement, serait de lui faire craindre que les cours de St. 
Pétersbourg et de Londres ne s'arréteront point au choix des moyens 
les plus propres à la faire agir conformément à ses véritables inté- 
réts et qu'elles ne balanceront pas à se porter à des opérations hos- 
tiles contre elle, dés que l'on aurait acquis un certain degré de certi- 
tude sur sa défection. Lea forces combinées, de terre et de mer portées 
et stationnées à Corfou, dans la Méditerranée et sur le Dhniestre 
dirigeraient alors leurs opérations dans ce sens et seraient secondées 
par la flotte russe de la mer Noire, que l'on aura soin de tenir tou- 
jours en état d'agir au premier ordre. L'armée du Dniestre occuperait 
alors les principautés de Moldavie et de Valachie, tandis que la flotte 
anglaise débarquerait un certain nombre de troupes en Egypte, dont 
il ne sera pas difficile de semparer au moyen des intelligences que 
le gouvernement britannique a conservé dans ce pays. Ces mémes 
mesures seront effectuées au cas possible oü la Porte, poussée par 
les instigations de la France, demanderait l'évacuation du poste de 
Corfou avec un certain degré d’insistance. || Mais il s'entend que les 
cours de St-Pétersbourg et de Londres ne se porteront à cette extré- 
mité qu'aprés que leurs ministres à Constantinopole auront épuisé 
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système actuel, en l'empéchant de pencher vers la France; et en 1806 
général, dans l'un et dans l'autre des cas sus-énoncés, il est de la 
plus haute importance que les ministres respectifs concertent entre 
eux toutes leurs démarches qui seront relatives à l'objet en question. || 
La méme unité d'action doit étre établie entre les représentations de 
la Russie et de la Grande-Bretagne auprés des cours de Vienne 
et de Berlin, pour tout ce qui concernera les affaires de Turquie. 
Dans l'incertitude oü l'on est encore sur l'existence et la nature des 
articles secrets qui peuvent avoir été arrétés à Presbourg, ainsi que 
sur les stipulations passées entre la Prusse et la France, on ne sau- 
rait à la vérité connaitre avec précision, quelle sera la conduite que 
tiendront dorénavant les cours de Vienne et de Berlin vis-à-vis de 
la Porte. Toutefois, d'aprés les dispositions de S. M. I. ot Royale Apo- 
stolique, connues par le ministère de S. M. l'E-r de toutes les Rus- 
sies, il parait que, si dans l'état d'épuisement oü se trouve l'Autriche 
on ne peut guére compter sur une coopération directe de sa part 
dans les mesures salutaires concertées par les cours de St.-Péters- 
bourg et de Londres pour la conservation de l'empire ottoman, du 
moins peut-on se flatter qu'elle n'y mettra aucun obstacle et que 
méme elle seconder les opérations des deux cours d'une manière 
indirecte, aussitót qu'elle sera instruite des vrais motifs qui les font 
agir. || Quant à la Prusse, il est certain qu'elle pourrait prendre une 
part plus active dans les opérations des deux cours dont il s'agit, 
et il faudra que les ministres respectifs à Berlin réunissent tous leurs 
soins pour l'y porter. L'intérét qu'il faut supposer au cabinet de 
Potsdam à ce que la France n'étende pas ses possessions du côté 
de l'Orient paraissant devoir étre conforme à celui des deux cours, 
on s'attachera principalement à l'engager de se prononcer clairement 
à ce sujet, en déclarant que S. M. Prussienne ne pourra voir avec 
indifférence tout empiétement que le gouvernement francais se per- 
mettrait sur les états ottomans, et que méme Elle envisagerait toute 
tentative de ce genre comme une agression contre la Prusse. 
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No. 872° — Al doilea memorii al Principelui Adam 
Czartorijski cätre Impöratul Alexandru |, 
din 11 (23) Ianuarie 1806. Petersburg. 


(C6opRHKP, LXXXII, p. 252). 


L'histoire de nos jours nous présente l'empire ottoman dans un 
état de faiblesse et de dépérissement, qui aurait probablement déjà 
abouti à une destruction totale, si la cour de Russie, guidée par des : 
considérations d'une importance majeure, n'avait travaillé avec une 
persévérante sollicitude à éloigner cette catastrophe autant que pos- 
sible. || En effet, on ne saurait avoir un voisin plus commode que 
la Turquie, et sous ce rapport seul le cabinet de St.-Pétersbourg ne 
pouvait mettre assez de soins à perpétuer, s'il était possible, l'état 
de nullité de cet empire, en empêchant toutefois qu'il ne s'écroulát. || 
Tel était lintérét bien avéré de la Russie. La conclusion du traité 
de Presbourg, qui vient de mettre le royaume d'Italie, ou pour mieux 
dire la France, en contact immédiat avec l'empire ottoman, ne sau- 
rait par lui-méme changer encore notre systéme, mais nous le rendra | 
bien plus difficile à suivre. || Il faut s'attendre à ce que le gouver- 
nement francais ne tardera pas à profiter de sa nouvelle position et 
tächera de réaliser les projets d'agrandissement qu'il a eu de tout 
temps sur la Turquie. Quels que soient les moyens qu'emploiera la . 
France à cet effet, il est presque certain que les nouvelles secousses 
qu'aura à essuyer l'empire turc finiront par amener sa chute, malgré 
les efforts que la. Russie voudrait consacrer à son soutien. || Il suffit 
d'un coup d'œil rapide sur la constitution et le gouvernement actuel 
de l'empire ottoman, pour se persuader que cette conjecture est 
peut-étre à la veille de se réaliser. Ce gouvernement, que l'on est 
étonné de voir exister encore, réunit tous Jes vices imaginables, dont 
les moindres sont la pusillanimité, l'ignorance et la vénalité de ses 
ministres. Son autorité réelle ne s'étend pour ainsi dire que jusqu'aux 
portes de Constantinople; plus loin, ce n'est qu'une ombre de pouvoir, 
que la Porte cherche inutilement à soutenir en se donnant l'air d'or- 
donner à des rebelles puissants ce qu'eux-mémes désirent et en se- 
mant la zizanie parmi eux. Par une suite de ces désordres, la grande 
majorité des provinces turques est déchirée par différentes factions 
qui ne reconnaissent aucune autorité supérieure, et dans toute la 
Turquie européenne il n'y a à proprement parler que les principau- 
tés de la Valachie et de Moldavie qui ne soient point en état d'in- 
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surrection formelle. || D’apres cet expos& succint mais veridique, il No. 87%. 
est certain que les Francais, avec tous les moyens ostensibles et se- 1806 
crets qu'ils possédent, auront beau jeu toutes les fois qu'il voudront POSARE 
se porter à quelque empiétement contre les provinces ottomanes. Or, 
en envisageant la subversion totale ou bien une révolution marquante 
dans l'empire ottoman comme des événements trés-prochains, il est 
essentiel d'examiner quels sont les plus grands avantages que doit 
en retirer la Russie, si elle ne parvient pas à maintenir l'ordre ac- 
tuel de choses, et quels sont les moyens qu'elle doit préparer dés 
à présent pour ne pas étre prise au dépourvu et ne pas perdre le 
fruit de 40 années de travaux et de persévérance. || Tout changement 
qui s'opérera en Turquie ne peut nous étre avantageux, s'il ne met 
la totalité du continent entre la mer Noire, la Méditerranée et l'A- 
driatique sous une influence plus absolue encore de la Russie, que 
n'est celle qu'elle peut exercer sur l'empire ottoman dans son état 
actuel. Tout partage de la Turquie européenne, et principalement 
tout partage qui rendrait les Francais maitres d'une partie de ce pays 
ne saurait nous convenir sous aucun rapport. D'un autre cóté, la pos- 
session d'une aussi vaste étendue de terrain, habitée par tant de peu- 
ples divers et dans un aussi grand éloignement du centre du gou- 
vernement, serait également sujette à des inconvénients innombrables. || 
Il semble donc que le seul plan convenable à suivre pour la Russie 
sur un changement futur dans l'empire ottoman serait d'y établir 
des états séparés, jouissant des formes de l'indépendance quant à 
leur régime intérieur, mais sous la suzeraineté de la Russie et sous 
légide de sa protection. On excepterait da nombre de ces états les 
pays que la cour impériale croirait à sa convenance de s'approprier 
entièrement, tels que la Moldavie, la Valathie et la Bessarabie. Outre 
les ressources de tout genre qu'offriraient ces provinces à la Russie, 
par la nature, la richesse et l'abondance de leurs productions, le Da- 
nube, qui les borde dans toute leur étendue, deviendrait une fron- 
tiére infiniment plus solide que n'est actuellement le Dniestre. La Ser- 
vie, le Monténégro et l'Herzégovine s'organiseraient facilement. Déjà 
ces pays se gouvernent par eux-mémes. Ce seraient les localités 
qui indiqueraient la forme du gouvernement la plus convenable à 
chaque contrée, dont plusieurs, telles que la Macédoine et l'Albanie, 
demanderaient probablement un régime monarchique. Quoique la 
Russie, par la force de ses bienfaits, par la conformité de religion 
avec tous ces peuples et d'extraction avec plusieurs d'entre eux, pour- 
rait déjà étre assurée du maintien d'une influence prépondérante sur 
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fixer ses droits de suzeraineté et de protection, afin qu'elle puisse - 
en tout temps exercer la haute police, conserver l'union et la bonne | 
harmonie entre tous ces différents peuples, et veiller aux intérêts et 
à la süreté de l'ensemble de cette association. La Russie, en outre, 
pour remplir avec une parfaite sécurité ses hautes fonctions dans ce 
nouvel empire, devrait constamment occuper par ses troupes divers 
postes choisis, tels que Corfou et autres, ce qui completerait le de- 
gré d'autorité dont elle à besoin pour assurer le bonheur et la tran- 
quillité de ces peuples, sans craindre les intrigues et les entreprises 
des puissances qui pourraient étre jalouses d'une augmentation aussi 
considérable de ses forces. || Ce n'est qu'un pareil état de choses, sauf 
peut-être très-peu de modifications, qui puisse être préférable à celui 
qui existe actuellement. En partant de ce principe, il est donc essen- 
tiel que dés à présent le cabinet de St-Pétersbourg se forme un 
plan fixe sur cet important objet. Ce plan devrait toujours étre suivi 
avec la plus persévérante attention, afin d'amener un ordre de choses 
conforme aux intérêts de la Russie du moment où celui d'à présent 
cessera d'exister. || Avant tout, il faut cependant supposer que la Porte 
sera assez éclairée sur ses véritables intérêts, pour s'en tenir reli- 
gieusement à son alliance avec la Russie et l'Angleterre, et qu'elle 
se persuadera enfin du désintéressement des vues do la Russie à 
son égard. Le ministre de cette puissance à Constantinople ne né- 
gligera rion pour cet effet, et s'il parvient à obtenir des preuves con- 
vaincantes de l'intention du gouvernement turc de rester fidéle à ses 
engagements envers les cours de St.-Pötersbourg et de Londres, 
celles-ci réuniront tous leurs soins et leurs efforts pour préserver 
l'empire ottoman contre toute agression quelconque de la part des 
Frangais et pour le maintenir dans son état actuel. Les mesures à 
prendre pour ce but se trouvent détaillées dans un mémoire séparé 
et feront l'objet d'un concert particulier entre la Russie et la Grande 
Bretagne. | Avec le secours de ces deux puissances, il est hors de 
doute que les Frangais ne pourront que dif(icilement réussir dans leurs 
projets d'envahissement, si la Porte de son cóté veut agir de bonne 
foi. Mais, comme on ne saurait compter là-dessus, d'aprés la faiblesse 
et la versatilité du gouvernement turc, et qu'il est important de con- 
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le nouvel ordre de choses, M. d'Italinsky sera chargé de demander 
des réponses catégoriques à ce sujet. Il tächera en méme temps 
d'approfondir les vrais sentiments de la Porte et veillera avec une 
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ou la Porte s'aviserait de se jeter entre les bras de la France, ou 
bien si elle so laissait aller à quelque complaisance dangereuse en- 
vers cette puissance. || La Porte a paru pendant quelque temps ré- 
solue à rester fidéle à son alliance avec la Russie, et elle vient méme 
d'en donner une preuve toute récente, en ratifiant le traité d'alliance 
de 1793, qui a été renouvelé à sa demande. Cependant, on ne saurait 
se dissimuler qu'une pareille conduite de sa part n'est qu'une suite 
de sa faiblesse, et surtout de la crainte qu'elle a de la Russie. Cette 
crainte, avant le traité de Presbourg, ne pouvait pas étre balancée 
par celle que lui inspirait la France, tant que l'Angleterre restait 
unie avec nous. Lc tort que Bonaparte pouvait faire à la Turquie 
ou les secours qu'il pouvait lui offrir n'étaient pas à comparer avec 
nos moyens de lui nuire ou de l'aider. Maintenant, cette dispropor- 
tion ne sera plus la méme. Bonaparte, par sa paix avec l'Autriche, 
s'est ménagé toutes les ressources qu'il pouvait désirer contre la 
Turquie, et l'on doit s'attendre qu'il saura en tirer parti avec son ha- 
bileté ordinaire. D'ailleurs, les dispositions de la Porte à notre égard 
n'ont jamais été entièrement sincères. En secret, les Turcs penchent 
toujours pour les Français, en nourissant leur ancienne jalousie et 
leur haine contre la Russie. Nous ne pouvions nous fier à leur bonne 
foi pendant que nous dominions presque seuls à Constantinople. La 
Porte devra donc nous inspirer encore bien moins de confiance do- 
renavant. || Il est difficile de prévoir avec certitude quel sera le plan 
que va adopter Bonaparte relativement à la Turquie. Soit qu'il veuille 
y faire des conquêtes, ou bien établir son influence à Constantinople 
de manière que la Porte règle sa conduite d'après sa volonté, la Rus- 
sie y trouvera un désavantage égal; et l'on ne peut s'attendre qu'à 
l'une ou l'autre de ces deux alternatives. Pour prévenir chacune d'elle 
et l'ordre de choses qui en résulterait, il n'y a pas d'effort que la 
Russie ne doive faire. || Dans cette conjoncture décisive, il faut donc 
sattendre à ce que les dispositions de la Porte deviendront plus que 
jamais vacillantes, à ce que ses déterminations seront plus que ja- 
mais motivées par sa faiblesse et sa duplicité. Mais en supposant méme 
que l'on puisse compter avec abandon sur sa sincérité, ses moyens 
de défense seraient si faibles et si mal dirigés, qu'on ne parviendrait 
jamais à la soutenir avec succes, si l’on prétendait la défendre par 
des moyens ordinaires et comme cela se pratiquerait envers un état 
fort et bien organisé. Ce serait un poids que la Russie méme ne 
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finirait peut-être par se perdre elle-même. || C'est de là que dérive 
la nécessité absolue de déterminer dés à présent les moyens dont 
se servira la Russie, soit pour la défense de l'empire ottoman, soit 
pour tirer le plus grand parti de sa destruction, si le sort en a fixé 
le moment pour l'époque actuelle. Les mesures à adopter ne pour- 
ront étre réputées bonnes, que si elles nous promettent du succes 
dans les deux hypothéses qu'il faut toujours avoir en vue en méme 
temps. © L’indication des mesures à prendre pour le premier de ces 
cas se trouve dans le mémoire dont il a été fait mention plus haut 
et qui devra étre communiqué à la cour de Londres. On ne récapi- 
tulera donc ici que les points principaux de ce mémoire, qui seront | 
également applicables dans l'un et l’autre des cas, en y ajoutant tou- | 
tefois le développement des mesures dont l'exécution ne doit dépen- | 
dre que de Ja Russie et qui par leur nature ne peuvent être com- | 
muniquées à la cour de Londres. | Pour être prêt à tout événement - 
et pouvoir faire la guerre en Turquie avec avantage, on propose les 
mesures suivantes. ‘! 1) Rassembler incessamment une armée de 100.000 
hommes sur le Dniestre. Le général commandant en chef devrait 
étre instruit en détail des intentions de la cour impériale; et pour 
prévenir la perte de temps, qu'occasionnerait nécessairement le grand 
éloignement de cette armée de la capitale, ce général devrait pouvoir 
agir sans attendre des ordres ultérieurs dans chacun des cas ci-des- | 
sous spécifiés, savoir: | A) L'entrée des Français sur le territoire ot- - 
toman. || B) Une démonstration militaire de la part des Autrichiens, | 
qui pourraient vouloir s'emparer de quelques provinces de l'empire | 
ottoman en vertu des articles secrets du traité de Presbourg. | 
C) Un rassemblement de troupes turques sur le Danube, ou bien un | 
renfort marquant des garnisons de Chotin et des forteresses de la | 
Bessarabie. , Et enfin D) Une preuve convaincante qu'obtiendrait le 
ministre de Russie à Constantinople d'un changement de systéme de 
la Porte en faveur des Francais. Au nombre de ces preuves seront 
particulièrement comptées la demande catégorique de faire évacuer - 
le poste de Corfou par les troupes russes et les moindres difficultés 
que ferait la Porte au libre passage des bátiments russes par le ca- 
nal de Constantinople, et surtout au retour des vaisseaux de guerre 
appartenants à la flote de la mer Noire. || Le général comman- 
dant l'armée de Dniestre serait informé de l'échéance de ces diffé- 
rents cas par une correspondance suivie et réguliére, que l'on au- 
rait soin d'établir entre lui et le ministre de Russie auprés de 
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2) La premiere opération de l'armée du Dniestre devrait être PH 
d'occuper la Moldavie, la Valachie et le Budziak ou Bessarabie. A 
cet effet, elle suivrait d'abord le plan d'opération ci-annexé, sauf modi- 
fications, et en se dirigeant dans la suite d'aprés ce que les circon- 
stances exigeront. | 3) La totalité des troupes russes qui ont été 
débarquées à Naples retournera à Corfou. Cette place sera mise dans 
l'état de défense le plus respectable et protégée du cóté de la mer 
par l'escadre russe, qui a été envoyée dans la Méditerranée de la 
Baltique. Cette escadre sera renforcée autant que possible par d'autres 
bátiments de guerre, que l'on expédierait également d'ici, tandis que 
les vaisseaux appartenants à la flotte de la mer Noire y retourne- 
raient incessamment. Cette derniére flotte sera constamment tenue 
en état de faire une démonstration sur Constantinople, aussitót que 
'amiral commandant aura regu avis de l'entrée des troupes russes 
en Moldavie, ou bien des notions officielles et directes de Constantinople 
relativement à l'échéance de quelqu'un des cas ci-dessus mentionnés. 
Les troupes stationnées à Corfou, les escadres russes et anglaises 
agiraient alors dans le méme sens. || On ne saurait ne pas remarquer 
à cet endroit, que si la Porte se déclare contre nous, l'apparition 
d'une flotte russe et anglaise aux Dardanelles et l'occupation subite 
des principautés de Moldavie et de Valachie mettraient déjà Constan- 
tinople dans l'état le plus critique, par la disette qui en résulterait, 
dont la révolte parmi le peuple est la suite ordinaire. || 4) Il faudrait 
réunir tous les soins imaginables pour tirer le plus grand parti des 
dispositions que les peuples chrétiens habitants la Turque européenne 
ont de tout temps manifestés envers la cour impériale de Russie. 
Cet objet étant de la plus haute importance, il exige un développe- 
ment plus particulier, pour faire sentir l'utilité que l'on pourra retirer 
de ces peuples, ainsi que les inconvénients qui s'en suivront nécessai- 
rement, si on les néglige ou les abandonne. || Pour faire la guerre 
avec avantage en Turquie, il faut absolument chercher à gagner les 
peuples chrétiens déjà combattant pour ne pas retomber dans un 
esclavage insupportable, ou préts à se lever pour s'y soustraire. Celui 
qui saura s'approprier ces moyens aura sans contredit l'avantage 
dans la guerre qui se fera pour le sort futur de l'empire ottoman. 
Bonaparte ne négligera pas de telles armes, d'autant plus que ce 
n'est pas d'aujourd'hui qu'il a commencé ses menées sourdes en 
Turquie Il les continuera avec beaucoup plus de succes, si on le 
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laisse faire dans ce moment, ou la possession de l'Istrie et de la 
Dalmatie lui en fournit la plus grande facilité. il pourra soutenir ses 
intrigues par des secours de toute espéce, dont le transport lui sera 
aisé, ou bien par une invasion, qu'il peut exécuter à chaque moment. 
La cour de Russie, qui a plus de moyens d'agir sur les peuples 
chrétiens de la Turquie et qui, d'après ses ancienpes liaisons, est méme 
dans l'obligation de ne point les abandonner, serait à jamais inex- 
cusable, si, dans la crise actuele, elle laissait échapper des armes 
aussi puissantes, pour les laisser à la disposition de Bonaparte. Si 
nous perdons ces moyens, nous ne pourrons défendre l'empire otto- 
man, et comme aprés une révolution pareille il va probablement 
changer de face, nous n'y conserverons aucune influence. Tous les 
avantages pendant la guerre et dans ses suites seront abandonnés 
à lennemi. Nous perdrons volontairement les meilleurs moyens que 
nous ayons pour lui faire téte, soit qu'il s'agisse de la défense de 
l'empire ottoman, ou de sa conquéte, et de cette facon nous finirons 
par étre la dupe de notre bonne foi envers un gouvernement qui, 
sans aucune force intrinséque pour se défendre par ses propres moyens, 
nous trahira à la premiere occasion, tandis que nous aurons abandonné 
des peuples qui depuis un siécle se sont liés à la Russie et sur | 
lesquels elle pouvait compter à jamais. || Les moyens, qui pour le 
moment paraissent les plus propres à prevenir ces inconvénients et 
à nous assurer la coopération des différents peuples dont il s'agit 
(particulièrement des Serviens et des Monténégrins), se trouvent ex- 
posés dans deux mémoires séparés ci-joints. On ajoutera seulement 
ici que, du moment où les troupes russes entreraient en Moldavie 
et en Valachie, il deviendrait infiniment plus facile de retenir ces 
peuples dans nos intérêts, en leur fournissant toute l'assistance qui 
pourrait leur être nécessaire. D’un autre côté, il est très à craindre 
que. si Bonaparte parvient à gagner ces peuples et surtout les Ser 
viens, une armée française pourra en trés peu de temps nous appa 
raitre sur les bords du Dniestre, et alors il n'est pas douteux que 
les Turcs, dans l'espoir de reprendre la Crimée, se joindront à elle. 
Pour écarter jusqu'à la possibilité d'un pareil état de choses, il ne 
faudra donc regretter ni les soins les plus assidus, ni les sacrifices 
pécunaires qui à cet effet pourront devenir nécessaires. || 5) Per les 
mömes motifs qui doivent engager la cour impériale à s'attacher de 
plus en plus les peuples chrétiens de la Turquie, il serait infiniment 
utile de travailler dés à présent à sonder les différents pachas, qui 
plus ou moins sont en rebellion ouverte envers la Porte, et qu'elle 


465 
n'a pas la force de soumettre. Tels sont les pachas de Widdin, de 
Rusczuk et autres. Par le moyen d'émissaires secrets, il faudrait donc 
tächer de se préparer les voies pour les faire agir selon nos vues, 
dés qu'il en serait temps. || En adoptant les diverses mesures pro- 
jetées dans ce présent mémoire, la Russie pourra étre tranquille sur 
le résultat des machinations et des tentatives des Francais contre 
l'empire ottoman. Mais il ne faut pas s'abuser sur les suites que 
peut avoir le manque de vigilance et d'énergie de la part de la Russie 
dans cette importante conjoncture. L'ennemi ne tarderait pas à s'appro- 
prier les immenses ressources qui, dans ce moment-ci, s'offrent d’elles- 
mémes à la cour impériale, et le torrent qui détruirait l'empire otto- 
man menacerait en méme temps et d'une maniére imminente les 
provinces méridionales de la Russie. 
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Une suite d'événements aussi malheureux que difficiles à prévoir 
a placé la Russie dans la situation ou l'on appréhendait que la met- 
trait un jour l'agrandissement graduel de la France, si le cabinet de 
St. Pétersbourg ne trouvait pas dans l'énergie et l'union des princi- 
paux états de l'Europe des moyens pour opposer une digue au dé- 
bordement de la puissance de Bonaparte. Au lieu de décroitre, elle 
a gagné de nouvelles forces dans la lutte trop courte que cet habil 
ambitieux a eu à soutenir. Plus formidable que jamais, il a renversé 
ou frappé de terreur les deux puissances, qui seules pouvaient lui 
faire téte en premiére ligne, et à leur suite tous les états du second 
ordre. Les liens, qui s'étaient formés pour arréter de concert le tor. 
rent, sont rompus ou tellement reláchés, qu'ils ne présentent plus 
pour le moment aucune sécurité au continent; plus le plan, qui 
devait la lui donner, était combiné dans toutes ses parties, et plus 
son exécution a dü produire de difficultés, lorsque sur un point elle 
a été totalement en défaut; enfin la Russie, qui était le soutien de 
cette masse à peine ébranlée et qui jusqu'ici était réputée hors de 
l'atteinte de la France, se voit elle-même directement menacée. ' Dans 
cet état de choses, pour fixer la conduite qu'il lui convient de tenir, 
le premier soin doit étre sans doute de s'éclairer sur les dangers 
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d'eux, afin de: pouvoir en déduire avec d'autant plus d'assurance les 
mesures, qu'elle doit adopter pour les détourner. . Ces dangers peu- 
vent étre de deux genres, ou bien immédiats, ils sont de nature à 
donner dés à présent des appréhensions pour l'intégrité des frontiéres 
russes, ou plus éloignés, mais. non moins graves que ceux-ci, ils 
naitront par la suite du temps et mineront successivement les res- 
sources de cet empire. ‘ Les premiers semblent devoir inspirer beau- 
coup moins d'inquiétudes depuis les derniéres communications faites 
tant par l'Autriche que par la Prusse. L'une et l'autre de ces puis 
sances plient devant Bonaparte, chacune d'aprés sa position et les 
circonstances dans lesquelles elle se trouve; mais en s'arrangeant 
avec lui, elles éloignent tout danger de celles de nos frontiéres «qui 
pour le moment semblaient les seules exposées. || Bonaparte, en aban- 
donnant ses projets sur la Pologne, prouve qu'il n'y prenait pas un 
intérét bien réel, car jamais il ne s'était trouvé plus à portée de les 
exécuter avec facilité, et cette circonstance servira probablement à 
lui aliéner ceux-mémes des Polonais que ses promesses avaient éga- 
rés. Cependant, on ne saurait encore étre entiérement tranquillisé à 
cet égard. . Quoique le traité de Presbourg paraisse étre trop au 
désavantage de l'Autriche, pour qu'on puisse supposer une intelligence 
secréte entre elle et la France, quoique les communications du cabinet 
de Vienne aient tout le caractére de la franchise et du désir de se 
tenir uni à la Russie, l'on n'a pas encore assez de données à ce 
sujet pour pouvoir étre assuré de a non-existence d'articles secrets, 
dont l'objet serait relatif au sort futur de la Galicie et des états ot- 
tomans, arrangements que la Russie ne saurait permettre sous aucun 
rapport. ` D'un autre côté, le retard inexcusable, que met la Prusse 
de nous communiquer la convention signée le 15 décembre par le 
comte de Haugwitz, doit faire supposer que cette transaction contient 
des stipulations bien peu conformes aux liens qui unissent les deux 
états. Le cabinet de Berlin ne nous a pas informé davantage des 
modifications, que le roi a proposés à ce traité avant que de con- 
sentir à le ratifier et dont le but principal doit étre, dit-on, d'écarter 
tout ce qui s'y trouvait de contraire aux intéréts directs de la Russie. 
En accordant méme pleine croyance à cette assurance, il peut arriver 
que Bonaparte rejetera les modifications proposées, et dans ce cas, 
il y a lieu de craindre que la Prusse ne se décide à lui obéir, ou 
si elle se résoud d'opposer la force à la force et que la guerre se 
rallume, Bonaparte n'en reprendra pas moins son projet sur la Po- 
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saurons pas avec précision la teneur de ce qui a été réglé entre la u 
Prusse et la France et que nous n’apprendrons pas la retraite effec- 
tive et complete des troupes francaises hors des états autrichiens- 
Comme la chose est au moment de se décider, il serait bon sans 
perte de temps de donner pour ces différentes suppositions des or- 
dres éventuels aux généraux Beningsen, Tolstoy et Koutousoff; ce 
dernier entre autres ne devrait évacuer entiérement la Galicie que 
lorsqu'il aurait recu la nouvelle certaine que les troupes francaises 
se sont en effet retirées vers le Danube. " Ces événements, dans les. 
quels la Russie, au milieu d'un danger pressant, acquerrait de nou- 
velles ressources par sa propre influence décisive sur l'esprit des 
Polonais, sont possibles, mais nullement probables dans ce moment. !! 
Il est à eroire que Bonaparte désirera quelques instants de repit et 
surtout qu'il ne voudra pas commencer une guerre avec la Prusse, 
Ses efforts vont se tourner de préférence contre l'Angleterre et vers 
le midi. La Prusse táchera sans doute de profiter des malheurs de 
l'Europe pour faire des acquisitions et elle aura pour Bonaparte 
toutes les complaisances qu'il lui demandera; mais elles ne seront 
poussées que précisément jusqu'au point auquel la Prusse croira 
pouvoir s'avancer sans craindre qu'il en résulte une guerre inévitable 
avec la Russie. © L'Autriche, selon toutes apparences, ne pensera pour 
le moment «qu'à se refaire, en réorganisant son gouvernement inté- 
rieur. Elle sera entiörement nulle et passive, mais toujours portée, 
par systeme et par les sentiments de l’E-r Francois et de son mi- 
nistra actuel, à rester unie à la Russie. Dans le cas que la cour de 
Vienne fût obligée d'agir, et aussitôt qu'elle sera en état de le faire, 
il est probable qu'elle s'y résoudra plus facilement pour s'opposer 
aux empiétements de la France que pour les favoriser, en se décla- 
rant contre nous. De cette facon, la Russie se trouverait hors de 
toute atteinte de la part de la France du côté du nord et de ses 
frontiéres polonaises. Son attention principale pourra d'autant mieux 
se porter vers le midi, sans crainte fondée d'en ötre détournée. C'est 
de ce cóté seul qu'elle a pour le moment les dangers les plus im- 
minents à conjurer. Bonaparte, étant parvenu à arracher à l'Autriche 
la Dalmatie vénitiennc et ies bouches du Cattaro, acquiert un surcroit 
de moyens maritimes et des facilités infinies pour exécuter les plans 
qu'il médite depuis longtemps sur l'empire ottoman et qui jusqu'ici 
avaient été entravés par l'éloignement qui le séparait de ce pays. | 
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tenir, il se passera probablement quelque temps avant qu'il puisse 
les mettre en ceuvre, et la Russie, soutenue par l'Angleterre, sera 
trés en état de lui faire téte de ce cóté; Bonaparte n'y pourra point 
porter des armées bien considérables ; il faudra qu'il laisse la plus 
grande partie de ses forces pour garder la vaste étendue de pays 
qu'il tient sous sa dépendance et pour observer l'Autriche et méme 
la Prusse, auxquelles il ne saurait entiérement se fier, par les liaisons 
que le cabinet de St. Pétersbourg s'efforcera d'y conserver. La Russie, 
au contraire, libre probablement de toute autre inquiétude, pourra 
tourner exclusivement ses soins et ses efforts du cóté de la Turquie 
et employer à cet objet la plus grande parlie de ses moyens im- 
menses. | La Russie, au milieu des circonstances calamiteuses qui 
ont empiré l'état de l'Europe, ne se trouve donc pas dans une si- 
tuation qui doive lui inspirer de trop grandes inquiétudes. Elle les 
fera cessor entiérement, en redoublant d'énergie et en procédant avec 
assurance au développement des mesures que son honneur et sa 
sûreté vont lui dicter. Malgré les malheurs qui ont empêché l'heu- 
reuse exécution des plans qui avaient été arrétés, les fruits de la 
conduite, qui a été tenue jusqu'à présent, ne seront pas entièrement 
perdus. Si nos suppositions à l'égard de l'Autriche se vérifient, ce 
sera une preuve bien marquante de l'avantage que donne une con- 
fiance méritée. Bonaparte vainqueur et avec toutes ses forces n'aura 
pu engager la cour de Vienne à accepter ses bienfaits et à se lier 
avec lui, uniquement parce qu'il n'inspire pas de confiance. Tandis 
que cette méme cour, dans son malheur et ne pouvant plus s'atten- 
dre à étre secourue par la Russie, se tient encore à elle, parce que 
je caractere de S. M. I. lui commande de la confiance. Il ne dé- 
pendra que de nous d'empêcher que cette confiance ne s'affaiblisse 
dans l'Angleterre, et ce méme sentiment, qui avait si heureusement 
germe dans tous les cabinets, contribuera beaucoup à nous préserver 
de toute entreprise directement hostile de la part de nos voisins et 
se consolidera méme, si le développement des mesures militaires et 
une conduite soutenue et cons&cuente répondent au caractère de 
force et de dignité qu'il convient à la Russie de maintenir. || La 
France va dominer par la terreur en Allemagne, en Italie et dans 
la plus grande partie de l'Europe. En vain voudrait-on s'y opposer; 
le temps seul ou des changements subits et imprévus peuvent re- 
médier à ce mal; mais si Bonaparte prétend atteindre la Russie par 
son côté vulnérable et sensible, elle saura lui opposer des difficultés 
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insurmontables, devant lesquelles il peut encore succomber ou du No. 871: 
moins reculer et devenir plus raisonnable. || La Russie, quoique hors 1806 
de l'atteinte de l'ennemi d'un cóté et quoique supérieure à ses moyens "ONES 
là où il pourrait tenter de l'attaquer, doit désirer cependant du ne 
point continuer la guerre. Elle ne l'a jamais souhaité, et maintenant 
qu'on ne peut plus espérer d'améliorer par la voie des armes le sort 
de la partie de l'Europe qui gemit sous le joug de Bonaparte, le 
vœu d'une pacification prompte, si elle est possible, doit sans doute 
étre écouté de préférence. Peut-étre par ce moyen pourrait-on plus 
facilement parvenir à un état de choses, qui donne des sùretés suf- 
fisantes pour les pays qui jouissent encore de l'indépendance, et sau- 
ver par là quelques états, qui par leur confiance dans le soutien de 
la hussie se sont dévoués à la cause commune, comme nommément 
le roi de Naples. Peut-étre que Bonaparte, pour gagner l'amitié de 
la Russie, consentirà à lui procurer des avantages, qui pourraient 
étre mis en balance avec ceux qu'il a lui-néme obtenus. Ce n'est 
que par ces motifs que la paix peut devenir désirable à la Russie, 
et ce n'est qu'autant qu'ils seront remplis que son honneur et son 
intérêt seront à couvert par un arrangement amical avec Bonaparte: 
Si la Russie cherche à traiter directement avec lui, elle n'aura pas 
à se dire d'avoir rien négligé de ce qui pouvait mener à des résul- 
tats aussi importants. La Russie, par ce moyen, en allant droit au 
but, saurait avec plus de promptitude et de précision à quoi elle 
doit s'en tenir vis-à-vis de la France. Elle aurait l'avantage d'arréter 
peutétre les plans, que d'autres cours veulent concerter avec la 
France à son détriment. D'un autre côté, tout ce qui pourrait faire 
croire à Bonaparte qu'on le eraint ou compromettre le moins la dig- 
nité de la Russie, tout ce qui pourrait affaiblir la confiance qu'elle 
inspire là oü ce sentiment lui vaut un retour sincére, doit étre soi- 
gneusement évité. Ces considérations, quoiqu'en apparence contraires, 
semblent toutefois pouvoir se combiner. L'envoi d'un employé pour 
soigner les prisonniers russes en France serait entrezautres une ma- 
niére facile de remplir nos vues à cet égard. Cet envoi parait dans 
tous les cas absolument nécessaire pour porter des secours aux su- 
jets de S. M. I. souffrants dans une captivité trés-dure, et je ne vois 
aucun inconvenient de munir cet employé d'une instruction pour 
écouter ce qu'on pourrait lui dire et pour en rendre compte ici. La 
dignité n'en serait pas blessée et des explications convenables données 
aux cours, dont nous sommes intéressés à conserver la confiance, 
préviendraient aisément tout soupcon défavorable. L'embargo à met- 
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tre sur les proprietes francaises en Russie et le renvoi des agents 
commerciaux, qui nous débarrasserait d'une foule d’individus dange- 
reux, aurait aussi à mon avis remplile double but indiqué plus haut, au 
moyen des explications qui auraient eu lieu dans cette occasion avec 
Mr. Lesseps, et je pense qu'il sera nécessaire de revenir à cette 
mesure aussitót que celle qui a été adoptée à ce sujet n'aura pas 
eu l'effet attendu. Sans vouloir ici m'étendre davantage sur ce point 
particulier, je me bornerai à observer qu'il est peut-étre moins im- 
portant qu'il ne semble au premier coup d'œil. Ce n'est pas tant 
une démarche faite auprés de Bonaparte qui le rendra plus docile 
à nos désirs, mais la contenance que nous garderons, les mesures 
militaires qu'il nous verra prendre et notre conduite envers les autres 
états de l'Europe. Ce n'est qu'autant que la Russie lui en imposera 
et lui deviendra nécessaire, qu'il se décidera à la rechercher, et son 
intérêt lui indiquera bientôt la manière d'y parvenir. ^ C'est donc 
sur ces objets et sur ce qui peut lui donner une pareille impression 
que notre attention doit principalement se fixer, et d'aprés les ob- 
servations réunies dans cette opinion, il semble qu'on peut la résumer 
comme il suit: 1) Ne rien négliger pour faire entrer la Prusse dans 
un systeme défensif général, qui du moins ne permette pas à Bona- 
parte d'aller au delà des limites actuelles de sa puissance. Assurer 
la cour de Berlin de secours puissants, si elle avait besoin, et em- 
ployer surtout les soins les plus assidus pour arréter les complai- 
sances de la Prusse à l'égard de la France, en laissant deviner à la 
premiére de ces puissances qu'il y aurait des cas, oü la guerre 
entre elle et la Russio serait inévitable. Du reste, ne pas s'expliquer 
sur les acquisitions que la Prusse veut faire par la protection de 
Bonaparte, ne pas se montrer contraire à des avantages qu'elle pour- 
rait désirer, mais ne pas les sanctionner à présent et attendre pour 
prendre un parti à ce sujet le moment de la paix générale ou celui 
que d'autres circonstances peuvent amener. , 2) Encourager l'Autriche 
dans la confiance qu'elle nous témoigne et dans son désir de rester 
unie avec nous. Pénétrer si des articles secrets ont en effet été 
signés à Presbourg et leur teneur; interroger la cour de Vienne sur 
le systéme qu'elle veut suivre, sur ce qu'elle compte faire dans ces 
circonstances, sur ses ressources présentes et à venir. | 3) S'entendre 
au plus tót avec l'Angleterre sur les mesures à prendre relativement 
à le défense de la Turquie. Marquer au ministére anglais la plus 
grande confiance, alin de le faire consentir à nos vues et à la marche 
que nous voudrions tenir. 4) Déclarer au roi de Naples que, quoique 
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la Russie soit obligée de retirer ses troupes de son royaume (où No. 87". 
elles ne peuvent plus lui être utiles, tandis qu'elles sont d'un besoin 1806 
indispensable pour la défense de la Turquie), elle ne fera pas néan- mu 
moins la paix sans y comprendre les intéréts de ce souverain, et lui 
conseiller de chercher à s'arranger en attendant avec Bonaparte. | 
5) Rassurer la Suede sur la possession de Stralsund. |: 6) Témoigner 
à Constantinople beaucoup de tranquilité sur nous-mémes et beau- 
coup d'inquiétude sur la Turquie. Demander une réponse catégorique 
sur la conduite qu'elle compte tenir et sur les mesures qu'elle compte 
prendre, en lui offrant l'assistance la plus puissante contre la France. |. 
7) Redoubler nos soins pour attacher à la Russie tous les peuples 
d'une méme origine et d'une méme religion, sujets de la Porte; leur 
fournir sous main de secours pécuniaires et des munitions, afin que 
ces peuples ne se livrent pas à Bonaparte, mais au contraire devien- 
nent une premiére barriére contre lui; et que, si par leur moyen l'on 
ne peut prévenir la prise des nouvelles provinces esclavonnes par 
les Francais, on leur en rende du moins la possession trés-précaire. | 
8) Mettre les forces de terre et de mer sur un pied formidable et 
en état d'agir à tout moment. Le faire méme avec une sorte d'osten- 
tation et en prenant des mesures, qui mettent en évidence les ré- 
solutions énergiques et les grands moyens de la Russie. |, 9) Tandis 
que vers le nord et l'occident, conformément à la marche de notre 
cabinet, la Russie ne prendra qu'une attitude d'observation et de 
surveillance imposante, elle doit se préparer à prendre une offensive 
vigoureuse au midi, au moyen de laquelle on soit à méme, autant 
que possible, de prévenir partout Bonaparte au premier avis que l'on 
aura qu'il va procéder à l'exécution de ses projets. A cet effet, armer 
une flotte considérable dans les ports de la mer Noire. Réunir une 
armée de cent mille hommes sur les frontieres de la Moldavie, qui 
marcherait immédiatement en avant, aussitót que les Francais feront 
la moindre entreprise contre la Turquie ou que l'Autriche, en vertu 
de quelque concert secret, voudra s'emparer d'une province turque. 
Laisser dans la Méditerranée toutes les troupes de terre qui s'y 
trouvent et une escadre, pour étre en état, non-seulement de défendre 
Corfou, mais aussi, dés qu'un seul Francais sera entré sur le territoire 
ture, pour s'opposer de concert avec les Anglais à leurs progrès ul- 
térieurs. , 10) Enfin, sans désirer la continuation de la guerre, ni la 
craindre d'aucun cóté, acueillir les propositions pacifiques, qui pour- 
ralent nous étre adressées. Tout en convainquant Bonaparte de notre 
énergie, lui montrer aussi qu'on n'est pas contraire à des voies d'ac- 
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commodement; profiter à cet effet des occasions, en faire naitre 
méme pour l'engager à s'expliquer, afin de connaitre ses vues et 
quel parti lon pourrait tirer de son amitié; mais ne chercher la 
paix, que la Russie n'est nullement réduite à solliciter qu'autant 
qu'elle pourra la faire avec honneur et süreté. 


No. 87?**, —Memoriulrus remis Ducelul de Brunswick, 
trimisul Regelui Frideric-Wilhelm al Prusiei, 
în 23 Februarie 1806. Petersburg. 


(L. von Ranke, loc. cit., II, p. 562). 


Les sentiments d'amitié que Sa Majesté l'empereur de toutes les 
Russies porte à Sa Majesté le roi de Prusse se sont manifestés en 
tant d'occasions qu'il serait entiérement superflu de les rappeler ici, 
si ces mémes sentiments (et la confiance intime qu'ils produisent) 
n'étaient pas l'une des principales causes de la franchise (comme de 
l'étendue) des explications, danslesquelles on va entrer dans le pré- 
sent mémoire. || Destiné à faire connaitre (avec quelque détail) la 
maniére dont le traité du 15 décembre est envisagé par Sa Majesté 
Impériale (les appréhensions qu'il fait naitre pour l'avenir et les mo- 
yens qui peuvent les détruire), ce mémoire doit embrasser le tableau 
des vues de la Russie, tant antérieurement à l'époque de la conclu- 
sion de cet acte, qu'après sa confection. | Les envahissements suc- 
cessifs de Bonaparte, l'accroissement infini de la force française, les 
dangers qui en naissaient pour tous les états (de l'Europe, sans en 
excepter la Russie), forcerent Sa Majesté Imperiale à songer aux mo- 
yens de rétablir l'équilibre en Europe. Elle travailla (successivement) 
à y parvenir (tant par des relations directes avec la France, que) 
par des liaisons purement défensives avec les (principaux états de 
l'Europe) [principales puissances] ; et lorsque la marche de Bonaparte 
devint plus rapide et qu'elle menaca encore davantage le systéme 
general, la Russie prit la résolution d'employer au besoin toutes ses 
forces pour en arréter les effets, ainsi que pour secourir les états 
qui étaient le plus prés du danger. Elle chercha néanmoins encore 
à éloigner de l'Europe les maux de la guerre, en employant les voies 
de la négociation pour obtenir une paix générale sur des bases so- 
lides. ! Sa Majesté fit usage à cet effet de l'intervention de Sa Ma- 
jesté Prussienne; mais il ne fut point difficile de s'apercevoir que 
Bonaparte ne voulait satisfaire à aucune des justes demandes de la 
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Russie, qu’il voulait au contraire continuer ses envahissements et les No. 87". 
prolonger jusqu'à ce qu'il puisse dominer sur la généralité des états 1806 
A . ; A ; ; ; . 23 Febr. 
de l'Europe. Tout décelait ce plan, la Russie n'a cessé de le si- 
gnaler à ses co-états (et particulièrement à la Prusse; mais, sans vou- - 
loir récriminer sur le passé, on ne saurait que regretter que Sa Ma- 
jesté Prussienne ne se joignit aux vues de alliés qu'après que la 
défaite d’Ulm eût infiniment aggravé le mal. '| Il eût cependant en- 
core suffi, pour y porter remède, de trouver le moyen de mettre de 
l'ensemble dans la marche des alliés; il fallait, pour y parvenir, éta- 
blir une confiance absolue, ct malheureusement ce ne fut point le 
cas même dans le moment le plus décisif), [et de leur faire connaître 
les motifs désintéressés par lesquels elle était guidée]. | L’Autriche 
(avait) [leur rendit justice; ayant] souffert de grandes pertes (et), de 
concert avec la Russie, elle avait demandé et attendait l'effet de l’in- 
tervention de la Prusse et sa coopération en cas que sa médiation 
fût infructueuse. | La crise devenait successivement plus violente, et 
Bonaparte faisant tous les jours des progrès, devait être arrêté sans 
le moindre retard, si l'on ne voulait point amener la ruine totale 
de l'Autriche. Chaque heure, chaque moment étaient précieux. Ce 
n'est que le désir de ne plus revenir sur le passé qui peut faire 
garder ici le silence sur la conduite tenue par le plénipotentiaire 
de Sa Majesté le roi et on ne peut s'empêcher d'observer que la 
garantie qu'il donna à des cessions de l'Autriche, avant que celle-ci 
v eüt souscrit, ne laissait aucun moyen à l'empereur d'Allemagne 
d'obtenir des conditions plus avantageuses. Tout le reste de cette 
transaction dénote l'intention manifeste de lier la Prusse au systéme 
funeste de Bonaparte, de faire sanctionner ct favoriser par elle la foule 
de ses injustices et le bouleversement actuel de l'Europe, enfin de 
s'assurer des moyens de cette cour pour l'accomplissement des pro- 
jets ultérieurs de Bonaparte, et de l'employer elle-même à ce qui 
peut la priver d'une assistance indispensable de la part d'autres états, 
lorsque son tour viendrait d'être subjuguée par la France. | Ce sera 
la place ici d'examiner plus particuliérement les stipulations du 15 
décembre, tous les désavantages qu'elles présentent à la Prusse et 
les raisons que doit avoir la Russie de les envisager comme ouver- 
tement dirigées contre elle, afin d'en déduire les conséquences qui 
peuvent indiquer la conduite que cette transaction exige de la part 
de la Russie et de la Prusse. i! Bonaparte sait que la Prusse juge 
ne pas étre en état de s'opposer aux prétentions de la France sans 
une assistance étrangére, et il sait que ce sont la Russie et l'Angle- 
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terre seules qui peuvent aider efficacement la Prusse, si elle se trou- 
vait en lutte avec lui; aussi a-t-il tout préparé pour diminuer l’interet 
que ces deux puissances pourraient prendre à ce qui la concerne 
et pour les disposer à l’abandonner à elle-méme. Le roi de la Grande- 
Bretagne ne peut se dissimuler que la Prusse a pris des engagements 
qui doivent la mettre en possession du pays de Hanovre, ct la na- 
tion est trop attachée au roi et à sa famille pour ne point prendre 
une part sincere au sort de ce pays. On ne saurait, d'un autre cote, 
ne pas entrevoir que le cabinet de Berlin a cédé au désir de Bonaparte 
de préparer des moyens pour détruire l'influence préservatrice de la 
Russie sur la Turquie et pour encourager cet état à lui faire la 
guerre, tandis que c'est une sécurité parfaite de ce cóté qui peut 
concourir le plus à ce que la Russie donne une assistance énergi- 
que à la Prusse. i Lorque la Russie a pris la résolution d'adopter 
pour systéme le maintien d'un juste équilibre entre les différents 
états de l'Europe et de so vouer au soutien de leur indépendance, 
le cabinet de Saint-Pétersbourg a senti qu'il ne saurait y destiner 
des forces trés-considérables tant qu'il ne serait pas parfaitement 
tranquille du côté de la Turquie. Pour s'assurer des bonnes dis- 
positions de la Porte, la Russie a renoncé à tout projet de conquéte, 
lui a montré l'intérét le plus marqué, a mérité par là sa confiauce 
et a obtenu des stipulations propres à maintenir constamment la paix 
entre les deux états. Tant que le Divan ne s'en détournera pas et 
n'écoutera pas les déclamations du cabinet des Tuileries contre la 
Russie, cette dernière pourra maintenir son systeme désintéressé à 
l'égard de l'empire ottoman; mais du moment ou elle devra voir en lui 
un état sur lequel elle ne peut pas compter, elle sera forcée de son- 
ger aux moyens de parer à ce danger, et elle ne peut le faire qu'en 
s'opposant avec vigueur à son ennemi sur tous les points. Donner 
aux Turcs le temps de rassembler des armées, de ravitailler leurs 
forteresses serait la faute la plus impardonnable que ferait la Russie, 
et dût l'Europe entière se lever contre elle, ce ne pourrait être qu'un 
motif de plus d'aller au-devant de son ennemi, dés qu'on aura la 
certitude qu'il commence des préparatifs ouvertement hostiles. , La 
France a parfaitement senti que le moyen d'empécher la Russie de 
prendre part au sort de l'Europe était de lui présenter des dangers 
du cóté de l'empire ottoman, et elle a reconnu d'avance quel parti 
la Russie aurait à prendre dans un cas semblable. C'est pourquoi 
aussi Bonaparte a exigé du cabinet de Berlin une garantie des posses- 
sions ottomanes qui, par sa nature, impose à la Prusse le devoir de 


s'opposer à ce que la Russie veille à sa propre süreté. ; La premiere 
conséquence doit donc étre que, d'un cóté, la Russie, ayant besoin 
d'une partie de ses forces pour se garantir contre la mauvaise vo- 
lonté des Turcs, ne saurait secourir aussi cfficacement la Prusse, 
et de l'autre, que son zéle méme en devra étre ralenti, si elle pou- 
vait penser que la Prusse voulait l'empécher de tenir les Turcs en 
respect et invariablement attachés au systeme qui a fait leur sécu- 
rité jusqu'ici et qui est leur véritable garantie pour lavenir. ii Il 
n'est aucun doute que, dans la situation oü se trouve l'Europe, la 
Prusse est intéressée à s'assurer de l'assistance de la Russie et, 
cependant, indépendamment des engagements relatifs à la Turquie, 
évidemment dirigés contre nous, Bonaparte lui a fait prendre d'autres 
obligations, qui peuvent l'en priver également De méme que le main. 
tien des rapports actueis entre la Russie et la Porte ottomane est un 
objet de nécessité indispensable pour la premiére de ces puissances 
et d'un avantage non moins grand pour la seconde, de méme ccux 
d'amitié et d'intimité avec l'Angleterre, la Suede et le Danemark 
sont essentiels à la tranquillité de la Prusse et à sa süreté, tant pour 
la conservation du bon voisinage avec les uns, que pour ne pas man: 
quer au cas de besoin de l'assistance de tous. Or, la France, en desti- 
nant le Hanovre à la Prusse et en exigeant qu'elle en prit immé- 
diatement possession, a en vue d'alarmer ces trois puissances. |; La 
Russie a pu, guidée par des intéréts majeurs, souscrire à faciliter par 
ses bons offices l'acquisition de ce pays à Ja Prusse; mais les moyens 
mémes qui devaient opérer cette cession, en procurant à l'électeur de 
Hanovre des compensations 'convenables pour ses pertes, et les arran- 
gements salutaires qui devaient en naitre pour l'Europe, auraient peut- 
étre pu diminuer les regrets de Sa Majesté Britannique et tran. 
quilliser les rois de Suéde ct de Danemark à l'égard de leur 
commerce et de leurs possessions dans le nord de l'Allemagne. 
Toutes ces considérations, au contraire, renaitraient avec une nou- 
velle force du moment ou la Prusse acquerrait le Hanovre des 
mains de la France et en s'envisageant comme lallice de cette 
puissance. Pour que la Russie voie avec plaisir la Prusse ac. 
croitre son territoire, il eüt été nécessaire que toute augmentation 
de force füt la base d'un systéme d'opposition à des empiétements 
futurs de Bonaparte; mais le cas n'est plus le méme, si la Prusse 
ne s'oppose aucunement à la France et porte, au contraire, atteinte 
à d'autres états amis et alliés de la Russie. ! C'est sur la manière 
dont l'alliance avec la France sera envisagée par Sa Majesté Prus 
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sienne que devra reposer désormais la nature des rapports entre la 
Russie et la Prusse.—Non! Il n'est point douteux que c'est l'intimité, 
l'union le plus étroite qui y présideront toujours. ! Le roi a cédé, 
ou plutót,—il faut le dire,—on a cédé en son nom, dans un moment 
de crise, à tout ce qu'a voulu Bonaparte, pour éviter les maux de 
la guerre, et cet acte arraché par des circonstances impérieuses n'aura 
de durée qu'autant qu'elles se prolongeront. Le roi sent trop bien 
le peu de solidité qu'a acquis sa monarchie par cette transaction. 
(Il reconnait) [Sa Majesté ne saurait nier] que c'est son union avec 
la Russie qui fait sa principale süreté contre les prétentions toujours 
croissantes de la France, et il [ainsi Elle] ne se refusera point aux 
explications dont la Russie a le besoin le plus pressant, pour ne pas 
s'écarter un moment de ce que requièrent les liens les plus intimes 
avec (Sa Majesté Prussienne) [la Prusse]. ! (On ne s'est point attaché 
ici à examiner en détail chacun des désavantages que présente "pour 
la Russie et la Prusse méme le traité de Vienne; on s'est borné à 
indiquer les points principaux qui ont frappé le plus Sa Majesté Im- 
périale et que le cabinet francais a eu le talent d'y introduire pour 
la détacher de la Prusse. Il ne sera pas hors de propos cependant 
de mentionner que ce traité enléve toute son influence dans une 
grande partie de l'Allemagne, et l'on ne peut que regretter aussi que 
ce ne soit qu'en ce moment et d'une maniére aussi malheureuse 
pour lu cause de toute l'Europe, que la Prusse ait reconnu que, dans 
ses relations futures avec d'autres états, elle ne considére plus comme 
autrefois sa politique bornée au nord de l'Allemagne, mais bien liée 
au système général de l'Europe par la garantie dont elle s'est chargée 
des possessions ottomanes et celle des usurpations de Bonaparte en 
Italie assurées à l'empire francais, ce qui pourrait devenir un nou- 
vel obstacle à la prétendue séparation des deux couronnes. '| C'est 
en réunissant ces diverses considérations qu'on peut indiquer sur 
quel pied doivent étre à l'avenir les relations entre la Russie et la 
Prusses et conclure combien il devient nécessaire que cette derniére 
puissance donne à la premiére les assurances qui peuvent faire dis- 
paraitre les justes appréhensions, que les stipulations de Vienne fe- 
raient naitre, si l'on pouvait supposer que la Prusse voulüt les ob- 
server comune volontairement arrétées. On ne peut s'empécher de 
le répéter, ce sont des circonstances extraordinaires qui ont donné 
lieu à cet acte, et sa force doit disparaitre avec elles. C'est dans la 
supposition que cette vérité est sentie et que Sa Majesté Prussienne 
est portée, par son intérét, autant que par ses sentiments, à maintenir 
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l'union la plus étroite et la plus intime avec la Russie,—supposition No. 8722. 
qui se trouve méme changée en certitude par les explications fran- 1806 
ches et loyales que Son Altesse le duc do Brunswick s'est empressé 
de donner à Sa Majesté Impériale—qu'on a tracé ici les bases des 
arrangements qui devraient étre pris entre les deux cours pour les 
préserver de toute atteinte). [On se borne à les effleurer simplement . 
jusqu'à ce que les dispositions du roi soient annoncées d'une maniére 
positive. Il faudrait, avant toute chose, savoir si Sa Majesté se déci- 
dera à signer l'engagement suivant]. |, 1%. Pour détruire l'impression 
aussi vive que pénible que Sa Majesté l'empereur de to „tes les Rus- 
sies a dü éprouver en apprenant qu'un souverain, son ami et allié, 
s'est allié à son ennemi, Sa Majesté Prussienne déclare de la maniére 
la plus solennelle qu'Elle n'envisagera jamais son traité d'alliance 
avec la France comme obligatoire |si elle attaque la Russie] (pour 
les cas qui, d'aprés ses stipulations, peuvent faire naitre une guerre 
entre la Russie et la Prusse, et afin qu'il ne puisse étre donné trop 
d'étendue à cette déclaration, il est entendu qu'elle se rapporte uni- 
quement aux cas suivants: |; a. pour le cas d'une guerre qui naitrait 
entre la Russie et la France à la suite des mesures que la premiere 
de ces deux puissances prendrait, soit pour s'opposer à une invasion 
francaise en Turquie, soit pour obliger la Porte ottomane à reinplir 
les engagements qu'elle a contractés envers elle, ou enfin pour l'em- 
pécher d'attaquer la Russie; | b. pour le cas d'une guerre qui 
naitrait entre la Russie et la France, si la premiere, soit pour dé- 
fendre l'empire ottoman, soit pour secourir l'Autriche, prenait des 
mesures propres à faire évacuer par les troups francaises des pays 
qu'elles occupent sans aucun droit réel, particuliérement en Italie et 
sur le bords de l'Adriatique). |, 2*. Sa Majesté Prussienne, ayant ac- 
cordé à la France la garantie des états, qu'elle posséde maintenant 
à titre de réunion, et ayant compris dans cette garantie des posses- 
sions de différents états, pays et territoires qui se trouvent hors de 
la ligne du système que la Prusse s'était tracé, reconnaît devoir 
observer la méme marche à l'égard de la Russie. Mais considérant 
que le sort de différents états ne peut être fixé qu'à la paix géné- 
rale, Elle se borne à garantir dés à présent l'intégrité et l'indépen- 
dance de l'empire ottoman, des possessions de la maison d'Autriche, 
du nord de l'Allemagne, des états des rois de Suéde et de Da- 
nemark (et promet de faire cause commune et d'employer toutes 
ses forces à leur défense, s'ils étaient attaqués). | 39% Sa Majesté 
Prussienne, reconnaissant que la tranquillité de l'Allemagne ne sau- 
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rait être rétablie tant que la France conservera des troupes dans 
cette partie de l'Europe, prend envers Sa Majesté l'empereur de toutes 
les Russies lengagement d'employer tous ses soins pour en faire 
sortir les troupes françaises dans l'espace de trois mois et promet 
de n'écouter aucune proposition de la France qui n'aurait pas cette 
clause pour base. © 49. Sa Majesté Prussienne s'engage à employer 
toute son influence pour le maintien dans le nord de l'Allemagne 
des relations commerciales sur le méme pied sur lequel elles se 
trouvent maintenant, et à n'y apporter de son côté aucunes entraves, 
génes ou charges quelconques, qui n'auront pas existé avant l'occu- 
pation du Hanovre par les Francais. 5°. Sa Majesté Prussienne, 
intimement convaincue que les malheurs qui ont assailli les alliés 
dans la derniére guerre ne sont à attribuer qu'au manque de combi- 
naison dans leurs opérations, a senti qu'il était instant de prévoir le 
cas ou les armées russes et prussiennes seraient obligées d'agir de 
concert pour la défense commune et pour venir au secours d'autres 
états qui seraient menacés; en conséquence, Elle déclare étre préte à 
s'entendre immédiatement avec Sa Majesté l'empereur sur un plan 
d'opérations détaillé, mais éventuel, par lequel on conviendrait des 
mesures que chaque état aurait à adopter, aussitót que le cas d'agir 
en commun venait à échoir. ' En réciprocité de ces différentes dé- 
clarations, Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies prendrait l'en- 
gagement: ' (1°. D'employer constamment la majeure partie de ses 
forces à la défense de l'Europe et toutes celles de l'empire de Rus- 
sie au maintien de l'indépendance et de l'intégrité des états de Sa 
Majesté Prussienne); ' 2° De persister dans le système de désin- 
téressement à l'égard de tous les états de l'Europe, qu'Elle a suivi 
jusqu'à présent; © [D'assister la Prusse de toutes ses forces en cas 
qu'el'e füt attaquée par la France]; ' (3*. De maintenir dans le plus 
profond secret les engagements pris envers Elle par Sa Majesté Prus- 
sienne, de travailler méme à conserver à la France l'idée que la 
Prusse s'envisage comme son alliée sans aucune réserve et de se 
préter, dans ce but, à une négociation avec la France pour le 
rétablissement de la paix générale. A cet égard, il n'est pas 
hors de raison d'observer que la Russie, n'ayant aucun besoin 
de rechercher une négociation avec la France, aucun motif de croire 
que Bonaparte la désire, ne peut envisager cet objet que sous un 
point de vue secondaire et doit, par conséquent, désirer qu'il ne soit 
fait aucune ouverture quelconque en son nom à Bonaparte, quoique 
Sa Majesté Impériale persévére toujours dans le systéme qu'Elle a 
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constamment suivi de faire tout ce qui dépendrait d'Elle pour rendre No. 871 
le repos à l'Europe par le retour de la paix générale sur des bases 1806 
solides et stables et de se préter en conséquence à tout ce qui sera io 
compatible avec l'honneur et les intérêts de son empire). || C'est en 
s'entendant sur tous les différents points qui sont énoncés dans le 
présent mémoire que la Russie et la Prusse pourraient espérer de 
conserver une influence commune dans les affaires générales et 
dont le maintien intéresse de plus prés la Prusse et la Russie, (sans 

le soutien de laquelle la premiére de ces puissances ne conserverait 
d'autres poids que celui qui résulterait des complaisances qu'elle au- 

rait pour Bonaparte, tandis que lui-mâme, depuis qu'il croit avoir 
abattu l'Autriche, s'il réussit à éloigner la Russie de la Prusse, n'aura 

plus guére de motif pour ménager cette derniére. Leur union, 
sans donner d'ombrage à personne, parce qu'elle serait purement 

et simplement défensive, deviendrait la base d'un systéme fédératif, 

qui aurait uniquement par objet le maintien de la propriété d'un cha- 

cun et auquel pourraient accéder successivement tous les états de 
l'Europe qui ne sont pas sous la férule de la France ou qui vou- 
draient s'affranchir de son oppression. Ce serait le seul moyen peut- 

étre de former un'contre-poids au systeme fédératif que Bonaparte vient 
d'annoncer et qu'il ne tardera probablement pas de mettre en exécu- 

tion, dans le but de consolider et légitimer en quelque sorte par un 

lien commun de tous les états qu'il contraint d'en faire partie l'ordre 

de choses funeste qu'il a établi. Il est essentiel de procéder sans 

perte de temps à un semblable concert, avant que le chef du gou- 
vernement francais n'ait eu le temps d'achever celui qu'il médite, et 

Sa Majesté Impériale invite Sa Majesté le roi de Prusse à lui commu: 
niquer ses idées à ce sujet, étant préte à faire connaitre également 
celles qu'elle croit propres à rendre une union de cette nature 
favorable à l'Europe. Le but de ce mémoire à été d'aviser d'abord 

au plus pressé et d'appliquer en partie dés à présent les principes 
salutaires manifestés par la cour de Berlin dans ses derniéres expli- 
cations et notamment celui par lequel elle a déclaré que, si elle a 

été forcée par les circonstances à souscrire un arrangement si dé- 
savantageux avec Bonaparte, le motif principal qui l'y a engagée 

était d'arréter du moins par là efficacement ses empiétements ultérieurs. 
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No. 872% — Extractdinscrisörea Duceluide Brunswick 
către Regele Frideric-Wilhelm al Prusiei, 
din 27 Februarie 1806. Petersburg. 


(L. von Ranke, loc. cit., II, p. 538). 


Ne Dans une seconde audience particuliére que j'eus hier le 
25 (13), j'ai mis la note ci-jointe marquée A sous les yeux de l'em- 
pereur. Il parait goüter ma proposition relative à la France, mais 
comme il m'a promis de me répondre par écrit incessamment, je suis 
dans ce moment-ci encore dans l'attente de la recevoir. L'article de 
la garantie de l'intégrité de la Porte a beaucoup été approuvé par 
l'empereur. Il me disait à cette occasion: je la garantis moi-même, 
le systeme de l'impératrice Catherine II sur l'Orient est entiérement 
abandonné, je suis l'ami de la Porte et veux la soutenir; mais je 
prévois que ce sera par là que la France voudra me susciter des 
querelles et me compromettre avec la Prusse. Le général de Mer 
veldt qui est ici a donné à l'empereur l'assurrance par écrit de la 
part de sa cour qu'elle n'avait aucune vue hostile contre la Porte. 
Dans la suite de la conversation que j'eus dans mon audienco du 
21 (9) avec l'empereur, il échappa à Sa Majesté, en parlant sur l'acqui- 
sition du pays de Hanovre: mais ne trouveriez vous pas que, si la 
Prusse et la France s'agrandissent, qu'il me conviendrait aussi de 
m'agrandir? ne faut-il pas que les proportions restent? Sur ce que 
je repris que je ne pouvais point pénétrer d'abord ce qui pourrait 
être à la bienséance de son vaste empire, que d'ailleurs l'acquisition 
du pays de Hanovre n'était qu'hypothétique, les revenus en seraient 
diminués par les échanges stipulés dans le traité, la conversation 
tomba. 


No. 87%. — Raportul Principelut Adam Czartorijski 
cätre Impératul Alexandru I, din 23 Febru- 
arie (7 Martie) 1806. Petersburg. 


(C6opunEb, LXXXII, p. 816). 


Les nouvelles qui viennent d'arriver de la Valachie portent en 
substance: «que la Porte a reconnu le titre impérial de Bonaparte; 
que plusieurs pachas de la Roumélie ont regu ordre d'envoyer des 
troupes à Ismaël pour y former un camp; que la garnison de cette 


481 


forteresse sera portée à 10 m. hommes, ainsi que celle de Hottin ; No. 87*. 
que le pacha de Scutari vient en Romélie avec une armée, ‚que l'on 1806 
dit étre de 40 m. hommes; que les hospodars de Valachie et. de zu 
Moldavie ont recu ordre de preparer des vivres pour ces differentes 
troupes; que la flotte turque doit âtre armée et équipée pour le 
printemps prochain; que le reis-effendi a manifesté l'intention de dé- 
poser les princes actuels de Moldavie et de Valachie; enfin que tout 
indique un changement de systéme, par lequel il parait certain que 
la Porte veut annihiler son alliance avec la cour impériale, en s'unis- 
sant avec la France.» Les rapports de M. d'ltalinsky, reçus posté- 
rieurement à l'entrée de ces nouvelles, n'en confirment que la pre- 
miere, ce qui ne doit pas étonner, vu que les ordres de la Porte 
pour les préparatifs militaires auront été expédiés dans le plus grand 
secret. Indépendamment de cette circonstance, il est à observer que 
les nouvelles précitées portent un caractere d'authenticité, auquel il 
est difficile de se méprendre; d'ailleurs, elles sont d'une importance 
tellement grave, qu'en attendant qu'elles soient confirmées officiel- 
lement, il parait de toute urgence de songer dés à présent aux 
moyens à adopter pour ne pag étre pris au dépourvu par les Turcs 
et pour nous ménager toutes les ressources, dont nous pouvons dis- 
poser en cas qu'une guerre contre eux devint inévitable. || S'il est 
vrai que les Turcs ont reconnu le titre impérial de Bonaparte et 
qu'ils font toutes les démonstrations militaires dont parle l'hospodar 
de Valachie, il ne faut pas douter qu'ils se sont laissé séduire par 
les Francais et qu'ils ont l'assurance. d'étre soutenus par eux. L'ar- 
rivée surtout du pacha de Scutari en Romélie prouve du reste que 
la Porte se croit parfaitement süre du cóté des Francais et qu'elle 
veut diriger toutes ses forces contre nous. Deslors, il n'y a qu'une 
détermination prompte et vigoureuse qui puisse détourner de la 
Russie les dangers les plus imminents, qui résulteraient de l'approche 
des armées turco-francaises de nos frontières. Ces dangers et leurs 
conséquences étant de la plus haute évidence, on croit ne pas devoir 
s'arréter ici à les détailler, et on se bornera simplement à observer 
que, si la Russie ne profite du moment actuel pour déjouer les in- 
trigues des Frangais à Constantinople et invalider les effets de la 
duplicité des Turcs, nous devrons renoncer dés ce. moment à toute 
influence sur les déterminations de la Porte, nous attendre à voir 
le théâtre d'une guerre inévitable établi dans l'empire de Russie même 
et enfin à perdre pour toujours les avantages incalculables, que nous 
ofirent les dispositions des peuples chrétiens de la Turquie europé- 
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No. 81!*. enne, qui n'hésiteront pas à se ranger du côté des Francais si nous 
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tardons encore à leur prouver que nous nous occupons de bonne 


1 Martie. oi de l'amélioration de leur sort. || Si donc il se vérifie que les Turcs 


ont encore une fois méconnu la loyauté et le désintéressement de 
S. M. I, s'il est vrai qu'immédiatement aprés avoir ratifié solennel- 
lement l'acte du renouvellement d'alliance, ils se sont laissé égarer 
par la France au point d'armer contre la Russie; dans ce cas, il ne 
reste à celle-ci qu'un seul parti à prendre, c'est de les prévenir et 
de les forcer par le moyen d'une démarche vigoureuse à revenir au 
seul système qui puisse encore prolonger l'existence de l'empire ot- 
toman. || On táchera d'indiquer ici les points principaux de ce qu'il 
y a à faire tant à l'égard de la Turquie que relativement aux autres 
puissances, qui dans cette occasion peuvent influer sur les intentions 
de la cour impériale. | 1) L'expérience ayant suffisamment prouvé 
que la peur est le seul ressort, qui dans de pareilles circonstances 
puisse agir sur les Turcs, il faudrait que le général en chef de l'armée 
du Dniestre füt avisé incessamment de se tenir pröt à marcher au 
premier ordre pour entrer en Moldavia Ce général serait muni d'in- 
structions éventuelles, d'aprés lesquelles il entrerait immédiatement 
aprés avoir acquis des notions positives sur les préparatifs des Turcs 
contre nous. Ceci parait indispensable, pour éviter les inconvénients 
qui pourraient résulter de la grande distance olı se trouve cette 
armée du centre du gouvernement. L'armée du Dniestre s'avancerait 
aussitót jusque sur le Danube, en occupant également la Valachie, 
sans perdre son temps à réduire les forteresses du Budziak, ni celle 
de Hottin, qui tomberaient d'elles-mémes aussitôt que leur communi- 
cation avec la rive droite du Danube sera coupée. Les avantages, 
qui résulteraient de l'occupation immédiate de la Valachie et de la 
Moldavie par les troupes russes, seraient principalement de contri- 
buer avec efficacité à ramener la Porte aux principes de la saine 
politique, vu que Constantinople ne tarderait pas à se ressentir du 
manque de vivres, que cette capitale tire en grande partie des deux 
principautés; les magasins qu'y prépare la Porte tomberaient en 
notre pouvoir, tandis que la moindre hésitation pourrait nous en priver; 
l'armée russe se fortifierait aisément sur le Danube, au lieu que sur le 
Dniestre elle n'aurait pas à beaucoup prés les mémes avantages; cette 
armée donnerait la main aux Serviens, aux Bulgares et autres peuples 
chrétiens de ces contrées; enfin, nous aurions pour nous tous les avan- 
tages qui résultent nécessairement d'une détermination prompte et éner- 


gique, à laquelle l'ennemi ne s'attend pas; tandis que, si on le laisse | 
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faire, c’est lui qui se les appropriera. || 2) L'entrée de l'armée russe 
en Moldavie serait accompagnée d'un manifeste, dans lequel on ex- 
pliquerait clairement que ce n'est pas dans des vues hostiles que 
les armées russes s'avancent sur le territoire ottoman; que c'est 
uniquement pour maintenir l'indépendance de la Porte, qui, inti- 
midée par la France, parait vouloir aveuglément suivre ses impul- 
sions; que dans le cas ou les Francais voulussent attaquer les états 
ottomans, les troupes russes seraient prétes à les défendre; que la 
cour impériale désire religieusement s'en tenir à l'alliance, mais 
qu'elle a également droit de prétendre que la Porte ne s'en écarte 
pas; que l'armée russe se retirera dés que la cour impériale aura 
lieu de se rassurer à cet égard etc. etc. || 3) Il faudrait dés à pré- 
sent prévenir la cour de Londres des intentions de S. M. I. pour 
le cas en question, afin de pouvoir compter sur l'assistance de ses 
flottes dans le développement du plan d'opération qui sera arrété. || 
1) On inviterait la cour de Vienne à se déclarer strictement neutre 
et on lui ferait espérer tel avantage qu'indiqueront les circonstances, 
aussitót que cette nouvelle guerre sera terminée d'une maniére sa- 
tisfaisante pour nous. || 5) Aprés avoir communiqué à la Prusse les 
motifs qui font agir S. M. I. on lui représenterait que, comme son 
traité avec Bonaparte ne sera obligatoire pour elle qu'aprés la guerre, 
le roi ne saurait avoir aucune obligation de prendre part à ce qui 
se passera en Turquie. || On l'invitera à diriger toute son attention 
vers le maintien de la paix dans le Nord de l'Allemagne; on lui 
témoignera que, si Bonaparte, sans égard aux restrictions «ue s'est 
réservées la cour de Berlin, voulait la forcer à remplir dés à présent 
la stipulation du traité du 15 décembre relatif à la garantie de l'empire 
ottoman, S. M. I. espére que le roi s'y refusera et que méme il dé- 
fendra son indépendance par tous les moyens que possede la monar- 
chie prussienne; que, prévoyant la possibilité de ce cas, les troupes 
commandées actuellement par les géneraux Beningsen et Tolstoy, en 
se repliant sur les frontieres de la Russie, prendront poste sur la 
Vistule et seront toujours prétes à voler au secours des armées 
prussiennes. Cette mesure aurait le double avantage de servir au 
but qui vient d'étre indiqué et à tenir les Prussiens en respect, 
sils pouvaient s'émanciper au point de vouloir entraver nos opéra- 
tions du cóté de la Turquie. On engagerait en méme temps la cour 
de Berlin à demander des explications catégoriques à la France sur 
ses intentions à l'égard de l'empire ottoman et à reconnaitre for- 
mellement la validité de nos engagements actuels avec la Porte pour 
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No. 87*. leur durée. | Enfin, 6) Tout en faisant les démarches militaires et 
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politiques ci-dessus, il serait bon d'envoyer quelqu'un à Paris pour 


7 ie. » : A : A 
Martie. faire connaitre à Bonaparte que nous sommes prêts à recommencer 


‚la guerre plutót que de consentir ni à ses empiétements sur la 


Turquie, ni à ce qu'il acquière une prépondérance marquée dans 
cct empire; que s'il y veut renoncer de bonne foi, nous pourrons 
encore tolérer l'influence qu'il exerce sur toute l'Italie et nous enten- 
dre définitivement sur d'autres objets de la méme importance; mais 
que dans le cas contraire, nous réunirons tous nos efforts pour 
maintenir en Turquie l'ordre de choses qui nous convienne. || Cette 
ouverture, appuyée de l'occupation des principautés de Moldavie et 
de Valachie, produira probablement son effet. Bonaparte se con- 
vaincra que la cour impériale veut sérieusement ne pas se déssaisir 
de son influence sur l'empire ottoman, influence qui devient de né- 
cessité absolue pour la süreté de la Russie méme. || Par l'applica- 
tions de ces différentes mesures, la Russie pourra se flatter de ra- 
mener la Porte au systéme qui convient aux deux empires. Elle 
lui aura prouvé que la cour impériale sait prendre des détermina- 
tions dignes de ses moyens et du rang qu'elle doit toujours occuper 
parmi les puissances de l'Europe, aussitôt qu'il s'agit de ses vérita- 
bles intéréts, et enfin elle se sera ménagé des objets de compensa- 
tions qui seront d'un poids infini dans les négociations futures pour 
le rétablissement de la paix générale. Il est à remarquer que ces 
observations ne présentent pour ainsi dire que l'indication des moyens 
à adopter pour prévenir les dangers les plus réels, qui menaceront 
les provinces méridionales de la Russie, si elle ne se met en me- 
sure dés à présent. Les objets de détail entreront dans le cadre des 
instructions à expédier aux généraux et aux ministres de S. M. I., 
qui seront appelés à concourir à l'exécution de ses hautes inten- 
tions. || En terminant cet exposé, on ne saurait ne pas répéter en- 
core que toute expédition, que tenterait la Russie dans ce moment. ci, 
devrait réussir nécessairement, par la raison que les Turcs ainsi que 
les Français auront calculé sur l'inactivité et la délicatesse politique 
dont la cour impériale semble vouloir faire profession; tandis qu'en 
hésitant le moins de monde, les difficultés augmenteront dans une 
progression incaleulable, la Russie n'en sera pas moins forcée de 
prendre les armes et l'Europe sera en droit de lui reprocher d'avoir 
poussé trop loin cette móme délicatesse passive, qui certes est ab- 
solument hors de saison, lorsqu'on a affaire à des puissances qui 
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ne reconnaissent aucune loi que l'audace et l'intérét et qui ont ré- No 87%. 


it la duplicité en principe. 1806 
du p p p 7 Martie. 


No. 8725.— Memoriul Principelut Adam Czartorijski 
pentru impăratul Alexandru I, din 24 Febru- 
arie (8 Martic) 1806. Petersburg. 


(CÓOpEHKTI, XXXII, p. 322). 


Si la mesure proposée de l'entrée immédiate en Moldavie parait No. 872. 
encore précoce à V. M. L, parce qu'Elle croit n'avoir pas des don- 1906 
: a A 8 Martie. 

nées assez positives sur les vues hostiles de la Porte contre nous, en 
attendant qu'elles nous parviennent, ce qui ne peut tarder, on peut 
se borner pour le moment aux démarches suivantes, qui sont dans 
mon opinion les seules qui peuvent prévenir les inconvénients du 
retard de l'entrée en Moldavie, arréter les preparatifs des Turcs et dé- 
router pour quelque temps leurs plans insidieux. : 1) La crainte étant 
le seul ressort qui agisse sur les Turcs, comme on l'a déjà observé, 
il faudrait que le général Michelson fit immédiatement une démon- 
stration ostensible pour se rappocher autant que faire se pourra du 
Dniestre, en y mettant une certaine publicité et sans cacher méme 
qu'il attend des ordres pour entrer en Moldavie, si la Porte ne fait 
pas rebrousser chemin aux troupes turques qui marchent sur le Da- 
nube. ' Le général Michelson n'entrerait cependant que dans le seul 
cas, ou il recevrait des avis positifs du passage de quelque corps 
marquant de troupes en Moldavie ou en Valachie. Dans ce cas, pour 
prévenir que l'ennemi ne rassemble de grandes forces dans les deux 
principautés et qu'il ne s'empare des magasins qui y sont préparés, 
le général Michelson passerait incessamment la frontiere et s'avan- 
cerait jusque sur le Danube, en occupant également la Valachie et 
sans s'arréter à vouloir prendre Hottin. ^ Les instructions qu'il me 
parait nécessaire de donner au général, sont comprises dans le projet 
de rescript ci-joint. | 2) Mr. d'Italinsky, étant déjà instruit des in- 
tentions de V. M. I. relativement à la reconnaissance, communiquera 
à la Porte les motifs qui ont déterminé V. M. à se relächer sur ce 
point. Il demandera en méme temps que la Porte se borne à cette 
premiére complaisance envers Bonaparte et surtout qu'elle donne 
contre-ordre à ses troupes; si non, S M. l'E-r, pour le bien des. deux 
empires, se verra forcée d'occuper les deux principautés, non pour en 
faire la conquéte, mais pour aider la Porte à recouvrer son indé- 
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pendance. À cette occasion, Mr. d'Italinsky renouvellerait de la maniére 
la plus positive les assurances de l'intérét que S. M. I. prend a la 
conservation de l'empire ottoman. Cette démarche produira proba- 
blement l'effet désiré, vu qu'elle sera secondée par la crainte qu'in- 
spireront les mouvements de l'armée du Dniestre. Le projet de rescrit 
ci-annexé renferme les instructions, dont il me parait convenable de 
munir dans cette occassion Mr. d’Italinsky. Pour plus de sürete, on 
pourrait aussi faire passer une somme d'argent à Mr. d'[talinsky pour 
en faire usage selon les circonstances. Si les troupes russes devaient 
entrer en Moldavie, elles seraient précédés d'un manifeste analogue 
à la circonstance. 


No. 8726.— Rescriptul adresat de Impératul Alexan- 
dru I ambasadorului! Italinsky, in 24 Fe- 
bruarie (8 Martie) 1806. Petersburg. 


(CGoprimim, LXXXII, p. 826). 


Par les communications, qui vous ont été adréssées en dernier 
lieu par mon ministère, vous aurez été instruit du point de vue sous 
lequel j'ai envisagé dans ce moment-ci la reconnaissance de titre im- 
périal de Bonaparte par la Sublime Porte avant méme d'avoir été 
instruit qu'elle s'y est portée en effet. Vous n'aurez pas tardé sans 
doute à faire connaitre au ministére cttoman combien je suis éloigné 
de vouloir attirer des embarras réels au Sultan Sélim pour un objet 
de cette nature, qui dans la conjoncture actuelle ne saurait plus être 
de la méme importance; et je suppose que cette démarche de votre 
part aura parfaitement tranquillisé la Porte sur les appréhensions 


qu'a pu produire sur elle le contenu de votre note du 23 janvier 


(6 février). ;, Mais si je crois pouvoir me relâcher sur ce point, il ne 


faut pas que le ministere ottoman croie qu'il en sera de méme sur 


les autres prétentions, que le gouvernement francais ne manquera pas 
d'élever aprés avoir cru obtenir un premier avantage et dont le ré- 
sultat ne pourrait étre qu'un asservissement parfait du divan aux vo- 
lontés de Bonaparte. Un pareil ordre de choses ne pouvant convenir 
ni à la Russie, ni à la Porte ottomane, je vous charge d'assurer le 
ministére de Sa Hautesse de la maniére la plus positive que je n'ai 
jamais varié dans mes dispositions envers l'empire ottoman, dont je 
suis prét à devenir le défenseur contre toute agression étrangére; 
qu'à cet effet j'ai une armée de 100.000 hommes sur les frontiéres 
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de Moldavie, toute prête à voler au secours du Sultan Sélim et à se No. 87%. 
rendre sur tel point de son empire qui serait attaqué. En méme temps _ 1806 
vous ferez connaitre que, puisque pour la sûreté méme de mes états © Martie. 
je ne pourrai consentir à ce que la Porte se mette dans une dépen- ' ' - 
dance absolue du gouvernement français, surtout aprés les preuves 
multipliées d'intérét et de désintéressement que je n'ai cessé de donner 

à Sa Hautesse, je me crois en droit de demander qu'elle se borne à 

la reconnaissance du titre impérial de Bonaparte. en prenant la ferme 
résolution de. décliner toute autre prétention quelconque. Vous ajou- 

terez enfin, qu'ayant appris que la Porte rassemble des troupes en 
Romélie et en Bessarabie et qu'elle fait divers autres préparatifs de 

ce genre et qui sont évidemment dirigés contre mon empire, je veux 

bien croire que ce ne sont que des mesures de précaution, qu'elle a 

jugé devoir prendre à la suite de la note précitée que vous lui.avez 
remise; mais que j'espére aussi, qu'apres la connaissance que vous 
aurez donné au ministére ottoman de ma maniére de penser sur 
l'objet en question, la Porte se sera-empressée de.révoquer ses ordres 

et portera son attention vers les frontiéres occidentales de l'empire, 

qui sont les seules menacées et qui réclament exclusivement toute 

sa vigilance. || Si, contre toute attente, le résultat de vos démarches 

à la suite des dépéches qui vous ont été adressées le 18 du courant 
n'avait pas été à cet égard tel que je le présume, je vous charge 

de demander sans délai que la Porte fasse donner contre-ordre aux 
troupes. qu'elle fait. marcher sur le Danube, et vous déclarerez que, 

dans le cas contraire, je considérerai ces'préparatifs comme dénotant 

des vues hostiles contre moi, vu qu'ils ne peuvent étre nécessaires 
comme mesures de süreté aprés ma conduite constante vis-à-vis du 
Sultan, l'alliance récente qui nous lie et la déclaration que contient 

le présent rescrit.. Par une suite.de. la convietion dans laquelle je 
devrai étre que log intentions de la Porte ne sont conformes ni à ses 
intérêts ni aux miens, mon armée du Dniestre entrera incessamment 

en Moldavie, non pour en faire la.conquéte, car il me serait bien 
pénible d'étre forcé à agir hostilement contre l'empire ottoman, mais 
uniquement pour me mettre.en garde contre toute agression dirigée 

par la France et pour rendre à la Porte son indépendance, parce qu'il 

me sera impossible (d'attribuer ses démonstrations militaires : contre 

moi À d'autres causes qu'a la erainte que lui aura inspiré. le. gau- 
vernement français, | Vous préviendrez. le ministère ottoman . que 
l'entrée de mon armée en Moldavie aura également lieu, s'il se lais- 

sait entrainer à quelque nouvelle complaisance envers Bonaparte, 


No. 87. 
1806 
8 Martie 


No. 8717. 


1806 


24 Martie. 


488 


laquelle serait contraire aux traités et intéréts réciproques des deux 
empires, sit se permettrait de faire tel changement dans l'état actuel 


"de choses en Moldavie et en Valachie sans s'être au préalable con- 


certé avec mon ministére; en un mot, vous ferez sentir que je suis 
intentionné de m'en tenir scrupuleusement aux différentes stipulations 
existantes entre nous, et que je m'attends à une conduite analogue 
de la part du Sultan Sélim. || Aussitöt que vous aurez obtenu des 
réponses satisfaisantes aux représentations que je vous charge de 
faire, et que vous aurez lieu d’être persuad3 que la révocation des 
préparatifs militaires contre mon empire a eu lieu en effet, vous en 
ferez part san9 perte de temps à mon minietére. Dans le cas con- 
traire et surtout si la Porte pouvait persister un seul instant dans 
ses préparatifs hostiles contre moi et ne faisait pas rebrousser im- 
médiatement les renforts précités pour les employer là ou l'ennemi 
commun nous menace, vous mettrez la méme diligence à m'en in- 
former et vous aurez soin en méme temps d'en donner avis aux com- 
mandants de mes forces de terre et de mer tant sur le Dniestre qu'à 
Corfou, dans.la mer Noire et en Perse, lesquels agiront dés lors 
d'aprés les instructions éventuelles dont ils sont munis. 


No. 87?'.— Extract din declarafiunea prusiană pentru 
Imp&ratulAlexandrulalRusiel,propusäRe- 
“gelui Frideric Wilhelm de către Baronul Har- 
 denberg, in 234 Martie 1806. 


(L. von. Ranke, loc. cit., II, p. 577). 


Le roi regardera toujours l'empereur de toutes les Russies com- 
me son seul et véritable ami, et c'est sur les sentiments que Sa 
Majesté ne cesse de lui témoigner qu'il fonde son unique consolation, 
ses espérances dans les circonstances fácheuses et critiques du mo- 
ment. Si elles ont forcé Sa Majesté à des engagements contraires 
aux voeux de son cour, Elle ne désire que de rassurer complétement 
son auguste allié sur ce qu'ils peuvent avoir d'inquiétant pour lui. | 
Sa Majesté n'hésitera pas de prendre les engagements suivants: , 
1°. Que son traité d'alliance avec la France ne doit jamais déroger à son 
alliance avec la Russie, et que nommément il ne la portera pas à 
faire la guerre contre elle dans les cas suivants: || a. Que la France 
attaquât la Turquie on portät celle-ci à se joindre à elle et à faire 
la guerre à la Russie; || b. Que la France attaquát l'Autriche ou le 
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Danemark ou la Suéde, et que la Russie vint à leur secours; ^ 
2*, Qu'Elle garantit: | a. L'intégrité et l'indépendance de la Porte otto- 
mane; || b. Les possessions de la maison d'Autriche, telles qu'elles 
ont été fixées par le traité de Presbourg;||c. Celles des rois de 
Danemark et de Suéde; || Qu'Elle maintiendra ces garanties de toutes 
ses forces conjointement avec la Russie et qu'Elle est trés-préte à 
concourir aux arrangements par lesquels, à la paix générale, on 
pourra enfin parvenir à régler et à garantir un état de choses stable 
et permanent en Europe; ! 3° Qu'Elle mettra tous ses soins, 
comme Elle l'a déjà fait et ne cessera de le faire, pour obtenir que 
les troupes francaises sortent de l'Allemagne dans le plus court délai 
possible, et qu'Elle n'entrera dans aucune stipulation avec la France 
qui les y fixerait ou y prolongerait leur séjour; . 4°. Qu'Elle emploi- 
era toute son influence pour le maintien des relations commerciales 
dans le nord de l'Allemagne et pour faire cesser, le plus tót que 
les circonstances le permettront, les entraves qu'Elle serait obligéc 
d’imposer à la navigation anglaise; : 5°. Qu'Elle s'oceupera d'abord 
des moyens nécessaires pour mettre son armée sur un pied formi- 
dable, et d'un plan d'opération détaillé, mais éventuel, pour la dé- 
fense commune. ı Le roi acceptera avec plaisir et reconnaissance 
les engagements réciproques de Sa Majesté l'empereur de toutes les 
Russies : 1°. D'employer constamment la majeure partie de ses 
forces à la défense de l'Europe et toutes celles de l'empire de Russie 
à l'indépendance et l'intégrité des états prussiens; : 20. Do persister 
dans le systéme de désintéressement à l'égard de tous les états de 
l'Europe, qu'Elle a suivi jusq'à présent; 3°. De maintenir dans le 
plus profond secret ses engagements pris avec le roi, et de travail- 
ler méme à conserver à la France l'idée que la Prusse l'envisage 
comme son alliée sans aucune réserve, et de se préter dans ce but 
à une négociation avec la France pour le rétablissement de la paix 
générale, sans qu'il se fasse cependant une ouverture au nom de 
Sa Majesté l'empereur.... 


Anexă. — Observatiunile Ducelut de Brunswick asupra 
memoriulu! lui Hardenberg din 24 Martie 
1806. | 


Ad. 1. Sa Majesté le roi a déjà déclaré à l'empereur Napoléon 
méme, dans sa lettre du 4 janvier, qu'Elle reconnait devoir à l'em- 
pereur Alexandre loyauté et confiance, qu'il lui importe qu'il ne 
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concüt point de doute sur la nature des nombreux engagements, 
qu'Elle ne peut lui faire aucun secret de ses nouveaux devoirs, etc. 
"Dans le mémoire raisonné dont j'ai été le porteur, il est dit expli- 
citement: «quelles que peuvent étre les mesures auxquelles les cir- 
constances peuvent nous inviter un jour, elles restent subordonnées a 
jamais au premier devoir, à la premiére aflection de roi, et l'alliance 
de la Russie est le principe de la politique prussienne, auquel d'au- 
tres considérations peuvent s'attacher, mais qui doit les faire dispa- 
raitre toutes, si l'ombre d'un doute pouvait s'élever.» |, Ad. a. Dans 
un cas pareil, la Prusse interposerait ses bons offices, mais ne fe- 
rait point de guerre; si cependant elle devait, en haine de cette 
mesure, étre menacée d'une guerre de la part de la France, elle 
s'attend à être soutenue par la Russie. | Ad. 6. La Prusse ne sor- 
tira pas à main armée des limites que sa position topographique 
dans la nord de l'Allemagne lui a prescrites. Mais si, en haine de 
ses mesures modérées, elle devait courir le risque d'une guerre avec 
la France, elle s'attend aux secours de son puissant allié, l'empe- 
reur Alexandre. | Ad. 2°. La garantie de l'intégrité et de l'indépen- 
dance de la Porte ottomane, Sa Majesté le roi l'a déjà accordée à 
la France; l'accorder à la Russie ne serait que renforcer cette ga- 
rantie, avec la réserve que, comme Sa Majesté s'est réservée de 
n'entrer point dans des projets offensifs, Elle ne s'oblige pas à faire 
la guerre, si la Porte ottomane devait être attaquée... 


No. 872. —Memoriul Principeluf Adam Czartorijski 
pentru Impératul Alexandru I, din 5 (17) 
Aprilie 1806. Petersburg. 


(C60PHIEL, LXXXII, p. 334). 


M. d'Italinsky rapporte en date du 2/14 mars, que le général 
Lacy est arrivé à Constantinople avec une partie des troupes sous 
ses ordres et que l'on y attendait également un autre transport de 
ces mémes troupes, qui retournent dans les ports de la mer Noire, 
en conformité des ordres quj furent adressés à M. de Lacy le 24 
novembre dernier. |! Il parait certain que les instructions subséquen- 
tes, envoyées à ce général le 8 février et d'aprés lesquelles il devait 
rester à Corfou avec la totalité des troupes sous son commande- 
ment, ne lui sont point parvenues..| Ce contre-temps, fächeux sous 
tous les rapports, aurait pu étre prévenu sans doute, si dés le com- 
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mencement de février on avait envoyé à Constantinople, ainsi qu'il No. 87. 
fut proposé, les duplicata des instructions ci-dessus, avec ordre au 1906 
général Lacy de retourner à Corfou. || Mais puisque le mal est fait, 17 ^Prilie. 
on ne s’attachera qu'à représenter les moyens qui paraissent les 
plus propres à y remédier, en indiquant en méme temps les consé- 
quences funestes, qui selon toutes les probabilités résulteraient de 
la continuation du róle passif, que la Russie parait vouloir jouer 
dans les événements qui se préparent vers l'Orient. || Les Français, 
profitant du prétexte que leur fournit loccupation de Cattaro et de 
la faiblesse du corps russe à Corfou, ne tarderont pas d'attaquer ce 
dernier poste, soit du cóté de l'Albanie, soit en faisant passer quel- 
ques troupes de Barlette, de Manfredonia ou de tel autre port du 
royaume de Naples sur l'Adriatique. || Supposons que les troupes 
de S. M. I. pourront se concentrer à Corfou méme, dont les fortifi- 
cations sont en bon état, et à l'aide des escadres alliées se soutenir 
pendant quelque temps. Il n'en est pas moins à craindre qu'à la lon- 
gue elles ne pourront résister à une supériorité marquée du nombre 
des ennemis et qu'elles seront obligées de se rendre. Le mal serait 
alors sans reméde. Do plus, la diversion qu'effectueraient les Francais 
de ce côté, en occupant la majorité de l'escadre russo-anglaise, leur 
laisserait le champ libre pour s'emparer dela Sicile, dont la posses- 
sion entrainerait nécessairement une supériorité marquée dans Ja Mé- 
diterranée en faveur des Français. | Maîtres de ce royaume, ainsi 
que des Sept-Îles, rien n'arréterait plus l'exécution de leurs projets 
sur la Morée et la Turquie en général. Ils n'auront qu'à vouloir, et 
Constantinople est à eux avant trois mois. Les Grecs, les Monténé- 
grins et tous les autres peuples chrétiens de ces contrâes, sans en 
excepter méme les Serviens, s'empresseront de suivre la banniére 
des Frangais, qu'ils envisageront dorénavant comme leurs libérateurs, 
tandis que l'espoir qu'ils fondaient de tout temps sur la Russie 
s'évanouira pour toujours. || Il paraît donc instant de prévenir un 
pareil état de choses, dont les résultats funestes seraient incalcula- 
bles. D'ailleurs l'intégrité de la république de Sept-Îles a été formel- 
lement garantie par l'article I de la convention du 21 mars 1800 et 
par l'art. IV du traité d'alliance, qui vient d'étre renouvelé. || La 
cour de Naples, si intéressante par ses infortunes, ainsi que par 
la loyauté qu'elle a déployée dans l'exécution de ses engagements 
envers la Russie, n'attend son salut et la conservation de son. der- 
nier asile que de la magnanimité de S. M. I. || Enfin, les troupes 
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russes restées à Corfou réclament également la sollicitude pater- 
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nelle de leur Auguste Souverain, qui, en abandonnant cette poig- 
née de braves militaires, les sacrifierait en pure perte. ! Tou- 
tes ces considérations, dont l'importance n'est certainement pas 
équivoque, paraissent ne laisser d'autre parti à prendre, que de 
renvoyer incessamment un corps de troupes aux Sept-Îles. Toute 
autre détermination ne saurait produire l'effet désiré. : En 
conséquence, l'on propose de donner ordre sans délai de tenir 15 à 
20.000 hommes préts à étre embarqués dans les ports de la mer 
Noire. Ces troupes améneraient avec elles des provisions de bouche 
pour 5 mois et une certaine quantité de munitions de guerre en 
sus de ce qu'il leur faudra pour elles-mémes, afin de les faire passer 
aux Monténégrins et autres peuples, qui seront dans le cas de se dé- 
fendre contre les Francais. Le général commandant en chef aurait à 
sa disposition une somme d'argent suffisante pour subvenir aux dé- 
penses extraordinaires. !, La Porte serait prévenue sans perte de 
temps de ce nouvel envoi de troupes. M. d'ltalinsky, en lui en faisant 
la notification, exposerait conformément à la plus stricte vérité: «que 
l'ordre de ramener la majorité de troupes de S. M. en Russie avait 
été expédié au général Lacy bien avant le traité de Presbourg ; qu'a- 
lors il devait paraître suffisant de ne laisser qu'une simple garnison 
à Córfou; mais que les choses ayant absolument changé de face 
depuis, l'E-r avait envoyé contre. ordre; que ce contre-ordre n'ayant 
pu arriver à temps, S. M. I. s'était décidée à renforcer ses troupes 
dans la Méditerranée, pour remplir ses engagements envers l'empire 
ottoman (art. IV secret), en empéchant que les Francais ne s'em- 
parent d'un poste, qui est sans contredit la clef des états ottomans 
de ce côté.» || Si la Porte conserve la moindre intention de main- 
tenir son alliance avec la cour imperiale, comme elle affecte d'en 
avoir le désir, elle ne fera aucune difficulté au passage des troupes 
en question, et dés lors on pourrait espérer de remettre encore les 
choses sur l'ancien pied. Mais si, au contraire, le ministére ottoman, 
se laissant diriger par les impulsions de la France, voulùt mettre le 
moindre obstacle à ce passage, sous quelque prétexte que ce soit, 
on ne pourrait envisager son refus que comme une infraction ma- 
nifeste de l'alliance, ce qui en tout cas serait encore préférable à 
l'état. d'incertitude où se trouve jusqu'ici la Russie sur les véritables 
intentions de la Porte. | Dans ce cas, la nécessité de secourir la 
République Jonienne, la Sicile et les troupes russes à Corfou et à 
Cattaro n'en devenant que plus urgente, il ne resterait que la voie 
de la Moldavie, de la Valachie, de la Servie etc. pour remplir ce 
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but. Le succés ne serait pas douteux, puisque dés lors tous les 
peuples chrétiens de la Turquie feraient cause commune avec les 
armées russes, et l'Europe entière (hors la France), loin de prendre 
ombrage de l'exécution de cette mesure, ne pourrait que reconnaitre 
la légitimité des motifs qui y ont porté S. M. I., aussitôt que ces 
motifs seront connus. Dans le manifeste ou telle autre déclaration, 
«ui serait publiée à cette occasion, on aurait soin d'assurer «que ce 
n'est aucunement dans des vues hostiles que les troupes russes sont 
entrées sur le territoire ottoman, mais uniquement pour la défense 
de cet empire, dont le gouvernement se laisse entrainer par les im- 
pulsions de la France au point d'enfreindre les stipulations les plus 
solennelles.» On promettrait en möme temps «d'évacuer les états 
ottomans aussitót que la garnison de Corfou serait suffisamment ren- 


No. 8715, 
1806 
17 Aprilie. 


forcée, et que toute chose serait remise à cet égard sur l'ancien : 


pied.» || Mais pour ne pas nous laisser prévenir par les Turcs et les 
Francais dans le cas présupposé, il faudrait que le général Michelson 
füt muni d'ordres éventuels de marcher vers le Danube aussitöt que 
M. d’Italinsky le préviendrait que la Porte refuse le passage des 
troupes russes. || Telles sont les mesures préalables, que parait exiger 
l'importance du cas. Si elles rencontrent l'approbation de- S. M. I, 
on s'occuperait incessamment de la rédaction des différentes instruc- 
tions à expédier, lesquelles renfermeraient nécessairement le déve- 
loppement ultérieur des idées, qui n'ont été qu'indiquées ci-dessus. 


No. 87?*.— Extract din scrisoarea Impératulut Napole- 
onIcátre Principele Eugeniü de Beauharnais, 
Vice-RegeleItaliet, din 24 Maiü 1806. Saint-Cloud. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 10.269, XII, p. 486). 


Mon fils, il faudrait envoyer en Dalmatie un bataillon de 800 
Italiens. Envoyez-y également toutes les chaloupes, canonniéres, che- 
becs, etc., que vous avez à Venise. Vous pouvez tout faire sortir, 
excepté les frégates. || J'ai lu les détails de l'affaire de Lesina. Je 
congois trés-bien que, par le moyen de l'ile de Brazza, il est facile 
de porter secours à cette ile; mais je crois que le premier et le plus 
sür parli est d'attaquer Raguse; par là, on se trouvera à méme de 
reprendre Curzola, et les ennemis auront beaucoup à faire pour dé- 
fendre les bouches du Cattaro. Ecrivez aux généraux Lauriston et 
Molitor que leurs lettres sont remplies de chiméres; que les Russes 
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ne sont pas en Valachie, qu'ils sont bien loin de là, et qu'ils ne 
pourraient y entrer sans s'attirer toute l'Europe sur les bras; que, 
loin d'avoir 18.000 hommes disponibles à Corfou, ils n'en ont pas 
5.009. Leurs lettres sont pleines de romans; ils n'ont rien à craindre 
en Dalmatie. 


No. 87?*, — Instrucţiunile trimise de Principele Adam 
Czartorijski trimisuluf rus la Berlin Alo- 
paeus, in 12 (24) Maiü 1806. Petersburg. 


(L. von Ranke, loc. cit., III, p. 11). 


Monsieur, | Ayant pris les ordres de Sa Majesté sur le mémoire 
qui lui a été adressé par le duc de Brunswick, et qui indique les 
bases sur lesquelles le baron de Hardenberg a étó autorisé à 
établir avec vous, Monsieur, la négociation secréte, j'ai l'honneur de 
vous communiquer ici les motifs qui ont dicté à Sa Majesté Impé- 
ride les autorisations que vous recevez aujourd'hui. Elles sont ren- 
fermées dans le mémoire ci joint sub lit. A et sont une conséquence 
immédiate et naturelle des principes qui ont dicté la réponse de Sa 
Majesté aux premières communications de S. A. le duc de Brunswick- 
Le roi, dans ses différentes lettres à Sa Majesté, et le duc, dans tous 
ses entretiens, ont reconnu que le motif qui devait guider l'empe- 
reur dans la maniére dont il envisageait les noveaux engagements de 
la Prusse envers la France était le bien général de l'Europe, qui ne 
pourrait que perdre ses derniéres ressources s'il s'élevait une scission 
malheureuse entre la Prusse et la Russie. L'empereur n'a pas balance 
à adopter ce principe, son attachement et sa confiance pour Sa Ma- 
jesté Prussienne sont beaucoup trop sincères pour qu'il ait pu s'arre- 
ter un moment à l'idée que peut-être il ne retirerait pas de cette 
marche les avantages qu'elle semblait devoir lui promettre. Il s'est déter- 
miné en méme temps de ne point faire connaitre les véritables motifs de 
cette résolution aux cours qui, poussées par leurs craintes, comme 
le Danemark, la Suéde ou le Mecklembourg, ou lésées sensiblements 
comme l'Angleterre, pouvaient lui demander de tenir un autre lan- 
gage à Berlin, et y avaient méme des titres par des engagements 
sacrés. Mais en se décidant à entendre leurs réclamations et à ne 
point y faire droit, l'empereur se fondait et se fonde sur les heureux 
effets qui naitront pour ces états mémes de la conservation de son 
inaltérable union avec Sa Majesté Prussienne. || Tout cela a été dé- 
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veloppé avec le plus grande franchise dans le mémoire remis au No. 87%. 
duc de Brunswick. Nous y avons indiqué non-seulement nos deman- 1806 
des les plus essentielles, mais méme le motif particulier de chacune d 
d'elles, et maintenant nous n'y apportons que les changements de- 
venus indispensablement nécessaires aprés les nouveaux engagements 
contractes par la Prusse. Nous nous flattons que leur justice sera 
reconnue par le ministre d'état baron Hardenberg, et qu'en les pré- 
sentant au roi, il obtiendra facilement de Sa Majesté l'autorisation de 
les arrêter définitivement avec vous. La forme pourrait être celle 
donnée aux déclarations du 24 mai et, quant aux modifications peu 
essentielles qu'on désirerait y introduire, vous voudrez bien en tout 
vous régler sur les bases, les principes et les développements con- 
tenus dans le mémoire du 23 février et dans celui que je vous 
transmets aujourd'hui. || Prévoyaut que la déclaration que nous de- 
mandons concernant le pays de Hanovre sera celle qui sera la plus 
difficile à obtenir, surtout par l'intention que nous annoncons d'en 
faire usage vis-à-vis de l'Angleterre, je dois indispensablement vous 
dire qu'il serait impossible à l'empereur de prendre aucun engage- 
ment qui aurait pour base la reconnaissance de cette possession, et 
la maniére dont nous avons indiqué la teneur de cet article est telle 
qu'il nous semble que la Prusse ne saurait presque pas se refuser à 
y souscrire. Si tel était le cas et que Sa Majesté Prussienne con- 
sentit à ce que nous en donnons communication secréte et confi- 
dentielle au ministere britannique, on pourrait en faire un article 
tout-A-fait séparé, pour ne pas compromettre le secret des autres 
stipulations. || Dans le cas oü votre négociation rencontrerait des 
obstacles que nous n'aurions pas prévus, vous pourriez proposer à 
M. le baron de Hardenberg de munir le comte de Goltz d'un pouvoir 
pour continner ici ce travail, qui ferait gagner un peu de temps et 
détournerait aussi l'attention de vos pourparlers avec le ministre de 
cabinet, et s'il arrivait que le comte de Goltz ne püt souscrire à l'un 
ou l'autre point, je renverrais de nouveau des instructions définitives 
pour mettre la derniére main à cette ceuvre. 


Aneză. Memoriul rus. (Lit. A). 


Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies, intimement con- 
vaincu que, dans les circonstances calamiteuses qui affligent mainte- 
nant l'Europe, la seule combinaison dont elle puisse attendre son 
salut est un systeme d'union intime entre les différents états de 


— 


No. 87%, 


1806 
24 Maiü. 


49 


l'Europe qui, en ayant pour but la conservation de la propriété d'un 
chacun, tirerait son poids de la réunion des forces de tous, pour 
s'opposer à tout empiétement qui tendrait à blesser ouvertement les 
droits de lun deux. | Sa Majesté Prussienne se trouvant en 
ce moment aussi éminemment menacée que tout autre état, ses 
forces seules ne lui faisant pas espérer, en cas d'attaque de la France, 
une résistance proportionnée aux dangers de sa monarchie, la Russie 
est préte à l'assister de toutes les siennes. Il est évident que, dans ce 
premier engagement, tout l'avantage est du cóté de la Prusse. La 
Russie n'a pas les mémes dangers à écarter. Avant que Bonaparte 
puisse l'atteindre, il faut qu'il désarme la Prusse et l'Autriche, car aucune 
de ces deux puissances ne fera volontairement cause commune avec 
lui, et il s'exposerait, en se bornant à demander le passage par leurs 
états, à les voir se tourner contre lui aux premiers revers. L'avan- 
tage que la Prusse peut retirer de cette union a donné à Sa Majesté 
Impériale l'espoir que la Prusse voudrait l’acquerir par des stipulations 
quijoffrent des avantages égaux à la Russie, et c'est ce but qu'on a déve- 
loppé dansle mémoire remis à S. A. S. le duc de Brunswick le 23 février. 
On y a tracé les arrangements secrets qui seraient arrétés entre la Russie 
etla Prusse et on y a indiqué que d'autres états pourraient par la suite 
étre admis à ce sistéme conservateur. || C'est sur ce pied seul que 
les engagements entre les deux états peuvent présenter un avantage 
mutuel et que la Russie peut contracter des obligations envers la 
Prusse. En convenant de ce principe et en examinant ensuite le 
mémoire envoyé par S. A. S. le duc de Brunswick à Sa Majesté Im- 
périale, on verra que les engagements qui y sont proposés ne ca- 
drent exactement avec le but primitif et le plus essentiel que les deux 
états puissent avoir: la conservation de la propriété d'un chacun en 
général, et la süreté de la Prusse en particulier. Toutefois, il suffira, 
pour l'adapter avec égalité aux intéréts et aux rapports de la Russie 
et de la Prusse, de rendre aux différents passages du mémoire en- 
voyé par le duc leur force et d'en écarter ce qui sous aucun rapport 
ne saurait se combiner avec le but qu'on se propose et les obligations 
antérieures de la Russie. | Les engagements ainsi modifiés serai- 
ent. || 1*. Que son traité d'alliance avec France ne doit jamais dé- 
roger à son alliance avec la Russie, et que nommément il ne la 
portera point à faire la guerre contre elle dans les cas suivants: | 
a) que la France attaquát la Turquie ou portát celle-ci à se joindre 
à elle et à faire la guerre à la Russie, ou bien à la suite des mesures 
que la Russie prendrait, soit pour s'opposer à une invasion francaise 
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en Turquie, soit pour obliger l'empire ottoman à remplir les enga- No. 87% 
gements qu'il a contractés envers elle, ou enfin pour l'empêcher d'at- 1806 
taquer la Russie; | b) pour le cas d'une guerre qui naitrait entre 2A MaI 
la Russie et la France, si la premiere, soit pour défendre l'empire 
ottoman, soit pour secourir l'Autriche, prenait des mesures propres 
à faire évacuer par les troupes françaises les pays qu'elles occupent 
sans aucun droit réel, particuliérement en Italie et sur les bords de 
l'Adriatique. || 2° Que la Prusse garantit: || a) l'indépendance et 
l'intégrité de la Porte ottomane; || b) l'indépendance et l'intégrité: 
des possessions de la maison d'Autriche, telles qu'elles ont été fixées 
par le traité de Presbourg; || c) l'indépendance du nord de l'AI- 
lemagne, des états des rois de Danemark et de Suéde ; qu'elle main- 
tiendra ces garanties de toutes ses forces, conjointement avec la 
Russie, et qu'elle sera trés prête à convenir aux arrangements par 
lesquels, à la paix générale, on pourra enfin parvenir à régler et à 
garantir un état de choses stable et permanent en Europe. | 
3°, Qu'elle mettra tous ses soins, comme elle l'a déjà fait et ne cessera 
de le faire, pour obtenir que les troupes françaises sortent de l'Al- 
lemagne dans le plus court délai possible, et qu'elle n'entrera dans 
aucune stipulation avec la France qui n'aurait pas cette clause pour 
base. !, 4*. Qu'elle emploiera toute son influence pour le maintien 
des relations commerciales dans le nord de l'Allemagne sur le pied 
où elles se trouvaient avant l'occupation du Hanovre par les Francais 
et pour faire cesser dans le terme de six mois les entraves qu'elle 
se voit obligée d'imposer à la navigation anglaise et immédiatement 
celle concernant le port de Lubeck. || 5°. Qu'elle s'oceupera d'abord 
des moyens nécessaires pour mettre son armée sur un pied formi- 
dable et d'un plan d'opérations détaillé, mais éventuel, pour étre 
exécuté aussitót que le cas d'agir viendrait à échoir, soit pour la dé- 
fense commune, soit pour soutenir les garanties dont les deux états 
se chargent par l'article 2. !| En réciprocité de ces différentes dé- 
clarations, Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies prendrait l'en- 
gagement: | 1*. d'employer constamment la majeure partie de ses 
forces à la défense de l'Europe et toutes celles de l'empire de Russie 
au maintien de l'indépendance et de l'intégrité des états de Sa Ma- 
jesté Prussienne; || 2°. de persister dans le systeme de desinteres- 
sement à l'égard de tous les états de l'Europe qu'Elle a suivi jus- 
qu'à présent; || 30. de maintenir dans le plus profond secret les en- 
gagements pris envers Elle par Sa Majesté Prussienne, de travailler 
méme à conserver à la France l'idée que la Prusse s'envisage comme 
S2. 
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son alliée sous aucune réserve, et de se prêter dans ce but à une 
négociation avec la France pour le rétablissement de la paix gene- 
rale. , Quant au Hanovre, la Russie, ne pouvant pas croire que Sa 
Majesté Prussienne veuille jamais s’approprier ce pays sans un con- 
sentement du souverain légitime, ne balance pas à demander au 
roi la promesse qu'il se prétera à cet égard à ce qui sera réglé à 
la paix générale, et la Russie fera usage de cette promesse pour en- 
gager l'Angleterre à suspendre toute mesure hostile contre la Prusse. 


No. 87°. — Răspunsul dat de Impöratul Napoleon I amba- 
sadoruluï extraordinar al Sublimel Porţi, in 5 
[unie 1806, la Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 10.316, XII, p. 629). 


Monsieur l'ambassadeur, votre mission m'est agréable. Les as- 
surances que vous me donnez des sentiments du Sultan Sélim, votre 
maitre, vont à mon cceur. Un des plus grands, des plus précieux 
avantages que je veux retirer des succés qu'ont obtenus mes armes, 
c'est de soutenir et d'aider le plus utile comme le plus ancieu de mes 
alliós. Je me plais à vous en donner publiquement et solennellement 
l'assurance. Tout ce qui arriverra d'heureux ou de malhereux aux 
Ottomans sera heureux ou malheureux pour la France. Monsieur 
l'ambassadeur, transmettez ces paroles au Sultan Sélim ; qu'il s'en 
souvienne toutes les fois que mes ennemis, qui sont aussi les siens, 
voudront arriver jusqu'à lui. Il ne peut jamais rien avoir à craindre 
de moi; uni avec moi, il n'aura jamais à redouter la puissance d'aucun 
de ses ennemis. 


No. 87*?. — Scrisoarea Impératulut Napoleon I către minis- 
trul Relatiunilor exterioare do Talleyrand, din 
9 lunie 1806. Saint-Cloud. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 10.339, XII, p. 549). 


Monsieur le prince de Bénévent, les instructions du général Sé- 
bastiani se divisent en deux parties: l'une formée des renseignements 
sur la situation géographique et politique de l'empire ottoman, ex- 
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traits de la correspondance du ministre: cellela n'a pas besoin de No. 872. 


m'étre soumise ; l'autre partie doit étre l'instruction positive dont je 
vous envoie les bases. : 1°. Mon ambassadeur à Constantinople duit 
s'attacher, dans toutes les circonstances et par tous les moyens, à 
inspirer conliance et sécurité à la Porte; à faire bien comprendre 
que je ne veux rien de l'empire de Constantinople; que je veux, 
autant qu'il est en moi, en pacifier toutes les parties, réorganiser et 
rétablir, s'il est possible, ce formidable empire, qui, dans son état de 
faiblesse méme, en impose à la Russie et la contient. | 20. Le but 
constant de ma politique est dc faire une triple alliance de ınui, de 
la Porte et de la Perse, dirigée indirectement ou implicitement 
contre la Russie. || 3*. Je veux étre traité comme la puissance la 
plus favorisée. Mais je veux regagner l'influence que j'ai perdue, par 
l'adresse, l'insinuation, la confiance, et non par l'arrogance, la force, 
ou la menace. Mon ambassadeur doit plaire et inspirer de la con- 
fiance. Je jugerai qu'il aura inspiré de la confiance et rempli ses in- 
structions toutes les fois qu'il sera instruit par la Porte des demandes 
de la Russie ou de l'Angleterre. || 4°. Je ne soutiendrai aucun re- 
belle à la Porte, ni aucun de mes anciens amis d'Egypte ou de Syrie, 
ni aucun Grec. Ma politique est une et simple: étre intimement lié 
à la Porte. || 5*. Je veux étre bien avec la Porte par la confiance, 
par l'amitié et par le sentiment; mais cela n'est pas suffisant: je veux 
que cette liaison apparaisse à la Russie, à l'Angleterre, à toute l'Eu- 
rope; que tout ce qui est de l'amitié ait do l'éclat, que tout ce qui 
est froideur et mécontentement soit secret. !! 6*. L'étude constante 
de mon ambassadeur doit être de jeter de la défaveur sur la Russie; 
il doit déprécier ses forces militaires, la bravoure de scs troupes, de 
toutes maniéres et constamment; vivre avec la légation russe froi- 
dement et sans beaucoup d'égards ; la traiter plutót avec hauteur 
qu'avec quelque complaisance. Quelles que soient d'ailleurs les rela- 
tions de la France avec la Russie, la légation francaise à Constanti- 
nople doit toujours vivre froidement avec la légation russe. Au con- 
traire, elle peut étre bien avec l'Autriche, la Prusse, l'Angleterre, 
lorsque la paix sera faite. || 7*. Le but de toutes les négociations 
doit être la fermeture du Bosphore aux Russes et l'interdiction du 
passage de la Méditerranée dans la mer Noire à tous les bátiments 
armés ou non armés (c'est uno vaine simagrée que de fermer les 
sabords et de dire qu'un bätiment est armé en flüte); de ne laisser 
naviguer aucun Grec sous pavillon russe; de fortifier et d'armer 
toutes les places contre la Russie; de soumettre les Géorgiens, et 
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de faire reprendre à la Porte l'empire absolu sur la Moldavie et sur 
la Valachie. || 8°. Je ne veux point partager l'empire de Constanti- 
nople; voulüt-on m'en offrir les trois quarts, je n'en veux point. Je 
veux raffermir et consolider ce grand empire, et m'en servir tel quel 
comme opposition à la Russie. 


No. 8735. — Scrisoarea Impératulu! Napoleon I către mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare de Talleyrand, 
din 11 Iunie 1806. Saint-Cloud. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 10.846, XII, p. 555). 


Monsieur le prince Bénévent, il est nécessaire de faire une ré- 
ponse à la note du ministre de Russie du 30 mars, que vous re- 
mettrez à l'ambassadeur de la Porte qui est ici. Il vous sera facile 
de démontrer que la Russie ne parle pas comme une puissance 
amie ou alliée, mais comme une puissance souveraine; que s'il est 
vrai qu'elle veuille si fort la conservation de l'empire ottoman, pour- 
quoi ne cesse-telle pas de secourir les Serviens par des exhorta- 
tions et de l'argent? Et si son zéle pour les intéréts de la Porte est 
tel qu'elle fait un plan de campagne contre la France, qu'elle sup- 
pose vouloir attaquer la Porte, que n’envoie-t-elle un corps de 3 à 
4.000 hommes contre les Serviens? Cette simple démonstration leur 
ferait voir qu'ils n'ont rien à attendre des Russes et épargnerait 
beaucoup de sang. Mais la Russie ne prend pas elle-méme la peine 
de marquer ses intentions. Est-ce une simple intervention en faveur 
de paysans? Mais no saiton pas que c'est un acte d'hostilité que de 
soutenir des sujets en révolte contre leur prince? La Russie ne devrait- 
elle pas dire aux Serviens: Si vous étes préts à poser les armes, à livrer 
les chefs qui vous ont égarés, à rentrer dans l'ordre, je vous obtien- 
drai de la Porte l'oubli du passé? Au lieu de cela, qu'ose offrir la 
Russie? De proclamer l'indépendance de la Servie. C'est là juste- 
ment le but de la révolte soufflée parmi les Serviens. C'est là le 
développement du grand plan médité depuis longtemps, de pousser 
ainsi les Ottomans du cóté de l'Asie. Si les Grecs de Servie obte- 
naient ce qu'ont obtenu la Moldavie et la Valachie: l'indépendance, 
la Morée et les autres partie de l'empire turc, oü il y a une si grande 
quantité de Grecs, aspireraient au méme destin, et par là la chute 
immédiate de l'empire ottoman serait opérée. Ainsi donc la Russie, 
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pour cacher les véritables actes d'hostilité qu'elle commet, a trouvé No. 8733. 
justes les propositions des Serviens. Encourageant leur révolte, elle 1806 
ose demander, à la puissance qu'elle appelle son amie et son alliée, Hodge. 
son déshonneur et le sacrifice de ses intérêts. || Le reste de la note 

du ministre de Russie relative à la Valachie prouve tout aussi bien 

le ton que prend la Russie envers la Porte. De quel droit la Russie 

se méle-telle des affaires intérieures de la Valachie ? La Va- 
lachie appartient-elle à la Russie ou appartient-elle à la Porte? || 
Quant aux prétendues notifications faites à l'Autriche, cela est si 
absurde qu'il n'y a point d'observation à faire. || Les Serviens et les 
ennemis de la Porte n'ont aucune intelligence avec la France: 

elle est trop prudente pour soutenir des rcbelles. Si les Serviens 
s'adressaient à l'empereur des Francais, il en instruirait la Porte et 

ne les écouterait qu'autant qu'ils poseraient les armes, qu'ils livre- 
raient leurs chefs et rétabliraient les choses comme par le passé: 

Par cette conduite différente des deux puissances, la Porte peut 
juger ou sont ses véritables amis. Faites enfin une note trés-détaillée 

là dessus, que vous enverrez à M. Ruffin pour qu'il la présente de 

son côté avec quelquas variantes. Faites entrer dans cette note un 
résumé des nouvelles de Janina. Hetracez la conduite des Russes 
envers les Turcs; appuyez sur les Grecs qui naviguent sous pavillon 

russe, ce que la France n'a jamais exigé pour elle. 


No. 87% — Scrisoarea Impératulul Napoleon I către Sul- 
tanul Selim, din 20 Iunie 1806. Saint-Cloud. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 10.382, XII, p. 580). 


Nous avons reçu, de la main de votre envoyé extraordinaire, No. 874, 
la lettre que vous avez bien voulu nous écrire. Nous l'avons entretenu 1806 
longuement et secrétement sur les vrais intéréts de votre empire; 20 lunie. 
nous lui avons fait connaitre que nous étions résolu à employer toute 
notre puissance à mettre un obstacle aux desseins des ennemis de 
la Sublime Porte. Par celle-ci, nous voulons lui en donner à sa pro- 
pre personne de nouvelles assurances. Nous espérons que Votre Hau- 
tesse voudra que ses sujets soient traités dans ses états comme les 
sujets d'une puissance son alliée depuis trois cents ans et de la nation 
la plus favorisée. Et si Votre Hautesse veut nous permettre de finir 
par un conseil, nous lui dirons que les vrais intéréts de son empire 


No. 87%, 


1806 


20 Iunie. 


NE M 


veulent qu'Elle ne laisse intervenir aucune puissance étrangére dans 
ses discussions avec les Serviens; qu'Elle doit employer les moyens 
les plus vigoureux pour soumettre ces rebelles, qui sont excités et 
encouragés par la Russie; la demande qu’Elle a faite de leur acor- 
der lindépendance le prouve assez. | Quant à la Moldavie et à la 
Valachie, si Votre Hautesse veut que ces provinces ne lui échappent 
pas, Elle doit saisir toutes les occasions favorables d'y rappeler les 
anciennes maisons; les princes Grecs qui les gouvernent actuellement 
sont les agents des Russes. À ces mesures, Elle doit ajouter celles 
d'empécher les bátiment russes de passer le Bosphore, et de ne point 
permettre qu'aucun bátiment grec navigue sous pavillon russe. Que 
Votre Hautesse méprise les menaces de ses ennemis, qui ne sont 
point si redoutables qu'ils veulent le faire croire, et qu'Elle compte 
dans toutes les circonstances sur notre assistance. C'est le seul prix 
que nous attachons à la possession de la Dalmatie et de l'Albanie. 
Nous avons donné ordre à notre ambassadeur, en qui nous avons 
pleine confiance, d'employer ses talents et son éloquence à convaincre 
Votre Hautesse des sentiments d'amitié et d'estime qui nous animent 
pour Elle. 


No. 8735.— Declaratiunea secretă dată de Regele Fri- 
deric Wilhelm al Prusiei Impératulut Ale- 
xandru I al Rusiei, in 1 Iulie 1806, de la Char- 
lottenburg. 


(L. von Ranke, loc. cit., III, p. 45). 


Nous Frédéric Guillaume III, par la grâce de Dieu roi de Prusse, 
etc., déclarons par le présent acte: que les engagements récemment 
contractes par nous avec la France ayant donné lieu à plusieurs 
explications confidentielles entre nous et notre auguste allié Sa Ma- 
jesté l'empereur de toutes les Russies, relativement à l'état de guerre 
qui subsiste encore entre la Russie et cette puissance, et notre désir 
constant étant d’écarter tout ce qui pourrait porter la moindre atteinte 
à l'amitié sincére et à la confiance réciproque qui nous unit, ou 
nuire aux liaisons intimes heureusement existantes entre nous et nos 
états, nous n'hésitons pas de prendre sur nous les obligations sui- 
vantes, en acceptant en même temps celle que Sa Majesté Imperiale 
veut bien prendre en retour envers nous: 
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Art. 1-er. En général, notre traité d'alliance avec la France ne No. 87%. 
dérogera jamais à celui de l'année 1800 subsistant entre la Prusse 1806 
et la. Russie. Be 

Art. 2. Spécialement, il ne nous portera point à nous joindre 
contre elle à la France, ni pendant la durée de la présente guerre 
entre elle et la Russie, ni tant que sera maintenue l'alliance heu- 
reusement subsistante en vertu du traité conclu en 1800. Nous nous 
engageons nommément à ne point faire la guerre à la Russie dans 
les cas suivants: 1°. que la France attaquät la Turquie et que la Russie 
prit sa défense ou prit des mesures pour s'opposer à une invasion 
francaise dans l'empire ottoman et que la France attaquát la Russie 
à la suite de ces mesures ou de celles que celle-ci adopterait pour 
obliger cet empire à remplir les engagements qu'il a contractés envers 
elle ou enfin pour l'empécher de l'attaquer; 2°. que la Russie jugeät 
à propos de secourir l'Autriche en cas d'une iníraction de la paix 
de Presbourg de la part de la France. 

Art. 3. Nous garantissons au contraire, conjointement avec Sa 
Majesté Imperiale de toutes les Russies, l'indépendance et l'intégrité 
de la Potre ottomane, des possessions de la maison d'Autriche, telles 
qu'elles ont été fixées par le susdit traité de Presbourg, et du Nord 
de l'Allemagne, nommément des états du roi de Danemark, promet- 
tant de maintenir ces garanties de toutes nos forces, conjointement 
avec celles de Sa Majesté Impériale de toutes les Russies, et de con- 
courir aux arrangements par lesquels, à la paix générale, on pourra 
enfin parvenir à régler et à garantir un état de choses stable et per- 
manent en Europe. 

Art. 4. Un des objets essentiels des engagements que nous pre- 
nons réciproquement étant le maintien du repos et de la tranquil- 
lite du Nord, nous étendrons également notre garantie commune, 
stipulée par l'article précédent, sur les états du roi de Suede, dés 
que Sa Majesté Impériale de toutes les Russies aura amené ce prince, 
en vertu de notre alliance avec Elle, et par tels moyens qu'Elle ju- 
gera plus prompts et plus efficaces, aux termes de modération que 
nous avons proposés, et que nommément ]la liberté du commerce 
dans la Baltique sera entierement rétablie. 

Art. 5. Nous mettrons tous nos soins, comme nous l'avons 
déjà fait et ne cesserons de le faire, pour obtenir que les troupes 
francaises sortent de l'Allemagne dans le plus court délai possible, 
et nous n'entrerons dans aucune stipulation avec la France qui füt 
contraire à ce but. 
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Art. 6. Nous emploierons toute notre influence par le maintien 
des relations commerciales dans le nord de l'Allemagne sur le pied 
où elles se trouvaient avant l'occupation du Hanovre par les Francais, 
et pour faire cesser le plus tót possible les entraves que nous nous 
sommes vus obligés d'imposer à la navigation anglaise. 

Art. 7. Dés que les discussions avec la Suéde seront terminées 
à notre satisfaction, nous nous occuperons d'abord des moyens né- 
cessaires pour mettre notre armée sur un pied formidable et d'un 
plan d'opérations détaillé, mais éventuel, pour âtre exécuté aussitöt 
que le cas d'agir viendrait à échoir, soit pour la défense commune, 
soit pour soutenir les garanties dont nous nous chargeons par l'art. 3. 

En réciprocité de ces différentes obligations, Sa Majesté l'em- 
pereur de toutes les Russies veut bien prendre les engagements 
suivants, que nous acceptons : 

Art. 1-er. D'employer constamment la majeure partie de ses forces 
à la défense de l'Europe, et toutes celles de l'empire de Russie au 
maintien de l'indépendance et de l'intégrité des états prussiens; 

Art. 2. De persister dans le système de désintéressement à lé- 
gard de tous les états de l'Europe, qu'Elle a suivi jusqu'à présent; 

Art. 3. De prendre des mesures efficaces et promptes pour con- 
tenir la Suéde et rétablir la liberté de commerce dans la Baltique, 
ainsi qu'il a été énoncé plus haut à l'art. 4; 

Art. 4. D'employer ses bons offices pour faire cesser le plus tót 
possible les entraves et les mesures hostiles opposées par l'Angleterre 
au commerce prussien; 

Art. 5. De maintenir, dans le plus profond secret les engage 
ments pris envers Elle par notre présente déclaration. 

En foi de quoi, nous avons signé celle-ci et y avons fait apposer 
le sceau de nos armes, pour étre échangée contre une déclaration 
de la méme teneur de Sa Majesté Impériale de toutes les Russies. 

Charlottenbourg, le 1-er Juillet 1806. 


(s Frédéric Guillaume. 
(s) Hardenberg. 
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No. 87:5 — Declaratiunea secretă dată deImpératul Ale- 
xandru I al Rusiei Regelui Frideric Wil- 
helm al Prusieï, în 12 Iulie 1806, de la 
Kamennoi Ostroff. 


(L. von Ranke, loc. cit., III, p. 120). 


Nous Alexandre l-er, par la gráce de Dieu empereur de toutes 
les Russies etc., déclarons par le présent acte: que les engagements 
récemment contractés par le cabinet de Berlin avec le gouvernement 
francais ayant donné lieu à plusieurs explications confidentielles entre 
nous et notre auguste allié Sa Majesté le roi de Prusse, relativement 
à l’état de guerre qui subsiste entre nous et la France, et Sa Ma- 
jesté désirant nous témoigner combien Elle est disposée à écarter 
tout ce qui pourrait porter la moindre atteinte à l'amitié sincére et à 
la confiance réciproque qui nous unit, ou nuire aux liaisons intimes 
heureusement existantes entro nous et nos états, a bien voulu prendre 
sur Elle les obligations ci-dessous, et notamment par une déclaration 
signée de sa propre main et munie du sceau de ses armes, en date 
de Charlottenbourg du 1-er juillet de cette année n. st. Ces obli- 
gations sont mot à mot de la teneur suivante: 

Art. l-er. En général, notre traité d'alliance avec la France ne 
dérogera jamais à celui de l'année 1800 subsistant entre la Prusse 
et la Russie. 

Art. 2. Spécialement, il ne nous portera point à nous joindre 
contre elle à la France, ni pendant la durée de la présente guerre 
entre elle et la Russie, ni tant que sera maintenue l'alliance heu- 
reusement subsistante en vertu du traité conclu en 1800. Nous nous 
engageons nommément à ne point faire la guerre à la Russie dans 
les cas suivants: 1°. que la France attaquät la Turquie et que la Russie 
prit sa défense ou prit des mesures pour s'opposer à une invasion 
francaise dans l'empire ottoman et que la France attaquát la Russie 
à la suite de ces mesures ou de celles que celle-ci adopterait pour 
obliger cet empire à remplir les engagements qu'il a contractés en- 
vers elle ou enfin pour l'empécher de l'attaquer; 2°. que la Russie 
jugeát à propos de secourir l'Autriche en cas d'une infraction de la 
paix de Presbourg de la part de la France. 

Art. 3. Nous garantissons au contraire, conjointemeat avec Sa 
Majesté Impériale de toutes les Russies, l'indépendance et l'intégrité 
de la Porte ottomane, des possessions de la maison d'Autriche, telles 
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qu'elles ont été fixées par le susdit traité de Presbourg, et du Nord 
de l'Allemagne, nommément des états du roi de Danemark, promet- 
tant de maintenir ces garanties de toutes nos forces, conjointement 
avec celles de Sa Majesté Impériale de toutes les Russies, et de 
concourir aux arrangements par lesquels, à la paix générale, on 
pourra enfin parvenir à régler et à garantir un état de choses stable 
et permanent en Europe. 

Art. 4. Un des objets essentiels des engagements que nous pre- 
nons réciproquement étant le maintien du repos et de la tranquillité 
du Nord, nous étendrons également notre garantie commune, stipulée 
par l'article précédent, sur les états du roi de Suéde, dés que Sa 
Majesté Impériale de toutes les Russies aura amené ce prince, en 
vertu de notre alliance avec Elle, et par tels moyens qu'Elle jugera 
plus promptes et plus efficaces, aux termes de modération que nous 
avons proposés, et que nommément la liberté du commerce? dans la 
Baltique sera entiérement rétablie. 

Art. 5. Nous mettrons tous nos soins, comme nous l'avons déjà 
fait et ne cesserons de le faire, pour obtenir que les troupes fran- 
caises sortent de l'Allemagne dans le plus court délai possible, et 
nous n'entrerons dans aucune stipulation avec la France qui füt con- 
traire à ce but. 

Art. 6. Nous emploierons toute notre influence par le maintien 
des relations commerciales dans le nord de l'Allemagne sur le pied 
ou elles se trouvaient avant l'occupation du Hanovre par les Francais, 
et pour faire cesser le plus tót possible les entraves que nous nous 
sommes vus obligés d'imposer à la navigation anglaise. 

Art. 7. Des que les discussions avec la Suéde seront terminées 
à notre satisfaction, nous nous occuperons d'abord des moyens né- 
cessaires pour mettre notre armée sur un pied formidable et d'un 
plan d'opérations détaillé, mais éventuel, pour étre exécuté aussitót 
que le cas d'agir viendrait à échoir, soit pour la défense commune, 
soit pour soutenir les garanties dont nous nous chargeons par l'art. 3. 

En réciprocité de ces différentes obligations, dont Sa Majesté le 
roi de Prusse vcut bien se charger et que nous acceptons, désirant 
également de notre cóté prouver à Sa Majesté combien nous avons 
à coeur de maintenir et de resserrer les liens d'amitié et de bonne 
intelligence qui subsistent si heureusement entre nous, nous n'hésitons 
pas de prendre les engagements suivants : 

Art. l-er. D'employer constamment la majeure partie de nos for- 
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ces à la défense de l'Europe, et toutes celles de notre empire au No. 873%, 
maintien de l'indépendance et de l'intégrité des états prussiens; 506 
Art. 2. De persister daus le systeme de désintéressement à l'é- mu 
card de tous les états de l'Europe, que nous avons suivi jusqu'à présent; 
Art. 3. De maintenir dans le plus profond secret les engage- 
ments pris envers nous par Sa Majesté le roi de Prusse en vertu de 
sa déclaration du 1 er julllet de cette année n. st. 
En foi de quoi, nous avons signé celle-ci et y avons fait apposer 
le sceau de nos armes, pour étre échangée contre ladite döclara- 
tion de Sa Majesté. 
A Kamenoi Ostroff, ce 12 juillet 1806. 
(s) Alexandre. 
(s) A. de Budberg. 


No. 875. — Raportul lui P. d'Oubril, însărcinat a tracta 
pentru pacea cu Francia, cátre Baronul de 
Budberg, din 7 August 1806. Petersburg. 


(C6OpuBED, LXXXII, p. 488). 


La démarche de M. de Talleyrand de vouloir que je signe immé- No. 882. 
diatement un acte préliminaire ne me laissa point sans inquiétude 1806 
sur ce qui se passerait entre lui ct moi les jours suivants. Je n'en ^ August. 
fus que plus attentif à tacher de découvrir quelles mesures le gouver- 
nement francais s'occupait à prendre. J'appris que le payeur général 
des armées d'Allemagne était allé les joindre pour leur compter leur 
solde arriérée de quatre mois, que les différents corps avaient reçu ordre 
d'appeler à eux leurs réserves et enfin que les négociations entamées avec 
les ministres de différents princes d'Allemagne avaient pris une nou- 
velle activité. C'est avec ces notions que je recus, dans la matinée du 
dimanche 13, la lettre de M. de Talleyrand ci-jointe; son ton solennel 
et son objet méme me confirmérent dans une idée que j'avais déjà 
eue précédemment, c'est que l'offre que M. de Talleyrand m'avait 
chargé de transmettre en Angleterre n'était pas goütée par Bonaparte. |; 

Pour ne point refuser de traiter avec le général Clarcko et en méme 
temps pour ne point me lier trop les mains, en acceptant d'emblée 
le titre de plénipotentiaire, je répondis de la manière que V. E. le 
verra dans la copie ci-jointe de ma lettre à M. de Talleyrand. ' Je 
vis dans la soirée le général Clarcke chez lui et, comme je l'avais 
prévu, il me regut avec beaucoup de cérémonie et débuta par me 
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proposer de procéder à l'échange de nos pleins pouvoirs. Pour justi- 
fier mon refus de souscrire à cette demande, je fis prendre lecture 
au général de la lettre dont j'avais été porteur pour M. de Talley- 
rand, et de la note remise par M. le comte de Razoumowsky à M. 
de la Rochefoucauld, qui toutes deux établissaient que je devais être 
envisagé à Paris simplement comme un agent subalterne, qui, vu la 
confiance dont l'honorait son souverain, pouvait discuter, signer méme, 
mais nullement se charger de la représentation attachée au caractère 
de plénipotentiaire. M. le général Clarcke parut se rendre à mes 
représentations, mais en méme temps il appuya beaucoup sur l'inqui- 
ötude qu'éprouverait Bonaparte, par l'idée qu'il pourrait avoir que je 
n'étais point muni de pleins pouvoirs. M. Clarcke me demanda, pour 
étre à méme de dissuader son chef, de faire voir mes pleins pou- 
voirs confidentiellement; j'y souscrivis, et il se rendit à cet effet chez 
moi. Dans cette conversation, qui dura, tant chez le général Clarke, 
que chez moi, depuis huit heures et demie jusqu'à minuit et demie, 
M. le général Clarke allégua constamment qu'il ne pouvait me parler 
d'office, puisque je n'avais produit de pleins pouvoirs; cependant il 
me déclara trés-positivement que Bonaparte n'abandonnerait jamais 
la Dalmatie, et que M. de Talleyrand, en m'en parlant dans ce sens, 
avait dépassé les bornes de ce à quoi il était autorisé; j'en pris 
occasion pour dire que cette circonstance, aussi bien que la nouvelle 
qui m'était parvenue que les affaires d'Allemagne avancaient beaucoup, 
augmentait les motifs que j'avais de ne point produire mes pouvoirs. 
J'observai à M. de Clarke qu'un changement si subit dans les disposi: 
tions du chef de la nation frangaise sur deux points importants pour la 
Russie m'était incompréhensible, sourtout parce que je n'avais point rejeté 
la proposition qui m'avait été faite par M. de Talleyrand de signer un 
acte préliminaire, et que je n'en avais remis la discussion qu'à l'épo- 
que du retour du courrier envoyé en Angleterre; que mon intention 
de la reprendre était si sincére, que je m'étais déjà occupé d'un contre- 
projet. Nous nous séparámes en nous donnant rendez-vous au len- 
demaine à deux heures; cette conférence, qui dura de deux à six 
heures aprés midi, n'apporta aucun changement essentiel à la situa- 
tion des choses, sinon que M. Clarcke me dit avoir l'autorisation de 
traiter avec moi sans échanger de pouvoirs, et qu'il m'invita à lui 
communiquer le lendemain à trois heures mon contre-projet de l'acte 
que M. de Talleyrand m'avait proposé de signer. A quoi je souscrivis. 
Le quinze en effet je fis lecture à M. de Clarcke de la pièce ci-jointe 
en copie. Pour suivre la marche tracée par M. de Talleyrand, je n'en 
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donnai point copie, mais je consentis à ce que M. de Clarcke en prit 
note, donnant pour motif de cette réserve que, n'ayant pu comprendre 
dans ma rédaction deux points importants, nommément ceux relatifs 
à la Dalmatie et à la Sicile, j'avais dü les remplacer par dee idées 
à moi. et que je ne pouvais par conséquent présenter dans une 
forme trop officielle. M. de Clarcke ne me donna guére d'espoir que 
mes demandes fussent admises, et il me proposa pour le lendemain 
une conférence à trois heures, suivie d'un diner avec M-s Talleyrand, 
Duroc etc. J'arrivai chez le général Clarcke à trois heures précises; 
il n'était pas encore de retour de St. Cloud; je le vis descendre de 
sa voiture de course, et aprés quelques politesses d'usage, il me té- 
moigna tous ses regrets d'avoir de mauvaises nouvelles à me donner; 
d'abord il me déclara que les affaires d'Allemagne étaient finies et 
irrévocablement arrétées; ensuite il tira de sa poche un papier forte- 
ment griffoné et qu'il me dit avoir écrit à l'instant sous la dictée de 
Bonaparte; il m'en lut quelques passages relatifs au chach de Perse, 
au Grand Turc et à la liberté des mers. Je coupai court à cette 
discussion, en disant à M. de Clarcke que je m'étais douté, d'aprés 
l'article ci-joint du «Moniteur», de la nature de la réponse qu'il me 
ferait; qu'elle était absolument relative à des objets sur lesquels je 
ne pouvais entendre aucune proposition quelconque. Cette déclara- 
tion, affirmée avec beaucoup de précision, donna matiére à réflexion 
au plénipotentiaire francais; il parut sentir la justesse de mon refus 
et, en rejetant sur Bonaparte seul tout ce que je trouvais d'inadmis- 
sible dans ses ouvertures, il me promit d'engager M. de Talleyrand 
d'aller à St. Cloud pour dissuader Bonaparte de s'y arréter. Ceci eut 
lieu aprés le diner, et dans l'attente de l'effet que produiraient les 
réclamations du ministre des affaires étrangéres, la conférence entre 
M. de Clarcke et moi fut remise au lendemain. Je recus un billet 
d'invitation pour trois heures et en méme temps pour un diner téte- 
à-téte. || J'appris dans la soirée que le général Marmont avait eu 
ordre de jeter quinze mille hommes en Dalmatie et qu'il était des- 
tiné au commandement d'une armée sous le nom «d'armée de Servie»; 
et que le maréchal Berthier avait étó instruit de se rendre, dans de 
certains cas, avec son. état-major à Vienne. Ces nouvelles. qui me 
sont parvenues de bonnes sources, confirmaient quelques propos 
échappés au général Clarcke sur la culpabilité des Autrichiens dans 
l'affaire de Cattaro et sur la peine qu'éprouverait la Russie si, par 
sa persévérance à faire la guerre, elle amenait un changement total 
de l'ordre de choses dans les états héréditaires d'Autriche. || Dés le 
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No. 87%. début de la conférence, le general Clarcke déroula un projet de traité 
1806 qui, indépendamment des articles pour le rétablissement de la bonne 
PENSE harmonie, des missions et des relations commerciales entre la Russie 
et la France, contenait à peu pres les demandes suivantes: | Abandon 
par la Russie de ses privilèges sur la Moldavie et la Valachie. — 
Abandon du droit de faire passer des troupes par les Dardanelles, 
ainsi que des vaisseaux armées. — Ou bien concession du même 
droit à la France.—Evacuation de Corfou.—Promesse de ne pas ras- 
sembler sur les frontières de la Turquie au delà d'un nombre de 
troupes convenu.—Promesse de n'accorder de pavillon qu'aux sujets 
nés russes.—Reconnaissance du nouveau roi de Naples, de ceux de 
Hollande, de Bavière, de Wurtemberg etc. — Promesse d'employer 
tous ses soins pour faire souscrire l'Angleterre à une paix équitable, 
qui ne compromette pas l'équilibre de la Méditerranée. || Je n'at- 
tendis pas la fin de la lecture de cet étrange projet, pour déclarer 
péremptoirement à M. le général de Clarcke que jamais je ne le 
signerais; qu'il était inutile de le discuter et que la négociation, 
dont j'étais chargé, devant se rompre, je préférais que ce fût pour 
quelque raison de forme que pour le texte d'un traité dont le projet 
seul prouvait d'une part et devait naitre de l'autre une aigreur in- 
finie. Ce fut vers quatre heures aprés-midi que je m'exprimai ainsi. 
Le général Clarcke éclata plusieurs fois en reproches sur ce que 
j'étais venu à Paris avec des autorisations insuffisantes et parla avec 
beaucoup d'effusion sur les malheurs qui en seraient la suite. || Mon 
intention ne pouvait étre d'aggraver ceux de l'Europe. Je voulus 
calmer l'effervescence du plénipotentiaire frangais. Je proposai dil- 
férents actes préliminaires dont le croquis est joint ici, mais rien de 
non-définitif ne lui parut admissible; il m'assura, avec l'accent de la vé- 
rité, que Bonaparte ne consentirait pas à arréter sa marche et à sus- 
pendre ses opérations dans la saison la plus favorable par un acte pré- 
liminaire ou signé sub spe rati, qui dans le fond pourrait n'étre qu'un 
leurre diplomatique. Notre discussion fut trés-vive, mais ne dégénéra 
cependant point en dispute. Toutefois, dans la chaleur de la conversa- 
tion, M. de Clarke en avait assez dit, pour qu'à l'aide des notions que 
jai détaillées plus haut, il ne me reste guère de doute que, si je 
rompais la négociation, Bonaparte entreprendrait quelque chose de 
décisif sur les états héréditaires d'Autriche, sous prétexte de faire 
exécuter le traité de Presbourg, sur les côtés de la mer Ionienne 
sous prétexte d'aller attaquer les Russes à Corfou, et en Servie sous 
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prétexte de faire rentrer ce peuple dans le devoir. || C'est l'appré- No. 87%. 


hension que le reste de l'Europe n'eüt pas dans le moment actuel 
des forces suffisantes à opposer à ce torrent, qui me détermina à 
ramener la discussion sur le projet de traité, et je le réduisis aux 
termes dans lesquels je l'ai signé plus tard 1), à l'exception que le 
général Clarcke voulut y laisser une clause pour mitiger notre droit 
de passer par les Dardanelles, qu'il insistát pour que l'évacuation 
de l'Allemagne n'eüt lieu qu'après l'échange des ratifications ou au 
moins aprés qu'on aurait regu la nouvelle de l'évacuation de Cattaro. 
Enfin, il demandait aussi que l'article relatif aux négociations pour 
la paix avec l'Angleterre füt maintenu dans sa premiére force et va- 
leur. C'est contre ces trois stipulations que je me prononcai décidé: 
ment à 3 heures et demie du matin. De son cóté, M. de Clarcke ne 
voulut point se départir de ces trois points et nous nous séparámes, 
quoiqu'il eüt bien compté me déterminer à signer ce jour méme et 
qu'il eüt fait venir chez lui pour les écritures un secrétaire du bureau des 
affaires étrangéres. || Indépendamment des autres motifs que j'avais de 
ne point précipiter de conclusion, l'attente où j'étais d'un courrier 
de Londres m'y disposait encore. Cette méme raison, à ce que je 
crois, agissait dans un sens inverse sur le plénipotentiaire francais, qui 
par tous les moyens imaginables cherchait à accélérer notre travail. 
C'est sans contredit dans ce but qu'il se rendit le lendemain des.les 
dix heures du matin chez moi, pour m'offrir de retrancher l'article 
relatif au passage de nos troupes par les Dardanelles, de modifier 
celui qui concernait les négociations avec la cour de Londres; mais 
il ne voulut point se départir de la rédaction de l'article qui avait 
rapport à l'évacuation de l'Allemagne. Il resta chez moi jusqu'à cinq 
heures du soir, vint me trouver à six, pour ne me quitter qu'à mi- 
nuit, toujours dans la vue de me persuader de signer l'acte tel qu'il 
était. Au nombre des arguments que j'employai pour m'y refuser 
était celui que, puisque je faisais une chose diamétralement opposée 
à mes instructions, je devais au moins obtenir un point qui me justilia, 
et que je ne le trouvais tout au plus que dans la stipulation de 
l'évacuation immédiate de l'Allemagne. M. de Clarcke fut dans toute 
cette journée d'une vivacité extrémo, à laquelle je ne répondis qu'a- 


:) Cf. Martens, Recueil, VIII, p. 472: le traité signé le 8 (20) juillet 1806 
à Paris, mais non-ratifié et dont voici la teneur de l'art. VI: «L'indépendance 
de la Porte ottomane est réciproquement promise, et les deux hautes par- 
ties contractantes s'engagent mutuellement à la maintenir, ainsi que l'intégrité 
de son territoire.» 
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vec beaucoup de sang-froid et de retenue ; il lui échappa de me 
dire de la part de M. de Talleyrand que, si je ne voulais point si- 
gner, je pouvais retourner à St.-Petersbourg; je répliquai trés-séche- 
ment que j'espérais que M. de Talleyrand ne me ferait point faire 
de messages semblables sans avoir au préalable pris les ordres de 
Bonaparte. Le général Clarke parut un peu piqué de cette réponse 
et le fut en général de la résistance, que j'avais mise à souscrire à 
ses demandes. Aprés avoir causé encore quelque temps, il me quitta 
pour aller chez M. de Talleyrand. Moi, exténué des fatigues de cette 
journée et de la précédente, j'allais me mettre au lit, lorsqu'on vint 
me chercher de la part de ce ministre. Je m'y rendis à deux heures 
du matin et j'y restai jusqu'à quatre, toujours pressé de signer et 
toujours refusant de le faire autrement que sub spe rati. M. de Tal- 
leyrand employa toute sa logique pour m'y déterminer, et néanmoins 
je m'en retournai chez moi sans avoir rien terminé et avec la certi- 
tude, d'aprés les assertions de M. de Talleyrand, que ma négociation 
était rompue. . Cette dernière conférence avait eu lieu dans la nuit 
du 19 au 20, et dans la matinée qui la suivit, je recus un courrier 
de la part de M. le comte de Strogonoff, qui m'exprimait au nom 
du ministére britannique le désir de connaitre avec plus de précision 
l'étendue qu'on voudrait donner à l'établissement projeté pour le roi 
de Naples; ce méme courrier était porteur de dépéches de M. Fox 
pour lord Yarmouth, par lesquelles on l'autorisait à ne plus faire du 
maintien de la Sicile dans son état actuel une condition sine qua non; 
il me demanda oü en était ma négociation; je lui repondis que je 
l'envisageais comme rompue. Il en parut trés-peiné et m'engagea de 
travailler à la renouer; j'y souscrivis et, pour y parvenir, j'adressai 
un billet au général Clarcke pour lui annoncer l'arrivée du courrier 
de Londres: ce général venait en ce moment chez moi pour me prier 
de me rendre chez M. de Talleyrand. Ce ministre m'annonca, au nom 
de Bonaparte, qu'il avait encore consenti à modifier dans mon sens 
l'article relatif à l'évacuation de l'Allemagne; qu'il s'attendait qu'après 
cette complaisance je signerai sans difficulté. J'essayai alors de re- 
présenter les avantages qu'il y aurait de mener de front les négo- 
ciations de France et d'Angleterre, et je dis que je serais à méme 
d'y travailler trés-efficacement, n'ayant qu'à me louer des réponses 
qui m'étaient venues de Lendres sur les premiéres propositions que 
iy avais transmises. M. de Talleyrand rejeta de nouveau toute idée 
de négociations communes et me déclara que Bonaparte demandait 
que je signasse immédiatement et définitivement le traité tel qu'il 
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avait été discuté, m'assurant de la manière la plus positive que, si No. 87%. 
je ne prenais point ce parti, le lendemain je n'aurai plus les mömes_ ! 
conditions. Je me décidai alors à signer l'acte tel quo j'ai eu l'hon- ' Auguste 
neur.de le présenter à V. E. Je ne récapitulerai point de nouveau 
les motifs de cette détermination. Il me sufira de dire, qu'en rompant 
je faisais éclater une nouvelle guerre, qui de la part de la France 
serait poussée avec une grande énergie contre des états nullement 
préparés à s'opposer, à eux; qu'en signant, au contraire, je fournissais 
à ces états le temps de se mettre en mesure. Reconnaissant cepen- 
dant combien je m'étais écarté des directions qui m'avaient été don- 
nées, je sentis le besoin d'exposer moi-méme tout ce qui m'avait fait 
agir ainsi. Sachant que je ne pourrais le faire par écrit avec assez 
de précision et de détail, j'avais annoncé à M. de Talleyrand et à 
lord Yarmouth la résolution de me rendre à St.-Pétersbourg pour me 
justifier d'avoir dépassé les bornes de mes instructions. 


No. 873$-— Nota circulară a Baronuluï Budberg către 
membrii corpului diplomatic cu resedinta in 
St-Petersburg, cu ocasiunea inträril trupe- 
lor ruse in Moldova si Muntenia, din 23 Oc- 
tobre 1806. 


(Coopankp, LXXXIX, p. 127). 


Le soussigné, ministre des affaires étrangères, ayant reçu ordre No. 87», 
de S. M. I. de communiquer aux cours amies et alliées les motifs 1806 
qui ont détérminé S. M. à faire entrer ses armées en Moldavie et en 23 Oct. 
Valachie, a l'honneur d'adresser à Mr. N. N. la note suivante. || Toute 
l'Europe. est informée que la paix entre la, Russie et la Sublime Porte 
avait été conclue aprés une guerre, oü les victoires des armées russes 
"ne furent arrêtées que par la modération et la magnanimité de l'Im- 
peratrice Catherine II de glorieuse mémoire. || Au milieu des vicis- 
situdes qui, depuis cette époque, ont opéré tant des changements nui- 
sibles à la balance politique et à la liberté de l'Europe, non-seule- 
ment cette paix a été religieusement observée, mais encore la Russie 
et la Sublime Porte ont contracté des alliances et transigé d'un 
commun accord sur des intéréts, qui concernaient le bien-âtre et la 
süreté des deux empires. || Ces engagements réciproques venaient 
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d'étre renouvelés au mois de septembre 1805. Les deux puissances 
avaient senti que les circonstances générales exigeaient la continua- 
tion de la bonne intelligence entre elles ; l'alliance défensive avait été 
consolidée et plusieurs nouveaux cas prévus, daus lesquels les deux 
cours se promettaient une assistance mutuelle. ^ C'est à cette con- 
duite que la Sublime Porte devait non-seulement sa tranquillité, mais 
encore tous les bons offices que S. M. I. n'a cessé de lui rendre et 
les secours qu'Elle n'a pas manqué de lui préter pour la défendre 
et la soustraire aux dangers de tcut genre, dont elle a été si souvent 
menacée par tous les gouvernements qui ont dominé en France depuis 
la révolution. | Ce systéme politique, fondé sur des intéréts si réels 
et sur des engagements aussi positifs, commença cependant à souf- 
frir des altérations remarquables de la part des Turcs quelques mois 
aprés la signature du dernier traité, sans que S. M. I. eüt donné à 
la Porte le moindre prétexte de violer ses promesses et d’offenser 
un voisin puissant, à la magnanimité duquel elle devait en grande 
partie la conservation de son existence. ' Sa Hautesse éloigna de ses 
conseila les hommes sages qui composaient son Divan et les fit rem- 
placer par d'autres, évidemment indiqués et mis en avant par les 
agents d'un gouvernement, envers lequel les traités existants entre 
la Russie et la Porte contenaient des mesures de défense commune 

Ce changement, indifférent par lui-méme dans toute autre circon- 
stance, mais qui cessait de l'étre dans celle-ci, par les motifs qui l'a- 
vaient provoqué, fut suivi d'un ordre émané pour empêcher les chré- 
tiens grecs qui naviguaient sous pavillon russe de continuer à jouir 
d'un privilége depuis longtemps établi, confirmé par un long usage 
et qui n'avait jamais été interrompu depuis qu'en temps de guerre. 

Plusieurs traités, et notamment celui du mois de septembre 1805, 
contenaient la faculté accordée à S. M. I. de faire passer et repasser 
ses vaisseaux de guerre et ses troupes à travers le Bosphore et les 
Dardanelles. Dés le premier moment de son administration, le nou- 
veau Divan signifia qu'il n'entendait plus maintenir la promesse 
stipulée à ce sujet; en conséquence, toutes les facilités que les deux 
puissances avaient voulu se procurer pour soutenir leurs intéréts 


communs, défendre les côtés maritimes et les iles qu'elles occu- 


pent dans la Méditerranée et pour opposer en général des ob- 
staclee aux entreprises dangereuses de la France dans cette partie 
étaient détruites par l'eftet immédiat de cette défection et de ce 
manque de foi inattendue. Une pareille démarche dénotait déjà que 
la Sublime Porte, non-seulement ne se faisait aucun scrupule de 
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violer ses engagements dans des cas particuliers, mais qu'elle avait No. 872. 
pris la résolution d'adopter, en général, un système de conduite po- 1806 
litique suggéré par les ennemis de la Russie, sans être nullement en 
arrétée par les traités et l'expérience des avantages qu'elle en avait 
retirés jusqu'alors. S. M. I. aurait pu prendre des mesures décisives 
pour mettre la Porte dans l'alternative ou de rester fidéle à ses en- 
gagements ou de subir les conséquences de sa défection; mais dé- 
sirant donner aux Turcs le temps de revenir de leurs erreurs et 
d'apercevoir les piéges qui leur étaient tendus, d'ailleurs sous l'ap- 
parence d'une amitié stérile et trompeuse, S. M. voulait bien con- 
descendre à donner ordre à son ministre à Constantinople de dé- 
montrer au nouveau Divan l’injustice et linconséquence de sa con- 
duite. || Telle était la situation des affaires, lorsque l'ambassadeur fran- 
cais arrive à Constantinople avec des lettres qui prescrivent à Sa 
Hautesse d'une maniére impérieuse les démarches les plus hostiles 
envers S. M. I. et qui bouleversaient entièrement tout le système sur 
lequel est fondé la paix entre la Porte et la Russie. La forme de 
gouvernement et le bonheur des peuples chrétiens, qui habitent les 
deux provinces privilégiées de Moldavie et de Valachie, avaient fixé 
depuis longtemps l'attention des souverains de Russie et de Constan- 
tinople. Des règlements arrêtés d'un commun accord, dictés par la 
sagesse et l'équité et justifiés par l'expérience la plus heureuse, avaient 
finalement établi l'administration de ces provinces sur des principes 
utiles à la prospérité du pays, convenables à la süreté des deux em- 
pires et propres à écarter tous les soupcons et les motifs de mé- 
sintelligence. | Une des bases principales de cet arrangement salutaire 
était la conservation des voivodes ou hospodars dans leurs charges 
pendant l'espace de sept années et leur inamovibilité durant cet in- 
tervalle, à moins qu'ils n'eussent commis des délits prouvés d'aprés 
lexamen qui devait se faire conjointement par la Porte et par la 
Russie. : De cette mesure, calculée dans l'intention de soustraire 
les peuples chrétiens aux vexations qui accompagnent toujours les 
changements fréquents des gouverneurs, dépendaient également l'exé- 
cution et la maintien de tous les autres réglements contenus dans 
les différentes conventions pour la süreté et le bien-étre de ces pro- 
vinces frontieres, et notamment dans le Hatti-Cherif émané en 1802. | 
Ce sont ces dispositions que l'ambassadeur de France a prescrit à 
la Porte de changer. En conséquence, les deux hospodars ont été 
destitués sans aucun motif ni examen préalable, avant l'époque fixée, 
et l'un d'eux obligé de fuire les menaces et les persécutions et de 


5 16 


No. 87: se refugier sur le territoire de S. M. I. , L'ambassadeur de France 


1806 
23 Oct. 


n'en resta pas là. Abusant de l’aveuglement extrême du ministère 
turc, il fit une nouvelle tentative pour l'éloigner de plus en plus de 
la ligne que lui traçaient ses engagements envers la cour impériale 
de Russie. Le général Sébastiani présenta au Divan une note, dans 


laquelle, entre autres, il insista sur la clôture du Bosphore pour tous 


bâtiments de guerre et transports russes et il ajouta que ce passage 
ne pourrait leur être accordé à l’avenir sans commetre une hostilité 
envers la France et sans donner aux troupes de cette puissance le 
droit de traverser les états de l'empire ottoman pour aller com- 
battre l'armée russe sur le Dniestr. || Cette démarche, au lieu d'éclairer 
enfin le ministére ottoman sur les dangers de sa position, n'a fait 
que produire une nouvelle preuve de sa déférence servile envers la 
France, qui avait dicté sa conduite dans l'affaire de la déposition des 
hospodars. La Porte fit remettre à l'envoyé de Russie un office, par 
lequel, aprés s'étre étendu sur son désir de maintenir la neutralité 
et táchant de couvrir du voile de l'amitié les démarches les moins 
faites pour en inspirer, elle n'en demanda pas moins péremptoirement 
la renonciation au droit de passage par le Bosphore. || S. M. I. peut 
d'autant moins se désister sur ce point important, qui a été stipulé 
de la manière la plus précise dans ses derniers traités avec la Su- 
blime Porte, que tout ce qu'exige l'entretien de ses troupes à Corfou 
ne saurait étre [transporte] que de ses ports de la mer Noire. | Au 
nombre des prétentions que le général Sébastiani éléve dans son office 
et qui toutes tendent à susciter des embarras à la Sublime Porte, en 
cherchant de la détacher de plus en plus de la Russie et de la mettre 


dans une alternative, dont tout le désavantage ne peut être que pour . 


elle, il en est encore une, que S. M. I. ne saurait passer sous si- 


lence. L'ambassadeur de France dit: «Tout renouvellement ou con- | 


tinuation d'alliance avec les ennemis de la France, tels que l'An- 
gleterre ou la Russie, seraient non-seulement une violation manifeste 
de la neutralité, mais un concours de la Sublime Porte à la guerre que 
ces puissances font à la France, qui se verrait dans la nécessité de 
prendre des mesures conformes à ses intérêts et à sa dignité.» : 
L'empereur peut-il douter de l'effet que produira à Constantinople 
cette insinuation, à la suite de toutes les complaisances qu'on y a 
eues pour le gouvernement francais? Peut-il compter encore sur 
des dispositions amicales de la part d'un gouvernement, qui d'allié 
se fait neutre et qui, cédant aux impulsions de ennemis de S. M. se 
laisse aveugler au point de manquer aux engagements les plus so- 
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lennels qu'il a contractés avec la Russie? ! Cette conduite du mi- No. 87%. 


nistére turc fut accompagnée de préparatifs pour faire entrer des m 
et. 
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troupes en Moldavie et en Valachie et d’ordres relatifs à des arme- 
ments extraordinaires dans tout l'empire. ;; S. M. I, en prenant en 
considération toute la série de ces événements, a dü se con- 
vaincre que l'intention de la Sublime Porte était de détruire les 
rapports existants avec la Russie et d'en substituer d'autres, opposés 
aux traités et par conséquent aux droits de S. M. I. et à la süreté 
de ses frontiéres. | Ce changement subit, soutenu depuis avec tant 
d'obstination, a acquis une nouvelle importance aux yeux de S. M. I. 
en voyant qu'il est l'ouvrage des conseils et des instigations de ses 
ennemis, dans le moment même où ils paraissent se flatter d'être 
en paix avec la Russie, et que leurs projets sinistres sur la faiblesse 
de la Porte tendent non-seulement à l'opposer et à lui faire prendre 
les armes contre S. M. L, mais à profiter du voisinage qu'ils vien- 
nent d'acquérir nouvellement pour étendre leurs conquêtes dans cette 
partie et augmenter les moyens déjà trop formidables qu'ils posse- 
dent, afin de rendre plus général le joug qu'ils cherchent à imposer 
à l'Europe entière. Dans ces circonstances, S. M. I, a senti la né- 
cessité de mettre ses propres fronticres à l'abri de toute insulte, de 
protéger les peuples dont Elle a promis, du consentement de la Porte, 
de conserver les priviléges, et de prévenir et déjouer les projets de 
ses ennemis; en conséquence, elle a ordonné à son armée d’occuper 
les deux provinces de Moldavie et de Valachie. i L'intention de 
S. M. I. n'est pas de se prévaloir de ses forces pour la destruction 
de la Porte, mais de la ramener, par le seul moyen efficace qui 
existe, aux principes dont elle s'est écartée contre ses intéréts et 
ses engagements, et de prendre des préeautions pour se mettre à 
l'abri d'une seconde défection dans la crise dangereuse ou l'Europe 
se trouve actuellement. Si Sa Hautesse, dirigée par des conseillers 
plus fidéles et plus éclairés, se montre disposée à réparer de bonne 
foi les erreurs et les torts commis depuis qu'Elle a violé les traités 
avec la Russie, 8. M. I. profitera alors de ces bonnes dispositions 
pour donner au monde de nouvelles preuves de sa magnanimité; 
mais si la Porte s'obstine à vouloir soutenir les démarches injustes 
et imprudentes dans lesqueles elle vient de se précipiter, elle ne 
pourra qu’attribuer à elle-même les malheurs qui en seront la suite 
inévitable. S. M. I. se croira autorisée dans co cas à faire usage de 
tous les moyens qui sont en son pouvoir pour forcer la Sublime 
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Porte à adopter un système, dans lequel S. M. I. aura le plus grand 
soin de concilier la conservation de ses droits et de ses intéréts avec 
le bien général de l'Europe, qu'Elle regardera toujours comme insé- 
parable du sien propre. 


No. 87%. — Depesa Baronulu! Budberg către ambasa- 
dorul rus la Constantinopole Italinsky,din 
Noembrie 1806. Petersburg. 


(L. von Ranke, loc. cit., V, p. 411). 


Lorsque, par ordre de Sa Majesté Imperiale, je vous expédiai le 
courrier Koutilschkowsky, on a dü nécessairement calculer ici le 
temps qui serait nécessaire pour recevoir votre réponse et préparer 
simultanément les moyens d'obtenir par d'autres voies les résultats, 
que les représentations de notre auguste cour aupres de la Sublime 
Porte ne vous auraient point offerts. : Ce courrier aurait pu être de 
retour vers le 1-er octobre, et comme nous n'en avions aucune nouvel- 
le à cette époque, Sa Majesté était fondée à conclure que la Porte 
ne vous avait point donné de réponse satisfaisante, ou du moins 
qu'elle táchait de tirer la négociation en longueur et de préparer 
ses moyens de résistance de concert avec l'ennemi commun. Quoique 
ni l'une ni l'autre de ces hypothéses ne püt convenir aux interets les 
plus essentiels de Sa Majesté Impériale, Elle ne voulut cependant 
rien précipiter, et se flattant toujours que le Sultan Sélim apprécierait 
enfin d'un cóté les preuves réitérées de sa modération et de sa 
loyauté, de l'autre les pièges que lui tendaient des ministres peu 
dignes de la confiance de leur souverain, Sa Majesté voulut bien 
remettre jusqu'au 15 octobre toute détermination ultérieure, con- 
vaincue que, si, vers ce temps, il ne nous arrivait encore rien de 
votre part, on ne saurait plus douter de l'existence de l'un des deux 
cas présupposés. Ce ne fut point sans un sentiment bien pénible 
que Sa Majesté vit approcher le jour fixé, sans qu'un avis quelcon- 
que sur le résultat de vos démarches auprés de la Sublime Porte 
vint éclairer la marche, que dorénavant la cour impériale aurait à 
suivre à son égard. Dans cet état d'incertitude, il ne restait à l'em- 
pereur d'autre parti à prendre que de suivre avec persévérance et 
fermeté le plan que Sa Majesté Impériale s'était tracé d'avance pour 
le maintien desa dignité et de ses droits, autant que pour ramener 
la Porte par une commotion extraordinaire aux seuls principes que 
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ses intérêts positifs lui commandent de suivre invariablement. En No. 87». 
conséquence, le général de Michelson, commandant-en-chef l'armée 1806 
du Dniester, recut l'ordre d'entrer en Moldavie, non en ennemi, com. Noembr. 
me la malveillance ne manquera pas de le faire envisager, mais 
dans lunique but de faire rétablir les anciens rapports qui ont si 
longtemps subsisté entre les deux empires d'aprés les traités, de pré- 
venir les effets pernicieux de l'influence française qui s'établit à Con- 
stantinople et qui menace la Porte d'un asservissement total, et enfin 
de paralyser le dessein hautement annoncé par l'ambassadeur Sébas- 
tiani de faire traverser les états ottomans à une armée francaise pour 
venir nous attaquer sur le Dniester. | Tels étaient les motifs pres- 
sants des ordres donnés au général de Michelson en date du 16 
octobre; tel était aussi le sens et l'esprit de ces ordres, que ce gé- 
néral a dû manifester dans toutes les communications qu'il a pu 
avoir à son entrée en Moldavie, tant avec le gouvernement de cette 
principauté et avec celui de Valachie, qu'avec les différents pachas 
commandants des places fortes sur le Dniester et le Danube. !! Huit 
jour aprés l'expédition de ces ordres, savoir le 23 octobre, nous re- 
cümes vos rapports du 6 (18) du méme mois, par lesquels vous 
annonciez la réintégration des princes Mourousi et Ypsilanti, en vous 
bornant à ce simple avis, sans entrer dans le moindre détail sur tout 
ce qui aurait pu éclairer l'opinion du ministére impérial dans une 
circonstance de cette nature. Quel qu'eüt été le désir de l'empereur, 
notre auguste maitre, de révoquer dés lors les ordres donnés au gé- 
néral de Michelson, Sa Majesté Impériale a cru devoir attendre les 
éclaircissements ultérieurs qu'annongait votre rapport du 6 (18) oc- 
tobre, pour avoir des données positives et détaillées sur un objet 
d'une importance si majeure, et afin de pouvoir prendre ses mesures 
en conséquence. i Sur ces entrefaites, nous recùmes vos différentes 
dépéches du 16 (28) octobre. Je ne vous cacherai pas, Monsieur, 
que par leur contenu Sa Majeste [Impériale n'a pu observer sans 
peine et sans surprise que, dans une pareille crise, vous avez cru 
devoir vous borner au seul point de la réintégration des princes de 
Moldavie et de Valachie. Quel que soit l'intérét que, sous tant de 
rapports, l'empereur a dü prendre à maintenir vis-à-vis de la Porte 
cette partie de ses droits, vous ne pouviez cependant ignorer, Mon- 
sieur, que ce ne sont pas les seuls que Sa Majesté est dans le cas 
de revendiquer, et que d'eilleurs le but principal de la cour impé- 
riale étant de s'assurer d'une maniére positive des dispositions de la 
Porte, cette démonstration isolée et exécutée avec tant de mauvaise: 
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gräce ne pouvait suffire pour nous donner à cet égard toute la ga- 
rantie qui nous est indispensable. En effet, qui nous répond que cette 
satisfaction partielle ne vous a été donnée par la Porte que d'apres 
le conseil de nos ennemis communs mêmes? Les différentes confé 
rences, qu'a eues l'ambassadeur Sébastiani avec Ibrahim Kehaya et 
les autres ministres de la Porte dans le cours de cette négociation, 
ne militent que trop en faveur de cette hypothése. Supposons toute- 
fois que la réinstallation des hospodars eüt été le seul grief que nous 
ayons eu à la charge de la Porte; comment dans ce cas méme pour- 
rait-on compter avec certitude sur l'exécution stricte et pléniére de 
la réparation que la cour impériale vient d'obtenir, aprés les tergi- 
versations plus qu'équivoques du prince Morousi et dans le triste 
état ou so trouve la Valachie, dont la plus belle partie se trouve 
envahie par les troupes de Pasvan-Oglou, sans que la Porte paraisse 
avoir ni l'intention ni les moyens nécessaires pour réprimer ces dé- 
sor:lres? Ne serait-ce donc que sous ce dernier rapport, Sa Majesté 
ne pourrait se contenter de la satisfaction donnée, avant de s'assurer 
qu'elle aura son plein effet, et c'est à cette fin que la présence 
des troupes russes doit contribuer efficacement à rendre aux deux 
principautés, et particulièrement à la Valachie, cet état de calme 
et de sécurité que la cour impériale leur a garanti par les transac- 
tions les plus solennelles. Vous avez trés-bien compris que ce n'est 
pas la personne des hospodars Mourousi et Ypsilanti qui intéresse 
essentiellement la cour impériale, mais bien la tranquillité et le bien- 
etre des deux principautés confiées à leur administration; c'est de là 
que dérive l'obligation où se trouve la Russie de soutenir un ordre 
des choses qui n'a été établi quo par son intervention et sous ses 
auspices, et elle ne saurait tolérer plus longtemps les vexations 
dont Pasvan-Oglou et d'autres agas voisins de la Valachie ac- 
cablent cette malheureuse province, sans déroger essentiellement à 
ce qu'elle doit à sa propre considération. ' Indépendamment de ces 
considérations, qui se rapportent exclusivement aux deux principautés. 
il en est d'autres qui ne permettraient pas à Sa Majesté Impériale 
d'envisager la satisfaction qu'Elle vient d'obtenir comme un gare 
suffisant de la sincérité de la Porte dans son retour au principe qui 
a motivé nos réclamations. Pour ne pas répéter encore les nombreux 
griefs exposés dans ma dépéche du 26 aoüt, je me bornerai à en ré- 
capituler ici les principaux, sans le redressement desquels Sa Majesté 
Impériale ne croira jamais pouvoir compter sur les dispositions ami- 
cales de la Porte à son égard avec cette sécurité qu'exige la sürete 
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de ses états combinée avec la situation actuelle des affaires géné- No. 87%. 
rales. | La prétention de vouloir empêcher le passage des bâtiments 1506 
de guerre et de transport de Sa Majesté par le canal de Constan- QUEUE 
tinople et les difficultés réitérées, que la l'orte s'est permis de ma- 
nifester dans «es occasions récentes, ne démontrent que trop évidem- 
ment l'aveugle soumission du gouvernement turc à la volonté de la 
France et les écarts incalculables ausquels ces dispositions peuvent 
l'entrainer, puisqu'il ne respecte déjà plus les traités les plus solen- 
nels. Pour obtenir à cet égard une garantie proportionnee à l'impor- 
tance que nous devons mettre à la conservation de notre droit de 
passage par le canal, Sa Majesté Impériale croit devoir demander une 
déclaration solennelle et authentique, par laquelle la Porte s'obligera 
de ne jamais et dans aucun cas y porter la moindre atteinte, sous 
quelque prétexte que co soit. : Un autre objet, auquel la cour im- 
périale doit attacher une égale importance, c'est le renouvellement 
du traité d'alliance entre la Porte et la Grande-Bretagne. Les motifs, 
qui font désirer à Sa Majesté Impériale que ce renouvellement ait 
lieu le plus tót possible, ne sont encore qu'une suite de ses dispo- 
sitions constamment amicales envers la Sublime Porte et de la sol- 
licitude avec laquelle Sa Majesté táche de maintenir l'indépendance et 
l'intégrité de l'empire ottoman, car sil est évident d'un côté que la 
despotique influence du gouvernement francais (?) il ne l'est pas 
moins de l'autre, qu'en persistant dans son refus envers le gouver- 
nement britannique, elle pourrait bien provoquer enfin le ressenti- 
ment d'une puissance dont les grands moyens maritimes ne laisse- 
raient pas de lui devenir funestes. | En résumant le contenu de cette 
dépéche, que j'ai l'honneur de vous adresser par ordre exprés de notre 
auguste souverain, vous observerez que Sa Majesté Impériale ne croit 
pouvoir envisager les rapports existants entre la Russie et l'empire 
ottoman comme replacés sur leurs anciennes bases, quo: |: 1°. lorsque 
les droits et prérogatives assurés aux principautés de Moldavie et de 
Valachie par les différentes stipulations y relatives seront rétablis dans 
toute leur force et vigueur, et que nommément la derniére de ces 
provinces sera délivrée des rebelles, qui la dévastent, par les soins 
de la Porte, ou bien par les troupes de Sa Majestó, et qu'en méme 
temps sa tranquillité et son bien-étre à l'avenir seront suffisamment 
garantis par l'établissement d'une force nationale capable de défendre 
la province contre les voisins du Danube; i 2°. lorsque la Porte aura 
formellement renoncé à l'intention d'entraver, sous quelque prétexte 
que ce soit, le passago des bátimonts de guerre et de transport de 
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Sa Majesté par le Bosphore; et '. 3°. lorsqu'elle aura renouvelé son 
traité d'alliance avec l'Angleterre. |, Vous êtes charge, Monsieur, a 
faire parvenir ces différentes demandes à la connaissance du Grand 
Seigneur par la voie qui vous paraitra la plus convenable et de 
ne pas laisser ignorer à S. H. toute l'importance que notre auguste 
souverain attache à ce «qu'elles soient dûment accueillies par Elle. 
Mais vous aurez soin en méme temps d'assurer le Sultan Sélim 
de la maniére la plus positive, que ce n'est que bien à contre- 
cœur que l'empereur s'est vu dans la nécessité de recourir à l'oc- 
cupation militaire des deux principautés et que cette détermination, 
loin de cacher quelque intention hostile contre les états ottomans, 
n'a d'autre but que ceux annoncés ci-dessus, mais plus particuliére- 
ment encore le vif désir de Sa Majesté Impériale d'étre d'autant plus 
à portée de déjouer les projets d'envahissement que le gouvernement 
francais a toujours manifestés aux dépens dela Turquie et qui, dans 
la conjoncture actuelle, ou Bonaparte se prévaudra sans doute du 
prétexte de la réinstallation des hospodars, pourraient bien étre à la 
veille d'étre mis à exécution. En général, vous n'omettrez rien pour 
convaincre de plus en plus le Sultan Sélim de la constance des senti- 
ments d'amitié et de considération que l'empereur lui a voués, en 
ajoutant que Sa Majesté n'attendra que l'accession de la Porte aux 
justes demandes que vous étes chargé de lui adresser par la pré- 
sente. pour lui en donner de nouveau les preuves les moins équi- 
vsques. Dès lors, Sa Majesté apporterait les plus grandes facilités à 
s'arranger sur les différents autres points en contestation; les relations 
intimes, qui ont si heureusement subsisté depuis tant d'années entre 
Saint-létersbourg et Constantinople, se rétabliront sur des bases plus 
solides que jamais, et certes les deux empires ne pourront qu'y ga- 
gner sous tous les rapports. Pour consolider d'autant plus un si heu 
reux état des choses, Sa Majesté sera préte à recevoir le ministre 
que le Sultan Sélim jugera à propos de lui envoyer, pour constater 
aux yeux de l'Europe entière un accommodement qui mettra le comble 
aux voeux de Sa Majesté Imperiale et dont les heureux résultats 
subsisteront dés lors, sans qu'il paraisse nécessaire que la Porte ac- 
credite ici un ministre cn permanence. ' Vous voudrez bien, Monsi- 
eur, vous acquilter des différents offices que vous prescrit la présente 
dépéche avec le moins de délai que possible, et m'informer égale- 
ment du résultat de vos demarches, pour que je puisse en rendre 
un compte exact à Sa Majesté Imperiale. 
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No. 87‘. — Memoriul Baronulu! Budberg pentru Impé 
ratul Alexandru I, către sfirsitul anulut 1806. 
Petersburg. 


(C6opumk5, LXXXII, p. 488). 


Les derniers rapports de M. d'Italinsky viennent de confirmer 
la nouvelle que la Porte, en cédant aux justes réclamations de V. 
M. I. relativement à la déposition arbitraire des hospodars, les a ré- 
installés dans leurs postes. | Avant l'entrée de ces rapports, Votre 
Majesté avait donné ordre à son armée du Dniester d'entrer en Mol- 
davie. Cette détermination a dü paraitre suffisamment motivée par 
le retard considérable qu'éprouvait le retour du courrier expédié d'ici 
le 26 aoüt pour Constantinople, ainsi que par les avis qui nous par- 
venaient de Moldavie et de nos frontieres et qui tous ne parlaient 
que de rassemblements de troupes et d'autres préparatifs de guerre, 
qui ne pouvaient être dirigés que contre la Russie. , Il s'agit actuel- 
lement de discuter si la rétractation de la Porte dans l'affaire des hos- 
podars est un acte suffisamment rassurant pour engager V. M. I. à 
révoquer dés à présent Ja mesure, qu'Elle avait prise dans sa haute 
sagesse et qui doit étre effectuée à l'heure qu'il est par l'entrée de 
ses troupes en Moldavie. ! Avant d'énoncer mon opinion sur un objet 
de cette importance, je prendrai la liberté d'exposer ici quelques ré- 
flexions sur la nature de nos relations avec la Porte et sur ce que 
nous avons à en attendre d'après telle résolution que V. M. I. jugera 
à propos de prendre dans la circonstance actuelle. |; L'état de désor- 
ganisation et de dépérissement graduel oü se trouve l'empire ottoman 
est tel, que chaque jour, pour ainsi dire, peut amener la dissolution 
totale de ce vaste corps délabré. Une conséquence immédiate de cette 
triste situation c'est que la Porte, en réunissant tous ses soins ä 
conserver les faibles débris de son existence politique et ne pouvant: 
pour y réussir, se passer d'un appui étranger, doit nécessairement 
céder à l'influence exclusive de telle puissance qui saura s'emparer 
d'elle, et par une suite de la méme conséquence cette puissance sera 
toujours celle qui lui inspirera le plus de crainte. Jusqu'à la cession 
de la Dalmatie aux Francais, la Russie jouissait sans partage de cette 
prerogative, et l'Europe entière est témoin de la loyauté et de la 
modération avec lesquelles la cour impériale a soutenu l'empire ot- 
toman, dans un temps oü il n'aurait dépendu que d'elle d'en démem- 
brer telle partie qui eüt été à sa convenance. Mais depuis que la 
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No. 87%. paix de Presbourg a rendu les possessions francaises contigués à 


1806. 


celles de la Turquie, il était à prévoir que la Porte, dans l'espoir 
d'écarter les dangers dont la menacait ce voisinage et comptant 
toujours sur la modération et peut-être méme sur l'impassibilité de la 
Russie, n'hésiterait pas de se jeter entre les bras de la France, dés 
qu'elle croirait pouvoir le faire impunément. Des lors, il était à pre- 
sumer que notre influence à Constantinople diminuerait en propor- 
tion de ce qu'augmenterait celle des Francais; et la Russie devait se 
préparer dés ce moment à soutenir par d'autres moyens une prépon- 
dérance devenue de nécessité absolue pour sa gloire, comme pour 
sa propre sûreté ; sa gloire y est intéressée, parce qu'il serait indigne 
que la Turquie s'avisát d'enfreindre ouvertement les engagements les 
plus solennels; sa süreté n'admet pas que le divan soit en méme 
temps influencé par la Russie et par la France et exige par consé- 
quent impérieusement que les Turcs soient décidément ou pour ou 
contre nous. || Dans des temps plus heureux et moins extraordinaires, 
la réinstallation des hospodars serait sans doute une satisfaction écla- 
tante, dont la Russie aurait tout lieu d'étre satisfaite. Mais aujourd'hui 
que le systeme permanent de désorganisation et d'empiètements que 
professe la France doit prescrire des mesures de précaution analo- 
gues à tout gouvernement régulier, jaloux de conserver ses droits 
et son indépendance, il ne s'agit plus pour la Russie de faits isolés, 
si elle veut préserver ses provinces méridionales des effets malfai- 
sants de l'animosité des Francais réunis aux Turcs, dont la malveil- 
lance à notre égard n'est pas moins constatée. Ce n'est donc plus 
d'un acte détaché de justice de la part du divan que la Russie peut 
se contenter dans les circonstances actuelles; bien loin le suffir pour 
remettre les choses sur l'ancien pied, cette mesure lui a, peut-être, 
été dictée par les Français mêmes, dans le dessein de gagner du temps 
et de pouvoir ensuite faire agir ie Porte contre la Russie avec d'au- 
tant plus d'avantage qu'ils auront tout préparé à leur gré. D'ailleurs 
le divan n'ayant pas assez de fermeté pour se maintenir neutre entre 
la Russie et la France, si méme il pouvait en avoir la volonté, il 
ne pourra à la longue se dispenser de prendre fait et cause pour 
lune de ces puissances; et si notre traité d'alliance avec la Porte 
devrait nous assurer la préférence que nous sommes en droit d'exiger, 
notre intérét bien avéré nous commande en méme temps de ne rien 
négliger, afin d'être parfaitement sûrs du côté de la Turquie, dans un 
moment oü les affaires générales de l'Europe réclament plus que 
jamais toute l'attention de la cour de Russic. : En résumant l'exposé 


020 


«qui vient d'étre fait, il parait évident que, tant que l'ambassadeur de No. 87. 
Bonaparte jouera un róle prépondérant à Constantinople, nous ne 18% 
pourrons jamais nous fier aux Turcs; l'exécution de nos traités de 
leur part ne cessera d'étre précaire et nous risquerons d'étre attaqués 
par eux au moment ou l'on s'y attendra le moins. || Pour prévenir 
de pareils résultats et pour nous assurer tous les avantages que nous 
offre notre position actuelle vis-à-vis de la Turquie, je serais d'avis: | 
De ne rien changer aux ordres du 16 et du 23 octobre adressés au 
général de Michelson jusqu'à la réception des rapports ultérieurs an- 
noncés par M. d'ltalinsky, pour pouvoir juger avec plus de précision 
jusqu'à quel point nous pourrons compter sur les dispositions et la 
sincérité du ministére ottoman. |, Si ces nouvelles sont de nature à 
pouvoir étre envisagées comme une garantie suffisante de la stricte 
exécution des traités par les Turcs, d'ordonner alors au général Michel- 
son de faire halte là ou il se trouve. La Porte serait incessamment 
instruite de cette détermination; mais on lui ferait connaitre aussi, 
«que comme nous ne saurions nous désister sur aucune des préten- 
tions, que nous avons le droit de former à sa charge, en vertu de 
nos traités, l'armée de S. M. I. ne quittera la Moldavie que lors- 
que nous aurons obtenu une pleine et entiére satisfaction sur tous 
nos griefs; on lui ferait sentir en méme temps que, comme Bona- 
parte ne laissera probablement pas de profiter de l'occasion que lui 
offre la réintégration des hospodars, qui avaient été destitués d'aprés 
sa volonté, pour tomber sur les états ottomans limitrophes de la 
Dalmatie, l'armée russe serait là tout à propos pour repousser une 
pareille invasion; enfin, aprés avoir représenté à la Porte que son 
existence ne pourra étre que précaire tant que les l'rancais seront en 
Dalmatie, on táchera de l'engager à agir de concert avec nous pour 
les en expulser. || Des demandes de ce genre de notre part, appuyéer 
par la position de l'armée russe en Moldavie, quoique dans une atti- 
tude non hostile, ne manqueraien. probablement pas d'amener une 
rupture entre la Porte et la France, ou du moins une interruption 
totale de toute relation entre ces deux puissances, ce dont les ré- 
sultats ne pourraient qu'étre avantageux pour nous, puisqu'ils repla- 
ceraient la Porte sous notre influence exclusive, nous ôteraient ainsi 
toute appréhension de ce côté, en éloignant le théâtre des événements 
de nos frontiéres, et nous faciliteraient en méme tenıps les moyens 
de cultiver et de fortifier les dispositions favorables que les peuples 
chrétiens de la Turquie et particuliérement les Serviens (nation brave 
et nombreuse, qui pourra nous étre de la plus grande utilité, si on 
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qui aussi pourra nous devenir trés-redoutable, si on la met dans le 
cas de s'abandonner aux Francais) que ces peuples, dis-je, ne ces- 
sent de nous témoigner. Tels seraient les avantages du plan pro- 
posé sous le rapport de nos relations avec la Porte. Quant à l'influ- 
ence que l'exécution de ce plan pourra avoir sur les affaires géné- 
rales, il serait difficile dans ce moment de rien préciser à cet égard; 
mais il semble, qu'en suscitant dcs embarras à Bonaparte sur le plus 
de points que possible, ses forces en seront nécessairement. plus par- 
tagées, et ceci ne peut tourner qu'à l'avantage commun des puis- 
sances alliées. 


No. 87#1— Scrisörea Impératulul! Napoleon I cátro am- 
basadorul séü la Constantinopole Genera- 
lul Sébastiani, din 1 Decembrie 1806. Posen. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.357, XIV, p. 5). 


Vous trouverez ci-joint les imprimés qui vous feront connaitre 
l'état des choses. Le grand-duc de Berg, avec 100.000 hommes, est 
maitre de Varsovie. Les Russes, qui ont voulu défendre cette place, 
ont été battus et chassés. Je suis à Posen, maitre de tout le pays 
situé entre le Rhin et la Vistule, ainsi que de toutes les places fortes. 
Les Polonais se lévent, et 60.000 sont déjà sous les armes. Dans 
cette situation, faites à la Porte les participations nécessaires. Il faut 
que les hospodars du choix de la Porte soient retablis et les parti- 
sans des Russes chassés. C'est le moment ou la Porte peut recou- 
vrer son indépendance. Vous étes autorisé à signer un traité secret 
offensif et défensif, par lequel je garantirai à la Porte l'intégrité de 
ses provinces de Moldavie et de Valachie, et de la Servie. Pressez- 
la de réunir des troupes du cóté de Choczim, et je m'engagerai à ne 
faire la paix avec la Russie que de concert avec elle. Faites ce «qui 
vous sera possible pour faire sortirla Porte de son engourdissement. 
Je vous envoie une lettre pour le Grand Seigueur; vous en ferez 
faire la traduction en turc. 
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No. 87412.— Serisörea Impöratului Napoleon I către Sul- 
tanul Selim, din 1 Decembrie 1806. Lagärul 
imperial din Posen. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.388," XIV, p. 6). 


La Prusse, qui s'était liguée avec la Russie, a disparu; j'ai dé- No. 87^. 


truit ses armées et je suis maitre de ses places fortes. | Mes armées 
sont sur la Vistule et Varsovie est en mon pouvoir. || La Pologne 
prussienne et russe se léve et forme ses armées pour reconquérir 
son indépendance. C'est le moment de reconquérir la tienne. | Chasse 
les hospodars rebelles, que la plus injuste violence t'a obligé de ré. 
tablir, au mépris de ton firman qui les avait déclarés traitres. Re- 
mets en place tes vrais serviteurs et les hospodars de ton choix. |; 
N'aecorde pas aux Serviens ces concessions qu'ils te demandent les 
armes à la main. !| Fais marcher tes troupes sur Choczim: tu n'a plus 
rien à craindre de la Russie. |!| J'ai chargé mon ambassadeur de con- 
tracter avec toi tous les engagements nécessaires. Si tu as été pru- 
dent jusqu'à cetto heure, une plus longue condescendance envers la 
Russie serait faiblesse et perdrait ton empire. 


No. 87*3— Raportul ambasadorului Sébastiani către 
de Talleyrand, ministrul Relatiunilorex- 
terioare al Franciei, din 24 Decembrie 
1806. Constantinopole. 


(C60pHHKB, LXXXII, p. 473). 


La guerre a été déclarée à la Russie avec solennité. Le corps 
des ulémas, les janissaires et tous les grands de l'empire ont unani- 
mement énoncé à Sa Hautesse leurs vœux pour repousser l'injuste 
agression des Russes et venger enfin l'honneur national, tant de fois 
outragé. L'enthousiasme est grand parmi le peuple, parmi les ulé- 
mas, parmi les janissaires. Le ministére seul est timide, froid et 
presque incertain encore. Aprés la promesse qui m'avait été faite et 
que jai eu l'honneur de vous transmettre, le reis-effendi avait re- 
nouvelé des négociations avec l'ambassadeur d'Angleterre pour l'éva- 
cuation de la Valachie et de la Moldavie et de (?) par les troupes 
russes. J'ai été obligé de lui parler avec force, pour le déterminer 
à prendre la parti que lui commandaient l'honneur, la süreté de 
l'état, la religion et surtout le vœu du souverain et de la nation. Il 
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a dü céder à des considérations aussi impérieuses, à des forces aussi 
majeures; mais il l'a fait de mauvaise gráce, et la traduction de la 
note qu'il a remise à M. d'Italinsky, dont il est le rédacteur, vous 
prouvera, par sa faiblesse, qu'il n'appartenait pas au parti courageux 
de la guerre. L'ambassadeur d'Angleterre a tenu dans cette circon- 
stance une conduite pleine de violence et d’absurdite. Il s'est porté 
pendant trois jours de suite au palais du divan, en a force l'entrée 
et s'est abandonné à des menaces outrageuses contre ce gouver- 
nement. Les deux vaisseaux qu'il a dans le port et les cinq qu'il a 
aux Dardanelles lui inspiraient cette audace et forcaient les ministres 
de la Porte à écouter ses invectives. Sa conduite a révolté tous les 
musulmans et n'a pu rien changer à une détermination vraiment na- 
tionale. J'ai opposé à tant d'extravagances une conduite mesurée, mais 
ferme, et j'ai lieu de croire que cette différence a été sentie par Sa 
Hautesse. M. Arbuthnot a, comme à son ordinaire, répandu des nou- 
velles fausses sur la situation de l'Europe, de l'armée et de l'empire 
français, d'après une lettre qu'il dit avoir reçue du ministre d'Angle- 
terre à Vienne, M. Adair. Cette lettre, qu'il a successivement envoyée 
à tous les membres du corps diplomatique et qui m'a été commu- 
niquée par M. l'Internonce, porte que la moitié de l'armée francaise 
a péri daus les différents combats qui ont eu lieu depuis l'ouverture 
de la campagne; qu'une dyssenterie affreuse plonge le reste dans les 
hópitaux; que le roi de Prusse a refusé la ratification de l'armistice 
conclu à Charlottenbourg; qu'il a joint ses forces à l'armée russe, 
qui, réunies, vont accabler l'empereur Napoléon;.que la position de 
la France est d'autant plus fácheuse que, le Portugal et l'Espagne 
s'étant réunis à la coalition contre la France, ces deux puissances 
vont porter la guerre jusqu'au cœur de l'empire. ll a méme ajouté 
que Paris est en pleine révolte. || J'ai persifflé un peu les nouvelles 
et le gazetier dans une lettre adressée au drogman de la Porte, et 
M. le marquis d'Alménara à démenti officiellement tout ce qui a été 
dit sur l'Espagne avec énergie et loyauté. || J'espère que, malgré l'ar- 
gent que répandent ici l'ambassadeur d'Angleterre et ses satellites 
les Morousi, et la crainte qu'impriment les forces navales anglaises 
dans l'Archipel, je parviendrai dans quelque temps à faire prendre 
par cette cour des mesures sévères contre la Grande-Bretagne. Si le 
ministere était aussi musulman que le sont les habitants de la Ro- 
mélie, on ne souffrirait pas longtemps à Constantinople les bravades 
anglaises. Mais excepté les ulémas et les militaires, tout est corrompu 
à un point dont il est diflicile de se faire une idée. Dix régiments 
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vartent demain de cette capitale pour l'armée. Soixante mille hommes; No. 87%. 
commandés par Passwan-Oglou, Mustapha Bairactard et Aidine-pacha 1806 
sont entrés en Valachie et marchent au-devant des Russes. Toute la 24 Dec 
Turquie européenne se léve avec un zéle magnanime, et toutes les 
divisions intestines ont disparu à l'approche de l'ennemi extérieur. 

Le grand-visir va partir incessamment pour se mettre à la téte des 
troupes. Ali-pacha montre une grande vigueur en cette circonstance. 

Le prince des Abases et le pacha d'Erzerum vont attaquer la Géor- 

gie et, dans toutes les parties de l'empire ottoman, la haine contre 

les Russes imprime un tel mouvement que le gouvernement lui-même 

ne pourrait plus l'arréter. Cependant, toutes ces levées, toutes ces 
marches de troupes se font avec beaucoup de désordre; cette popu- 
lation armée est peu capable de résister aux troupes réglées de l'Eu- 

rope. Cette guerre de la part des Turcs ne peut étre regardée par 

la France que comme une diversion utile, et c'est aujourd'hui que 
l'arrivée de plusieurs officiers français de toute arme est plus que 
jamais nécessaire en Turquie. J'envoie M. de Coigni, mon beau-frére 

et mon aide-de-camp, à l'armée du Danube, pour pouvoir vous donner 

des nouvelles promptes de toutes les opérations militaires, et M. de 
Lascours va partir pour Erzerum. ' L'escadre sera bientót préte, au 
nombre de vingt vaisseaux. Que n'ai-je des officiers de génie et d'ar- 
tillerie pour réparer les cnáteaux des Dardanelles et du Bosphore 

et mettre à couvert, avec des batteries, Constantinople? |, L'embargo 

sur tout les bâtiments russes a été mis hier. M. d'Italinsky s'embarque 
demain à bord de l'un des vaisseaux anglais. Le prince Suzzo va 

être nommé hospodar de Valachie. Il a l'inspection sur la Moldavie 
jusqu'à ce qu'on ait donné un prince à cette province. Je suis dans 

des rapports trés intimes avec le(?) Il a toujours montré beaucoup 
d'attachement à la France, et dans ce moment il prend des mesuros 
pleines de vigueur. 


(Acte si Documente). 
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No. 8744. — Scrisoarea luf de Talleyrand, ministrul Re- 
latiunilor exterioare al Franciel, către la 


pératul Napoleon I, din 30 Decembrie 1806. 


Varsovia. 
(Pierre Bertrand, loc. cit., No. CCXXI, p. 290). 


Sire, ; Un courrier me remet en ce moment les dépêches de Con. | 
stantinople et de Vienne, que j'ai l'honneur d'adresser à V. M. Le | 
cabinet de Vienne s'est expliqué sur l'échange des galéres, il ne se 
prête point à cette proposition. Du reste, il ne parait pas montrer | 


un grand intérét aux affaires du Levant, quoique M. de Stadion ait 
assuré que le cabinet avait faire remettre à celui de Saint-Petersboure 
des notes trés-fortes sur l'oceupation de la Moldavie, notes dont eux- 
mémes, à Vienne, n'attendent aucun effet. Le courrier qui apporte 
les lettres de Constantinople en est parti le 10 décembre. On avait 
depuis quelques jours la nouvelle de l'invasion des Russes en Mol- 


davie, où ils avaient répandu d'avance qu'ils ne se présentaient qu'en | 
amis. La Porte poursuivait ses préparatifs et faisait rassembler des 
Le général Sébastiani parait avoir donné 


ti 


troupes sur le Danube. 


des conseils sur les armements à faire et sur les points qu'il faut 
mettre en défense. Son plan tient à l'opinion, dans laquelle il est, que - 


les Russes vont tenter de s'unir aux Serviens, aux Monténégrins; 
ils vont tenter, à ce qu'il pense, de révolter la Morée et de mettre 
en feu tout le pays ou il y a des Grecs. '| Pour que V. M. puisse 
comparer les opinions de Constatantinople avec les notions recueil- 
lies sur la marche des Russes dans les environs des pays ou ils sont, 
je dois lui rendre compte de ce que j'ai su par mon courrier (homme 
fort intelligent), qui est revenu par la Valachie. , Les Russes n'é 


taient plus à Bucarest: Mustapha Baraictar, successeur de Tersanick- 
Oglou à Roustchouck et disposé à défendre l'empire ottoman, les 
avait prévenus à Bucharest, en envoyant dans cette ville un corps 


de quatre à six mille hommes, dés qu'il avait été informé de l'en- 
tree des Russes en Moldavie: le pacha de Widdin devait y envoyer 
un autre corps. Le courrier ajoute que Mustapha, informé de l'ar- 
restation du consul général à Yassy, a fait arréter à Bucharest le 
consul de Russie et l'a fait conduire à Roustchouck. Les lettres de 
Bucharest, qui ne sont que du 6 décembre, ne parlent pas de cet 
événement : mais lorsque le courrier y a passé le 15, le consul de 
Russie était arrêté. , Si la Valachie et la Bulgarie sont passablement 


gardées, les communications des Russes avec la Servie et le Monté- 
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négro se trouveraient interrompues. |, On dit dans le pays que les No. 874. 
Russes ont en Moldavie environt vingt mille hommes. |. L’ambas- 1806 
sadeur de Perse et le ministre ottoman n’etaient pas encore partis 
de Constantinople. On croyait qu’ils se mettraient en route dans 
quelques jours. Le Grand Seigneur regarde l'alliance comme déjà 
conclue et il s'abandonne avec confiance aux dispositions de V. M. | 
Quoique les lettres du consul de V. M. à Bafra soient d'une date 
trés-ancienne et que nous en ayons recu de plus récentes, je les 
joins cependant ici, parce qu'elles annoncent les bonnes dispositions 
de Kilidj Beg, princes des Abazes, qui, par sa position prés de la 
Géorgie, peut étre employé avec avantage dans la guerre de la Perse 
contre la Russie et couvrir à l'orient de la mer Noire les frontieres 
ottomanes. 


30 Dec. 


No. 874.— Scrisoarea Impératulut Napoleon] către de 
Talleyrand, din 31 Decembrie 1806. Pultusk. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.532, XIV, p. 169). 


Monsieur le prince de Bénévent. je reçois votre dépêche du 30; No. 87%. 
j'y vois avec plaisir les bonnes nouvelles de Constantinople. Je suis 1806 
aise surtout que les Turcs aient occupé Bucharest. Envoyez en toute anne 
háte une réponse, qui est ci-jointe, à la lettre du Grand Seigneur. 
Instruisez Sébastiani et nos différents consuls de tout ce qui s'est 
passé. Quant à la cour de Vienne, recommandez à M. Andréossy 
d'observer tous ses mouvements et de rester tranquille. Recomman- 
dez à M. Sébastiani de faire passer toutes les nouvelles et bulletins 
en Perse. Faites mettre dans le Moniteur des articles de Bucharest, 
pour faire connaitre la conduite hypocrite de la Russie et la situa- 
tion de ses affaires avec la Porte. | 


No. 87‘.—ScrisoareaImpératulut NapoleonIcátreSul- 
tanul Selim, din 1 Ianuarie 1807. Varsovia. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.533, XIV, p. 160). 


Salut et bonheur à notre trés-grand et fidèle ami! Nos usages No. 87«. 
sont d'ouvrir l'armée par des vœux pour ceux qui nous chers, et 1807 

: - a H : 

nos premiers vœux sont pour vous. J'ai recu avec joie les lettres ® Januar 


de Votre Hautesse et j'ai vu ses nobles résolutions. Vous n'avez pas 
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voulu provoquer la guerre; on vous la declare. Que tout son poids 
retombe sur les ennemis qui envahissent votre empire! Ils ne vous 
avaient demandé d'éloigner de la Moldavie et de la Valachie vos 
serviteurs fidéles, que pour s'ouvrir l'entrée de ces provinces. Mais 
japprends que vos armées se rassemblent et que, averti par une 
inspiration d'en haut de l'invasion des Russes dans le moment méme 
oü ils passaient le Dniester, vous avez résolu de leur opposer toutes 
vos forces. La móme voix qui, pour sauver votre empire, vous ré- 
vélait la marche de vos ennemis, vous a excité à m'envoyer un de 
vos fidéles ministres pour signer, en votre nom, le traité d'alliance 
qui doit nous unir et qui assurera, par sa conclusion, une garantie 
à notre puissance. J'attends votre plénipotentiaire; il me dira ce que 
vous avez fait, vos projets, vos ressources, et nous concerterons en- 
semble les opérations de la guerre. Je suis venu jusque dans les 
états voisins de vos frontieres chercher et poursuive nos ennemis. Une 
armée de 80.000 Russes, commandée par leurs meilleurs généraux, 
a été enfoncée, battue, chassée sur tous les points. Elle a déjà perdu 
cinquante lieues de pays, son artillerie, ses bagages, un grand nombre 
de morts et de prisonniers. Le moment est arrivé de faire remonter 
l'empire ottoman à son ancienne grandeur. Il n'y a pas un instant 
à perdre. Vos frontiéres sont envahies. Appelez tous vos fidéles su- 
jets à la défense de ce qu'ils ont de plus cher. Ce sont vos villes, 
vos mosquées, c'est jusqu'au nom musulman que les Husses vou- 
draient détruire, et les projets de vos ennemis vous forcent à 
les vaincre. Je pris Dieu qu'il bénisse vos armes, qu'il augmente les 
jours de Votre Hautesse, et qu'il les remplisse de gloire et de pros- 
périté, avec fin tres-heureuse. ! Votre trés-cher et parfait ami. 


Ecrit en notre cháteau impérial de Varsovie, le 1-er de l'an 1807. 


No. 87*. — Extract din memoriul Baronuluï Budberg 
pentru Impératul Alexandru I, din 4 (16) Ia- 
nuarie 1807. Petersburg. 


(Cóopumip, LXXXVIII, p. 1). 


Quoique nous n'ayons encore aucun avis officiel sur la décla- 
ration de guerre de la Porte, je suppose un instant que cette nouvelle 
se confirmera, et c'est en partant de ce point que je prends la li- 
berté de soumettre à V. M. I. mon opinion sur cet événement, ainsi 
que les mesures à prendre qui me paraissent les plus propres dans 


les circonstances actuelles à rendre cette nouvelle guerre, si elle doit 
avoir lieu, aussi ävantageuse que possible pour la Russie. || Les dis- 
positions plus qu'équivoques que les Turcs nous ont téraoignées depuis 
leur paix avec la France, les infractions que la Porte s'est permises 
à ses engagements les plus positifs vis-à-vis de la cour impériale, la 
mauvaise grâce avec laquelle ces infractions ont été redressées, enfin 
les succés inouis que Bonaparte a remportés sur la Prusse et que 
Sebastiani a eu soin d'exagérer encore pour s'emparer d'une influ- 
ence exclusive sur le Divan; toutes ces causes sont tellement avé: 
rées, qu'il me parait superflu de démontrer que, si méme les troupes 
de V. M. I. ne fussent point entrées en Moldavie et en Valachie, 
nous n'en aurions pas moins eu la guerre avec les Turcs. Mais sup- 
posons que l'on aurait pu encore conserver quelque doute sur cette 
vérité, ce doute a été parfaitement anéanti par la déclaration de la 
Porte de rassembler, à l'instar de la cour de Vienne, un corps 
d'observation sur les frontiéres occidentales de l'empire ottoman. Cette 
détermination visiblement dirigée contre nous était déjà par elle-méme 
une déclaration de guerre, en ce qu'elle annoncait une nouvelle in- 
fraction à tous les traités qui ont été conclus entre les deux empires 
depuis la paix de Kainardgi, vu que dans tous ces traités il a été 
nommément stipulé que jamais troupes turques n'entreraient en Mol- 
davie, ni en Valachie, excepté celles qui seraient destinées pour la 
garnison des places fortes. I] résulte de cette observation irrécusable 
que, puisque nous ne pouvions d'aucune maniére éviter une rupture 
avec la Porte sans nous compromettre de la manière la plus im: 
minente, on ne saurait envisager que comme infiniment avantageux 
pour nous de pouvoir actuellement établir notre ligne de défense sur 
le Danube, oü les troupes de V. M., malgré leur petit nombre, sont 
suffisantes pour tenir l'ennemi en respect, tandis que si nous avions 
été réduits à nous défendre sur le Dniéstr, sans point d'appui et sur 
une ligne infiniment plus faible sous tous les rapports, on aurait au 
moins dû doubler le nombre de ces mêmes troupes. : D'après ces 
différentes considérations, je ne saurais envisager l'occupation préa- 
lable des deux principautés par les troupes russes que comme une 
mesure qui était dictée par la plus impérieuse nécessité et qui va 
devenir de la plus grande utilité dans nos opérations futures contre 
la Porte, si cette puissance veut effectivement la guerre. , Dans ce 
cas, il paraitrait convenable pour le moment actuel de nous mettre 
sur une défensive formidable, dont la base serait le Danube depuis 
Orsova jusqu'à la mer Noire. Les seuls points que nous ne possé- 
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dons pas encore sur toute cette rive gauche du Danube sont Giur- 
gew, Braila et Ismaël. On tácherait de s'emparer de ces trois forte- 
resses, soit par surpise, soit par tout autre moyen, pourvu que cela 
puisse se faire sans nous coüter du monde. Dans le cas contraire, il 
faudrait simplement se borner à cerner ces trois places, de maniére 
à pouvoir espérer de les prendre par famine. Le corps d'armée du 
général Michelson se trouvant ainsi disposé sur le Danube, son aile 
gauche s'appuyerait sur les forteresses de la Bessarabie et sur la mer 
Noire, tandis que par sa droite il se mettrait en relation immédiate 
avec les Serviens, qui viennent de se rendre maitres de Belgrade. 
La possession de cette place importante permettant à ce brave peuple 
de concentrer, pour ainsi dire, toutes ses forces, on pourrait par leur 
moyen s'ouvrir une communication avec les Herzégowiniens, les Monté- 
négrins et nos troupes qui se trouvent dans ces parages, de sorte 
que notre ligne de défense se prolongerait proprement depuis la mer 
Noire jusqu'à l'Adriatique. Pour assurer davantage le succés de 
nos opérations de ce cóté, on tácherait de gagner les différents 
pachas et agas qui sont sur la Danube et parmi lesquels Mustafa 
Bairaktar de Rusezuk et Passwan-Oglou sont les plus notables. On 
leur promettrait la souveraineté de leurs gouvernements actuels sous 
la protection de la Russie et on ferait d'autres démarches analogues 
auprés d'eux, en ne négligeant toutefois aucune précaution pour se 
mettre à l'abri de l'inconstance du premier et de la perfidie reconnue 
de l'autre. || Quant aux Serviens, le moyen le plus sür de les at- 
tacher encore plua à nos intéréts serait de créer dés à présent Czerni- 
George prince et de lui assurer le gouvernement héréditaire de son 
pays, également sous la suzeraineté de la Russie. || Tandis que sur 
le Danube nous nous bornerons à opposer partout une forte résis- 
tance aux efforts que les Turcs pourront diriger contre nous, on fe- 
rait simultanément usage de tous les moyens que nous possédons 
pour les inquiéter en Asie ........ || Pendant que toutes ces différentes 
opérations auront lieu, les flottes de la mer Noire et de la Méditerranée 
feraient des démonstrations correspondantes, tant du cóté du canal 
de Constantinople, que de celui des Dardanelles. En placant sur ces 
flottes quelques troupes de débarquement, on parviendrait d'autant 
plus aisément à réduire l'ennemi, en l'inquiétant et en le menacant 
sans cesse sur différents points, d'aprés un plan combiné entre les 
deux flottes et le général en chef de l'armée de terre. || Telles se- 
raient les mesures qui paraissent les plus propres à nous faire agir 
avec succes contre les Turcs. Mais, comme je l'ai dit plus haut, ce 
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nest que pour le moment actuel, attendu que si la grande armée 
parvenait à repousser les Frangais jusque derriére la Vistule et l'Oder, 


on pourra donner beaucoup plus d'extension à nos opérations contre 
les Tures, ce qui alora deviendrait l'objet d'une nouvelle discussion. 


No. 87*5— Scrisoarealmpöratulu/NapoleonlcätreIm- 
pératul Francisc al Austrieï, din 20 Ianuarie 
1807. Varsovia. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.670, XIV, p. 273). 


Monsieur mon frére, j'ai recu la lettre de Votre Majesté, datée 
du 21 décembre, que m'a remise M. le baron de Vincent. Je ne 
puis que la remeroier des sentiments qu'Elle y exprime. Je ne par- 
tage pas moins qu'Elle le désir sincére de voir la bonne harmonie, 
si heureusement rétablie entre nous, se maintenir et l'Europe se pa- 
sifier. Cette pacification aurait probablement eu lieu sans les circon- 
stances de Constantinople, qui ont précipité l'exécution des projets 
que la Russie laissait entrevoir depuis un demi-siöcle. J'ai dit à M. 
le baron de Vincent que la puissance russe, non fondée sur une 
armée plus ou moins forte, mais eur une influence religieuse bien 
prononcée à l'égard des Grecs, devait un jour resserrer les liens entre 
l'Autriche et la France. Toutefois, Votre Majesté peut ötre parfai- 
tement certaine qu'aucun reiroidissement aveo Elle ne viendra jamais 
de moi, et qu'au contraire je serai toujours désireux de lui donner 
des marques de ma haute considération et des sentiments tout parti- 
culiers que je lui ai voués. 


No. 87:?.— Scrisoarealmp &ratului Napoleon I către Sul- 
tanul Selim, din 20 Ianuarie 1807. Varsovia. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.671, XIV, p. 274). 


Tres-haut, trés-excellent, trés-puissant, trés-magnanime et invin- 
cible prince, le grand empereur des Musulmans, Sultan Sélim, en 
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qui tout honneur et toute vertu abondent, non très-cher et parfait 20 lanuar. 


ami, Dieu veuille augmenter votre gloire et hautesse, avec fin trös- 
heureuse. J'ai lu avec un vif intérét la lettre de Votre Hautesse. 
J'ai été indignée, comme Elle, de la proclamation des généraux 
russes; Elle a pris le parti de défendre ses états; Elle peut étre 
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certaine qué je la seconderai de tous mes moyens. L'armée russe 
continue à fuir devant moi. Le moment est venu de consolider 
l'empire des Ottomans. Il faut que Votre Hautesse prenne toutes les 
mesures énergiques qu'offre la fidélité de ses peuples, pour ne laisser 
ă nos ennemis communs aucun instant de repos. Sur ce je prie Dieu, 
trés-haut, trés-excellent, trés-puissant, trés-magnanime et invincible 
prince, notre trós-cher et parfait ami, qu'il augmente les jours de 
Votre Hautesse et les remplisse de toutes les prospérités, avec fin 
trés-heureuse. ` Votre trés-cher et parfait ami. | 


Ecrit en notre camp impérial de Varsovie, le 20. janvier 1807. 


No. 875.— Extract din scrisoarea lu! de Talleyrand, mi- 
| nistrul Relatiunilor exterioare al Franciei, 
către ambasadorul la Viena Andréossy, din 

26 Ianuarie 1807. 


(Albert Vandal, Napoléon et Alexandre I-er, I, p. 29). 


T J'ai fait ramarquer au baron de Vincent, que la lettre 
de l'empereur Napoléon entrait plus en matiére sur les questions 
qui intéressent les deux gouvernements que celle de l'empereur 
d'Autriche. J'appuie sur cette observation, parce que le premier 
mot de M. de Vincent était que nous ne faisions point un pas 
et que nous restions en arriére. La lecture raisonnée de la lettre de 
l'empereur Napoléon a prouvé le contraire. Elle nous a méme places; 
pour rendre trivialement mon idée, dans la position de deux per: 
sonnes qui se rencontrent et dont lune fait à peine un signe de 
töte, que l'autre a déjà marché deux pas en avant. La derniére a 
mieux témoigné sans doute l'intention et le désir d'un rapproche- 
ment. | Aprés l'analyse de ces deux lettres, faite avec soin et avec 
détail dans ce sens, j'ai dit à M. de Vincent que la politique de l’em- 
pereur n'était point comme celle du cabinet de Vienne, qu'elle ne 
variait point suivant les circonstances, qu'elle était uniforme et con- 
stante; que la eour de Vienne, au contraire, aprés avoir parlé de 
l'alliance, en avait aussitôt éloigné l'époque en faisant naître des ob- 
stacles chimériques de la guerre qui s'est élevée entre la Franco et 
la Prusse. J'ai ajouté que l'empereur persévérait dans les disposi- 
tions qu'il avait manifestées pour un rapprochement plus intime entre 
les deux empires. J'ai méme été plus loin. J'ai fait remarquer à M. 
le baron de Vincent que les affaires de l'empire ottoman étaient le 
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véritable nceud des. difficultés actuelles, et je lui ai proposé de faire 
un traité éventuel, dont l'objet serait, s'il y a moyen de conserver l'em- 
pire des Turcs, d'en garantir lindépendance et l'intégrité, ou de 
s'entendre et de se concerter sur ce qu'il y aurait à faire de ses 
débris pour l'intérêt des deux puissances, si, dans une supposition 
contraire, il était prouvé qu'il n'est pas plus possible de le conser- 
ver daus son entier que de réparer une glace qui se serait brisée 
en un grand nombre de morceaux. 


No. 8750, 
1807 
26 lanuar. 


No. 875.— Mesagiul Impératulut Napoleon I către Se- 


nat, din 29 Ianuarie 1807. Lagárulimperial din 
Varsovia. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.722, XIV, p. 315). . 


Sénateurs, nous ayons ordonné à notre ministre des relations 
extérieures des vous communiquer les traités que nous avons faits 
avec le roi de Saxe et aveo les différents princes souverains de cette 
maison. i La nation saxonne avait perdu de son indépendance le 14 
octobre 1756; elle l'a recouvrée le 14 octobre 1806. Aprés cinquante 
années, la Saxe, garantie par le traité de Posen, a cessé d'étre pro- 
vince prussienne. || Le duc de Saxe-Weimar, sans déclaration préa- 
lable, a embrassé la cause de nos ennemis. Son sort devait ser- 
vir de règle aux petits princes, qui, sans être liés par des lois 
fondamentales, se mélent des querelles des grandes nations. Mais 
nous avons cédé au désir de voir notre reconciliation avec la maison 
de Saxe entiére et sans mélange. | Le prince de Sexe-Cobourg est 
mort; son fils se trouvant dans le camp de nos ennemis, nous avons 
fait mettre le séquestre sur sa principauté. || Nous avons aussi or- 
donné que le rapport de notre ministre des relations extérieures sur 
les dangers de la Potre Ottomane füt mis sous vos jeux. Témoins 
dés les premiers temps de notre jeunnesse de tous les maux que 
produit la guerre, notre bonheur, notre gloire, notre ambition, nous 
les avons placés dans les conquétes et les travaux de la paix. Mais 
la force des circonstances dans lesquelles nous nous trouvons mérite 
notre principale sollicitude. Il a fallu quinze ans de victoires pour 
donner à la France des équivalents de ce partage de la Pologne. 
qu'une seule campagne faite en 1772 aurait empéché. Eh! qui pourrait 
calculer la durée des guerres, le nombre de campagnes qu'il fau- 
drait faire un jour pour réparer les maux qui résulteraient de la perte 
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de l'empire de Constantinople, si l'amour d'un läche repos et les dé- 
lices de la grande ville l'emportaient sur les conseils d'une sage pré- 
voyance? Nous laisserions à nos neveux un long héritage de guerres 
et de malheurs. La tiare grecque relevée et triomphante depuis la 
Baltique jusqu'à la Méditerranée, on verrait de nos jours nos pro- 
vinces attaquées par une nuée de fanatiques et de barbares. Et si, 
dans cette lutte trop tardive, l'Europe civilisée venait à périr, notre 
coupable indifférence exciterait justement les plaintes de la postérité 
et serait un titre d'opprobre dans l'histoire. : L'empereur de Perse, 
tourmenté dans l'intérieur de ses états, comme le fut pondant soi- 
xante ans la Pologne, comme l'est depuis vingt ans la Turquie, par 
la politique du cabinet de Saint-Pétersbourg, est animé des mémes 
sentiments que la Porte, a pris les mémes résolutions et marche en 
personne sur le Caucase pour défendre ses frontières. ;, Mais déjà 
l'ambition de nos ennemis a été confondue: leur armée a été défaite 
à Pultusk et à Golymin, et leurs bataillons épouvantés fuient au loin 
à l'aspect de nos aigles. |, Dans de pareilles positions, la paix, pour 
étre süre pour nous, doit garantir l'indépendance entiére de ces deux 
grands empires. Et si, par l'injustice et l'ambition démesurée de nos 
ennemis, la guerre doit se continuer encore, nos peuples se mon- 
treront constamment dignes, par leur énergie, par leur amour pour 
notre personne, (es hautes destinées qui couronneront tous nos tra- 
vaux; et alors seulement une paix stable et longue fera succéder, 
pour nos peuples, à ces jours de gloire, des jours heureux et paisibles. 


No. 87**— Scrisoarea Impératulut Napoleon I către de 
Talleyrand, din 29 Ianuarie 1807. Varsovia. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.729, XIV, p. 818). 


Monsieur le prince de Bénévent, écrivez à M. Sebastiaui que 
jai donné l’ordre au général Marmont d'aider les pachas qui len- 
tourent en munitions de guerre et en secours de toute espéce, mais 
que je ne désire point que mes troupes puissent s'éloigner de plus 
de deux lieues dela Dalmatie, sans m'en étre entendu avec la Porte; 
et que je ne suis pas éloigné d'envoyer aujourd'hui 25.000 hom- 
mes sur le Danube, si la Porte le demande. Ecrivez-lui qu'il y 
a un fort prés de Raguse, dont l'oceupation par mes troupes serait 
tort utile pour la défense de Raguse. On pourrait s'arranger, et la 


garnison turque pourrait y rester mi-partie avec les troupes françaises. 
Ce fort est peu de chose, mais il est important par sa position. Si 
la Porte veut, je lui enverrai 6 vaisseaux de ligne, qui navigueraient 
dans la mer Noire avec la flotte turque et seraient ensemble les 
maitres de cette mer. Mais je ne puis envoyer ces 6 vaisseaux qu'en 
les faisant échapper; il faut donc que cela soit tenu trés-secret, et 
c'est une affaire à traiter avec le Sultan lui-méme. L'habileté de mes 
marins m'assurerait la supériorité surles Russes, ces vaisseaux étant 
soutenus par 12 ou 15 vaisseaux tures. J'y embarquerais quelques 
compagnies d'artillerie pour aider à la défense du Bosphore, si cela 
convient et ne donne point d'alarmes. 


No. 875%. — Scrisoarea Mareșalului Berthier către Gene- 
ralul Marmont, comandantul armatel fran- 
cese dinDalmatia, din 29 Ianuarie 1807. Var- 
SO via. 

(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.784, XIV, p. 322). 
Sa Majesté a appris avec peine, général, la prise de l'ile de Cur- 
zola; la garnison vient de débarquer dans le royaume de Naples. 
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Faites redemander le commandant de Curzola et faites-en un bon 29Ianuar. 


exemple, sil est coupable. | Sa Majesté part cette nuit pour rejoin- 
dre l'avant-garde de son armée et chasser les Russes au delà du 
Niemen. L'infanterie russe ne vaut pas la nótre ct, dans les affaires 
qu'il y a eu, il n'y a pas d'exemple qu'elle nous ait fait ployer. | 

Un courrier parti de Constantinople le 2 janvier arrive à Varsovie. 
Le 30 décembre. la Porte avait déclaré solennellement la guerre à 
la Russie et le 29 leur ambassadeur était parti avec 5 à 600 per- 
sonnes, grecques ou autres, attachées à la Russie. ll régne à Constan- 
tinople un grand enthousiasme pour la guerre. | L'armée ennemie 
du général Michelson, forte de 30.000 hommes, avait 10 000 hommes 
à Bucharest; les Tures avaient 15 000 hommes. Il y a eu quelques 
escarmouches de peu de conséquence. Vingt régiments de janissaires 
sont partis de Constantinople; on annonce que vingt autres sont 
partis d'Asie pour passer en Europe. Déjà prés de 60.000 homines 
étaient réunis à Rassow ; Paswan-Oglou en a 20.000. Le courrier 
dit que dans toute la Turquie on déploie la meilleure volonté. Vous 
connaissez, général, les Turcs de l'Asie, mais ceux de l'Europe sont 
meileurs; ils sont plus accoutumés au genre de guerre d'Europe 
et ils ont souvent eu des succes. ll est possible que l'armée de 
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Michelson arrive au Danube; mais le passera-t-elle? on ne doit pas 
le croire. : L'intention de l'empereur, général, est que vous envoyiez 
cinq officiers du génie et autant d'artillerie à Constantinople. Vous 
écrirez au pacha de Bosnie, à celui de Scutari, qu'ils vous envoyent 
des firmans que ces officiers sont arrivés. | Envoyez des officiers 
d'état-major aux pachas de Bosnie et de Bulgarie et aidez-les de 
tous vos moyens, comme conseils, officiers, approvisionnements et 
munitions dont vous pouvez disposer. Il serait possible que la Porte 
demandát un corps de troupe, et ce corps ne peut avoir qu'un objet, 
celui de garnir le Danube. | L'empereur n'est pas trés-éloigné de 
vous envoyer 25.000 hommes sur Widin, et alors vous rentreriez 
dans le systeme de la grande armée, puisque vous en feriez l'ex- 
tréme droite; et 25.000 Francais qui soutiendraient 60.000 Tures obli- 
geraient les Russes, non pas à laisser 30.000 hommes, comme il 
l'ont fait, mais à y envoyer une armée du double; ce qui ferait une 
grande diversion pour la grande armée de l'empereur. Mais tout 
cela m'est encore qu'hypothétique. " Ce que vous pouvez faire dans 
ce moment, général, c'est d'envoyer vingt ou trente officiers, si les 
pachas vous les demandent; mais ne donnez point de troupes, à 
moins que cela ne soit quelques détachements à cinq à six lieues 
des frontiéres, pour favoriser quelques expéditions. || Sa Majesté me 
charge de vous dire que vous pouvez compter sur les Turcs comme 
sur de véritables alliés, et vous êtes autorisé à leur fournir ce que 
vous pourriez en cartouches, canons, poudre, etc., s'ils vous le de- 
mandent. ; Un ambassadeur de Perse et un de Constantinople se 
rendent à Varsovie et, quand vous recevrez cette lettre, ils seront 
déjà arrivés à Vienne. Ces deux grands empires sont de cour atta- 
ches à la France, parce que la France seule peut les soutenir 
contre les entreprises ambitieuses des Russes Dans cette grande 
circonstance, les Anglais hésitent et paraissent vouloir rester en 
paix avec la Porte. Cette derniére puissance s'est servie pour cela 
de la menace de transporter 40 000 hommes jusqu'aux portes d'Ispahan, 
et nos relations sont telles avec la Perse que nous nous porterions 
sur l'Indus; ce qui était chimérique autrefois devient assez simple 
dans ce moment, où l'empereur recoit fréquemment des lettres des 
Sultans, non des lettres d'emphase et trompeuses, mais dans le vé- 
ritable style de crainte contre la puissance des Russes et portant 
une grande confiance dans la protection de l'empire francais. || Vous 
devez publier que vous n'attendez que les firmans de la Porte pour 
passer sur le Danube et marcher à la rencontre des Russes. Il sera 
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qui, soldats et officiers, craignent les armées frangaises. || Telle est 1807 

i ; ; t ; „+ 29Ianuar. 
la situation des affaires. || Envoyez des officiers au général Sébastiani 
pour correspondre avec lui. L’eloignement de la Dalmatie à Varsovie 
est tel, que vous devez beaucoup prendre sur vous. Bien entendu . 
que les détachements francais ne s'éloigneraient jamais à plus de 
deux lieues au delà des frontières. || L’Empereur a ordonné au gé- 
néral Andréossy d’envoyer & Widin un officier de son ambassade, 
pour servir de correspondance intermédiaire avec Constantinople; mais 
cela n'empéche pas que vous envoyiez de votre còté. Quand vous 
lirez cette lettre, il est probable que l’empereur sera maître de Koe- 
nigsberg, de Grodno et de tout le cours du Niemen. || Il y a un fort 
près de Raguse qui paraît influer sur la défense de cette place, et 
il est possible que le général Sébastiani obtienne qu'il soit remis 
entre nos mains: écrivez-lui à cet égard. || Jusqu'à cette heure, nous 
paraissons toujours assez bien avec l'Autriche, qui parait comprendre 
qu'elle a beaucoup à gagner avec la France et à perdre avec les Russes. 
Les Autrichiens craignent les Frangais, mais ils craignent aussi les Rus- 
ses. Il parait qu'ils ont vu d'un mauvais œil l'occupation de la Valachie et 
de la Moldavie. || Il est bon que des officiers français parcourent les dif- 
férents provinces de la Turquie. Ils feront connaitre tout le bien que l'em- 
pereur veut au Grand Seigneur; cela servira à exalter les tótes et vous 
en obtiendrez des renseignements utiles, et que vous me transmet- 
trez. || En deux mots, général, l'empereur est aujourd'hui ami sin- 
cére de la Turquie et ne désire que lui faire du bien; conduisez- 
vous donc en conséquence. | L'empereur regarde comme l'événe- 
ment le plus heureux, dans notre position, celui de la déclaration 
de guerre dela Turquie à la Russie; car déjà des recrues destinées 
pour l'armée qui nous est opposée ont été envoyées à l’armée de 
Michelson. Le Bosphore aujourd'hui fermé, l'escadre de Corfou, par 
cela seul, cesse d'étre redoutable. L'empereur a un bon agent à Ia- 
nina; écrivez-lui. Sa Majesté remarque que vous ne vous entremettez 
pas assez dans les affaires des pachas de Bulgarie, de Bosnie et de 
Scutari, avec lesquels vous devez fréquemment correspondre. 
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No. 875.— Extract din al 55-lea buletin al mareï armate 
francese, din 29 Ianuarie 1807. Varsovia. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.737, XIV, p. 326). 


.... Un Tartare vient d'arriver de Constantinople, d'où il est 
parti le l-er janvier; il est expédié à Londres par la Porte. Le 30 
décembre, la guerre contre la Russie avait été solennellement pro- 
clamée. La pelisse et l'épée avaient été envoyées au grand vizir. 
Vingt-huit régiments de janissaires étaient partis de Constantinople; 
plusieurs autres passaient d'Asie en Europe. L'ambassadeur de 
Russie, toutes les personnes de sa légation, tous les Russes qui se 
trouvaient dans cette résidence et tous les Grecs attachés à leur 
parti, au nombre de 7 à 800, avaient quitté Constantinople le 29. 
Le ministre d'Angleterre et les deux vaisseaux anglais restaient spec- 
tateurs des événements et paraissaient attendre les ordres de leur 
gouvernement. ' Le Tartare était passé à Widin le 16 janvier. Il 
avait trouvé les routes couvertes de troupes qui marchaient avec 
gaieté contre leur éternel ennemi: 60.000 hommes étaient déjà à 
Rustchuk et 25.000 hommes d'avant-garde se trouvaient entre cette 
ville et Bucharest. Les Russes s'étaient arrétés à Bucharest, qu'ils avaient 
fait occuper par une avant-garde de 15.000 hommes. || Le prince 
Soutzo a été déclaré hospodar de Valachie. Le prince Ypsilanti a 
été déclaré traître, et l'on a mis sa tête à prix. ' Le Tartare a 
rencontré l'ambassadeur persan à moitié chemin de Constantinople 
à Widin et l'ambassadeur extraordinaire dela Porte au delà de cette 
derniére ville. , Les victoires des Pultusk et de Golymin étaient déjà 
connues dans l'empire ottonian. Le courrier tartare en a entendu le 
récit de la bouche des Tures avant d'arriver à Widin.... 


No. 8755.— Scrisoarea luy deTalleyrand,ministrul R ela- 
tiunilor exterioare al Franciel, către Imp ë- 
ratului Napoleon I, din 8 Februarie 1807, 
două ore după amează. Varsovia. 
(Pierre Betrand, loc. cit., No. CCXXV, p. 295). 


Sire, ; Le général Andréossy a remis à l'empereur d'Autriche la 
lettre de V. M. L’empereur lui a dit qu'il ne pouvait que se louer des 
bontés de V. M., de la manière dont Elle avait accueilli les officiers 
qu'il avait envoyés pres d’Elle, et des mesures sévères prises pour 
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reprimer ou prévenir sur les frontiéres de la Gallicie tout ce qui 
serait. contraire au bon ordre. || Le général Andréossy parait prendre 
beaucoup d'ascendant sur les Russes; cela me revient de plusieurs 
côtés. || Le général Andréossy a envoyé un officier à Widdin. | 
L'Angleterre fournit à la Russie un subside de deux millions sterling; 
cela parait certain. | Nous n'apprenons point de nouvelles des Rus- 
ses sur lesquelles on puisse compter, par la voie de la Gallicie. M. 
Jaubert est arrivé ce matin ici 1). Il a laissé l’ambassadeur persan 
prés de Temeswar, il le suppose arrivé aujourd'hui à Vienne; le 
ministre de la Porte ottomane arrivera plus tard; M. Jaubert l'a laissé 
à Andrinople. Tous deux ontles pouvoirs les plus étendus pour cou- 
clure une alliance dont V. M. dictera les conditions. ' C'est le 3 jan- 
vier que M. Jaubert est parti de Constantinople. La guerre, quoiqu'elle 
füt déclarée, n'était pas dans les intentions des ministres ottomans. 
L'invasion des Russes l'avait rendue nécessaire. On n'a pu l'éviter, 
mais on ne la voulait pas. Il résulte de cet éloignement pour la guerre 
de la lenteur dans les préparatifs. M. Jaubert ne croit pas que les 
Turcs aient plus de soixante mille hommes sur le Danube; d'autres 
troupes y arrivent, mais lentement. Si les Russes n'ont pas encore 
tenté le passage du Danube, c'est qu'ils n'ont que vingt-deux à vingt- 
cinq mille hommes. || Il n'y a eu avant l'entrée des Russes à Bucha- 
rest qu'un engagement peu important. Les Turcs y ont perdu en- 
viron cinq cents hommes, et depuis ils ont obtenu un avantage pres 
d'Ibrail *), où ils ont tué aux Russes trois cents hommes. De tous 
les pachas qui ont été en état de révolte contre la Porte, le pacha 
de Janina est celui sur lequel on peut compter le plus, il peut fournir 
quarante mille hommes; le pacha de Widdin se tient a l'écart, il 
so plaint du peu d'égards que la Porte a pour lui. Il est jaloux du 
commandement donné à Mustapha Baraictar, qui commande toute 
lavant-garde de Turcs. Il annonce qu'il se bornera à défendre son 
pachalick, si les Russes veulent y entrer. || Widdin est le seul point 
par oü nous puissions communiquer avec Constantinople: Paswan- 
Oglou laisse ce passage ouvert. | Les Serviens sont maitres de la 
ville et de la citadelle de Belgrade. M. Jaubert, à son passage à Nico- 
polis, qui est sur la rive méridionale du Danube, entre Roustchouk 
et Widdin, a vu les Russes sur l'autre rive. Ils étaient en petit nom- 


1) Il revenait d'une mission en Perse. 
3) Braila. 
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* bre. Ypsilanti !) a été nommé par les.Russes chef des deux princi- 


pautés. M. Jaubert croit le prince Moruzzi ?) toujours d'intelligence 
avec les Russes, quoique les dehors de 3a conduite ne laissent au- 
cune prise sur lui. |; M. Jaubert. doute que Passwan-Oglou se prête 
volontiers à l'établissement d'un officier francais à Widdin. Cet homme 
est ombrageux et craint toujours de voir épier ses démarches. M. 
Jaubert l'a vu avec peine: d'abord il s'y refusait. Les Frangais, disait- 
il, sont trop amis de la Porte. pour étre les miens; il s'est cependant 
entrenu longtemps avec lui et a beaucoup parlé des hauts faits de V. M., 
Partout M. Jaubert a remarqué la plus grande confiance en V. M. 
Les derniéres nouvelles que nous avons de V. M. sont du 4 à midi. 
Nous n'avons rien recu depuis la lettre que m'a écrite le maréchal 
Berthier. Nous ne recevons plus de nouvelles de Paris. || Je supplie 
V. M. etc. 


No. 875% — Extract din scrisoarea lui de Talleyrand; mi- 
nistrul Reletiunilor exterioare al Franciei, 
către Impératul Napoleon I, din 28 Februarie 
1807, un-spre-zece ore seara. Varsovia. 

(Pierre Betrand, loc. cit., No. CCXXXVIII, p. 313). 


Sire, M Outrey,l'interpréte de M. Romieu, qui accompagne l'am- 
bassadeur de Perse, est arrivé ce matin à Varsovie. L'ambassadeur a 
passé la derniére nuit et arrivera ce soir probablement: l’ambassa- 
deur turc sera ici demain au soir. || ....... La Perse et la Turquie entre- 
ront volontiers avec la France dans une alliance commune, soit tem- 
poraire, soit perpétuelle, contre la Russie. Mais entreront-elles aussi 
volontiers dans une alliance contre l'Angleterre? C'est ce que M. 
Outrey et M. Jaubert ne peuvent pas assurer. || ...... Il paraitrait naturel 
que l'alliance (dans quelque hypothése qu'elle soit faite) füt commune 
et réciproque entre les trois empires. M. Jaubert pense néanmoins 
qu'il vaut mieux que V. M. fasse une alliance séparée avec la Perse 
et une autre avec la Turquie; il fonde son opinion sur ce que la 
Perse et la Turquie ont des interöts si différents, qu'il deviendrait 
presqu'impossible de les accorder. || A tout événement, j'ai ébauché, 
d'aprés les idées que je viens d'exposer, un projet de traité que 


1) Ancien hospodar de Valachie, destitué par la Porte en 1806. 
2) Ancien hospodar. 
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jaurai l'honneur d'adresser demain à V M. || Je la supplie de me 
donner ses ordres sur les points suivants: || Dois-je proposer aux 


deux ambassadeurs une alliance commune et réciproque entre les 
trois empires ou à chacun d'eux une alliance séparée avec la France? 
Dois-je proposer l'alliance pour un temps ou pour toujours ? Contre 
la Russie seulement ou contre la Russie et l'Angleterre, móme pour 
la guerre actuelle? || Dois-je la proposer comme devant étre conclue 
immédiatement, ou comme devant l'étre plus tard, et dans des mo- 
ments plus libres? i: Dans cette derniére hypothöse, qui me parait 
de beaucoup préférable, dois-je inviter les ambassadeurs à se rendre, 
aprés quelques jours de repos, à Berlin et de là à Paris? M. Jaubert 
ne devrait-il pas alors les accompagner? || L'inquiétude qu'excitera 
en Europe, et surtout en Angleterre, leur présence, et l'idée qu'ils 
viennent pour s'allier avec la France produira seule un grand effet, 
tel qu'il permette de différer et de renvoyer à Paris la conclusion 
du traité quelconque que V. M. voudra adopter. 


No. 875°. — Scrisoarea Impératulut Napoleon I către 
deTalleyrand,ministrulRelatiunilor ex- 
terioare al Francieï, din 3 Martie 1807. 
Osterode. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.918, XIV, p. 456). 


Monsieur le prince de Bénévent, je recois votre lettre du 28 
février à onze heures du soir. Je vous ai envoyé hier un courrier. 
Les affaires ici vont bien. Les subsistances commencent à arriver. Il 
parait que la force de l'armée ennemie n'a point bougé de Koenigs- 
berg. L'ennemi s'est seulement étendu pour prendre des cantonne- 
ments. Du reste, je vais faire aujourd'hui une attaque pour repous- 
ser les postes qui se sont trop rapprochés de nos cantonnements. Je 
pense que je déciderai ce que vous devez faire de M. de Vincent 
lorsque je vous écrirai de partir de Varsovie, où il ne serait pas im- 
possible cependant que je me rendisse moi-méme, pour recevoir les 
ambassadeurs persan et turc. ; Quel traité faire avec la Perse? Com- 
ment voulez vous que je réponde à cette question, quand vous ne 
m'avez pas encore fait remettre le mémoire de M. Jaubert, qui me 
fasse connaitre ce que c'est que la Perse? Ce traité, d'ailleurs, peut 
se faire à Paris, c'est le moins pressant. Cela est différent pour la 
Porte. Mais tant que vous ne me ferez pas connaitre ce qu'elle veut, 
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quel est le but de la mission de son ambassadeur, je ne puis vous 
envoyer d'instruction. |! J'ai lu et relu la dépéche de M. de Stadion; 
je n'y comprends rien et ne sait quelle réponse vous faire. Si M. de 
Vincent vous a expliqué cette note pour la rendre intelligible, vous 
ne me l'avez pas dit. Que veut la maison d'Autriche? Je ne le sais 
pas. Veut-elle traiter pour garantir l'intégrité de la Turquie. J'y con- 
sens. Veut-elle un traitó par lequel, la Russie venant à acquérir un 
accroissement de puissance ou de territoire en Turquie, les deux 
puissances feraient cause commune pour obtenir l'équivalent? Cela 
peut encore se faire. Enfin la maison d'Autriche veut-elle gagner quel- 
que chose dans tout ceci? Se mettre du côté de celui qui lui don- 
nera de l'avantage? Que veut-elle? Je ne sais rien de tout cela. C'est 
à M. de Vincent d'expliquer là-dessus ce qu'il veut, de maniére que 
tout cela soit bien clair. Il faut aller plus loin: aprés avoir dit à M. 
de Vincent tout ce que je vous dis là, ajoutez que, si les affaires 
avec la Prusse ne s'arrangent pas et que la maison d'Autriche 
veuille faire cause commune avec nous, on pourrait lui donner une 
partie de la Silésie. Par ce moyen, elle aurait repris à la monarchie 
prussienne ce que cette monarchie lui a pris en d'autres temps. Mais 
cette derniére ouverture me parait bien hasardée. La maison d’Au- 
triche ne sait elle-méme que faire, et dés lors il est bien difficile de 
la pénétrer. Faites-moi connaitre votre opinion sur ce que veut la 
maison d'Autriche, et ce qu'il faut faire pour se l'assurer. Ce doit 
étre là mon premier intérét. Du reste, pour rassurer M. de Vincent, 
vous pouvez lui dire qu'il viendra à Thorn ou à Osterode avec vous, 
si vous y venez; qu'on est embarrassé de ce grand nombre de di- 
plomates à l'armée, mais que lui, militaire, ne fera pas beaucoup 
d'embarras dans un quartier général. Dites-lui cela comme venant 
de vous et comme étant votre opinion. 


No. 875$.— Extract din scrisoarea lui de Talleyrand, mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciel, 
cätre Impératul Napoleon I, din 4 Martie 1807, 
un-spre-dece ore seara. Varsovia. 
(Pierre Betrand, loc. eit., No. CCXLII, p. 321). 


Sire, | Un de mes courriers arrivé ce matin m'a remis deux depe- 
ches chiffrées du général Sébastiani en date du 27 et du 30 janvier... ; 
J'ai l'honneur d'adresser le tout à V. M. Le 25 janvier, jour de la con- 


547 
terence, M. Arbuthnot, ministre d'Angleterre, avouant le concert qui 
existait entre l'Angleterre ct la Russie et que c'était par une suite 
de ce concert que les troupes russes étaient entrées en Moldavie, 
déclara que, si la Porte ne consentait pas à renouveler son ancienne 
alliance avec la Russie et l'Angleterre et à renvoyer l'ambassadeur 
de France, la paix entre l'empire ottoman et l'Angleterre serait iné 
vitablement rompue. | Le 29, M. Arbuthnot se retira précipitamment 
avec tous les négociants anglais à bord de la frégate l'Endymion, 
qui était depuis quelque temps dans le port de Constantinople. De 
là, il adressa une note, portant que le refus réitéré qu'on lui avait 
fait de passeports pour ses courriers et les justes raisons qu'il avait 
de craindre pour sa propre süreté lui avaient fait un devoir de se 
retirer avec les négociants de sa nation vers la flotille anglaise sta- 
tionnée à Ténédos. La frégate coupa ses cábles, laissa ses ancres et 
fit voile en toute diligence......... | Avant la guerre, les Ottomans avaient 
cent soixante et dix-neuf mille hommes de troupes; ils ont ordonné 
une levée de deux cent sept mille cinq cents. L'état remis par la 
Porte ottomane et qui est joint à cette lettre indique les points où 
ces troupes doivent agir: mais le général Sébastiani ne dissimule 
point que ces trois cent quatre vingt-six mille hemmes ne font pas 
une véritable armée. Une convention a été faite entre la Porte et 
les Serviens. Ils rentrent dans leurs foyers et remettent à la Porte 
Belgrade et toute leur artillerie.  Passwan-Oglou est mort. IIamet 
Serdar, l'un de ses lieutenants, lui succéde: quoique rebelle, il sera 
mieux disposé pour la Porte; du moins on le présume; il est ennemi 
des Russes. ' Depuis la prise de Bucharest, il parait qu'il n'y a point 
eu d’action entre les Russes et lea Turcs. ; Le general Sébastiani 
annonce que l'armée sur le Danube fait bonne contenance; le grand 
visir a du partir le 22 février pour en aller prendre le commandement..... 


No. 875?, — Extract din scrisoarea lui de Talleyrand, 
ministrul Relatiunilor exterioare al Fran- 
ciet, către Impératul Napoleon I, din 5 Mar- 
tie 1807, cinci ore seara. Varsovia. 


(Pierre Bertrand, loc. cit., No. CCXLIV, p. 325). 


bids Les ambassadeurs de Perse et de Turquie sont disposés à par- 
tir pour Berlin; mais, en neles pressant pas, comme il est toujours 
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difficile de mettre les Orientaux en mouvement, je les retiendrai 9 Martie. 
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ici sans peine jusqu'à ce que V. M. m'ait donné de nouveaux or- 
dres à leur sujet. || L'intention de la Turquie est de conclure un 
traité d'alliance. — On lui donnera toute l'étendue que voudra V. M. 
Le projet de triple alliance que j'avais congu pourra tres-aisement 
étre réduit à la Turquie seulement, si V. M. désire ne terminer d'a- 
bord qu'avec elle. La dépéche du général Andréossy, que j'ai l'hon- 
neur d'adresser à V. M., m'est arrivée ce matin. |. Les nouvelles 
des agents russes égarent de plus en plus l'opinion à Vienne: le 
gouvernement est toujours indécis, mais il dissimule mal son pen- 
chant pour les Russes..... 


No. 876. —Extractdin scrisoareaImpératulut Napoleon] 
cátre de Talleyrand, ministrul Relatiu- 
nilor exterioare al Francie!, din 6 Mar- 
tie 1807. Osterode. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.943, XIV, p. 478). 


Je recois votre lettre du 3 à quatre heures aprés midi. Vous 
renvoyez les ministres persan et ottoman un peu trop vite, surtout 
le ministre ottoman. Il faut que ce dernier reste, qu'il fasse connaitre 
positivement ce que veut la Porte; si la guerre est réellement de- 
clarée, quel plan de campagne a été adopté; si elle veut de mes 
troupes ou si elle n'en veut pas; de quelle espéce de secours elle 
a besoin de moi; etc..... ‘+++. Confiez au gouvernement !) et au di- 
recteur de la guerre que mon intention est d'envoyer, d'ici à trois 
semaines, le maréchal Masséna en Moldavie avec 30.000 hommes, 
pour s'y réunir au général Marmont et à 40.000 hommes qui par 
tent de la Dalmatie. Mon intention serait de joindre aux 30.000 hom- 
mes du maréchal Masséna 18.000 Polonais, lesquels resteraient à 
Kamienic, en faisant insurger cette province. Je ne suis point trés 
fáché que ces nouvelles courent, surtout dans le camp russe....... Je 
vous le répète, laissez l'ambassadeur ottoman à Varsovie encore 
quelque temps. Notifiez-lui, au recu de cette lettre, qu'il m'attende 
à Varsovie. Vous ne me dites pas quels sont ses pouvoirs. Sa cour 
désire-t-elle que j'envoie 20.000 hommes pour couvrir Constantino- 
ple? S'il dit non, veut-elle que je les envoie pour balayer le Da- 
nube? Comment les traiterait-on? Qui en aurait le commandement? 
En(in voyez s'ils ont songé à quelque chose et s'ils désirent quelque 
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chose. S'il y avait un congrès, l'ambassadeur a-t-il des pouvoirs pour No. 87%. 
ce congrés? Que veut la Porte à la paix générale? Voilà des choses 1807 
sur lesquelles il faut que vous m'éclairiez..... 6 Martie. 


No. 876:.— Extract din scrisoarea lui de Talleyrand, 
ministrul Relafiunilcr exterioare ale Fran- 
ciel, cátre Impératul Napoleon I, din 7 Mar- 
tie 1807, nou& ore seara. Varsovia. 

(Pierre Bertrand, loc. cit., No. CCXLV, p. 337). 


Sire, || Un courrier de Constantinople m'a apporté deux dépêches du No. 87“. 
général Sébastiani, en date du 9 et du 10 février, et une dépóche 1907 
du général Andréossy du l-er mars; j'ai l'honneur de les adresser COMES 
à V. M. || Les intentions de la cour de Vienne sont toujours sus- 
pectes au général Andréossy. Il la croit secrètement d'accord avec 
les Russes; il la croit affligée de ce que l'invasion de la Valachie 
et de la Moldavie n'ait point eu l'effet qu'on s'en promettait, qui 
était d'effrayer les Turcs; illa croit affligée de ce que Czerni George, 
le chef des Serviens, a fait sa paix avec la Porte; il croit qu'elle 
avait favorisé la prise de Belgrade par les insurgés; il croit qu'elle 
a été au moment de se déclarer contre la France, que son dessein 
n'est qu'ajourné, qu'elle le couve dans l'ombre et le silence, et qu'ello 
en prépare l'exécution en faisant une levée de quatre-vingt mille 
hommes dans ses états allemands, et en prenant des mesures pour 
obtenir de la Hongrie soit huit régiments nouveaux, soit une force 
équivalente, sous le nom de milice. || Toutefois, le général Andréossy 
reproche à l’archiduc Charles de se réjouir également et des pertes 
des Russes et des pertes des Francais, qu'il regarde les uns et les 
autres comme les plus cruels ennemis de l' Autriche. || Ce n'est plus avec 
400 hommes seulement, mais avec 1.400 que le prince de Pless doit 
étre entré en Bohéme. Ces hommes étaient des cavaliers montés: 
on achéte les ehevaux, on a envoyé les hommes à Budweiss. Le 
prince de Pless et les officiers qu'il a avec lui doivent, dit-on, re- 
tourner par la Gallicie. Le général Andréossy croit cette nouvelle 
vraie; mais il n'en a pas néanmoins une certitude compléte. J'ai déjà 
eu l'honneur d'écrire à V. M. que M. de Vincent niait absolument 
le fait. || La Porte ottomane désire de faire avec V. M. une alliance 
oflensive et défensive: son ambassadeur a des pleins pouvoirs pour 
la conclure et il est autorisé à stipuler le passage des troupes fran- 
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caises sur quelque portion du territoire ottoman quc ce soit. || Le 
prince Moruzzi a essayé de tromper le général Andréossy et nous, 
en parlant d'une confédération de pachas qu'il formait, et la Porte, 
en lui parlant de sa liaison avec nous. || Le 9 février, date de la prin- 
cipale dépéche du général Sébastiani, le Divan ne montrait plus la 
méme vigueur contre les Anglais: l'opinion de Constantinople était 
peu favorable à une guerre; mais les Anglais paraissaient la vouloir, 
à ce que croit M. Sébastiani. Le contre-amiral Louis était à Ténédos 
avec quatre vaisseaux et trois frégates. L'amiral Collingwood devait 
arriver avec une flotte dont la force n'était pas connue ; les Russes 
avaient dans la Méditerranée 14 vaisseaux et trois mille hommes de 
débarquement; et, quoiqu'ils pussent se porter sur Cattaro, il était 
possible qu'ils se réunissent aux Anglais. Les cháteaux des Darda- 
nolles n'étaient point dans un état rassurant; on y travaillait, mais 
avec lenteur. Quelques-uns disaient que les Anglais voulaient agir 
contre l'Egypte; mais il paraissait plus probable au général Sé- 
bastiani qu'ils agiraient contre la capitale, pour opérer une diversion 
puissante en faveur des Russes. : Sa Hautesse a écrit à V. M. une 
lettre dont j'ai l'honneur de lui adresser la traduction. Cette lettre 
contient la reconnaissance des rois de Naples et de Hollande. || Le 
général Sébastiani, informé par une lettre du commissaire général 
de V. M. à Smyrne (cette lettre annoncée par la dépéche n'y est 
pas jointe) que les Anglais avaient enlevé dans le port de Smyrne 
des matelots francais, a demandé à la Porte l'arrestation de tous les 
Anglais qui se trouveraient dans toute l'étendue de l'empire ottoman. 
Mustapha Baraictar, agha de Roustchouk, a été nommé pacha à trois 
queues et général en chef. Il dirige les opérations de l'armée, en 
attendant l'arrivée du grand visir, qui a dü quitter Constantinople le 
25 février et se porter à Ismail, pour y prendre l'offensive contre 
les Russes. ‘ Quelques engagements qui ont eu lieu en Valachie 
ont été en faveur des Turcs. Les Russes se sont replies sur Bu- 
charest et s'y tiennent renfermés. La nouvelle des engagements est 
contenue dans les lettres du l-er drogman de la Porte qui sont ci- 
jointes. || Le père du prince Ypsilanti a été décapité et, suivant l'usage. 
ses biens ont été confisqués. Il avait à Thérapia une trés-belle mai- 
son de campagne, que le Grand Seigneur a achetée de ses propres 
deniers et a fait offrir au général Sébastiani pour être le palais d'été 
des ambassadeurs de France. Le général Sébastiani demande à cet 
évard les ordres de V. M. || Le courrier, parti le 11 février 
de Constantinople, a rencontré deux jours aprés le consul de Russie 
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à Bucharest, que l'on conduisait prisonnier à Constantinople; il a vu 
beaucoup de troupes qui se rendaient par détachement sur le Da- 
nube. | Le 20 février, à son arrivée à Widdin, tout était calme: 
un parti avait désiré que l'autorité de Passwan-Oglou püt passer à 
son fils, qui n'a que onze ans ; mais un parti plus considérable s'était 
déclaré pour Hamet Serdar, dont il a été question dans mes pré- 
cédentes dépéches. Il jouissait à cette époque d'une autorité non con- 
testée et se disposait à faire passer huit mille hommes en Valachie 
contre les Russes....... 


No. 87%?— Extract din scrisoarea lu! de Talleyrand, 
ministrul Relaţiunilor exterioare al Fran- 
ciel, către Impératul Napoleon I, din 8 Mar- 
tie 1807, cinci ore dupá ameazá Varsovia. 


(Pierre Bertrand, loc. cit., No. CCXLVI, p. 382). 


.-..... Les ambassadeurs persan et ottoman resteront et attendront 
ici V. M.; ils ne sont point pressés. | J'ai fait à l'ambassadeur persan les 
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questions que V. M. me prescrit. J'ai eu pour cela ce matin avec lui 8 Martie. 


une conférence de deux heures. | L'ambassadeur a des pouvoirs pour 
une alliance offensive et défensive. | Ce que la Porte veut, c'est l'in- 
tégrité de son territoire et son indépendance parfaite; si elle peut 
souhaiter quelque chose encore, c'est de recouvrer la Crimée. Mais 
c'est un souhait très-subordonné aux événements. | La Porte dirige 
ses principales forces en Valachie et en Moldavie, oü elle a été atta- 
quée; elle en enverra aussi contre les Russes en Géorgie. |, La Porte 
verrait avec plaisir des troupes frangaises en Valachie et en Molda- 
vie, si elles y arrivaient par la Pologne; mais elle n'est pas assez 
maitresae des peuples de la Bosnie, ni assez süre des dispositions 
de ses habitants, pour ne pas craindre que des troupes étrangéres 
qui arriveraient de ce cóté ne fussent exposées à beaucoup d'incon. 
vénients et d'embarras. || Des troupes étrangères, méme françaises, 
pour couvrir ou défendre Constantinople, causeraient plus d'effroi que 
de satisfaction. || Si des troupes étaient envoyées en Valachie et en 
Moldavie, il n'y aurait aucune difficulté pour le commandement, il 
n'y en aurait aucune pour les subsistances. || Mais l'envoi de troupes 
francaises n'a pas été prévu par les instructions de l'ambassadeur; il 
n'est chargé que de demander l'envoi d'officiers francais, et il insiste 
sur ce point. La Porte a des troupes nombreuses, mais mal organi- 
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sées, elle a besoin d'officiers qui les dirigent. || J'ai adressé il y trois 
jours à V. M. un état des forces de terre de l'empire ottoman, remis 
par la Porte au général Sébastiani. ' J'ai eu quelque peine à faire 
comprendre à l'ambassadeur ce que c'était qu'un congrès. || S'il y 
avait un congres, il serait obligé de demander de nouvelles instructions. || 
Ma mission, a-t-il répété plusieurs fois, a bien plutöt la guerre pour 
objet que la paix. || L'ambassadeur, parti de Constantinople depuis 
deux mois et demi, ignore complétement ce qui s'est passé avec les 
Anglais; il ne sait que mal les nouvelles de ce qui s'est passé à 
l'armée sur le Danube V. M. a sous les yeux des lettres jusqu'à la 
date du 9 février. J'ai donné connaissance à l'ambassadeur des suc- 
cés des armées ottomanes. || J'ai vu les membres de la commission 
de gouvernement, ainsi que le directeur de la guerre, et je leur ai 
fait part du projet qu'avait V. M. d'envoyer en Valachie et Moldavie 
trente mille Francais, sous le commandement du maréchal Masséna, qui 
se réuniraient à 40.000 venant de Dalmatie sous les ordres du général 
Marmont, et de joindre aux trente mille hommes du maréchal Mas- 
séna quinze mille Polonais, qui resteraient à Kaminiec pour opérer 
une insurrection dans cette partie de la Pologne. Celui des membres 
du gouvernement à qui je me suis adressé d'abord pour faire cette 
confidence est M. Stanislas Putocki, parce qu'il a des terres aux en- 
virons de Kaminiec........ 


No. 8765. — Scrisoarea Impăratului Napoleon I către de 
Talleyrand, ministrul Relatiunilor exterioare 
al Francieï, din 9 Martie 1807. Osterode. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.977, XIV, p. 512). 


Monsieur le prince de Bénévent, je reçois votre lettre du 6 Mars. 
Voici ce que vous rópondrez à M. de Vincent. Le plan de l'empereur 
dans les affaires actuelles est celui-ci: restituer au roi de Prusse 
son tróne et ses états et maintenir l'intégrité de la Porte. Quant à 
la Pologne, cela se trouve contenu dans la premiere partie de la 
phrase. Si ses bases de paix conviennent à l'Autriche, nous pouvons 
nous entendre. La tranquillité de l'Europe ne sera stable que lorsque 
la France et l'Autriche, ou la France et la Russie marcheront en- 
semble. Je l'ai proposé plusieurs fois à l'Autriche; je le lui propose 
encore. Quant à l'observation de M. de Vincent, que l'abattement de 
la Prusse est tel qu'elle ne peut pas se tirer d'affaire, elle est raison- 
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nable. Vous pouvez dire à M. de Vincent que vous êtes autorisé à No. 87%. 


signer tout traité éventuel fondé sur ces bases. || Il faut également 
que vous écriviez dans ce sens à M. Andréossy, non pour qu'il pro- 
voque rien, mais pour qu'il s'en explique dans ces termes, lorsque 
M. de Stadion lui en parlera, mais avec lui seul. La fin de tout ceci 
sera un systöme entre la France et l'Autriche, ou entre la France 
et la Russie; car il n'y aura de repos pour les peuples, qui en ont 
tous besoin, que par cette union. || Dites aussi à M. de Vincent 
qu'il faut que, de son cóté, il nous dise ce qu'ils désirent. Qu’ils 
voient que nous sommes prêts à les rassurer sur toute espèce de 
craintes, et à nous expliquer franchement sur toutes les questions 
qu'ils nous posent. 


No. 87%. — Extract din scrisoarea Impăratului Napo- 
leon I cátre de Talleyrand, ministrul Rela- 
tiunilor exterioare al Franciel, din 11 Mar- 
tie 1807, două ore dimineaţa. Osterode. 

(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.986, XIV, p. 618). 


Monsieur le prince de Bénévent, je recois votre lettre du 8 
mars à cinq heures aprés midi. Puisque la Porte ne veut pas de 
troupes à Constantinople, ni par la Bosnie, vous pouvez assurer 
l'ambassadeur qu'il n'en sera plus question. Quant aux officiers qu'il 
demande, il faut qu'il spécifie leur nombre, leur grade, leur arme, 
et qu'il me fasse une demande positive et détaillée. De méme pour 
l’ambassadeur de Perse; qu'il fasse connaitre le nombre, le grade, 
l'arme et la manière dont ils seront traites........ 


No. 8765. — Scrisoarea lu! de Talleyrand, ministrul 
Relatiunilor exterioare al Franciel, că- 
tre Impératul Napoleon I, din 18 Martie 
1807, seasc ore dimineața. Varsovia. 

(Pierre Bertrand, loc. cit., No. CCLXV, p. 366). 


Sire, || M. de Vincent m'a fait annoncer ce matin qu'il venait de 
recevoir des dépéches de Vienne et qu'il me demandait une confé- 
rence. je l'ai vu immédiatement. || A l'époque oü il exprimait ici 
les voeux de sa cour pour le rétablissement de la paix et la dispo- 
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No. 87* sition où elle était d'y concourir par ses bons offices, M. de Meer- 
1807  veldt!) avait l'ordre de faire à Pétersbourg une démarche semblable. 
18 Martie. J] a eu à ce sujet plusieurs conférences avec M. le baron de Bud- 
berg: celui-ci lui a dit que le cabinet prussien avait déjà fait par- 
venir à Pétersbourg des paroles conciliatrices, mais que la Prusse, 
ayant tout perdu et devant naturellement désirer de recouvrer le 
plus possible, n'était pas dans une situation où elle put être un bon 
intermédiaire et remplir les vues de la Russie; que l'Autriche était 
dans un cas diflérent, que sa médiation était plus désintéressée, 
qu'elle devait à ce titre convenir à toutes les parties, qu'on pouvait 
dés lors s'en promettre d’heureux fruits et que, par cette raison, 
l’empereur Alexandre accepterait avec plaisir les bons offices de 
l'Autriche. M. de Meerveldt en a aussitót informé sa cour par une 
dépêche datée du 17 février. || La Russie, considérant comme deux 
guerres distinctes celle qu'elle a avec la France et celle qu'elle a 
avec l'empire ottoman, est disposée à les terminer l'une et l'autre 
simultanément, mais par des paix distinctes, et toutes deux sans la 
médiation d'Autriche. !| Relativement à la France, M. de Budberg 
parait s'être contenté de manifester l'intention de traiter. S'il a in- 
diqué des conditions, la dépéche recue par M. de Vincent n'en parle 
pas. Quant à l'empire ottoman, il a indiqué les anciens traités comme 
devant étre la base du rétablissement de la paix, au moyen de quoi 
la Russie retirerait ses troupes du territoire ottoman et renoncerait 
à rien acquérir sur la Turquie. || V. M. remarquera sans doute que 
par le rétablissement de la paix sur la base des anciens traités, 
l'empire ottoman ne recouvrerait pas son entière indépendance; j'en 
ai fait l'observation à M. de Vincent, mais il pense que cette pro- 
position de la Russie n'est qu'une premiére ouverture, qu'elle sera 
amenée à modifier au point de renoncer à l'influence qu'elle a ac- 
quise par le traité de Sistowa sur la Valachie et la Moldavie. 
J'ai demandé à M. de Vincent s'il me ferait sur ces objets une com- 
munication écrite; il m'a répondu qu'il n'en avait pas l'ordre, pro- 
bablement, m'a-t-il dit, parce que les choses n'étaient pas assez 
avancées. J'aurais désiré d'avoir une copie de la dépéche de M. de 
Stadion pour l'envoyer à V. M.; M. de Vincent n'était pas autorisé 
à me la donner; mais il m'a fait lire la dépêche; je l'ai lue deux 
fois, de maniére que je n'ai pas la crainte de ne point avoir présenté 
le vrai sens dans la lettre que j'ai l'honneur d'écrire à V. M. || J'ai 
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1) Ambassadeur autrichien à St.-Pétersbourg. 


parlé à M. de Vincent des démarches de sa cour comme ne pouvant No. 87%, 

manquer d'étre appréciées; mais je ne pouvais, lui ai-je dit, lui faire HOP 
: x e 18 Martie, 

aucune réponse sur le fond méme de ses communications, les avan- 

tages remportés par l'armée francaise ayant dü influer sur les dispo- 

sitions du cabinet de Pétersbourg, qui depuis les conférences de M. 

de Budberg avec M. de Meerveldt a dü se trouver bien informé 

de l'état des choses. | Je supplie V. M., etc. 


No, 8755,.— Scrisoarea Impăratului Napoleon I către 
Sultanul Selim, din 3 Aprilie 1807. Finken- 
stein. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 12.277, XV, p. 17). 


Mon ambassadeur m'apprend la bonne conduite et la bravoure No. 87. 
des Musulmans de Constantinople contre nos ennemis communs. 
Tu test montré le digne descendant de Sélim et de Soliman. Tu 
m'as demandé quelques officiers, je te les envoie. J'ai regretté que tu 
ne m'eusses pas demandé quelques milliers d'hommes; tu ne m'en a 
demandés que 500; j'ai ordonné aussitôt qu'ils partissent. J'entends 
qu'ils soient soldés et habillés à mes frais et que tu sois remboursé 
des dépenses qu'ils pourront t'occasioner. Je donne ordre au comman- 
dant de mes troupes en Dalmatie de t'envoyer les armes, les muni- 
tions et tout ce que tu demanderas Je donne le méme ordre à Na- 
ples, et déjà des canons et des canonniers ont été mis à la dispositi- 
on du pacha de lanina. Généraux, officiers, armes de toute espece, 
argent méme, je mets tout à ta disposition: tu n'as qu'à demander. 
Demande d'une maniére claire, et tout ce que tu demanderas, je te 
l'enverai sur l'heure. || Arrange-toi avec le schah de Perse, qui est 
aussi l'ennemi des Russes; engage-le à tenir ferme et à attaquer vi- 
vement l'ennemi commun. || J'ai battu les Russes dans une grande 
bataille. Je leur ai pris 75 canons, 16 drapeaux et un grand nombre 
de prisonniers. Je suis à quatre-vingts heures en avant de Varsovie 
et je vais profiter de quinze jours de repos que je donne à mon 
armée pour me rendre à Varsovie et y recevoir ton ambassadeur. ‘| 
Je sens le besoin que tu as de canonniers et de troupes. Je les avais 
offerts à ton ambassadeur; il n'en a pas voulu, dans la crainte d’alar- 
mer la délicatesse des Musulmans. | Confie-moi tous tes besoins. 
Je suis assez puissant et assez intéressé à tes succés, tant par amitié 
que par pclitiquz, pour n'avoir rien à te refuser. || Ici on m'a pro- 
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posé la paix; on m'accordait tous les avantages que je pouvais dé- 
sirer; mais on voulait que je ratifiasse l'état de choses établi entre 
la Porte et la Russie par le traité de Sistova, et je m'y suis refusé. 
J'ai répondu qu'il fallait qu'une indépendance absolue fût assurée 
à la Porte, et que tous les traités qui lui avaient été arrachés 
pendant que la France sommeillait fussent révoqués. 


No. 875. — Extract din scrisoarea lui de Talleyrand, mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciei, 
către Impératul Napoleon I, din 4 Aprilie 
1807, noué ore seara. Varsovia. 

(Pierre Bertrand, loc. cit., No. CCLXXXIII, p. 409). 


OA Le général Andréossy, qui dans ses dépéches précédentes avait 
attribué les recrutements et les préparatifs de l'Autriche au dessein 
qu'il lui supposait de prendre les armées françaises à revers, et qui, 
en dernier lieu avait pensé qu'ils pouvaient bien n'avoir réellement 
d'autre cause que l'inquiétude et d'autre objet que la défense, parait 
aujourd'hui ne pas douter qu'ils ne fussent destinés contre l'empire 
ottoman, dont, selon lui, le cabinet de Vienne a depuis longtemps 
projeté et méme arrété le partage avec l'Angleterre et la Russie. 
Cette opinion, il est vrai, s’accorde mal avec la distribution des for- 
ces autrichiennes: assurément le cabinet de Vienne voulant agir 
contre l'empire ottoman ne se serait pas borné à tenir, comme il 
fait, sur l'immense ligne des frontiéres de cet empire dix-sept régi- 
ments, qui ne sont guére que des milices, et n'aurait pas laissé le 
gros de ses forces disséminé dans la Haute-Autriche, dans la Bohéme 
et au nord de la Hongrie: cette opinion s'accorde mal encore avec 
l'opinion où le général Andréossy annonce lui-même qu'on était à 
Vienne, que les Anglais essayeraient d'effrayer la Porte et de l'en. 
trainer par la peur, mais qu'ils éviteraient d'en venir aux derniéres 
violences; s'il était vrai d'ailleurs que l'Autriche convoitát quelque 
partie de l'empire ottoman, elle sait bien que c'est du cóté de la 
France qu'elle trouverait ou l'obstacle le plus insurmontable ou l'ap- 
pui le plus irrésistible; et elle n'aurait pas manqué .de saisir avide- 
ment les propositions éventuelles que V. M. m'avait autorisé à lui 
faire dans les premiers jours de janvier dernier. M. le général An- 
dréossy dit que le cabinet de Vienne a été fort affligé du non suc- 
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ces des Anglais à Constantinople; M. de Vincent, à qui j'ai été bien No. 87%. 
aise d'annoncer ces nouvelles, m'a montré un plaisir personnel trés 1807 
grand et m'a dit: On en sera charmé chez nous. — Mais le general * Aprilie. 
Andréossy parait s'étre arrangé pour trouver plausible tout ce qui 
peut nous faire suspecter d'une maniére ou de l'autre les intentions 
de la cour de Vienne. || Je lui ai écrit le 8, le 11, le 12, le 19, le 
22 et le 31 mars, lui donnant successivement les instructions que 
V. M. me prescrivait de lui donner. Il devait, d'aprés ses instructions, 
ne rien proposer, mais s'attacher à pénétrer les intentions du cabinet 
et mettre adroitement M. de Stadion sur la voie de s'ouvrir et de 
s'expliquer avec lui. Le langage qu'il aurait à tenir, à raison des 
ouvertures qui lui seraient faites, lui était, pour chaque circonstance, 
tracé d'aprés les ordres de V. M.; il a vu M. de Stadion, qui lui a 
dit que la Russie écouterait volontiers des propositions de paix et 
évacuerait sans difficultés la Valachie et la Moldavie, et qui a ajouté 
que l'Angleterre elle-même avait besoin de la paix. C'était le cas de 
répéter à M. de Stadion une partie de ce que j'avais dit ici à M. de 
Vincent et dont j'avais instruit en trés-grands détails le général An- 
dréossy; mais, trouvant que M. de Stadion ne s'ouvrait pas assez à 
son gré, il parait avoir gardé le silence..... |, La dépéche de Constan- 
tinople que j'ai l'honneur d'envoyer à V. M. annonce que les An- 
glais ont repassé les Dardanelles, et ils paraissent avoir beaucoup 
souffert des batteries turques. Sa Hautesse a été charmée d'apprendre 
que V. M. se proposait de joindre six vaisseaux francais à l'escadre 
turque pour agir dans la mer Noire et d'y embarquer quelques 
compagnies d'artillerie. Elle désire que V. M. y joigne deux com- 
pagnies d'artillerie légére pour faire une descente en Crimée, oü son 
intention, si V. M. l'approuve, est d'envoyer dix mille hommes. Elle 
désire aussi des officiers de marine et des contremaitres. Le Grand 
Seigneur recevra avec plaisir, à ce que mande le général Sébastiani, 
vingt-cinq mille Français allant à Widdin et de là directement sur 
le Dniester. On recevra garnison francaise dans les forts que V. M. 
désire de faire occuper prés de Raguse...... 


No. 8788, 
1807 
5 Aprilie. 


No. 8769, 
1807 
7 Aprilie. 
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No. 87%. — Extract din scrisoarea Impératulut Napoleon 
cátre de Talleyrand, din 5 Aprilie 1807. Fin- 
kenstein. 


(Correspondance de Napoléon Ier, No. 12.302, XV, p. 38). 


.. Ensuite, il [le général Sébastiani] demandera que l'armée turque 
passe le Pruth ; il fera entendre que je pourrai me porter du cóté de Ka- 
minietz. L'armée de Michelson est trés-faible; tous les efforts de l'ennemi 
sont de ce côté; les Turcs doivent profiter de la circonstance. Le général 
Sébastiani dira aussi qu'ils doivent envoyer à leur ministre prés de 
moi des pleins pouvoirs pour assister à un congrès et des instruc- 
tions, afin que, lorsqu'il s'agira de traiter dc la paix, elle n'éprouve 
pas de délais. Il exprimera de nouveau à cette occasion l'intention 
ou je suis de ne pas faire le paix sans y comprendre la Porte et 
sans y ménager tous ses intéréts. | Ecrivez à mon consul à Rus- 
tchuk qu'il ait à prévénir Moustafa-Pacha que, selon son désir, je 
lui envoie un vficier du génie et un colonel, dont il pourra se ser- 
vir; que j'attends son arrivée à Jassy et au delà du Pruth, pour me 
porter à sa rencontre. 


No. 8759, — Scrisoarea Impăratului Napoleon către Sul- 
tanul Selim, din 7 Aprilie 1807. Finkenstein. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 12.324, XV, p. 52). 


Trés-haut, trés-magnanime, très-puissant et invincible prince, le 
grand empereur des Musulmans, Sultan Sélim, notre cher et fidele 
ami, en qui tout honneur et toute vertu abondent: Dieu veuille aug- 
menter les jours de Votre Hautesse et les remplir de prospérité, avec 
fin trés-heureuse! | J'ai recu la lettre que Votre Hautesse m'a écrite 
le 9 du mois de mars. Mon ambassadeur m'a instruit de tout ce qui 
s'est passé. L'énergie que Votre Hautesse a montrée dans cette cir. 
constance lui a fait remporter une victoire importante et a décidé la 
retraito honteuse de la flotte anglaise. La mesure, qu'Elle a prise, 
de prohiber les marchandises anglaises, est une juste punition, qui 
sera tres-sensible à cette nation mercantile et avide. Il faut que Votre 
Hautesse fasse mettre aux Dardanelles un grand nombre de canons 
et surtout de mortiers, et que l'on exerce les canonniers à tirer à 
boulets rouges. Je désire beaucoup aussi que les forces navales de 
Votre Hautesse n'entrent point dans la Méditerranée, mais au 
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contraire dans la mer Noire, ou elles sont süres de se trouver su- No. 87%. 
périeures et de faire un grand mal à l'ennemi commun. i; Mon ambas- 1807 
sadeur a parfaitement rempli mes intentions en étant agréable à Votre " ^Prilie. 
Hautesse; sur le bien qu'Elle me dit de lui et d'aprés le contentement 
qu'Elle a de ses services, je lui ai accordé la grande décoration de 
le Légion d'honneur. Je désire que Votre Hautesse le lui apprenne 
Elle-méme. J'ordonne que cette grande décoration soit expédiée avec 
cette lettre, et je prie Votre Hautesse de vouloir la lui remettre; elle 
acquerra pour lui un nouveau prix, en la recevant de la main d'un 
si grand souverain. Tous les projets de Votre Hautesse, dont m'a fait 
part mon ambassadeur, auquel je réponds en détail par le moyen 
des chiffres, sont dignes d'Elle et seront couronnés d'un plein succés. 
Elle et moi nous voulons la paix, mais une paix honorable, qui laisse 
à toutes les grandes puissances la liberté de faire chez elles ce qui 
leur convient et qui ne permette à aucun souverain de s'ingérer 
dans les affaires intérieures d'un autre. L'article préliminaire de toute 
paix que je ferai sera toujours l'indépendance pleine et entière de 
toua les états de Votre Hautesse. Elle peut compter sur toute mon 
assistance, comme je compte sur Elle et sur cette noble conduite qui 
retentit dans toute l'Europe et qui replace l'empire ottoman dans ce 
haut rang qui lui appartient. Sur ce je prie Dieu qu'il augmente les 
jours de Votre Hautesse et qu'il les remplisse de gloire et de pros 
périté, avec fin trés-heureuse. || Votre trés-cher et parfait ami. 

Ecrit en notre cháteau impérial de Finkenstein, le 7 avril de l'an 
1807. 


No. 8710. — Extract din scrisoarea lui de Talleyrand, 
ministrul Relafiunilor exterioare al Fran- 
ciel, către Impératul Napoleon I, din 7 Apri- 
lie 1807, nouă ore seara. Varsovia. 

(Pierre Bertrand, loc. cit., No. CCLXXXVI, p. 419). 


Sire, M. de Vincent a recu ce matin un courrier de sa cour, et No. 87%. 
il est venu m’apporter lui-méme les deux notes que j'ai l'honneur d'a- 1807 
dresser à V. M. || La note principale, qui a été envoyée de Vienne à ^ ^Prilie. 
M. de Vincent, contient l'offre positive et officielle de l'intervention 
amicale et des bons offices de l'Autriche pour le rétablissement de 
la paix en Europe. ' Persuadé qu'une paix solide et assurée ne peut 
étre obtenue «que par les soins réunis des puissances principalement 


No. 877, 
1807 
7 Aprilie. 


intéressées dans la guerre et par une négociation dans laquelle on 
combinerait autant que possible les rapports essentiels de toutes les par- 
ties, l'empereur Francois annonce qu'il fait en méme temps l'oftre de ses 
bons offices à tous les cabinets qui devront d'abord intervenir dans les 
conférences, c'est-à dire aux cours de France, de Londres, de Berlin et de 
Pétersbourg. 1l ne se permet point de suggérer un mode particulier de 
négociations, ni de rien préjuger sur les préalables qu'on pourrait trouver 
nécessaire de fixer pour un premier rapprochement, mais il propose 
pour étre le lieu des négociations tel endroit de sa monarchie dont 
la situation serait trouvée réciproquement convenable. || M. de Vin- 
cent m'a dit, en me remettant cette note: «On espére à Vienne 
qu'elle sera favorablement reçue, d'autant plus que dans les propo- 
sitions qu'elle renferme on s'est rapproché autant qu'il a été pos- 
sible de celles qui ont été faites à Memel de la pert de lempereur 
Napoléon, et qui de Memel ont été communiquées à Vienne.» — J'ai 
lu les notes en présence de M. de Vincent, et je lui a dit: «Il n'est 
point, dans tout cela, question de la Turquie, et l'empereur ne peut 
entendre à des propositions, de quelque nature qu'elles soient, dans 
lesquelles la Turquie ne serait pas comprise. Il s'est à cet égard 
expliqué dans les termes les plus péremptoires.» «La Turquie, m'a dit 
M. de Vincent, n'est pas nommée, il est vrai, mais elle est bien 
clairement indiquée. Leg cabinets nommés sont ceux dont l'Autriche 
a précédemment sondé les dispositions. C'est tellement l'intention et 
le désir de ma cour que la Turquie soit comprise dans la paix, que 
l'offre que je suis chargé de faire ici, et qui sera faite dans les mêmes 
termes à Londres, Pétersbourg et Memel, sera communiquée à la 
cour de Constantinople et qu'un courrier a été expédié pour vet 
effet. M. de Vincent m'a présenté alors la dépéche qu'il a reque de 
M. de Stadion et qui le lui dit positivement. «Au surplus, que notre 
intervention soit acceptée sous la réserve expresse que la Turquie 
prendra part aux négociations. cela ne fera, nous en sommes sürs, 
de difficultés d'aucun cóté.»—J'ai demandé à M. de Vincent ce qu'il 
fallait entendre par les préalables dont parle la note. «Je ne vois 
pas, m’a-t-il répondu, que ce puisse être autre chose qu'un armistice 
et les conditions auxquelles il serait fait. Mais ma cour ne se croira 
en mesure de le proposer qu'autant que son intervention aura été 
acceptée.» — «L'empereur, ai je repris, a fait connaitre par ses derniers 
messages les conditions auxquelles il est disposé à traiter de la paix: 
ces conditions sont justes et modérées. Votre note ne dit rien des 
dispositions de nos ennemis à cet égard.»—«Mon opinion, m'a ré- 
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pondu M. de Vincent, est qu'on tiendra pour fait ce qui est fait et No. 87". 
que les négociations auront pour objet, non un retour sur le passé, 1807 
mais la sécurité de l'avenir; et, m’a-t-il ajouté, ce que je vous dia prie 
là comme mon opinion est aussi celle de ma cour»...... 


No. 8771, — ExtractdinscrisoareaImpératulut NapoleonI 
către Regele Frideric Wilhelm al Prusielï, din 
19 Aprilie 1807. 


(Mémoires tirés des papiers d'un homme d'Etat, IX, p. 406). 


sani Il est aussi nécessaire que juste que la paix soit accordée No. 8711. 
à l'Europe, à la Porte Ottomane et à d'autres états alliés de la 1807 
France et impliqués dans la guerre actuelle. Je ne balance pas à dé- -P de 
clarer que la France a toujours regardé la liaison entre la Russie 
et l'Angleterre comme en opposition avec les principes de sa 
politique. On s'intéresse à elle; pourquoi refuseraiton la méme 
chose à l'égard de la Turquie? Je me flatte que Votre Majesté sera 
convaincue de la force des motifs qui me décident; et si Elle admet 
que toutes les puissances belligérantes des deux cótés prennent part 
au prochain congrés, Elle ótera le seul obstacle qui s'oppose effec- 
tivement à l'ouverture des négociations. .... 


No. 877*, — ExtractdinscrisoareaImpératuluI NapoleonI 
cátre de Talleyrand, din 26 Aprilie 1807, dece 
ore seara. Finkenstein. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 12.474, XV, p. 187). 


.. Ecrivez à Sébastiani. Donnez-lui des nouvelles de Danzig; dites- No. 87, 
lui que la mauvaise saison me retient dans mes positions, qui pro- 1807 
tegent le siöge de cette place; que nous en sommes à 20 toises et 26 Aprilie. 
que nous y avons 60 bouches à feu en batterie. Ecrivez-lui égale- 
ment que la Russie m'a fait des propositions de paix, que l'Autriche 
a offert sa médiation, et que j'ai déclaré que je ne traiterai point 
sans mes alliés, parmi lesquels la Porte tient le premier rang; qu'il 
convient quela Porte envoie des instructions à son ministre à Var- 
sovie pour assister au congrés, si toutefois il y en a; que je ne 
séparerai jamais ma cause de celle dela Porte; mais que le moment 
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No. 8773, 
1807 
26 Aprilie. 


No. 8778, 
1807 
lunie. 


a. 


où on parle de paix est celui où il faut redoubler de préparatifs et 
multiplier les ressources; que j'apprendrai avec plaisir que le vizir 
aura passé le Danube, et qu'alors, et quand j'aurai pris Danzig, je 
me mettrai en mouvement pour chasser loin les Russes...... 


No. 87735. —— Memorii rus sub titlul: «Cäte-va idei cari ar 
putea gásiloc ininstrucfiunile negociatoru- 
luf rus ce va fi însărcinat să tracteze despre 
pace. — Puncte de discutat între plenipoten- 
tiarif rus si frances.» Iunie 1807. 


(C6opHHKL, XXXIX, p. s3). 


L'intégrité de l'empire de Russie proprement di. D'après les 
dispositions que l'ennemi a manifestées lors des premières propositions 
d'armistice qui lui furent faites, il ne parait nullement qu'il veuille 
contester ce point capital. Il ne faudrait donc pas méme en faire men- 
tion, si ce n'est pour faire sentir que la Russie est bien loin de se 
trouver dans une position telle à devoir faire le sacrifice d'une partie 
quelconque de son territoire. || La restitution des états du Roi de 
Prusse. || Cet objet sera traitó directement entre les deux puissances. 
Le négociateur russe se bornera donc à soutenir celui du roi de 
Prusse de tous ses moyens et devra toujours agir sur le méme plan 
et d'aprés les mémes principes avec lui pour tout ce qui concernera 
les intéréts de la Prusse. Quelles que soient les conditions que pourra 
obtenir cette puissance pour elle, il n'est pas présumable qu'elle puisse 
de sitót remonter au (méme?) degré de force et que par conséquent 
elle ne pourra de longtemps donner le moindre ombrage à la France; 
néanmoins, il faut s'attendre à ce que Buonaparte, pour s'en assurer 
complétement, exigera que la Prusse accéde à la ligue du Rhin, 
et c'est là ce qu'il faudrait soigneusement éviter, vu que la Prusse, 
quoique nominativement rétablie, deviendrait alors nécessairement 
vassale de Buonaparte et serait par conséquent un instrument de plus, 
dont il pourrait se servir contre la Russie. || Restitution du duché 
de Mecklembourg à son souverain. | Les liens du sang qui unissent 
la maison de Mecklembourg à S. M. I. semblent exiger que le plé- 
nipotentiaire russe insiste avec fermeté sur la restitution de ce pays 
au souverain légitime. Il n'est pas probable que Buonaparte fasse 
beaucoup de dificulté à y consentir, surtout sil'on a soin de lui re- 
présenter sans cesse les grands avantages qu'il acquiert, en faisant 
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sa paix avec la Russie, avantage dont il est parlé ailleurs. || Zudemnité No. 87% 
en faveur du roi Ferdinand. || Pour prix de la reconnaissance de 1807 
Joseph Bonaparte comme roi de Naples, le plénipotentiaire russe sunig; 
devrait tenter de s'assurer de quelque dédommagement en faveur du 
roi Ferdinand pour le sacrifice du reste de son royaume. Pour le 
moment il serait difficile de trouver une indemnité pour ce souverain; 
mais comme le développement ultérieur des événements peut en 
fournir, on pourrait se borner à stipuler d'une maniére aussi précise 
«que possible, qu'à la premiére occasion aprés la conclusion de cette 
paix ou il sagirait de dédommager quelqu'autre prince dépossédé, on 
aura soin des intéréts du roi Ferdinand, en lui faisant avoir un équi- 
valent pour le royaume de Naples. || Indemnité en faveur de la 
Sardaigne. || Le roi de Sardaigne n'étant point en guerre avec la 
France, il ne serait peut-être pas méme question de lui. Néanmoins 
faudrait-il lui assurer également quelque dédommagement pour la 
Savoie et le Piémont sur le méme pied que sera stipulé en faveur 
du roi Ferdinand. || Les villes hanséatiques et particulièrement Ham- 
bourg et Lubeck. ; L'importance de laquelle sont ces places pour le 
commerce de la Russie est un motif suffisant, pour que le plénipotenti- 
aire de cette puissance en demande l'evacuation et, bien qu'il y ait 
peu de probabilité que Buonaparte y consente, il ne faudrait pas moins 
mettre un certain degré d'insistance sur ce projet, ne serait-ce que 
pour, en s'en desistant, avoir le droit de faire aussi renoncer Buona- 
parte à l'une de ses prétentions. |, Si la Prusse pouvait obtenir Ham- 
bourg et Lubeck en compensation des provinces auxquelles elle sera 
dans le cas de renoncer, alors voici l'arrangement «qui pourrait se faire 
et qui paraitrait devoir convenir à chacune des trois principales 
puissances contractantes. | L'acquisition des ces deux villes procu- 
rerait à la Prusse des avantages réels, qui la dedommageraient en 
grande partie de ses sacrifices territoriaux. En cédant pour sa part 
la principauté de Yever, soit en faveur de la Hollande ou bien 
à telle autre destination que voudrait lui donner la France, la 
Russie acquerrait Je droit de prétendre également à quelque indemnité 
et, comme le terrain entre Curisch-Haf et notre frontiére jusqu'au 
Memel serait ce qui nous conviendrait le mieux, à cause des débouchés 
qu'offre cette riviére pour toutes nos productions des provinces ci- 
devant polonaises, il faudrait tácher de l'obtenir à cette occasion, 
soit en procuraat à la Prusse quelque arrondissement équivalent en 
Allemagne, soit en lui cédant le terrain qui se trouve à l'orient de 
l'angle que forme le Niemen au-dessus de Grodno jusqu'à la petite 
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No. 87°, rivière Swislocz, ou méme jusqu'à celle de Ros. Dans l'un et l'autre 


1807 
Iunie. 


cas, on tirerait une ligne depuis la source de celle de ces petites 
rivières qui formerait alors la frontière jusqu'à la source du Narew, 
aux environs de Nowydwor. | ll se pourrait que, par haine pour 
l'Angleterre, Buonaparte demandát la clóture des ports russes pour le 
commerce de cette puissance. Comme il ne conviendrait pas par plus 
d'une raison que la Russie y consente et que, cependant, cela ne 
paraitrait pas un motif suffisant pour rompre les négociations, si aucune 
autre difficulté ne s'opposait à une conclusion, voici à peu prés le lan- 
gage que tiendrait le plénipotentiaire russe. En partant du principe 
qu'il ne pourrait être qu'avantageux aux deux puissances de conso- 
lider avec le temps la paix actuelle par des liaisons plus intimes, le 
plénipotentiaire représenterait qu'il ne saurait étre de l'intérét de 
la France de susciter de nouveaux embarras à la Russie, en la brouil- 
lant avec l'Angleterre ; que toutefois cela pourrait bien étre le cas, si 
la Russie fermait dés à présent ses ports aux Anglais; que comme 
nous ne sommes nullement en mesure pour le moment de nous op- 
poser aux entreprises que les Anglais voudraient tenter dans la Bal 
tique, il était nécessaire d'éviter tout ce qui pourrait leur servir de 
prétexte plausible; mais qu'en gagnant du temps (six mois par exem- 
ple) en s'arrangeant avec la Suéde, en engageant le Danemark 
de maniére ou d'autre à se joindre à nous, on parviendrait à former 
une force maritime capable non-seulement de défendre la Baltique, 
mais méme de forcer l'Angleterre à adopter des principes plus libé- 
raux à l'égard de la navigation et la liberté des mers. Ce but ne 
pouvant être que de la convenance du gouvernement français, comme 
de celle de toutes les nations commercantes, il est à croire que les 
arguments ci-dessus no manqueront pas leur effet. | Parmi les avan: 
tages qui résulteront pour la France de la paix avec la Russie et 
que le plénipotentiaire russe aurait à mettre en évidence, il pourrait 
appuyer particulierement sur les points suivants: || 1) La dissolution 
de l'alliance de la Russie avec l'Angleterre et l'Autriche, comme une 
suite naturelle de notre puix isolée. | Les cours de Vienne et de 
Londres ont sans doute bien mérité par leur conduite injustifiable 
d'étre abandonnées par la Russie. Buonaparte n'ignore pas combien 
nous serons au-dessus de tout reproche à cet égard; néanmoins, il 
est à supposer qu'il mettra le plus grand prix à pouvoir ainsi isoler 
deux puissances qui, si elles avaient voulu faire leur devoir, auraient 
trés-probablement fait pencher la balance en faveur des alliés. Il doit 
surtout lui importer d'isoler par là l'Angleterre, qui, réduite à ses 
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propres forces, ne pourra plus à beaucoup prés mettre la méme te. No. 87%. 
nacité dans les prétentions que jusqu'ici elle a mises en avant. | 2) La 1807 
reconnaissance de Buonaparte comme empereur des Francais et roi d Ita- tune: 
lie; celle de tous les changements qu'il a opérés en Allemagne, en Ita. 
lie et en Hollande. || Le titre d'empereur des Francais ayant été 
décerné à Buonaparte par la nation, il n'y aurait aucun inconvé- 
nient à le reconnaitre comme tel. Pour celui de roi d'Italie, il semble 
qu'il faudrait articuler plus précisément ce qui se comprend aujourd’hui 
sous la dénomination de royaume d'Italie, pour ne pas sanctionner 
davance et implicitement lincorporation des états du Pape et du 
royaume d'Étrurie. Pour la ligue du Rhin, les rois de Baviére, de 
Würtemberg, de Saxe, de Hollande, etc., quelque douloureux qu'il 
puisse étre de reconnaitre toutes ces innovations destructives de l'or- 
dre des choses qui a subsisté jusqu'ici, il faudra bien en passer par 
là, s'il est une fois décidé qu'il faut faire la paix; et quant à la re- 
connaissance du roi Joseph, elle serra subordonnée aux indemnités 
à demander pour le roi Ferdinand, comme cela est dit ailleurs. || Si 
le négociateur russe réussit à mettre en évidence tous les avantages 
qui résultent pour Buonaparte des deux points ci-dessus, il est pro- 
bable qui celui-ci sera assez coulant sur les demandes que nous 
avons à lui faire. || Les avantages de moindre importance que nous 
pouvons offrir à Buonaparte sont: || 3) L’éracuation de la Moldavie 
et de la Valachie. || ll serait sans doute à désirer, qu'en faisant la 
paix avec la France nous puissions conserver la faculté de nous ar- 
ranger de gré à gré avec la Porte. Mais comme il ne faut pas se 
flatter de pouvoir éviter lintervention de Buonaparte dans cet arran- 
gement, il faudrait tâcher, en promettant l'évacuation des deux prin- 
cipautés, d'obtenir pour condition que, jusqu'à la paix définitive entre 
la Russie et la France, la Moldavie et la Valachie resteront en pleine 
jouissance des droits et privilèges à elles concédés depuis le traité 
de Kainardji. || 4) Evacuation des Sept-Îles et de Cattaro. || Sup- 
posant comme de raison que Buonaparte insistera sur ces deux points, 
il ne parait pas facile de ne pas y consentir, quelque pénible qu'il 
soit de livrer ainsi à la vengeance de leurs ennemis des peuples qui 
nous ont donné tant de preuves de leur dévouement. Pour soustraire 
autant que possible les Ioniens à l'oppression de leur persécuteurs, 
on pourrait essayer de stipuler: qu'aprés le départ des troupes rus- 
ses, aucunes autres troupes étrangères n'y entreraient sous aucun 
prétexte et que la République se gouvernerait par elle-méme, selon 
ce qui a été convenu entre la Russie et la Porte par la convention 


566 


No. 87”. du 21 Mars 1800. |, Le poste de Cattaro serait évacué par les trou- 


1807 
Iunie. 


pes russes sans autre restriction, puisqu'à la rigueur il appartient 
déjà à la France depuis le traité de Presbourg. 


Anexd.—Memorandum rus subtitlul: «După ce a făcut 
räsboiul cu lealitate, Rusia va face tot ast-fel 
şi pacca» 


Avantages que la France retire de la paiz. | La France y ga- 
enera Ja dissolution des liens qui unissaient la Russie à l'Angleterre 
et à l'Autriche, et la reconnaissance de tout ce qu'a fait Buonaparte. 
En outre, la Russie accordera tout ce qui sera compatible avec ses 
premiers intéréts et sa dignité pour faire une paix solide et honorable. 
Demandes de la Russie. | En réciprocité elle désire: 1) le rétablis- 
ement du roi de Prusse, 2) un accommodement raisonnable avec la 
Porte, 3) la restitution du Mecklembourg à son souverain, et 4) quel- 
ques indemnités pour les rois de Naples et de Sardaigne. |, Prusse. | 
Tout ce que la France fera en sa faveur, la Russie saura le recon- 
naitre. Si on ne la rétablit dans toute son intégrité, du moins lui 
faudrait-il l'Elbe pour frontière. : Frontière de la Vistule. La Russie 
no peut l’accepter qu'en autant que la Prusse serait dédommagée. 
Comment? — (La Bohéme.) — Duplicité avec laquelle l'Autricbe en 
a agi envers la Russie comme envers la France. || Turquie. || La 
Russie est prête à s'arranger avec la Porte sous la médiation de la 
France et sur la base des traités qui ont subsisté jusqu'à la derniére 
rupture. Elle fera méme le sacrifice de tel des avantages que lui 
assurent ces traités, en autant que cela sera possible. (Passage des 
bátiments de guerre, Barataires, etc.) || Mecklembourg. || Comme l'oc- 
cupation de ce pays a eu lieu à la suite de l'occupation de la Mol- 
davie et de la Valachie, il semble que, dés que celles-ci seront éva- 
cuées, le Mecklembourg sera aussi restitué. Peut-étre serait-il juste de 
faire avoir quelque dédommagement au duc. || Naples et Sardaigne. : 
Indemnité pour l'une et pour l'autre, ce sont des alliés malheureux 
que la Russie ne peut totalement abandonner et d'ailleurs, en recon- 
naissant le roi Joseph et en sanctionnant définitivement l'incorpora- 
tion de la Savoie et du Piémont, elle est en droit de s'attendre que 
l'on fera quelque chose en leur faveur. 

Si l'on proposait une alliance, on répondrait: que pour le mo- 
ment il semblerait suflisant de faire la paix, mais que, si à l'avenir 
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l'intérêt des deux nations l'exigeait, on pourrait resserrer les nœuds No. 87%. 
qui vont se former. Tächer de cette maniére qu'il s'explique plus 1807 
clairement sur ]a Turquie. Ceci peut amener la conservation sur le "unie 
rétablissement des empires d'Orient et d’Occident. Quelles seraient 

dans ce cas les limites des deux empires? || Si Buonaparte proposait 

de fermer les ports aux Anglais, on lui dirait que cette mesure effec- 

tuée dés à présent nous attirerait une guerre maritime, qui ne saurait 

être à notre avantage pour le moment; mais qu'en temporisant, on 
pourrait s'arranger avec la Suéde et le Danemark, ce qui formerait 

une force maritime formidable, qui mettrait la Baltique à couvert de 

toute insulte et qui pourrait méme forcer les Anglais à adopter des 
principes plus libéraux. ; En cas qu'il ne füt pas possible d'avoir 

la Vistule pour frontiére, il serait bon de se procurer la lisiére jusqu'au 
Memel à échanger contre la principauté de Yever. Mais il faudrait 
encore quelque compensation pour la Prusse. 


No. 87%. — Memoriul Baronului Hardenberg pentru Re 
gele Frideric Wilhelm al Prusie!, din 22 Iu- 
nie 1807. Sezawel. 


(L. von Ranke, loc. cit., III, p. 458). 


Fautil faire un armistice, ou se presser de faire la paix? Il vaut No. 87%. 
mille fois mieux conclure promptement celle-ci, que de souscrire à 1807 
un armistice qui obligerait à la cession des trois forteresses de Graudenz, 22 Iunie. 
Colberg et Pillau, condition qui ne peut qu'inspirer de la méfiance dans les 
intentions de l'empereur Napoléon. || La paix ne sera pas ditficile, s'il la 
veut sincèrement. La Prusse n'est liée par aucun traité avec l'Angleterre 
elle n'a aucune obligation envers l'Autriche. La Russie se trouve 
dans le méme cas à l'égurd de cette derniére; elle peut se regarder 
comme déliée de ses engagements avec la cour de Londres, parce 
que celle-ci n'a rien fait depuis le commencement de la guerre pour 
remplir les siens. L'Autriche et l'Angleterre, en nous laissant seuls 
dans la lutte, sont causes que le but qu'on s'était proposé ne peut 
être atteint. Il n'y a guère d'apparence, d'après les dernières don- 
nées, que des secours suffisants et assez prompts nous arrivent de 
la part de ces deux puissances. Lord Gower n'a annoncé qu'un se- 
cours pécuniaire de 2.800.000 L. Sterl. et 15.000 hommes de troupes. 

Cette somme, absolument insuffisante, doit étre partagée entre la 
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No: 87°. Russie, l'Autriche et la Prusse. On n'est pas méme d'accord encore 
1807 sur le lieu du débarquement des troupes. L'Autriche tarde toujours 
LUC 6 déclarer, et il est craindre que ses lenteurs et ses tergiversations 
continueront. La Russie se trouve pour le moment hors d'état de 
continuer seule la guerre avec ce qui reste de forces à la Prusse. 
Ce n'est donc qu'avec la Suéde qu'existe un engagement de la part 
des deux cours alliées de ne poser les armes que conjointement; 
mais la Suéde a fait un armistice, le roi de Suéde croit superflu 
d'accéder à la convention de Bartenstein; il faudra agir autant que 
possible de concert avec lui, mais la nécessité fait la loi. || L'armis- 
tice 'ne semble admissible que sous la cession exigée; elle serait si 
nuisible à la Suede méme, que celle-ci, qui ne peut pas continuer 
plus que nous la guerre sans des secours efficaces de l'Angleterre 
et de l’Autriche, doit trouver une négociation de paix justifiée. Il 
faudrait accepter l'armistice, s'il peut étre obtenu sans la cession des 
forteresses, parce qu'il nous donnerait le temps de nous concerter 
avec la Suéde et d'attendre les nouvelles de Vienne, qui ne peuvent 
qu'être décisives. Voilà donc à quoi nos soins doivent tendre; 
mais si nous ne pouvons l'obtenir, il ne reste qu'à aborder inces- 
samment la question de la paix méme, car la cession des forteresses 
rendrait la continuation de la guerre à peu prés impossible et nous 
priverait à coup sür de l'assistance de l'Autriche et de l'Angleterre, 
dussent-elles méme étre déterminées à nous la donner d'une maniére 
efficace. || Il parait qu'en négociant la paix dans de pareilles circon- 
stances, ce n'est que par un nouveau systéme politique qu'on pourra 
parvenir à un état de choses favorable à la Russie et à la Prusse, 
et à terminer enfin les guerres qui désolent l'Europe. Nous nous 
trouvons dans le cas prévu dans l'article 14 de la convention de 
Bartenstein, de nous concerter sur les mesures à prendre pour 
notre propre süreté. Il faut convenir d'un arrangement, qui à la fois 
soit agréable à Napoléon et établisse un état de possession fort et 
solide, garanti par une alliance entre la Russie, la Prusse et la 
France. C'est le systéme que Napoléon a ardemment désiré autre- 
fois. Fondé sur des bases également profitables aux trois puissances, 
il en imposera à tout le reste de l'Europe et forcera méme l'An- 
gleterre à une paix équitable et à établir des principes moins oné- 
‘ reux à l'égard de la liberté des mers. Ce systéme adopté, Napoléon 
ne peut vouloir affaiblir la Prusse, il doit au contraire tácher de la 
rendre forte. Le mission de M. le maréchal de Kalckreuth aurait 
pour but: || 1°. de négocier, conjointement avec le prince Labanoff, 
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larmistice sans la cession des forteresses; 2°. de faire entrevoir les No. 87%. 
idées que les deux souverains alliés ont sur la paix et d'entendre 1007 
celles de Napoléon; 3°. de préparer la voie à une prompte négocia- ne 
tion de paix, surtout si Napoleon insiste sur la cession susmention- 

née. || Je partagerais les pleins pouvoirs avec lui et me rendrais à 

portée d'entamer incessamment la négociation conjointement. Le 
maréchal M. de Kalckreuth lácherait, par maniére de conversation, 

qu'un partage de la Turquie européenne serait le moyen d'accom- 

moder toutes les parties intéressées et de donner à la France l'em- 

pire de la Méditerranée; que de nouveaux rapports à établir entre 

la Russie, Ja Prusse et la France pourraient faire obtenir à Napoléon 

ce qui a toujours fait l'objet de ses voeux, la liberté de mers. Si 

l'on entrait dans cette idée, il ajouterait que je serais le porteur d'un 

plan relatif à cet objet. || Le roi munirait M. de Kalckreuth d'une 

lettre à Napoléon. 


Anexă. — Planul prusian pentru o pacificare generală 
și o alianţă între Francia, Rusia și Prusia, și 
pentru împărţirea Turciei europene. 


Partage de la Turquie européenne entre : la Russie: la Mol- 
davie et la Valachie sur la rive gauche de l'Aluta, la Bessarabie, la 
Romaine avec les forts sur la cóté d'Asie, la Bulgarie; | l'Autriche: 
la Dalmatie, la Bosnie, la Servie, une partie de la Valachie; || le 
roi Ferdinand: l'Albanie et les Sept-Îles; || le roi de Sardaigne: 
la Macédoine; !| la France: la Thessalie, la Livadie, Négropont, la 
Morée, Candie et toutes les iles européennes de l'Archipel; || la Sicile et 
la Sardaigne cédées au roi Joseph et à la France. || Rétablissement 
d'un royaume de Pologne, moyennant la rétrocession des provinces 
ótées à la Pologne par le dernier partage, excepté le département 
de Posen et Danzig et Thorn, qui resteraient à la Prusse ; — et pour 
la Russie, ce qu'il lui faut pour les communications nécessaires. |, 
Translation du roi de Saxe en Pologne. || Séparation entière des 
états prussiens de l'Allemagne; la Prusse céde à la France toutes 
ses provinces de Westphalie, ainsi que le bas pays de Baireuth, pour 
donner celui-ci à la Bavière; la Prusse acquiert: la Saxe électorale 
et la Lusace, la partie des pays de Bamberg et de Würzburg sur la 
rive septentrionale du Mein, suivant le cours de cette riviére depuis 
sa sortie du pays de Baireuth jusqu'à Schweinfurth et tirant de là 
une ligne droite jusqu'au pays de Fulda; la Prusse conserve toutes 


No. 8774. 
1807 
22 Iunie. 


No. 8715. 
1807 
23 Iunie. 


ses provinces allemandes, excepté les susdites cédées à la France. | 
La France disposera de la ville de Bréme et procurera au grand-duc 
de Würzburg une indemnité pour ce qu'il céde à la Prusse. , La 
Prusse, devant obtenir la souveraineté de l'Elbe, aura Lubeck et Ham- 
bourg. Elle acquiert de plus une souveraineté limitée sur les états - 
suivants, qui, également séparés de l'Allemagne, formeront un systeme - 
fédératif sous sa direction, savoir: les ducs de Mecklembourg, les - 
princes d'Anhalt, Schwarzbourg, Reuss, Stolberg et les maisons 
ducales de Saxe. | L'6lecteur de Hesse-Cassel et le prince de Fulda 
sont rétablis dans leurs états, tels qu'ils les possédaient avant la 
présente guerre, et entrent également dans ce système. |, Alliance entre | 
la Russie, la Prusse et la France. || Offre à l'Angleterre de lui aban- - 
donner la conquéte de l'Egipte, de lui restituer le pays de Hanovre, 
de lui laisser Malte, à condition qu'elle adoptera des principes libé- 
raux pour le droit maritime. Temps donné pour la reconnaissance de 
la liberté des mars; le printemps prochain, en cas de refus, ferme- 
ture de la Baltique. 


No. 8775. — Instrucţiunile date de Baronul Hardenberg 
Comitelu! Kalckreuth, trimis prusian la Na 
poleon I, in 23 Iunie 1807. Taurroggen. 


(L. von Ranke, loc. cit., III, p. 468). 


Le roi, ainsi que son allié l'empereur de toutes les Russies, vou- 
lant sincérement la paix, ont regardé la conclusion d'un armistice 
comme un préalable naturel. La Russie vient de le conclure à des 
conditions honorables et le roi se flatte qu'il sera signé avec lui sur 
le méme pied. Si l'armistice devait n'étre qu'une simple suspension 
d'armes sans étre suivi de la paix, la demande des trois forteresses 
faite par Napoléon serait à comprendre, mais la Prusse et la Russie 
veulent la paix et sont prétes à la conclure incessamment. Dans les 
deux cas, la demande de la France est donc inadmissible: dans le 
premir:r, il serait impolitique de l’accorder; y insister alors qu'on veut 
négocier serait marquer une injuste défiance. C'est le statu quo de 
position des armées respectives que l'on propose pour base de l'ar- 
mistice. | Le roi rendant une entiére justice aux talents du mare- 
chal comte de Kalckreuth et voulant lui donnnr une preuve de sa 
confiance, a fait choix de lui pour proposer à Napoléon un tel ar- 
mistice, le conclure et le signer au nom de Sa Majesté avec le pléni- 
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potentiaire francais. Leurs Majestes pensent, qu’en faisant entrevoir 
leurs idées sur la paix et en entendant celles de Napoléon, le mare- 
chal parviendra aisément à préparer les voies à une négociation dont 
il resterait chargé de concert avec le baron de Hardenberg. | Le 
partage de la Turquie européenne serait le moyen d'accommoder 
toutes les parties intéressées et de donner à la France la prépondé- 
rance qu'elle désire dans la Méditerranée. De nouveaux rapports à 
établir entre la Russie, la Prusse et la France pourraient faire ob- 
tenir à Napoléon ce qui a toujours fait l'objet de ses vceux, la liberté 
des mers. Le roi s'en rapporte à l'habileté du marechal du soin de faire 
naitre à Napoléon ces idées, en sorte qu'il soit le premier à en pro- 
poser l'exécution. , Le ministre baron de Hardenberg, devant étre 
chargé conjointement avec la maréchal de la négociation qui suivrait 
la conclusion de l'armistice, se rendrait alors sans délai au quartier 
général de Napoléon, afin qu'elle soit entamée incessamment de con- 
cert avec le plénipotentiaire de Sa Majesté l'empereur de toutes les 
Russies. Le baron de Hardenberg emportera le plein pouvoir commun 
aux deux négociateurs. | Le maréchal recoit avec cette courte instructi- 
on le plein pouvoir nécessaire pour la négociation de l'armistice et 
une lettre du roi à l'empereur des Francais, destinée à prouver à 
Napoléon le désir de Sa Majesté de terminer la présente guerre d'une 
maniére qui puisse le satisfaire. 


No. 87*5.— Scrisoarea Impératulut Napoleon I către Ge- 
neralul Lemarois, din 24 Iunie 1807. Tilsit. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 12.318, XV, p. 400). 


Monsieur le général Lemarois, faites mettre dans les journaux 
de Varsovie la nouvelle suivante: || «Une révolution a eu lieu à 
Constantinople. Le Sultan Selim et douze des principaux de la Porte 
ont été égorgés par les janissaires. Le Sultan Moustapha a été mis 
sur le tróne. La cause de cette insurreciion du peuple vient des 
progrés des Serviens et du peu d'énergie dont les janissaires se plai- 
ynent de la part du gouvernement. Ils acusaient les ministres de s'en- 
tendre avec les Serviens et les Russes. Le nouveau Sultan a proclamé 
quil ne ferait point la paix avec la Russie que les anciennes fron- 
tieres ne soient 1établies et Ja Crimée reconquise. || «L'armée du 
grand vizir a passé le Danube, le 1-er juin, à Silistrie. || «Michelson 
s'est retiré en toute háte, et Bucharest et toute la Valachie a été 
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reconquise. Les affaires des Russes vont au plus mal. L'armée du 
grand vizir est forte et parait bien animée.» || Le journaliste peut 
dire que ces nouvelles sont officielles et certaines. 


No. 8777. — Buletinul al 86-lea al mare! armate francese, 
din 25 Iunie 1807. Tilsit. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 12.827, XV, p. 465). 


Le 25 juin, à une heure aprés midi, l'empereur, accompagné 
du grand-duc de Berg, du prince de Neufchátel, du maréchal Bes- 
sieres, du grand maréchal du palais Duroc et du grand écuyer Cau- 
laincourt, s'est embarqué, sur les bords du Niemen, dans un bateau 
préparé à cet effet; il s'est rendu au milieu de riviére, oü le- général 
la Riboisiére, commandant l'artillerie de la garde, avait fait placer 
un large radeau et élever un pavillon. A cóté était un autre radeau 
et un pavillon pour la suite de Leurs Majestés. Au méme moment, 
l'empereur Alexandre est parti de la rive droite, sur un bateau, avec 
le grand-duc Constantin, le général Bennigsen, le général Ouvaroi, 
le prince Labanof, et son premier aide de camp le comte de Lieven. . 
Les deux bateaux sont arrivés en móme temps. Les deux empereurs 
se sont embrassés en mettant le pied sur le radeau; ils sont entrés 


ensemble dans la salle qui avait été préparée, et y sont restés deux 


heures. La conférence finie, les personnes de la suite des deux em- 
pereurs ont été introduites. L'empereur Alexandre a dit des choses 
agréables aux militaires qui accompagnaient l'empereur, qui, de son 
côté, s'est entretenu longtemps avec le grand-duc Constantin et le 
général Bennigsen. La conférence finie, les deux empereurs sont 
montés chacun dans leur barque. On conjecture que la conférence 
a eu le résultat le plus satisfaisant. Immédiatement aprés, le prince 
Labanof s'est rendu au quartier général francais. On est convenu que 
le moitié de la ville de Tilsit serait neutralisée. On y a marqué le 
logement de l'empereur de Russie et de sa cour. La garde impériale 
russe passera le fleuve et sera cantonnée dans la partie de la ville 
qui lui est destinée. ! Le grand nombre de personnes de l'une el 
l'autre armée, accourues sur l'une et l'autre rive pour être témoins 
de cette scéne, rendait ce spectacle d'autant plus intéréssant que ces 
spectateurs étaient des braves des extrémités du monde. 


dd 


No. 8778. — Scrisoarea Baronului Hardenberg către Re- 
gele Frideric Wilhelm al Prusiet, din 29 Iu- 
nie 1807. Piktupahnen. 


(L. von Ranke, loc. cit., III, p. 493). 


Voici le mémoire que Votre Majesté se proposait de remettre 
à l'empereur Alexandre. Il pourrait être ostensible pour Napoléon, 
et en cas que Sa Majesté Impériale de toutes les Russies hésitát à 
parler en son nom de ce qui regarde la Turquie, malgré ce que 
Napoléon a déjà dit à ce sujet, il me semble qu'Elle ne compromet- 
trait rien en communiquant le mémoire comme mon idée, ce qui 
aurait peut-étre en méme temps l'effet de détruire les préventions 
de ce souverain contre moi. 


Aneză. — Memoriul prusian întocmit de Baronul de 
Hardenberg pentru Impératul Alexandru I 
al Rusiel. 


Ce n'est que par un nouveau systéme politique, qui unisse la 
Russie, la France et la Prusse, et par un état de possession égale- 
ment convenable à ces trois puissances, qu'on pourra parvenir à ter- 
miner enfin les guerres qui désolent l'Europe. Fondé sur des bases 
grandes et libérales, il en imposera au monde entier et forcera l'An- 
gleterre à une paix équitable et à céder sur cet objet si intéréssant 
pour toutes les nations, la liberté des mers. Loin de nous les pal- 
liatifs, les demi-mesures, les arriére-pensées! Ce systéme une fois 
adopté, il faut le poursuivre avcc énergie ct avec conséquence. Dés 
lors aussi, l'empereur Napoléon ne peut vouloir affaiblir la Prusse; 
il doit, au contraire, la rendre plus forte. Et ce sera le moyen le plus 
sür de se l'attacher et d'établir une confiance réciproque. || Le génie 
du grand homme auquel nous avons à faire et les vues généreuses 
et magnanimes de l'ami et de l'allié le plus intime du roi aviseront 
sans doute aux moyens d'arriver à ce but. Mais si l'on pouvait se 
résoudre à mettre fin à l'empire ottoman en Europe, je croirais qu'il 
serait tout trouvé, et peut-étre la derniére révolution à Constantino- 
ple 1) en aurait-elle préparé la voie. La France y trouverait de quoi 
s'assurer l'empire de la Méditerranée; la Russie un accroissement 
de puissance reconnu depuis longtemps infiniment utile à ses inté- 
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1) Le déposition du Sultan Selim Ill. 
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réts; on pourrait accorder des avantages à l'Autriche; peut-étre quel- 
ques indemnités au roi Ferdinand et à Sa Majesté Sarde. Enfin, on 
y rencontrerait la possibilité de rétablir une Pologne indépendante, 
sans blesser les intéréts des trois puissances qui ont participé à son 
partage. Ce rétablissement serait effectué par la rétrocession des 
provinces ótées à la Pologne par le dernier partage de 1795, ex- 
cepte le département de Posen qui resterait à la Prusse, et le dis- 
trict qu'il faudrait à la Russie pour conserver les communications 
nécessaires. Le roi de Saxe serait transféré en Pologne et y obtien- 
drait une monarchie beaucoup plus considérable que les états qu'il 
posséda jusqu'ici. La Russie et l'Autriche auraient leurs compensa. 
tions dans la Turquie européenne. La Prusse, par la cession de la 
Saxe électorale et des Lusaces. La Prusse céderait à la France 
toutes ses provinces au delà du Weser et le bus pays de Baireuth, 
dont 3a Majesté l'empereur Napoléon disposerait peut-étre en faveur 
de la Baviére. Elle obtiendrait en échange la lisiére Ju pays de Bam- 
berg sur la rive droite du Mein. La Prusse conserverait toutes ses 
autres provinces allemandes, excepté les susdites, qu'elle céderait 
à la France. Elle obtiendrait la souveraineté de l'Elbe et aurait Ham- 
bourg avec son territoire et Lubeck avec le sien. La France dispo- 
serait de la ville de Br&me et de son territoire. La Prusse serait 
entiérement séparée de l'Allemagne à l'égard de toutes ses posses- 
sions. L'électeur de Hesse-Cassel, le prince de Nassau-Fulda et le 
duc de Brunswick-Wolfenbüttel seraient rétablis dans leurs ancien- 
nes possessions en Allemagne. La Suisse ne pourrait-elle pas être 
érigée en royaume pour le prince Jeróme Napoléon? 


No. 877°. — Scrisoarea Impératului Alexandru I către 
Impératul Napoleon Í, din 6 Iulie 1807. Tilsit. 


(Cóopnmkb, LXXXVIII, p. 70). 


Monsieur mon frére, la conférence que nos plénipotentiaires ont 
eue hier, motive, de ma part, la note que je joins à cette lettre. C'est 
mon désir sincére de former notre union sur des bases solides et 
inébranlabes qui me guide uniquement dans ma démarche. Elle est 
trop juste pour ne pas entrer dans mes raisons. Sur ce, je prie Dieu, 
Monsieur mon frére, qu'il veuille tenir Votre Majesté Impériale en 
sa sainté et digne garde. 
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dAnezrd.-— Notă autografä a Impératulut Alexandru I. 


Dans la conférence qui eut lieu hier entre les plénipotentiaires, No 87". 
plusieurs points ont arrêté les progrès d'un ouvrage, qu'il serait si Ne 
désirable de voir terminé au contentement réciproque des deux par- tue 
ties contractantes. C'est pour écarter tout mésentendu que je m'adresse 
directement à Sa Majesté l'empereur Napoléon, pour lui énoncer avec 
franchise mes désirs. Quand il m'a témoigné ses dispositions favo- 
rables pour procurer quelques acquisitions à la Russie, je lui parlai 
de la frontiére séche qu'avait la Russie depuis Grodno jusqu'au Boug, 
et qu'il serait intéréssant de voir par elle changée contre une fron- 
tiére qui semble naturelle, formée par le Wavre, le Narew et le 
Boug. L'empereur Napoléon y acquiesca d'abord et, depuis ce mo: 
ment, ce point n'a jamais été envisagé autrement. Dans la conférence 
d'hier, cependant, on a táché de lui donner une tout autre interpré. 
tation, et au lieu de suivre le cours du Narew, on a remonté à sa 
source. Par là, loin de remplir le but en question, celui de donner 
une frontiere naturelle à la Russie, cette acquisition proposée se 
trouverait de nulle valeur pour elle et lui laisserait la plus grande 
partie de sa frontiére séche. || J'ai témoigné à l'empereur Napoléon que 
j'étais prêt, pour acquiescer à ses plans, de céder Jever et les Sept- 
Îles, mais il se rappellera en méme temps combien mes vœux étaient 
prononcés pour améliorer par ces cessions le sort d'un allié malheureux: 
C'est avec confiance que j'en appelle à sa justice, à cette amitié qu'il 
me témoigne et qui m'a fait concevoir un espoir si riant pour l'avenir. 
Il ne dépend que de l'empereur Napoléon de me prouver cette ami- 
tié, de changer mon espoir en certitude et de cimenter à jamais 
cette union entre la Russie et la France qui doit faire le bonheur 
du globe entier. Je ne lui demande que: 1) de s'en tenir à la pre- 
miére démarcation des limites entre la Russie et le duché de Var- 
sovie convenue entre nous; 2) par réciprocité de l'évacuation de la 
Moldavie et de la Valachie, de la cession de la principauté de Jever, 
de Cattaro et des Sept-Îles, d'améliorer le sort du roi de Prusse par 
une restitution de 200.000 âmes à la gauche de l'Elbe, comprenant 
la vieille Marche, Je reste de Magdebourg et le Halberstatd, dont l'em- 
pereur Napoléon est convenu lui-möme m'avoir donné la promesse, 
et en fixant la Netze et la Dreventz pour limites avec le duché de 
Varsovie. Ce sont là les seuls vœux que j'ai à former et qu'il est si 
facile à l'empereur Napoléon de réaliser. Son amitié alors me sera 
prouvée d'une manière non-équivoque et constatée aux yeux de la 
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Russie, qu'il identifiera par là à sa politique. Tous les autres articles 
du traité, j'y acquiesce pleinement. Quant à Memel et à son terri- 
toire, je suis prét à y renoncer, et la Saxe conservera par là l'équi- 
valent qu'elle devait céder à la Prusse. 


No. 878%.— Tractatul de pace si de amicitie semnat la 
Tilsit intre Francia si Rusia, in 7 Iulie 1807. 


(Albert Vandal, loc. cit., I, p. 499._C60PHAKb, LXXXIX, p. 51). 


S. M. l'empereur des Français, roi d'Italie, protecteur de la 
Confédération du Rhin, et S. M. l'empereur de toutes les Russies, étant 
animés d'un égal désir de mettre fin aux calamités de la guerre, ont 
à cet effet nommé pour leurs plénipotentiaires, savoir: , S. M. l'em- 
pereur des français, roi d'Italie, protecteur de la Confédération du 
Rhin, M. Maurice Talleyrand, prince de Bénévent, son grand cham- 
bellan et ministre des relations extérieures, grand-cordon de la Lé- 
gion d'honneur, chevalier grand-croix des ordres de l'Aigle-Noir et 
de l'Aigle-Rouge de Prusse et de Saint-Hubert, : Et S. M. l'empe- 
reur de toutes les Russies, M. le prince Alexandre Kourakinc, son 
conseiller privé actuel, membre du Conseil d'état, sénateur, chance: 
lier de tous les ordres de l'empire, chambellan actuel, ambassadeur 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire de S. M. l'empereur de 
toutes les Russies prés S. M. l'empereur d'Autriche, et chevalier des 
ordres de Russie de Saint-André, de Saint-Alexandre, de Sainte- 
Anne de premiere classe, et de Saint- Wolodimir de la premiere classe, 
de l'Aigle-Noir et de l’Aigle-Rouge de Prusse, de Saint-Hubert de 
Bavière, du Danebrog et de l'Union parfaite du Danemark, ct bailli 
grand-croix de l'ordre souverain de Saint-Jean de Jérusalem, |, Et 
M. le prince Dmitry Lobanof de Rostof, lieutenant général des armées 
de S. M. l'empereur de toutes les Russies, chevalier des ordres de 
Sainte-Anne de la première classe, de l'ordre militaire de Saint. Geor- 
ges, et de l'ordre de Wolodimir de la troisième classe; ', Lesquels, 
aprés avoir échangé leurs pleins pouvoirs respectifs, sont convenus 
des articles suivants: 

Art. l-er.— Il y aura, à compter du jour de l'échange des ratifi- 
cations du présent traité, paix et amitié parfaite entre S. M. l'empereur 
des Francais, roi d'ltalie, et S. M. l'empereur des Russies. 

Art. 2. — Toutes les hostilités cesseront immédiatement de part 
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«t d'autre, sur terre et sur mer, dans tous les points où la nouvelle No. 87%. 
de la signature du présent traité scra officicllement parvenue. Les 1997 
hautes parties contractantes la feront porter, sans délai, par des cour- 
riers extraordinaires, à leurs généraux et commandants respectifs. 

Art. 3. — Tous les bátiments de guerro ou autres appartenant à 
l'une des parties contractantes ou à leurs sujets respectifs, qui au- 
raient été pris postérieurement à la signature du présent traité, se- 
ront restitués, ou, en cas de vente, le prix en sera restitué. 

Art. 4. — S. M. l'empereur Napoléon, par égard pour S. M. lem- 
pereur de toutes les Russies et voulant donner une preuve du désir 
sincére qu'il a d'unir les deux nations par les liens d'une confiance 
et d'une amitié inaltérables, consent à restituer à S. M. le roi de 
Prusse, alli6 de S. M. l'empereur de toutes les Russies, tous les 
pays, villes et territoires conquis et dénommés ci-après, savoir: © 
La partie du duché de Magdebourg située à la droite de l'Elbe; ; 
La marche de Prignitz, l'Uker-Marck, la moyenne et la nouvelle 
marche de Brandebourg, à l'exception du Cotbuserkreys, ou cerole 
le Cotbus, dans la basse Lusace, lequel devra appartenir à S. M. le 
roi de Saxe ; le duché de Poméranie; la haute, la basse et la nouvelle 
Silesie, avec le comté de Glatz; la partie du district de la Netze 
située au nord de la chaussée allant de Driessen à Schneidemühl et 
«l'une ligne allant de Schneidemühl à la Vistule par Waldau, en sui- 
vant les limites du cercle de Bromberg, la navigation par la riviére 
de Netze et le canal de Dromberg, depuis Driessen jusqu'à la Vistule, 
et réciproquement, devant être libre et franche de tout péage; la 
Pomérélie, l'ile de Nogat, les pays à la droite du Nogat et de la 
Vistule, à l'ouest de l’ancienne Prusse et au nord du cercle de Culm, 
l'Ermeland et enfin le royaume de Prusse, tel qu'il était au 1-cr janvier - 
1712, avec les places de Spandau, Stettin, Custrin, Glogau, Breslau, 
Schweidnitz, Neiss, Brieg, Kosel et Galtz, et généralement toutes les 
places, citadelles, cháteaux et forts des pays ci-dessus dénommés, dans 
l'état oü lesdites places, citadelles, cháteaux et forts se trouvent main- 
tenant, et, en outre, la ville et la citadelle de Graudentz. 

Art. 5. — Les provinces qui, au l-er janvier 1772. faisaient partie 
de l'ancien royaume de Pologne et qui ont passé depuis, à diverses 
époques, sous la domination prussienne, seront, à l'exception des pays 
qui sont nommés ou désignés au précédent article -et de ceux qui 
sont spécifiés en l'article 9 ci-après, possédés en toute propriété et 
souveraineté par S. M. le roi de Saxe, sous le titre de duché de 
Varsovie, et régies par des constitutions qui, en assurant les libertés 
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No. 87%, et les privilèges des peuples de ce duché, se concilient avec la tran- 
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quillité des états voisins. 

Art. 6. — La ville de Dantzick, avec un territoire de deux lieues 
de rayon autour de son enceinte, sera rétablie dans son indépendance, 
sous la protection de S. M. le roi de Prusse et de S. M. le roi de 
Saxe, et gouvernée par les lois qui la régissaient à l'époque ou elle 
cessa de se gouverner elle-méme. 

Art. 7. — Pour les communications entre le royaume de Saxe 
et le duché de Varsovie, S. M. le roi de Saxe aura le libre usage 
d'une route militaire à travers les possessions de S. M. le roi de 
Prusse. Ladite route, le nombre des troupes qui pourront y passer 
à la fois, et les lieux d'étapes, seront déterminés par une convention 
spéciale faite entre leursdites Majestés, sous la médiation de la France. 

Art. 8. — S. M. le roi de Prusse, S. M. le roi de Saxe, ni la 
ville de Dantzick ne pourront empécher par aucune prohibition, ni 
entraver par l'établissement d'un péage, droit ou impót, de quelque 
nature qu'ils puissent étre, la navigation de la Vistule. 

Art. 9. — Afin d'établir, autant qu'il est possible, des limites natu- 
relles entre la Russie et le duché de Varsovie, le territoire circon- 
scrit par la partie des frontiéres russes actuelles, qui s'étend depuis 
le Bug jusqu'à l'embouchure de la Lossosna, et par une ligne par 
tant de ladite embouchure et suivant le thalweg de cette riviére, le 
thalweg de la Bobra jusqu'à son embouchure, le thalweg de la Narew, 
depuis le point susdit jusqu'à Suratz, de la Liza jusqu'à sa source 
prés le village de Mien, de l'affluent de la Nurzeck prenant sa source 
prés le méme village, de la Nurzeck jusqu'à son embouchure 


au-dessus de Nurr, et enfin le thalweg du Bug, en le remontant jusqu'aux 
‘frontières russes actuelles, sera réuni, à perpétuité, à l'empire de 


Russie. 

Art. 10. — Aucun individu, de quelque classe et condition qu'il 
Soit, ayant son domicile ou des propriétés dans le territoire spécifié 
en l'article précédent, ne pourra, non plus qu'aucun individu dom: 
cilié soit dans les provinces de l'ancien royaume de Pologne qui 
doivent étre restituées à S. M. le roi de Prusse, soit dans le duche 
de Varsovie, mais ayant en Russie des biens-fonds, rentes, pensions 
ou revenus, de quelque nature qu'ils soient, étre frappé dans sa per- 
sonne, biens, pensions et revenus de tout genre, dans son rang et 
ses dignités, ni poursuivi ni recherché en aucune facon quelconque 
pour aucune part, ou politique, ou militaire, qu'il ait pu prendre aux 
événements de la guerre présente. 


Art. 11. — Tous les engagements et toutes les obligations de S. M. No. 87%. 
le roi de Prusse, tant envers les anciens possesseurs, soit de char- 1807 
ges publiques, soit de bénéfices ecclésiastiques. militaires ou civils, Faute 
qu'à l'égard des créanciers et des pensionnaires de l'ancien gouver- 
nement de Pologne, restent à la charge de S. M. l'empereur de tou- 
tes les Russies et de S. M. le roi de Saxe, dans la proportion de 
ce que chacune de leursdites Majestés acquiert par les articles 5 et 
9, et seront acquittés pleinement, sans restriction, exception, ni ré- 
serve aucune. 

Art. 12. — LL. AA. SS. les ducs de Saxe-Cobourg, d'Oldenbourg 
et de Mecklembourg-Schwerin seront remis chacun dans la pleine 
et paisible possession de ses états; mais les ports des duchés d'Ol- 
denbourg et de Mecklembourg continueront d'étre occupés par des 
garnisons françaises, jusqu'à l'échange des ratifications du futur traité 
de paix définitive entre la France et l'Angleterre. 

Art. 13. — S. M. l'empereur Napoléon accepte la médiation de 
S. M. l'empereur de toutes les Russies à l'effet de négocier et con- 
clure un traité de paix définitive entre la France et l'Angleterre, 
dans la supposition que cette médiation sera aussi acceptée par l'An- 
gleterre un mois aprés l'échange des ratifications du présent traité- 

Art. 14. — De son côté, S. M. l'empereur de toutes les Russies» 
voulant prouver combien il désire d'établir entre les deux empires 
les rapports les plus intimes et les plus durables, reconnait S. M. le 
roi de Naples, Joseph-Napoléon, et S. M. le roi de Hollande, Louis- 
Napoléon. 

Art. 15. — S. M. l'empereur de toutes le Russies reconnait pareil- 
lement la Confédération du Rhin, l'état actuel de possession de 
chacun des souverains qui la composent et les titres donnés à plu- 
sieurs d'entre eux, soit parl'acte de Confédération, soit par les traités 
d’accession subséquents. Sadite Majesté promet de reconnaitre, sur 
les notifications qui lui seront faites de la part de S. M. l'empereur 
Napoléon, les souverains qui deviendront ultérieurement membres 
de la Confédération, en la qualité qui leur sera donnée par les actes 
qui les y feront entrer. 

Art. 16. — S. M. l'empereur de toutes les Russies céde, en toute 
propriété et souveraineté, à S. M. le roi de Hollande, la seigneurie 
de Jever dans l'Ost-Frise. 

Art. 17. — Le présent traité de paix et d'amitié est déclaré com- 
mun à LL. MM. les rois de Naples et de Hollande et aux souve- 
rains confédérés du Rhin, alliés de S. M. l'empereur Napoléon. 
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Art. 18. — S. M. l'empereur de toutes les Russies reconnait 
aussi S. A. I. le prince Jéróme-Napoléon comme roi de Westphalic. 

Art. 19. — Le royaume de Westphalie sera composé des pro- 
vinces cédées par S. M. le roi de Prusse à la gauche de l'Elbe et 
d'autres états actuellement possédés par S. M. l'empereur Napoléon. 

Art. 20. — S. M. l'empereur de toutes les Russies promet de 
reconnaitre la disposition qui, en conséquence de l'article 19 ci-dessus 
et des cessions de S. M. le roi de Prusse, sera faite par S. M. l'em- 
pereur Napoléon (laquelle devra étre notifiée à S. M. l'empereur de 
toutes les Russies), et l'état de possession en résultant pour les sou- 
verains au profit desquels elle aura été faite. 

Art. 21. — Toutes les hostilités cesseront immédiatement, sur 
terre et sur mer, entre les forces de S. M. l'empereur de toutes les 
Russies et celles da Sa Haulesse, dans tous les points oü la nouvelle 
de la signature du présent traité sera officiellement parvenue. Les 
hautes parties contractantes la feront porler, sans délai, par des cour- 
riers extraordinaires, pour qu'elle parvienne le plus promptement pos- 
sible aux généraux et commandants respectifs. 

Art. 22. — Les troupes russes so retireront des provinces de Va- 
lachie et de Moldavie, mais lesdites provinces ne pourront étre oc- 
cupées par les troupes de Sa Hautesse jusqu'à l'échange des ratifications 
du futur traité de paix définitive entre la Russie et la Porte ot- 
tomane. 

Art. 23. — S. M. l'empereur de toutes les Russies accepte la 
médiation de S. M. l'empereur des Francais, roi d'Italie, à l'effet de 
négocier et conclure une paix avantageuse et honorable aux deux 
empires. Les plénipotentiaires respectifs se rendront daus le lieu 
dont les parties intéressées conviendront, pour y ouvrir et suivre les 
negociations. 

Art. 24. — Les délais dans lesquels les hautes parties contrac- 
tantes devront retirer leurs troupes des lieux qu'elles doivent quitter 
en conséquence des stipulations ci-dessus, ainsi que le mode d'exé- 
cution des diverses clauses que contient le présent traité, seront fixés 
par une convention spéciale. 

Art. 25. — S. M. l'empereur des Francais, roi d'Italie, et S. M. 
l'empereur de toutes les Russies se garantissent mutuellement l'in- 
tégrité de leurs possesions et de celles des puissances comprises au 
présent traité de paix, telles qu'elles sont maintenant, ou seront en 
conséquence des stipulations ci-dessus. 


Art. 26. — Les prisonniers de gruerre faits par les parties con- | 


tractantes ou comprises au présent traité de paix seront rendus ré- No. 87%. 
ciproquement, sans échange et en masse. 1807 

Art. 27. — Les relations de commerce entre l'empire francais, le ne 
royaume d'Italie, les royaumes de Naples et de Hollande et les états 
confédérés du Khin, d'une part, et, d'autre part, l'empire de Russie 
seront rétablies sur le même pied qu'avant la guerre. 

Art. 28. — Le cérémonial des deux cours des Tuileries et de 
Saint-Pétersbourg entre elles et à l'égard des ambassadeurs, mini- 
stres et envoyés qu'elles accréditeront l'une prés de l'autre, sera établi 
sur le principe d'une réciprocité et d'une égalité parfaites. 

Art. 29. — Le présent traité sera ratifié par S. M. l'empereur des 
Francais, roi d'Italie, et par S. M. l'empereur de toutes les Russies. 
L'échange des ratifications aura lieu dans cette ville dans le délai de 
quatre jours. 

Fait à Tilsit, le 7 juillet (25 juin) 1807. 
Ch.- M. Talleyrand 
Prince de Bénévent. 
Le prince Alexandre Kourakine. 
Le prince Dmitry Lobanof de Rostof. 


Articole separate şi secrete ale tractatului de pace si 
de amicitie de la Tilsit din 8 Iulie 1807. 


1. Les troupes russes remettront aux troupes francaises lc pays 
connu sous le nom de Cattaro. 

2. Les Sept-Îles seront possédées en toute propriété et souve 
raineté par S. M. l'empereur Napoléon. 

3. Consent S. M. l'empereur des Français, roi d'Italie, à ne point 
inquiéter ni rechercher directement ou indirectement aucun sujet de 
la Sublime Porte et spécialement les Monténégrins, pour aucune part 
qu'ils aient prise ou pu prendre aux hostilités contre les troupes 
françaises, pourvu que désormais ils vivent paisiblement. 

4. S. M. l'empereur de toutes les Russies s'engage à reconnaitre 
S. M. le roi de Naples Joseph-Napoléon comme roi de Sicile, aus- 
sitöt que le roi Ferdinand IV aura une indemnité, telle que les iles 
Baléares ou l'ile de Candie ou toute autre de méme valeur. 

5. Si, lors de la paix future avec l'Angleterre, le Hanovre vient 
à étre réuni au royaume de Westphalie, un territoire formé de pays 
cédés par S. M. le roi de Prussc à la rive gauche de l'Elbe ct ayant 
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une population de trois à quatre cent mille ámes cessera de faire 
partie de ce royaume et sera rétrocédé à la Prusse. 

6. Les chefs des maisons de Hesse-Cassel, de Brunswick-\Vol- 
fenbuttel et de Nassau-Orange jouiront d'un traitement annuel et 
viager, dont jouiront également les princesses leurs épouses, si elles 
leur survivent. || Le traitement du chef de la maison de Hesse Cassel 
sera de deux cent mille florins de Hollande. Le traitement du chef 
de la maison de Brunswick-Wolfenbuttel sera de cent mille flo- 
rins de Hollande. Ces traitements seront acquittes par S. M. le roi de 
Westphalie. || Le traitement du chef de la maison de Nassau-Oranre 
sera de soixante mille florins de Hollande et acquitté par S. A. I. le 
grand-duc de Berg. 

7. Les articles ci-dessus séparés ot sccrets auront la méme force 
et valeur que s'ils avaient été textuellement insérés dans le traité 
patent de ce jour et ils seront ratifiós en méme temps. 


Fait et signé à Tilsit, le 25 juin (7 juillet) 1807. 
Ch Maurice Talleyrand 
Prince de Bénévent. 


Le prince Alexandre Kourakine. 
Le prince Dmitry Lobanof de Rostoi. 


No. 87*'.— Tractatul de alianţă ofensivă si defensivă 
dintre Francia si Rusia, semnat la Tilsit in 
7 lulie 1807. 


(Albert Vandal, loc. cit., No. I, p. 505.— CÓopunteéb, LXXXIX, p. 60). 


S. M. l'empereur de toutes les Russies et S. M. l'empereur des 
Français, roi d'Italie, protecteur de la Confédération du Rhin, ayant 
spécialement à cceur de rétablir la paix générale en Europe sur des 
bases solides et, s'il se peut, inébranlables, ont, à cet effet, résolu 
de conclure une alliance offensive et défensive et nommé pour leurs 
plénipotentiaires, savoir: (suivent les noms et titres des princes kou- 
rakine et Lobanof de hostof, pour la Russie, et de Charles-Maurice 
Talleyrand, prince de Bénévent, pour la France] '; Lesquels, après 
avoir échangé leurs pleins pouvoirs respectifs, sont convenus des 
articles suivants: 

Art. 1-cr — S. M. l'empereur de toutes les Russies et S. M. l'em- 
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pereur des Français, roi d'Italie, s'engagent à faire cause commune, No. 87. 
soit par terre, soit par mer, soit enfin par terre et mer, dans toute 1801 
guerre que la Russie ou la France serait dans la nécessité d'entre- 7 "lie. 
prendre ou de soutenir contre toute puissance européenne. 

Art. 2. — Le cas d'alliance survenant et chaque fois qu'il sur- 
viendra, les hautes parties contractantes régleront par une convention 
speziale les forces que chacune d'elles devra employer contre l'ennemi 
commun, et les points où ces forces devront agir; mais, dès à présent, 
elles s'engagent à employer, si les circonstances l'exigent, la totalité 
de leurs forces de terre et de mer. 

Art. 3. — Toutes les opérations de guerre communes seront faites 
de concert, et ni l'une ni l'autre des parties contractantes ne pourra, 
dans aucun cas, traiter de la paix sans le concours ou le consente- 
ment de l'autre partie. 

Art. 4. — Si l'Angleterre n'accepte pas la médiation de la Russie 
ou si, l'ayant acceptée, elle n'a point le 1-er novembre prochain con- 
senti à conclure la paix en reconnaissant que les pavillons de toutes 
les puissances doivent jouir d'une égale et parfaite indépendance sur 
les mers et ne restituant les conquêtes par elle faites sur la France 
et ses alliés depuis !) 1805, où la Russie a fait cause commune 
avec elle, une note sera, dans le courant dudit mois de novembre, 
remise au cabinet de Saint-James par l'ambassadeur de S. M. l'empereur 
de toutes les Russies. Cette note, exprimant l'intérét que Sadite 
Majesté Imperiale prend au repos du monde et l'intention ou Elle 
est d'employer toutes les forces de son empire pour procurer à l'hu- 
manité le bienfait de la paix, contiendra la déclaration positive et 
explicite que, sur le refus de l'Angleterre de conclure la paix aux 
conditions susdites, S. M. l'empereur de toutes les Russies fera cause 
commune avec la France, et pour le cas oü le cabinet de Saint-James 
n'aura pas donné au 1-er décembre prochain une réponse catégorique et 
salisfaisante, l'ambassadeur de Russie recevra l'ordre éventuel de 
demander ses passeports cedit jour et de quitter immédiatement lAn- 
«leterre. 

Art. 5. — Arrivant le cas prévu par l’article précédent, les hautes 
parties contractantes feront de concert, et au möme moment, sommer . 
les trois cours de Copenhague, de Stockholm et de Lisbonne, de 
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:) Ici figurent dans la minute et l'original, à la place de «1805», ces mots 
«le temps» ; «1800» est porté en marge, et c'est cette variante qui a été adoptée, 
ainsi que le constate un parafe.— Note de Vandal. 
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fermer leurs ports aux Anglais, de rappeler de Londres leurs ambas- 
sadeurs et de déclarer la guerre à l'Angleterre. Celle des trois cours 
qui s'y refusera sera traitée comme ennemie par les hautes parties 
contractantes, et la Suéde s'y refusant, le Danemarck sera contraint 
de lui déclarer la guerre. 

Art. 6. — Les deux hautes parties contractantes agiront pareille- 
ment de concert et insisteront avec force auprès de la cour de Vienne. 
pour qu'elle adopte les principes exposés dans l'article 4 ci-dessus. 
qu'elle ferme ses ports aux Anglais, rappelle de Londres son ambassa- 
deur et déclare la guerre à l'Angleterre. 

Art. 7. — Si, au contraire, l'Angleterre, dans le délai spécifié ci- 
dessus, fait la paix aux conditions susdites (et S. M. l'empereur de 
toutes les Russies emploiera toute son influence pour l'y amener), le 
Hanovre sera restitué au roi d'Angleterre, en compensation des colo- 
nies francaises, espagnoles et hollandaises. 

Art. 8. — Pareillement, si par une suite des changements qui 
viennent de se faire à Constantinople, la Porte n'acceptait pas la 
médiation de la France, ou si, aprés qu'elle l'aura acceptée, il arri- 
vait que, dans le délai de trois mois aprés l'ouverture des négocia- 
tions, elles n'eussent pas conduit à un résultat satisfaisant, la France 
fera cause commune avec la Russie contre la Porte ottomane, et les 
deux hautes parties contractantes s'entendront pour soustraire toutes 
les provinces de l'empire ottoman en Europe, la ville de Constanti- 
nople et la province de Romélie exceptées, au joug et aux vexations 
des Turcs. 

Art. 9. — Le présent traité restera secret et ne pourra étre rendu 
public ni communiqué à aucun cabinet par l'une des parties contrac- 
tantes sans le consentement de l'autre. || Il sera ratifié, et les rati- 
fications en seront échangées à Tilsit dans le délai de quatre jours. 

Fait à Tilsit, le 7 juillet 1807. 


Charles-Maurice de Talleyrand 
Prince de Bénévent. 
Le prince Alexandre Kourakinc. 


Le prince Dmitry Lobanof de Hostof. 


No. 8782. — Extract din stipulatiunile dintre Francia si 
Rusia relative la Cattaro si insula Corfu, 
semnate la Tilsit in 27 Iunie (9 Iulie) 1807. 


(Câopunre, LXXXIX, p. 06). 


e Les vaisseaux [russes] de la mer Noire doivent rester à Corfou, à 
moins que le commandant ne préfére, par des raisons particuliéres, soit 
d'entrer à Venise, soit dans un port de Naples; ils doivent attendre 
là une lettro de l'ambassadeur de France à Constantinople qui fasse 
connaitre si on a pu obtenir le passage dans la mer Noire; dans 
quelque endroit que cette escadre se mette, elle doit toujours se 
tenir à portée des batteries de côtes et à l'abri d'une surprise de 
mer, soit de la part des Turcs, soit de la part des Anglais. . L'ad- 
jutant commandant francais Guilleminot, accompagné d'un officier 
russe, doit se rendre au quartier-general du général Michelson: il 
doit étro porteur de lettres du prince de Bénévent au grand vizir et 
à l'ambassadeur de France à Constantinople, sur les ordres qui ont 
été donnés ce matin. Le général Michelson doit être prévenu des 
mémes dispositions: toute hostilité devant cesser, si la Porte adhére 
au traité et accepte la médiation de la France, le général Michelson 
recevra des ordres pour conclure cette suspension d'armes avec le 
erand-vizir, conformément aux termes du traité. |! Si, au contraire, 
la Porte voulait rester en guerre avec la Russie et refusait la mé- 
diation de la France, ce qui n'est pas à présumer, le général Michel- 
son restera maitre de ses opérations... 


No. 87**. — Scrisoarea Impératuluf Napoleon I către Im- 
pératul Alexandru I, din 9 Iulie 1807. Tilsit. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 13.884, XV, p. 501). 


Monsieur mon frére, j'envoie à Votre Majesté une idée sur la 
manière dont je conçois que doivent être commencées nos affaires 
actuelles avec l'Angleterre. :| Je lui envoie également un petit résumé 
de ce qu'il paraitrait convenable de faire relativement à nos affaires 
de la Porte et de la Dalmatic. 


No. 8752 
1807 
9 Iulie. 


No. 8183. 
1807 
9 Iulie. 


No. 8783, 
1807 
9 Iulie. 


ti 


Anera.—Resumatul ordinelor de dat de către guver- 
nul frances si cel rus pentru afacerile Portit 


si ale Adriaticel. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 12.886, XV, p. 502. — C6opnus, LXXXIX, p. 68). 


Ordres à donner par la Russie. 


2°) Ordre à donner au général 
Michelson de se conformer au 
traité; l'autoriser à conclure un 
arrangement avec le grand vizir, 
si celui-ci déclare que la Porte 
adhére à la paix. 


3°) Envoyer à l’officier qui com- 
mande les vaisseaux russes l'or- 
dre de passer dans la mer Noire, 
sil recoit l'assurance de la part 


Ordres à donner par la France, 
1°) Faire connaître à l’ambassa- 
deur turc, à Varsovie, le traité 
de paix et lui remettre unc note 
contenant l'offre de la médiation 
de la France. 

20) Expédier un officier fran- 
cais au quartier-général du gé- 
néral Michelson, pour notifier la 
paix au grand vizir et lui faire 
connaitre l'intention où est l'em- 
pereur de Russie d'évacuer la Va- 
lachie et la Moldavie, si, de son 
cóté, la Porte promet de ne point 
entrer en Valachie et en Molda- 
vie que les affaires ne soient ar- 
rangées et si, acceptant ma mé- 
diation. la Porte envoie des pleins 
pouvoirs pour conclure sa paix 
avec la Russie. L'officier francais 
continuera sa route jusqu'à Con- 
stantinople et portera des dépéches 
à lambassadeur de France avec 
les nouvelles instructions qui dé- 
rivent de l'état de paix avec la 
Russie. || Nota. L'adjutant com- 
mandant Guilleminot est l'officier 
francais qui se rendra auprés du 
général Michelson et à Constan- 
tinople 

3°) Indication à donner à l'am- 
bassadeur de France, si la situa- 
tion de Constantinople le permet, 
de demander le passage des vais- 


de l'ambassadeur de l'rance qu'il 
peut v passer. 


49) Envoyer par un officier russe, 
«qui accompagnerait l'officier fran- 
cais qui se rend en Dalmatie, 
l'ordre au général qui commande 
à Cattaro de se rendre par terre 
ou par mer avec ses troupes sur 
le territoire de Venise et d'at- 
tendre là de nouveaux ordres de 
l'ambassadeur de Russie à Vienne. 


6°) Faire partir un officier russe 
par Otrante, lequel portera l'ordre 
à la garnison de Corfou de re- 
mettre la citadelle à la garnison 
francaise et de so rendre par terre 
ou par mer à Venise, ou de rester 
à Zante ou Céphalonie, et d'v 
vivre en bonne intelligence avcc 
les Francais. 
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seaux russes qui sont à Corfou No. 87%. 


dans la mer Noire et, au cas qu'il 
l’obtienne, d'envoyer un courrier à 
Corfou et en Dalmatie, pour en in- 
struire l'officier commandant les 
vaisseaux russes destinés à se ren- 
dre dans la mer Noire. 

49) Envoyer par un officier fran- 
cais au général Marmont, avec 
l'officier russe qui se rend à Cat- 
taro, l’ordre de prendre posses- 
sion de la forteresse et de réta- 
blir ses rapports avec les Monté- 
négrins. 


5°) Expédier en Italie l'ordre de 
recevoir la garnison russe de Cat- 
taro dans la terre ferme de Ve- 
nise, olı elle resterait, si telle est 
l'intention de l'empereur de Rus- 
sie, jusqu'à ce que l'on ait arrangé 
le passage avec la cour de Vienne. 

6°) Envoyer, avec l'officier russe 
qui partira par Otrante, l'ordre 
aux troupes francaises de prendre 
possession de la forteresse de 
‚orfou, en gardant les Russes à 
Corfou et dans les iles voisines, 
ou en les acheminant par terre 
ou par mer à Venise avec la gar- 
nison russe de Cattaro, jusqu'à ce 
que le passage soit arrangé avec 
la cour de Vienne. | Nota. La 
France se chargerait de l'appro- 
visionnement des troupes russes, 
par la facilité qu'elle a de tirer 
des vivres, soit de la cóté de 
Naples, soit de l'Albanie, soit de 
la Dalmatie. 


1807 
9 Iulie. 
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No. 878. — Scrisoarca Impératulut Napoleon I către de 
Talleyrand, ministrul Relatiunilor exteri- 
oare al Franciel, din 9 Iulie 1807. Tilsit. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 12.886, XV, p. 505). 


Monsieur le prince de Bénévent, l'adjutant commandant Guille- 
minot doit se rendre au quartier-général de Michelson. Il ira de là 
auprés du grand vizir et il sera porteur d'une lettre, dans laquelle 
vous notifierez au grand vizir la paix qui vient d'étre conclue et les 
articles du traité qui concernent la Porte. Vous ferez connaitre qu'il 
faut que le grand vizir suspende les hostilités et «qu'il conclue un 
armistice avec le général Micholson, qui évacuera la Valachie et la 
Moldavie, mais que lui-m&me ne doit pas entrer dans ces provinces 
avant que la traité cefinitif soit réglé. Vous donnerez mes instruc- 
tions à l'adjutant commandant Guilleminot et vous lui communiquerez 
les articles qui concernent la Porte. !| De là cet officier se rendra à 
Constantinople. Il sera porteur d'une lettre chiffrée de vous pour 
Sébastiani. Vous ferez connaitre à mon ambassadeur par cette lettre 
que mon systéme sur la Porte chancelle et est au moment de chan: 
ger; que, cependant, je ne suis pas décidé; que la meilleure amitié 
subsiste entre moi et la Russie; que l'empereur Alexandre a passé 
vingt jours ici et que j'ai lieu d'espérer que notre union sera con- 
stante; que, d'un autre côté, le sort du Sultan Selim m'a été au cœur, 
et que le peu d'égards qu'on a eu pour mon ambassadeur et pour 
mes troupes m'a été sensible; qu'il doit envoyer l'adjutant comman- 
dant avec des firmans de la Porte pour que le traité soit exécuté; 
que les troupes ottomanes restent sur le Danube, tandis que les 
Russes resteront sur leurs frontières, sans que la Valachie et la 
Moldavie soient occupées par personne; que les Sept-lles me sont 
données en toute propriété, ainsi que Cattaro, mais que cela doit 
rester secret; qu’il faut qu'il obtienne, s'il est possible, le passage 
par le Bosphore des quatres vaisseaux russes qui appartiennent à la 
mer Noire; que, s'il l'obtient, sans trop choquer cependant la popu- 
lace de Constantinople, il en fasse part, par une lettre signée de sa 
main, au général Michelson, qui l'enverra à Corfou. 1l dira dans cette 
lettre que le gouverneur peut faire partir tant de vaisseaux et qu'il 
ne leur arrivera rien. ll faut ménager la Porte; «qu'elle envoie un 
ambassadeur à Paris et qu'elle accopte clairement ma médiation. 
Vous ferez sentir que j'ai été choqué du renvoi de mes canonniers 
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-———— — 


et de ce qu'on a assez peu ménagé mon ambassadeur pour ne pas No. 87%. 
lui faire de notification. Sébastiani témoignera, s'il est possible, l'in- 1807 
térét que je prends à Sélim; mais il y mettra assez de mónage- E 
ments pour ne pas accélérer sa mort. Il fera connaitre qu'il est ridi- 

cule que l'empereur Moustafa ne m'ait pas écrit, à moi, qui seul 

ai protégé son empire; car, enfin, les Turcs n'auraient pas résisté 

à la Russie, si je ne les avais pas protégés. Je reste encore ami de 

la Porte; mais je suis redevenu ami de la Russie. Il faut donc tou- 

jours chercher des moyens de conciliation, en évitant désormais tous 

ceux d'irritation et d'exaspération. : Vous ferez aussi une note au 
ministre turc à Varsovie, pour lui annoncer que la paix est faite et 

que la Porte y est comprise. Vous toucherez légérement l'article de 

mon mécontentement sur le peu d’égards qu'on a -eu pour mon am- 
bassadeur depuis le nouveau régne et sur le renvoi presque honteux 

de mes canonniers. ; Recommandez positivement à Sébastiani de 
renvoyer en Dalmatie tous les canonniers et tous les Francais que 

jai à Constantinople. 


No. 8785 — Rescriptul Impératulut Alexandru I către 
Generalul Michelson, comandantul trupelor 
din Principatele dunárene, din 28 lunie (10 Lu- 
lie) 1807. Tilsit. 


(Cóopimib, LXXXIX, p. 131). 


IIpıı peckpanrb woew5 orb 15-r0 cero Mesia, AocTaBILTb S Kb Bawp NO. 87%. 
Kulll® Ch aKTa IlepeMHpis, 3AK.IWYEHHArO Memiy APMISIMH Harlem H ppan- ni 
ILY3CKOR, H Bb TO Ke Bpemsa IIpeAumcaTb A BAMb NpekpaTHTD HACTYNA- 
TeAbHBII HPOTHBY TVpuKb XBHCTBIH, eci n OHM TOMY cooópa3oBaTbCos ÓV- 

UT. Hamb npenpoBoxao BLINHCKY H3b MHpHAro TPAKTATA, IO WINCAH- 
Haro OÓOIWIHBIMH TIOIHOMOUHRIMH Bb 25-H eub cero Mbesnna. XOTA Bb 
23-f craTbb cero akra MH I1010AHTEIRBHO CKA3AHO. YTO Bolicka MOH OCTA- 
BaTE Moxiapuo n Banaxim, oiHaKOWb YCIOBJeHO Mem MHOD 11 MM- 
néparopowb HanoteoHomb, UTOGEL BLIXO,Vb H3b TbX'b KHHAECTBR apMiH, HA- 
‘ta.IbCTBY BanmeMy BBhpeHnoii, 3aBHChrp OTE HHRECTBIVIOMNNE oócros- 
Te.TbCTBb, A AMeHHO: Kor1a [fopra COrJACHTCA WpHHiTh WOCDeAHRYeCTBU 
“bpanuin Kb BO3CTAHUBACHIN Mapa ep Poeciem, Koria ona 06mKReTeH BBI- 
BecTb H CBOM Bolicka uz» DaraxiM H He 3AHHMAT Vie cero RHAXKECTBA 
HA MoxiaBiHM, noka IIpOAAIRATECA OVAYTB MHpubie MeperoBopbi H. HAKO- 
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No. 878. erp, ROLA oHa, HpHHSbL nocpennuecrBo Ppauuiu, Ha3HAYATb OTB ceós 


1807 
10 Iulie 


TIO.THOMOYHBINDb LUI TDAKTOBAHDISI H BU3CTAHOBACHId OROHUATCIDHO Cb HaMII 
MHpa. Ha ocHoBanit cux nocramogieniit, ropyuab BaMb, COOÓIJHB OHBIH 
BC1HEOMY BH3Hpio, Npe,LIOKHTh CMY 34EIOUHTb Cb BANH IIPCABAPHTEIBHLIN 
AoCroBOp'b, Bb KOeMBb BCb BplIMecRa3aHHDbISI CTATbH 10-EKHBI ITP HOMbueHbI 
HAHACHÉËMAME o6pa30M b. Eni Takonoif q0ropop'b COCTOHTCA, TO BI HrbeTe 
BbIBeCTH Hb Monyunmu u Bataxin Boflcka, Ho, fb HaUüadJbCTBOMb BalllHMb 
COCTOSHUH, IE 3AHHTb IVUNIVIO, HO VCMOTPBHIO BalleMy. HosHILIO Ho Ch 
eropoHy ‚Iuberpa. Bb nporuBHowb we cIvuab, ecin GBI Be4Hkil Bn3Hpb 
110,Xb KAKHMB Ób To HH ÓLLIO HPELIUTOMB He COPIACHICH Ha BC BENLE- 
H306paeHHbBBI VCIOBIH, TUTAA BEI Ge3b BCHKOÏ OTMBHH, HwbeTe Hecno- 
HHTb lpeiuucams, orb l3-ro cero MCANA BAMB AAHNBIS, OCTaBa8slCb Bh 
HbIHBIMHHN BanmHxb no3nmmiüxb.|| Ppanuysckuf civas IOIKOBRHKB Ti- 
JbeMHHO, KOTOpbili oTnpaBısterch BMbeTh cb CHMB Kypbepowb, UMbeTp 1u- 
BerbHÙie orb liuneparopa Hano.1eona noakphn.isTo mpeguoxeHism, KAKIH Bbl 
Ho CeMy ,thiaTbÓyiere BEINKUMY BH3HpR. H OTIPABHTECH HOTOMT Bb JioH- 
CTAHTHHOIIO-Ib ‚LIE 10CTABJeHiI dqpaHHy3ekoMy HOCIY Co06pa3HHIX' b HO CEMV 
«e IIpeamery HacraBJeniti. | BB 3ak-mouenie Haxoxy IIYIKHBIMB CKA8ATR BAM’. 
"To TaiiHbii COBBTHNKR «TalikapeBb, o HasHaueHiH KOero BEI yxe Opery- 
BBAUMACHEI MHHHCTpOMb HHOCTPAHHBINB ,LÉ.rb. Bb HenpodoJXHTeJBbHOMb 
BpeMeHH oTHpaBHTOs OTCWAIA BT Modjanim. IoxrBepaas BAM BCE HO ceuv 
HpenMery 0TB lemepaia byaGepra Kb Bawb IIHCAHHOeE, A iC, "TOÓLI 
r. dania peBR oco6enno vnorpeGieHb ÓBLTb BP nperoBOopaxb, Kakie oT- 
KPOWTCH MCKAY BANH H BCIHEHMb BA3HpeMb; Ha K8EOBOH KOHeITb H ÓY- 
AeTb eMy MARA HALICHKANLAH NOAHAA MOUR, à BAMP NOopyuab CRaGAATE ero 
HYXHBIMH HHCTPYKIUSHMH Ha OCHOBAHIA HPeAHCAHIH, p» cewb peckpuimrb 
JU K HO eHHbIX' b. 


(Traducjiune). 


Avec mon rescrit du 15 de ce mois [v. st.], je vous ai envoyé la copie 
de l'acte d’armistice conclu entre notre armée et l'armée francaise et 
je vous ai en méme temps prescrit de cesser toute attaque contre 
les Turcs, s'ils s'y conformaient aussi. Je vous envoie à présent une 
partie du traité de paix signé par les plénipotentiaires des deux par- 
ties le 25 de ce mois [v. st.]. Quoiqu'il soit dit positivement dans le 
25-eme article de cet acte que mon armée évacuera la Moldavie et 
la Valachie, il a cependant été établi entre moi et l'empereur Napo- 


léon que l'évacuation de l'armée confiée à votre commandement dé- 
pendra des circonstances suivantes, savoir: que la Porte consente 
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à accepter la médiation de la France pour le rétablissement de sa No. 8785. 
paix avec la Russie, qu'elle s’oblige à retirer également son armée de 1907 
la Valachie et qu'elle n’occupe plus cette principauté ni la Moldavie me 
tant que dureront les négociations de la paix et, enfin, qu'en acceptant 

la médiation de la France, elle nomme ses plénipotentiaires pour les 
négociations et le rétablissement définitif de sa paix avec nous. Je 

vous charge de communiquer ces conditions au grand vizir et de 

lui proposer de conclure, sur leur base, une convention préliminaire, 

dans laquelle tous les susdits articles devront étre insérés de la 
manière la plus claire. Si une pareille convention est conclue, vous 
retirerez de la Moldavie et de la Valachie l'armée placée sous votre 
commandement et vous occuperez la position que vous jugerez la 
meilleure en-deca du Dniester. Si, au contraire, le grand vizir, sous 
quelque prétexte que ce soit, ne consentait pas à toutes les con- 
ditions susmentionnées, remplissez alors sans y rien changer mes 
instructions du 15 de ce mois, en conservant vos positions actuel- 

les. , Guilleminot, colonel de l'armée française, qui part avec ce 
courrier, a l'ordre de l'empereur Napoléon de confirmer les propo- 
sitions que vous ferez au grand vizir et de se rendre ensuite à 
Constantinople, pour porter à l'ambassadeur frangais les instructions 
nécessaires sur cet objet. : En terminant, je crois nécessaire d'ajouter 

que le conseiller intime Lachkareff, de la nomination duquel vous étes 

déjà informé par le ministre des affaires étrangérss, partira dans peu de 

jours d'ici pour se rendre en Moldavie. En vous confirmant tout ce 

que le général Budberg vous a écrit sur cet objet, je désire que 

Mr. Lachkareff soit employé de préférence dans les négociations qui 
s'ouvriront entre vous et le grand vizir. A cette fin, il lui sera donné 

les pleins pouvoirs nécessaires; quant à vous, je vous charge de lui 
donner les instructions nécessaires sur la base des prescriptions con- 
tenues dans ce rescrit. 


No. 8735.— Extracte din rapoartele trimisulul francesla 
curtea Rusiei, Generalul Savary, către Impé- 
ratul Napoleon I, din 6 August 1807. Petersburg. 


(Copa, LXXXIII, pp. 5 şi 7). 
Le 24 juillet, lendemain du jour de mon arrivée, je me rendis No. 87. 


chez l'empereur à l'heure du diner. Je fus présenté à S. M. l'im- 1807 
pératrice. © .... Aprés le dîner, l'empereur, me prenant à part devant 9 August. 


No. 8788, 
1807 
6 August 
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toute la cour, me mena dans le jardin, oü je restai seul avec lui 
pendant une demi-heure. Voici ce qui s'est dit: — ... L'empereur: 
"Quelle nouvelle y avaitil à l'armée lorsque vous l'avez quittée? 
Réponse: Sire, l'empereur recevait au moment de mon départ un 
courrier de Constantinople, qui lui aportait la méme nouvelle que 
Votre Majesté lui avait apportée à Tilsit relativement aux succes que 
vos troupes avaient obtenus sur les Tures et à l'occupation de quel- 
ques îles du Danube. |, L'empereur: Ah, jen avais eu le rapport 
et le voilà confirmé. L'empereur, lors de l'événement arrivé à Con- 
stantinople !), a eu la bonté de me dire qu'il se regardait comme tout- 
à-fait dégagé avec cette puissance ct.... par une extréme bonté de 
sa part, m'a fait espérer.... Vous a-t-il parlé de cela? : Réponse: 
Je crois comprendre Votre Majesté dans ce moment. Elle me fait 
l'honneur de m'entretenir d'une chose de laquelle il m'a été parlé, 
mais sans aucune instruction. L'empereur: L'empereur, qui juge 
mieux que personne, a paru voir aussi que l'empire de Constantinople 
ne pouvait longtemps encore occuper une place parmi les puissances 
de l'Europe. Nous avons beaucoup parlé de cela; et j'avoue que, si 
cette puissance doit s'écrouler un jour, la position de la Russie lui 
fait espérer d'hériter une partie de la dépouille. L'empereur a eu la 
bonté de me comprendre là-dessus, et je m'en rapporte entiórement à 
lui quand il croira le moment arrivé .... je compte heaucoup sur lat- 
tachement qu'il m'a témoigné, je ne presserai pas ce moment. | 
Réponse: Sire, Votre Majesté a bien établi sa confiance et ne peut 
mieux s'en rapporter qu'à la connaissance parfaite qu'Elle a de l'em- 
pereur. L'empereur: S'il vous donne des instrustions là-dessus, 
nous en reparlerons. 

Le 25 juillet, j'allai dinner chez l'ambassadeur d'Autriche. Les 
ministres d'Espagne, de Danemark, de Hanovre et l'ambassadeur 
d'Angleterre y étaient. ' La conversation pendant le diner fut gé- 
nérale et lord Gower ne desserra pas les dents. Apres le diner, le 
général Merveldt me reparla longtemps des événements de la cam- 
pagne derniére et fit le furieux de ce que l'on avait fait la paix. Une 
telle conversation devait bientót tomber. Le général Merveldt la fit 
tourner sur le point qui était le motif principal des honnétetés qu'il 
me faisait, et voici comment il s'expliqua: | Le général Merveldt: 
Je vous avoue que je désire beaucoup connaitre le traité de Tilsit. ! 
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Réponse: Je le crois, mon général, mais sans doute qu'on ne tar- No. 8% 
dera pas beaucoup à le publier. Moi-même je ne l'ai pas. || Le gé- 1807 
néral Merveldt: Et comment êtes-vous donc ici? || Réponse; AUSust 
Comme un courrier. J'avais depuis longtemps manifesté le désir de 

voir Pétersbourg et, comme j'avais fait les trois quarts du chemin, 

j'ai saisi cette occasion de venir visiter une ville aussi étonnante. 
Le général Merveldt: Je vous avoue qu'il me parait difficile 
que vous ayez fait une paix durable sans nous. | Réponse: 
Mon général, je ne comprends pas cela. Pour une paix durable, 
eertes cela a été l'intention de l'empereur, autrement il ne l'aurait pas 
faite. Quant à avoir traité sans vous, je vous répondrai que je ne 
crovais pas que nous eussions encore quelques comptes à régler 
ensemble. | Le général Mer veldt: Loin de moi cette pensée, mais 
vous avouerez pourtant que c'est ce qui a été arrêté relativement 
aux Turcs qui fera la base de la paix ou le motif de la guerre, parce 
qu'enfin nous ne pouvons pas étre indifférents au sort de la Valachie 
et de la Moldavie. : Réponse: Mon général, je ne puis rien vous 
dire à ce sujet, puisque je ne sais rien; mais il est probable que 
vous saurez à quoi vous en tenir jà-dessus, parce que le traité 
de paix ne peut pas tarder à étre publié. || Le général Merveldt: 
Mais on assure que non, et je vous dirai franchement que c'est de 
ce traité que dépendra le sort du monde; et si enfin il faut encore 
tirer l'épée, il sera nécessaire de s'y résoudre; mais pour lors on 
jettera le fourreau. , Réponse: Permettez-moi de vous observer 
«que votre imagination se forme quelquefois des fantómes, pour se donner 
le plaisir de les combattre, et que dans ce moment-ci vous cherchez 
déjà un motif de guerre dans un traité qui est à peine signé. Je 
vous le répéte, général: je suis convaincu que l'empereur veut la 
paix et qu'il l'a voulue, parce que j'ai vu toutes les immenses res- 
sources qu'il avait pour poursuivre la campagne; et s'il s'est arrêté, 
c'est parce qu'il est accoutumé à donner cet exemple aprés ses vic- 
toires, vous le savez. | Le général Merveldt: Voilà ce qu'il a 
d'admirable votre empereur, c'est de ne jamais pousser à bout une 
grande puissance, dans la crainte de trop grands événements. ., Ré- 
ponse: Mon général, il n'a jamais commencé la guerre sans avoir 
d'avance calculé toutes les chances et au delà méme des probabilités 
ordinaires, et il est toujours si préparé à un événement quelconque, 
qu'il ne craint pas méme tout ce que peut enfanter une grande con- 
ception dans la fièvre de l'agonie. Rassurez-vous, mon général, et 
persuadez-vous de ses intentions pacifiques, et croyez bien au dé- 
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sir.... Le général Merveldt: Oh, je le crois bien; on ne veut 
pas la guerre quand on fait la paix, cela parait ainsi à tout le monde; 
mais, par une fatalité ordinaire, il arrive des incidents, on dit que 
les ministres sont soldés, et enfin, insensiblement, on court aux ar- 
mes. Voilà pourquoi, vous dis-je, je suis curieux de savoir si vous 
posez les armes franchement, et je vous assure que je pense qu'il 
vaudrait autant perdre le dernier Hongrois et le dernier Allemand, 
que de vous laisser Braunau et que de perdre la Valachie et la Mol- 
davie. Reponse: Mais, mon général, ces provinces ne sont pas 
à vous et vous voulez les prendre... Vous me surprenez et je ne 
puis vous répondre, parce que je n'ai nulle connaissance du traité 
de paix. Quant à poser les armes franchement, il me semble que 
nous ne sommes pas occupés de vous. Aviez-vous une part indirecte 
à cette guerre? Etiez-vous intéressés à ce qu'elle se prolonge? Il 
me semble au contraire que toutes les relations de la France avec 
vous ont été dans le sens diamétralement opposé.... 


No. 8787. -— Referatul Baronuluf Budberg către Impé 
ratul Alexandru I, din 19 August 1807. Pe- 
tersburg. 


(C6opungE. LXXXIX, p. 86). 


ITo,gmocst y cero 1onecenit renepada Muxearcona H Taliuaro cogbruka 
.laurRapeBa. OTHOCHTe.IbHO HAUABIUHXCH MCRIV CHM'b HOGTBIHHMB n Typen- 
KHMH JI0.]HOMOUHBIMH IICDeroBODOE'D, HOYHTAP ‚TO.ITOMB IIpe;iCTHBRTD B. H. B. 
MHbHie Moe CKOTR BAKHO LIN HaCb TOAMHO ÓLITb. UTOOH TO ORONWATeIb- 
Haro MHpa Bolicka HallH, XOTA ACTIN, OCTABA.IHCh Bb 060HYX'b KHARCCTBAVD 
H He ylaIHiHCb Obi 3a ,[mberps. XOTA IIYHKTOMB MHpHaro jioroBopa Hà- 
urero c» Ppanıiemw H HOCTAHOBIEHO, YTOÖBI 110 HOANNCARIH NepeMnpia Mea 
HAMeW H Typemkym apMiem. 000WIHLIS Bolteka BBICTYNAAR 3a ,[ymah 1 
„ÎHBCTpP, Ha Bee BPCMH moka meperoBopbr orb OKOHYATEIRHOMB MHph ÓY- 
AYTb HPOIOIKATECH, HO BCA CIA CTATRH OOPAINACTCH Bb CIHHCTBeHUYM 
moxbe3y [lopre H Bb Hamy He8biroy. Korta Boficka manm OYıyTB 3a 
AHBCTOPOMP, YTO Gyjerb MATE TYPKAMB rhuaTb nabra yepesp {ynan 
BR Balaxim H pasopati cim 3ewro? Ha civuait me HecocrosHia Ookoit- 
YaTeIBHATO MHpa, Ja H Bh BCWKOe BPCMA KOTIA TYPKAMB B3IyMaeTOo. 
3-Xb HIH 4-xb Hell IA HHXE OYIeTB ‚[OCTATOIHO mepeÓ6paTbes 3a Tynan 
M 3AHATR He TO.IBKO Tb Kpbmnoerm mo cw CTOPOHY /Ivmas, rıb mumb wv» 
nolcka HaXo;grreg, HO H OBIATETE HAHBbITO,ImbÄNTHMH wborawH m ykpbn- 
eHISMH, KOTOPHA TENepr BB HANNE PYKAXB, — Irpemyte HeXe3H APM 
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Hana H3B 38 ,[mberpa woxwerb npmHaTb Kakist 1160 Mbphl Bonpekn TOMY. 
Ilo cemy pasMANLIeHIO 3arTOTOBHTE H Teneliy KB regepady Muxedbeony 
n HOXHOMY y cero Ha Bncouañmce pascmoTpbHie. 


(Traductiune). 


En présentant ci-joint à V. M. les rapports du général Michelson 
et du conseiller intime Lachkareff, relatifs à l'ouverture des négo- 
ciations entre ce dernier et le plénipotentiaire turc, je crois de mon 
devoir de soumettre à V. M. I. mon opinion au sujet de l'impor- 
tance qu'il y a pour nous que nos armées, en partie du moins, res- 
tent dans les principautés jusqu'à la paix définitive et ne se retirent 
pas en-deca du Dniester. Bien qu'on ait stipulé, par un article de 
notre traité de paix avec la France, qu'après la signature de l'acte 
d'armistice entre l'armée turque et la nótre, les deux armées se re- 
tireront au-delà du Danube et du Dniester pour tout le temps que 
dureront les négociations pour la paix definitive, cet article no pro- 
fite qu'exclusivement à la Porte ct est à notre désavantage. Lorsque 
nos armées seront en-deca du Dniester, qui pourrait empêcher les 
Tures de faire des incursions en Valachie, en passant le Danube, et 
de dévaster le pays? En cas de non-conclusion de la paix définitive 
et toutes les fois qu'ils le voudront, trois à quatre jours leur seront 
suffisants pour passer le Danube et occuper non-seulement lea forte- 
resses du côté gauche de ce fleuve, ou se trouvent actuellement nos 
armées, mais aussi les autres localités et places fortes qui se trou- 
vent actuellement entre nos mains, avant méme que notre armée 
d’en-deca du Dniester ait pu prendre les moindres mesures pour s'y 
opposer. J'ai préparé sur la base de cette opinion une dépéche pour 
le général Michelson et je la soumet ci-joint à l'appréciation supréme 
de V.M.L 


No. 8788 — Depesa Baronulu! Budberg către Generalul 
Michelson, din 20 August 1807. Petersburg. 


(C6opHuKb, LXXIX, p. 138). 


Aomecemia Baurero BEICOKOnp—Ba Ha Bbicovalimee HMS H IouTeHHbii- 
mia orHomenis KO MHb, mpu pa3HbiXb GXyUasY'b, MOIy4eHH 3760 HC- 
npaBno. Ilocabanisi orb 5-ro cero wbosua mnpHÓBLIH BuepaurHil JNeHb mo 
no Hapounolt veraperb. Tocyzapp HMwreparopb yka3arb MHb HSBOJILI'B HU 
COXepxaHHo OHBIXE COOCIMATh BAMb, M. r, DBrrcowafinryr ero BO, “To 
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No. 87° cHMB H HMBIO uecrhb HCIOAHMTh. || E. IT. B. coBepnrenno cor-tacemb cb sast- 


1807 
20 Aug. 


YAHISMH BB TPCTBHIYIKHXB AOHECCHIAXR BANHIHXb CIÍLGaHHHMH 0 HEY106- 
HOCTH, KAKAA Ha CAyyali HeCOCTOAHIA okoHuaTedbHaro ch lloprom wmpa 
MORETE HOCTBTIOBATE OTb OoTCTyILIeHis HANIHXB BOHCKb MO ci cTopony 
Auberpa. IHepBonauasbHbUt o TepeMmupin HacTaBJeHis, Bb CeMb CMEICTD AaH- 
HEIS BAIIEMY BHICOKONP—BY Bb BHcouaïnteMB peckpiurrb orb 28-ro iona. 
ÖbLIH OCHOBAHbI Hà CTaTbb MHpHaro Hauero TpakTaTa cb Ppanmew: Hu 
KpeliHee HeY106CTB0 MBph ce HeOCIIOPHMO AO0KASLIBAeTCA Hecopa3MbpHbIM T 
pa3cTOAHieM'b, Bb KAKOBOMB OV00WIHLIA APMIH, IO HX'b OTCTYILICHIH, OYAYTD 
HAXOIHTECH OTb Mbcrb HBIHB 3aHHMaeMbIxb. TYPKA npu neprot phun- 
MOCTH YCIIBIOTE mepeitru /[YHaï, osa xbrb Bcbua naun&nrourbiunmar ab- 
eraMH H Jawe O01PIIeN YacTbw kpbnocreit, rib anb maxo/prTCes nanm 
BolicKa, NPeXIC HEKCAH OHMIA enre upe3Bb JImberpp ONATE NepenpaBarei. 
DIC auaBHbib nyHETb liepeMHpis COCTOATE A0.LKeHb Bb TOMB, YTOßLI BOCHNEIN 
XbĂCTBIA NOBCWAY IIPCKpallieHbI OBLIH, H uTOÓb BCThIb 3ATbMB rneperoBupbi 
o65 OKOHYATEIBHOMBMHpb nmuaHes. Asa NVITETA, H0-2HOMOU"HbIMH. YRC Nol 
NHCAHHBIE H KOTOPEIE Balle BbICOKOIp— BO COOGIUH.IH, BCE TO 3HE.TIEOHAROT. 
she. 1aTeITbHO BecbMa, ‘TOO Hà CeMb OCTAHOBATR H CAMBIĂ ARTE nepeunpis 
n Tocyaapp IHmneparopk oco6enxo To riopystaerb ycepiHoMy BauieMY CTapa- 
mii. HYXHO TO.ILKO XaTp 60-Ibure HPOCTPAHCTBO HepBOMy ItYHKTY, AÓ BRIW- 
YHTb B'bilepeMHpie H CCPOOBB, AAH ITIOCTAHOBHTR O TOMB OCOÓyIO CTAThW; 
O BbIBOTb Re 000W,INBINB BOHCKB KEIATEIBH0, YTOOB COBCBME ÖBLIO YMOJ- 
UCHO, IIO IpHUHHAMb BEI O3HAYEHHLIMB : NYCTR TYPEILKIH BOÄCKA OCTAIOTCA 
TAMb, I 10 nepewHpis OHM ÓbLIM, IHIUB OBI H MEI COXPAHH.IH HAMA 3à- 
HAMAeMbIA MbeTa, XOTH 0b TO OBLIO Cb yMeHbnüreHiewb HbIHh TAMb Ha- 
XOANINATOCH uncia BOÄCKB. Exeau oadHakoxe (uro Epaline GBLIO OLI coma- 
ANTeIbHO) CABIaHO yke o TOMB HOCTAHOBAICHIC A NepeMbHUTE TOTO He.T535, 
To CTAPATECH nokpaitueit Mbpb, morb pa3HbIMH CKO.Ib, MOXXHO OTATOBHAHEIMN 
Npe,,{0raMH. LIATE coBepineHHbiit BHIBOTB BOÜCKB A0 OKOH4YATEILHATO MHpa. 
"TO 14 HACB, KOHEUHO Heo6xoKHxmo. || Bropas n ITAS CTATEA, BB TYPELKOME 
IpoeKTb NpeACTABICHHEIA, He MOTYTE BXOAHTR BP 8KTbIIepeMHpls A NOA- 
AGRATE pburenim OKOHYATEIBHATO MHpHaro TpakTata; HO CCIM BO B34- 
HMCTBO CHHCXOAACHIA  HallerO HA IpyLis CTATEH MOACME MEI OJ[epaTb 
CTU.IP AIA HACB HYÆHYIO CTATbIO coxpaHeHis XOTA HBETOpod uaerH BOÄCKb 
Bh KHAXeCTBAXE, TO MOXHO COTTACHTLCH Ha HeMe/UIeHHoe Bo3BpalHeHle 0- 
crpoBa Teneioca H Hà OT3BIB'b MOpCKHX'b HAMHXb CHTb H3b AJIpIAaTHHeckaro 
Mopst Bb Tb IOPTH, M3b KONXR TyAa OHM HPAÔBIAH. IIo curb cerperHBixb 
CTaTeË MAPHATO Hamero T0rOBOPa Ch Ppanuiem, o TOMB H APYl'OMB JAHN 
Vxe H IOBOTBHIH; HO IIPH CeMb CIyuab MOXHO TO BLICTABATE KAKb OH 
ocoGeHHoe emHexoxtenie Hane, TEMB 00.Tbe, YTO CTATRH CIH, AKO CeEpeT- 
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HbIH, MOTYTb He ÖbITb H3BBCTHBI TypenkoMy HOIHOMOUHUMY. MoxHo aae, No. 878. 
exeIH-Üb TO Kb HoIb3b NOCIVAHIO, 3-ii u -Hü UyHKETbI Typenrkaro npoekTa să 807 
6e3B BCHKOÏ HepeWbHbl NOMBCTATE Bh akrb NepeMApis ; ReJATCAbAO, OAHAKO SUE 
Ke, UTOOBE He paclpocTpaHiscb urbe, UCTaHOBATECH IIPH IBYXb Yke 110,L- 
HHCAHHBINb IyHETaXb CO BKIIOUCHIEMB TOIBKO BB llepeMHpie cep6oBE. || 

hp cemy elle IOTKeHb H HpHCOBORyHHTb, "TO VYCIOBAeHHOe IOCTAHO- 

nieHie ja6nr Ha c1yuait HECOCTOHHIA MHpa BOCHHELH bicTBii HauaTb He 

peke BecHbl, OTHIOJIb He COrIacHo CB HANHMH BLIro1aMU. CB TYpeukofi 
CTODOHBI KEJANTR TOMO HOTUMY, UTO Upexk,{e BecHbI He MOTYTb OHA HOAY- 

"HTb IOKpbILIeHI{ BR Bolickax:b wyb Asunt wexjiv TEND KAKb Mhi BO BCH- 

KUC BpeMit NpeBocxoHbIMb "HCIOMB MORCMD YCHIHTR Ham Bofieka. Ilo 

CHMb VBAKEHIAMB BecbMa HVKHO Li NACE mnepewbHHTb cio CTATHO H 
BMbcTO TOPO IIUCTAHUBHTE, "TOÓbI Hà c1yuali HAYATIH BHOBb BOCHHEIXb 
AbiterBiit 065 cropomm o6nmboruines o TOMb Haueperb 3a TpH;UlaTP Het. 

E. H. B. ch noinuom 10BBpeHHOCTEN mnodaraeTrcs HA veepiHoe BO BCCM'b 

TOMB CTapaHie Bamero BbBICOKUIIp— Ba. 


( Traducfiune). 

Les rapports de V. Ex. à S. M. l'empereur, ainsi que ceux que 
vous m'avez personnellement adressés à différentes occasions, ont 
tous été exactement recus. Les derniers, en date du 5 de ce mois, 
sont arrivés hier par courrier spécial. Vu leur contenu, l'empereur 
a daigné m'ordonner de vous communiquer, Mr, sa volonté suprême, 
ce que j'ai l'honneur de faire par la présente. S. M. I. est complè- 
tement d'accord avec les observations contenues dans vos précédents 
rapports relatifs aux difficultés qui peuvent étre la suite de la re- 
traite de ncs armées en-deca du Dniester, au cas ou la paix defini- 
tive avec la Porte ne pourrait pas être conclue. Les premières in- 
structions concernant l'armistice, données à V. Ex. en ce sens par 
le rescrit impérial du 28 juin :), ont été basées sur un article de notre 
traité de paix avec la France; mais l'inconvénient suprême de cette 
mesure consiste incontestablement dans les distances disproportion- 
nellement inégales, auxquelles les deux armées se trouveraient, aprés 
leur retraite, des positions qu’elles occupent actuellement. Les Turcs 
pourront passer le Danube au premier moment ct occuper les posi- 
tions les plus avantageuses et méme la plupart des forteresses oü 
se trouvent actuellement nos armées, avant méme que celles-ci aient 
passé de nouveau le Dniester. Le but principal de l'armistice doit 
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:) Cf. doc. 87*5, p. 689. 
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ctre la cessation complete des hostilités et l'ouverture immédiate des 
négociations pour la paix définitive. Les deux points, signés déjà 
par les plénipotentiaires et que vous nous avez communiqués, con- 
tiennent tout ce qu'il faut dans ce sens. Il serait beaucoup à désirer 
que l'acte même s'arrétát à ces stipulations, et l'empereur en confie 
d'une manière spéciale le soin à vos persévérants efforts. Il faut 
seulement donner une plus grande extension au premier point, pour 
comprendre aussiles Serviens dans l'armistice, ou insérer un article 
spécial dans ce but; quant à la retraite des deux armées, il est à 
désirer, par les motifs sus-énoncés, qu'elle soit complétement passée 
sous silence: que les armées turques restent là oü elles se trouvaient 
au moment de l'armistice, à la condition que nous conservions les 
positions occupées par nous, méme si nous devions réduire le nombre 
des troupes qui s'y trouvent actuellement. Si cependant (ce qui serait 
extrêmement regreltable), on avait déjà stipulé la retraire des armées 
et qu'il fût impossible d'y apporter des modifications, il est essentiel 
pour nous que vous táchiez du moins de trainer, sous différents pré- 
textes les pius favorables, les choses en longueur en ce qui concerne 
la retraite compléte de nos armées. . Les deuxiéme et cinquiéme 
articles du projet turc ne peuvent pas figurer dans l'acte d'armistice, car 
ils doivent former l'objet des négociations du traité délinitif de paix; 
mais si, en échange de notre bienveillance à l'égard de certains ar- 
ticles, nous pouvons obtenir l'article, qui nous est si nécessaire, re- 
latif au maintien d'une partie au moins de nos armées dans les prin- 
cipautés, on peut acquiescer à la restitution immédiate de l'ile de 
Ténédos et au rappel dans les ports d'où elles étaient parties de nos 
forces maritimes de la mer Noire. En vertu des articles secrets de notre 
traité de paix avec la France, des ordres sont déjà donnés tant pour 
le premier que pour la second de ces objets; mais on pourrait à 
cette occasion représenter ces ordres comme l'effet d'une indulgence par- 
ticuliére de notre part, d'autant plus que ces articles, étant secrets, ne 
peuvent pas étre connus du plénipotentiaire turc. On peut méme, si cela 
était d'une utilité quelconque, insérer sans changement dans l'acto 
d'armistice les troisieme et quatri&me points du projet turc; il serait 
cependant à désirer «que, sans aller plus loin, on s'arrétát aux deux 
points déjà signés, en introduisant cependant les Serviens dans l'ar- 
mistice. : Je dois enfin ajouter aussi que la disposition dont on est 
convenu et qui stipule, qu'en cas de non-conclusion de la paix, les 
hostilités ne recommenceront pas avant le printemps, n'est nullement 
d’accord avec nos intéréts. Les Tures y tiennent, parce qu'ils ne 
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peuvent pas recevoir des renforts d'Asie avant le printemps, tandis No. 87%. 
4[ue nous pouvons renforcer en tout temps nos armées par un nombre Si 
supérieur de troupes. Par ces considérations, il est d’une grande né- Tn 
cessité pour nous que cet article soit modifié et qu'on stipule, à sa 

place, qu'en cas de réouverture des hostilités, les deux parties seront 

tenues de s'en donner avis trente jours d'avance. S. M. I. s'en remet 
entiérement à ce sujet aux efforts persévérants de V. Ex. 


No. 87%. — Extract din scrisoarea trimisulul frances la 
curtea Rusiei, Generalul Savary, către Impé- 
ratul Napoleon I, din 23 Septembrie 1807. Pe- 
tersburg. 


(CGopauke, LXXXIIÍ, p. 78). 


Sire, M. de Montesquiou est arrivé ici le 15 Septembre et m'a No. 87%. 

remis Ja dépêche de Votre Majesté, qui renfermait celle pour lem- — 1807 
pereur de Russie...... Deux jours avant l'arrivée de M. de Mon- oi L 
tesquiou, l'empereur m'avait communiqué l'armistice conclu avec les 
Turcs. Il était de fort mauvaise humeur contre les articles 2 et 4 
et, en s'échauffant contre son général qui l'avait signé, il m'a dit: 
«Je vous en prie, faites changer cela sans que je sois obligé d'en 
occuper l'empereur de cette misère. Ecrivez à ce M. Guilleminot. 
J'enverrai votre lettre par mon général, auquel je fais laver la téte 
Il ne m'est pas possible de ratifier une pareille négociation. Ce serait 
la premiére fois que les Turcs auraient parlé sur ce ton-lă aux Russes, 
et je ne concois pas que M. Guilleminot ait été ouvrir une discus- 
sion qui ne pouvait pas être dans ses instructions.» ‘ J'ai trouvé 
l'empereur si monté, il m'a demandé avec tant d'instance de lui 
donner cette lettre pour M. Guilleminot, que je n'ai pu me refuser 
à lui écrire celle dont je joins ici la copie, n'ayant là d’autre but 
que de prouver à l'empereur Alexandre que je présumais que ce 
n'était que par excés de zéle que M. Guilleminot avait fait conclure 
ce deux articles........ 


No. 87%. 
1807 
23 Sept. 


sui NN 
No. 87°°.— Extract din raportul trimisului frances la 
curtea Rusiel, Generalul Savary, către Impe- 
ratul Napoleon I, din 23 Septembrie 1807. Pe- 
tersburg. 


(COOpamED, LXXXIII, p. s2). 


.... Le lendemain, 11 septembre, jour de la féte de Saint Ale- 
xandre, je fus invité à me rendre à l'église, où devait officier le mc: 
tropolitain.... : Le soir il y eut Hermitage, où je fus invité, et le 
surlendemain, à la grande parade, je vis que l'empereur avait à me 
parler.... Pendant que les troupes défilaient, il me fit tout-à fait 
approcher et me dit: «Vous dinez avec moi aujourd'hui et ne partez 
pas le soir; j'ai à vous entretenir.» , .... Aprés diner je passai dans 
le cabinet de l'empereur et, aprés avoir un peu causé de choses in- 
différentes, il me parla ainsi: : «Je suis bien aise de vous voir et de 
vous entretenir, général. Voici l'armistice conclu avec les Tures, je 
l'ai reçu ce matin. J'ai d'abord fait laver la tête à mon général pour 
avoir conclu les articles 2 et 4. Mais enfin, ils le sont, et comme je 
ne puis y souscrire et que je ne veux pas occuper l’empereur de 
cette misere, ce qui d'ailleurs demanderait trop de temps, j'ai pensé 
qu'il aurait assez de confiance en vous, pour ne pas trouver mau- 
vais que vous ayez fait ce que je désire en cette occasion. Il s'agirait 
de me donner une lettre pour ce Guilleminot et de lui faire voir le 
ridicule de ces deux articles, afin qu'il fasse revenir les Tures sur 
leur contenu. Je ne crois pas qu'il ait eu cette instruction de l'em- 
pereur. ll a voulu montrer son zéle, et je vous avoue que je ne me 
soucie pas que cela soit à mes dépens. Dans le cas contraire, qu'il vous 
le dise, parce qu’alors je m'adresserai à Paris. Il aurait dü voir là-bas qui, 
des Turcs ou de moi, avait le droit de parler haut; mais Michelson 
est mort dans ces entrefaites et son successeur m'a fait cette sottise. 
D'abord, je n'entends point me laisser lier jusqu'au mois de mai, si 
la paix ne suit pas cet armistice. C'est une condition absurde et 
contre tout principe. L'empereur sait que je ne veux point envahir, 
mais il est trop juste pour vouloir que les Turcs me dictent des 
lois. Quant au vaisseau pris par Séniavine, je ne le rendrai pas; 
d'abord, il est en mer avec l'escadre, et puis, c'est un trophée asscz 
chérement payé, pour que je tienne à le conserver; il était inutile 
de faire mention de cela. Votre empereur à ma place no le ren- 
drait pas au monde entier et je suis convaincu qu'il ne pensera ja- 
mais à me le redemander. Je vous en prie, général, arrangez cela 
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moi votre lettre pour Guilleminot. Mon courrier repart demain et il 
la portera.» | Réponse: J'écrirai, Sire, mais j'observe à Votre 
Majesté que je ne puis faire que des observations à M. Guilleminot 
dans lhypothése ou ce qu'il a fait ne serait point dans ses instruc- 
tions. ! L'empereur: Sans doute, mais je vous assure que cela 
n'est nullement dans ses instructions. L'émpereur me l'avait dit à 
Tilsit, et ce n'est que pour éviter des tracas que je m'adresse à vuus.... 


No. 87?!, — Extract din instrucţiunile date de Impératul 
Alexandrul ambasadorului séü la Paris, Ge. 
neralul Comite Tolstoi, din 26 Septembrie 
1807. Petersburg. 


(CÓOPHHKE, LXXXIX, p. 97). 


....En résumant l'exposé que je viens de vous faire, vous trouve- 
rez: que constamment guidé par les mémes principes de justice, de 
désintéressement et par la méme sollicitude pour la conservation de 
mes alliés, je n'ai rien négligé de ce qui était en mon pouvoir pour 
les soutenir et les défendre. Indépendamment des démarches diplo- 
matiques qui, par mes ordres, ont été faites à cet effet, je me suis 
trouvé deux fois en guerre contre la France, et on ne m'accusera 
certainement pas d'avoir eu quelque vue d'intérét particulier dans 
aucune de ces circonstances. Voyant la ruine progressive des bases 
sur lesquelles reposaient depuis tant de siécles le repos et le bien- 
étre de l'Europe, j'ai senti qu'il était du devoir et de la dignité du 
souverain de la Russie de ne point rester spectateur oisif de ce bou- 
leversement total. J'ai fait tout ce qui était humainement possible; 
mais au point ou en étaient venues les choses par les fautes d'autrui, 
ayant à combattre à moi seul toutes les forces de la France réunies 
aux immenses ressources que lui fournissent l'Allemagne, l'Italie, la 
Hollande et jusqu'à l'Espagne, me trouvant complètement abandonné 
par les alliés sur lesquels j'avais eru pouvoir le plus compter, enfin 
voyant les frontiéres de mon empire menacées par une combinaison de 
fautes et d'inconvénients, auxquels il m'était impossible de remédier pour 
le moment, j'ai pensé que j'étais pleinement en droit de profiter des 
propositions que, pendant cette guerre, l'empereur des Francais m'a- 
vait fait faire à plusieurs reprises et je me déterminai à mon tour 
de proposer un armistice, qui bientót aprés fut suivi de la paix dé- 
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finitive entre la Russie et la France, signée à Tilsit le 25 Juin (7 
Juillet) et ratifiée de part et d'autre le surlendemain de ce jour. Vous 
trouverez cet acte, ainsi que les articles secrets qui y appartiennent, 
parmi les papiers que j'ai chargé le comte de Romanzoff de vous 
transmettre ensemble avec les présentes. |  Quelqu'eussent été les 
motifs de cette longue rupture entre la Russie et la France et quelque 
soit l'état des choses qui en est résulté, je suis déterminé à ense- 
velir le passé dans un parfait oubli et à remplir scrupuleusement 
les engagements que je viens de contracter, aimant à croire que 
l'empereur des Francais de son cóté ne cessera d'étre dans des dis- 
positions analogues, comme il m'en a bien positivement assuré lui- 
méme. Je désire cultiver avec une attention suivie les liens qui vien- 
nent de se former entre les deux empires, tâcher méme de les res- 
serrer en chaque occasion qui présenterait quelque intérét réciproque 
ct éviter autant que possible tout ce qui, en donnant lieu à des dis- 
cussions désagréables, pourrait altérer la bonne harmonie si heureu- 
sement rétablie. Tels sont, à mon avis, les moyens les plus propres 
à nous faire atteindre le but et à faire tourner à notre avantage les 
rapports nouvellement. établis entre la Russie et la France. Telles 
sont aussi les régles générales, que je vous recommande de suivre 
dans votre conduite publique, et à moins que je ne me sois singu- 
lierement abusé sur le prix que l'empereur Napoléon a paru attacher 
à mon amitié, j'ai tout lieu de croire que vous trouverez ce souve- 
rain animé du méme désir que moi de cimenter de plus en plus 
les relations d'amitié qui nous unissent. Quant aux instructions 
particulieres «que nécessitent les objets actuellement en discus- 
sion entre les cours de St-Pétersbourg et des Tuileries, je crois 
devoir commencer par une inspection rapide des articles du traité 
de Tilsit, qui par leur nature n'ont pu encore étre mis en exécution, 
ce qui me fournira occasion de vous faire. connaitre mes désirs et 
mes intentions relativement à chacune de ces stipulations. .  L'ar- 
ticle IV contient la nomenclature des pays que la France restitue 
au roi de Prusse, mon allié. Quelque sensible que je suis à la marque 
«l'amitié que l'empereur Napoléon a voulu me donner par là, je ne 
saurais toutefois l'envisager comme effective que lorsque tous ces 
pays seront évacués aux termes fixés par la convention conclue entre 
les maréchaux Berthier et Kalckreuth à Kónigsberg le 12 juillet der- 
uier. Les stipulations des articles IV, V, VI et VII de mon traité 
avec la France, ainsi que celles passées à la méme époque entre la 
l'rance et la Prusse sont assurément trés-positives; néanmoins, il parait 
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pas trop de remplir les engagements contractés par leur gouverne- _ 1807 
ment. Vous trouverez parmi les papiers qui vous seront commu- me 
niqués plusieurs offices du comte de Lehndorff, ministre de Prusse 
prés de ma cour, relatifs aux difficultés que rencontre l'évacuation 
des états prussiens et pour l'aplanisssement desquels le roi a en- 
vové le général-major de Knobelsdorff prés de l'empereur Napoléon. 
Conformément au désir que m'en a témoigné Sa Majesté Prussienne, 
je vous engage particulièrement à prendre connaissance de ses justes 
motifs de plaintes, à vous concerter avec le général-major de Kno- 
belsdorff ou telle autre personne qui le remplacerait sur les repré- 
sentations à faire au gouvernement francais, et à appuyer de votre mieux 
ces représentations, en autant qu'il sera possible sans en venir à des expli- 
cations, qui nous écarteraient du but principal que nous devons avoir 
en vue et que je vous ai indiqué plus haut. En vous acquittant de 
cette tâche, vous ferez sentir soit à M. de Champagny, soit à l'em- 
pereur lui-méme, que d'aprés le vif intérét que je prends au sort 
du roi de Prusse, il me serait bien pénible de voir les malheurs 
de ce prince aggravés dans un moment, oü, par des sacrifices de tout 
genre, il mériterait bien que du moins l'on observát envers lui ce 
qui est équitable et juste. Lorsque vouz aurez occasion d'entretenir 
l'empereur Napoléon sur cette matière, vous pourrez mêmo ajouter 
que je compte trop sur les assurances qu'il m'a données durant notre 
séjour à Tilsit, pour ne pas étre persuadé que les motifs de plainte 
du roi de Prusse ne proviennent que de quelque mésentendu parmi 
les employés et qu'il suffira que Sa Majesté Impériale en soit instruite, 
pour qu'il y soit porté reméde et pour que les articles précités du 
traité de paix et ceux de la convention du 12 juillet entre la France 
et la Prusse soient exécutés sans réserve et sans retard. Je ne sau- 
rais assez vous recommander tout ce qui est relatif à cet objet, et 
je me plais à vous assurer d'avance que je reconnaitrai avec un sen- 
sible plaisir tout ce que, en appuyant les représentations du général 
Knobelsdoríf, vous pourrez obtenir en faveur du roi son maitre. | 
Par l'article XIII l'empereur Napoléon a accepté ma médiation à 
l'effet de négocier et de conclure un traité de paix délinitive entre 
la France et l'Angleterro, dans la supposition que cette médiation 
sera aussi acceptée par l'Angleterre un mois aprés l'échange des ra- 
tifications du traité de Tilsit. Vous trouverez parmi les papiers qui 
vous seront communiqués par le comte de Romanzoff copie d'une 
note, par laquelle vous verrez la maniere dont le cabinet de St.-James 
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a recu cette proposition de ma part; il ne l'a acceptée qu'à con- 
dition que jo lui fisse part des articles secrets du traité. Je n’ai pas 
dù le satisfaire sur une aussi étrange propositon et, depuis, le lord 
Gower a déclaré que l'Angleterre n'acceptait pas la médiation que 
javais offerte. Je dois présumer que le cabinet de St.-James, devant 
cacher à la nation le désir qu'il a évidemment de perpótuer la guerre 
et d'en étendre le fléau, pour déguiser ses projets, va entreprendre 
une négociation directe à Paris. Si vous trouviez occasion de faciliter 
cette négociation, ou bien si vous étiez invite à y prendre part en 
qualité de mon représentant, je vous autorise pleinement à adhérer 
à une pareille invitation et à vous mettre en relation avec mon mi- 
nistre à Londres, pour tächer d'aplanir de concert avec lui les dil- 
ficultés qui entraveraient ce rapprochement. Dés que tel sera le cas, 
jaurai soin de vous faire tenir les notions ultérieurement nécessaires 
pour votre direction. J'ai chargé le comte de Romanzofl de vous in- 
struire de la violence inouie «que vient de commettre l'Angleterre 
contre le Danemark, et vous verrez, par la copie de la note que j'ai 
fait remettre au lord Gower, que je ne me propose pas de rester 
tranquille spectateur d'un fait si directement contraire à mes intérets 
et à ceux de la France. Il n'échappera pas à la vive pénétration de 
l'empereur Napoléon que son propre intérét devient aujourd'hui tres- 
grand à ce que je sois dégagé le plus tót possible de la guerre qui retient 
vis-à-vis des Turcs unc partie si considérable des forces dont je puis dis- 
poser. Táchez de fixer son attention sur ce point; vous pouvez tirer de 
cette circonstance un parti trés-avantageux pour le bien de mon ser- 
vice; vous aménerez les diverses conversations, que vous aurez avec 
ce prince, jusqu'à lui dire quo la maniére la plus prompte de ter- 
miner cette guerre serait que, par la voie de sa médiation, jointe à 
la crainte qu'ont les Tures de mes armes, j'obtinsse la possession de 
la Valachie et de Ja Moldavie; qu'en un mot les limites de mon 
empiro fussent de ce cóté-là reculées jusqu'au Danube. Combien de 
points de détail et de discussion, qui nécessairement prolongeraient 
la négociation et peuvent amener le renouvellement de la guerre. 
tomberaient par cette seule résolution ! Vous pouvez rappeler souvent 
que, si la paix dégageait cet emploi de ines troupes, je pourrai donner 
tout de suite à cette armée une direction fort avantageuse aux inté- 
réts de l'empereur Napoléon; je la placerai alors dans mes états de 
maniére à tenir en échec les forces de la maison d'Autriche et 
paralyser le désir qu'elle a peut-être de s'allier à l'Angleterre. . Je 
n'attends pas de trop grandes oppositions à mes vues, puisqu'elles 
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assez aux vues qu'il a sur l'empire ottoman. Vous mettrez aussi Nu 
quelque soin à lui expliquer que cette acquisition préparera d'autant ~ xo 
mieux ce qu'il médite et que, l'ayant obtenue, je serai plus à méme 
de l'y servir; vous pourrez aussi placer daus la conversation que 
personnellement vous «désirez beaucoup que les Russes, mes su- 
jets, ayent tout de suite une preuve évidente de l'utilité qu'a retirée 
mon empire de ce que j'ai changé de systéme en politique et que 
j'ai préféré la France à l'Angleterre. || Vous ne négligerez pas aussi 
de faire entendre que je me regarde parfaitement en droit de con- 
server la lisiére depuis le Couban jusqu'au Phase et les forteresses 
que vous trouverez nommées ci-après. || Si, contre toute attente, vous 
trouviez une opposition bien prononcée et qui ne variera pas, 
vous ferez connaitre qu'il est juste au moins qu'une guerre que 
j'ai mis tant de soins à éviter obtienne son dédommagement, et pour 
vous mettre à méme de combattre avec connaissance de cause ce 
«qui pourrait vous étre allégué, je dois vous dire que l'explosion de 
cette dernière guerre avec les Turcs ne peut être attribuée «qu'aux 
infraetions successives que la Porte s'est permis aux engagements 
les plus solenncls contractés envors la Russie. Je n'examinerai point 
ici combien le gouvernement francais a pu prendre part à cette con- 
duite de la Porte; nous étions ennemis alors, nous avons cessé de 
l'être. Bref, j'ai cru devoir me borner, pendant trop longtemps peut- 
être, à opposer la moderation et le désintéressement les plus purs à 
une série de provocations. Mais enfin, lorsque le danger augmenta 
au point qu'il fallut de toute nécessité prévenir les projets hostiles 
de la Porte dans un moment oü l'ennemi principal s'approchait des 
frontiéres de l'empire, il ne me fut plus permis de balancer et mes 
troupes eurent ordre de passer le Dniéstr. ; Malgré que cette me- 
sure n'eut d'autre but que d'engager les Tures à remplir la teneur 
des traités, la Porte n'en eut pas moins l'air de l'envisager comme 
un premier acte d'hostilité et clle s'en prévalut pour me déclarer 
la guerre. Il n'en est pas moins de fait, et il ne vous sera pas dif- 
ficile de le prouver, en vous pénétrant des lumiéres que le ministre 
dirigeant le département des affaires étrangéres vous communiquera 
sur cet objet, que c'est elleméme qui la premiére a donné lieu à 
la rupture de la bonne harmonie entre les deux empires. : En par- 
tant de ce point do vue, il ne serait donc pas hors de saison du 
tout que j'exigeasse de la Porte des dédommagements pour les frais 
que cette guerre m'a occasionnés, et comme ces dédommagements 
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ce rapport me conviendrait le mieux: : 1°. Tout le pays compris 
sous la dénomination de Bessarabie, avec les forteresses de Bender, 
Ackerman, Kilia, Ismail; 2. La forteresse de Hottin; ct | 3°. La li- 
siére à commencer de l'embouchure du Couban jusqu'au Phase, avec 
les fortesses d'Anapa, Sudgiuk-Kalé, Sohum-Kalé, Anaclia, Poti et 
le cháteau Isgaur. En vous indiquant ainsi les acquisitions «ue 
jambitionnerrais en faisant ma paix avec la Porte, mon intention 
n'est nullement que vous commenciez par les proposer comme un objet 
sur lequel j'aurais pris une décision positive. Vous tácherez d'abord 
de pressentir le cabinet des Tuileries sur les dispositions qu'il compte 
apporter dans l'œuvre de la médiation dont il s'est chargé, et ce n'est 
qu'au cas que vous trouviez ces dispositions de nature à vous faire 
espérer que la France se préterait à mes vues sans trop de difficulté 
que vous pourrez avancer comme une idée venant de vous-même 
les propositions dont je viens de vous parler. : Je présume que les 
deux premiers points ci-dessus seront les plus difficiles à obtenir- 
Vous tácherez de sonder à cet égard le ministére francais et vous 
ne manquerez pas de me faire connaitre sans délai la maniére dont 
cette ouverture aura été recue. Quant au troisiéme de ces points, 
j'ai lieu de croire qu'il rencontrera moins de difficultés ; néanmoins, 
si encore cela pouvait étre, je ne puis faire moins que d'exiger que 
les forteresses qui se trouvent sur la lisiére mentionnée soient rasées 
et qu'il soit établi une route militaire, dont nous ne saurions nous 
passer, pour entretenir ile ce côté nos communications avec la Gé- 
orgie. | Indépendamment des objets dont je viens de vous entretenir 
et relativement auxquels vous ne procéderez qu'avec la plus grande 
circonspection jusqu'au moment ou vous trouverez le cabinet des 
Tuileries dans des dispositions analogues à mes intentions, il y a 
d'autres points qui m'intéressent partieuliérement, que je désire faire 
entrer dans les négociations futures entre la Russie et la Porte et 
sur lesquels je vous recommande égslement de pressentir le gou- 
vernement frangais. | 1°. Le rétablissement des traités qui ont sub- 
sisté entre la Russie et la Porte jusqu'à la derniére rupture, à l'ex- 
ception des articles qui par le changement des circonstances, ne sau- 
raient plus avoir le méme intérét pour moi, comme par exemple le 
passage des bátiments de guerre par le canal de Constantinople, la 
co-suzeraineté sur la République lonienne etc. Je serais prêt de plus à 
convenir d'un arrangement équitable à l'égard des barataires et d'autres 
abus de ce genre, qui dans ces derniers temps ont donné lieu à des 
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plaintes assez fondées de la part du ministère ottoman. 2°. Dans la No. 87°. 
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stipuler la confirmation de tous les privilèges accordés à ces prin- 
cipautés, et notamment ceux énoncés dans le hatti-chérif de 1802. 
Cette demande ne saurait être susceptible d'aucune modification, à 
moins que je ne veuille sacrifier les habitants de ces pays à la 
haine et à la vengeance de Turcs. Dans les pourparlers que vous 
aurez sur cet article, je suppose qu'il sera question de l'hospodar 
Ipsilanti, qui régit dans ce moment-ci ces deux provinces. Ce prince 
ayant donné des preuves non-équivoques de son attachement à la 
Russie, je verrais avec plaisir qu'il püt étre maintenu dans le gou- 
verrnement, sinon des deux principautés à la fois, du moins de l'une 
d'entre elles; mais comme le cabinet des Tuileries a eu des pré- 
ventions contre lui, ceci rencontrera probablement des difficultés, qu'il 
n'est nullement d'une haute importance de combattre; aussi je n'en fais 
mention ici que comme d'un objet d'un interât parfaitement secondaire, 
qui ne doit dans aucun cas entraver la marche des négociations sur 
les points essentiels. | 3*. L'érection de la Servie, soit en principauté 
à l'instar de la Moldavie et de la Valachie, soit avec tel autre gou- 
vernement qui sera le plus compatible avec le caractère et les mœurs 
de cette nation. Aprés toutes les preuves de dévouement qu'elle a 
données à la Russie et dans la position désespérée où elle s'est placée 
vis-ă-vis de la Porte, je ne me pardonnerais pas d'abandonner abso- 
lument cette nation à son sort; et à tout événement, s'il devenait 
inévitable de la faire rentrer sous la domination des Turcs, il faudrait 
du moins obtenir de ceux-ci l'engagement le plus solennel d'ensevelir 
le passé dans l'oubli et de ne pas rechercher les Serviens, sous quel- 
que prétexte que ce soit, pour la conduite qu'ils ont tenue pendant 
ces dernières années. | En découvrant à l’empereur Napoléon tout 
l'intérêt que je prends aux Serviens, vous lui ferez connaitre en méme 
temps que je compte assez sur son amitié pour ne pas douter qu'il 
déférera aux vœux que vous lui témoignerez à cet égard, et ce d’au- 
tant plus que, dans tel développement de circonstances dont j'ai déjà 
eu occasion de parler. on pourrait tirer le plus grand parti de ce 
peuple brave et belliqueux. !| Je vous ai déjà observé que la ma- 
niére dont vous mettrez ces objets sur le tapis devra dépendre du 
plus ou moins de dispositions que vous trouverez dans le gouverne- 
ment francais d'entrer dans mes vues. Si ces dispositions n'existaient 
pas, vous n'avancerez rien et vous tácherez simplement de faire naitre 
les occasions de vous expliquer dans le sens indiqué, en vous ser- 
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1807 vous pourrez donner une certaine latitude à vos ouvertures, d'après 
26 Sept. Je degré de probabilité que vous cn trouverez de réussir, et vous 
ferez valoir en temps et lieu la confiance, avec laquelle je m'adresse 
préalablement dans cette circonstance à l'empereur Napoléon, puis- 
que je compte entièrement sur la sincérité des sentiments qu'il m'a 
témoignés personnellement. J'ai chargé le comte de Romanzoff de vous 
donner connaissance de ce qui a été écrit dans ces derniers temps 
au général Michelson et au prince Prosorowsky en conformité «des 
articles XXI et XXII du traité de Tilsit. Vous observerez que, malgré 
que dans ce dernier article il soit expressément dit que mes troupes 
se retireront de la Moldavie et de la Valachie, elles y restent cepen- 
dant jusqu'à ce moment-ci et que meme elles doivent s'y maintenir 
jusqu'à nouvel ordre. Cette modification est le résultat d'arrangements 
verbaux entre moi et l'empereur Napoléon, qui m'a fait connaitre que 
uon-seulement il n'insisterait pas sur l'évacuation des deux provinces. 
mais que méme il tácherait de trainer en longueur les négociations 
dont il s'agit dans l'article XXIII, afin de prolonger le séjour de mes 
troupes dans ces contrées. |; L'évacuation des pays dont il est question 
dans l'art. XXIV n'étant plus applicable à la France et à la Russie, 
puisque toute mon armée est rentrée dans l'empire et qu'il n'y a 
non plus de troupes francaises dans le district nouvellement réuni à 
la Russie, je désire simplement, comme je l'ai dit, que l'empereur 
Napoléon veuille bien faire remplir à la lettre la convention conclue 
entre les maréchaux Berthier et Kalckreuth pour l'évacuation des états 
prussiens. Vous ne saurez assez répéter que j'attache à ce point la 
plus haute importance...... ll Avant méme la signature du traité de 
Tilsit, l'empereur Napoléon s'est empressé de rétablir dans leurs 
possessions les ducs de Saxe-Cobourg, d'Oldenbourg ct de Mecklem- 
bourg-Schwerin, pour me donner un témoignage de son désir de m'étre 
agréable. J'aime à croire que la rentrée de ces princes dans leurs 
états n'aura rencontré aucune dificulté et que dorénavant ils en res- 
teront paisiblement en possesion. S'il en était autrement et que quel. 
qu'un de ces princes sadressät à vous pour réclamer votre inter- 
vention aupres du gouvernement francais, je vous autorise à soutenir 
de votre mieux leurs agents dans les représentations qu'ils seront 
chargés de faire, en faisant valoir les liens du sang qui m'unissent 
à ces maisons souveraines. Le duc de Saxe-Weimar, qui se trouve 
dans la méme catégorie, m'a fait parvenir un mémoire, dont vous 
trouverez une copie parmi les papiers que vous transmettra le comte 
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de Romanzoff et dans lequel il expose le désir d'obtenir, à titre d'in- No. 87%. 


demnité pour les pertes qu'il a essuyées pendant la dernière guerre, 
la ville d'Erfurt avec son territoire, la seigneurie de Blankenhayn et 
quelques fiefs étrangers enclavés dans le territoire de Weimar et 
Eisenach. L'une de mes sœurs étant mariée au prince héréditaire 
de ce pays, l'intérét que je prends à la prospérité de cette maison 
s'explique de soi-méme. Je vous recommande donc particuliérement 
de ne négliger aucune occasion de le témoigner. Mais quelqu'agréable 
«qu'il me serait de procurer ainsi quelques avantages aux princes 
auxquels je m'intéresse, il faudra cependant que vous évitiez avec 
soin de faire des démarches inutiles et plus encore d'essuyer un refus. 
C'est pourquoi vous aurez toujours à cour d'agir avec une certaine 
réserve et vous ferez bien de ne vous mettre ostensiblement cn avant 
qu'après avoir acquis un certain degré de certitude sur ce que les 
demandes que vous aurez à soutenir pourront étre accueillies sans 
obstacle. || Telles sont à peu prés les dircctions que j'avais à vous 
donner sur l'état actuel et positif de mes relations avec la l'rance, 
qui se fonde en grande partie sur le traité de Tilsit. Quant aux mo- 
difications que le cours des événements peut amener, il ne map- 
partient pas de les prévoir et je me bornerai par conséquent à vous 
recommander de surveiller avec la plus grande vigilance les plans 
et les opérations du gouvernement francais dans leurs diflérentes ra- 
mifications et dans toute leur étendue. Pour y parvenir, vous tácherez 
de vous ménager des intelligences secrétes parmi les classes que 
vous jugerez pouvoir vous étre le plus utiles, et à cet ellet vous 
êtes pleinement autorisé à employer autant d'argent qu'il faudra, 
pourvu qu'en méme temps vous observiez toutes les précautions né- 
cessaires pour que votre dignité ne soit jamais compromise. Je pré- 
sume que, malgré l'éclat que la fortune de l'empereur Napoléon fait 
rejaillir sur la France, il s'y trouve encore beaucoup d'individus, qui, 
soit par des motifs fondés, ou non, sont mécontents du régime ac- 
tuel. Il s'en présentera sans doute chez vous, pour vous communiquer 
leurs doléances et pour vous offrir leurs services. Vous agirez pru- 
demment, en établissant pour règle de ne pas vous fier à eux, à 
moins qu'aprés un examen scrupuleux, si vous avez moyen de le 
faire, vous ne trouviez que l'individu qui se sera présenté chez vous 
est en.effet digne de quelque attention et peut vous donner quelque 
lumière utile à recueillir, et enfin qu'il n'est pas un émissaire secret 
du gouvernement. En général, vous ne sauriez prendre trop de pré- 
cautions contre ces derniers, qui savent s'introduire chez le ministres 
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étrangers sous toutes espéces de formes, et comme la multiplicité des 
employés ne saurait que leur faciliter le but auquel ils visent, je 
vous recommande de ne vous servir dans les affaires diplomatiques 
de quelque importance que de ceux qui vous sont spécialement ad- 
joints au collége des affaires étrangéres et que j'aurais occasion de 
nommer dans la suite. || Si dans les conversations «que vous aurez, soit 
avec les ministres francais, soit avec l'empereur Napoléon, il était ques- 
tion de combinaisons pour l'avenir, du systéme que je pourrai suivre 
dans tel cas, ou bien de tout autre objet de ce genre, vous ferez 
sentir, dans les termes que vous jugerez les plus convenables, que, 
religieux observateur des engagements que j'ai une fois contractés, je 
ne demande pas mieux que nous tenions les engagements récipro- 
ques des stipulations du traité de Tilsit..... 


No. 87??, — Scrisoarea Adjutantulut-Comandant Guille 
minot cátre Generalul Savary, din 28 Sep- 
tembrie 1807. Bucuresci. 


(CóopnnkEnp, LXXXIII, p. 192). 


La lettre que Votre Excellence m'a fait l'honneur de m'écrire 
le 15 de ce mois, relativement à l'armistice conelu à Slobodzéia le 
12 (24) août, vient de m'être remise. : J'ai été extrêmement sensible 
aux roproches qu'elle contient; mais je ne crois pas les mériter; 
jose me flatter que Votre Excellence en demeurera convaincue, si 
elle daigne m'accorder un moment d'attention. : Avant de répondre 
aux différents paragraphes de sa lettre, je crois utile de lui observer 
que: 1) je ne faisais point partie dans la cause; 2) que mon role 
n'étant que celui de médiateur, je n'ai proposé ni dü proposer aucune 
condition, encore moins en dicter à personne; et que 3) mes instruc- 
tions portaient de ménager les Turcs, tout en ménageant la Russie 
dans les choses et dans les formes. ' C'est sur les articles 2 et 1 
que roulent les reproches de Votre Excellence, et à ce sujet j'ai 
l'honneur de lui observer que ces articles ont passé, sur la propo- 
sition du plénipotentiaire turc, sans aucune espèce de discussion, 
sans la moindre objection de la part de M. de Lachkareff. Mon 
devoir était d'aplanir les difficultés et non de les faire naitre. Ce- 
pendant, je représentai à M. de Lachkareff que le terme qu'il ac- 
cordait pour la durée de l'armistice me paraissait trop long; mais 
ce plénipotentiaire me répondit que cela n'était que plus avantageux 
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pour son gouvernement, puisque, par ce moyen, il enchainait les No. 87». 
Turcs. Il a écrit, et je le sais positivement, dans le méme sens à 1807 
sa cour. i Quant au 4-e article de l'armistice, par lequel il est 28 Sept. 
convenu qu'on se rendrait les vaisseaux pris, il n'y eut qu'une seule 
objection de faite, et ce fut par moi. Les Turcs exigeaient que les 
ltusses rendissent leurs vaisseaux sans se soumettre à la réciprocité. 
Je demandai qu'elle eüt lieu, et elle fut reconnue. , A l'époque des 
conférences, jignorais complétement que l'escadre russe avait battu 
celle des Turcs et que, dans cette action glorieuse pour les Russes, 
les Ottomans avaient perdu trois vaisseaux, dont un, de 80 canons, 
était tombé en pouvoir de leurs ennemis. Quand bien meine ce 
fait m'eut été connu, j'ose le demander à Votre Excellence, devais-je 
m'opposer à ce que M. de Lachkareff consentit à la restitution des 
vaisseaux pris par sa nation, surtout lorsqu'il n'y avait de sa part aucune 
opposition? Mon devoir eüt été seulement d'appuyer ce plénipotentiaire, 
dans le cas ou il se serait refusé à cette restitution. Il n'en fit rien, ce 
n'était pas à moi de le faire. Chaque fois qu'il y a eu discussion, j'ai 
cherché à rapprocher les parties. J'ai souvent soutenu avec chaleur 
les intéréts de la Hussie, et la preuve en est dans les plaintes 
que le négociateur turc a portées contre moi à son gouvernement. 
Il a écrit à Constantinople que je ne parlais, que je n'agissais qu'en 
faveur de la Russie, qu'il éprouvait la plus grande difficulté à diriger 
les affaires suivant les intéréts de la Sublime Porte et que les plus 
grandes contrariétés venaient de la part de l'oflicier chargé de la mé- 
diation de la France. Cela convaincra sans doute Votre Excellence que 
M. de Lachkareff a dà presque toujours me trouver disposé à le se- 
conder. | Ce plénipotentiaire agissait-il contre les instructions de sa 
cour, en acceptant les conditions de l’armisticc? C'est ce que je ne 
devais pas examiner, c'est ce qu'il ne m'était pas possible de croire. Je 
devais supposer qu'un homme de son âge, revêtu d'un pareil caractère 
et habitué depuis longtemps à traiter avec les Tures, savait ce qu'il avait 
à faire. Tous les jours il expédiait des courriers au général en chef 
Michclson et tous les jours il en recevait. Les négociations avaient 
done une marche conforme aux intentions de ce dernier, qui, d'ail- 
leurs, avait recu des instructions en ma présence, par l'officier russe 
qui m'a accompagné de Tilsit à son quartier-général. D'un autre coté, 
M. de Lachkareff instruisait aussi réguliórement sa cour de ses opé- 
rations, et il est certain que, si sa cour avait cru devoir alors désap- 
prouver sa conduite, elle eût eu tout le temps de le faire avant 
l'échange des ratifications. Ce n'était donc pas à moi à élever des 


No. 87%. 


1807 
28 Sept. 


612 
difficultés, quand la partie intéressée paraissait ne pas vouloir en faire 
naitre. ' J'en viens maintenant à ce que Votre Excellence exige, dans 
le cas où je n'aurais pas d'instructions contraires, c'est-à-dire que je 
détermine les Turcs à revenir de leurs prétentions, en un mot que 
je rompe ce qui a été fait et signé, pour travailler sur nouveaux 
frais. J'ai l'honneur d'observer à ce sujet à Votre Excelence que, sans 
avoir précisément des instructions contraires, je crois devoir ne pas 
me rendre à ses désirs, et en voici le motif. Pendant la durée des 
conférences, j'ai exactement instruit le général Sébastiani de ce qui 
s'y passait. Ce général, loin de désapprouver ma conduite, me man- 
dait, au contraire, de continuer à rendre aux Turcs tous les services 
qui étaient on mon pouvoir, et lorsque lesdites conférences furent 
terminées, il daigna m'écrire en ces termes: «Je reconnais tous les 
jours, Monsieur, les eflets de la bonne conduite que vous avez tenue 
dans la négociation de l'armistice de Slobodzéia. Je rends compte à 
Sa Majesté de ce que vous avez fait, d'une maniére qui ne peut que 
vous étre avantageuse et vous donner de nouveaux droits à sa bienveil. 
lance.» ! Puisque j'ai recu l'approbation de cet ambassadeur, c'est que 
jai agi dans le sens qu'il doit agir lui-même prés de la Sublime 
Porte. Me comporter différemment maintenant, ne serait-ce pas con- 
trarier les opérations et compromettre conséquemment les intéréts 
de notre souverain? Je dois donc éviter toute marche, qui n'aurait 
pas la méme direction que celle que j'ai tenue. Que Votre Excellence 
soit elle-même mon juge. | Convaincu de la nécessité de ne pas 
prendre part à la rupture d'armistice qui semble se préparer, je vais 
me rendre à Paris. Si Sa Majesté décide différemment et qu'Elle 
m'honore de nouveau de sa confiance, j'aurai tout le temps de venir 
assister aux nouvelles conférences, d'ici jusqu'à ce que le négociateur 
turc ait recu le pouvoir de les entamer. | Je ne me consolerais ja- 
mais d'avoir recu de reproches de Votre Excellence, si je n'avais l'es- 
poir d'obtenir son suffrage, aprés qu'elle aura eu pris lecture de 
cette lettre. 


„613 


No. 87°. —Extract din depesa Impăratului Napoleon I 
către Gencralul Savary,trimis frances la Pe- 
tersburg, din 6 Octombrie 1807. Fontaine- 
bleau. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 13.225, XVI, p. 80). 


.... Les Russes, par suite de l'armistice, avaient évacué Buca- 
carest; immédiatement aprés, un courrier de Saint-Pétersbourg étant 
arrivé le 12 septembre à leur quartier-général, ils sont rentrés dans 
la ville et ont réoccupé tout le pays. Vous sentez que cela inquiète 
beaucoup les Tures. J'attends l'ambassadeur de Russie, pour m'en- 
tendre avec lui sur toutes ces questions. Lorsque les circonstances 
veulent que vous parliez des Prussiens, faites comprendre leur mau- 
vaise conduite. D'ailleurs, vous savez que, dans le traité de paix, 
jai stipulé la restitution de la Prusse comme la Russie a stipulé 
l'évacuation de la Valachie et de la Moldavie. Il est donc nécessaire 
que nous nous entendions sur tout cela et, avec le désir que l'em- 
pereur Alexandre et moi avons de tout concilier, nous lèverons les 
difticultes sur tous les points. 


No. 87**. — [nsemnarea lui de Champagny, ministrul Re- 
latiunilor exterioare al Franciei, din 9 Oc- 
tombrie 1807. 


(CGopumep, LXXXVIII, p. 223). 


Préparer pour le général Savary des instructions, qui seront 
expédiées vers le 11 ou le 12 et portées par un officier francais. , 
Ces instructions auront pour objet de faire connaitre au général la 
situation actuelle des choses. On lui enverra les articles du traité 
d'alliance de Tilsit. On lui fera connaitre que les articles patents ne 
sont pas encore exécutés; que, suivant ces articles, la Moldavie et la 
Valachie devaient étre évacuées et un armistice conclu; que l'armis- 
tice signé par les plénipotentiaires a été ratifié par les généraux 
respectifs, et cependant que les derniéres nouvelles recues de la 
Valachie annoncent que l'évacuation, commencée par les Russes, a 
été suspendue. | (On enverra à M. Savary copie do l'armistice.) . 
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No. 87%. L’artisle secret du traité de Tilsit annonce ce qu'il serait fait dans 
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le cas où la Porte rejetterait la médiation de la France; mais elle 
la acceptée avec empressement. On espere donc que M. Tolstoy 
aura des pouvoirs pour arranger les affaires de la Porte; mais il 
est à désirer, qu'en attendant, l'évacuation de la Valachie et de la 
Moldavie ait lieu conformément au traité à l’armistice et que cet 
armistice soit exécuté en tout point. Par le traité d'alliance, la 
Russie devait ofírir sa médiation à l'Angleterre; elle l'a offerte; la 
réponse de l'Angleterre a été négative; ce qu'il y avait d'odieux 
était suffisamment expliqué par l'expédition de Copenhague. Au 1-er 
novembre, la Russie doit, par une note à la cour de Londres, lui faire 
connaitre ses engagements avec la cour de France et la sommer 
d'accéder à leurs vues communes. Sans doute que M. Tolstoy aura 
tous les pouvoirs nécessaires pour faire passer une telle note à Lon- 
dres. Si cela n'était pas fait, il serait indispensable que la Russie se 
hâtât de se mettre en règle à cet égard. Au 1-er décembre, les ports 
doivent ótre fermés; il faut que ceux de la Suéde et du Portugal 
le soient également, de gré ou de force. Si le traité n'était pas exé- 
cute par la Kussie, il ne pourrait l'étre par la France; chacune des 
deux puissances doit remplir les clauses qui sont à sa charge. Si 
les troupes russes restent en Valachie et en Moldavie, les troupes 
francaises ne doivent pas évacuer la Silésie. Telle est méme une 
des grandes raisons, qui, jointes au retard des contributions, ont sus- 
pendu l'évacuation des provinces prussiennes, et, par cette suspension. 
on n'est contrevenu à aucun traité avec la Russie, car aucun des 
traités conclus avec cette puissance ne stipulait l'époque des évacua- 
tions. ' Il est vrai qu'un article disait qu'il serait fait à cet égard une 
convention; mais une convention a été faite à Koenigsberg pour les pro- 
vinces prussiennes, à Rustchuk pour les provinces turques. Ainsi, le 
vœu de l'article a été rempli; mais il faut qu'une convention soit exé- 
cutée comme l'autre. | Faire intervenir la Russie directement dans 
l'évacuation des provinces prussiennes eût été chose inconvenante, 
car alors elle aurait eu à se mêler de presser le recouvrement des 
contributions, ce qui ne lui aurait pas été agréable. Aussi, quand M. 
de Lobanoff proposa, lors du traité, de fixer le terme des évacua- 
tions, on lui répondit qu'il fallait attendre ce qui serait réglé sur les 
lieux; et de là les deux conventions dont on vient de parler. || Ces 
renseignements mettront M. Savary à portée de traiter cette affaire 
avec lempereur et ses ministres et d'en causer avec le prince Lo- 
banoff. Il saura ce qu'il doit répondre, si on lui parle de la non-éva- 
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cuation de Berlin. Il alléguera, d'un côté, la non-évacuation de la 
Valachie et de la Moldavie et, de l’autre, le non-paiement des contri- 
butions; mais il n’insistera pas sur la non-&vacuation des provinces 
turques, si on ne lui parle pas de celle des provinces prussiennes. 
Il s'occupera seulement de faire revétir le comte de Tolstoy de tous 
les pouvoirs nécessaires pour terminer toutes les affaires dont on vient 
de l'entretenir. || Faire un rapport sur ce qu'on a entendu par cette 
pression du traité d'alliance de Tilsit. Les conquétes faites par l'An- 
gleterre depuis 1805. Quelles sont ces conquêtes. || Avec le montant 
des sommes dues à l'électeur de Hesse et le nom du débiteur. 


No. 87*5— Extract din raportul trimisuluf extraordi- 
nar frances la curtea Rusiei, Generalul Sa- 
vary, către Impératul Napoleon I, din 9 Oc- 
tombrie 1807. Petersburg. 


(C6opnukr, LXXXIII, p. 115). 


Luiz, Le 4 octobre j'ai vu M. le comte de Roumiantzof, minis- 
tre des affaires étrangères ... : Le comte:.... Général, j'ai le désir 
de bien servir et la Russie et l'empereur Napoléon. Mes sentiments 
sont connus ici depuis longtemps, mais j'ai le désir aussi d'aller vite 
et je regrette toujours le temps perdu. | Réponse: Je vous connais 
ces sentiments-là, M.le comte, et j'en ai déjà rendu compte à l'empe- 
reur. Mais qu'entendez-vous par aller vite?....' ....Le comte:... 
Puisque nous y sommes, je vais vous dire ce que j'entendais par ne 
pas perdre de temps. C'est au sujet du grand ouvrage que 
vous connaissez. Il ne m'est sans doute pas permis d'approfondir 
la pensée des deux empereurs sur ce projet; mais, entre nous soit 
dit, il serait d'un grand intérét pour nous qu'on l'entre 
prit bientót. Non pas que l'empereur Alexandre veuille faire 
aucune conquéte, mais parce que l'empire ottoman s'en va tellement 
que, méme sans secours quelconque, nous allons être obligés de 
nous présenter pour recueillir ses dépouilles. Imaginez-vous, général, 
que lorsqu'en vertu de l'armistice que vous connaissez, nous avons 
commencé l'évacuation de la Valachie et de la Moldavie, toutes ces 
bandes de Tures se sont mises à la poursuite de nos troupes et ont 
massacré et pillé tous les malheureux habitants qui repassaient sous 
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No. 87%, leur domination. Si je vous racontais tous les détails de ces désor- 
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dres et combien l'on a eu de peine à faire concevoir à ces miséra- 
bles ce que c'est qu'un armistice, que chacun devait rester chez soi 
et en paix, vous vous convaincriez qu'il n'est pas possible d'espérer 
que cela aille encore loin. Tous les infortunés habitants de ces pro. 
vinces sont venus se jeter dans nos frontieres, abandonnant tout ce 
qu'ils possédaient. Néanmoins, l'évacuation convenue s'est opérée et 
doit étre terminée en ce moment. Je ne sais quand il conviendra à 
votre empereur de faire faire cette dislocation ; nous sommes de ce 
cóté-là à ses ordres. Mais à moins qu'il n'ait de grandes raisons pour 
différer ou ajourner cette affaire, je vous assure qu'il ne peut y avoir 
de circonstance plus favorable. Vous voyez ce que les Anglais vien- 
nent de faire en Danemark !); il parait aussi que, dans ce moment, ils 
attaquent la Norvége. Tout cela parait destiné par eux à l’accrois- 
sement de la Suede ?) et par conséquent recule beaucoup l'espérance 
d'un acheminement à la paix. En second lieu, l'empereur a dü vous 
dire que l'on avait signifié à son ministre à Londres que l'on ne se 
préterait à aucun arrangement contraire à l'empire turc. ll est donc 
vraisemblable que, quand on sera décidé à exécuter ce projet, on ne 
pourra le faire sans la guerre. L'Angleterre, méme en cédant actuel- 
lement à la nécessité de faire la paix, sera bien aise de retrouver 
alors un motif de guerre. D'un autre côté, l'Autriche ne restera pas 
indifiörente à une telle opération et, d'ici là, elle peut étre en état 
de parler un peu haut, tandis qu'aujourd'hui elle n'est rien 3). Votre 
empereur sait sürement tout cela et a probablement déjà pensé à 
quelque chose, dont il fera part au nótre, et il est bien à désirer 
que cette intimité soit entretenue. Je vous assure, général, qu'il n'en 
coütera pas plus de faire de suite le partage que de différer. L'em- 
pereur Alexandre ne veut point s'agrandir, je vous le cautionne, et 
vous le connaissez assez pour voir si ce que je vous dis est vrai; 
mais, incontestablement, il sera forcé de venir recevoir les débris de 
ce pays, méme sans le secours de personne. Ne vaudrait-il donc pas 
mieux de profiter d'une circonstance aussi favorable? Une autre 
chose encore, c'est que l'empereur Napoléon nous a fait changer de 
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:) Le bombardement de Copenhague. 

*) Les Anglais disent ici qu'ils donneront le Danemark à la Suède et qu'ils 
garderont Copenhague comme une Gibraltar (propos de M. Stuart).— Note de 
Savary. 

3) Le comte Roumiantzof avait eu la veille une longue conférence avec 
le comte de Merveldt.— Note de Savary. 


617 


— — 


--— 


religion en huit jours, aprés une guerre malheureuse qui ne nous 
laisse aucun beau cóté pour l'histoire. Sans doute, en s'alliant et en 
s'unissant d'amitié avec l'empereur Alexandre, il n'a pas eu l'inten- 
tion de le mettre dans une position difficile vis-à-vis de la nation. 
Cependant, voyez avec quelle peine l'opinion se retourne en un sens 
si opposé et combien peu elle a fait de progrés depuis votre arrivée, 
malgré tout ce qui a été fait et dit pour cela. La raison en est que 
l'on se demande ce que l'on a gagné à la guerre, surtout depuis 
que l'on connait l'armistice ridicule accordé aux Turcs. L'on se dit: 
«Mais pourquoi ne prend-on pas aussi, quand tout le monde prend? 
Nous aurions fait au moins une paix honorable.» || Soyez sür, gé- 
géral, que si votre empereur aide le nótre et montre un beau cóté 
à la nation, le revirement des esprits se fera en un instant, et 
il ne peut qu'y gagner. Je vous certifie qu'il sera content de nous 
dans tout état de choses; mais, pour peu qu'il nous aide, ses désirs 
seront devancés ici. i Réponse: Voilà, M. le comte, une matiére 
bien importanto et qui est tout-ă-fait hors de mes pouvoirs. Mais j'ai 
bien compris tout ce que vous m'avez fait l'honneur de me dire et 
je suis convaincu que l'on a beaucoup à faire pour amener la chan- 
gement nécessaire dans les esprits. Ne doutez nullement de tout l'in- 
térét que l'empereur mon maître mettra à aider le vôtre, si cela 
devient nécessaire.... 


No. 81?5.— Extract din instrucţiunile trimise de către 
de Champagny, ministrul Relatiunilor exte- 
rioare al Franciei, Generalulul Savary, tri- 
mis frances la curtea Rusiel, in 13 Octom- 
brie 1807. Fontainebleau. 


(C6opunkr, LXXXIII, p. 134). 


Monsieur, j'ai eu l'honneur de vous écrire par M. de Tehourakott 
retournant à St.-Pötersbourg. || S. M. l'empereur ct roi m'ordonne au- 
jourd'hui d'entrer avec vous dans le détail do toutes les obligations que 
la France et la Russie ont contractées par les traités de Tilsit, do ce 
que chacune des deux puissances doit avoir déjà fait, et de ce qu'elle 
devra incessamment faire pour les remplir. Je dois, en méme temps, 
vous faire connaitre ce que S. M. vous charge de demander, les ex- 
plications qu'Elle vous prescrit de donner, le langage enfin que vous 
devez tenir, soit vis-à-vis de l'empereur de Russie, soit vis-à-vis de 
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ses ministres. Les traités de Tilsit, en tant qu'ils ont cu pour objet 
le rétablissement de la paix entre la France et la Russie, ont été de 
part et d'autre complètement exéculés. En tant qu'ils ont établi la 
paix entre la France et la Prusse, leur exécution compléte n'a été 
retardée que par la Prusse, qui n'a point encore acquitté les contribu- 
tions, au paiement desquelles l'époque des évacuations a été et a du 
étre subordonnée. || Mais les deux empereurs n'ont pas borné leurs 
soins à cette double paix. Ils ont voulu stipuler pour lEurope en- 
tière, lui faire rendre ou lui conquérir et lui assurer un repos du- 
rable. || Aprés avoir, pour ainsi dire, jeté dans quelques articles du 
traité de paix les fondements de ce grand et noble ouvrage, ils v 
ont mis la derniere main dans le traité secret d'alliance, dont j'ai 
l'honneur de vous adresser une copie. Dans le traité de paix, les 
deux monarques s'étaient réciproquement portés pour médiateurs, 
lempereur Napoléon entre la Russie et la Porte ottomane, ct l'em- 
pereur Alexandre entre la France et l'Angleterre. Il avait été, de plus, 
convenu que les hostilités cesseraient immédiatement cntre Ja Russie 
et la Porte et que leurs troupes respectives se retireraient de la Va- 
lachie et la Moldavie. , Le traitó d'alliance a prévu le cas oü la 
médiation oflerte ne serait point acceptée, soit par l'Angleterre, soit 
par la Porte et réglé pour ce cas les obligations des deux puissan- 
ces. ; Un armistice a été conclu entre la Russie et la Porte; il a 
été ratifié par les généraux respectifs. L'obligation d'évacuer la Va 
lachie et la Moldavie y est rappelée et confirmée. Cependant, les troupes 
russes continuent d’occuper ces deux provinces. Les derniéres nou- 
velles annoncent qu'elles avaient commencé de sc retirer, qu'elles se 
sont arrétées et qu'elles sont méme revenues sur leurs pas. S. M, 
ne pouvant soupconner la loyauté de l'empereur Alexandre, n'avait 
attribué cet incident qu'à quelque mésentendu. | Vos derniéres let- 
tres, qu'Elle recut hier, lui ont fait supposer qu'il pouvait provenir 
du mécontentement que deux clauses de l'armistice paraissent avoir 
causé à l'empereur de Russie. Mais, quoi qu'il faille penser de ces 
deux clauses, que S. M. a regardées comme peu graves dans leurs 
conséquences, l'une parce que les Turcs ne se mettront pas dans le cas 
d'une rupture avec la Russie, l'autre, celle relative à la reddition des 
vaisseaux capturés, parce qu'elle est vraiment inexécutable et que, par 
cela méme, elle n'a pas besoin d'étre annulée, il est certain qu'elles 
n'ont aucun rapport direct ou indirect avec celle de l'évacuation. 
qu'elles ne Ja changent, ne l'affaiblissent, ne la modifient en aucune 
maniére, et qu'elles ne pouvaient pas étre un motif d'en suspendre 


619 


l'exécution. C'est ce que vous devez représenter, en demandant que No. 87%. 


l'évacuation ne soit plus différée. Il n'est pas probable que l'on 
veuille justifier les Russes de ne s'étre point retirés des deux pro- 
vinces sur le Danube, en alléguant que les troupes francaises sont 
encore en Silésie et dans les marches de Brandebourg quoique le 
dernier terme fixé pour l'évacuation de la Prusse se trouve expiré. 
ll vous serait aisé de faire sentir combien les deux cas sont différents. 
La clauso relative à l'évacuation de la Valachie et de la Moldavie 
est inconditionnelle ct absolue; le terme fixé par l'armistice est de 
rigucur. Il n'en pouvait pas être de méme à l'égard de la Prusse, 
qui ne devait étre évacuée qu'aprós avoir payé ses contributions. C'est 
aussi pour cela que les époques des évacuations n'ont point été fi- 
xees par le traité, comme le prince Lobanoff l'avait d'abord demandé. 
La Russie n'aurait pu intervenir dans les évacuations des provinces 
prussiennes, sans intervenir aussi pour presser le paiement de leurs 
contributions, et c'était là une obligation dont il ne lui convenait pas 
de se charger. Ainsi, n'évacuant pas les provinces turques, les Rus- 
ses manquent à un engagement actuel, au lieu qu'en continuant d'o- 
cuper les provinces prussiennes, la France no fait qu'user d'un droit 
incontestable, tant que les contributions n'ont pas été acquittées. |. 

Toutefois, vous ne ferez usage de ccs arguments qu'autant qu'on vous 
parlerait de la non-évacuation de la Silésie et de Berlin. L'empereur 
a voulu que, si l'on vous en parlait, vous fussiez instruit de ce qui 
s'est passé, pour pouvoir répondre. Mais si l'on ne vous en dit rien, 
vous vous bornerez à demander, mais sans insister, l'évacuation de la 
Valachie et de la Moldavie. | La Porte a accepté la médiation de la 
France. On le sait à St.-Petersbourg, puisque le préambule de lar- 
mistice le dit en termes exprés. L'empereur Alexandre avait désiré 
que la négociation eüt lieu à Paris, et móme l'article du traité avait 
été dressé en conséquence. Ensuite, on pensa que ce serait éveiller 
la défiance des Tures et leur donner un sujet de se plaindre, si on 
fixait le lieu de la négociation sans leur concours. La Porte a pro- 
posé d'elle-méme de traiter à Paris; elle a fait connaitre qu'elle en- 
voyait des pleins pouvoirs ct des instructions à son ambassadeur 
ordinaire, Mouhib-effendi. Vous devez en informer l'empereur Ale- 
xandre, qui n'en peut étre que satisfait, et inviter le cabinet à donner 
de son cóté des pouvoirs à M. de Tolstoy pour entrer en négocia- 
tion, la nomination d'un plénipotentiaire de Russie étant, avec l'éva- 
cuation des provinces turques, la seule chose qui reste à faire pour 
l'exécution complete des traités en tant qu'ils regardent l'empire ot- 
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toman, sauf toutefois les obligations qui naitraient de la rupture des 
négociations, cas que le traité d'alliance a aussi prévu. Le pleni- 
potentiaire ottoman aura les pouvoirs les plus étendus. Il est à dési- 
rer et vous voudrez bien faire en sorte qu'il en soit donné de sembla- 
bles à M. de Tolstoy, pour prévenir l'inconvénient d'avoir à demander 
de nouvelles instructions à des distances si grandes. .... 


No. 87°%.— Extract din scrisoarea Impératului Napo- 
leon I către Generalul Savary, trimis fran- 
ces la Petersburg, din 14 Octombrie 180. 
Fontainebleau. 


(Correspondance de Napoleon I-er, No. 13.253, XVI, p. 103). 


Monsieur le général Savarv, je recois votre lettre du 23 sep- 
tembre. ...... Guilleminot, en Valachie, s'est mélé de beaucoup plus de 
choses qu'il ne devait. Ses instructions ne lui disaient pas de signer 
l'armistice, ni de stipuler des conditions absurdes, telles que la re: 
mise des vaisseaux de guerre et la reprise des hostilités au l-er 
mars, si l'on ne s'arrangeait pas. La lettre que vous lui avez écrite 
n'a donc aucun inconvénient. Si cet officier est encore à Bucharest, 
ce que je ne crois point, et «que, pour soutenir sa pointe, il vous ré- 
pondit qu'il a agi d'après ses instructions, vous ne devez pas le croire. 
J'ai éerit à Sébastiani, pour faire revenir la Porte sur ces deux ar- 
ticles. Mais le principal n'est pas ces deux articles: c'est la remise 
des places fortes qui a dü indisposer l'empereur Alexandre. M. de 
Champagny vous écrit longuement et vous envoie diverses pieces 
que vous ne connaissez pas, telles que les articles secrets du traité 
avec la Russie et le traité d'alliance, afin que vous soyez au fait de 
toutes les affaires. || .....Aprés ce que vous m'écrivez, je puis penser 
que du 15 au 17 l'ambassadeur Tolstoi sera ici. Il eût été très-né- 
cessaire qu'il arrivát plus tót, afin de pouvoir envoyer des ordres et 
des instructions aux vaisseaux russes. || Les prisonniers russes sont 
arrivés à Cologne et à Coblentz; on en a formé sept bataillons. On 
leur avait donné de mauvaises armes à Metz; j'ai ordonné qu'on les 
leur retiràt et qu'on leur en donnât de meilleures.  L’Angleterre 
n'a fait ici, ni directement, ni indirectement, aucune proposition. Tout 
porte à penser qu'elle est dans le systéme de continuer la guerre. 
Notre premiére opération doit étre, aussitót que lord Gower sera 
chassé de Saint-Petersbourg, de faire chasser le ministre anglais 


de Vienne. A l'heure qu'il est, celui qui est à Lisbonne doit avoir No. 87%. 
quitté cette ville. , Quant aux affaires de Turquie, c'est une chose 1807 
«qui demande bien des combinaisons, aur laquelle il faut marcher QUE 
bien doucement; elle est trop compliquée, pour que vous puissiez 
connaitre mes intentions. J'attends pour tout cela M. de Tolstoi. Au 

reste, il parait que cet empire tombe tous les jours.  L'ambas- 

sadeur de la Porte, qui était d'abord allé à Vienne et de Vienne 

s'est rendu à Paris, v était à peine arrivé qu'il a recu un courrier 

qui le rappelait à Constantinople. 


No. 87?*. — Scrisoarea Impératulut Napoleon I către de 
Champagny, ministrul Relatiunilor exteri- 
oare al Francieï, din 23 Octombrie 1807. Fon- 
tainebleau. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 13.288, XVI, p. 133). 


Monsieur de Champagny, je vous renvoie la lettre de Perse. Il No. 87%. 
faut me présenter une réponse, dans laquelle je dirai que j'ai fait 1807 
ma paix avec la Russie; que, si on le désire, j'interviendrai pour m 
faire celle de la Perse; que l'empereur de Russie m'a assuré, dans 
les conversations que j'ai eues avec lui, qu'il ne voulait rien de la 
Perse; que j'ai regretté de n'avoir pas auprés de moi un ambassadeur 
persan muni de pleins pouvoirs et des instructions nécessaires pour 
taire comprendre la Perse dans la paix. || Vous écrirez au général 
Sébastiani, et vous me présenterez un projet de réponse au Sultan 
Mustafa, pour lui dire que mon ambassadeur ayant été quinze jours 
sans avoir de ses nouvelles et sans recevoir de notification de son 
avenement au tróne et les 500 canonniers, que j'envoyais à Con- 
stantinople, ayant été renvoyés de la Bosnie, oü ils étaient arrivés, 
javais eu lieu de penser qu'il n'appréciait pas tout le prix de mon 
amitié pour son empire; que cependant je ne l'en ai pas moins fait 
comprendre dans la paix de Tilsit; que je l'ai fait par suite de l'a- 
mitié que m'avait inspirée le Sultan Sélim; qu'aujourd'hui que je 
suis assuré, et que les depâches de mon ambassadeur en font foi, 
qu'il hérite de l'amitié de l'empereur Selim pour moi, il me trou- 
vera toujours disposé à soutenir les intérêts de son pays; que j'at- 
tends le ministre qu'il m'annonce avec les pouvoirs et instructions 
nécessaires. 
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No. 87**. — Extract din scrisoarea Impératului Napo- 
leon I către Generalul Savary, trimis fran- 
ces la Petersburg, din 1 Noembrie 1807. Fon- 
tainebleau. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 13.318, XVI, p. 150). 


Monsieur le général Savary, je vous ai expédié un courrier hier: 
mais au moment méme arrive Montesquiou, qui m'apporte votre 
lettre du 9 octobre, avec le rapport qui y était joint... : J'attendais 
Tolstoi pour écrire à l'empereur. " ....Quant à nos affaires, elles sont 
de trois espèces: 10. faire la guerre à l'Angleterre; 2°. obliger l'Au- 
triche et la Suéde à se déclarer contre l'Angleterre; 3°. arranger les 
alfaires dela Porte. 1°. Déclarer la guerre à l'Angleterre: par 
les piéces que je vous ai envoyées, vous avez vu que la Russie devait 
faire une déclaration au l-er décembre, chasser lord Gower et dé- 
clarer la guerre à l'Angleterre. Je juge, comme la Russie, que cette 
déclaration aujourd'hui n'aboutira à rien et que l'affaire de Copen- 
hague a changé la face des choses. Vous vour bornerez à deman- 
der que Gower soit chassé et la guerre déclarée. 2°. Pour ce qui 
regarde la Suéde: l'ile de Seeland est évacuée par les Anglais. Par 
le traité que je viens de conclure avec le Danemark, cette puissance 
doit faire cause commune avec la Hussie; si la Russie déclare la 
guerre à la Sucde, le Danemark la lui déclarera aussi et une armée 
danoise doit l'attaquer en méme temps. 3°. Quant aux affaires de 
la Porte: je sens la nécessité de terminer quelque chose, et je suis 
pret à m'entendre là-dessus avec la Russie. Mais cette affaire est 
bien intéréssante pour moi. Je remets à vous en écrire aprés avoir 
vu Tolstoi. J'aurais besoin méme d'avoir une entrevue pour cela 
avec l'empereur, aprés que la guerre aura été déclarée par la Rus- 
sie à l'Angleterre. | Faites passer désormais vos courriers par Var- 
sovie et Dresde, parce que, s'il arrivait que j'allase en Italie, je dun- 
nerais l'ordre que, de Varsovie, on les dirigeát sur Milan. Cependant, 
je suis encore tres-incertain sur ce voyage. Cela dépendra de beau- 
coup d'autres circonstances. P.S. J'envoie décidément Caulaincourt 
comme ambassadeur extraordinaire en Russie. 11 aura 600.000 francs 
de traitement, ce qui, joint à ce qu'il a, le mettra dans le cas de 
faire une figure convenable. Vous pouvez done compter «qu'il sera à 
la fin de novembre à Saint-Pétersbourg. J'avais d'abord voulu envoyer 
Laforest, mais j'ai craint qu'il ne füt trop vieux et qu'on crüt qu'il 
n'avait pas assez ma confiance, ce qui m'importe par-dessus tout. 
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No. 87:9. — Extract din raportul trimisului frances la 
curtea Rusiei, Generalul Savary, către Impè- 


ratul Napoleoni, din 4 Noembrie 1807. Peters- 
burg. 


(C6opaukb, LXXXIII, p. 174). 


Sire, l'empereur de Russie, qui était perti de Saint-Pétersbourg 
le 11 octobre à six heures du matin, est rentré à son palais d'hiver 
le 22, à huit heures du soir. Le lendemain, 23, il a passé la revue 
des troupes qu'il se propose de faire marcher en Finlande. Le méme 
jour il me fit inviter à diner à la cour, en me faisant dire de venir 
de bonne heure. © .... Après le diner, l'empereur.... me fit appeler 
dans son cabinet et me dit :..... || L'empereur:.... Je vous rends la 
lettre de M. Guilleminot et vous remercie bien de la franchise de 
votre communication ?). " Il est évident que c'est mon général qui 
a fait la faute. Vous voyez quels hommes j'ai à employer! Je vous 
demande ce que votre empereur aurait fait à un de ses généraux 
qui se serait conduit ainsi? Aprés un instant de silence, il continue: 
Maintenant que nous nous connaissons, général, je vous dirai de con- 
fiance que la moindre condescendance de l'empereur de ce cöte-lä 
ferait ici un effet bien heureux. Vous devez entendre tous les jours, 
et l'on me le répète, que votre empereur n'a voulu que nous en- 
dormir et m'a séduit pour gagner du temps, qu'il ne nous pardon- 
nera pas et qu'il finira par nous donner une tape lorsqu'il n'aura plus 
besoin de nous. ' Votre nation passe pour être légère, mais à coup 
sür elle n'est pas si frivole que celle-ci. L'on tient ces propos, il 
est vrai, méme chez les grands. Il faut que je vive au milieu de 
tout cela. Certainement, il est possible que lempereur tire encore 
l'épée en Europe, mais qu'il conserve un ressentiment contre nous 
et qu'il veuille nous donner cette tape, foi d'homme d'honneur, 
je ne le crois pas. ; Je vous dis tout ceci en amitié et non 
d'office. Observez bien que tout ce monde était accoutumé sous 
Catherine, dans les guerres de Potemkine, à se battre uniquement 
pour dépouiller les vaincus; nous sommes un peu asiatiques de 
ce cóté-là; aujourd'hui c'est autre chose, et l'on se plaint. Adieu, 


général, venez me voir demain à onze heures et amenez-moi M. 


— ———— —— — ——+ MÀ 


:) Pendant labsence de lempereur, M. Guilleminot avait répondu à la 
lettre que je lui avais écrite à la sollicitation de l'empereur Alexandre. Elle 
était de nature à pouvoir lui être communiquée. Je l'ai fait. Je la joins ici.— 
Note de Savary. 
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Deponthon. J'espére qu'il ira voir Cronstadt et me donnera son 
avis sur un ouvrage que j'ai le projet d'y faire construire 1). Le 
lendemain, 24, je me rendis effectivement au palais pour présenter 
M. Deponthon à l'empereur. M. Louis de Périgord venait d'arriver 
une demi-heure avant. Je profitai de l'occasion pour remettre la 
lettre de Votre Majesté adressée à l'empereur Alexandre. || Avant 
d'en prendre lecture, l'empereur me dit: «Hier, en vous quittant, j'ai 
eu des nouvelles d'Odessa et de Sévastopole. Voyez Roumiantzof. 
pour qu'il vous montre les lettres de Richelieu et de Traversay. Il 
parait qu'il y a des mouvements à Constantinople et que les Anglais 
y ont eu le dessus, puisque Sébastiani a jugé à propos d'envoyer 
sa famille à Odessa, où elle est arrivée. Que vous mande l'em- 
pereur?» || Réponse: Je n'ai fait que parcourir sa lettre, Sire, mais 
j'ai déjà vu qu'il demande instamment le départ de l'ambassadeur 
d'Angleterre et le rappel de celui de Votre Majesté à Londres. Il 
est fort mecontent de la réponse de l'Angleterre à l'offre de votre 
médiation et voit dans cette conduite une résolution de continuer 
la guerre. D'ailleurs, Votre Majesté touche à l'époque de ses enga- 
gements, et méme l'on pense à Paris que, sans ce motif, celui du 
refus de la médiation et la violation du Danemark, cela serait plus 
que suffisant pour ne plus différer de rompre avec l'Angleterre. 

L'empereur: Tres-bien. J'aurai dans tous les cas été scrupuleux 
au terme et, comme je vous l'ai dit, je ne veux pas donner à cela 
d'autre direction que celle qui convient à l'empereur; maintenant 
qu'il s'est expliqué, toutes ses intentions seront remplies. Donnez-nous 


quelques jours pour régler les écritures..... ... | Voyez Roumiantzol 
et causez avec lui........ . En sortant de chez l'empereur, j'avais été 


chez le comte Roumiantzof et lui avais demandé de la part de Sa Majesté 
de me communiquer la lettre de MM. de Richelieu et Traversay au sujet 
de événements de Constantinople. Il me les montra. M. de Richelieu écrit 
d'Odessa, en date du 10 octobre de notre calendrier: Ministre des affai- 
res étrangères: |! «J'aimeá croire que Votre Excellence est exactement in- 
«formée des nouveaux événements survenus à Constantinople. Nous 
«n'en avions ici aucune nouvelle, lorsque, tout à coup, il arriva un 
«bátiment italien portant uniquement la famille du général Sébastiani 
«et sa vaisselle plate. Cet ambassadeur m'écrit par le méme bâtiment 
«et me demande de donner un passeport à toute sa suite, pour se 


:) L'empereur a envoyé M. Deponthon visiter la passe des canonnières 
entre la cote de Finlande et Cronstadt. — Note de Savary. 


— — —— —— ——:» 


«rendre à Vienne par Radzivilof. Quoique je n'aie pas demandé No. 87:9. 
«l'autorisation à Votre Excellence, j'ai pensé que notre situation avec 1907 
«la France me ferait excuser, et non-soulement jai donné le pas- S oen 
«seport, mais j'ai écrit à la douane de Radzivilof, afin que l'on ait 
«pour l'enfant et la suite de M. Sébastiani les plus grands soins 1). | 

«Un autre bátiment italien est entré ce matin portant la famille de 
«l'Internonce d'Autriche, qu'il renvoie aussi à Vienne. || «Le capitaine 

«du navire m'apprend qu'il y a eu une révolution à Constantinople ; 

«que l'on a coupé des tétes, entre autres celle du 1-er drogman, 
«uniquement pour avoir été accusé d'avoir vendu au général Sébas- 

«tiani les délibérations du Divan, lors de l'apparition des Anglais. 

«Le capitaine ajoute que, peu de jours avant son départ, on répan- 

«dait le bruit qu'il était arrivé un envoyé anglais et que l'on allait 
«s'arranger avec eux. Si cela est, je m'attends d'un jour à l'autre à 

«voir arriver le général Sébastiani lui-même. Je m'empresserai de vous 

«en rendre compte, etc. etc.» | Le comte Roumiantzof me dit alors 

en riant: «Vous voyez, général, que l'on va étre obligé d'annoncer 

dans les journaux que l'empire ottoman est mort et que l'on invite 

les héritiers à se présenter à la succession. Au reste, nous aurons 
infailliblement d'autres détails, et le général Sébastiani aura écrit 
lui-méme à votre cour.»... 


Le jeudi, 29, je me rendis au palais impérial; avant le diner 
l'empereur me dit: nous causerons ce soir. Effectivement, à peine 
était-on sorti de table, qu'il me fit appeler et, aprés m'avoir fait as- 
seoir, il commença ainsi: | L'empereur: Vous pourrez écrire 
incessamment à l'empereur J'espére que tout sera bientôt fini. On 
fait une note pour l'ambassadeur d'Angleterre, et comme assurément 
il ne pourra pas y répondre, ses passeports seront tout préts. Je vous 
lerai donner toutes ces piéces, pour que vous les puissiez joindre à 
votre courrier. Je n'ai encore rien recu de la Suéde, mais je ne perds 
pas mon temps de ce cóté-là. Mes troupes marchent pendant ce 
délai. ........ | Quant à l'Autriche, je ne vois pas encore bien ce que 
l'empereur désire. Je lis dans votre note que, par des opérations 
combinees, nous la forcerons à se déclarer aussi. Mais 
cela ne me suflit pas. Comme c'est principalement dans l'intention de 
le servir que je mets tant d'intérét à cela, dites.lui de vous en- 


-— M a  — M MH to Q e 


1) L'empereur a fait louer M. de Richelieu pour sa conduite dans celte 
occasion. — Note de Savary. 
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voyer, ou de m'envoyer, ou enfin de remettre à Tolstoi la dé- 
claration qu'il veut que je fasse à l'Autriche. Je n'y changerai pas 
un mot, elle sera copiée littéralement. Qu'il dise de quel jour elle 
doit étre datée, pour qu'elle concorde avec la sienne, et quel jour 
elle doit étre remise, afin qu'elle nous guide. Je ferai donner ordre 
à Kourakine de s'entendre avec le général Andréossy pour cette af 
faire..... nas Avez-vous vu chez Roumiantzofla lettre de Richelieu ?. 
Réponse: Oui, Sire. | L'empereur: Eh bien! Cela parait posi- 
tif. Ma foi, il en arivera ce que l'empereur voudra. Je me ferais un 
serupule de lui en parler. Vous vous rappelez ce que je vous ai dit 
à ce sujet. Mais comme il devine juste, votre empereur! Il me 
souvient qu'à Tilsit, étant à une manceuvre, nous venions de parler 
de cela, lorsqu'il recut la nouvelle de l'événement de Sélim, et il me 
dit: «Voilà un décret de la Providence, qui vient me dégager et qui 
me dit que l'empire turc ne peut plus exister.» Nous causons de 
cela, mais ne lui en parlez pas. Je ne suis occupé que de lui prouver 
que je suis aussi loyal allié que je lui ai fait noblement la guerre. 
Loin de nous ce temps-là! ... || Croiriez-vous que Wilson?!) a demandé 
à me voir? Il faut étre bien imprudent. Nous verrons dans quelques 
jours. Adieu, général. 


Le samedi, 3i octobre, conformément aux ordres de l'empereur 
je vis M. de Roumiantzof. Voici notre conversation: : Le comte: 
L'empereur a dü vous dire, mon général, qu'il avait refusé de voir 
ce M. Wilson. Celui-ci est venu me visiter hier et, aprés de longues 
plaintes sur les changements défavorables qu'il voyait se succéder re- 
lativement à la position des Anglais en Russie, il entra en maticre 
Il faut vous dire d'abord que ce simple officier n'a déployé ici aucun 


| 
| 
| 


caractere que celui de courrier; mais cependant notre ministre, M. 


d'Alopéus, me mande qu'il tient de M. Canning lui-même que M. 


Wilson était chargé de faire des propositions verbales à lempe | 


reur Alexandre et que, si elles étaient acceptées, il n'y a nul doute 
que lord Gower était chargé dans ce cas de cultiver les disposi- 
tions dans lesquelles on croyait trouver ce prince et que, pro 
bablement, il avait recu par Wilson méme une instruction pour 
cette circonstance. Wilson ne manque pas d'esprit et, dans une tres 
longue narration qu'il m'a faite hier, voici ce qu'il m'a dit et ce que 


l'empereur m'a chargé de vous rendre. C’est Wilson qui parle: , - 


1) Officier de l'armée anglaise envoyé en mission à Pétersbourg. 
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«il n'y a rien, M. le comte, que le cabinet de Londres ne fasse pour No. 87:%, 
conserver l'amitié de la Russie. Je suis particuliérement chargé de 1807 
vous le dire et de vous assurer que nous ne chercherons point à t Noem: 
vous entrainer dans une nouvelle guerre avec la France. Nous en 
prendrons l'engagement formel. Nous sommes résolus de continuer 

la guerre seuls, ou avec d'autres alliés; elle sera longue sans doute, 

parce que nous sommes décidés à ne point faire la paix avant d’a- 

voir obtenu en Allemagne une certaine quantité de pays, comme 
barrière formidable entre la France et les autres puissances, de ma- 

nière que l'ambition de celle-là ne trouble plus la tranquillité de 
l'Europe» | Le comte Roumiantzof: Et sous quelle domination, 
Monsieur, se propose-t-on d'établir cette barriére, et qui en aura la 

clef? | Wilson: Mais nous ne voulons la faire reconnaitre que 
comme agrandissement de la Prusse et de la Russie, et ce n'est qu'à 

leur profit que nous en ferions l'acquisition. , Le comte Roumian- 

tzof: Vous n'y pensez pas. Vous voulez que nous portions notre 
frontière jusque vers celle de la France, ct vous appelez cela ne pas 
nous entraîner dans une nouvelle guerre! Je ne puis vraiment pro- 
longer une discussion là-dessus. , Wilson: Nous ne demandons 
pas, M. le comte, autre chose que l'amitié de la Russie. Considérez 
bien notre situation et la vótre: Nous ne pourrons jamais avoir 
de différends ensemble, puisque nous ne pouvons pas faire de con- 
quêtes, ni nous opposer à celles qu'il vous conviendra d'entreprendre. 
Contents de notre puissance maritime et de l'extension de nctre com- 
merce, nous ne pouvons, au contraire, que désirer votre accroisse- 
ment de puissance continentale et méme, si vous avez besoin de notre 
secours pour y parvenir, nous sommes à vos ordres. Je suis chargé 
aussi de vous dire que, depuis longtemps, le bruit public annonce 
que vous serez mis en possession de la Valachie et de la Moldavie; 
l'Angleterre le verra avec plaisir et elle est préte à accéder à cette 
acquisition. Seulement, elle désire que ce résultat ne soit pas la suite 
d'un partage avec d'autres puissances, parce que nous ne voudrons 
jamais consentir au démembrement de l'empire turc; mais comme 
conquête, elle vous reconnaitra tout ce que vous voudrez. Le 
comte Roumiantzof: Voilà, Monsieur, des propositions auxquelles 
je n'étais pas préparé. Je me les rappelle trés-bien et je les soumettrai 
à Sa Majesté, en lui demandant ses ordres à ce sujet; mais je vous 
observerai que, dans tout ce que vous venez de m'exposer, je vois 
pour premier principe la guerre avec la France. | Wilson: Non, 
M. le comte, je vous le répéte, nous ne voulons méme pas nous im- 
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quelle que soit l'intimité dans laquelle vous avez le projet de vivre 
avec cette puissance, vous aurez infailliblement des sujets de mé- 
contentement de l'ambition de son empereur, qui saura vous rencon- 
trer, lorsqu'il le croira utile à sa gloire. Nous, au contraire, nous 
ne pourrons jamais vous porter ombrage. Je suis chargé de vous as- 
surer que nous ne ferons point d'instance pour renouveler le traité 
de commerce que nous avions avec vous!) Nous ne demandons 
aucune préférence; nous ne désirons étre traités que comme la France 
le sera. Veuillez bien, M. le comte, étre persuadé de tout ce que je 
viens d'avoir l'honneur de vous dire et qu'il n'y a aucun sacrifice 
que l'Angleterre ne fasse pour conserver l'amitié de la Russie. Je 
dois aussi vous avertir que l'Angleterre se propose d'attaquer san- 
délai et de prendre les Îles Ioniennes, qui ont été cédées à la France. 
ne voulant pas les lui laisser, à quelque prix que ce soit. Notre in- 
tention n'est pas de les garder, mais de forcer la France à vous les | 
laisser à la paix. | Je restai encore seul avec le ministre et lui de- 
mandai de me répéter cette conversation, ce qu'il fit de si bonne 
gráce, qu'il me permit d'en prendre note dans son cabinet méme. 

ll ajouta: ' Le comte: Maintenant, général, il faut que vous sachiez 
que j'ai porté ces propositions devant lempereur et que je vou: 
dise, qu'aprés en avoir conféré longtemps avec lui, il s'est vivement 
écrié: «Voilà une belle occasion de prouver à l'empe 
«reur la sincérité de mes sentiments et combien je veux 
«étre fidéle allié» Et il m'a ordonné de rappeler sur-le-champ la 
mission de Londres, sans méme laisser quelqu'un pour la garde de 
nos archives, parce que, dit-il, «on s'en servira pour me faire 
«de nouvelles propositions. Je n'attache aucune importance 
«à toutes ces paperasses, mais beaucoup à leur ôter tout 
«espoir d'intrigues. Préparez la note et les passeports du loru 
«Gower, de méme que la communication au sénat ; apportez-les-moi 
«aprés-demain. Je verrai le général Savary à diner lundi; mon intention 
«ost de les lui montrer. Faites en sorte que je sois débarrassé de tout 
«cela dans la semaine, afin qu'il puisse expédier à Paris.» : Voilà, mon 
général, comme l'empereur Alexandre a répondu aux propositions de 
l'Angleterre. Je vous en prie, faites-le connaitre chez vous, et com- 
bien je vous serais reconnaissant, si vous vouliez bien dire à l'em- 
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!) Ce traité est expiré au mois de juin dernier, vers l'époque du traité de 
Tilsit.— Note de Savary. 
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percur que je m'estime heureux d'avoir répondu à ses désirs par No. 87%, 
une premiére besogne dans ce nouveau ministére! Maintenant 2807 
parlons d'autre chose. Relisons la lettre de Richelieu au sujet de * ais 
Yarrivee de M. Sebastiani, et je vais vous en montrer une que je 
recois à l'instant du prince Kourakine, qui, comme vous savez, est 
à Vienne. Elle donne de l'importance à celle de Richelieu et jette 
un jour sur les événements de Constantinople. Lisez-là vous-méme, 
je vous en prie. " Je fis lecture de cette lettre, dans laquelle le 
prince Kourakine s'exprime ainsi: . «ll vient d'arriver de Con- 
«stantinople un tartare, qui court après l'ambassadeur turc, qui est 
«parti d'ici il y a huit jours pour Paris. Ce tartare, ayant ordre 
«de n'aller que jusqu'à Vienne, ne verra pas lambassadeur ; et le 
«chargé d'affaires turc ici n'ayant pas voulu prendre sur lui d'ou- 
«vrir la dépéche dont il était porteur, nous ne savons pas positi- 
«vement ce qu'elle contient; mais le chargé d'affaires dit que les 
«tétes volent à Constantinople et que l'on s'est apercu trop tard du 
«danger qu'il y avait à se livrer à une perfide amie comme la France. 
«Le tartare ayant dit qu'il était arrivé un ambassadeur anglais, il 
«y a tout lieu de penser que ce courrier apportait à l'ambassadeur 
«ture, qui se rend à Paris, l'ordre de rétrograder. Les nouvelles 
«particuliéres de Constantinople disent la mémo chose.» . Lorsque 
jeus achevé de lire la lettre du prince Kourakine, le comte Rou- 
miantzof me dit: , «Vous voyez, général, que ces vilains mara- 
bouts vont s'arranger avec les Anglais; voilà pourquoi ceux-ci nous 
pressent tant.».... 

Lundi, 2, j'ai diné chez l'empereur. Le soir nous eümes une longue 
conversation dans son cabinet. Il m'a remis le deux déclarations 
dont je joins ici copies !). ` Comme Votre Majesté l'aura vu par les 
rapports qui précédent, l'empereur Alexandre savait une partie des 
petites tracasseries de Corfou et avait déjà donné des ordres sévéres 
pour les réprimer. J'avais donc une raison pour lui en parler. Il m'a 
répondu: ‘| «L'empereur ne s'étonnera plus de ce mauvais esprit, 
lorsqu'il saura que presque tous les officiers de cette flotte ont été 
élevés sur la flotte anglaise, que même beaucoup de capitaines de 
vaisseaux sont Anglais.... Du reste, général, que l'on soit sans in- 
quiétude là-dessus; on cause beaucoup chez nous, mais l'on n'entreprend 
jamais rien. Remerciez l'empereur de tous les bons traitements que re- 


1) Pour la rupture des relations avec l'Angleterre. 
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No. 871%. coivent mes troupes à Padoue; des lettres particulières nous annoncent 
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que le bien-étre dans lesquel elles sont est encore mieux quece que l'em- 
pereur vous en dit.» ; Réponse: L'empereur attendait M. de Tolstoi 
pour lui faire donner connaissance de quelques mécontentements, quei'on 
a eus de la conduite d'un petit nombre d'officiers prisonniers. Ce sont 
des plaintes dont l'ambassadeur de Votre Majesté fera le cas qu'elles 
méritent et qu'il traitera avec l'importance qu'il croira nécessaire. 
L'empereur me mande aussi qu'il lui tarde de voir arriver M. de 
Tolstoi, pour l'entretenir sur une autre matière. Il paraitrait que les 
troupes de Votre Majesté, aprés avoir évacué Bucarest, ont recu im- 
médiatement l'ordre d'y rentrer et de réoccuper le pays d’où elles 
s'étaient retirées. Votre Majesté comprendra sans doute que les Turcs 
ont été fort inquiets et qu'ils ont fait parvenir leurs plaintes à Paris. 
L'empereur m'ajoute qu'il attend votre ambassadeur, pour s'entendre 
avec lui là-dessus, et il me dit positivement, qu'avec le désir qu'a 
Votre Majesté de tout concilier et le sien, il est impossible que 
toute espèce de difficultés ‘ne puisse pas s'aplanir. Je me trouve 
avoir induit l'empereur en erreur, parce que M. de Roumiantzof m'a- 
vait dit qu'on avait ordonné à M. de Lachkareff de redresser les 
deux articles de l'armistice, mais que, néanmoins, l'évacuation con- 
venue aurait lieu, parce que l'on espérait que l'intermédiaire de M. 
Guilleminot avait tout concilié. ;ependant, voilà cette partie à 
peu prés dans le méme état qu'avant l'armistice. : Il est probable 
que les premières dépèches de M. de Tolstoi entretiendront Votre 
Majesté sur cette matière. Je suis bien aise de lui en avoir donné avis, 
parce que, s'il n'avait point d'instructions sur ce point, il serait important 
que Votre Majesté lui en fit parvenir de suite  L'empereur: Cela a 
été prévu, général. Tolstoi a ordre de ne point insister là-dessus, parce 
que, si l'empereur veut absolument que j'en passe par cet armistice, 
il sera satisfait, quoique, je l'avoue, il me déplait, d'autant plus que 
je pouvais dicter la loi de ce cóté-là, au lieu de la recevoir; mais 
je ne sais point faire une affaire d'une misére; j'en excepte toutefois 
la restitution du vaisseau turc. Séniavine me mande qu'il l'améne. Je 
me reprocherais de vous avoir fait écrire cette lettre à M. Guillemi- 
not, si elle vous attirait quelque désagrément Rappelez- vous que 
c'était précisément pour éviter d'en tourmenter l'empereur que je vous 
l'avais demandée, parce que je supposais que cet officier pouvait faire 
changer les deux articles, qui n'auraient été d'aucune importance 
entre deux nations également civilisées, mais avec ces misérables il 
faut commencer par parler haut. Je vous répéterai ensuite ce que 


m. - 


je vous ai dit avant-hier, c'est que c'est là le beau cóté que je puis 
oflrir à la nation, qui ne revient pas d'un changement si subit et 
dans lequel elle ne voit pour elle aucun avantage. Vous étes sur les 
lieux et vous pouvez en juger. : Si donc l'empereur veut nous con- 
«quérir,—non pas moi, ma religion est toute éclairée, — mais toute cette 
immense nation, c'est en nous donnant l'apparence d'un avantage sur 
les Turcs, d'ailleurs accoutumés à nous redouter. Du reste, je vous 
le dis encore, il sera satisfait. Tolstoi a ordre de parler en ces mé- 
mes termes. Dites.le à l'empereur; je ne connais rien qui puisse de 
nouveau mettre le trouble entre nous deux, mais je ne crois pas 
qu'il intéresse à sa gloire à nous faire passer sous la loi des Turcs: 
Je parierais qu'il ne le pense pas, et c'est un moyen dont se sert 
la malveillance ici. Ajoutez-lui aussi qu'un second courrier du prince 
Kourakine de Vienne annonce que les bruits répandus sur Constan- 
tinople viennent d'étre démentis par les rapports de M. Guilleminot, 
qui a passé par cette capitale, dit-on 1). . J'attends maintenant des 
lettres de Tolstoi avec impatience. : Faites partir Faudois avec ces 
deux piéces (les deux notes ci-jointes) et, dans trois jours, aprés que 
Gower sera parti, jexpedierai un feldjáger à Paris pour porter la 
méme chose à Tolstoi et, en méme temps, répondre longuement aux 
lettres aimables de l'empereur. .... 


No. 87!?!, —Scrisoarea Comitelui Rumiantov, ministrul 
Afacerilor sträine al Rusiel, cätre ambasa- 
dorul rus la Paris, Comitele Tolstoi, din 6 
Noembrie 1807. Petersburg. 
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Monsieur le comte, ' Le général Savary m'a témoigné, Monsieur No. 8710, 


l'ambassadeur, le désir qu'avait M. de Champagny de connaitre les 
motifs qui avaient empéché l'évacuation de la Valachie et de la Mol- 
davie par nos troupes. Il est aise de le satisfaire et je prie Votre 
Excellence de vouloir bien en parler à ce ministre en ces termes : ' 
L'empereur, également fidèle à ses principes et à ses engagements, 
avait ordonné que, dés que l'armistice serait conclu, arrêté et ratifié, 


t) La lettre de M. Guilleminot, datée de Bucarest, est du 28 septembre 
Il se proposait à cette époque de partir pour Paris; or, il n'a pu avoir connais- 
sance des faits dont M. de Richelieu rend compte dans sa lettre d'Odessa du 
10 octobre.— Note de Savary. 
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ses troupes évacueraient les deux provinces ci-dessus nommées. ll 
avait donné cet ordre et ses pleins pouvoirs au général Michelson. 

Vous savez, Monsieur l'ambassadeur, que lorsque ce général se mou- 
rait, M. de Laschkareff conclut un armistice qui, sans nécessité quelcon- 
que, contenait deux articles, qui sous aucun rapport ne pouvaient 
ctre admissibles. L'empereur Napoléon a jugé cet acte et cette cir- 
constance comme l'avait fait l'empereur notre maitre. | Afin de le 
rendre valide, il fallait à cet acte bizarre une sanction, que M. de 
Michelson pouvait seul lui donner et que trés-certainement il lui 
aurait refusé; mais il vint à mourir. M. de Laschkareff pressa le 
plus ancien général de cette armée de ratifier larmistice et, afin de 
le pouvoir faire, de se constituer de son propre chef comme ayant 
pouvoirs suffisants; il n'en avait aucun. L'empereur a cassé le gé- 
néral Meyendorff, qui venait de se permettre une démarche aussi 
coupable. | Ce méme général, qui avait donné sa ratification sans 
examen et sans pouvoirs, ordonna l'évacuation de ces provinces, 
fidéle en ce point aux instructions que son prédécesseur avait recues. 

L'6vacuation promise a donc eu lieu ; mais au moment de s'accomplir, 
cotte mesure a du être forcément changée, et c'est ce méme M. de 
Meyendorit, qui se pressait si fort d'accomplir les stipulations d'un 
armistice qui n'avait aucune validité, qui fut empêché par les Turcs 
d'achever l'évacuation déjà commencée. ' Malgré les stipulations qui 
placaient le Danube comme barriére, les Turcs passérent ce fleuve et 
commirent toutes sortes d'excés, vexations et pillages; deux officiers 
préposés du gouvernement de ces provinces furent immolés à leur rage 
barbare. | Mais ce qui nöcessita le général de Meyendorff de commander 
aux troupes de rester, ce fut lorsqu'il vit les Turcs rentrer dans la for- 
teresse de Galatz, que nos troupes venaient d'évacuer. Cependant. 
l'article 3 de ce méme armistice porte les paroles que voici: | «Jus- 
«qu'à la conclusion de la paix, les troupes ottomanes ne pourront 
«occuper aucune des forteresses qui seront, en conséquence du pré- 
esent armistice, évacuées par les troupes russes. Les habitants seuls 
«peuvent y rentrer.» | Le général de Meyendorff fit occuper de nou- 
veau Galatz par nos troupes et les Turcs sortirent à leur approche. 

Il est évident, d'aprés la narration que je viena de faire, que l'éva- 
cuation promise était liée à la conclusion et ratification de l'armistice 
et que, quoique celle-ci n'en soit pas une, n'ayant pas recu sa sanc- 
tion finale, l'évacuation a été ordonnée et commengait à avoir son 
plein effet. || Il est encore évident que ce sont les Turcs qui, des 
l'origine de l'armistice, l'ont annulé eux-mêmes par l’enfreinte d'un 


des articles les plus conséquents. ! Dès lors, nous nous sommes re- No. 871%. 
trouvés, malgré nous, sans armistice et par conséquent en l'état qui l'a. 1807 
vait précédé, c'est-à-dire en l'état de guerre. || Il est bon de remarquer 6. Noem, 
que tout cela se passait avant que l’armee russe eüt pu connaitre 
seulement que S. M. I., désapprouvant quelques articles de la conven- 
tion, ne voulait pas qu'elle füt ratifiée. Pour compléter ce tableau, il 
faut ajouter que, pendant ces entrefaites, S. M. I, qui voulait la paix 
et le désire encore, prescrivit au maréchal prince de Prosorofisky, 
auquel Elle venait de donner le commandement de son armée et 
qu'Elle avait investi du pouvoir de traiter de l'armistice et de la paix, 
de proposer aux Turcs de rayer de l'armistice: 1*. l'article qui ne 
permet la reprise des armes qu'au printemps, 2?. celui qui promet 
que nous restituerons les vaisseaux de guerre pris au milieu des 
combats. . S. M. s'étant aperçue que, dans l'article additionnel qui 
concernait les Serviens, il ne leur était assuré qu'une tranquillité se- 
condaire et dont Ja durée n'était, par je ne sais quel principe, stipulée 
que jusqu'à l'arrivée des plénipotentiaires pour la paix, ordonna aussi 
d'étendre à l’armée des Serviens le bénéfice de l'armistice pur et 
simple. | Le plénipotentiaire turc, auquel on avait fait proposer ces 
changements, répondit que l'on ne changerait rien à l'armistice et qu'il 
avaient renvoyé ses pleins pouvoirs. || Je ne sais quelle étrange lo- 
gique pouvait conduire Galib effendi à faire ce raisonnement: qu'un 
acte, qui ne pouvait avoir force qu'aprés la ratification qu'y donnerait 
le général Michelson, avait obtenu toute sa validité parce qu'il avait 
été ratifié par le premier venu et que ce méme acte nous obligeait 
à tout, lorsque les Turcs de leur cóté l'avait totalement enfreint. || 
Le prince de Prosoroffsky, qui pouvait recourir aux armes, préféra 
encore la voie de la négociation et, par une lettre directe au vizir, 
promit l'acceptation de l'armistice, si l'on y changeait les articles que 
S. M. réprouvait. Cette démarche est trop récente, pour que nous 
ayons pu en connaitre le succès. | Ici finit, Monsieur l'ambassadeur, 
le récit historique que je devais vous tracer. || Mais cette confidence 
n'est pas la seule que nous devons, vous et moi, au ministre d'un 
monarque, sur l'amitié duquel l'empereur vient d'acquérir de nou- 
veaux droits par un témoignage complet de toute la sienne. || Peut- 
etre M. de Champagny, partant du principe de cette étroite amitié 
qui lie les deux empereurs et désirant nous obliger, vous demandera, 
Monsieur l'ambassadeur, ce que nous proposons à nous done main- 
tenant? || D'obtenir la paix, et je ne vois pas qu'il soit d'une néces- 
site absolue de ne pouvoir y parvenir qu'à travers un armistice avec 
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des gens qui à peine conçoivent ce que c'est. |; L'on peut maintenant 
poser pour principe que l'on a essayé de l'armistice et que l'expé- 
rience a prouvé que la Porte ottomane pouvait prendre des cnga- 
gements sans pouvoir parvenir à se faire obéir par les bordes militaires 
qui se sont emparées des principales forteresses sur le Danube. , 

Si l'armistice était indispensable, il faut s'en tenir au traité de Tilsit, 
dont l'article 22 porte nommément ce qui suit: «Les troupes russes 
«se retireront de la Valachie et de la Moldavie, mais lesdites pro- 
«vinces ne pourront être occupées par les troupes de Sa Hautesse 
«jusqu'à l'échange des ratifications du futur traité de paix définitive 
«entre la Russie et la Porte ottomane». | Il n'échappera pas à un 
ministre aussi éclairé que l'est M. de Champagny que, dans cet ar- 
ticle, il n'est pas question de la Bessarabie, dans laquelle par consé- 
quent nos troupes doivent rester et y occuper les forteresses «que 
nous possédons. Il jugera de méme que, pour satisfaire à l'article 22 
et lui donner sa force, il faut que les troupes ottomanes éva- 
cuent de leur cóté les forteresses en-decă du Danube, dans les- 
quelles elles ont des corps de troupes très-considérables. | H 
ne lui échappera pas non plus qu'il fallait, dans la suposition de 
l'armistice projeté, trente-cinq jours de marche pour l'armée russe 
et autant pour atteindre et reprendre les positions qu’elle avait, si 
l'armistice n'amenait pas la paix et forçait à la guerre. Les Turcs 
n'auraient que le Danube à repasser. Y a-t-il égalité, et sur quelles 
circonstances serait fondé un tel désavantage? . Jo pense, comme 
jai eu l'honneur de vous le dire, qu'on peut arriver à la conclusion 
de la paix sans répéter l'inutile essai de l'armistice; la médiation de 
l'empereur Napoléon peut nous y conduire, en abrégeant les délais. 

Il se peut que M. de Champagny désire connaitre quelles sont les 
conditions qui peuvent nous convenir. Vous voudrez bien lui montrer 
en cette occasion une confiance sans bornes et sans réserve quel. 
conque. | Nous demanderons à la Porte le renouvellement de tous 
les traités, conventions et actes précédents. ' Nous lui demanderons 
pour indemnité une frontiére qui donne à cette paix une stabilité 
inaltérable. ' Puisqu'une convention secrete et dont vous êtes instruit 
nous annonce que les hautes parties contractantes s'entendront pour 
soustraire au joug des Tures toutes les provinces de l'empire. otto- 
man en Europe, Constantinople et la Romelie exceptées, pourquoi, 
Monsieur l'ambassadeur, n'obtiendrions-nous pas par le traité de paix 
que le Danube fut la limite des deux empires? ‘ La Porte ottomane 
tire peu d'avantages réels des provinces qu'elle nous céderait et elles 
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n'ajoutent surtout rien à sa puissance militaire. Ces hordes de Kir- No 87%. 
gialis qui se sont constituées en hordes guerrières, ces débris des 1507 
armées de Passwan-Oglou et de ses compétiteurs et rivaux qui mar- SENDEN. 
chent aujourd’hui sous la banniere de Mustapha Bairaktar, sont des 
armées rebelles qui n'ont envers la Porte qu'une déférence apparente 
et momentanée. Ce sont eux qui possédent la majeure partie des 
forteresses sur les deux rives du Danube; ils ont déjà détaché par 
cette position la Valachie et la Moldavie du corps des états qui ap- 
partiennent à la Porte; ils menacent et méditent la ruine du siége 
de l'empire ottoman et regardent la Valachie ct la Moldavie comme 
une proie facile, sur laquelle ils tomberont toutes les fois que les 
Russes ne seront pas là pour couvrir de leur égide ces deux pro- 
vinces déjà si malheureuses. , ll faudra régler aussi une limite du 
côté de la Géorgie. La confiance sans bornes que vous allez mon- 
trer au ministere francais n'est-elle pas le fruit de l'amitié des deux 
monarques, des diverses promesses «qu'ils se sont faites? Elle doit 
plaire à l'empereur Napoléon et vous concilier sa confiance. ' Si ce 
prince jugeait que sa médiation puissante peut conduire la négociation 
de la paix à Paris méme, sans l'exposer à des délais, que l'on évi- 
terait plus facilement sur les lieux, S. M. consent, Monsieur l’amba- 
sadeur, que vous soyez muni des pleins pouvoirs qu'Elle avait confiés 
au prince de Prosorofisky. Je vous les ferai parvenir sans délai; ils 
seront amples et complets et ne vous borneront, Monsieur l'ambas- 
sadeur, qu'à ne pas signer le traité avant que sa rédaction n'ait été 
transmise ici et mise sous les yeux de l'empereur. : Je livre, Mon- 
sieur l'ambassadeur, par cetto dépêche beaucoup d'étoffe à votre zèle, 
à votre intelligence et à votre talent. Je vous invite par ordre de 
mon maitre à montrer à S. M. l'empereur des Français un entier 
abandon, une ferme confiance en ses bonnes dispositions à notre 
égard. Il se présente aujourd'hui pour lui une occasion d'étre utile 
à l'empire de Russie. Il l'embrassera sans doute, et notre empereur 
sera charmé de produire aux yeux de ses peuples une preuve de 
l'utilité des nouveaux liens politiques qu'il vient de contracter. 
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No. 87:0:. —Depeşa Comitelui Rumiantov, ministrul Afa- 
cerilor străine al Rusicl, către ambasadorul 
rus la Paris, Comitele -Tolstoi, din 6 Noem- 
brie 1807. Petersburg. 


(UGopunkb. LXXXIX, p. 223). 


Monsieur le comte, Vous verrez, M. le comte, par la copie de ma 
dépéche à M. d'Alopéus, quelle étrange négociation le cabinet britannique 
désirait entamer ici. M. Wilson, que vous connaissez peut-étre et qu'il 
avait choisi pour cela, me fit entendre, entre autres, que l'Angleterre 
désirait notre agrandissement; qu'il était de son intérét, mais que 
la France s'y opposerait certainement; qu» la Grande Bretagne était 
décidée à faire à la France une longue guerre, sans nous inviter à 
y prendre part; que ne voulant rien acquérir et voulant poser une 
barriére contre la France, elle destinait tout ce «qui formerait cette 
barricre à la Russie et au roi de Prusse; qu'elle allait conquérir 
les Iles Ioniennes et les garder jusqu'à la paix, pour nous en faire 
cadeau encore; qu'elle verrait avec plaisir que nous fissions acquisi- 
tion de la Valachie et de la Moldavie; et le prix de tout cela était 
de lui répondre de la neutralité du Nord, apparemment contre l'em- 
pereur Napoléon, de rattacher à son système le Danemark et len- 
gager à souffrir patiemment ce qui venait de lui arriver, et que nous 
méme nous reprenions avec l'Angleterre la plus grande intimité et 
nos anciennes relations, hors le renouvellement du traité de commerce, 
sur lequel ils n'insisteraient plus. C'est au moment méme de toutes 
ces offres, que l'empereur s'est décidé à confirmer, pour ainsi dire, 
son nouveau systéme politique par la publication de la déclaration 
que vous connaissez. Par ordre de S. M. I. j'ai fait part de tout cela 
en son temps au général Savary, mais j'ai pensé qu'il était bon que 
vous en eussiez connaissance. 


No. 87:03. —ExtractdinscrisoareaImpératuluti Napoleon I 
cátre trimisul frances la Petersburg, Genera- 
lul Savary,din 7Noembrie 1807. Fontainebleau. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 13.339, XVI, p. 172). 


Monsieur le général Savary, Caulaincourt partira dans trois jours; 
mais je ne veux pas perdre un moment à vous expédier un cour- 
rier, pour vous faire connaitre que M. de Tolstoi m'a remis hier ses 
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lettres de créance, à Fontainebleau. ll a été ensuite présenté à l'im- No. 87103. 
pératrice et aux prinoes et princesses. Il a diné, selon l'usage, chez 1807 
le grand maréchal. Le soir il a assisté au spectacle. Je l'ai fait in- ? Noem. 
scrire du voyage de Fontainebleau et fait loger au palais, ou il a 
couché ot ou il restera tout le temps que j'y resterai. J'ai porté toute 
la journée le cordon de l'ordre de Saint-André. La maniére dont on 
l’a traité a déjà excité des réclamations de quelques membres du 
corps diplomatique. On leur a répondu que ce n'était que la réci- 
procité du traitement qui a été fait à mon envoyé à Saint-Peters- 
bourg. M. de Tolstoi m'a remis, dans l'audience que je lui ai donnée 
aujourd'hui, la lettre particuliére de l'empereur et la vótre. J'ai causé 
plus d'une heure avec lui sur différents objets. Nous sommes con- 
venus qu'il écrirait au prince Kourakine et que je lui remettrais un 
projet de note pour décider la cour de Vienne à déclarer la guerre 
à l'Angleterre. Je lui ai parlé franchement des affaires de Constanti- 
nople relativement à la Russie, en lui faisant comprendre que tout 
ce qui pouvait resserrer nos liens me convenait, que le monde 
était assez grand pour nos deux puissances, qu'il fallait toujours 
s'entendre et ne donner lieu à aucun sujet de refroidissement; que 
je pensais que la Russie réunissait des troupes pour marcher contre 
la Suéde, si cette puissance refusait de faire cause commune avec 
le continent; que, quant à moi, mes troupes étaient sur les frontières 
du Portugal et allaient y entrer. | M. de Tolstoi m'a beaucoup parlé 
de l'évacuation de la Prusse. Je lui ai dit que je la désirais aussi, 
mais que les Prussiens ne finissaient rien; que je m'attendais que 
des arrangements allaient enfin avoir lieu, et que cela ne tarderait 
pas. J'ai ajouté d'ailleurs qu'il entrait sans doute dans la politique 
de la Russie de garder la Valachie et la Moldavie; que si tel était 
le projet de la Russie, il était de compensation que je gardasse quel- 
ques provinces de la Prusse; que si la Russie avait des idées plus 
ctendues sur l'empire de Turquie, il fallait que M. de Romanzof lui 
envoyát des instructions plus précises; que, quant à moi, je voulais 
tout ce qui pourrait resserrer nos liens. | Quant à l'escadre russe, 
voici les nouvelles les plus récentes que j'en aie: je vous envoie en 
original la lettre du ministre de la marine. Il parait que cette escadre 
a positivement passé devant Cadix le 19 octobre. Je regrette que 
l'amiral ne soit pas entré dans ce port, puisque les Anglais n'étaient 
pas en force pour l'en empécher, vu que mon escadre était préte à 
appareiller pour le secourir. * Du moment que j'aurai d'autres nouvel- 
les, je m'empresserai de les envoyer à Saint-Pétersbourg. M. de Tolstoi 
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ne m'a pas paru, du reste, connaitre toutes les intentions de l'em- 
pereur. J'espére qu'il aura été content. ll est nécessaire qu'on lui 
écrive et qu'on lui fasse connaitre tout ce que l'on veut. Je suppose 
que, si la Suede fait la folie de vouloir résister, la Russie n'aura 
pas besoin qu'une division française et danoise passe en Norwege 
pour l'appuyer. . Je suppose que Caulaincourt sera rendu à Saint- 
Pétersbourg avant le 5 décembre. .... 


No. 871%, — Extract din raportul ambasadorului rus la 
Paris, Comitele Tolstoi, către Comitele Ru- 
miantov, ministrul Afacerilor stráine al Ru- 
siel, din 7 Noembrie 1807. Fontainebleau. 


(C60pHHKL, LXXXIX, p. 174). 


Monsieur le comte, En revenant hier à Fontainebleau, je 
recus du ministre des relations exterieures le billet ci-joint, en 
reponse à celui par lequel je lui annoncai mon retour. Au sortir 
de l'audience de l'empereur, je me rendis à son invitation. ' ..... 
A la suite de ces objets secondaires, il me parla des aflaires gé- 
nérales, il m'annonca que l'ambassadeur de la Porte avait recu des 
pleinpouvoirs pour traiter avec moi de la paix sous la médiation de 
la France, et me demanda à plusieurs reprises si je n'étais point 
chargé do faire quelque communication sur les vœux futurs de l'em- 
pereur. Je répondis que ses désirs ne portaient que sur l'exacte 
exécution du traité de Tilsit et que, lorsque, par là, la confiance ré- 
ciproque serait rétablie, on pourrait seulement s'entendre sur d'autres 
plans; que j'avais espéré de trouver déjà les états prussiens évacués, 
d'aprés l'espoir que l'empereur m'en avait donné, et que si mes 
instructions ne me prescrivaient point de faire des réclamations for- 
melles à ce sujet, c'était parce que l'on n'avait pas pu prévoir les 
retards du gouvernement français. |, Sa réponse fut très-vague et 
celle d'un homme qui, ne jouissant d'aucun crédit, n'avait été chargé 
que de me sonder, pour préparer son maítre à l'entretien qu'il allait 
avoir avec moi dans l'audience particulière que j'avais demandée. Il 
me dit simplement que l'empereur de Russie n'avait jamais témoigné 
de désir bien marqué à cet égard. 
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No. 87195, —Raportul ambasadorului rus, Comitele Tol. 
stoi, cátre Comitele Rumiantov, ministrul 
Afacerilor stráine al Rusiel, din 7 Noembrie 
1807. Fontainebleau. 


(Cóopnmkr, LXXXIX, p. 177). 


Monsieur le comte, Le remiso de la lettre autographe dont S. M. I. No. 87105. 
m'avait chargé pour l'empereur Napoléon ne pouvant avoir lieu que _ 1807 
dans une audience particuliére, je demandai hier à M. de Champagny de N 
me l’obtenir, et ce matin un billet du chambellan de service m’avertit 
qu'elle avait été accordée et fixée à midi. A cette heure je me rendis 
dans les grands appartements. Je fus de suite introduit chez l'em- 
pereur et, demeuré seul avec lui, il commenga un entretien, qui se 
prolongea pen'lant deux heures et aux intéréssants détails duquel je 
vais consacrer cette dépêche. ! Aprés des protestations de franchise 
et de loyauté de part et d'autre, il me dit que les objets à discuter 
entre les deux puissances se réduisaient à trois points principaux: 
aux affaires de la Prusse, à celles de la Turquie et à la guerre avec 
l'Angleterre. !| Je répliquai que les vœux de mon souverain se bor- 
naient à l'exacte exécution du traité de Tilsit; que lui, l'ayant rempli 
scrupuleusement, ne pouvait voir qu'avec peine le peu d'empres- 
sement de sa part à faire jouir le roi de Prusse des avantages que 
lui assurait ce traité, et que j'étais chargé de lui demander de la 
maniére la plus pressante l'évacuation des états prussiens. Il objecta 
que le traité de Tilsit ne renfermait aucune stipulation précise à cet 
égard et que, d'ailleurs, les troupes russes occupaient encore la Mol- 
davie et la Valachie. Je revins encore au traité de Tilsit; j'observai 
que nous ne pouvions pas nous regarder en paix tant qu'il n'était 
point fidélement exécuté, c'est-à dire tant que les pays restitués au 
roi de Prusse ne seraient point évacués par les troupes francaises. 
Je lui retracai dans les couleurs les plus vives la malheureuse posi- 
tion de cet infortune monarque, l'impossibilité ou il était de satis- 
faire aux prétentions exorbitantes de la France. «Vous avez tort», 
reprit-il, «de vous intéresser tant à luj, vous verrez qu'il vous 
jouera encore de mauvais tours.» . Et qui, Sire, répliquai-je, 
osera nous en jouer, tant que nous serons d'accord avec V. M.? 
«D'ailleurs», ajouta-til, «j'évacue, j'ai méme retiré déjà quelques 
troupes; cela ne va pas si vite, on ne déplace pas unc armée 
comme on prend une prise de tabac.» : Passant de là aux 
affaires de la Turquie, il me dit que V. E. ayant fait au gé- 
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néral Savary quelques ouvertures sur l'acquisition de 1a Mol. 
davie et de la Valachie, il devait supposer que c'était sur ces 
deux principautés que portaient les vues de ma cour, que lui ne 
voyait aucun avantage pour la France au démembrement de l'empire 
ottoman, qu'il ne demandait pas mieux que de garantir son intégrité, 
qu'il le préférait méme, ne se souciant guére de l'Albanie et de la 
Morée, où il n'y a, comme il prétend, que des coups ct de l'embar- 
ras à gagner. Cependant, que si nous tenions infiniment à la pos- 
session de la Moldavie et de la Valachie, qu'il s'y préterait volon- 
tiers et qu'il nous offrait le thalweg du Danube; mais que ce serait 
à condition qu'il put. s'en dédommager ailleurs. Je le pressai de m'ap- 
prendre ce qu'il entendait par là et ou il comptait prendre des com- 
pensations. Il voulut éluder toute explication là-dessus, mais mes 
instances devenant toujours plus pressantes et l'ayant presque mis 
au pied du mur par l'observation que, lui, connaissant les agrandis- 
sements que nous désirons, il était on ne peut pas plus juste que 
nous fussions également instruits de ceux qu'il convoitait, il me dit, 
aprés avoir hésité quelque temps et comme faisant un grand effort: 
«Eh bien, c'est en Prusse» ' ll n'entra dans aucun détail, mais 
d'aprés ce que j'ai lieu de supposer, c'est le cours de l'Oder qu'il 
voudra et trés-vraisemblablement aussi la Silésie et ses forteresses. 
Il consent méme à un plus grand partage de l'empire ottoman, s'il 
pouvait entrer dans les plans de la Russie. Il m'autorise à offrir 
Constantinople, car il assure n'avoir contracté aucun engagement 
avec le gouvernement turc et de n'avoir aucunes vues sur cette ca- 
pitale. Cependant, dans cette supposition, il ne saurait mettre les in- 
téréts de la Frauce tout-à-fait de cóté, ni s'expliquer d'avance sur 
les vues qu'ils commanderaient. Ainsi, il propose d'évacuer les pays 
restitués à la Prusse par le traité de Tilsit, si nous renoncons à nos 
vues sur la Moldavie et la Valachie. Dans le cas contraire, il nous 
accorde le thalweg du Danube contre une compensation aux dépens 
dela Prusse. Dans la troisiéme supposition, qui annoncerait un entier 
démembrement de la Turquie européenne, il consent à une extension 
pour la Russie jusqu'à Constantinople, cette capitale y comprise, 
contre des acquisitions sur lesquelles il ne s'est point expliqué. |. Ce 
ne sera qu'en nous énonçant avec précision sur ces trois objets que 
nous pouvons espérer de terminer les affaires de la Prusse. Je croi- 
rais donc pouvoir me dispenser, M. le comte, de vous prier de faire 
connaitre au plus tót les hautes intentions de S. M. l'empereur à ce 
sujet. Je me suis borné en attendant à nier, comme & moi non 
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«connu, le désir que l'on prête à ma cour d'acquérir les deux pro- No. 87:05. 
vinces ottomanes, parce qu'elles m'ont paru trop chéres au prix oü 1307 
on les met, et j'ai répété jusqu'à satiété que tout ce que l'empereur CO 
«demandait était de voir strictement remplir les conditions du traité 
de Tilsit. Il me parla ensuite des engagements que nous avions 
contractés avec lui à l'égard de l'Angleterre. Il m'annonca qu'un 
courrier arrivé hier au soir de Madrid avait porté la nouvelle que 
le Portugal consentait à fermer ses ports, à déclarer la guerre, et 
que le prince-régent avait suspendu son. départ. Un traité conclu à 
Fontainebleau, et dont il me promit communication, nous assure la 
coopération du Danemark et l'ambassadeur de France à Vienne est 
chargé de réclamer celle de l'Autriche. Toute l'Europe ainsi liguée 
contre la reine des mers, il ne reste que la Suéde à faire entrer 
dans cette vaste confédération. L'empereur Napoléon désire que la 
Russie ly oblige, ainsi que le stipule le traité d'alliance signé à 
Tilsit. «Quand méme», observa-t-il, «vous seriez contraints de recourir 
aux armes, ce que je crois assez probable, car ce roi a la téte 
prés du bonnet, cela ne doit pas vous effrayer; vous ne pouvez 
que retirer des avantages d'une guerre avec la Suéde. Le Danemark 
s'est engagé à vous aider et, si vous voulez, j'enverrai des troupes 
francaises à votre secours», — oftre que je m'empressai de décliner. 
Aprés avoir épuisé ainsi toutes les mesures indirectes contre l'An- 
gleterre, il se propose de revenir à ses projets de descente et veut 
que nous menacions alors la puissance britannique dans les Indes 
orientales. Il me demanda méme mon opinion sur une expédition 
combinée de troupes russes, françaises et persanes à faire agir dans 
ces contrées. Je crus devoir lui en prouver l'impossibilité, mais il 
se flatte, par toutes ces mesures, de venir à bout de l'Angleterre 
et de la déterminer à la fin à quelques ouvertures de paix. ll s'in- 
lorma si nous pouvions soutenir longtemps la stagnation dans le 
commerce, qui résulterait de cet ordre de choses, et si la Russie en 
souffrait beaucoup? «Au moins autant que la France», fut ma réponse. 
ll convint que son empire perdait beaucoup et ajouta que, s'il pouvait 
obtenir cinq années de paix, il ne tarderait pas d'avoir cent vaisseaux 
dans ses ports, vérité dont le gouvernement britannique n'est que 
trop persuadé et qui est bien le principal obstacle au rétablissement 
de la paix entre ces deux nations. «Et lorsqu'une fois», dit-il, «nous 
serons parvenus à tout arranger et à tout asseoir sur des bases pré- 
eises et claires, nous pourrons songer à désarmer et à diminuer nos 
torces de terre», car il suppose que la Russie éprouve pour leur 
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No. 87:06.-- Sctisdarea Koani dulat eeta a ambasa- 
dòrultit rustă Parts, 'Odmitele Tolstoi, câtre 
Comitele Rumianfov; ministrul Afaccrilor 
sträine al' Kusiel, din 7 1 Noembrie 1807. Fon- 
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tainebleau.. " ^ AES 


ES 
(Copan, LXIX FT. sen): 
“a 


Monsieur le comte, Les Doha ns que j'eus l'honneur de 
vous témoigner, dés avant mon-départ de St-Pétersbourg, sur l'in- 
suffisance de mes capacités pour une ‘place de cette haute impor- 
tance, augmentent à mesure que. j'apprends davantage à connaitre 

l'étendue de mes attributions et de ma responsabilité. Des négocia- 
= pour le rétablissement de la pàix -ayec. la Turquie vont s'ouvrir 
à Paris. L'empereur Napoléon demande pour moi des pleins pouvoirs 
beaucoup moins limités, alin de,ne pas être continuellement exposé 
aux longueurs qu'entraine la grande distance .entre Paris et St- 
Pétersbourg. Je ne saurais me charger d'une œuvre si majeure; je 
suis décidé à ne point le faire, je n'ai jamais .été négociateur et n'ai 
rien de ce qu'il faut pour une vocationiaulssi difficile. Déjà, à présent, 
je me trouve souvent trés-embarrassé, mansjuant de talents et de lu- 
mières pour lutter contre un minister egmposé de gens si habiles 
et si profondément versés dans les. affairs il est plus fort que moi 
de pouvoir me retenir et il est impossible Yue ma vivacité ne nuise 
pas à la longue aux affaires. . D'aillewrsfma manière de voir est 
toujours la méme, les bontés de pa à Napoléon n'ont pu la 
varier. Ainsi, les intérêts de notre: adir Men sentiments personnels 
que j'ai eu le bonheur de vous inspiret: -enfin la parole que vous 
m’avez donnée, tout, M. le comte, doit: vois porter à appuyer de la 
manière la plus forte la demande que j'ose mettre aux pieds de Sa 
Majesté Impériale. Je suis fermement résolu à ne point rester ici, je 
me rendrai plutôt malade; j'attends donc de votre amitié de m'éviter 
ce désagrément, qui ne manquerait pas de faire un mauvais effet 
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soigner tout ce- pouvait avoir rapport à ce but intéressant; mais 
que je n'étais nul t autorisé à entrer dans de grandes négocia- 
tions, comme cellé”téfétive aux affaires de la Turquie. Vous aurez 
donc un prétexte: patible d'envoyer ici un autre plénipotentiaire, 
avec de pleins pot vois ` fels qu'on les demande, de n'envisager ma 
mission que conne Mñe ambassade extraordinaire. De plus, lorsque 
l'empereur Napoléoh :s’informa si j'avais été remplacé dans le poste 
de gouverneur militatré et dans mes autres emplois, je lui répondis 
qu'il n'avait été «que provisoirement conféré au ministre de la guerre, 
ce qui présente unzgeeond moyen d’arranger l'affaire de mon rappel. 
J'ose seulemént clerzazder à Votre Excellence de faire en sorte que 
le général Savargzi a puisse jamais soupconner ce désir si prononcé 
de ma part, Can Waw pourrait croire à cette cour de m'avoir mécon- 
tenté, et il s.en. putu de: beaucoup que ce soit le cas, car jamais aucun 
membre du congé diplomatique n'a, par l'empereur Napoléon, été traité 
comme moi. Je: dois eneore vous avouer, M. le comte, que j'ai été un 
peu supris, lorsque le ‘ministre des relations extérieures et ensuite l'em- 
pereur Napoléoh 4ui*móme me communiquérent les ouvertures que 
Votre Excellengeztloit avoir faites au général Savary relativement à 
la Moldavie et Välschie et qui ne sauraient cadrer avec la teneur 
de mes instrubtio@à, io. prescrivant d'énoncer ce désir de notre cour 
comme une ideas imni uniquement de moi. Mes dépêches exposent 
les motifs qui: foot déterminé à me refuser à toute cession de cette 
nature. Il me: able. qu'il serait plus conforme à nos intérêts de 
commencer par:ig&éegir l'exécution de la paix de Tilsit et de ter- 
miner les affaineSile la Prusse, afin d'arrêter à temps la gangrène 
de ce cóté-là. Ld ueg de Bonaparte à notre égard sont évidentes; 
il les a souvent anodcées dans ses publications politiques et, jusqu'à 
cette heure, ricrtfite” nous prouve encore qu'il ait cessé d'être con- 
séquent dans ség plans. Il veut faire de nous une puissance asiatique, 
nous refouler dep nos anciennes frontiéres et porter ainsi sa do- 
mination jusque Ms. le cœur de nos provinces. Par les agrandis- 
sements qu'il nd se offre contre Constantinople et sur lesquels il élude 
de s'expliquer, AE lieu de supposer qu'il entend nos provinces po- 
lonaises. Il cherffie^à: en éloigner nos troupes, pour y avoir beau 
jeu, en nous prepssant d'en jeter une partie contre la Suède, d'em- 
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orientales. Le congé qu'il prit du prince Poniatovsky n’indique que 
trop ses projets sur la Pologne; il lui dit en quittant Varsovie : 
«Adieu, mon prince, vous avez de l'énergie, vous avez 30.000 hommes; 
«organisez-les, doublez en le nombre, et ce que n'a pas pu se faire 
«à présent pourra l'être dans deux ans.» Enfin, il est impossible de 
prévoir ou son imagination volcanique l'entrainera, et je crois qu'en 
développant à mon retour à St..Pétersbourg mieux que je ne sau- 
rais le faire par écrit toutes les notions que j'ai été à méme de re- 
cueillir sur les projets ultérieurs de ce gouvernement, et les lumieres 
puisées dans les intéressants entretiens que j'ai eus avec l'empereur 
Napoléon, je ne serai point inutile à ma cour. 


No. 8719. —Raportul ambasadorului rus la Paris, Comi- 
tele Tolstoi, către ministrul Afacerilor strà- 
ine al Rusiei, Comitele Rumiantov, din 8 
Noembrie 1807. Fontainebleau. 


(C6opuakt, LXXXIX, p. 185). 


Monsieur le comte, Il est encore quelques détails de mon en- 
tretien avec l'empereur Napoléon, dont je crois devoir faire l'objet 
d'une seconde dépêche. . Aprés des choses flatteuses sur le compte 
de S. M. l'empereur, sur son séjour à Tilsit, il me parla de la nation 
russe et me demanda s'il était vrai qu'il y avait parmi elle des tetes 
chaudes, mécontentes de la paix, et des vieillards qui bavardaient 
beaucoup. Je répondis: ou n'y a-t-il pas des tétes chaudes, nous 
en avions lors du règne glorieux de l'impératrice Catherine et ja- 
jouterai, qu'ayant été pendant trois ans gouverneur militaire de St-Pé- 
tersbourg, je savais à quoi m'en tenir là-dessus, et que, quant aux 
vieillards, que lorsqu'ils avaient le bonheur d'approcher de l'empereur, 
qu'ils osaient lui énoncer leur opinion avec franchise, mais qu'ils étaient 
trop sages pour se permettre de se prononcer en public sur les af- 
faires de leur souverain. Je convins que la nation avait été mécon- 
tente de la paix, que j'avais étó un des premiers à l'étre et que nous 
le serions toujours, tant que nous ne verrions point de réciprocité. 
et que par conséquent il était de l'intérêt de sa France de remplir seru- 
puleusement les engagements contractés à Tilsit. A cela il dit: «La 
critique est aisée et l'art est difficile; qu'auriez vous donc 
fait? Vous ne pouviez essuyer que de plus grandes pertes.» Alors je lui 
démontrai que nous n'avions été qu'au commencement de nos movens; 


que la nation en avait mis de bien grands à la disposition du gou- No. 877. 
vernement, qui par là avait été à même de se passer de subsides 1807 
étrangers ; qu'elle avait été prête à faire de nouveaux sacrifices et FINDE 
«qu'il s'en fallait de beaucoup que les dons gratuits de la noblesse 
eussent été absorbés. Ensuite il dit: «il ne faut plus que nous nous 
fassions la guerre, on n'y attrape que des boulets et des coups de 
sabre.» Puis il me parla de nos généraux, me dit des choses obli- 
geantes sur ceux qui avaient servi dans les dernières guerres. Il 
approuva notre refus de ratifier l'armistice avec les Turcs et me 
pré «int qu'il avait fait sévèrement réprimander l'adjudant Guilleminot 
d'avoir permis l'article qui stipule la restitution de nos trophées, 
comme contraire à la dignité d'une grande puissance. Sensible à ce 
que j'avais promis de faire à l'égard des officiers francais et piémon- 
tais, il me dit: «Vous avez été hier fort aimable pour moi, il faut 
que je vous donne aujourd'hui ma revanche. Je vous charge d'of- 
frir 50.000 fusils à l'empereur, qui m'a témoigné le désir d'avoir des 
armes françaises ; il a aussi voulu m'envoyer des cadets pour ap- 
prendre le service de la marine; je leur procurerai tous les moyens 
de s'instruire», et lorsque je lui fis part du désir de S. M. dy 
joindre aussi des officiers de génie et de l'était-major, il me promit 
pour eux les mémes facilités. 


No. 8/1*5, — Extract din depesa ministrulu! Relatiunilor 
exterioaro al Francief, de Champagny, cátre 
trimisul frances la Petersburg, Generalu] 
Savary, din 8 Noembrie 1807. Paris. 


(C6opuukr, LXXXIII, p. 209). 


cani Hier l'empereur a donné à M. de Tolstoi une longue au- No. 87:%. 
dience, dont Sa Majesté a bien voulu m'entretenir. | Il résulte de 1907 
ces entretiens que M. de Tolstoi n'est pas dans tous les secrets de ȘI pen 
la politique russe, que le comte Houmiantzof vous a presque entic- 
rement divulgués. L'ambassadeur, lui, ne pense qu'à la stricte exé- 
cution du traité de Tilsit. Ses vues personnelles n'ont pas la Turquie 
pour objet. ll semble méme plutöt blämer qu'approuver cet ohjet de 
l'ambition du cabinet russe.... 
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No. 87109, — Extract din instrucţiunile trimise de minis- 
trul Relatiunilor exterioare al Franciei, de 
Champagny, trimisulul frances la Petersburg, 
GeneralulSavary, din 8 Noembrie 1807. Paris. 


(Cóopimimice, LXXXIII, p. 211). 


Monsieur, je vous ai parlé du comte de Tolstoi; il me reste à vous 
entretenir des affaires que j'ai déjà traitées avec lui et des intérêts com- 
muns de la Russie et de la France, que votre séjour à Saint-Pétersbourg 
a si bien servis. M. le comte de Tolstoï m'a beaucoup parlé, dans la 
conférence que j'ai eue avec lui, de l'évacuation de la Prusse; il en 
a parlé à l'empereur; il m'en a entretenu encore hier chez moi aprés 
diner. Il semblerait que c'est le premier objet de sa mission et la 
principale recommandation qui lui a été faite par son gouvernement. 
Nous sommes autorisés à avoir une toute autre opinion, d'aprés le 
silence qui a été gardé avec vous sur ce point et méme d'après 
quelques réponses que vous a faites l'empereur Alexandre. Mais 
comme il serait possible qu'on vous en parlät aussi à Saint-Péters- 
bourg, je crois utile de vous faire connaitre à cet égard les intentions 
de l'empereur. L'empereur ne se regarde pas comme obligé à cette 
évacuation; le traité de Tilsit n'en a pas fixé le terme, et l’empe- 
reur Alexandre se rappellera que c'était avec intention que ce terme 
n'avait pas été fixé pour les provinces prussiennes, comme pour la 
Valachie et la Moldavie, et dans la vue de ne pas sacrifier toutes les 
chances de l'avenir ct d'être prêt à tout événement. On s'est done 
borne à dire qu'une convention déterminerait cette époque. La con- 
vention n'a pas été faite entre la France et la Russie; donc la Russie 
n'a rien encore à demander à la France à cet égard. Veut-on faire 
la convention? C'est alors le cas de s'entendre sur ce qu'on désire 
de part et d'autre. L'empereur Alexandre trouvera l'empereur Na- 
poléon prét à embrasser lun ou l'autre des deux partis, qu'il lui 
plaira de choisir. Si l'empereur de Russie veut la stricte exécu- 
tion du traité de Tilsit, comme le réclame son ambassadeur, l'em- 
pereur évacuera les provinces prussiennes, lorsque le roi de Prusse 
aura rempli ses engagements, ct l'empereur de Russie fera éva 
cuer également la Valachie et la Moldavie. Comme j'ai eu l'hon- 
neur de vous le mander déjà, nous exécuterons la convention de 
Koenigsberg comme les Russes exécuteront l'armistice conclu en 
Valachie. Ces deux conventions, appuyées l'une et l'autre sur le traité 
de Tilsit, sont également respectables. L’empereur Alexandre a-t-il 
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d'autres vues? desire-t-il retenir la Valachie et la Moldavie? L'em- No. 87:6, 
pereur pourra s'y pröter, mais ce ne peut étre qu'avec un avantage 1807 
égal pour lui, de manière à maintenir l'état respectif des deux puis- P doo: 
sances, établi par le traité de Tilsit. C'est ce que l'on déterminerait 
de part et d'autre. Que les Francais évacuent la Prusse et que les 
Russes restent en Valachie et en Turquie — n'est pas une chose 
admissible; la Russie paraitrait avoir protégé son allié et la France 
aurait sacrifié le sien. : La Prusse a mis des lenteurs inconcevables 
à exécuter la convention de Koenigsberg; la commission nommée 
pour son exécution a disputé longtemps sans avoir le pouvoir de 
conclure: elle a disputé sur le montant des contributions; maintenant 
elle dispute sur le mode de paiement; un temps précieux a été 
perdu; les contributions n'ont pas été payees; les limites du duché 
de Varsovie n'ont pas été réglées; rien n'est fait. Il semble que le 
gouvernement prussien n'était point pressé de se débarrasser de la 
présence des troupes françaises. Cependant, je dois vous dire que 
l'empereur n'a point approuvé la demande qui a été faite par M. 
Daru des places de Colberg et de Graudenz cn nantissement de 
paiement; elle était contre les intentions de l'empereur, qui ne veut 
point faire des démarches infructueuses et qui ne cherche pas à 
obtenir par une transaction ce que ses armes n'ont pas conquis. Il 
est probable que M. Daru a demandé plus pour avoir moins. L'em- 
pereur m'a chargé d'improuver cette conduite. ‘ Sa Majesté a donc 
tout droit de rester en possession des provinces prussiennes ; mais 
Elle tempérera l'exercice de ce droit par des motifs de condescen- 
dance et d'égards pour Leurs Majestés. H donne ordre d'évacuer la 
rive droite de la Vistule et le reine pourra faire ses couches à Koenigs- 
berg sans être inquiétée pas le voisinage des armées francaises. Tels 
sont, Monsieur, tous les motifs de la conduite de l'empereur à l'égard de 
'la Prusse; elle ne laisse pas que d'étre onéreuse pour la France méme, 
car il a fallu eréer des armées pour remplacer celle qui reste en 
Allemagne. Ainsi a été formée l'armée qui marche contre le Por- 
tugal. Elle est actuellement assez avancée en Espagne; on ne s'attend 
à aucune résistance. La cour de Vienne a eu une politique plus sage 
«que celle de Lisbonne. D'aprés les insinuations verbales faites ici à 
son ambassadeur, elle s'est déterminée à envoyer un courrier à Lon- 
dres, porteur d'une dépéche, dans laquelle, aprés avoir rappelé ses 
tentatives souvent réitérées pour disposer l'Angleterre à la paix, le 
ministre comte de Stadion s'exprime ainsi: : «La cour de Londres 
n'a répondu à ces démarches que par le refus de la médiation de 
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No. 87:9 la Russie, refus encore confirmé par l'expédition de la Zélande, mesure 
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attentatoire aux droits des puissances neutres et accompagnee de 


N oem. déclarations officielles diamétralement en opposition avec les prin- 


cipes adoptés par les autres grandes cours.» |, Et enfin, il termine 
par ordonner à l'ambassadeur autrichien de faire la proposition: «Que 
la cour de Londres déclare sincérement la volonté d'entrer en né- 
gociation pour la paix maritime sur des bases convenables aux 
intéréts des puissances qui ont à y prendre part et que, comme 
témoignage préalable de ses intentions à cet égard, elle ne se refuse 
point à revenir complétement sur les mesures hostiles qu'elle a 
prises contre la cour danoise, ainsi que sur la déclaration dont il 
lea a accompagnées... Je me vois forcé d'ajouter, quoique à re- 
eret, que Sa Majesté vous prescrit que, dans le cas ou la cour 
d'Angleterre se refusát à ces propositions, on qu'elle mit des retards 
volontaires à sa réponse, vous auriez à demander vos passeports 
et à quitter Londres avec toute votre mission.» , Le courrier 
porteur de la dépéche est à Paris; l'empereur lui permet de passer 
par Calais pour se rendre à Londres. J'ai invité M. de Tolstoi à 
profiter de cette occasion pour écrire au ministre russe à Londres 
et à l'engager à agir dans le méme sens que le prince de Stahrem- 
berg et à appuyer ses démarches. M. de Tolstoi s'est déterminé à 
écrire, quoiqu'il n'eüt point de pouvoirs à cet égard, pouvoirs qui 
lui avaient été donnés pour Vienne, mais non pour Londres, parce 
qu'on n'avait pas supposé qu'il put y avoir un moyen de corres- 
pondre avec l'Angleterre. ; Une convention signée avec le ministre 
d’Autriche et ratifiée par sa cour accorde le passage à travers les 
états autrichiens aux Kusses de la garnison de Cattaro. On ne fait 
nulle attention au nombre de ces troupes; aussi la garnison de Corfou 
se trouve implicitement comprise dans la convention, qui stipule que 
les arrangements relatifs à la subsistance des troupes et les paie- 
ments des secours qui leur seront fournis dans les états autrichiens 
seront convenus entre les deux cours de Vienne et de Saint-Péters- 
bourg. J'en ai prévenu M. le comte de Tolstoi, qui doit en écrire 
au prince Kourakine. , Il ne reste donc rien à demander à la cour 
de Vienne, mais il faut déterminer la Suede; l'empereur Alexandre 
a tout moyen pour cela; sa volonté n'est pas douteuse; vous n'aurez 
done qu'à lui dire l'importance que l'empereur met à cette mesure. ; 
La Prusse a été invitée également à déclarer la guerre à l'Angleterre 
et son ministre me répond de l'empressement avec lequel elle ac- 
cédera à la cause du continent. Ainsi, le continent entier sera armé 
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à l'égard de cette puissance, et l'occupation l'Alexandrie ne peut que 1907 
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lencourager à suivre le système de l'Europe. Son ambassadeur à 
Paris a reçu les pleins pouvoirs nécessaires pour traiter de la paix 
avec la Russie, sous la médiation de la France; mais M. de Tolstoi 
n'a aucun pouvoir et les intentions de l'empereur Alexandre ne sont 
pas encore bien connues. La Porte fait les demarches les plus pres- 
santes pour obtenir l'exécution de l’armistice..... 


No. 87::0.— Scrisoarea ambasadorului frances la Con- 
stantinopole, Generalul Sébastiani, cátre Ma- 
resalul Principe Prosoroffsky,din8Noembrie 
1807. Constantinopole. 


(C6opumkL, LXXXIX, p. 263). 


M. Paskevitsch, aide de camp de S. M. l'empereur de Russie, No. 8710. 

m'a remis Ja lettre que Votre Excellence m'a fait l'honneur de m'écrire 1807 
de Fokschany le 21 octobre. || L'armistice conclu à Slobosia entre "eem 
le ministre plénipotentiaire de la Sublime Porte, sous la médiation 

de M. le colonel Guilleminot, ne m'a été connu qu'aprés sa conclu- 

sion. Ce colonel francais, qui venait de la grande armée avec des 
instructions de ma cour, a pendant toute la négociation rempli les 
devoirs de l'envoyé d'une cour, non-seulement médiatrice, mais sin- 
cérement attachée à la cour de Pétersbourg. Ce n'est que par la 
lettre de Votre Excellence et par la copie de celle de M. le général 
Savary à M. le colonel Guilleminot, qui y était jointe, que j'ai connu 
d'une maniére positive le refus de S. M. l'empereur Alexandre de 
ratilier l'armistice de Slobosia et la volonté de ce prince auguste 

pour la suppression ou la modification de quelques articles. Ma cour, 
n'ayant pas pu prévoir qu'un armistice, que M. de Laschkareff avait 
conclu avec toute la maturité d'une longue discussion, ne serait pas 
ratifié, ne m'a donné aucun ordre qui soit relatif à cet objet. Si 
toutes les instructions que j'ai recues de ma cour, si tous les ordres 

qui m'ont été transmis depuis la paix de Tilsit ne me parlaient pas 

de l'union intime qui existo entre S. M. Napoléon-le-Grand et S. M. 
l'empereur Alexandre et ne me prescrivaient de saisir toutes les 
oecasions de donner des preuves de l'amitié de mon souverain pour 

la personne de l'empereur Alexandre, je n'aurais ni dü, ni pu entre- 

tenir la Sublime Porte de l'utilité et du besoin de revenir sur cet 
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armistice. ` J'ai donc fait connaitre au divan la lettre qui m'a été 
adressée par Votre Excellence. Déjà il était informé des objets qu'elle 
renferme, par celle que Votre Excellence a écrite au grand-visir. Voici, 
prince, ce que j'ai pu observer et ce qui m'a été répondu. La 
Sublime Porte a vu avec autant de surprise que de peine que la 
cour de Russie n'ait pas voulu ratifier cet armistice et que l'éva- 
cuation des deux provinces n'ait pas encore eu lieu. La Sublime 
Porte m'a répondu que M. de Laschkareff, muni de pleins pouvoirs, 
avait traité avec liberté et que toutes les stipulations avaient été 
réglées sans surprise et en présence de M. le colonel Guilleminot; 
que M. le général Meyendorff avait ratifié cet armistice et que la Su- 
blime, Porte, à ma sollicitation, en avait exécuté les conditions, en faisant 
repasser son armée sur la rive droite du Danube et en mettant en 
liberté et renvoyant à Odessa tous les prisonniers russes ; que revenir 
sur un armistice aussi authentique et déjà exécuté par elle, c'était 
mème blesser la cour de France, qui y avait pris part; que l’éva- 
euation des provinces de Moldavie et de Valachie étant d'ailleurs 
stipulée par le traité de Tilsit, cette évacuation aurait déjà du être 
faite. Mais que pour donner encore une nouvelle preuve de déférence 
et d'égards à l'interposition des bons offices de la France, d'amour 
pour la paix et de son désir d'un rapprochement avec la cour de 
Russie, la Sublime Porte consent à ce que l'article de l'armistice qui 
prescrit la restitution réciproque des vaisseaux pris de part et d'autre 
soit supprimé. | Quant à l'article qui fixe le commencement d'avril 
pour l'époque de la cessation de l'armistice en cas que la paix dé- 
finitive ne soit pas encore conclue, je n'ai pu, ni dà demander qu'on 
en rapprochát le terme, par une raison tréssimple et que Votre 
Excellence elle-méme trouvera juste. S. H. Sultan Mustapha ayant 
demandé à l'empereur Napoléon que sa médiation pour la paix entre 
la Sublime Porte et la Russie s'exercát à Paris et ayant envoyé des 
pleins pouvoirs pour cet objet à son ambassadeur en France Muhib 
effendi, la distance des deux cours est telle qu'elle exige ce temps 
pour achever l'euvre salutaire de la paix. Pour ce qui regarde les 
Serviens, S. IL, voulant employer tous les moyens de douceur et de 
paternité pour ramener ses peuples à leur devoir et à la soumission 
qu'ils lui doivent et ayant déjà pris des mesures de conciliation pour 
eette pacification, aucune hostilité ne sera commise contre eux avant 
la paix définitive. S. H. en prend l'engagement par mon organe et 
Elle le prend également par l'organe de son ambassadeur à Paris 
vis-à-vis de M. le comte de Tolstoy. Mais Elle croit incompatible à 
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son honneur et sa dignité de faire encore un traité, dans lequel il No. 871. 
serait question de ses sujets. La Sublime Porte m'a fait sentir d'ail- 1807 
leurs qu'elle trouverait moins de dispositions chez les chefs des Ser. © "oe 
viens pour faire cesser leur révolte, s'ils savaient qu'elle ne peut en 
aucune maniére employer des moyens de rigueur et de répression, 
quoiqu'elle soit bien décidée à n'en employer aucun avant la paix 
définitive et à mettre en usage tous les moyens possibles de douceur 
pour arriver à une prompto pacification. | Quant au poste du Cartal 
et à l'ile du Danube que des Turcs occupent, la Sublime Porte a 
déjà donné des ordres pour que lune et l’autre de ces positions 
fussent évacuées aussitót que Votre Excellence aurait commencé l'éva- 
cuation de la Valachie et de la Moldavie; et le gouvernement a 
enjoint à tous les commandants des postes de la rive droite du 
Danube, depuis Orsova jusqu'à la mer Noire, de défendre sous les 
peines les plus sévéres à leurs troupes de passer sur la rive gauche. 
Votre Excellence peut rassurer les peuples des deux provinces, aucune 
troupe turque n'y entrera et la Sublime Porte observera scrupu. 
leusement la stipulation du traité de Tilsit et de l'armistice, qui leur 
en donnent la garantie. La Sublime Porte ne doute point que les 
deux provinces ne soient évacuées et moi-méme, en ma qualité de 
ministre d'une puissance médiatrice, je ne puis m'empécher de le 
demander instamment et de croire que cette évacuation aura lieu 
incessamment. . Voici, M. le maréchal, ce que j'ai pu faire, et je ne 
cache point à Votre Excellence que c'est avec une extreme difficulté 
que je suis parvenu à obtenir la suppression d'un article, «qui assurait 
à la Sublime Porte la restitution d'un bátiment de haut bord qu'elle 
désirait recouvrer. Si Votre Excellence est, comme je l'espère, contente 
de cet arrangement, elle peut me le mander par le retour du tar- 
tare et la Sublime Porte expédiera aussitót à Votre Excellence, par 
le canal du reis-effendi, ministre des affaires étrangères, un acte 
authentique portant suppression de cet article, ou si Votre Excellence 
l'aime mieux, un nouvel armistice signé et dans lequel l'article en 
question ne se trouvera point. La Sublime Porte ayant retiré depuis 
longtemps à Galib effendi ses pleins pouvoirs et cette affaire n'exi- 
geant point une négociation, elle désire de la voir terminée d'une 
maniére aussi simple et aussi courte. Heureux, M. le maréchal, si 
jai pu remplir les désirs de S. M. l'empereur Alexandre, dont 
jadmire les hautes qualités et à qui je désire de donner toujours 
des preuves de mon profond rcspect, je dois remercier Votre Ex- 
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cellence de m'avoir donné lieu de connaitre M. Paskevitsch, dont 
Jai su apprécier les qualités. J'espère qu'il aura été content de son 
voyage et de la réception que les Turcs lui ont faite. 


No. 87!!1, — Extract din depeşa ministrului Relatiunilor 
exterioaro al Francieï, de Champagny, către 
trimisul frances la Petersburg, Generalul 
Savary, din 10 Noembrie 1807. Fontainebleau. 


(CGopankz, LXXXIII, p. 216). 


Monsieur, je profite de l'occasion d'un courrier de M. le comte de 
Tolstoi, pour vous entretenir de nos relations actuelles avec la Turquie: 
elles ne laissent pas que d'étre pénibles pour l'empereur, par les re- 
clamations qui lui sont adressées, tant pour l'exécution de l'armistice. 
que pour l'ouverture de la négociation pour la paix, et par la difti- 
culté d'y répondre d'une maniére nette et satisfaisante. Chaque cour- 
rier qui arrive de Turquie apporte de nouvelles plaintes et de nou- 
velles demandes. Je joins, pour votre instruction, une copie des 
piéces que j'ai recues hier. A peine M. de Tolstoi est-il été ar 
rivé, que l'ambassadeur ture s'est adresé à moi pour savoir si l'am- 
bassadeur russe était autorisé à traiter de la paix avec lui. Il a bien 
fallu lui dire que non, et je ne puis vous exprimer à combien de 
plaintes et de réclamations cette réponse a donné lieu. Je suis 
loin de vous inviter à communiquer ces détails à l'empereur Ale- 
xandre. S. M. veut épargner à son grand allié, objet de son aflection 
particulière, jusqu'à l'ennui que pourrait occasionner cette opposi- 
tion à des vues qui ne sont pas encore bien connues. Il préfére en 
avoir seul le désagrément. C'est par le méme motif que j'en ai tres- 
peu parlé à M. le comte de Tolstoi. Mais cela ne peut qu'ajouter 
au désir de l'empereur de voir l'empereur Alexandre s'expliquer et 
de connaitre ses vues dans toute leur étendue. Jusque-là et jusqu'à 
ce que la Prusse ait rempli ses engagements, les états prussiens ne 
seront pas évacués. Cependant, dans ce moment, nos troupes doivent 
avoir abandonné la rive droite de la Vistule et rien n'empéche que 
le roi de Prusse ne se rende à Koenigsberg. .... 
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No. 87112. —Instructiunile date lui de Caulaincourt, am- 
basadorul Franciei la Petersburg, în 12 No- 
embrie 1807. Paris. 


(Albert Vandal, loc. cit., I, p. cos. — CÓopHBK», LXXXVIII, p. 292). 


M. Tolstoi parait n'avoir eu aucune instruction particuliére sur 
la maniére d'exécuter le traité de Tilsit, et une instruction propre 
à faire connaitre les vues de l'empereur Alexandre semblait néces- 
saire. | L'empereur de Russie a accepté la médiation de l'empereur 
Napoléon pour faire sa paix avec la Turquie, la Turquie l'a acceptée 
et son ambassadeur à Paris a des pleins pouvoirs pour la conclure. 
M. de Tolstoi n'a point de pouvoirs. La négociation ne peut donc 
avoir lieu; ce qui, joint à l'occupation actuelle de la Valachie et de 
la Moldavie et aux ouvertures faites par le comte de Roumiantsof 
au général Savary, ainsi qu'aux mouvements de l'armée russe, porte 
à penser que la Russie a des vues sur ces deux provinces. L'em- 
pereur n'est pas trés-opposé à cette occupation de la Valachie et de 
la Moldavie par les Russes. Sous quelques rapports, elle peut servir 
ses intéréts, en le mettant dans le cas de recevoir l'équivalent par la 
possession de quelques provinces prussiennes de plus, ce qui, en 
affaiblissant encore cette monarchie, consolide le systéme fédératif 
de l'empereur. A cette considération se joint celle que, dans l'état de 
décadence oü se trouve la Porte, ces provinces sont comme per- 
dues pour elle; on ne peut espérer qu'elle en tire les ressources 
qu'elles peuvent fournir; le pays sera ravagé, ses habitants seront 
pillés et vexés par les deux partis; les cris et les plaintes retentiront 
aux oreilles de l'empereur. Il sera appelé à intervenir dans des que- 
relles sans cesse renaissantes, et l'amitié de la France et de la Russie 
serait en danger d'être troublée. ; D'un autre côté, l'intérêt per- 
sonnel de l'empereur de Russie exige qu'il ait entre ses mains des 
terres et des biens pour donner à ses officiers. Il faut qu'il puisse 
Se glorifier aux yeux de ses peuples d'avoir, comme ses prédéces- 
seurs, accru son empire; mais s'il retient la Valachie et la Moldavie, 
le traité de Tilsit est violé en apparence, et cette violation ne peut 
pas étre au profit d'une seule des parties contractantes. Il faut une 
compensation à l'empereur, et il ne peut la trouver que dans une 
partie des états de la Prusse, dont le traité stipule la restitution, 
partie ógale en population, en richesses, en ressources de tout genre 
aux deux provinces turques. De cette maniere, l'allié de la France, 
'allié de la Russie éprouveraient une perte égale. Tous les deux seraient 
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également déchus de l'état où les avait laissés le traité de Tilsit. 
La Prusse, il est vrai, n'aurait plus qu'une population de deux mil- 
lions d'habitants; mais n'y en aurait-il pas assez pour le bonheur de 
la famille royale et n'est-il pas de son intérêt de se placer sur-le- 
champ et avec une entière résignation parmi les puissances inferi- 
eures, loreque tous les efforts pour reprendre le rang qu'elle a perdu 
ne serviraient qu'à tourmenter ses peuples et à nourrir d'inutiles 
regrets? Probablement, on vous insinuera à Pétersbourg que l'em- 
pereur peut prendre lui-méme cette compensation dans les provinces 
turques les plus voisines de son royaume d'Italie, telles que la Bosnie, 
l'Albanie. Vous devez repousser tout arrangement de ce genre; il 
ne peut convenir à l'empereur. Il entraîne des conséquences qu'on ne 
prévoit pas. Ces provinces seraient à conquérir par l'empereur ; elles ne 
sont point entre ses mains, comme la Valachie et la Moldavie sont main- 
tenant entre les mains des Russes. Il faudrait donc combattre pour les 
conquérir et combattre encore pour les garder, car les préjugés de ces 
pays et le caractére des habitants mettraient beaucoup d'obstacles à une 
possession tranquille. Ces provinces ne seraient pas une acquisition pre. 
cieuse pour l'empereur. Elles sont peu riches, sans commerce, sans 
industrie et par leur position trés-difficiles à rattacher au centre 
principal de son empire. Par cette prétendue eompensation, on ne 
léguerait à l'empereur qu'une source de tracasserie à terminer par 
les armes, sans profit et sans gloire. Des conséquences plus graves 
en seraient le résultat: la destruction de l'empire ottoman. Ainsi 
entamé dans le nord et le couchant, il serait impossible qu'il se 
soutint davantage. La soustraction de la Valachie et de la Moldavie 
ne lui óte rien de sa force; il y a vingt ans que ces deux provin- 
ces, soumises à l'influence russe, sont perdues pour lui. Mais si cette 
perte est suivie de la séparation des provinces occidentales, l'empire 
est frappé au cœur, le reste d'opinion qui le soutient est detruit, la 
Porte ottomane, menacée par les Russes d'un cóté, attaquée par les 
Francais de l'autre, a cessé d'exister. Cette chute de l'empire ottoman 
peut ótre désirée par le cabinet de Pétersbourg, on sait qu'elle est 
inévitable; mais il n'est point de la politique des deux cours impé- 
riales de l’accélérer. Elles doivent la reculer jusqu'au moment où le 
partage de ces vastes débris pourra se faire d'une maniére plus avan- 
tagcuse pour l'une et pour l'autre et où elles n'auront pas à craindre 
qu'une puissance, actuellement leur ennemie, s'en approprie, par la pos. 
session de l'Egypte et des iles, les plus riches dépouilles. C'est la plus 
forte objection de l’empereur contre ‘le partage de l'empire ottoman 
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(Addition dictée par l'empereur:) 1! « Ainsi, le véritable désir de l'empereur No. 87:». 
dans ce moment est que l'empire ottoman reste dans son intégrité 1807 
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actuelle, vivant en paix avec la Russie et la France, ayant pour limites le 
thalweg du Danube, plus les places que la Turquie a sur ce fleuve, telles 
qu'Ismail etc., si toutefois la Russie consent que la France acquiere 
sur la Prusse une augmentation pareille. ' «Cependant, il est possible 
que l'idée du partage de l'empire ottoman soit décidée à Saint-Péters- 
bourg. Dans ce cas, l'intention de l'empereur est de no point trop 
choquer cette cour sur cet objet, préférant faire ce partage seul avec 
elle, de manière à donner à la France le plus d'influence possible 
dans ledit partage, que de porter les Russes à y faire intervenir 
l'Autriche. Il ne faut done point se refuser à ce partage, mais dé- 
clarer qu'il faut s'entendre verbalementsur cet objet.» '. Rappelez à 
l'empereur Alexandre les conversations qu'il a eues sur ce sujet avec 
S. M. et comment les deux empereurs sont convenus de ne rien 
entreprendre à cet égard qu'apres s'en étre entendus, soit dans le 
voyage à Paris que doit faire l'empereur Alexandre, soit dans tout 
autre point ou les deux souverains doivent se réunir. Mais si ces 
vues de partage existent, tirez-en au moins cette conséquence, que 
l'empereur des Francais ne doit point évacuer la rive gauche de la 
Vistule, afin d'être prêt à tout événement; et lorsqu'on vous parlera 
de l'Albanie et de la Bosnie comme objet de compensation pour l'em- 
pereur, faites sentir l'inégalité de cette compensation et ses dangers 
et revenez sur la possession de quelques provinces prussiennes de 
plus, comme objet d'un arrangement parfaitement égal, convenable à 
tous les intéréts, d'une exécution prompte et facile et sans aucune 
de ces conséquences que la politique la plus prévoyante ne peut 
prévoir, ni prévenir. ' L'empereur ne peut désarmer, lorsque de si 
grands intérêts sont encore en balance. La Russie occupe les places 
du Dniester, Ja Valachie et la Moldavie, et renforce ses armées de 
ce cóté, loin de songer à les rappeler. L'empereur, qui a toute con” 
fiance dans l'empereur Alexandre, veut bien régler sa marche sur la 
sienne, mais il faut que les deux empires marchent d'un pes égal. 
Tel sera le principe de la conduite de l'empereur. Raison, justice, 
prudence, ne lui permettent pas de prendre un autre parti et aucun 
obstacle ne pourra le détourner de cette route. .  L'empereur ne 
désarmera pas. I] n'évacuera les états prussiens que quand les né- 
gociations pour la paix avec la Turquie seront commencées et que 
l'empereur Alexandre aura déclaré que son intention est de resti- 
tuer la Valachie et la Moldavie, ou bien il évacuera partiellement, 
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lorsque les arrangements dont je vous ai parlé, arrangements relatiis 
à un nouvel état de choses, auront été convenus entre les deux puis- 
sances. L'empereur est prét pour l'un et pour l'autre parti. L'un et 
l'autre lui conviennent. En regardant comme plus avantageux à la 
Russie l'arrangement qui lui laisserait la Valachie ct la Moldavie, il 
le préférerait par cette unique raison; mais il faudrait, au préalable. 
s'entendre sur les conditions de l'arrangement et sur la forme à lui 
donner. Il faudrait, sur les bases que je vous ai développées, qu'il 
füt fait une convention interprétative du traité de Tilsit, que vous seriez 
autorisé à signer. Elle garantirait à la Porte l'intégrité des provinces 
qui lui seraient laissées. Cette convention resterait secrete. Chacun 
des deux empereurs énoncerait d'une maniere publique son refus 
d'évacuer telle ou telle province, sous de spécieux prétextes, et on 
arriverait à faire à Paris, d'une part, un traité entre la Russie et la 
Turquie, sous la médiation de la France, de l'autre part, une con- 
vention entre la France et la Prusse, sous la médiation de lx Russie, 
pour sanctionner les arrangements qui auraient été convenus secre- 


. tement entre les deux grandes puissances. ^ Telles sont donc, sur 


ce point important de politique, les intentions de l'empereur. Ce qu'il 
préférerait à tout serait que les Turcs pussent rester en paisible pos- 
session de la Valachie et de la Moldavie. Cependant, le désir de mé- 
nager le cabinet de Saint-Pétersbourg et de s'attacher de plus en plus 
l'empereur Alexandre ne l'éloignent pas de lui abandonner ces deux 
provinces, moyennant une juste compensation à prendre dans les pro- 
vinces prussiennes; et enfin, quoique trés-éloigné du partage de l'em- 
pire turc et regardant cette mesure comme funeste, il ne veut pas 
qu'en vous expliquant avec l'empereur Alexandre et son ministre 
vous la condamniez d'une maniére absolue, mais il vous prescrit de 
représenter avec force les motifs qui doivent en faire reculer l'épo- 
que. Cet antique projet de l'ambition russe est un lien qui peut attacher 
la Russie à la France et, sous ce point de vue, il faut se garder 
de décourager entierement ses espérances. || J'ai d'abord appelé 
votre attention sur cet objet de la mission que vous avez à remplir, 
puisqu'il est le plus important par ses conséquences et celui qui em- 
brasse le plus d'intéréts, mais il n'est pas le premier dont vous ayez 
à vous occuper. Avant d'en venir là, il faut que la Russie ait dé- 
claré la guerre à l'Angleterre. La conduite de l'Angleterre dans la 
Baltique est seule un motif de guerre et le prétexte le plus spécieux. 
La Russie affaiblirait sa propre dignité, si elle souffrait, sans le venger, 
un pareil attentat dans une mer dont elle protège l'indépendance. 
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Elle affaiblirait sa considération au-dehors, sa puissance au-dedans, No. 871, 
La guerre dût-elle être immédiatement suivie de la paix, il faut 1807 
«qu'elle soit declarée, que le ministre russe à Londres soit rappelé,!? Noem. 
que l'ambassadeur anglais soit chassé. Ce devoir est imposé à la 
Russie, non-seulement par toutes les convenances politiques, mais 
encore par le traite de Tilsit, qui lui en fait une obligation expresse. 
Il est impossible de douter qu'elle ne soit remplie au moment où 
vous arriverez à St. Pétersbourg. La Russie devra alors faire déclarer 
la Suede pour la cause commune et l'y contraindre en cas de refus. 
La Suéde doit, comme la Russie, défendre l'indépendance de la Bal. 
tique. Le Danemark, par le traité qu'il vient de conclure avec la 
France, a pris l'engagement de s'unir aux mesures qui auront pour 
objet de forcer la Suéde à prendre parti pour le continent. Faites 
connaître que, si la chose est jugée absolument nécessaire, une armée 
franeaise et danoise sora préte à entrer en Scanie par la Norwége, 
lorsque la Russie envahirait la Finlande. || L'Autriche a d'elle méme 
et d'aprés de simples insinuations verbales adhéré aux voeux de la 
France. Vous trouverez ci-joint un extrait de la dernière dépêche 
de ce cabinet au prince Stahremberg, qui doit amener le prompt dé- 
part de cet ambassadeur, et l'Autriche va être en guerre avec l'An- 
«leterre. Grand et puissant effet de l'alliance des deux premiéres puis- 
sanees du globe! A leur voix, le continent se léve tout entier et va, 
au gré de leurs désirs, se coaliser contre l'ennemi du continent. Cet 
état de guerre de tant de puissances contre ces insulaires, qui anéantira 
leur commerce, paralysera leur industrie, rendra stérile pour eux la 
mer, le plus fertile de leurs domaines, est une belle conception et le 
plan le plus vaste, comme le plus difficile à exécuter. Il est exécuté. 
On peut en attendre d'utiles résultats, ce qui n'empéchera pas d'y 
joindre un plan d'opérations actives, auxquelles serviraient les flottes 
«ont on peut encore disposer. : On pourra songer à une expédition dans 
les Indes; plus elle parait chimérique, plus la tentative qui en serait faite 
(et que ne peuvent la France et la Russie!) épouvanterait les Anglais, 
La terreur semée dans les Indes anglaises répandrait la confusion à 
Londres et, certainement, «quarante mille Frangais, auxquels la Porte 
aurait accordé passage par Constantinople, se joignant à quarante mille 
ltusses venus par le Caucase, suffiraient pour épouvanter l'Asie et 
pour en faire la conquéte. C'est dans de pareilles vues que l'em- 
pereur a laissé l'ambassadeur, qu'il avait nommé pour la Perse, se 
rendre à sa destination. .' Il me reste à vous entretenir d'autres 
objets, qui ont un rapport moins direct avec la politique et dont l'idée 
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n'a pu étre suggérée à l'empereur que par son extréme sollicitude 
pour les intérêts de l'empereur Alexandre. La Russie éprouve un 
grand mal-être par le résultat des dettes qu'elle a faites pendant la 
derniére guerre; la guerre maritime va accroitre cet embarras, en la 
privant de ses débouchés ordinaires. L’empereur propose d'y sup- 
pléer, en faisant faire, dans le courant de l'hiver ou au printemps, 
des achats pour plusieurs millions de bois de mátures et autres 
objets d'approvisionnements pour la marine. Ces objets seraient payés 
aussitót qu'ils seraient fournis; ils resteraient en dépót dans les ports 
de Russie jusqu'au moment oü le transport en deviendrait possible, 
mais il faudrait que ce dépót füt sacré et qu'on donnát toute garantie 
que, méme en cas de guerre entre les deux empires, il n'v serait 
porté aucune atteinte et que les agents francais chargés de sa garde 
et do sa surveillance jouiraient de toute liberté et de toute süreté. 
L'empereur, dans les mémes vues, se propose de faire construire 
trois vaisseaux de 74 canons dans les ports de Russie; mais il de- 
manderait une pareille garantie. | Ces mesures occuperaient des bras. 
verseraient de l'argent dans le pays et seraient propres à prévenir 
quelques mécontentements. Elles doivent étre agréables à l'empereur 
Alexandre, et c'est sous ce point de vue qu'il faut les présenter. 
L'empereur tient à l'exécution de traité de commerce de 1787, traité 
qui n'est ni avantageux ni désavantageux à la France et dont la durée 
n'est pas expirée; mais dans son esprit de modération et d'équité, 
l'empereur ne réclame pas pour les Francais des priviléges inusites 
dans d'autres pays. Il ne s'opposerait pas à un systéme général, que 
parait avoir embrassé le ministére russe et qui a pour objet la des- 
truction des corporations de négociants étrangers. Il désire que la 
nation francaise soit toujours la mieux traitée, mais non au détriment 
des négociants russes et d'une maniére opposée aux vues de l'ad. 
ministration. Tous les reglements qui sont surtout nuisibles aux An- 
glais lui paraitront convenables. Il est utile que les commercants 
francais soient favorisés. Il est plus utile encore que le commerce 
anglais soit soumis à des entraves et totalement découragé. 
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ambasadorul austriac la Paris, cätre Comi- 
tele de Stadion, ministrul Afacerilor sträine 
al Austriel, din 12 Noembrie 1807 Paris. 


(Mémoires de Metternich, éd. allemande, II, No. 100, p. 140). l 


M. le Comte de Tolstoy est arrivé à Paris le 1-er Novembre, ac- No. 871. 
compagne de M. de Nesselrode, conseiller d’ambassade, d'une demi- 1807 
donzaine d'attachés et d'un aide de camp. !| .... Il me serait dif- 15, Noam, 
ficile de peindre à Votre Excellence la simplicité et la franchise 
parfaite, avec lesquelles il s'est expliqué vis-à-vis de moi. Il me répéta 
ce qu'il m'avait fait dire par le comte de Nesselrode, que ses in- 
structions lui prescrivait de s'en tenir entiórement à moi. Il ajouta 
pouvoir me dire tout-à-fait confidentiellement que l'empe- 
reur son maitre se souvenait avec plaisir de m'avoir connu person- 
nellement dans des moments ou de grands espoirs avaient lié les deux 
empires; que la position de la Russie et de l'Autriehe n'avait fait 
qu'empirer depuis, mais que nous étions heureusement encore de- 
bout et qu'il comptait sur l'amitié que je témoignerais ici à son am- 
hassadeur. ..... Voulant le sonder sur le degré de confiance qu'il me 
montrerait par rapport à la Turquie, je lui dis que j'avais appris ici 
de source süre que le sort de ce pays allait étre mis sur le tapis. 
«Vous allez donc faire ici votre paix avec la Porte?» lui demandai- 
je. — «Oui», me repondit-il, «mais c'est de toutes les négociations 
la plus facile, parce que nous ne voulons rien. Je désirerais que vous 
eussiez pu voir les mines étonnées de ces messieurs, quand je leur 
ai dit, de la maniére la plus ronde et la plus simple, que nous ne 
demandions aucune cession à la Porte. Je sais que l'on croit égale- 
ment chez vous que nous voulons acquérir la Moldavie et la Vala- 
chie; je vous jure qu'il n'en est rien: et qu'en ferions-nous?» Je lui 
fis remarquer que le temps présent me paraissait effectivement de- 
voir provoquer de préférence des mesures conservatrices et que nulle 
lésion d'un tiers ne me paraissait possible sans un nouvel agrandis: 
sement de la France; il se rangea complétement à mon avis et me 
pria d'assurer positivement ma cour que la Russie ne prétendait à 
aucun agrandissement aux dépens de la Turquie, et de détruire des 
données fausses, qui auraient pu prendre racine chez nous. || Je ne 
me permets pas de juger sur ces apparences le fond de la politique 
russe; mais je me sais gré d'avoir fixé il y a longtemps mon opi- 
nion sur l'exagération extrâme des relations d'amitié entre les cabr 
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nets de Saint-Petersbourg et des Tuileries, qu'il entrait dans la po- 
litique francaise d'accréditer généralement. Mes rapports font foi de 
cette vérité; je n'ai plus de doute maintenant qu'elle gagnera chaque 
jour en évidence... 


No. 87!!5.— Scrisoarea Impératului Alexandru I către 
Impératul Napoleon I, din 3 (15) Noembrie 
1807. Petersburg. 


(Chopin, LXXXVIII, p. 305). 


Monsieur mon frére, j'ai à remercier Votre Majesté pour les deux 
lettres qu'Elle a bien voulu m'écrire du 16 et 28 Septembre. J'y ai 
vu avec plaisir qu'Elle rend juatice à mes sentiments pour Elle. Je 
la prie de croire qu'ils lui sont voués pour toujours. J'ai rompu avec 
les Anglais et leur ambassadeur, que j'ai renvoyé, a déjà quitté Pe- 
tersbourg. Au lieu de décembre, comme nous en étions convenus, 
c'est en octobre que le tout a été terminé. Je ne doute pas que la 
Suede se rangera de notre côté; toutes mes troupes sont déjà ar 
rivées, il se peut méme qu'elles ne seront pas nécessaires. Dés 
que Votre Majesté m'aura fait connaitre ses déterminations, je suis 
prét à tenir le méme langage qu'Elle à l'Autriche. Quant à la Porte, 
j'ai dû arrêter l'évacuation de la Moldavie et de la Valachie, et voici 
mes raisons: L'armistice a été mal conclu, on y a inséré des articles 
que je ne peux pas admettre. J'ai cassé le général qui s'est permis 
de le ratifier sans en avoir le droit, car le général en chef était mort 
dans les entrefaites. A peine cet armistice s’est-il trouvé ratifié que 
les Turcs se sont permis des infractions, en passant à plusieurs re- 
prises le Danube et en occupant Galatz. Le méme général s'est vu 
dans la nécessité d'arréter l'évacuation, qu'il avait déjà commencée. 
Depuis, j'ai fait proposer des changements à l'armistice, dont le gé- 
néral Savary a rendu compte à Votre Majesté; mais les Turcs ont 
refusé de les admettre; en conséquence, l'armistice n'existe pas et 
je ne peux pas retirer mes troupes. Mes nouvelles de Constantinople 
y viennent encore à l'appui; elles portent que les Anglais prennent 
une grande prépondérance au Divan ; je dois donc me tenir plus sur 
mes gardes que jamais. J'ai chargé mon ambassadeur de rendre compte 
de tout au ministére de Votre Majesté et j'en ai instruit en détail 
le général Savary. Que Votre Majesté soit convaincue que mon désir 


est d'être d'accord en tout avec Elle. Sur ce, je prie Dieu qu'il veuille No. 8714. 


avoir Votre Majesté en sa sainte garde. De votre Majesté Impé- _ 1807 
riale ie bon frère. VR 
NO. 87115. —Extract din scrisoarea trimisului frances la 
curtea Rusiei, Generalul Savary, către Impè- 
ratul Napoleon I, din 18 Noembrie 1807. Pe- 
tersburg. 
(Cóopnimir, LXXIII, p. 219). 
....A peine mon courrier de 4 novembre était-il en chemin No. 87115, 
pour Paris, que M. de Saint-Aignan, parti de Fontainebleau le 14 1807 
18 Noem. 


octobre, est arrivé et m'a remis les dépêches de Votre Majesté, ainsi 
«que celles de M. de Champagny, dont l'objet principal est l'évacu- 
ation de la Valachie et de la Moldavie. || A cette occasion, j'ai eu 
avec l'empereur et le comte Roumiantzof deux conversations, quo je 
rends mot pour mot dans le rapport ci-joint; je n'ai rien à y ajouter, 
non plus qu'à la lettre à M. de Champagny. C'est la situation exacte 
de Saint-Pétersbourg au moment où le courrier part. ...... 


Anerd—Raportul Generalului Savary către Impèratul 
Napoleon I, din 18 Noembrie 1807. 


(Copie, LXXXIII, p. 220). 


Notes ou observations du Réponses de l'empereur 


général Savary présentées 
à l'empereur de Russie. 


Par la dépêche écrite de Fon- 
tainebleau le 14 octobre et recue 
à Pétersbourg le 10 novembre, 
on témoigne le désir de connai- 
tre les motifs qui retardent l'éva- 
cuation de la Valachie et de la 
Moldavie par les troupes russes. 
On observe que la paix ne peut 
ètre rétablie entre la liussic et 
la Porte que préalablement cette 


de Russie. 


À l'époque du traité de Tilsit, 
il a été envoyé au général Mi- 
chelson, commandant l'armée de 
Moldavie, une instruction avec des 
pouvoirs de traiter d’un armistice 
avec les Tures et de le ratifier. 
Pendant le temps des négociations, 
il est mort. A une si grande di- 
stance, son successeur n'ayant pu 
ctre désigné de suite, lc plus an- 
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opération n'ait eu lieu. puisqu'elle 
est la base du traité do paix et 
celle de l'armistice qui a été con- 
clu, lequel armistice est le pré- 
liminaire de la paix définitive que 
l'on veut rétablir. || On ajoute 
que l'évacuation n'ayant pas lieu, 
par cela méme l'armisticese trouve 
annulé et que, consequemment, 
les négociations de paix ne peu- 
vent s'entamer, || Il en résulte 
donc l'état de guerre continuel 
entre Ja Russie ct la Porte et, 
cependant, cellc-ci a accepte la 
médiation de la France. Il aété con- 
clu un armistice par suite de cette 
médiation et la Porte fait connaî- 
tre qu'elle donne à scn ambas- 
sadeur à Paris les pouvoirs les 
plus étendus pour traiter do la 
paix définitive avec la Russie; 
mais on demande comment ces 
négociations pourront s'ouvrir, tant 
que l'opération qui en est la pré- 
miere base ne sera point exécutée? 
A l'époque où l'armistice a été 
conclu, la liussie n'a point fait 
d'objections sur la principale clau- 
se de son contenu, mais seule- 
ment sur deux articles, qu'elle a 
rejetés tout à-fait, en témoignant 
son mécontentement sur le peu 
de dignité qui avait été observé 
envers la force de ses armes dans 
les conférences oü elle jouait le 
premier role. Il a été rendu 
compte à Paris de cet incident. 
Les observations de la Russic 
sur l'ineonvenance de ces deux 
articles et son refus d'y sous: 


cien général a pris le comman- 
dement de l'armée et s'est arrogé 
le droit de négocier, de conclure 
et de ratifier cet armistice, sans y 
étre en aucune maniere autorisé. || 
Pendant l'intervalle qui s'est écoulé 
aprés sa ratification, depuis le ıno- 
ment de l'expédition qu'il m'en a 
faite jusqu'à celui ou il a recu le 
refus de mon acceptation, à moins 
d'être en contradiction avec lui- 
méme il a du se mettre en devoir 
de l'exécuter et il a eflectivement 
commencé sa marche rötrograde 
vers le Dniéster avec toute lar- 
mée. || ll avait déjà fait quatre 
marches en arriére, lorsque tout 
à coup des hordes de Turcs re- 
passerent le Danube, rentrérent 
dans Galatz, tuérent des officiers 
et des membres du gouvernement 
moldave, se livrérent à tous les 
désordres ordinaires aux Tures 
et s'avancérent à la poursuite des 
troupes russes. Le général qui 
avait ratifié l'armistice, eltraye lui- 
méme de cette infraction, s'arréte 
d'abord; puis, revenant sur ses 
pas, chasse les Tures de Galatz et 
les force de repasser le Danube. || 
C'est dans ces entrefaites qu'il reçut 
le refus de mon acceptation à cet 
armistice, avec l'ordre de deman- 
der sur-le-champ aux Tures de 
changer ou d'annuler les deux 
articles en question, et de s'ai- 
der de votre lettre à M. Guil- 
leminot pour accélérer la chose, 
tant mon désir de conclure cette 
paix était sincere. Les Turcs 
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crire y ont été approuvés. L'em- 
pereur Alexandre avait le droit 
de s'y attendre. |! L'empereur Na- 
poléon lui-möme, dans ses dé- 
peches du 14 octobre, désapprouve 
en ce point la conduite de l'offi- 
cier qui avait lhonneur d'étre 
chargé de sa médiation. ll ajoute 
«u'il fait donner ordre à son am- 
bassadeur à Constantinople de 
iaire revenir les Turcs sur ces 
deux articles. Il a donc partagé 
le mécontentement de l'empereur 
Alexandre et, en ce qu'il dépendait 
de lui, il s'est empressé d'en faire 
cesser la cause ; mais l'on obser- 
ve que, quant à la clause princi- 
pale de l'armistice, les deux arti- 
cles en question n'ont aucun rap- 
port direct ou indirect avec elle, 
«qu'ils ne l'affaiblissent ni ne la 
modifient en rien. , La consé- 
quence de ces articles est de nulle 
valeur, parce que, d'abord, les 
‘l'ures se garderont bien de rompre 
les premiers avec la Russie et 
que celle-ci sera toujours la mai- 
tresse de recommencer les hosti- 
lités, quand elle aura jugé le 
moment convenable. Ses succés 
infaillibles justifieront ses droits. 
Ainsi, l'époque fixée serait, au con- 
traire, favorable à ses intéréts, en 
endormant encore la sécurité des 
Turcs. ! L'article relatif à la res- 
titution des vaisseaux pris est 
annulé de lui-même, parce qu'il 
est vraiment inexécutable et, con- 
séquemment, il ne peut être un 
obstacle à l'exécution de l’armis- 


ont refusé positivement de rien 
changer à l'armistice, qu'ils ve- 
naient de rompre en repassant 
sur la rive gauche du Danube et 
en rentrant dans Galatz. J’ai donc 
dü regarder les. choses comme 
etant encoro dans leur premier 
état et ne point ordonner l'éva- 
cuation convenue dans l'armistice, 
qu'ils venaient de rompre. , Néan- 
moins, l'on n'a pas donné de suite 
aux hostilités, dans l'espérance 
qu'une médiation puissante leur 
ferait entendre raison et remet- 
trait les choses dans l'état qu'il 
convenaient qu'elles fussent. | 

Maintenant, j'observe que, puis- 
que les Turcs ont eux-mêmes les 
premiers manqué aux engage- 
mente réciproques, je tiens beau- 
coup à faire annuler l'acte, qu'il 
ne me convient point de garder 
dans mes archives, et que, quand 
méme je n'aurais pas de réflexions 
à faire sur les deux articles en 
question, j'en aurais beaucoup sur 
les conséquences d'une évacuation 
comme celle convenue. L'infrac- 
tion faite de la part des Turcs 
m'avertit de me mettre en garde, 
et il serait déraisonnable de ne 
point prendre des süretés contre 
une pareille conduite. | Il est 
d'abord important de savoir qu'une 
fois derrière le Dniéster, j'ai trente- 
cinq marches à faire pour arriver 
au Danube et que, conséquem- 
ment, si je n'ai pas de caution de 
l'exactitude des Turcs à observer 
l'armistice, je leur donne, en me 
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tice. ` Telles sont les observations 
que l'on fait à Paris. On n'y parle 
pas de l'exécution des traités, ni de 
fidélité dans les engagements pris 
entre les deux monarques. L'em- 
pereur Napoléon, au contraire, dit 
qu'il a trop de confiance dans la 
loyauté de son allié, l'empereur 
de Hussie, pour douter un seul 
instant de la validité des motifs 
qui l'ont déterminé à ne pas en- 
core remplir cette partie du ré- 
sultat de leurs entretiens particu- 
liers; mais toujours animé du 
désir de tout concilier, et la paix 
entre la Russie et la Porte étant 
la seule chose qui reste à faire 
de tout le traité de Tilsit, il tra- 
vaille sincérement à la faire con- 
clure, il y marche par les chemins 
que le traité a tracés. Maintenant, 
sil est survenu quelque difficulté 
qui empéche qu'on n'y arrive par 
cette voie, il est sans doute in- 
dispensable de la lui faire con- 
naitre, et l'empereur Alexandre 
peut compter que la sincérité des 
sentiments, qui lui attachent l'em- 
pereur Napoléon, est le meilleur 
gage qu'on puisse lui offrir pour 
le persuader des dispositions fa- 
vorables dans lesquelles il se trou- 
vera, si de nouvelles circonstances 
nécessitaient de nouveaux arran- 
gements. || On demande de plus, 
par la méme depéche du 14, que 
l'ambassadeur russe à Paris soit 
investi des mémes pouvoirs de 
traiter qu'aura l'ambassadeur turc, 
parce que, à des distances aussi 
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retirant, le temps de reoccuper 
toutes les places de guerre et de 
les mettre en état de me les ven- 
dre cher lorsqu'il faudra y rentrer 
définitivement. Je dois donc ne 
pas m'y exposer: et puisqu'il est 
nécessaire de se rapprocher pour 
redresser les deux articles de l'ar- 
mistice, il n'en coütera pas davan- 
tage de les faire rédiger diflérem- 
ment et de prendre des précautions 
contre les Turcs, qui promettront 
toujours ce que l'on voudra, mais 
dont les chefs de bandes feront en- 
suite ce que bon leur semblera. Ils 
ont beau dire que ce sont des re- 
belles que l'on ne peut contenir: je 
dois y prendre garde et me charger 
de les contenir moi-méme, afin de 
ne pas m'exposer à étre obligé de 
faire une guerre sanglante, lors- 
qu'il s'agira d'exécuter ce qui a 
été convenu. Voilà ce qui a pro- 
longé l'occupation de la Valachie 
et de la Moldavie. || Aujourd'hui, 
les circonstances paraissent com. 
mander d'elles-mémes un change- 
ment dans les dispositions quiavai- 
ent été arrêtées primitivement. Si 
les avis de Vienne, d'Odessa et au- 
tres sont fondés, il est plus que pro- 
bable que la France a perdu son 
influence à Constantinople. Une 
lettre interceptée de l'ambassadeur 
anglais à Vienne, adressée à lcrd 
Gower ici, lui dit que lord Paget, 
autrefois ministre à Vienne et qui 
s'était embarqué sur la flotte de 
Collingwood aux Dardanelles, est 
enfin parvenu à débarquer à Cons- 
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éloignées, on veut éviter l'incon- 
vénient de demander de nouvelles 
instructions. Ce désir émane en- 
core de celui de faire conclure la 
paix entre la Kussie et la Porte 
et d'achever l'exécution du traité 
de Tilsit. 


Puisque l'armistice conclu pré. 
sente autant. d'inconvénients dans 
son exécution, il est urgent de dé. 
terminer sur quelles autres bases 
on pourrait l'établir de nouveau? 
Ne serait-il pas possible d'indiquer 
de quelle maniére il conviendrait à 
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tantinople; qu'il y a été recu mal- No. 8715. 


gré que le général Sébastiani ait 
déclaré qu'il regarderait la récep- 
tion d'un ministre anglais comme 
une déclaration de guerre. Il est 
probable que tout ce qui se con- 
clura là sera contre vous et, par 
conséquent, contre moi, et que, 
conséquemment, si j'avais évacué 
la Moldavie et la Valachie, je de- 
vrais commencer par y rentrer, 
afin de n'avoir pas à combattre 
les Turcs sur mes propres fron- 
tiéres. || Je reviendrai ensuite à ce 
que l'empereur m'a dit à Tilsit, 
non pas une fois, mais dix, à l'oc- 
casion de ces provinces, et j'y ai 
plus de confiance qu'en tout ce 
que les circonstances améneraient 
ou obligeraient d'exécuter. Alors, 
pourquoi renoncer à des avanta- 
ges que j'ai, lorsque l'expérience 
de ce qui vient de se passer 
me prouve ce qui arrivera, si j'é- 
vacue de nouveau? En supposant 
méme «que vous ayez encore le 
dessus à Constantinople, vousn'em- 
pécherez jamais les bandes d'in- 
surgés turcs de repasser le Da- 
nube et de recommencer le pillage 
de ces provinces. Les ordres de 
la Porte ne sont rien à un mille 
de Constantinople. 

L'empereur, aprés avoir pris 
connaissance et lu attentivement 
tout ce qui précéde, me dit: «Vous 
avez parfaitement rapporté tout 
ce que je vous ai dit. Maintenant 
je ne demande qu'à faire tout ce 
que l'empereur désire. Voyez Rou- 
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la Russie d'évacuer ces provinces 
et pourrait-on préciser con.ment 
elle désire se précautionner contre 
une nouvelle infraction de la part 
des Turcs, jusqu'à l'époque où l'on 
prendra des mesures pour sous- 
traire ces provinces à leurs vexa- 
tions? || Parce qu'enfin, il faut bien 
qu'un armistice occupe l'intervalle 
qu'il y a entre le moment où les 
hostilités cessent et celui oü la 
paix définitive se conclut. Sans 
doute, il convient que les Turcs, 
tout extraordinaires qu'ils soient, 
aient aussi quelques süretés ou, 
au. moins, les apparences d'une 
caution, qui n'existera réellement 
que dans la loyauté de la Russie. ! 
Jusqu'à présent, ils sont encore 
une puissance et à moins que, 
par suite des événements suppo- 
sés arrivés à Constantinople, ils ne 
rejettent tout-à-fait la médiation 
de la France, il entre dans les 
principes de loyauté de celle-ci de 
leur tendre une main secourable 
jusqu'à la fin. 

Tout ce que l'empereur a dit 
à Tilsit sera religieusement exé- 
cuté et je ne vois rien dans le 
traité secret qui contrarie ce que 
la Russie désire, mais bien au 
contraire, le moyen d'y arriver 
plus vite, en hâtant l’entière exé- 
cution du premier traité. II faut 
donc faire la paix; pour cela il 
faut un armistice, et puisque le 
premier ne convenait pas, quel est 
celui que l'on désire? Il est instant 
de mettre les plénipotentiaires, qui 
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miantzof. Je lui ai parlé et il vous 
fera connaitre dans quels termes 
il me conviendrait que cet armi- 
stice fut renouvelé et surtout 
quelles précautions il est nécessaire 
que nous prenions contre l'indis- 
cipline des Turcs. Il est inutile 
de répéter tout ce que je vous ai 
dit à ce sujet. J'ai eu assez de 
confiance en vous, pour vous 
avouer que cette condescendance 
de l'empereur me sera de la plus 
grande utilité. Sans doute, ce n'est 
point indiscret de ma part, puis- 
que lui méme m'en a parlé le pre 
mier, et vous pourrez apprendre 
ici que je m'étais toujours opposé 
au moindre agrandissement de ter- 
ritoire. Mais aujourd'hui, et surtout 
depuis cette déclaration contre 
l'Angleterre, il serait vraiment 
malheureux que l'on ajoutát aux 
plaintes, qui vont s'élever de toutes 
parts, les cris, que l'évacuation de 
la Moldavie et de la Valachie ne 
manquerait pas de faire jeter.» 


doivent traiter de la paix defini- 
tive bientót, en état de se rappro- 
cher. ll y a tout à gagner à en 
finir promptement pour l'exécu- 
tion de l'article du traité de Tilsit. 
Les pouvoirs étendus demandés 
pour lambassadeur russe à Paris 
paraissent indispensables. ' Trou- 
verait-on quelques inconvénients 
à ne point les limiter, en les ac- 
compagnant toutefois d'une in- 
struction? Il me. semble. que, si 
le cas d'en faire usage ne se pré- 
sente pas, rien ne l'obligera à s'en 
Servir, au lieu que, s'il se trou- 
vait en avoir besoin, la distance 
qui le sépare de sa capitale est 
un grand inconvénient, s'il se pré- 
sente un cas ou il ne puisse pas 
transiger. Mais avant tout, il est 
nécessaire d'être en armistice avec 
les Turcs d'une manière quelcon- 
«que; sinon, il est inutile de trai- 
ter, ou bien veuton faire leur 
épitaphe ? 


A la lecture de cette derniere 
réplique de ma part, l'empereur 
Alexandre se prit à rire ct me 
dit: «Ma foi! Tout ce que l'em- 
pereur voudra. Je compte unique- 
ment sur lui. Je vous dirai méme 
que, dans nos conversations de 
Tilsit, il m'a souvent dit qu'il ne 
tenait point à cette évacuation, 
qu'on la trainerait en longueur 
pour se disposer et qu'il n'était 
pas possible de souffrir plus long- 
temps les Turcs en Europe; il me 
laissait méme entrevoir le projet 
de les jeter ea Asie. Ce n'est qu'en- 
suite qu'il est revenu à leur lais- 
ser Constantinople et quelques 
provinces environnantes.» 


C'est le samedi, 14 novembre, à huit heures du.soir, que je fus 


admis chez l'empereur de Russie et que je lui donnai communication 
de tout l'exposé qui précéde. Aprés m'avoir fait les réponses que j'ai 
rapportées à la marge ci-contre, il changea de conversation. ..... 


Le lendemain, 15 novembre, il y eut parade, messe, cour aprés 
la messe, et je ne pus voir le comte de Roumiantzof que le soir; 
il avait travaillé avec l'empereur le matin. Je vais rapporter mot à 
mot ce qu'il m'a dit et ce qu'il a bien voulu me répéter deux fois. 
J'ai pu l'écrire sur-le-champ. | C'est M. Roumiantzof qui parle: ; 
Mon général, l'empereur a eu la bonté de me dire ce quil vous 
avait dit et m'a ajouté qu'il était étonné «ue vous vous en fus- 
siez si bien rappelé. Il m'a chargé de vous remercier du bon 
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Na- 8715, esprit avec lequel vous traitez les aflaires et de m'entretenir avec 
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vous sur tout cela, en réponse à ce quo vous demandez de la part de 
votre cour. Nous nous connaissons, général, je ne parle pas ici 
comme le ministre de Russie, mais comme quelqu'un qui a grand 
plaisir à causcr avec vous. Je vous sais gré de ne nous avoir 
point parlé d'exécution du traité et, en général, ce langage qui ne 
convient point à l'intimité de nos deux maitres, qu'il faut toujours 
entretenir. D'ailleurs, vous savez co que sont les traités les mieux 
rédigés; quand ils ne reposent pas, comme le nótre, sur le désir 
réciproque des deux monarques de parfaitement vivre ensemble, ils 
ne manquent jamais de présenter un moyen de les enfreindre «u 
d'éluder leur exécution. Par exemple, le traité en question parle de 
la Valachie et de la Moldavie, mais ne dit pas un mot de la Bessu- 
rabie, quoiqu'évidemment l'intention ait été de l'y comprendre aussi. 
Au reste, il n'est pas question ici de se chicaner, mais au contraire 
de s'obliger à l'envi l'un et l'autre, ct c'est dans cet esprit que je 
suis. Nous pouvons vous aider beaucoup, nous le voulons; vous serez 
contents et toujours contents de nous. Je vous ai déjà fait ma pre 
fession de foi, général; je ne serais jamais venu aux allaires sans 
cette alliance et n'aurais méme pas voulu m'immiscer aucunement dans 
ce qui concerne le gouvernement. Je vous répéterai encore que je ne 
m'arréte jamais aux petites alfaires, je vais au but par le chemin le plus 
droit Lorsque vous avez demandé la déclaration de guerre à l'An- 
gleterre, je n'ai point cru qu'il était question d'un petit changement 
də politique ne tenant à aucun systeme et pouvant encore se repla- 
cer dans sa première forme. S'il n'avait été question que de cela, je 
n'aurais pas voulu y mettre mon nom; mais je me suis dit: Que 
demande-t-on? De préparer de grands événements, qui en feront 
oublier de malheureux et qui mettront les deux états dans des rap- 
ports de politique, qui ne pourront jamais les troubler. Sur-le-champ. 
sans m'arréter aux sacrifices que cela pouvait coûter, ma résolution 
a été prise, et vous n'avez pas attendu vingt-quatre heures l'exécution 
de ce que vous désiriez, quoique cette guerre ne soit en aucune 
maniére favorable à nos intéréts, mais au contraire nous expose à 
toutes sortes de dommages. Je savais tout cela. Nous vous l'avions 
promis pour décembre; il était de votre convenance de la faire faire 
en octobre, et cela a eu lieu. Loin d'en être fàchés, nous vous re- 
mercions de nous avoir fourni une occasion de faire ce «qui vous 
était de quelque intérét. En cela ne voyez que notre désir de vous 
être agréables. Maintenant, vous demandez que nous fassions dé- 


669 


clarer la Suede. Vous voyez de quelle manière on s'en occupe, et No. 87116. 


assurément, elle vous satisfera pleinement dans quelque temps; elle 
y est toute disposée. Nous n'avions pas encore pensé à nous, et 
nous ne le ferions pas, sans votre demande au sujet de cette éva- 
cuation. Je puis vous assurer, qu'avant les temps malheureux 
qu'il faut faire oublier, l'empereur n'a jamais songé à faire une 
conquéte, que mémo il montrait de l'humeur lorsque l'on voulait lui 
parler du projet de Catherine; moi-méme, lors de vos dissensions et 
au lieu d'aller vous faire la guerre en Italie et en Autriche. j'ai voulu 
faire exécuter ce projet. Aujourd'hui il serait terminé et l'Europe y 
souscrirait. Mais j'ai dû v renoncer. Il semblait déjà que nous devions 
obtenir ces avantages de votre empereur. Je ne sais ce qu'il a dit 
et fait au notre; mais actuellement toutes ces idées germent en lui, 
et méme sans cela, la situation des esprits nous forcerait à avoir re- 
cours au votre. Remarquez quel changement vous avez opéré sur 
nous, ce que vous nous avez déjà fait faire! Notre histoire n'en offre 
point d'exemples. Vous voyez aussi ce que nous aurons à faire pour 
calmer les esprits dans quelque temps. Je ne crains pas de vous dire 
que la confiance que l'on a en moi les contiendra encore un mois 
ou deux; mais ensuite, il faudra chercher de quoi les satisfaire. Je 
m'en occupe déjà et je compte méme avoir recours à votre com- 
merce pour cela. Nous en reparlerons. || Le seul beau cóté que nous 
pouvions présenter à la nation c'était celui-là (la Moldavie et la Va- 
lachie), et vous venez nous l'enlever! Comment donc répondrons-nous, 
quand elle nous demandera pourquoi nous n'y avons pas tenu et 
comment cet avantage nous a été retiré, puisque nous perdons déjà 
tant à la guerre de l'Angleterre? || Je viens de vous dire qu'il n'était 
pas question de se chicaner, mais de s'obliger. Nous devons compter 
sur ce que l'empereur a dit à Tilsit et, conséquemment, sur ces deux 
provinces. lieste done à savoir quand on jugera à propos de nous 
les laisser occuper tout-à-fait, quoique le traité d'alliance laisse en- 
trevoir l'époque; mais l'empereur vous a témoigné assez de confiance 
pour vous faire connaitre de quel intérét il serait pour lui que l'em- 
pereur Napoléon lui laissát des avantages de ce cóté. Moi je dirais 
plus: c'est que plus tard ce seront peut-étre les circonstances qui 
nous feront obtenir ce que nous désirons; aujourd'hui, c'est de vous 
«que nous le tiendrons, si votre empereur veut nous aider, et il ne 
doit pas étre indifférent au sentiment de reconnaissance qui suivra 
un tel procédé de sa part. Croyez-moi, il contribuerait lui-méme ainsi 
à amener le revirement des esprits. Je suis persuadé que, s'il voyait 
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la chosc d'ici, il ne s'y opposerait pas, au lieu que, quand les cir- 
constances auront amené cet événement, vous conviendrez que cela 
ne pourra plus être la même chose, Les deux empereurs sont d'accord 
sur la question intentionnelle; il n'y a donc plus à discuter que 
l'exécution. Or, nous vous disons franchement ce que nous désirons 
tenir de vous. Voilà toute la diplomatie qu'il y aura dorénavant entre 


la France et nous. Je ne regarde pas comme affaires de petites formes - 


ministérielles; quand on a intention de bien vivre, tout cela n'est rien. 


Il faut aller au fait. Nous voulons ce que votre empereur a demande - 
de nous. L'empereur vous a dit quels inconvénients il y avait pour 


lui à évacuer la Moldavie et la Valachie et, puisque les Turcs se 
sont donné le premier tort, en venant les occuper, voilà une occasion 
d'en venir à ce que l'on se propose. ' Si l'on n'est pas disposé chez 
vous à le faire maintenant, quoique je ne voie pour vous aucune raison 
de différer, nous ne vous demandons que de ne pas nous mettre dans 
l'obligation d> faire une longue guerre, et qui sera meurtrière, lorsqu'il 
faudra entrer en possession définitive. Du reste, nous prendrons ià 
forme que vous voudrez. ^ Je répondis au comte Roumiantzof: Ja 
bien compris, M. le comte, toutes les bonnes raisons que l'empereur 
m'a fait connaitre, ainsi que toutes celles que vous venez d'y ajouter. 

Je m'en référerai à ce que j'ai eu l'honneur de lui répondre et je vous 
demanderai comment vous voulez vous precautionner contre les dilli- 
cultés «que vous croyez rencontrer en revenant occuper ces provinces, 
parce qu'enlin, à moins de déchirer tout ce qui a été convenu à ce 
sujet il y a trois mois, il faut y donner suite. La paix avec les Tures 
peut mener à tout ce que vous désirez; il n'y a donc aucune raison 
pour ne pas la conclure. D'ailleurs, la France est médiatrice dans 
cette affaire. Le traité de Tilsit a tracé le chemin que l'on doit suivre: 
l'armistice est son premier point; il a été conclu. Mais un incident 
parait mettre obstacle à son exécution; ce n'est pas une raison pour 
le rejeter entièrement. . Il ne m'appartient pas de combattre ce 
que vous me dites de violation de traité de la part des Turcs. Je 
me borne à vous demander, comment vous voulez les prévenir? 
Mais j'ai l'honneur de vous le répéter: d'abord l’armistice, parce 
qu'il le faut pour négocier la paix et que la paix mène à tout. 
Les plénipotentiaires ne peuvent pas se rapprocher avant. Le 
comte Roumiantzof: Tres-bien, mon général, je vais mander 
à M. de Tolstoi ce qui conviendrait que l'on nous accordät. Par 
exemple, en quoi contrarierait-il votre empereur de nous laisser oc- 
cuper les places de guerre? Du reste, nous évacuerions le pays. Jc 
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ne vois pas d'autre précaution à pouvoir prendre contre ces vilains-là. No. 871%. 
En méme temps, il sera envoyé au comte Tolstoi des pouvoirs pour 1807 
traiter de la paix, tels que vous les avez demandés. Mais vous verrez, IPod 
mon général, que ces Turcs n'entendront encore rien à cela et qu'à 
la fin l'empereur sera obligé de terminer tout cela avec eux. Ob- 
servez encore que tous nos établissements de la mer Noire sont sous 
la garde de votre ambassadeur à Constantinople. | Si, dans une 
matinée, il a le dessous et que l'escadre anglaise passe, c'en est fait 
d'Odessa, de Sévastopol et de tout notre commerce sur cette cóte, 
qui n'a pas la moindre protection. Voyez quelle chance nous courons. 
Néanmoins, vous serez contents. || Il parait, d'aprés une lettre du 
prince Kourakine, reçue aujourd'hui, qu'enfin M. de Sébastiani a re- 
pris le dessus, heureusement ou malheureusement, comme vous 
voudrez. Mais, sans cela, nous aurions été obligés de nous défendre 
dans la mer Noire, en allant occuper les Dardanelles. Pouvez-vous 
me dire le contraire? | Tenez, général, il vaut mieux que vous nous 
donniez cela aujourd'hui, que de nous l'abandonner quand cela ne 
sera plus pour nous d'un double prix comme dans le moment actuel, 
et l'intention de votre empereur ne peut pas être d'embarrasser son 
allié. L'Europe ne dira rien. Qu'est l'Europe? Ou est-elle, si ce n'est 
entre vous et nous? Je pense toujours que votre empereur n'aime 
pas les bagatelles et nous aurons plaisir à le servir. ll a accordé ces 
provinces dans ses conversations. Maintenant, dites-lui de nous laisser 
faire le reste et de nous dire seulement oü il veut que nous nous 
arrétions. | Je vous certifie qu'il sera content de nous. Dites que 
c'est moi, le fils du maréchal Roumiantzof, qui vous l'ai assuré. 


No. 87!!5— Extract din depega trimisulul frances la cur 
tea Rusiel, Geaeralul Savary, cátre ministrul 
Relatiunilor exterioareal Franciel, de Cham- 
pagny, din 18 Noembrie 1807. Petersburg. 


(CGopauke, LXXXIII, p. 234). 


Monseigneur, , M. de St. Aignan, arrivé ici le 10 de ce mois, m'a No. 8716, 
remis la dépêche chiffrée que V.E m'a fait l'honneur de m'adresser de 1807 
Fontainebleau le 14 octobro, à laquelle était jointe Ja copie également chif- 18 Noem. 
frée du traité d'alliance. || Mon premier soin, aussitöt la réception 
de cette lettre, a été de m’occuper des moyens de suivre les instruc- 
tions qu'elle contenait. || V. E. aura pu voir par mes derniéres dé- 
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péches que, sans connaitre encore les intentions formelles de lem- 
pereur, j'avais déjà pressenti le comte de Roumiantzof sur les motifs 
de la non-exécution de l'armistice avec les Turcs. Aujourd'hui, pour 
obéir à S. M., j'ai dû demander à l'empereur de Russie lui-même 
l'exécution du traité de Tilsit et de l'armistice, toutefois en le fai- 
sant dans les termes convenables. Je n'ai pu, pour appuyer ma ce- 
mande, m'aider d'aucun des arguments que V. E. avait pensé que je 
pouvais employer et qui sont tous relatifs à la Prusse, l'empereur 
Alexandre ne m'ayant rien dit à ce sujet. || Les explications succes- 
sives que j'ai eues à cette occasion et dont je rends un compte exact 
à S. M., lui feront connaitre la vraie raison de la non évacuation de 
la Moldavie et de la Valachie. La premicr tort a été malheureusement 
de la part des Turcs vis-à-vis des Russes. Ceux-ci voulaient remplir 
leurs engagements; les autres leur ont fourni un pretexte plus que 
suffisant pour retourner sur lcurs pas. || Maintenant, la Russie, dont 
les troupes occupent les provinces qu'elle espére posséder un jour. 
ne parait pas disposée à une évacuation comme celle qui avait été 
convenue et qui l'exposerait à de nouveaux inconvénients. || Jai eu 
avec le comte Roumiantzof des entretiens suivis sur ce sujet. L'in- 
tention du gouvernement russe n'est pas cachée. L'empereur Ale- 
xandre demande positivement à lempereur Napoléon que ce quil 
lui a promis se fasse maintenant. Il est porté à le désirer par le be- 
soin qu'il a de présenter à ses peuples un résultat du traité de Tilsit. 
en quelque sorte une justification de la paix, qu'on a hautement de- 
sapprouvée. Les dernières mesures prises contre les Anglais rendent 
les circonstances plus impérieuses encore. Il est nécessaire d'offrir à 
la nation russe une compensation à la guerre qui se prépare ot qui 
lui parait si directement opposée à ses intérûts. Cette nation, en ac- 
quérant des provinces qu'elle devra à la nouvelle alliance de son 
souverain, ne s'en plaindra plus comme elle fait aujourd'hui, la re- 
gardant, disent les ennemis de la France, comme impolitique, inutile 
et dangereuse pour la Russie. || J'ai fait mon devoir, en suivant les 
ordres de l'empereur. Je crois le faire également, en lui renrlant 
compte de tous les motifs que la Russie présente à l'appui de ses 
prétentions. || ll me reste à désirer que 3. M. soit satisfaite des rap- 
ports que j'ai l'honneur de lui adresser. Ils sont exacts et contiennent 
toutes les raisons que m'ont répétées officiellement et à plusieurs re- 
prises l'empereur Alexandre et son ministre. Ce dernier m'a fail 
voir la depeche qu'il adresse sur tous ces objets à M. le comte de 
Tolstoi, qui a ordre de la montrer à V. E. L'ambassadeur de Russie 


à Paris recevra les instructions ct pleins pouvoirs, dont l'empereur No. 871, 


«désire qu'il soit muni pour traiter avec l'ambassadeur de la Porte 1507 
18 Noem. 
ottomane...... 


No. 87117. Instructiunile trimise de Comitele Rumian- 
tov, ministrul Afacerilor străine al Rusiei, 
ambasadorului rus la Paris, Comitele Tolstoi, 
in 26 Noembrie 1807. Petersburg. 


(COopun&r, LXXXIX, p. 259). 


Monsieur le comte, L'empereur a lu, M. l'ambassadeur, avec No. 87". 


beaucoup d'attention les deux dépêches dans lesquelles vous lui ren- 
dez compte de ce que l'empereur Napoléon vous avait dit relative- 
ment à la Valachie et la Moldavie. Il a vu avec plaisir que ce mo- 
narque veus a manifesté pour lui en cette occaision tous les sentiments 
de cette amitié, sur laquelle l'empereur notre maitre se repose avec 
d'autant plus de confiance qu'il est sür de la justifier par ses propres 
sentiments. : Sa Majesté qui vous envoie par ce courrier les pleins 
pouvoirs nécessaires pour traiter de la paix et la conclure, me pre- 
scrit de compléter par cette dépéche tout ce qui vous a été écrit 
dans celle que j'ai eu l'honneur de vous adresser le 6 de ce mois 
et que le courrier Stoss a dû déjà vous remettre. Je vais obéir à 
ses ordres. ' Un courrier du maréchal prince de Prosoroffsky, qui 
vient d'arriver aujourd'hui, m'a apporté la copie de la lettre qu'il a 
recue de la part du général Sébastiani, dont je vous fais part. Elle 
prouve que les Turcs sont préts à redresser un des articles de l'ar- 
inistice et s'entétent à vouloir conserver l'autre. Cette réticence d'une 
part et ce retour des Tures à une opinion qu'ils venaient de nous 
«déclarer trés-récemment ne pouvoir jamais admettre, je vous le con- 
le-se, M. l'ambassadeur, fixe peu l'attention de Sa Majesté. . L'em- 
pereur persévére dans cette pensée que, sans recourir une seconde 
fois à l'inutile essai d'un armistice, que les Turcs violeraient tout de 
suite, l'on peut signer la paix à Paris, et il livre à l'activité, pour 
ainsi dire magique, de l'empereur Napoléon d'en accelérer la marche 
et la conclusion, comme il livre à son amitié le soin de la lui faire 
conclure honorable et avantageuse pour son empire. , Afin d'y par- 
venir, 3a Majesté désire, M. l'ambassadeur, que vous expliquiez sans 
détour que, lorsqu’Elle manifeste le désir de conserver par ce traité 
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de paix la possession de la Moldavie et de la Valachie et de cette 
étroite lisiére de pays qui, ne formant pas province, porte le nom de 
Bessarabie, Sa Majesté ne manifeste aucun nouveau projet d'agrandis- 
sement. Dans les diverses et fréquentes entrevues, que Sa Majesté a 
eues avec l'empereur des Francais et dont Elle aime à se retracer le 
souvenir, il y en a eu plus d'une oü la conversation des deux em- 
pereur a eu pour objet la Porte ottomane. Sa Majesté doit à l'empe- 
reur des Francais d'avoir fixé ses déterminations relativement à la 
Turquie. Elle se rappelle avec quel talent et quelle énergie ce sou- 
verain lui a prouvé- la nécessité absolue de comprimer vers l'Asie 
cette puissance, si distincte de celles qui composent l'Europe par les 
principes d'un gouvernement aussi barbare que le sont ses mœurs. 
Elle se rappelle que l'empereur Napoléon, se destinant à lui-même 
l'acquisitien de la Morée, de l'Albanie et des Îles Joniennes, qu'il pos- 
séde déjà, arrétait avec Elle d'un commun concert que la Russie 
ajouterait à son empire la Moldavie et la Valachie. Le traité dal- 
liance porte un article relatif à ce sujet, qui de vive voix a du être 
et a été en effet précisé davantage. Il résulte de ce tableau fidele 
que l'empereur ne propose rien de nouveau, rien dont on ne soi 
convenu, et il désire cet accomplissement aux conditions que l'em- 
pereur des Francais y a mises; que ce monarque retienne donc au méme 
instant la part qui devait étendre sa monarchie et, si quelques cir- 
constances bien difficiles à supposer l'empéchaient d'exercer sa volonte 
à cet égard dés aujourd'hui, vous pouvez assurer M. de Champagny 
que nous sommes préts à passer un acte, s'il le faut, par lequel nous 
nous engagerons à ne jamais porter obstacle à cet agrandissement de 
l'empire francais, méme à contribuer à le lui faire avoir, par l'influence 
qu'à la paix nous reprendrons à Constantinople, et à son défaut par l'em- 
ploi de nos forces contre la Porte, si l'empereur Napoléon le désirait. 

Vous voudrez bien, M. l'ambassadeur, avec cette franchise qui vous 
est naturelle, tracer ce tableau à l'empereur Napoléon. Il n'en mé- 
connaitra sürement pas la véracité. Cherchez, je vous prie, à fixer et 
arréter sur ce seul point les idées réciproques; placez l'état des choses 
dans son véritable cadre et veillons tous à n'en pas sortir; ici nous 
continuons à suivre à nous exécuter les stipulations de Tilsit, et cette 
scule idée charme déjà notre empereur. Tout nouveau plan, qui nous 
en écarterait, exigerait de longues et difficiles discussions. Le temps 
presse, et le vœu de l'empereur des Francais, comme le nôtre, est 
que vous puissiez sans délais signer la paix. || Vous voudrez bien ex- 
pliquer aussi que, si la Porte ottomane se refusait à nous eéder ce 


que nous occupons déjà, nous ne réclamons pas de secours pour l'y No. 87117, 


réduire. || Que l'empereur Napoléon nous préte son influence, pour 
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constater aux yeux de l'Europe l'amitié qui subsiste entre la France 26 "oem. 


et la Russie, voilà à quoi se bornent nos vœux, et si le Sultan se 
montrait sans égard pour ce que lui ferait proposer ce monarque en 
notre faveur, nous nous chargeons seuls de le venger, lui et nous. | 
L'empereur a donné une grande attention à la dépéche ou vous lui 
rendez compte, M. l'ambassadeur, de ce que l'empereur Napoléon 
vous avait témoigné qu'il nous verrait avec plaisir acquérir méme 
Constantinople, pourvu que la France à son tour trouvât ailleurs une 
compensation. Sa Majesté a de nouveau retrouvé ici une preuve de 
cette amitié et de cette constante disposition à l'obliger, à laquelle le 
séjour de Tilsit l'avait comme accoutumée, et c'est pour montrer qu'Elle 
a vivement à cceur de consolider cette amitié et de veiller à en 
écarter tout ce qui peut l'altérer, qu'Elle me charge de vous prescrire 
en son nom de vous expliquer sur cet objet sans aucune réserve. 
Voici sa pensée: Sa Majesté verra toujours avec une extréme satis- 
faction la prospérité et l'agrandissement de l'empire français. Elle est 
à cet égard prète, aujourd'hui et dans la succession des temps, à 
écouter tout co qu'on lui proposera d'exécuter d'un commun accord 
et dans la vue d'une utilité réciproque. Mais Elle ne dissimule pas 
qu’Elle verrait avec une peine infinie que, lorsqu'il reste tant de chances 
sur le globe pour la fortune et le génie de l'empereur Napoléon, il 
portât ses vues d'agrandissement sur la Prusse, ou tout autre etat 
faible limitrophe de son empire. || L'empereur vous rappelle, M. l'am- 
bassadeur, cette grande et profonde lecon en politique, écrite sous 
la dictée de l'empereur Napoléon et qui se trouve dans un des écrits 
échangés à Tilsit: || «Gardons-nous de rien faire qui échange les 
rapports généraux de commerce et de géographie, que la nature a 
établis entre les deux états.» | Plus bas: || «La politique de l'em- 
pereur Napoléon est que son influence immédiate ne dépasse pas 
l'Elbe; et cette politique, il l'a adoptée, parce que c'est la seule qui 
puisse se concilier avec le système d'amitié sincère et constant qu'il 
veut contracter avec le grand empire du Nord. Ainsi, les pays situés 
entre le Niémen et l'Elbe seront la barricre qui séparera les grands 
empires et amortiront les coups d'épingles qui, entre les nations, 
comme il a été exposé ci-dessus, précédent les coups de canons.» | 
Cette régle que proposait l'empereur Napoléon comme un principe 
constant, l'empereur notre maitre l'a adoptée. || L’alliance de la 
Russie et de la France, cimentée surtout par une connaissance per- 
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sonnelle ct par la vive amitié des deux empereurs, est un événement 
qui frappe l'Europe et doit nécessairement avoir de grands dévelop- 
pements. Serait il avantageux d'en affaiblir la marche, et dés son ori- 
gine, par des épisodes qui y seraient étrangers, ou qui pourraient 
méme étre considérés par les puissances qui nous observent comme 
v étant contraires? || L'empereur Napoléon, avec cette justesse de 
coup d'œil, qui lui est propre, a apercu que l'interruption de notre 
commerce avee l'Angleterre péserait sur nous-mémes et vous en a 
parlé. Veuillez, M. l'ambassadeur, ramener dans la conversation ce 
monarque à ce sujet et dites-lui que nous l'avons jugé comme il le 
fait; mais que nous n'avons pas balancé de faire ce sacrifice impor- 
tant à une amitié, que l'empereur chérit et qu'il regarde comme trés- 
utile à son empire. Veuillez faire apercevoir que ce sacrifice s'est fait 
au moment des offres «ue nous faisait l'Angleterre. L'empereur vous 
a demandé si nous pouvions soutenir longtemps cette stagnation de 
notre commerce? Vous voudrez bien lui dire que nous avons con- 
sidéré qu'il faudra peut-être la soutenir quelques années, pour réduire 
l'Angleterre à lui demander la paix, et «que Sa Majesté s'v est décidé 
volontiers, jalouse comme Elle l'est de faire tout ce qui dépendra 
(Elle pour contribuer à procurer à la France la paix générale, que 
désire l'empereur, son ami et son allié. Je suis persuadé qu'il 
n'échappe pas aux vastes talents politiques de ce monarque, que rien 
ne peut porter à l'Angleterre de coup sensible «que l'interruption 
complete de toute relation avec la Russie. C'est à cet égard le talon 
d'Achille. Votre Excellence verra bientöt la nation se soulever contre 
son ministére, lui reprocher d'avoir amené un tel état de choses, lui 
redemander le commerce avec la Russie, et ne pouvant y parvenir 
qu'après avoir satisfait la France, réclamer la paix à tout prix. Sa 
Majesté vous charge, M. l'ambassadeur, de remercier l'empereur 
Napoléon de la communication qui vous a été faite du traité qu'il 
a conclu avec le Danemark, et d'assurer que Sa Majesté, de son cóté, 
s'est déterminé à ne pas souffrir la neutralité de la Suéde, parti 
auquel cette puissance désirait se livrer. L'empereur prend déjà mi- 
litairement ses mesures en conséquence. ' Enfin, tout ce qui a été 
le résultat de ce séjour de Tilsit, dont notre souverain parle avec 
tant de plaisir, va de sa part ótre accompli et le sera plus tót que 
l'on n'en était convenu. Vous trouverez, M. l'ambassadeur, quelque 
satisfaction à en entretenir l'empereur Napoléon, et Sa Majesté vous 
saura gré de le faire. Elle se plait particuliérement au souvenir de 
Tilsit, à l'intime amitié qu'Elle y a contractée, à tout ce qui v a été 
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convenu et concerté, et n'a d'autre désir que d'en voir l'exécution 
et de pouvoir donner à ses peuples une preuve de l'utilité do cette 
grande et importante alliance qu'Elle a conclue et qui change tout-à- 
fait la direction de notre politique. Muni de pleins pouvoirs, tra- 
vaillez à obtenir une paix qui convienne à nos intéréts, à notre an- 
cienne et constante prépondérance sur les Turcs, qui soit digne en 
un mot de celui qui s'est chargé si obligeamment pour nous d'en 
étre le médiateur. Elle est aisée à conclure ; nous demandons : 
19. L'oubli du passé, le rétablissement des traités et conventions sur lc 
pied sur lequel nous en avons joui avant la guerre. 2° Une juste 
indemnité et «ui ait encore cet avantage que, posant de nouvelles 
frontiéres, elle les pose de maniére à nous dégager de toute future 
discussion avec la Porte ct rende la paix inaltérable par sa propre 
force. 3°. Assurer la tranquillité des Serviens. . Afin de compléter 
cet article, je désirerais quo M. de Champagny consultát le sénateur 
Pontécoulant, qu'une longue indisposition a retenu à Bukarest. Il lui 
dira, je n'en fais aucun doute, quel est le triste état de ces provinces 
chrétiennes et ce qu'elles deviendraient dés linstant où les armées 
russes en seraient sorties et ne leur serviraient plus d'égide. Les 
boyards des deux provinces viennent de renouveler encore leurs 
prières à l'empereur de ne les point livrer aux Turcs ct de les ajouter 
à son empire. 


No. 871!5. —Depesa Comitelui Rumiantov, Ministrul afa- 
cerilor străine al Rusieï, către ambasadorul 
rus la Paris, Comitele Tolstoi, din 26 Noem- 
brie 1807. Petersburg. 
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Monsieur le comte, J'ai eu si souvent l'occasion de m'expli- No. 87118, 


quer envers Votre Excellence sur la manière dont j'envisago tout ar- 
mistice avec les Turcs, qu'il serait déplacé de vous en entretenir 
encore, si je n'avais cru utile de vous faire connaitre quelques 
faits qui viennent à l'appui de mon opinion sur cet objet et que 
vous pourrez citer avec succès dans l'occasion. A peine l'armistice 
était il conclu, que les Turcs envoyèrent plusieurs bâtiments chargés 
de munitions de guerre, ct nommément de poudre, destinés à ra- 
vitailler la garnison d'Ismail. Nos postes sur le Danube arrétérent 
ces bâtiments ct, sur le rapport qui en fut fait au maréchal prince 
Prozorowsky, celui-ci se contenta à renvoyer ces bâtiments au grand- 
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No. 871, visir, en lui faisant dire que c'était sans doute la plus grande preuve 
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qu'il puisse donner de sa modération et de son désir pour la paix. || 
"Les termes de l'armistice portaient expressément que la suspension 
d'armes s'étendrait aussi aux Serviens jusqu'à l'arrivée des pleni- 
potentiaires qui traiteraient de la paix. Cependant, les Tures n'en 
continuérent pas moins de harceler les Serviens, et il s'en est suivi 
plusieurs combats, qui ont méme été rapportés dans les feuilles pu- 
bliques. || Je ne vous cite ces particularités, M. l'ambassadeur, 
que pour vous prouver de plus en plus que, si même la Porte avait 
l'intention de conclure un armistice, elle n'aurait pas le pouvoir d'en 
faire exécuter les stipulations par les hordes militaires qui forment 
ses armées. Vous n'aurez donc pas de peine, M. l'ambassedeur, à 
convaicre les personnes, avec lesquelles vous traiterez de cet objet, 
de l'inutilité de toute transaction de cette nature avec un tol peuple. 
Je joins ici les piéces probantes, que vous pourrez produire, si vous 


le jugiez à propos, et j'ai l'honneur d'étre etc. 


No. 87!!'*, —Instructiunile trimise de Comitele Rumian- 
tov ambasadorului rus la Paris, Comitele 
Tolstoi, in 2? Noembrie 1807. Petersburg. 


(Cóopumr, LXXXIX, p. 279). 


Monsieur l'ambassadeur, © Afin de ne rien épargner de ce qui 
peut vous faciliter, Monsieur l'ambassadeur, la négociation de la paix 
dont vous êtes chargé, l'empereur m'a prescrit de vous faire une 
confidence, qui n'est uniquement que pour vous, et c'est pourquoi 
vous voudrez bien détacher cette dépéche de notre correspondance 
ministérielle; vous la garderez sous votre propre clef, et qu'en un 
mot personne n'en ait connaissance que vous, | Si vous trouviez 
que l'empereur Napoléon ne voulüt absolument pas consentir que 
nous acquérions par le traité de paix la Moldavie et de la Valachie, 
parce qu'il n'est pas encore en mesure de prendre possession de la 
Morée et de l'Albanie, vous proposeriez alors, M. l'ambassadeur, 
comme de vous-méme, de prendre les ordres de l'empereur notre 
maitre sur un moyen terme, qui consisterait en ce que par le traité 
méme nous acquérions la possession de la Bessarabie ct que la 
Valachie et la Moldavie nous restassent en séquestre entre nos mains 
jusqu'à la paix entre l'Angleterre et la l'rance, et que le revenu, 
comme la défense et l'administration de ces deux provinces, fussent 


679 


à la pleine et entière disposition de S. M. I. jusqu'à la paix ci-dessus No. 871. 
mentionnée. © Au reste, M. l'ambassadeur, l'empereur ne vous permet 1807 
d'user de ce moyen de conciliation que lorsque vous aurez épuisé 27 Norm. 
tous les autres moyens de persuasion, qui peuvent nous acquérir dés 

à présent la possession franche de la Moldavie, Valachie et Bessara- 

bie, et S. M. I. connait trop le zéle de Votre Excellence pour le bien 

de l'etat et votre dévouement pour sa personne et vos talents, pour 
appréhender un instant que vous fassiez trop tót usage de la confi. 

dence que je viens de vous faire par son ordre. 


No. 87!?**.—Extract din scrisoarea trimisulul frances la 
curtea Rusiei, Generalul Savary, cátrelmpéá- 
ratul Napoleon I, din 6 Decembrie 1807. Pe- 
tersbure. 


(C6óopunkr, LXXXIII, p. 237). 


Sire, j'ai reçu les lettres que Votre Majesté m'a fait l'honneur No. 87:1», 

de m'éerire sous la date des 30 octobre, 1-er et 7 novembre; j'espère 1807 
qu'Elle a reçu maintenant les depóches que portait M. de Faudois, 9 Decem. 
parti d'ici le 4 novembre, ainsi que celles que portait un courrier à 

moi, qui est parti le 18, et que, par ces deux expéditions, Votre 
Majesté aura vu que tout ce qu'Elle désirait de la part de la Russie 
contre l'Angleterre est effectué. : J'ai également un compte favorable 

à lui rendre de l'activité «ui régne dans les préparatifs contre la 
Suede; tout est maintenant arrivé et l'empereur, en m'entretenant 

de cette expédition, m'a dit qu'il esperait que dans un mois il oc- 
cuperait toute la Finlande jusqu'à Abo. Il fait un froid bien rigoureux 

et c'est un misérable pays, où les troupes russes souffriront beaucoup; 

il faut y importer de quoi faire vivre les hommes et les chevaux; 
pendant que tout cela s'organise, on ne perd pas de temps ici, on 
presse l'ambassadeur de Suede de faire décider sa cour et on lui a 
signifié que l'on ne voulait point d'autres arrangements, si ce n'est 

celui d'entrer dans la cause commune. Je regarde donc Votre Ma- 

jeste comme bien servie de ce cóté.là. ' Quant au troisième point, 

qui est l'affaire des Turcs, mes dépéches du 18 auront déjà fait con- 
naitre à Votre Majesté tout ce que l'on désire ici à ce sujet, et 
jespére que celle-ci la satisfera pleinement sur les intentions oü est 
l'empereur de Russie relativement à la Valachie et à la Moldavie, 

J'ai fidèlement rendu tout ce qu'il m'a dit et tout ce que je lui ai 
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répondu ; Votró Majesté désire connaitre quels sont ses projets, et 
je puis lui certifier qu'il n'en a point d'autres que ceux qu'il ma 
manifestés et qu'il est animé du meilleur désir de consolider tout 
louvrage de Tilsit. Avant d'avoir eu avec luila conversation. dont 
je joins ici le rapport, il avait recu un courrier du comte Tolstoi, 
qui lui rendait compte de celle que Votre Majesté avait eue avec 
cet ambassadeur au sujet do l'acquisition de ces deux provinces par 
la Russie et des compensations qu’Elle avait le projet de retenir en 
Prusse. , Je l'ai trouvé peiné et même altecte de cette proposition. 
Il m'a parlé longtemps sur cette matiére et m'a répété souvent com- 
bien il éprouvait de mal d’être encore obligé d'entretenir Votre Ma- 
jesté de: la Prusse. Je n'ai pas remarqué «qu'il éprouvât un autre 
sentiment que celui d'un véritable chagrin; parfois il se cabrait con- 
tre cette idée, mais il revenait toujours aux bons termes; il m'a 
répété souvent que Votre Majesté lui avait promis de laisser l'exis- 
tence au roi de Prusse et je ne fais nul doute que, si c'est au 
dépens de ces provinces qu'il doit posséder celles des Turcs, il 
renoncera tout-à-fait à ce projet, quoiqu'il m'ait dit combien il 
désirait les acquérir; et comme il a compté dessus, si ses espé- 
rances sont decues, les relations de la France en Russie en soul- 
friront indubitablement. |, J'ajouterai à Votre Majesté que j'ai eu 
plusieurs occasions de me convaincre que le parti russe dans les 
provinces était beaucoup plus fort que l'autorité de la Porte; tous 
les militaires qui reviennent de cette armée me donnent des détails, 
qui me prouvent que, si méme l'évacuation avait lieu, les Valaques 
et les Moldaves seuls, joints aux Serviens, secoueraient tout-à fait 
le joug des Tures; je ne doute point que le cabinet russe n'ait or- 
ganisé cette insurrection lors de l'entrée des troupes russes dans ces 
provinces; il a méme, à cette époque, envoyé le prince moldave Yp- 
silanty à Bucarest, où il a rassemblé ses partisans. On regarde à 
Pétersbourg cette acquisition comme impossible à échapper à la Russic, 
et tout porte à croire «ue les esprits de la population sont tels, que 
tot ou tard ils appartiendront à la Russie; c'est ce que le comte 
Roumiantzof m'a répété encore hier, en me disant qu'il désirait que 
la France eût au moins l'air de les leur donner, parce que cela amè- 
nerait le rapprochement que l'empereur s'efforcait d'opérer entre les 
deux nations. Je dois dire à Votre Majesté que, si les Russes sont 
obligés de renoncer à ces deux provinces, cet événement produira 
ici un changement qui ne nous sera point favorable, et les esprits qui 
commencent à nous revenir ne manqueront point à nous abandonner 
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de nouveau, pour se jeter dans Je parti anglais, qui est déjà forte- No. 88%. 
ment ébranlé, et par là ranimeraient l'opposition coutre nous; alors, sali 
. N . à . . Jecem. 
le wouvernement lui-même resterait presque sans force, et il convient 
qu'il Pattend de nous..... 


Aneză.— Raportul Generalului Savary către Impératul 
Napoleon I, din 6 Decembrie 1807. Petersburg. 


((‘Gopiitib, LXXXIII p. 241). 


Sire, j'ai mis sous les yeux de l'empereur de Russie l'extrait 
des différentes dépêches que j'ai reçues de Votre Majesté sous la 
date du 30 octobre, des l-er et 7 Novembre, aprés avoir eu toute- 
fois le soin d'en retrancher ce que j'avais cru ne devoir point com- 
muniquer. L'empereur m'écrivit, une heure aprés que j'avais envoyé 
chez lui, la lettre que je joins ici. Le l-er décembre je fus invité 
à diner à la cour. Aprés le diner, l'empereur me fit passer dans son 
cabinet et nous eümes l'entretien suivant. Il me laissa à peine parler 
et commenca ainsi: L'empereur: Général, j'ai bien à vous re- 
mercier de tout ce «que vous m'avez fait lire. Dites à l'empereur 
combien je suis reconnaissant de tout ce qu'il m'aceorde pour mes 
caduts, pour les fusils, et n'oubliez pas :le lui dire tout ce que vous 
me voyez éprouver pour la belle réception qu’il a faite à mon am: 
bassadeur. Le sien sera recu avec les mémes distinctions et, sans doute, 
j'aurai grand plaisir à lui prouver la sincérité de mon attachement. 
Ce matin j'ai vu la magnifique porcelaine, et je vous assure que je 
ne m'en faisais pas une idéc. J'étais déjà en redevance, mais si 
l'autre service qui arrive est aussi beau que cela, il me sera impos 
sible de m’acquitter. Maintenant, je vais vous parler d'une chose qui 
m'affecte. T'olstoi in'éerit, et je ne puis vous taire le chagrin que me 
fait éprouver son rapport. || Il paraitrait, d'aprés ce qu'il m'écrit, 
que l'empereur lie l'occupation de la Prusse à l'affaire de la Va- 
lachie et de la Moldavie. Jamais je n'ai pensé que ces deux points 
eussent le moindre rapport entre eux et, comme je vous ai toujours 
parlé franchement, vous allez connaitre là-dessus ma profession de 
foi. || L'empereur doit se rappeler qu'à Tilsit il n'a pas pu me faire 
accepter les dépouilles d'un prince, qui était encore mon allié ; il 
voulait me faire prendre Mémel et je l'ai supplié de ne pas me faire 
violence de ce cote-lă. Il a vu avec quelle répugnance j'ai consenti 
à un petit arraugement de frontiére, qui enlevait un coin de terre à 


la Prussc. L'empereur a eu la bonté de m'éeouter, et c'est toujours avec 


No. 8712, 
1807 
6 Decem. 


682 
un sentiment d'admiration que je me rappelle que c'est à mon in- 
tercession qu'il a conservé à ce prince l'existence chétive quil a 
encore aujourd'hui. | Ce n'est que par condescendance qu'il l'a fait, 
puisque le succés de ses armes lui permettait tout; mais il n'a ja- 
mais été question de faire une méme affaire de l'occupation des pro- 
vinces turques et des provinces prussiennes. Si cela était ainsi, je vous 
demande à quoi aurait servi mon intercession pour ces malheureux 
et si je n'aurais pas été en opposition avec le principe qui me faisait 
une loi d'honneur de ne rien accepter de ce que le succés de mes 
armes ne m'avait point donné le droit de défendre? || Si, en obte- 
nant de l'empereur qu'il veuille bien leur remettre leur pays, j'avais 
pris l'engagement secret de consentir à leur démembrement en échange 
de l'equisition de la Valachie et de la Moldavie, n'aurais-je pas con- 
couru à leur destruction? |; L'empereur ne m'a jamais parlé de cela 
et, de plus, j'ajouterai qu'il a vu combien j'en aurais éprouvé de 
peine. Il sait que nous avons été alliés. Je ne demande qu'à être dé- 
gagé de cette alliance; mais, en honneur, ce n'est pas la simple pro- 
messe qui m'a été faite de leur rendre leur pays qui suffit pour me 
dégager de tout ce que je leur dois; il faut au moins les remettre 
en possession de ce que l'empereur a bien voulu leur laisser. Si, 
aprés cela, ils s'attirent quelques nouveaux malheurs. je ne me croi- 
rai plus obligé de les aider; mais ils s'en garderont bien. Que peu- 
vent-ils faire? Réponse: Sire, j'ai eu occasion d'entretenir plus 
d'une fois Votre Majesté des affaires de Prusse et il me souvient trés- 
bien qu'Elle m'a toujours répondu qu'Elle ne prenait plus à ce pays 
d'autre intérét que celui du souvenir d'une ancienne alliance, mais 
sans y mettre aucun office. Ellem'a méme ajouté qu' Elle regardait 
comme un bicnfait particulier tout ce que l'empereur ferait pour le 
roi de Prusse. || Cependant, M. de Tolstoi parait avoir fait de la demande 
de l'évacuation de la Prusse le point principal de sa mission, il a méme mis 
de la chaleur dans ses instances, et l'on a dü penser que cette affaire était 
l'objet capital de ses instructions. Votre Majesté connait les motifs qui 
ont prolongé l'occupation de ce pays et le désir de l'empereur de terminer 
promptement. J'observerai que, si Votre Majesté juge à propos d'in- 
tereéder prés de la France pour l’&vacuation de la Prusse, il faut 
aussi qu'Elle intervienne prés de la Prusse pour l'acquittement des 
contributions qu'elle doit encore à la France et avant lc paiement 
desquelles les troupes francaises ne sortiront point des provinces 
prussiennes. L'empereur n'a point proposé le démembrement de la 
Prusse. Il a pressenti M. de Tolstoï sur les compensations qu'il dé- 
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sirait obtenir en échange de [l'acquisition de] la Valachie ct de la Mol- No. 871. 


davic par Votre Majesté et, comme il ne l'a pas trouvé instruit sur cette 
partie des projets de Votre Majesté, comme il l'aurait désiré, ce n'était 
pas à lui de lui faire connaitre la politique de son pays. : L'empereur a 
le désir de tout concilier et veut tout ce qui peut resserrer les liens 
entre la Russie et la France. Il ne demande qu'à connaitre les inten» 
tions de Votre Majesté. Si Elle fait une affaire d'office de l'évacua- 
tion de la Prusse, Elle trouvera l'empereur prét à entrer en accom- 
modement aussitôt qu'on lui aura fait savoir ce que désire Votre 
Majesté. Si Elle veut retenir la Valachie et la Moldavie, il est éga- 
lement disposé à s'y préter, toutefois avec un avantage égal pour 
lui, de maniére à maintenir l'état respectit des deux puissances. Mais 
Votre Majesté ne saurait trouver convenable que, protégeant son 
allié, la France abandonnát tout-à-fait le sien. : L'empereur m'avait 
écouté attentivement ct me répondit ainsi: ^ L’emperour: Vous 
avez trés-bien dit, général, je n'ai jamais fait une affaire d'office de 
l'évacuation de la Prusse, parce que j'ai toujours cru à ce que l'em- 
pereur m'avait promis pour ce pays; aussi vous ai-je dit que je 
trouvais toute simple l'occupation prolongée jusqu'à l'aequittement 
des contributions, et je dirai plus, c'est que je les ai pressés à Mémel 
d'en finir absolument comme l'empereur le voulait, ct vous n'avez 
pas entendu une seule réclamation de ma part sur cette évacuation. 
Aujourd'hui, il parait être question de toute autre chose que d'ar- 
gent. Le royaume de Prusse est tellement réduit, que la moindre 
aequisition «que l'on ferait sur lui lui coüterait l'existence; alors à quoi 
mon intercession aurait-elle servi? Qu'aurais-je obtenu de co que 
l'on m'avait promis et comment, aprés avoir refusé les dépouilles du 
roi de Prusso à Tilsit, pourrais-je à présent entrer dans le partage de 
ses provinces, avant méme qu'on lui cüt rendu son existence? L'em. 
pereur se rappellera qu'il n'a pas été question entre nous de la 
Prusse comme compensation de la Valachie et de la Moldavie; il 
voyait bien, qu'avec les sentiments que je conservais à ces malheu- 
reux, un pareil arrangement était incompatible. D'ailleurs, il pensait 
que le démembrement de la Prusse n’olfrait rien à sa gloire qui füt 
diene d'elle. 1l avait trouvé des vues d'acquisition pour la France d'un 
autre côté; il avait nommé l'Albanie, la Morée, Candie, les Îles loniennes, 
et j'étais tellement dans cette persuasion, que je lui ai à peine donné 
le temps de désirer la remise de ces îles, ainsi que de Cattaro. Il me 
rendra aussi la justice de se rappeller que je n'avais point parlé de la 
Valachie et de la Moldavie, que c'est lui qui m'en a parlé le premier, 
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en me disant: qu'aprés une longue guerre, il fallait seremontrerà 


sanationavecun beau côté, qui put faire oublierlessacri 


fices. || Je n'avais pas le projet de faire cette acquisition. Depuis votre 
arrivée, nous en avons parlé et j'ai eu assez de confiance en vous pour 
vous faire connaitre toutes les raisons que j'avais de désirer conserver 


ces provinces; mais, si je devais les posséder aux dépens de la Prusse, 


par suite d'un accord passé dans la situation actuelle où est le pays 
dont j'ai été l'allié, j'aime mieux y renoncer. Je ne voudrais pas de 
tout l'empire ottoman à ce prix; je fais de cela une affaire d'honneur. 
et vous devez comprendre que, ce que l'empereur m'avait promis 


pour le roi de Prusse n'ayant pas été fait, je me regarde encore 


comme obligé d'intercéder pour lui. Maintenant, veut-il protéger 
son allié, a-t-il des raisons de no pas consentir de quelque temps i 
l'occupation définitive de ces provinces? N'en parlons plus d'ici là 
Entre nous, je vous dirai que je suis un peu surpris de ce change- 
ment, parce que je me rappelle que l'empereur m'a dit qu'il fallait 
éviter de se rencontrer, parce que l'on se touchait, les querelles 
de douanes finissant souvent par des coups de canon. 

Le 5 décembre, je reçus de nouveau unc invitation de diner à 
la cour. Je fus introduit comme de coutume dans le cabinet de l'em- 
pereur. ' Sa Majesté me rappella de ce qui avait fait le sujet de sa 
dernière conversation, et toujours dans le méme sens, en ajoutant: 
L'empereur: Si je désire autant que mon intercession pour Jl: 
Prusse ne soit pas sans résultat, c'est que le motif «qui m'y porla 
dans le temps m'en fait un devoir. Aujourd'hui, non-seulement moi. 
mais toute l'Europe sait que l'empereur n'a laissé d'existence à l3 
maison de Brandebourg qu'à mon intercession. Lui-méme l'a dit à 
son sénat, à son corps législatif, à toute sa nation. Les paroles de 
l'empereur ont consacre à jamais l'amitié qui nous lie, et ce que sa 
générosité a accordé à cette amitié, il ne peut pas vouloir maintenant 
le refuser. ' Quand je me rappelle plus en détail nos entretiens de 
Tilsit, je me persuade davantage qu'il y a quelque fausse interpréta- 
tion dans ce que m'écrit Tolstoi.' Ne taisez rien à l'empereur de tout 
ce que je vous ai dit, général, parce que je vous ai parlé à caur 
ouvert. Il n'y a que la franchise des explications qui puisse prévenir 
toute espéce de malentendus entre lui et moi. 


No. 87'271, — Extraetdinraportultrimisuluf-franceslaecur- 
tea Rusici, Generalul Savary, către ministrul 
RelatiunilorexterioarealF'ranciel, de Cham- 
pagny, din 6 Decembrie 1807. Petersburg. 


(Copie, LXXXIII, p. 245). 


+... L'armée de Finlande passe dans ce moment les frontières de la No. +7! 
partie suédoise. L'empereur Alexandre interpréte le silence du roi de 1807 
Suéde comme un refus de se préter aux arrangements proposés, g LO Decem. 
l'indécision du cabinet de Stockholm va coüter au royaume une de ses 
provinces. i Les lettres où V. E. a bien voulu m'instruire en detail 
«le ses entretiens avec le comte de Tolstoi m'avaient préparé à ré- 
pondre à ce qui pourrait m'étre dit à ce sujet. J'ai fait observer, 
«quand on m'en a parlé, que l'empereur n'avait pu qu'étre surpris 
de voir l'ambassadeur de Russie insister sur l'évacuation de la Prusse, 
comme si cette affaire était l'objet principal de ses instructions, tandis 
«que jusqu'à présent l'empereur Alexandre n'avait pas témoigné d'au- 
tre intérét sur le sort de ce royaume que celui que pouvait laisser 
le souvenir d'une ancienne alliance. J'ai fait voir que cette évacua- 
tion ne dépendait que de l'exécution de conditions auxquelles la 
Russie était absolument étrangère, puisqu'il s'agissait de paiement 
de contributions. En observant qu'aueun terme n'avait été fixé pour 
le départ des troupes francaises, j'ai fait valoir la condescendance de 
l'empereur pour Leurs Majestés Prussiennes, en consentant à rap. 
peler son armée en-decà de la Vistule pour laisser à la reine la 
liberté de se rendre à Koenigsberg. On a senti toutes ces réflexions; 
on est méme convenu que le comte Tolstoï avait outrepassé ses in: 
structions ou les avait mal comprises, en traitant comme une affaire 
principale une affaire qui n'était que secondaire. Muis en méme temps 
jai pu voir que, si cet ambassadeur n'était pas entièrement désap- 
prouvé, c'est que l'écart qu'on aurait pu lui reprocher semble ötre 
justifié aux yeux de sa cour par les découvertes qu'il prétend avoir. 
faites. Il parait que les dépéches de M. de Tolstoi ne font appréhen- 
der rien moins qu'un démembrement total des provinces que le 
traité de Tilsit a conservées à la Prusse. V. E. saura mieux cue moi 
ou lambassadeur de Russie a pu puiser de semblables données. M. 
de Tolstoi parait avoir dans le caractére et dans l'esprit une timi- 
dité qui a pu tromper son jugement. Il n'a pas fallu davantage que 
ses rapports, pour que sa cour prit la chose au sérieux, et déjà l'on 
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m'a témoigné des craintes à ce sujet. Je n'avais aucune instruction 
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pour répondre catégoriquement. J'ai dû me renlermer dans le sens 
des lettres de l'empereur et de celles de V. E., qui ne laissaient cn- 
trevoir rien de semblable à ce que le comte de Tolstoï annonce. 
Je m'applaudis de ne m'étre pas servi dans le temps des arguments 
contenus dans la dépéche chiffrée de V. E. du 14 octobre, lorsqu'il 
s'agissait de demander l'évacuation de la Moldavie et de la Valachie. 
On n'aurait pas manqué de les rétorquer contre moi, aujourd'hui que 
la France parait vouloir recounaitre quelque rapport entre le sort de 
ces provinces et celui de la Prusse. | Dans les conversations que 
j'ai eues à cette occasion avec l'empereur de Russie, ce prince s'est 
montré fermement opposé au démembrement dont parle son ambas- 
sadeur. Il le trouve, dit-il, trop contraire aux dispositions du traité 
de Tilsit pour y croire. Il compte trop sur la loyauté de son plus 
fidéle allié. Il a déjà trop de garanties de sa géaérosité. Il m'a ajoute 
qu'il serait prét à renoncer aux espérances que lui donne le traité 
secret, si le sort futur de la Moldavie et de la Valachie devait étre 
lié au sort des provinces du royaume de Prusse. Je rends compte 
de ces conversations à S. M. J'ai cru devoir lui rapporter fidèlement 
jusqu'aux expressions dont on s'est servi avec moi. C'est le moven 
de pouvoir faire mieux juger de l'impression qu'ont causée ici les 
premiers rapports de l'ambassadeur de Russie. Il pourrait devenir 
dangereux «qu'une telle impression ne fût pas promptement effacée. 
Le parti anglais a conservé ici des amis zélés, qui sauront profiter 
du premier moment et qui ne laisseront pas échapper la premiere 
occasion de nos nuire, en alarmant l'esprit du souverain contre les 
intentions de la France. Il faut ici une grande vigilance et bien des 
soins pour maintenir les choses dans l'état où elles sont pour nou». 
L'empereur et son ministre, le comte de Roumiantzof, sont les 
seuls vrais amis de la France en Russie. C'est une vérité qu'il se- 
rait dangereux de taire. La nation serait toute prête à reprende les 
armes et à faire de nouveaux sacrifices pour une guerre contre nous 
Un grand moyen de rapprochement entre les deux pays, et que le 
gouvernement semble attendre de la France, c'est l’accroissement de 
la puissance russe du côté de la Turquie. Cet événement, en ajou- 
tant à la force de l'empereur Alexandre, donnera à son alliance la 
direction et l'utilité que l'empereur en attend. || ..... Le comte de Hou- 
miantzof fait partir demain les pouvoirs nécessaires au comte de 
Tolstoi pour traiter avec le plénipotentiaire turc. Il écrit à cet am- 
bassadeur une longue lettre, qu'il a ordre de montrer à V. E..... 
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No. 87!?**. —Extractdin scrisoarea Impératulut Napoleon! 
către Generalul Savary, trimis frances la Pe- 
tersburg, din 7 Decembrie 1807. Veneţia. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 13.384, XVI, p. 222). 


TR Toutes les nouvelles qu'on vous a données de Turquie sont No. 87122. 
controuvées. Mon premier but, comme le premier sentiment de mon 1807 
cœur, est de modifier ma politique de manière à accorder mes in. " Decem 
téréts avec ceux do l'empereur Alexandre. 


No. 87!?*,.— Scrisoarea particulară si secretă a ambasa- 
dorului rus la Paris, Comitele Tolstoi, către 
Comitele Rumiantov, ministrul Afacerilor 
stráineal Rusiet, din 15 Decembrie 1807. Paris. 


(Cóoptinic, LXXXIX, p. 204). 


Monsieur le comte, ' Les affaires de la Turquie n'étant guère No. 871°. 
de nature à pouvoir se traiter par offices, je dois les remettre jus- 1807 
qu'au retour de l'empereur Napoléon et de son ministre des relations m 
extérieures. D'ailleurs, Votre Excellence est déjà au fait des contre. 
propositions de la France et du prix auquel elle a mis la cession 
de la Moldavie et de la Valachie. Je crois donc méme devoir sus- 
pendre toute démarche ultérieure à ce sujet jusqu'à ce que je con- 
naisse les décisions, que S. M. I. aura jugé à propos de prendre à 
la suite des ouvertures que me fit l'empereur Napoléon à Fontaine- 
bleau. Je dois vous avouer, M. le comte, qu'il me répugnera infini- 
ment de mettre sous les yeux du ministére francais notre justifica- 
tion, pleine de détails, sur le séjour prolongé de nos troupes dans 
la Moldavie et la Valachie, tandis que lui prend si peu de peines à 
expliquer les retards, que son gouvernement apporte à l'évacuation 
de la Prusse. J'ose d'ailleurs espérer que les vœux, que j'ai exprimés 
à Votre Excellence, de voir charger un autre que moi de cette im- 
portante négociation, auront été exaucés. Dans le cas contraire, je 
lui réitère encore ma demande d'être relevé de mon poste, car à 
tous les motifs que j'ai déjà allégués, vient encore se joindre celui 
de ma santé, qui ne prospere pas dans ce climat. 
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No. 871%,— Raportul ambasadorului frances la curtea 
Kkusiel, de Caulaincourt, către Impäratul Na- 
poleon I, din 23 Deeembrie 1807. Petersburg. 


(Coop, LXXXVIII, p. 355). 


Le 21, un fourrier de la cour vint me rappeler l'invitation à 
diner de l'empereur. Sa Majesté avait réuni à ce dincr, en outre du 
comte Roumianzofi, du prince Labanoff et de plusicurs généraux et 
ministres, M.M. de Kotchoubev et Osterman Tolstoi, deux chefs de 
l'opposition, l'un du civil, l'autre du militaire. | Avant le diner, l'em- 
pereur me dit: «Général, jo vous vois ici avec plaisir ct je m'empresse 
de vous mettre en possession de tous vos droits. Nous causerons 
aprés le diner». . L'impératrice me dit plusieurs choses obligeantes 
sur mon premier séjour ici, et on passa pour se mettre à table. 
Pendant le diner, l'empereur parla de la rapidité avec laquelle Votre 
Majesté vovageait et de la vitesse dont Elle allait à cheval, que lui 
seul et moi la suivions à Tilsit. Il fut ensuite question du prince de 
Neufchátel. Sa Majesté dit que c'était un des hommes qui lui avait 
inspiré le plus d'estime. Elle me demanda si Votre Majesté avait fait 
beaucoup de promotions dans l'armée, etc. Elle ajouta qu'on lui avait 
dit que Votre Majesté avait renoncé au blanc pour son infanterie ; 
que pour Elle, Elle était pour le blanc; que les armées francaises 
avaient fait des choses si glorieuses sous cette couleur, qu'Elle lui don- 
nait la préférence. , Aprés le diner, la conversation continua quelques 
minutes avec moi sur Pétersbourg et des objets indifférents. — L'em: 
pereur passa ensuite dans son cabinet et me fit demander. 1l me 
dit: , L'empereur: Jusqu'à la réponse des dépêches que porte 
Faudois, nous n'aurons rien de bien important à traiter; mais je veux 
vous mettre en possession de tous vos droits. © (L'empereur me 
prit par la main, me fit asseoir à sa droite et continua ainsi): 
Vous avez toute ma confiance. L'empereur ne pouvait faire un choix 
qui me convint plus personnellement et qui füt plus convenable pour 
le pays, à cause de votre rang prés delui. Mandez.lui que c'est une 
nouvelle marque d'amitié qu’il m'a donnée. Je ne vous verrai jamais 
assez. Dans les jours d'étiquette, vous serez l'ambassadeur tant que vous 
voudrez; dans les autres moments, vous connaissez le chemin de mon 
cabinet; je vous v verrai avec plaisir. | L'ambassadeur: C'est l'hon- 
neur que j'apprécie le plus iti, Sire, et le seul qui puisse me dédommager 
d'étre loin de mon maitre. | L'empereur: Je sais que vous avez fait un 
sacrifice en vous éloignant de l'empereur, mais Laforêt ne convenait 
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point. Je ne pouvais le voir comme cela. ll fallait ici un officier gé- No. 871%. 
neral et un homme qui rallia la société par des formes. L'empereur _1807 
Napoléon choisit toujours bien. . L'ambassadeur: Si monsieur de dii 
Laforét était venu, le général Savary serait resté avec lui, ou un 
autre aide de camp de l'empereur. | L'empereur: Deux personnes ne 
{ont pas bien les affaires. Ce sont deux intéréts personnels, qui se mettent 
souvent à la place de celui des choses. Mes intentions sont droites, je 
n'ai point d'arriére-pensée dans mon attachement pour l'empereur Napo- 
léon; je le lui ai prouvé par toutes mes démarches. Le général Savary 
a pu vous dire qu'il a trouvé faites d'avance toutes les choses qu'il 
avait été chargé de demander. Nous avons fait en octobre ce qui 
ne devait avoir lieu qu'en décembre, et le général Savary doit avoir 
mandé à l'empereur que moi et Roumianzoff l'avons toujours pré- 
venu pour la guerre avec l'Angleterre. Je l'aurais pcut.étre dé- 
clarée plus tót, s'il n'avait pensé comme moi qu'il fallait attendre le 
signal de l'empereur Napoléon. Quant aux Suédois, comme je vous 
lai dit hier, nous sommes en mesure. D'un instant à l'autre la ré- 
ponse arrivera. Des lettres de consuls m’annoncent que les Anglais 
ont expédié avant leur départ deux courriers en Suéde pour an- 
noncer mes préparatifs, et qu'on y est fort effrayé. Ils ne sont pas 
en force. Si le roi ne fsit pas ce qu'il doit à la paix, j'agirai. Sous 
peu on pourra passer. L'empereur a parlé à Tolstoy de la Prusse. 
Cela m'a peiné, Savary vous l'aura dit. Il n'avait jamais été question 
de la faire entrer en compensation des affaires de Turquie. C'est 
l'empereur Napoléon qui a prononcé à Tilsit le premier mot sur la 
Valachie et la Moldavie, ainsi que sur une autre partie de la Tur- 
quie. Lui-même a désigné son lot. Lui-même s'est regardé comme 
entièrement dégagé par la déposition du Sultan Selim. Certes, il n'a 
pas été dit, un mot qui püt faire penser que la pauvre Prusse düt 
etre un équivalent dans cet arrangement, que l'anarchie et les révo- 
lutions des provinces en question amènent encore plus que l'intérêt 
de la Russie. Le général Savary a pu vous dire quel était mon éloi- 
“nement pour cet arrangement; que je ne pouvais consentir à par- 
tager de fait les dépouilles d'un malheureux prince, que l'empereur 
a désigné à l'Europe et à la France comme rétabli en considération 
de moi, et ne peut d'honneur cesser d'étre mon allié tant qu'il n'est 
pas remis en possession de ce que lui rend la paix. '; L'ambassa- 
deur: Sire, l'empereur Napoléon porte à Votre Majesté le méme 
attachement. Toutes ses pensées sont pour les intéréts et la gloire 
de Votre Majesté. Elle a dû en trouver de nouvelles preuves dans 
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No. 87!4 ce qu'il a dit au comte de Tolstoy, si celui-ci en a rendu un compte 


1807 
23 Dec. 


fidéle à Votre Majesté. Elle ne peut avoir de doute sur ses verita- 
bles intentions. Car la stricte exécution du traité de Tilsit est ce 
que l'empereur peut détirer le plus. C'est la première fois qu'il sé- 
pare sa cause de celle d'un de ses anciens alliés. Il fallait que ce fut 
pour Votre Majesté, car toutes les raisons qu'Elle allégue pour tenir 
à la Prusse mon maitre pouvait s'en faire des motifs pour tenir à 
la Turquie. La position des deux puissances est la méme sous les 
rapports d'honneur, auxquels Votre Majesté semble attacher tant de 
prix. Je le répéte à Votre Majesté, la pensée de l'empereur Napo- 
léon a cherché dans cette circonstance les intéréts personnels de 
Votre Majesté plus que les siens. Je prie Votre Majesté de peser 
cette observation. | L'empereur: Je vous comprends; ce que vous 
dites est juste. Avec cette manière de traiter les affaires on doit tou- 
jours s'entendre. Cette lettre de Tolstoy m'avait peiné. Je ne pui: 
consentir à un arrangement, qui n'est pas conforme aux intention: 
que l'empereur m'a manifestées lui-même. ; L'ambassadeur: Sire. 
quand M. de Tolstoy aura résidé plus longtemps prés de l'empereur. 
il présentera mieux dans leur véritable intention les ouvertures qui 
lui seront faites. ‘ L'empereur: Voilà ce qui me plait dans le choix 

que l'empereur a fait de vous. Vous comprendrez mieux qu'un autre | 
ce qu'il veut, et nous nous entendrons toujours . L'ambassadeur: 
Que Votre Majesté fasse connaitre ses intentions à son ambassadeur. 
l'empereur mon maitre ne demande pas mieux quc de régler sa mar- 

che sur celle de Votre Majesté. L'empereur est pret à tout, et sa 


. pensée la plus chère est pour les intérêts et la gloire de Votre Ma- - 


jesté. J'ai l'honneur de le lui répéter. Votre Majesté me permet-Elle - 
de revenir sur une partie de cette conversation? L'empereur: 
Avec plaisir. L'ambassadeur: J'avais à cœur, Sire, de faire con 
naitre à Votre Majesté les véritables intentions de mon maitre et ja 
commencé par là. Maintenant, je dois aussi répondre relativement à sc» 
intéréts. Les compensations dont Votre Majesté parle en Turquie | 
sont une conquéte à faire, tandis que, par la non-exécution du traite 
de Tilsit et de l'armistice qui en a été la conséquence, celles de 
Votre Majesté sont faites. Il faudrait se battre pour conquérir et se 
battre encore pour conserver. Ces provinces n'ont point de commerce 
et aucun des avantages que recueillerait Votre Majesté. Si Elle veut 
peser avec une entiére impartialité tout ce que présente la position 
de l'une et de l'autre puissance, Elle ne doutera plus que la posi- 
tion de la France relativement à la Turquie serait la méme que 
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celle de la Russie relativement à la Prusse, si l'attachement de l'em- No. 87%. 
pereur Napoléon pour l'empereur Alexandre ne faisait pencher la 1807 
balance de son cóté. | L'empereur: Cela se peut. Vous présentez ee 
bien la chose. Mais je m'en référe toujours à ce que m'a dit l’em- 
pereur Napoléon. J'ai été au-devant de tout ce qu'il a pu désirer. Ses in- 
tereis ont été la base de ma conduite. Je n'ai compté les miens pour 
rien, car je n'ai point de nouvelles de ma flotte. J'attends done 
l'effet de la bonne amitié qu'il m'a témoignée; il a des preuves de 
la mienne. Je ne puis entrer dans un arrangement, dont il n'a jamais 
été question entre nous et qui dépouillerait un prince qui a déjà - 
tout perdu. Qu'il soit remis en possession de tout ce que le traité 
lui restitue et que l'empereur a dit lui avoir rendu pour moi; ensuite 
il en arrivera ce que Dieu voudra. Je ne doute pcint des intentions 
de l'empereur, mais ici il faut quelque chose qui prouve à la nation 
et à l'armée que notre alliance n'est pas seulement à votre avantage. 
Il est de votre intérét de la nationaliser. Je vous parle franchement, 
ce sera méme me servir personnellement. L'empereur, d'aprés ce 
qu'il m'a dit à Tilsit, n'a pas des Turcs une opinion qui le fasse te- 
nir à eux. C'est lui qui a fait notre lot et le sien. Quelque chose à 
l'Autriche pour satisfaire son amour propre plutót que son ambition, 
telles étaient ses intentions. Elles ne peuvent avoir changé, puisque 
J'ai été depuis lors au-devant de tout ce qu'il a pu désirer. Quant 
à la conquéte à faire pour lui, mes troupes sont prétes, s'il revient 
à ses premiéres intentions. Ce sont les Tures qui ont rompu l'ar- 
mistico. Si je n'étais de bonne foi avec l'empereur, j'aurais donc un 
prétexte de rompre avec eux, sans porter atteinte au traité de Til- 
sit. L'ambassadeur: Les arrangements dont Votre Majesté me 
parle me semblent rentrer dans le cercle de ceux que les empe. 
reurs se sont réservés de traiter dans une entrevue. Si les Turcs 
ont maltraité quelques Valaques, ce sont encore leurs sujets. La 
Prusse, de son côté, n'a pas toujours eu la mesure et les égards 
que l'état de paix lui commandait; mais ce sont de ces petits évé- 
nements, qui sont plutót du ressort de la police que de la politique 
et qui ne peuvent influer sur les grands intérêts qui nous lient. ': 
L'empereur: J'ai envoyé des instructions à Tolstoy, comme vous 
avez pu le voir par ma conversation avec le général Savary. L'em- 
pereur vous en enverra sürement d'aprés les dépèches de l'audois. 
Nous causerons souvent et nous nous entenderons. Il sera nécessaire 
que nous nous concertions ce que nous ferons au printemps, si les 
Anglais menacent nos cótes. Mon armée est bien réorganisée et en 
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mesure d'agir, soit contre les Anglais, soit contre les Suédois. 
L'ambassudcur: L'empereur secondera sürement Votre Majesté 
de tous ses moyens, et pour le moment une armée francaise et da- 
noise sera préte, s'il est nécessaire, à pénétrer en Scanie, pour se- 
conder les opérations de Votre Majesté. L'empereur: Au revoir. 
Je suis bien aise d'avoir causé avec vous (et en me serrant le bras), 
en s'expliquant ainsi on s'entend toujours. 


No. 87'*s.-— Raportul ambasadorului frances la curtea 
Rusie!, de Caulaincourt, către ministrul He 
latiunilor exterioare al Franciet, de Cham- 
pagny, din 23 Decembrie 1807. Petersburg. 


(Copie, LXXXVIII, p. 362). 


Aprés avoir rendu compte à V. E. de tout ce qui s'est pass 
avant, pendant et depuis mon audience, je lui dois celui de ce que 
jai fait pour me conformer à mes instructions. Elle se divisent en 
trois articles principaux. " La guerre à l'Angleterre étant déclarée. 
le premier se trouve décidé. | Le second le sera incessamment, 
comme V. E. le verra par ma conversation avec M. de Roumian- 
zoff. Les troupes sont en Finlande, et l'empereur ira lui-méme à 
son armée, si la Suéde ne fait pas cause commune avec le continent. 
Les Suédois ne sont pas en mesure. La Russie a une belle armée, 
qui souffrira beaucoup, puisque le pays est si aride qu'il faut y porter 
tout de Pétersbourg. Instruit par la correspondance du général Sa- 
vary et par les détails qu'il a bien voulu y ajouter, j'ai pensé qu'il 
était de l'intérét de la chose de ne point reprendre l'initiative sur les 
affaires de Turquie, qui forment le troisième article, et de n'en parler 
qu'autant qu'on m'y forcerait, ou qu'on me presserait pour l'évacua- 
tion de la Prussc. La dépêche de M. de Tolstoy, qui rendait compte 
de son audience à S. M., avait cabré l'émpereur et le ministere. 
cependant par des motifs différents. Le premier en fait l'affaire 
d'un chevalier, et le second une aflaire d'état, par la crainte d'avoir 
sur la frontière une province française. Le ministère s'appuie à 
cet égard d'un mot prétendu de l'empereur Napoléon, que la plu- 
part des guerres commencaient par des querelles de douanes et 
que, pour étre amis entre grands états, il ne fallait pas étre voisins. 
L'amour-propre prend aussi sa place de la politique pour s'op- 
poser à la proposition d'un équivalent en Prusse. On en fait une 


affaire d'honneur, au moins jusqu'à ce qu'elle soit remise en pos- No. 87155. 
session. On pourrait en induire que ce grand intérêt n'ira pas au 1807 
delà de cette époque, si les vues d'agrandissement du ministère 7? Dec. 
pouvaient changer les sentiments de l'empereur. Mais, à cet égard, 
ie ne puis encore asseoir une opinion bien précise, car ce n'est qu'en 
sondant le terrain qu'on pourra s'assurer de l'intention de ce prince 
dans la réponse qu'il a faite au général Savary et à moi, en parlant 
de la Prusse: «Quand elle sera remise en possession de ce que lui 
rend la paix de Tilsit, il en aıriverace que Dieu voudra.» Dans 
tous les cas, il sera bien difficile de l'amener à l'idée d'un démembre- 
ment de la Prusse sans aucun dédommegement pour cette puissance, 
et sil y consentait, l'opposition du ministere serait plus forte que la 
sienne, par la crainte de nous avoir pour voisins, si l'empereur tenait 
à la Silésie. Voilà le point de vue sous lequel on envisage les choses 
ici, tout en voulant cependant conserver les provinces turques, que 
l'empereur a dit au général Savary qu'il évacuerait plutôt que de 
faire perdre un village à la Prussc. Le ministere n'a pas mis ainsi 
son honneur au-dessus de l’intérèl de l'état; mais je ne connais pas 
encore assez le pays, pour prononcer si cette évacuation se fera ou 
non. Je ne sais si l'empereur le pourrait sans inconvenient, dans la 
position où sont les esprits et où l'a placé la guerre avec l'Angleterre 
Le public, comme l'armée, parait avoir besoin de voir qu'il est ré- 
sulté un avantage réel pour l'empire de ses nouvelles relations avec 
la France. Dans l'incertitude oü la déclaration de guerre a placé les 
esprits, tous les regards sont fixés sur la Valachie et la Moldavie: les 
nouveaux ministres pour justifier leur conduite, les anciens pour fron- 
der ou se taire, et l'armée pour avoir des récompenses. Tous les 
renseignements qui parviennent de ces provinces donnent la certitude 
que les Russes arment les gens du pays. Si cela prouve qu'ils ont l'in- 
tention de l'évaeuer, l'empereur ne consentant pas à d'autres arrange- 
ments, cela prouve aussi qu'ils y conserveraient leur influence. — Voilà 
quelle était la situation des affaires à mon arrivée et le résultat des 
réflexions que m'ont fait faire mes entretiens avec le général Savary, 
sa correspondance ct ce qui m'a été dit par l'empereur et le ministre. 
Le comte de Ruumianzoli est un homme delicat pour lui, mais qui 
peut tout entendre, s'il y a quelque chose à gagner pour son pays. 
N tient au systeme de Catherine; il aurait voulu que les armées 
eussent fait le conquête de la Turquie, au lieu de s'épuiser contre la 
France. Entré au ministere dans la pensée d'attacher son nom à une 
grande époque, et surtout dans l'espoir de conquérir par sa politique 
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pourra le conduire à ce but lui paraitra un succes, pourvu que ce 


‘soit de nature à être adopté par l'empereur. Mais c'est ici que se 


rencontrent les grandes difficultés, car l'empereur, quoique bon, peut- 
étre à l'excés, tient à ses premiéres impressions et ne revient jamais. 
sil croit qu'on a voulu l'influencer. Son caractére n'a point changé 
depuis six ans, que j'ai eu l'honneur d'étre envoyé prés de lui. Je 
soumets à V. E. mes observations et je passe à ma conversation 
avec le ministre, hier, avant le diner, dans le salon de l'empereur, et 
avec S. M. dans son cabinet. aprés avoir eu l'honneur de diner avec 
Elle. Dans l'une et l'autre, comme il a été question de la dépéche 
du comte Tolstoy, je me suis attaché à faire sentir le poids des rai 
sons que mes instructions me chargeaient d'alléguer. Dans celle avec 
le ministre, qui était moins précise, je me suis appliqué à lui faire 
sentir qu'en politique ce qu'il offrait n'était pas un juste équivalent 
et que tous les sacrifices, comme tous les frais, seraient pour la 
Frauce, si elle ne trouvait pas un dédommagement en Prusse. Avec 
l'empereur, qui me parlait avec chaleur et qui en fait une affaire 
de sentiment par rapport à notre auguste maitre ct d'honneur par 
rapport à la Prusse, je me suis principalement attaché à lui faire 
sentir que le compte-rendu par M. de Tolstoy n'était sürement pas 
rédigé dans le sens dans lequel l'empereur lui avait parlé; que l'in- 
térét de l'empereur ne lui faisait désirer que l'exécution du traité 
de Tilsit; que ce n'était donc que dans la pensée des intéréts 
do l'empereur Alexandre qu'il avait fait des ouvertures, M. de Tol 
stoy étant arrivé sans instructions, dans le moment où l'on devait 
s'attendre de l'en trouver muni pour l'exécution d'un des articles du 
traité et de l'armistice conclu depuis; que c'était la première fais que 
l'empereur abandonnait un de ses alliés et que ce ne pouvait ctre 
que pour l'empereur Alexandre; que je le priais de peser cette ob- 
servation; que la France, relativement à la Turquie, et la Russie, 
relativement à la Prusse, se trouvaient réciproquement dans la méme 
position, et que l'attachement de notre auguste maitre pour l'empe- 
reur Alexandre et le prix qu'il attachait à son alliance pouvaient 
seuls lui faire abandonner un ancien allié; que l'empereur Napoléon 
ne demandait pas mieux que de régler sa marche sur celle de l'em- 
pereur Alexandre, et que c'était lui en avoir donné une preuve que 
d'entrer dans le detail des intéréts de sa gloire et de l’accroissement 
de sa puissance, son ministre ne connaissant point ses vues: que 
c'était dans cette intention que l'empereur avait parlé au comte Tolstoy. 
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L’empereur Alexandre ayant beaucoup appuyé sur l'état de malheur de ie n 


la Prusse, sur ses pertes, sur le deshonneur d'un abandon avant qu'elle 
füt remise en possession de ce que lui rend la paix, j'ai ajouté aux 
raisonnemente, dont j'ai l'honneur de vous rendre compte, que tout 
ce que S. M. alléguait en faveur des Prussiens nous pourrions le 
lui alléguer pour tenir aux Turcs, si la pensée de notre auguste maitre 
ne se rattachait duns tous les moments à ce qui peut contribuer à 
sa gloire et à lui étre utile. L'empereur m'a paru apprécier cette ex- 
plication de sentiment, que j'ai appuyée de toutes les raisons de la 
politique, et il m'a paru aussi qu'elle détruisait quelques préven- 
tions dont il n'avait pu se défendre: car, aprés avoir réfléchi un mo- 
ment, il m'a serré le bras et m'a dit: «Ce que vous dites est juste; 
je suis bien aise de cette explication, car j'ai été peiné de la lettre 
de Tolstoy; mais je men réfère à ce que m'a dit l'empereur Napo- 
léon à Tilsit sur les arrangements relatifs à la Turquie. Je ne puis 
abandonner un prince malheureux, qui ne peut cosser d'étre mon allié 
tant qu'il n'est pas en possession de ce que empereur lui a rendu 
à ma considération à la face de l'Europe.» Il parait instant que 
V. E. me donne quelques instructions sur la conduite que je dois 
tenir relativement à la Suéde. L'empereur Alexandre croit qu'elle fera 
la paix. L'ambassadeur qui est ici a des nouvelles qui annoncent un 
changement dans les dispositions de cette-cour. L'empereur Alexandre 
ne parait pas disposé à lui faire du mal, si elle fait cause commune 
avec le continent, et il parait bon que V. E. me fit connaitre les intentions 
de l'empereur, pour agir suivant les circonstances et empécher le mini- 
stere russe, qui est tout disposé à envahir, de se mettre à l'abri d'en- 
tendre dans la capitale le canon suédois de Finlande. 
Si les vues de l'empereur sont de conserver pour l'avenir une exi- 
stence à cet ancien allié, il est temps «le s'en occuper, car le mini- 
stére est ici tout disposé, je le repete, à profiter, en tout état de cause, 
de la circonstance. ‘ Il est arrivé hier deux courriers aux affaires 
étrangères. Celui de Londres, parti avant la nouvelle de la déclara- 
tion de guerre, confirme tout ce que le général Savary a eu l'hon- 
neur de vous mander sur les propositions de Wilson et C*. On ne 
croyait pas la guerre si près d’être déclarée. Celui de Vienne donne 
des nouvelles de Constantinople. Les Anglais y faisaient de nouvelles 
démarches et paraissaient reprendre crédit. Voilà ce que m'a dit le 
ministre. : Je regrette de n'avoir à parler à V. E. que de difficultés 
dans le début de ma nouvelle carriére. M. de Tolstoy ayant annoncé 
les intentions de l'empereur pour des achats et la construction de 
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la dépéche du général Savary, portée par M. de Faudois, pour don- 
ner suite à ces négociations. Les difficultés de mon début ne me 
rebutent point, et si d'autres servent l'empereur avec plus de talents, 


ma fidélité le dispute à tous. 


Anerd.—Conversatiunea ambasadorului frances la Pe- 
tersburg, de Caulaincourt, cu Comitele Rumian- 
tov, ministrul Afacerilor sträine al Rusiel. 


(Copa, LXXXVIII, p. 370). 


Le ministre: Nous avons grand plaisir à vous voir ici, Mon- 
sieur l'ambassadeur, et il ne dépendra pas de moi que les liens qui 
unissent les deux états ne se resserrent encore. : L'ambassadeur: 
J'apporte le méme désir, et c'est tellement dans l'intérét des deux 
états et dans la volonté de mon auguste maitre, que ce sentiment 
sera la base de toutes les communications que je serai dans le cas 
de vous faire. Le ministre: Je ne me serais jamais chargé des 
affaires sans cette alliance. C'est une grande époque, à laquelle il est 
glorieux d'attacher son nom. ` L'ambassadeur: L'empereur con- 
nait votre caractére et apprécie comme on doit le faire ici, Monsieur 
le comte, les motifs qui vous guident. Le ministre: Nous avons 
mis de côté tout autre intérêt que celu de servir votre cause. Nous 
sommes à vous. Vous serez toujours contents de nous. Mais mettez- 
nous dans Je cas de prouver à la nation que quelques-uns des avan- 
tages de notre alliance sont pour nus — L'ambassadeur: Vous 
nous trouverez toujours disposés à ceia. L'empereur ne demande pas 
mieux que de régler sa marche sur la vótre; mais il faut la con- 
naître. : Le ministre: Le seul beau côté que nous puissions pre- 
senter à la nation c'est la possession de la Valachie et de la Mol- 
davie, et vous demandez maintenant un équivalent, que nous ne 
pouvons céder avec honneur et auquel vous n'avez pas pensé quand 
il a été question dela Turquie. © L'ambassadeur: Il nous en faut 
un, qui équivale en partie à ce que vous voulez; cela doit vous 
paraitre juste et je ne vois pas qu'il puisse étre ailleurs. Au reste. 
nous voulons nous entendre et vous obliger, et l'empereur ne pou- 
vait le faire aux dépens de son allié que pour l'empereur Ale- 
xandre. C'est la premiére fois; mais vous ne pouvez vouloir qu'il le 
détruise entiérement, quand le vótre n'éprouverait aucune perte. D'ail- 
leurs, que nous offrez-vous? Une guerre pour conquérir et une 
guerre pour conserver. Outre cela, point de commerce et aucun des 
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avantages que vous recueilleriez. Si vous étiez l'arbitre chargé de No. 87 


faire le lot de chacun, voire délicatesse vous empécherait de le faire 
ainsi. . Le ministre. C'est un empire qui s'en va. Ce que vous 
pouvez avoir l'air de nous donner maintenant et qui nous attachera 
pour jamais à votre système, nous serons peut-être obligés de lere- 
cueillir dans peu, sans en avoir méme l'intention. — L'ambassa- 
deur: Je vous lc répéte, Monsieur le comte, nous sommes tout dis- 
posés à nous entendre. L'empereur cherche tous les moyens de 
contribuer à la gloire et au succés de l'empereur Alexandre. Ses ou- 
vertures à M. de Tolstoy, qui n'avait aucune instruction, en sont une 
preuve, que votre sagacité ne peut récuser. Secondez-nous, nous vous 
seconderons beaucoup. Vous voulez que votre intérét nous fasse sa- 
crilier notre ancien allié. Ne laisserez-vous rien perdre au vôtre pour 
l'intérêt de la Russie? La raison d'état parle avant tout. Comptez 
sur nous, Monsieur le comte. Nous voulons, je vous le répéte, nous 
entendre et vous obliger; mais pour cela il faut bien que quelqu'un 
fasse des sacrifices; ce ne peut ni ne doit être nous, ni vous. ‚(On 
nous interrompit; dans une autre occasion, il me parla ainsi:) Le 
ministre: L'empereur attend une réponse de Suede; le temps la 
retarde; mais nous sommes en mesure: 50.000 hommes sont en Fin- 
lande et la chose sera promptement décidée. Tout porte à croire 
que la Sucde entendra raison; c'est au moins l'opinion de son am- 
bassadeur. Sous tous les rapports, nous remplirons nos engagements. 
L'empereur l'a prouvé, puisqu'il a déclaré la guerre aux Anglais le 
jour où une nouvelle, heureusement fausse, lui annonçait que sa 
flotte était dans leurs ports. Il est esclave de sa parole. L'empereur 
Napoleon peut compter sur nous; mais pour notre honneur, pour 
votre intérét, car il est lié au nótre, donnez-nous les moyens de pré- 
seuter à la nation un avantage du nouvel ordre de choses. Les Turcs 
ne sont dignes d'aucun intérét et ce qu'on leur óte est soustrait à 
l'anarchie, au malheur, méme à la mort. L'empereur Napoléon le 
pense lui-méme. ll l'a dit à l'empereur Alexandre, en lui donnant 
l'idée de tout ce que nous demandons maintenant. Ne changez donc 
pas de maniéro de penser, de projets, quand nous avons changé de 
religion pour vous et que nous voulons vous servir. ; L'ambas- 
sadeur: Mon maitre connait et appröcie depuis longtemps les grandes 
qualités de l'empereur Alexandre. Ses sentiments ne sont point chan- 
ges. Vous pouvez, vous devez compter entièrement sur nous. Nous 
sommes préts à seconder vos opérations contre les Suédois, en en- 
trant en Scanie avec les Danois. 
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No. 871?$— Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusieï, de Caulaincourt, către mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciei, 
de Champagny, din 28 Decembrie 1807. Pe- 
tersburg. 


(C6opuukb, LXXXVIII, p. 379). 


Le ministre des affaires étrangères m'ayant communiqué les dé- 
pêches adressées à M. de Tolstoy, en réponse à celle où il rend 
compte des communications que l'empereur lui a faites à Fontaine- 
bleau, il en est résulté de nouveau diverses explications sur les 
affaires de Turquie. Nous nous sommes renfermés de part et d'autre 
dans les mémes raisonnements que contient ma dépéche du 23 et 
la conversation qui y est jointe. Comme on en revient toujours aux 
prétendues ouvertures faites par notre auguste maitre à Tilsit et 
qu'on cite méme des expressions d'une note ou explication confiden- 
tielle qu'il y aurait donnée par écrit, je me suis principalement attaché 
à prouver ces trois points: 1) Qu’öter plus que la Valachie et la 
Moldavie à l'empire turc, c'est le détruire, ce qui ne parait pas étre 
dans l’interet actuel des deux puissances, l'Angleterre pouvant pro- 
fiter utilement des circonstances et envahir de son cóté. 2) Que 
vouloir plus rentrait dans les grands intéréts, que les souverains 
pouvaient seuls traiter dans une entrevue. : 3) Qu'il fallait un équi- 
valent à la France et que la politique la plus prévoyante devait le 
chercher en Prusse. | Quant aux griefs que l'on allégue contre les 
Turcs, j'ai répondu que la France pourrait en alléguer autant contre 
la Prusse, qui, sous tous les rapports, ne montrait depuis la paix 
que de l’animosite. Mon refrain a toujours été que nous désirions 
nous entendre, mais que tous les avantages ne pouvaient pas être 
du cóté de la Russie; que la stricte exécution du traité de Tilsit 
était le véritable intérét de la France; que tout ce que la pensée de 
l'empereur avait embrassé au delà était dans l'intérét dc l'empereur 
Alexandre et pour l'avantage de la Russie bien plus que pour le 
nótre. J'ai ajouté que les ouvertures dont M. de Tolstoy avait rendu 
compte avaient été faites dans l'intention d'étre agréable à l'empe 
reur, de même que celles relatives à des achats d'objets pour la 
marine et à la construction de trois vaisseaux..... 


No 87:12. —Extract din raportul ambasadorului! frances 
la curtea Rusiei, de Caulaincourt, către mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciei, 
de Champagny, din 29 Decembrie 1807. Pe- 
tersburg. 


(Cóopimt&», LXXXVIII, p. 380). 


.... Les Serviens ont écrit au général Miloradovitch, qui commande No. 87". 
l'armée de Valachie, pour le prévenir que la Porte avait envoyé prés Edi 
d'eux un évéque chargé de leur proposer de reconnaitre leur forme : 
particulière de gouvernement, ainsi que leurs privilèges, et de leur 
donner toutes les assurances nécessaires à leur tranquilité, s'ils vou- 
laient rentrer dans le devoir. Le ministre [le comte de Roumiantzoli] 
m'a assuré qu'on leur avait positivement répondu qu'ils devaient se 
soumettre à la Porte. Des nouvelles arrivées de Constantinople 
donnent un peu d'inquiétude. On croit avoir la certitude que les 
Anglais v ont repris le dessus, si ce n'est ostensiblement, au moins 
sous main, et que la Porte, tout en ayant l'air de leur résister, se 
préparait à recevoir leur flotte, qu'on apprend étre partie de Sicile 
avec des troupes et qui a dü étre renforcée par trois vaisseaux 
envovés d'Angleterre. Les mémes nouvelles portent que le nouveau 
pacha, commandant à 'Fénédos, «qui avait recu l'ordre de traiter 
avec les Anglais, a été empoisonné, dans la crainte qu'il ne ré- 
vélàt au général Sébastiani qu'on avait eu un instant cette inten- 
tion. Le ministére parait ajouter tellement foi à ces nouvelles, que 
le comte de Houmianzoll, aprés me les avoir données, a ajouté : 
«Vous voyez ce qu'est ce gouvernement, la confiance qu'on peut 
avoir en lui. Aujourd'hui encore on veut lui laisser une existence 
quelconque. Qui sait si demain, dans huit jours, nous ne serons 
pas obligés d'expédier chacun courrier sur courrier pour faire mar- 
cher des troupes ct pourvoir à la défense commune, car c'est vo- 
tre intérét comme le nötre.» V. E. jugera de l'importance 
qu'il faut attacher à ces nouvelles et si l'envie de garder la Valachie 
et Ja Moldavie no fait pas exagérer les prétendus succes des An- 
glais. Comme c'est cependant dans les choses possibles et que le 
ministre, paraissant prévoir ce qu'il donne aujourd'hui comme une . 
nouvelle positive, disait un jour au général Savary que, si cela ar- 
rivait, il faudrait aller défendre les établissements de la Crimée à 
Constantinople, je prie V. E. de m'indiquer la marche que je devrai 
suivre dans cette conjoncture. On semble attendre. d'autres nouvelles 
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ficier au général Sébastiani, pour savoir exactement ce qui se passe. 
Le roi de Suede a reçu le 19 la déclaration de la Russie. On attend 
d'un moment à l'autre sa réponse, et j'expédicrai un nouveau cour- 
rier à V. E. pour lui rendre compte de ce qui se fera alors, ne vou- 
lant point retarder celui-ci. || Le résultat de mes observations depuis 
le dernier courrier et de mes conversations, soit avee le ministre. 
soit avec l'empereur, que j'ai rencontré hier se promenant, est que 
lui, personnellement, n'a aucune vue d'agrandissement; mais que. 
pour légitimer aux veux de son peuple, ou plutôt des grands et de 
larmée, son alliance avec la France et la déclaration de guerre à 
l'Angleterre, il faut qu'il puisse montrer qu'il en est résulté un avan- 
tage. C'est pour cela qu'il demande avec instance à l'empereur Na- 
poléon de lui en laisser acquérir un quelconque et de choisir lui- 
même ceux qu'il voudra en Turquie. Peut-être est-ce une chose né- 
cessaire pour empêcher que ceux, qui lui répètent sans cesse qu'il 
sera dupe de sa bonne foi, ne reprennent de l'influence. Le méme 
sentiment, qui le fait tenir si fortement à ne pas laisser démembrer 
la Prusse, le fait aussi faire la guerre à la Suede. C'est un che- 
valier, esclave de sa parole, qui serait sourd à tout ce que la poli- 
tique de ses ministres leur fait dire pour profiter de l'occasion et 
éloigner les Suédois de Pétersbourg, s'il n'avait pas promis à l'em- 
pereur Napoléon. || Quant au ministre, il est toujours politique; il 
veut agrandir l'empire; mais tous ses raisonnements n'empécheront 
pas l'empereur de faire évacuer la Moldavie et la Valachie, si on 
l'exige ; je crois maintenant pouvoir l'assurer. Mais là finira la con- 
fiance. Ce ne sera cependant pas le terme de notre alliance, mais 
nous ne trouverons plus cet enthousiasme, ni ee sentiment qui aime 
à prévenir les désirs do l'empereur et qui fait que l'empereur Ale- 
xandre se contentera d'une seule page dans l'histoire de ce siècle. 
Je soumets ces réflexions à V. E. et la prie de causer en detail 
avec M. le général Savary sur co qu'elles renferment, car c'est le 
tableau exact de la position de la France à Pétersbourg, où, comme 
toujours, on a besoin d'étre gouverné par quelqu'un. C'était l'Angle- 
torre ; c'est maintenant la France. On le serait plutót par la Suéde que de 
se passer de gouverneurs; mais il faut — pardonnez-moi l'expression — 
un os à ronger au ministére, quelques terres à manger à l'armée et un 
homme qui, instruit de ce que sa cour veut que l'empereur fasse. 
sache le lui faire désirer. Avec ces formes et du caractére vis à vis 
du ministere, on peut tout espérer et attendre de cette alliance. 
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No. 87123. —Extract din scrisoarea ambasadoruluf fran- 
ces la curtea Rusiei, de Caulaincourt, către 
Impératul Napoleon I, din 31 Decembrie 1807. 
Petersburg. | 


(Serge Tatistcheff, Alexandre I-er et Napoléon, p. 206). 


Sire, l'alliance de la Russie avec Votre Majesté et surtout la No. 8714. 
guerre avec l'Angleterre ont renversé toutes les idées de ce pays. 1907 
C'est, on peut le dire, presque un changement de religion. L'expé- TERES: 
rience du ministre, la confiance qui l'environne depuis longtemps, 
peut-étre plus que ses talents, les souvenirs de Catherine qui se rat- 
tachent à son nom, à son opinion et qui sont l'orgueil nécessaire de 
la nation depuis ses défaites, tout cela a servi l'empereur dans le 
parti qu'il a pris, mais ce n'est que pour un temps. Le peu d'esprit 
et le mérite qu'il y a est du bord opposé, le ministre excepté. Lui- 
méme a raconté au comte Roumiantzof, et je crois encore à quel- 
ques personnes de sa confiance, tout ce qui s'était passé à Tilsit, 
probablement plus dans le sens dans lequel il veut avoir entendu 
que dans celui ou cela a été dit. Peu importe! Il n'en est pas moins 
résulté cette opinion que la Russie déclarait la guerre à l'Angleterre 
et faisait des sacrifices pour servir le système de la France, parce 
qu’il en résulterait pour elle des avantages considérables, tels que 
l'aequisition de la Valachie, de la Moldavie, méme de la Finlande. 
Voilà l'opinion. L'empereur se trouve donc, en quelque sorte, engagé 
vis-à-vis de sa nation, et sou amour-propre compromis vis-à-vis des 
personnes de sa confiance, s'il n'obtient rien. Voilà sa position ou; 
pour mieux dire, son embarras, car son honneur de chevalier lui ferme 
la porte que Votre Majesté lui ouvre pour en sortir en Prusse. Le 
général Savary pourra dire à Votre Majesté si ce tableau est exact. 
Il y ajoutera sans doute comme moi que cette situation, avec l'op- 
position qui existe, est un état de crise. Certes, l'empereur triomphera 
de tous les obstacles, si son opinion ne change pas. Mais si lui se 
croit trompé et le ministre, qui a cru attacher son nom à de glori- 
eux avantages, dupe de sa confiance dans ce que l'empereur lui a 
annoncé, on ne peut calculer les conséquences de ces réflexions. Je 
le répète, Sire, voilà la situation des affaires à Pétersbourg et la vé. 
rité, telle que je la dois à mon maitre. Aprés, je dois ajouter qu'on 
est trop pressant, pour qu'on puisse étre bercé longtemps d'espéran- 
ces; mais en méme temps qu'on est trop engagó, pour pouvoir changer 
de systéme de quelque temps. L'empereur et le ministre, quelque 
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mécontents qu'ils puissent devenir, n’oseraient le témoigner à la na- 
tion: ils se sont trop prononcés. Lcur amour-propre scul répond d'eux 
à Votre Mujesté. Puis, ils sont mal avec leurs voisins et la guerre, 
quoique quelques jeunes officiers la révent encore, n'est pas une 
chance qu'aucun parti veuille courir, quelle que soit la tournure des 
affaires. La politique de Votre Majesté pourrait donc faire un choix: 
sil n'était pas fait. D'un mot, Elle peut faire de l'empereur Ale- 
xandre son chevalier envers ot contre tous, car je dois le dire à 
Volre Majesté, son ambition desire quelque chose pour son pays, mais 
il lui est attaché sans arrière-pensée.» , [L'ambassadeur arrivait à la 
couclusion que l'empereur Alexandre était on ne peut plus impa- 
tient d'obtenir une réponse au sujet de ses communications sur la 
Turquie.] 


No. 8712°, Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cátre mi- 
nistrulltelatiunilor exterioareal l'ranciei, de 
Champägny, din 31 Decembrie 1807. Peters- 
burg. 


(CóopunEP, LXXVIII, p. 392). 


....Quant à la Turquie, les affaires sont dans la méme situation 
que lorsque j'ai écrit ma dépêche du 28, qui est jointe à celle-ci. || 
Dans ma conversation avec le comte de Roumianzoff, j'ai fait sentir 
la nécessité de s'occuper d'une expédition dans l'Inde, du mal qu'elle 
ferait aux Anglais, du résultat qu’elle aurait, si 40.000 Francais. 
passant par Constantinople, menacaient cette contrée, en méme temps 
que 40.000 Russes déboucheraient parle Caucase. Le ministre ne 
parait pas croire à la possibilité de cette expédition, sur laquelle je 
reviendrai souvent. Mais sa principale raison est qu'on ne peut faire 
de projets tant qu'on ne sera pas convenu des arrangements quon 
veut faire en Turquie, et que les Turcs ne sont pas gens auxquels 
on puisse se fier. || Le général Andréossy a profité du passage de 
l’aide de camp de S. M. le roi de Naples par Vienne, pour m'écrire 
une lettre dans laquelle il me donne quelques détails, dont j'ai fait 
usage dans mes entretiens avec l'empereur et M. de Roumianzofi, 
d'abord pour combattre les bruits qu'on avait répandus que les An- 
glais étaient au moment de reprendre leur influence à Constantinople. 
ensuite pour engager le ministére à éloigner de Vienne un nommé 
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Pozzo di Borgo, qui parait être un espion à la solde de l'Angleterre. No. 87:9. 
J'ai aussi, d'aprés les renseignements du général Andréossy, engagé i 
l'empereur à se méfier de M. Anstett, secrétaire de lögation, que ses | 
relations avec les Anglais et ses liaisons intimes avec le comte Ra- 
soumowsky «devaient rendre suspect. Par rapport à co dernier, j'ai 

ajouté que l'affectation, avec laquelle il fréquentait l'ambassadeur de 
d'Angleterre, et la publicité, avec laquelle il désapprouvait tout ce 
qu'avait fait l'empereur Alexandre, étaient une véritable insulte pour 

le caractere de l'ambassadeur de Russie, le prince Kourakine, qui se 
montrait, au contraire, plein de franchise et de loyauté et entiére- 

ment prononcé en faveur du systéme de Tilsit.... 


No. 87'*.— Extract din raportul ambasadorului rus, Co- 
mitele Tolstoi, cätre Comitele Rumiantov, 
ministrul Afacerilor sträine al Rusiel, din 10 
lanuarie 1808. Paris. 


(Cóopnn&p, LXXXIX, p. 324). 


€ Je lui annongais ensuite [à M. de Champagny] que j'avais reçu No. 871, 

par M. Marin des instructions intéressantes tant sur les affaires de Ja Tur- 1808 
quie, que sur d'autres communications à faire au ministère français. Il 19 anuar: 
m'appointa pour le lendemain, afin d'étre mis au fait avant le retour de 
l'empereur. Je me rendis chez lui à l'heure désignée. J'emportai celles 

des dépéches de Votre Excellence, qui me paraissaient de nature à 

lui devoir être communiqées in-extenso, et je débutai par lui lire 
article par article celle relative à la Turquie, en m'arrétant surtout 

à chaque réflexion, à chaque argument, «qui me paraissait propre à 

fixer ses idées et à bien séparer dans son esprit les affaires de la 
Turquie avec celles de la Prusse. La lecture faite, je lui témoignai 
combien il serait utile que l'empereur en eüt une connaissance com- 

pléte; que j'étais embarrassé, ne sachant comment m'y prendre; que 

s'il croyait pouvoir la mettre sous ses yeux, je prendrai sur moi de 

lui laisser cette dépéche pendant quelques jours; mais que je lui 
demandai de faire ressortir les passages et les arguments qui devaient 
déterminer lempereur à nous favoriser dans cette circonstance ct 

qui pour la plupart étaient tirés de ses propres idées, mises cn avant 

à Tilsit dans ses entretiens particuliers avec S. M. l'empereur notre 
auguste maitre, ct que j'espérais bien, qu'appuyé par ses représenta- 

tions et ses efforts, j'obtiendrai une réponse bien précise et bien 
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No. 871%, claire à chaque article, et en un mot un oui sans restriction à toutes 
1708 les prétentions de la Russie. Il répondit que, pour un oui sans 
10 lanuar- restrictions, l'empereur l’accordait bien rarement, et me fit l'ubserva- 
tion, qu'à en juger d’apres les propositions que je lui faisais, la des- 
truction de l'empire ottoman avait été décidée. Je répliquai: il n'y 
a que Votre Excelence qui en «doute encore; cet empire est «lans 
une anarchie complete, il n'a plus aucune valeur. Il m'objecta que 
les services que la Porte avait rendus à la France dans la derniere 
guerre, en détournant vers elle une partie considérable de nos forces. 
avaient été trop réels pour que l'empereur Napoléon püt les oublier 
entiérement et sacrifier cette puissance. Je lui fis valoir par contre 
tous ceux que nous venions de lui rendre, je lui prouvai que l'aequi- 
sition de la Moldavie et de la Valachie ne compenserait pas tout le 
mal que nous faisait notre rupture avec l'Angleterre; je lui recapi- 
tulai tout ce que nous avions déjà fait pour la France, à commencer 
par la cession de Corfou jusqu'à nos démonstrations vis-à-vis de la 
Suède, et déplorai que, nonobstant d'aussi grands sacrifices, nous ne 
pouvions méme pas obtenir que les engagements contractes par le 
traité de Tilsit fussent remplis. . Cet entretien me laissa cepen- 
dant quelque espoir de réussir à arranger les affaires de la Turquie. 
sans y faire entrer celles de la Prusse. Je le terminai en demandant 
à M. de Champagny de m'obtenir une audience particulicre au retour 

de l'empereur. 


No. 87!5!.—Raportul ambasadoruluï rus, Comitele Tol 
stoi, cátre Comitele Rumiantov, ministrul 
Afacerilor» străine al Rusiei, din 11 Ianuarie 
1808. Paris. 


(CCODIHKD, LXXXIX, p. 333). 


No. 8711, Monsieur le comte, ‘ Ce ne fut que hier aprés le lever que 
1805 j'eus l'honneur de remettre à l'empereur Napoléon la lettre autographe 
11 Januar. dont j'ai été chargé pour lui de la part de notre auguste souverain. 
Le retard qu'avait éprouvé la remise de cette lettre provenait d'un 

oubli, ou plutôt d'un mésentendu de M. de Champagny. La con- 
versation qui s'en suivit roula d'abord sur des objets indifférents, 

entre autres sur le spectacle qu'il y avait eu la veille à la cour et 

auquel toute ma légation avait été invitée. Elle se prolongea assez 
longtemps, sans devenir plus interessante. A la fin, voyant que l'em- 

pereur cherchait à éluder de parler d'affaires, je lui dis: je n'ai fait. 


a M 


Nire, aucun rapport å. ma cour depuis le retour de Votre Majesté, No. 87:2, 
il lui tarde de recevoir une réponse à la dépêche que j'ai communi- 1808 
quée à M. de Champagny, je demande donc vos ordres à ce sujet. !! !anuar 
Il m'assura qu'il m’enverrait une lettre pour le général Caulaincourt ; 
«(ue comme M. Savary avait été envoyé sans instructions quelcon- 
ques, parce que dans ee temps il n'y avait rien eu à traiter, il en 
avait fait remettre au général Caulaincourt à son départ; qu'il fallait 
qu'il attendit des nouvelles de son arrivée et les réponses qu'on lui 
lerait chez nous, aussi bien que celles de l'Angleterre, afin de pouvoir 
les combiner avec les propositions contenues dans les dépéches de 
Votre Excellence; que, pour lui, il n'y avait absolument rien de 
changé, qu'il était toujours dans les mémes dispositions et que l'on 
ne me refuserait jamais rien de ce qui était juste d'aprés le traité 
de Tilsit. ll revint en effet à ses anciennes idées et me répéta ce 
qu'il m'avait dit dans ses conférences de Fontainebleau: Évacuez la 
Valachie et la Moldavie et j'évacuerai la Prusse ; la Grèce ne saurait 
me convenir encore; le traité de Tilsit stipule l'évacuation de la 
Valachie et de la Moldavie, il ne fixe pas l'époque de celle de la 
Prusse. Si nous voulons nous tenir strictement aux conditions de ce 
traite, il faut rester à ce principe; mais le comte Roumiantzoff parait 
attacher infiniment de prix à l'aequisition de ces deux principautés; 
si vous persistez dans le désir de les acquérir, il me faut ailleurs 
une compensation ; ce serait la Silésie qui me conviendrait, pas pour 
moi, mais pour donner à un autre. J'observai que pour nous c'était 
la méme chose, que nous n'envisagions pas sa domination comme 
limitée par le Rhin, mais que nous ne pouvions voir avec indifférence et 
sans inquiétude la Prusse occupée par ses armées et des troupes fran- 
caises stationnees dans le duché de Varsovie. Il m'assura que celles-ci 
avaient été diminuées de la moitié et qu'elles commengaient à se retirer 
derriére l'Oder. Je lui observai cependant que M. Marine, qui venait 
de traverser cette province, y avait remarqué des dispositions indi-, 
quant le contraire, qu'il y avait vu beaucoup de troupes et quil 
avait trouvé toute la division du maréchal Davout occupée à élever 
des retranchements sur la Vistule, que ces démonstrations ne pou- 
valent étre dirigées que contre la Russie, que nous étions le seu] 
ennemi que la France pouvait avoir à combattre dans ces contrées 
et que, par conséquent, nous étions obligés de concevoir des inquié- 
tudes. Îl y répondit très vaguement, que les affaires de la Prusse 
allaient s'arranger, le prince Guillaume étant arrivé ici, que ce serait 
dorénavant à lui d'en traiter, et qu'elles ne sauraient faire ombrage 
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à la Russie. Ma réponse fut: tant que je ne verrai pas une.tronticre 
assurée à la Prusse, tant que l'armée francaise ne se sera pas retirce 
derriére l'Elbe, je ne cesserai d'envisager les affaires de la Prusse 
comme celles de la Russie. Comment voulez-vous, Sire, que nous 
ne soyons pas alarmés? Nous sommes dans le méme cas que le reste 
de l'Europe, rien n'est fixé, rien n'est stable; tant que les troupes de 
Votre Majesté occuperont la Prusse et le duché de Varsovie, il est 
impossible que nous n'ayons pas d'appréhensions. Il chercha à me 
rassurer, il me répéta que la moitié de ses troupes avait déjà quitté 
le duché de Varsovie, que celles stationnées dans la Prusse fran- 
chissaient méme déjà l'Oder. «Il ne faut pas croire aux projets d'en- 
vahissement que l'on me préte; ce sont des folies, cela ne saurait 
nullement me convenir; qu'est-ce que je pourrais gagner en allant 
tenter le sort des armes au milieu de votre nation; tous vos movens 
réunis et moi éloigné de mes ressources, je risquerais beaucoup. D'a- 
illeurs, si je nourrissais de semblables projets, je ne me serais pas 
empressé d'évacuer Vienne, comme je l'ai fait, ct Berlin ensuite.» 

Comment, Sire, Berlin ? || «C'est tout comme; il ne faut pas s’aigrir: 
vous voyez que depuis votre arrivée les choses ont déjà beaucoup 
changé à l'égard de la Prusse, nous nous rapprochons assez, le corps 
de Soult repasse en partie l'Oder, j'ai restitué deux forteresses en 
Silésie. Toutes les belles phrases, que contient la dernière dépèche 
que vous avez recue, sont les mémes que j'ai débitées à Tilsit et 
que l'on me renvoie à présent. Il ne s'agit pas de se tromper, ce se- 
rait trop enfant. Il faut que nous fassions une paix stable et solide, 
et je dois vous avouer que je crains encore la Prusse; je lui ai fait 
beaucoup trop de mal, pour espérer qu'elle puisse l’oublier; je ne 
saurais lui accorder les moyens de se rendre une armée, sans cela 
je serais obligé d'augmenter mes forces, pour en avoir à leur oppo- 
ser, et aprés la paix avec l'Angleterre je ne dois cependant pas en 
entretenir autant que j'ai à présent, ni au delà du Rhin.» ' Mais. 
Sire, repondis-je, vous ne pouvez pas douter du désir sincere de 
l'empereur Alexandre de concourir à rendre la paix aussi stable que 
possible; il a donné trop de preuves de ses dispositions pacifiques. 
de sa modération, pour qu'il puisse rester la moindre méfiance à cet 
égard. Il répondit par des choses flatteuses sur le compte de 
S. M. L, s'étendit en éloges sur tout le bien qu'il faisait à son pays, les 
soins qu'il continuait à donner à l'administration intérieure, parla des 
dispositions heureuses qu'il lui avait trouvées, de l'immense différence 
qu'il y avait entre lui et les autres souverains de l'Europe, nommé- 
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ment l'empereur d'Autriche, pour lequel il avait peu d'estime. | No. 87:9. 
« Vous me parlez toujours, ajouta-t il, de l'empereur Alexandre; cer- 1808 
tainement, je suis assuré de lui et de ses sentiments pour moi, mais tlanin 
je ne suis pas sür de l'avenir, ni garanti contre les dangers auxquels 

il peut être exposé. C'est pas les vrais Russes que je crains, mais 

les Russes Anglais.» i Je crus alors devoir lui faire entendre que je 
connaissais trop bien l'état des choses dans ma patrie, pour ajouter 


la moindre foi à de pareilles assertions, et que, si je n'avais pas eu 
lieu d'étre parfaitement rassuré à ce sujet, il ne m'aurait pas vu à 
Paris; que je ne comprenais pas sa derniére appréhension, que je ne 
voyais à présent chez nous que des Russes Francais et que je ne 
savais pas si ceux-là étaient à craindre pour lui. : Il récapitula en- 
core toutes les stipulations du traité de Tilsit, prétendant «que tous 
les beaux procédés entre les deux souverains étaient trós-bien, mais 
ne les degageaient pas des obligations qu'ils avaient contractées; que 
nous avions déclaré la guerre à l'Angleterre, que lui était depuis 
longtemps en guerre avec elle; que nous allions forcer la Suède à 
entrer dans la grande coalition du continent, que lui avait déjà réduit 
le Portugal; qu'il ne restait plus pour nous qu'à retirer nos troupes 
de la Moldavie et de la Valachie. Je lui renouvelai toutes les repré- 
sentations que je lui avais si souvent faites, mais je ne réussis pas à 
l'engager de séparer les affaires de la Péninsule de celle de la Tur- 
quie, ni à obtenir la moindre réponse décisive. Ce ne sera done qu'en 
sacrifiant tout-à-fait la Prusse «que nous pouvons nous flatter d'obtenir 
les deux principautés et, comme les dépêches de Votre Excellence 
me laissent sans instructions claires et précises pour cette chance (sic), 
car il n'est pas dit si je dois insister sur la cession de la Moldavie 
et de la Valachie en notre faveur, dans le cas ou l'empereur Napo- 
léon n'y consentirait qu'avec la condition de garder pour lui une 
compensation prise sur les provinces restituóes à la Prusse par le 
traité de Tilsit, je dois encore recourir à vous, Monsieur le comte, 
ct vous demander ce délai, car je sens, combien il doit vous tarder 
d'en finir. Les détails de cette conversation, que j'ai cherché à ren- 
dre avec la plus grande fidélité, en conservant méme presque tou- 
jours les propres expressions de Napoléon, si faciles à connaitre, vous 
prouveront combien il est difficile d'obtenir ici une décision et que 
jusqu'à présent je ne suis avancé d'un seul pas. L'empereur des Fran- 
cais, comme tous les grands hommes d'état, ne connait de sentiments 
que celui de son intérét. Celui-ci lui prescrit de ne pas laisser sub- 
sister à cóté de lui des puissances, qui pourraient contre-balancer la 
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sienne. C'est pour arriver à ce but et parce que la Russie est en- 
core seule cn état de lui tenir téte, qu'il laisse ses armées en Prusse, 
qu'il exige les forteresses de l'Oder, la barriere de l'empire de Russie. 


No. 81!??, —Instructiunile trimise de Comitele Rumian- 
tov. ministrul Afacerilor străine al Rusiei. 
ambasadorului rus la Paris, Comitele Tolstoi. 
în 11 Ianuarie 1808. Petersburg. 


(CGopaiike, LXXXIX, p. 362). 


Monsieur le comte, || Je vais placer ici une observation qui man- 
que à la dépèche du 27 Novembre, que je vous ai adressée au sujet 
du projet de traité de paix entre les Turcs et nous. || Lorsqu'il sera 
question dans la rédaction de ce projet du Danube pour limite, il 
faut dire que c'est l'un des bras ou embouchures de ce fleuve nomme 
celui de Soulina et Georgiewskoy (Cy.unekoe n leopries- 
cRoe inp. o), attendu que c'est le seul bras navigable jusqu'à son embou- 
chure, les autres ne l'étant pas, à cause de leur peu de profondeur. Sa Ma- 
jesté vous charge, en conséquence, Monsieur l'ambassadeur, de demander 
pour frontiére entre la Russie et la Turquie le véritable lit du Danube. 
qui n'est autre que le bras que je viens de mentionner. 1l nous serait 
encore plus avantageux, sans doute, de reculer cette frontiere jus- 
qu'aux lacs de Babada et de Raselm, et c'est à votre zéle pour le 
bien de la patrie que l'empereur abandonne d'obtenir ce résultat, sil 
était possible. Les avantages réels, qui résultent d'une démarcation 
claire et précise de frontière entre deux empires, ne sauraient être 
révoqués en doute, et l'empereur Napoléon est trop éclairé pour ne 
pas les apprécier. En parlant des affaires de Turquie, je ne dois 
pas omettre d'instruire Votre Excellence des faits les plus marquants 
contenus dans les derniéres dépéches de M. le maréchal prince de 
Prosorowsky. || Le commandant d'une des forteresses turques en- 
decà du Danube, se voyant menacé d'une attaque de la part de l'un 
de ces chefs de bandes nombreux qui n'obéissent point à l'autorité 
de la Porte, et craignant de ne pouvoir lui résister, propusa au ma- 
réchal de faire occuper par des troupes russes le poste qui lui était 
confié. Quelque avantageuse que füt cette proposition, M. le prince 
de Prosorowsky ne crut point devoir l'accepter, appréhendant que 
cette mesure pourrait être contraire au désir qu'a l'empereur d'éviter 
la reprise des hostilités, dans un moment oü les négociations pour 


le rétablissement de la paix allaient être entamées. Sous ce dernier No. 87:2. 
rapport, M. lo maréchal ne s'est point trompé; mais je dois vous 1808 

confier, Monsieur l'ambassadeur, que Sa Majesté n'a point approuvé !! un 
cette delicatesse extreme, qui l'a empéché de profiter des offres du 
commandant turc, d'abord parce qu'elle ne sera assurément pas ap- 
préciée par ce peuple à demi barbare et puis parce que l'occupation 
de la forteresse mentionnée n'aurait rien changé à la position des 
affaires, puisque cette place se trouve en-decä de la ligne qui doit doré- 
navant former notre frontière. ' Votre Excellence sentira, sans doute, 
que ce fait vient à l'appui de ce que j'ai eu l'honneur de lui mander 
précédemment de l'impossibilité où se trouvait la Porte ottomane de 
se faire obéir, et par conséquent de l'inutilité d'un armistice ou trève, 
qui n'en serait jamais une. On sera probablement déjà instruit à 
Paris de l'arrivée d'un évêque du rit grec, envoyé de Constantinople 
à Belgrade et chargé de nouvelles propositions d'accommodement 
de la part de la Porte auprés du peuple servien. Indépendamment 
des lettres dont cet evêque était porteur pour Czerni Georges et 
pour les principaux Serviens, de la part du patriarche de Constanti- 
nople, et qui toutes donnent les assurances les plus positives d'une 
amnistie et d'un oubli parfait du passé, il a été autorisé à promettre 
verbalement aux habitants de la Servie que la Porte consentait à 
leur donner une forme de gouvernement selon leurs désirs, pourvu 
qu'ils veuillent dorénavant vivre en paix. Ne voulant rien décider 
dans une circonstance aussi grave sans le consentement de la Russie, 
Czerni Georges a prétexté devoir convoquer les anciens de la nation 
pour demander leur avis sur la réponse à donner à l'évêque. En 
attendant, il a été expédié un courrier au maréchal prince de Pro- 
sorowsky, qui nu pas hésité de prescrire à M de Rodofinikin, qui 
se trouve à Belgrade, de suggerer aux Serviens une réponse à peu 
prés dans ce sens: || «Qu'ils avaient recu les propositions du Sultan 
«avec le plus profond respect et qu'ils les accepteraient avec recon. 
«naissance, si Sa Hautesse daignait consentir à mettre sous la ga- 
«rantie de la Russie et de la France les promesses que la Porte 
«leur faisait; que, dans ce cas, ils s'empresseraient d'envoyer des dé- 
«putés à M. l'ambassadeur Sébastiani à Constantinople et au maré- 
«chal prince de Prosorowsky, pour les supplier d'obtenir de leurs 
«souverains respectifs qu'ils veuillent bien se charger de cette ga- 
«rantie.» || Comme il se pourrait que ces particularités ne fussent 
pas encore connues à Paris, j'abandonne à Votre Excelence d'en faire 
part aux ministres de l'empereur Napoléon, qui apprécieront sans 
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doute les motifs qui ont dirigé la conduite de M. le prince de Pro- 
sorowsky dans cette occasion, et qui portent si évidemment le ca- 
ractere de cette union et de cette intimite, que l’empereur notre 
maitre désire imprimer à tout ce qui peut concerner les intéréts 
communs dela Russie et de la France, ainsi que du désir qu'a S. M. I. 
d'écarter tout ce qui pourrait entraver la conclusion de sa paix avec 
la Porte ottcmane. 


No. 87133». —Extract din scrisoarea ImpératuluI Napo- 
leon I cätre de Champagny, ministrul Rela- 
tiunilor exterioare al Franciei, din 12 la. 
nuarie 1808. Paris. | 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 13.440, XVI, 287). 


Monsieur de Champagny, je vous renvoie vos portefeuilles..... | 
Jai lu les dépéches de Russie. Je ne vois pas d'inconvénient à ce 
que vous fassiez échanger les pouvoirs du Turo avec le ministre 
russe et que vous expédiez un courrier à Constantinople, pour an- 
noncer que les négociations sont entamées. Vous ferez une note au 
comte de Tolstoï, pour lui faire connaître que j'ai donné des ordres 
pour les achats que l'empereur me permet de faire dans ses états, 
qu'une amnistie entiere est accordée pour tout ce qui s'est passé 
en Dalmatie et en Albanie, et que j'ai été fort aise de donner cette 
marque de délérence à l'empereur. Vous communiquerez à Caulain- 
court la note de M. Tolstoi. Vous enverrez au général Sébastiani un 
courrier, pour le prévenir que les négociations sont commencées et 
vous le chargerez de présenter ces deux questions: 1°. Si les Russes 
voulaient conserver la Moldavie et la Valachie, la Porte est-elle dans 
l'intention de faire cause commune avec la France dans la guerre’ 
Quels sont ses moyens de guerre? 2°. Si les Anglais débarquaient 
à Corfou, la Porte se charge-t-elle d’oblirer Ali-Pacha à approvi- 
sionner cette forteresse et à protéger le passage des courriers et des 
troupes par Ja terre ferme? Nous u'avons que de mauvais procédés 
de ce pacha. Cet objet est trés important à prévoir, car il est pro- 
bable qu'à la belle saison les Anglais voudront attaquer par terre. 
Accordera-t-on le passage pour 4 à 5.000 hommes, force suffisante 
pour secourir Corfou et qui ne peut donner aucune inquiétude à Ali- 
Pacha ?..... 


E M 


No. 871%, Extract din instrucţiunile trimise de către 
de Champagny, ministrul Rolatiunilor exteri- 
oare al Francieï, ambasadoruluï frances la 
Petersburg, de Caulaincourt, in 14 lanuarie 


1808. Paris. 


(CGopHAKB, LXXXVIII, p. 424). 


L'espérance, que j'ai nourrie chaque jour depuis mon retour à No. 8714. 
Paris, de recevoir la nouvelle de l'arrivée de V. E. à St-Pétersbourg, 1808 
a suspendu quelque temps ma correspondance avec vous. Je la re- 14 anuar 
prend avec empressement. L'empereur attend avec impatience le ré- 
sultat de vos premières démarches à la cour de Pétersbourg. Le 
temps a confirmé les vues de politique énoncées dans les instructions 
que vous avez reçues. Si on en jugeait par le langage actuel de 
M. de Tolstoy, la politique de la cour de Russie aurait un peu varié. 
La correspondance du général Savary avait donné lieu de penser 
«ue l'empereur de Russie, uniquement occupé de son agrandissement 
en Turquie, ne prenait qu'un faible intérét à ce qui pouvait se pas- 
ser ailleurs et que le sort de la Prusse lui était preeque indifférent. 
M. de Tolstoy, au contraire, ne voit que la Prusse et ses intérêts, Il 
avoue naivement que, pour lui, la Valachie et la Moldavie ne sont 
rien, mais il s'inquiète de voir des armées françaises encore si prés 
des frontiéres de la Russie; il s'inquiéte méme des fortifications qu'on 
fait à Prague. Tout ce qui touche la maison de Prusse excite en lui 
les plus tendres émotions. Je ne sais à quel point il peut étre con- 
duit en cela par ses affections particuliéres. Une dépéche de sa cour, 
qu'il a eu ordre de me communiquer, annonce le prix que l'empe- 
reur de Russie met à l'acquisition de la Valachie et de la Moldavie; 
mais elle annonce aussi le projet de ne pas abandonner la Prusse. 
Il est vrai que M. de Tolstoy avait répandu l'alarme à sa cour, en 
annonçant la prétendue découverte qu'il croyait avoir faite d'un 
projet de démembrement total de la Prusse. Vous savez que telle 
n'est point l'intention de l'empereur. S. M. veut que les choses res- 
tent dans l'état déterminé par le traité de Tilsit: que la Valachie et 
la Moldavie soient évacuées par les Russes, et alors il évacuera les 
états prussiens, lorsque les contributions auront été acquittées. Par 
amitié et par égard pour l'empereur Alexandre, l'empereur se serait 
déterminé à laisser aux Russes la Valachie de la Moldavie, mais il 
voulait une compensation pour lui: celle que la Russie lui offre dans 
la possession de l'Albanie et de la Morée ne peut lui convenir; elle 
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déciderait la question de l'existence de l'empire turc, et l'empereur 
ne veut pas en häter la ruine. La Silésie est la seule compensation 
qu'il puisse admettre et, certes, cette province ne lui offre pas « 
beaucoup prés les immenses avantages que la Russie retirera de la 
conservation des deux provinces turques. Je ne fais que vous répéter 
ici ce que renfermaient vos instructions. Il est probable qu'elles vou: 


auront fourni le sujet de quelques entretiens, si ce n'est avec l'em- 
pereur, du moins avec son ministre des affaires étrangères, et il im- 
porte beaucoup que vous fassiez connaitre ce que vous avez pu. 
pénétrer de ses véritables dispositions. On ne peut en juger sürement 
par les discours de M. Tolstoy, dont la direction politique semble re 


sulter de ses opinions personnelles autant que «des ordres do sa cour: 


au surplus, on ne peut que se louer de la manière franche et lovale 


avec laquelle il traite d'affaires. .... Depuis longtemps l'ambassadeur - 


ottoman, qui a recu de la Porte les pouvoirs nécessaires pour traiter 
de: la paix, était impatient de voir M. le comte Tolstoy investi de 
pouvoirs semblables. Je lui ai fait connaître dernièrement quil les 
avait reçus, et aujourd'hui je leur écris à l'un et l'autre, pour les. 


inviter à se faire chez moi une communication réciproque de leurs 


pouvoirs. Ainsi s'ouvrira la négociation pour la paix, mais elle ne 


prendra une véritable activité que lorsque le cabinet de Pétersbounr 


se sera fixé à des vues que l'empereur puisse adopter. La Porte se | 


conduit fort bien à l'égard de la France, de qui seule elle peut at- 
tendre son salut, et le Sultan Mustapha parait aussi dévoué à l'em- 
pereur que son prédécesseur Selim...... 


No. 871355, — Nota ministrului Relatiuniler exterioare 

| al Franciel, de Champagny, către ambasado- 
ruluf rus, Comitele Tolstoi, din 14 Ianuarie 
1808. Paris. 


(CÓOpHIIKb, LXXXIX, p. 366). 


Votre Excellence m'ayant annoncé qu'elle a recu de sa cour 
des pleins pouvoirs pour traiter de la paix avec l'ambassadeur de la 
Porte ottomane, qui depuis longtemps a recu les siens, S. M. l'em- 
pereur et roi a daigné m'honorer de son choix, pour remplir en son 
nom le róle de médiateur. Votre Excellence ne m'a point laisse 
ignorer que le voeu de sa cour, conforme au but du traité de Tilsit, 
est pour une prompte paix. Divers motifs, que Votre Excellence con- 
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135, 


nait trop bien pour qu'il soit nécessaire de les rappeler ivi, sem- No. 87 
blent demander «que du moins.les premiéres ouvertures ne soient 2905 

A : cu g i 14 Tanuar. 
pas différées. J'ai, en conséquence, l'honneur de vous proposer, M. le 
comte, de vous trouver au ministere des relations extérieures avec 
l'ambassadeur ottoman, pour la communication des pleins pouvoirs 
respectifs. Je ne vous indique ni un jour, ni une heure, désirant que 
Votre Excellence me fasse connaitre ceux qui lui conviendront le plus. 


No. 87'%5.—Instrucţiunile trimise de ministrul Relatiu- 
nilor exterioare al Francieï, de Champagny, 
ambasadorului frances la Petersburg, de Cau. 
laincourt, in 15 Ianuarie 1808. Paris. 


(C6oprinézb, LXXXVIII, p. 429). 


J'ajoute encore quelques lignes à la lettre, que j'ai eu l'honneur No. 871%. 

de vous écrire hier. L'empereur ne vous écrit pas par ce courrier, il _ 1808 
attend que nous ayons recu de vos nouvelles. Nous espérons qu'elles at 
ne tarderont pas, ayant appris par une voie indirecte que vous étes 
arrivé à St. Pétersbourg le 17 décembre au soir. S. M. vous recom- 
mande de plus en plus de suivre la direction que vous indiquent 

vos instructions. Elle me charge d'y ajouter cette observation. La 
situation actuelle des choses convient à l'empereur, rien ne presse de 

la changer; il ne faut donc pas accélérer la détermination du cabinet 

de St. Pétersbourg, surtout si cette détermination ne devait pas étre 
conforme aux vues de l'empereur. Cela s'appliquerait encore plus 

au partage de l'empire turc en Europe, mesure que l'empereur veut 
éloigner, parce que dans la circonstance actuelle il ne pourrait se 

faire avec avantage pour lui. Vous devez donc chercher à gagner 

du temps, en y mettant assez d'art pour que ces délais ne soient 

point désagréables à la cour de Russie, à laquelle vous ne pouvez 

trop faire entendre que la guerre avec l'Angleterre et la paix à la- 
quelle il faut la forcer doit étre le premier objet de l'attention et 

des efforts des deux empereurs. M. Tolstoy agit ici d'une manière 
différente. Il se montre pressé de tout terminer, et tout arrangement 

se bornant à l'exécution stricte du traité de Tilsit serait, dit-il, très- 
conforme à ses opinions particulières et à ses premières instructions. 

M. de Tolstoy a-t-il toute la pensée du cabinet de St. Pétersbourg ? 


No. 8713: 
1808 
15 Ianuar. 
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No. 8715°.  Raportulambasadorulul rusla Paris, Comitele 
Tolstoi, către Comitele Rumiantov, ministrul 
Afacerilor sträine al Rusiel, din 3 (15) Ianu- 
arie 1808. Paris. 


(C6opumm, LXXXIX, p. 354). 


Monsieur le comte, Avant de réexpédier M. Marin, j'ai voulu 
encore faire une tentative aupres du ministre des relations extérieures. 
pour voir s'il ne serait pas possible d'en obtenir des róponses moins 
évasives que celles que me donna l'empereur Napoléon dans son au- 
dience du 10. Je me rendis donc chez lui hier au matin et lui an- 
noncai que j'allais faire partir un courrier et regrettai vivement de 
n'avoir par cette occasion que des réponses dilatoires à transmettre 
à ma cour, et qu'il serait pourtant à désirer qu'elle süt à quoi s'en 
tenir. L'idée qui flatte le plus l'empereur, répondit-il, est celle que 
le traité de Tilsit soit ponctuellement exécuté ; que si nous voulions éva- 
cuer la Moldavie et la Valachie, la France évacuerait la Prusse; et 
que je ne devais pas étre surpris que, puisque la Russie prenait tant 
d'intérêt à la Prusse, la France en témoignát également à la Tur- 
quie, n'ayant porté les armes contre nous qu'à l'instigation du gou- 
vernement français. Et si l'empereur de Russie ne veut pas éva- 
cuer la Moldavie et la Valachie et qu'il veut les garder coüte que 
coüte? Il répliqua que l'empereur ne s'y opposait pas et serait tou- 
jours jaloux de favoriser les vues de l'empereur Alexandre, mais 
que, dans ce cas, il voulait seulement s'indemniser sur les provinces 
de la Prusse, «qu'il gardait encore. Pour que votre réponse soit ca- 
tégorique, il faut que vous me disiez quelle est cette province? ll 
me repeta que c'était-la Silésie, pour la donner à une des puissances 
limitrophes de cette province. Je lui demandai alors si c'était à la 
Saxe, mais il ne connaissait pas les intentions de l'empereur à ce 
sujet. En lui parlant de l'évacuation de la Moldavie et de la Vala- 
chie, je lui ai cependant feit entendre clairement que je n'y com- 
prenais pas la Bessarabie et que, quant aux arrangements à prendre 
en Géorgie, je n'en faisais méme pas mention, ne pouvant pas dou- 
ter que l'empereur Napoléon ne voulüt nous y favoriser, vu qu'il 
était de son intérét de nous procurer des avantages du seul cóté 
d'oü nous pourrions un jour menacer l'Angleterre, par une attaque 
dirigée contre ses possessions dans les Indes orientales. Il chercha 
cependant à me prouver le contraire et allégua que, si le traité ne 
nommait pas la Bessarabie, cette omission ne pouvait provenir que 
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d'un mésentendu. A cela je lui objectai qu'il était bien permis qu'il v eût No 87147. 
aussi une fois un mésentendu en notre faveur; que l'acquisition de 1908 — 
cette lisiére était un objet de trop peu d'importance, pour mériter 1° anuar 
la moindre attention de la part de son gouvernement. Il repeta aussi 
qu'il pourrait s'arranger dans le courant de la négociation ct m'in- 
vita, en attendant la réception de nouvelles instructions, de me ren- 
dre chez lui avec l'ambassadeur turc, pour échanger nos pleins pou- 
voirs, ct m'adressa cflectivement bientôt aprés une note à ce sujet, 
dont je transmets ci joint une copie. M. de Champagny m'a dit aussi 
que les instructions qui avaient été données au général Caulaincourt 
étaient fondées sur les mêmes principes. qu'il venait. de me déve- 
lopper, et que cet ambassadeur n'était autorisé à ne rien conclure 
à St.-Petersbourg, à moins que ce ne füt une convention qui püt 
servir de base aux négociations pour la paix de la Porte et de la 
Russie. Une convention semblable ne nous serait peut-être pas 
défavorable, en ce qu'elle nous assurerait, d'une manière plus positive 
que ne fait le traité de Tilsit, les avantages, que la France serait 
disposée à nous procurer dans notro négociation avec la Turquie. 
J'ai exposé mes idées sur les principaux articles de cette convention 
dans les projets ci-joints. dressés pour les deux suppositions. Ce ne 
sont que purement des idées à moi. Je ne les ai communiquées 
jusqu'à présent à personne ct je ne vous les transmets que pour 
lixer votre attention sur des objets, dont j'ai été plus à méme d'ap- 
précier l'importance ct de connaitre les détails. Je ne me suis point 
relâché vis-à-vis de M. de Champagny- sur l'acquisition’ de la Mol- 
davie et de la Valachic et ai terminé ma dernière conférence en lui 
declarant positivement que je n'étais autorisé à conclure la paix avec 
la Turquie qu'à condition qu'elle nous cédât ces deux provinces, et 
Je finirai par déclarer au ministére francais et à l'empereur lui-móme, 
si jen ai une occasion favorable, que je demanderai mon rappel, ne 
vovant aucune possibilité de conclure cette paix à l'avantage de ma 
patrie, malgré toutes les assurances données à Tilsit par l'empereur 
Napoléon. 


+ 


Anera A.-— Proiect de conventiune între Rusia si 
Francia relativă la Prusia si la pacea cu 
Turcia. 


. Art. Ler. — S. M. l'empereur de Français, roi d'Italie, toujours 
disposé à donner une pleine et entiere exécution aux stipulations du 


No. 87:88, 


1808 
15 Januar. 


traité de Tilsit, renouvelle la promesse de retirer ses armées des pro- 
vinces dont ledit traité assure la restitution à S. M. le roi de Prusse. 
Tous les pays, villes et places fortes appartenants depuis la paix à 
ce souverain et qui jusqu'à présent sont encore occupés par les 
armées de S. M. l'empereur et roi, ou de ses alliés, seront évacué: 
et remis à S. M. Prussienne dans le terme de...... à dater de la 
présente convention. S. M. l'empereur Napoléon, par égard pour 
S. M. l'empereur de toutes les Russies, promet de ne point ajouter 
de nouvelles contributions à celles qui ont déjà été imposées à la 
Prusse, et de se contenter, pour garantie de celles qui restent encore 
à acquitter, des süretés offertes par le roi dans la note présentée au 
ministere de France en date du 30 Décembre 1807 par le baron de 
3rockhausen, lesquelles consistent dans .... 

Art. 2. — S. M. I. de toutes les Russies s'engage de son cute 
à retirer ses troupes des principautés de Moldavie et de Valachie, 
ainsi qu'Elle s'y est obligée par le traité de Tilsit, et n'ayant rien 
plus à cœur que la stricte observation des engagements qui y ont 
été pris, S. M. I. promet que, le jour ou la nouvelle de la remise 
des forteresses de Cüstrin et de Stettin et de l'évacuation des états 
prussiens par les armées francaises parviendra à St-Pétersbourg. 
l'ordre en sera expédié au commandant en chef des forces de S. M. I. 
dans les deux principautés de les leur faire quitter immédiatement. 
Il est entendu que, conformément à l'article du traité de Tilsit, les 
forces ottomanes ne pourront point occuper ces provinces avant la 
conclusion de la paix. 

Art. 3. — S. M. l'empereur des Francais consent à ce que S. M. 
l'empereur de toutes les Russies continue de faire occuper la pro- 
vinee de Bessarabie et la conserver, pour étre réunie à l'empire russe 
lors de la paix future avec la Porte, comme une compensation légi- 
time des frais occasionnés par l'occupation des principautés, à laquelle 
S. M. I. n'a été provoquée que parce que le divan avait manque 
aux engagements qu'à l'égard de ces provinces subsistaient entre les 
deux empires. 

Art. 4. — S. M. l'empereur des l'rancais, roi d'Italie, déclare etre 
toujours prét à faciliter par sa médiation le rétablissement des rela- 
tions amicales entre la Russie et la Sublime Porte et promet d'ap- 
porter tous ses soins à la conclusion d'un traité entre les deux puis- 
sances, fondé sur les bases suivantes: ; Le renouvellement des 
traités précédents, et nommément de ceux de Jassy et de Constanti- 
nople en 1798; le rétablissement dans toute leur intégrité des privi- 


lèges et avantages dont jouissait la Russie au moment de la rupture; No. 8711, 


celui de la libre navigation de tous bâtiments portants pavillon russe 
dans le canal de Constantinople et les Dardanelles; la reconnaissance 
de l'état indépendant des Serviens et de la constitution qui sera 
adoptée pour cette nation du consentement et sous la garantie de la 
France et de la Russie; enfin la cession de la Bessarabie à S. M. 
l'empereur de toutes les Russies, stipulée plus haut, ainsi que celle 
d'une lisière contiguë à la Géorgie, comprise entre cette province et 
le Phase. 

Art. 5. — Dans le cas où le divan se refuserait à conclure la 
paix sur les bases arrêtées entre les hautes parties contractantes, 
5. M. l'empereur Napoléon s'engage à ne point mettre d'opposition 
aux mesures, quo S. M. l'empereur de toutes les Russies pourrait 
etre dans le cas d’employer pour l'y contraindre. 


Anera B.— Proiect de conventiune intre Rusia si 
Francia in casul schimbului Moldovei si 
Munteniei contra Silesiel. 


Art. l-er. — S. M. l'empereur des Francais, roi d'Italie, toujours 
disposé à donner une pleine et entiére exécution aux stipulations du 
traité de Tilsit, renouvelle la promesse de retirer ses armées des 
provinces dont ledit traité assure la restitution à S. M. le roi de 
Prusse. Tous les pays, villes et places fortes appartenants depuis la 
paix à ce souverain et qui jusqu'à présent sont encore occupés par 
les armées de S. M. l'empereur et roi, ou de ses alliés, seront évacués 
et remis à S. M. Prussienne dans le terme de....... à compter du 
présent acte. ‘| Cette stipulation ne sera néanmoins pas appliquée à 
la Silésie, que S. M. I. et R. conserve la faculté d’occuper, en vertu 
des arrangements particuliers que les hautes parties contractantes 
prennent entre elles par la présente convention relativement à cette 
province. 

Art. 2.— 8. M. l'empereur de toutes les Russies, désirant complaire 
autant qu'il est en son pouvoir à son illuswe ami et allié, consent 
à ce que S. M. I. et R., moyennant une convention particuliere à 
faire avec S. M. Prussienne, fasse l'acquisition de la Silésie, pour en 
disposer comme bon lui semblera, en accordant toutefois, à titre de 
compensation, au roi, la remise entiére des contributions mises sur 
ses états et non-ucquittées jusqu'à ce jour. Et par contre, S. M. 
l'empereur Napoléon promet et garantit à S. M. l'empereur de toutes 
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les Russies, de la part do la Porte ottomane, la cession à la perpé- 
tuité de Moldavie et de la Valachie, avec la Bessarabie et les bouches 
du Danube, en sorte que le thalweg de ce fleuve et son dernier 
bras du câte de l'empire otteman serviront de frontiere entre les 
deux états. 

Art. 3. — S. M. l'empereur des Francais, roi d'Italie, déclare étre 
prét à faciliter par sa médiation le rétablissement des relations 
amicales entre la Russie et la Sublime Porte, promet d'apporter tous 
ses soins et bons offices à la conclusion d'un traité entre les deux 
puissances, fondé sur les bases suivantes: |, Le renouvellement des 
traités précédents, et nommément celui de Jassy; le rétablissement 
dans toute leur intégrité des priviléges et avantages dont jouissait 
la Russie au moment de la rupture; celui de la libre navigation de 
tous bátiments portants pavillon russe dans le canal de Constan- 
tinople et les Dardanelles; la cession des provinces mentionnées dans 
l'article précédent, ainsi que d'une lisière contiguë à la Géorgie et 
comprise entre cette province ct le Phase; enfin la reconnaissance de 
l'état indépendant des Serviens et de la constitution qui sera adoptée 
pour ce peuple du consentement et sous la garantie de la France et 
de la Russie.. | 

Art. 4. — Dans le cas ou le divan se refuserait à conclure la 
paix sur les bases arrétées ci-dessus entre les hautes parties con- 
tractantes, S. M. l'empereur Napoléon s'engage à ne point metire 
d'opposition aux mesures, que S. M. l'empereur de toutes les Russies 
pourrait étre dans le cas d'employer pour l'y contraindre. 


No. 81!?5 —Extract din instrucţiunile date de ministrul 
Relatiunilorexterioare al lrancieï, de Cham- 
pagny, ambasadorulut francesla Petersburg, 
de Caulaincourt, în 18 lanuarie 1808. Paris. 


(Cóopiir, LXXXVIII, p. 481). 


..... J'ai mis sous les yeux de l'empereur vos dépêches jus- 
qu'au No. 13 inclusivement. S. M. a remarqué avec quelle fide- 
lité vous vous étes conformé à vos instructions et il approuve 
entiérement la direction que vous avez suivie. Un autre courrier vous 
fera connaitre d'une maniére plus particuliére ses intentions sur cha- 
cun des points traités dans vos dépéches. Je mc borne aujourd'hui 
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à vous recommander de suivre constamment la méme ligne relati- No. 871%. 
vement à la Turquie: vous n'avez rien à demander, vous n'avez qu'à à at 
répondre aux demandes qui vous seront faites; mais, dans les occa- 
sions, vous devez parler de la déférence que veut avoir l'empereur 

pour les vœux de l'empereur Alexandre, qui seuls peuvent le dé- 
terminer à s'écarter de la marche que lui tracent les intéréts de son 
empire, et il faut montrer la possibilité de tout concilier, pour peu 

qu’on veuille s'entendre. || ..... Les nouvelles qu'on vous a données de 
Constantinople ne sont pas fondées, c'est de trés bonne foi que la 

Porte a repoussé la proposition des Anglais. Vous savez actuelle- 

ment que ce n'est pas vers le Levant que leurs troupes de Sicile 

ont été dirigées et lord Paget a tout-à-fait échoué dans ses négo- 
ciations. La Porte fait toutes sortes d'avances à l'empereur, qui se 

tient à son égard dans une trés-grande réserve. || L'ambassadeur turc, 

à linstant d'ouvrir les conférences avec M. Tolstoi, m'a adressé une 

note, dans laquelle il réclame l'indépendance et l'intégrité de l'empire 
ottoman, qu'il dit avoir été solennellement promises par le géné- 

ral Sébastiani. Ses visites, et il m'en fait souvent, ont toujours le 

merne objet....... 


No. 841%,— —Depesa Comitelui de Metternich, ambasado- 
rul austriac la Paris, cátre Comitele de Sta- 
dion, ministrul Afacerilor străine al Austriei, 
din 18 lanuarie 1808. Paris. 


(Mémoires de Metternich, éd. allemande, IT, No. 103, p. 147). 


M. de Talleyrand, qui fait maintenant profession d'attachement à No, 871». 
la cour d’Autriche et qui dans les derniers temps m'a fourni des 1808 
véritables gages de son désir d'établir entre nous et la France des 18 lanuar. 
relations plus intimes, a eu avec moi deux jours de suite des con- 
versations, dont il me suffira de retracer à Votre Excellence les prin- 
cipaux traits, pour la convaincre de la considération qu'ils méritent. 
«La négociation avec l'Angleterre peut étre regardée comme finie», 
me dit avant-hier M. de Talleyrand, au sortir d'une longue conférence 
avec l'empereur; «les suites que doit nécessairement avoir l'obstina- 
tion du ministére anglais sont immenses, et il faut que vous preniez 
maintenant un parti, et cela le plus vite possible. Vos relations avec 
le France sont placées dans la véritable ligne; vous avez joué le 
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plus beau et le plus honorable röle, il faut ne pas vous endormir, 
et au contraire vous immiscer dans les affaires qui se préparent. 
Toute illusion de votre part serait plus que dangereuse, elle vous 
perdrait. L'empereur nourrit deux projets: l'un est fondé sur des 
bases réelles, l'autre est du roman. Le premier est le partage de la 
Turquie, le second celui d'une expédition aux Indes orientales. Il 
faut que vous soyez des deux, il ne doit paraitre de soldats francais 
et russes que là ou il y aura également des autrichiens, et le méme 
jour devront entrer des Francais, des Autrichiens et des Russes dans 
Constantinople. — Quelles sont vos idées à cet égard?» | « — Mes 
idées sont trés simples», lui dis-je. «Une grande puissance doit faire 
tout ce qu'elle peut pour parer à des bouleversements, «qui ne sont 
heureux pour personne, dans un siècle surtout où déjà tant a été 
détruit; elle a deux moyens de parvenir à ce but, celui de l'oppo- 
sition ouverte ct celui de la persuasion. Dans le calcul d'une oppo- 
sition ouverte doit nécessairement entrer celui de toutes les chance: 
de la guerre; dans celui de la persuasion, le plus ou moins d'espoir 
de réussir. Le jour oü cette puissance est convaincue que l'un et 
l'autre de ces moyens sont infructueux, elle doit se décider à sc 
mettre de la partie.» — « — Voilà également ma manière de voir», 
me dit M. de Tallevrand; «il faut vous mettre de la partie, parce 
que vous aurez beau faire, vous ne parviendrez pas à arréter le tor- 
rent; si vous vous opposez, vous serez écrasés; si vous restez pas 
sifs, vous serez réduits au second rang des puissances. Vous savez 
que de nouveaux bouleversements n'entrent point dans mes plans: 
mais rien ne peut influer sous ce rapport sur les déterminations de 
l'empereur, dont vous connaissez le caractére. La France et la Russie 
veulent partager la Turquie; on ne demandera pas mieux que de 
vous voir rester spectateurs tranquilles; c'est surtout la Russie qui 
le désirera; et toutes deux se réunissent sur un calcul trés-simple et 
sans contredit trés-peu honorable; mais les parts seront plus petites en 
les faisant pour trois, au lieu de les faire pour deux.»; «Vous envovez 
un courrier à Vienne», ajouta-t-il, «et vous aurez un beau rapport 
à faire à votre cour.» : Le reste de la conversation roula sur la 
négociation avec l'Angleterre; M. de Talleyrand établit en thése que 
l'empereur eût fait la paix aux conditions suivantes: , Mettre de 
cote, de part et d'autre, les questions de droit; | Garantir à l'Angle- 
terre les possessions de Malte, du cap de Bonne-Esperance ; lui de- 
mander Sainte-Lucie et Tabago pour la France; , Garantir aux 
rois de Sicile et de Sardaigne leurs possessions actuelles; Rendre 
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à l'Angleterre le Hanovre et à la Suède la Poméranie; | Rendre à No. 871. 
la maison de Bragance le Portugal; |! Le sort de Surinam pourrait 1808 
«tre. un point de oontestation. ; «Je suis convaincu». ajouta-t-il, «que ManU, 
la paix faite, l'empereur n'eüt que trés-difficilement repris les armes ; 
maintenant, rien ne les lui fera poser» ; Je ne me permets pas 
«le décider à quel point sont vraies les précédentes thèses de M, de 
Talleyrand et si l'aprée-coup ne les embellit point. Les Moniteur des 
* et 10 janvier parlent toutefois en leur faveur, et M. de Talleyrand 
m'a dit plusieurs fois dans ces derniers temps, ainsi qu'à M. de Tol- 
stoy, que le Portugal ne serait pas un point de litige. '' Nous avons 
parlé de la Prusse. Le résultat que M. de Talleyrand tire de nouveau 
«le sa position est celui de la déclarer perdue sans nulle ressource. 
Il prétend que le moment actuel influe sur cette destruction, mais que 
les événements seuls de la guerre lont mise dans un état à ne 
pouvoir se relever, et qu'on ne fait que l'achever par le systéme fi- 
seal sous lequel on l'a placée en ce moment. «Vous me devez», me 
dit-il, «d'avoir fini à Presbourg l'affaire des contributions, et l'em- 
pereur m'en a voulu souvent depuis; aussi m'a-t il écarté à Tilsit de 
cet arrangement, et si les militaires s'en ótaient mélés chez vous, 
vous n'en auriez pas fini encore.» ! Je revis M. de Talleyrand hier 
au soir. «Eh bien», me dit-il, «avez-vous ruminé notre conversation 
d'hier? Quelle est votre facon de voir aujourd'hui? Étes-vous d'ac- 
cord avec moi?»  « — Mes principes ne changent pas d'un jour à 
l'autre», vépondis-je, «et je suis prét à vous répéter tout ce que je vous 
ai dit hier.» -— «Avez-vous envoyé vutre courrier?» me demanda-t-il. 
— «Non, je ne perds rien à attendre un jour de plus; peut-étre au- 
rons-nous des nouvelles d'Angleterre et le cercle de ce soir me 
fournira-t-il des données intéressantes.» —«Croyez-vous qu'on entrera 
4 Vienne dans vos idées?» — «Vous devez vous étre bien convaincu 
depuis longtemps que nous y voyons juste», repris-je, «et le parti qu'on 
prendra sera conforme à nos véritables intéréts; mais vous tombez 
comme une bombe dans ma maison, et je m'en vais, d'aprés toutes 
les lois de la guerre, vous la renvoyer. Croyez-vous qu'on nourrisse 
à Pétersbourg le désir du partage de la Turquie?»— «Oui, on l'y a 
concu bien longtemps avant nous, parce que notre politique a jusque 
dans les derniers temps toujours été conservatrice pour la Porte», 
répondit M. de Talleyrand. ' -— «Où le dâsire-t:on plus, à Paris ou 
à Pétersbourg ?» — «A Pétersbourg naguére, mais je crois que la 
partie est égale maintenant.» ' — «Viendra-t-on à nous, sì nous ne 
disons mot?» — «Non, par les raisons que je vous ai dites hier.» 
(Acte gi Documente). 46 » 


No. 87'#, — «Mais si nous nous annoncons, nous acceptera-t-on?» — eOui, 
- = parce qu'on aura grand besein de vous.» | — «Est-on convenu de 
anuar.' 


quelques bases de partage?» — «Non, mais le partage est entame. 
parce que méme la France ne parviendra pas à faire évacuer la Va- 


lachie et la Moldavie aux Russes» | — «Connaissez-vous beau- 
coup la Turquie et ne vous faites-vous peut-étre une idée fausse 
des moyens qu'il faudrait employer pour la réduire?» || — «Je le 


crains, et nous sommes le gouvernement européen qui connaissons 
peut-étre moins la Porte; vous la connaissez mieux, mais vous savez que 
pareille considération n'arréte jamais l'empereur ; il fait connaissance sur 
les lieux.» _— «Oui, je crois effectivement que nous jugeons mieux la 
Turquie, parce que nous la jugeons sans partialité, que nous ne formons 
de vœux que pour sa conservation. Les Russes voient par des lunettes 
grecques, et nulle lunette n'est bonne en politique. Eh bien, je vous re- 
ponds que la conquéte de la Turquie coütera trois cent mille hommes 
en peu d'années, par les maladies, les brigandages etc., et que, dans vingt- 
cinq à trente ans, ces pays ne se ressentiront encore d'aucune civi- 
lisation sous un règne quelconque.» — «Je le tais, mais ces consi- 
dérations n'arrétent pas l'empereur.»  — «Quelles sont vos idées 
sur un partago possible? Je ne vois rien qui puisse vous tenter dans 
la Turquie européenne; je vois, d'un autre cóté, une quantité de 
choses qui tentent les Russes et beaucoup d'autres qui, dans un 
cas de partage complet, nous seraient de stricte nécessité!»  — «La 
Morée, les iles adjacentes et l'Egypte nous conviennent; il vous faut 
le cours du Danube, la Bosnie et la Bulgarie; si les Russes ne pos- 
sédaient pas la Crimée, Constantinople devrait vous appartenir; dans 
la position actuelle des choses, ils ont plus de droits à l'obtenir.» : 
— «Quand croyez-vous que commencera l'exécution de ce plan?» | 
— «Le plus vite possible, et c'est également le plus vite possible 
qu'il faut vous en méler, car dans peu de mois on ne vous saura 
plus gré de ce qui, dans ce moment, vous maintient encore au rang 
que vous devez occuper.» : Votre Excellence conviendra qu'on ne 
fait pas de la politique plus laconiquement, qu'on ne partage pas 
plus facilement un vaste empire et qu'on ne se défait pas plus 
promptement de trois à quatre cent mille combattants. Mais tel est 
le tableau véritable des négociations à Paris et tout négociateur, qui 
ne marchera pas ainsi, aura beau courir aprés la vérité et les prin- 
cipes, il mourra essouflé en route avant d'avoir atteint ses adver- 
saires. ; Je glissai dans notre conversation la remarque combien l'en- 
pereur notre maitre était ennemi de tout bouleversement et com- 


bien, sous ce rapport, on avait mal jugé dans les derniers temps son No. 87', 
système politique. «C'étaient des chicanes», me dit M. de Talleyrand; 1908 
«il ne s'agit d'ailleurs maintenant d'aucune levée générale; une por- 1e tanuan; 
tion de votre armée suffira, et vous aurez d'autant plus de moyens 
d'organiser le reste.» — «Mais comment dirigerait-on pareil mouve- 
ment combiné?» — «Pouvez-vous croire que l'empereur se départirait 
de cette besogne? Il ménera tout cela d'Italie» || Vous trouverez, 
sans doute, Monsieur le comte, dans le présent rapport, de quoi vous 
oecuper longtemps et trés-sérieusement; mais c'est en m’appliquant 
à déblayer le fatras et à préciser les «questions, que je mets ma 
cour à méme de saisir de points de vue positifs. Qu'elle me per- 
mette d'établir brièvement les miens. | Il me parait plus que pro- 
bable que les données que M. de Talleyrand m'a soumises sont par- 
faitement conformes aux vues de l'empereur. Tout annonce un grand 
mouvement, et le sénat a été assemblé avant-hier pour une conscrip- 
tion nouvelle. M. de Champagny y a lu un rapport, qu'on dit ren- 
fermer des passages fulminants contre l'Angleterre. Les sénateurs 
avaient été invités à cette réunion dans la nuit. : Il parait décidé 
que les grands mouvements qui se portaient vers l'Espagne ne seront 
plus poussés avec la méme vigueur; la brouille renouvelée avec Lu- 
cien Bonaparte peut avoir influé sur cet objet de convoitise. Le moins 
de valeur qu'on semble attacher au Portugal provient de la résis- 
tance trés-prononcée qu'on y éprouve; il faudra maintenant bien le 
garder, et par conséquent le défendre, mais je crois qu'on n'en en- 
treprendrait plus la conquête, si elle n'était faite. Le maréchal Bes- 
sieres, qui doit étre chargé du commandement du 4-e corps d'armée, 
qui se rassemble à Bayonne, ne fait aucun appret de départ. : On 
se rejettera donc sur la Turquie, faute de trouver mieux sous la 
main et parce que l'empereur nourrit depuis longtemps l'idée de 
frapper le commerce anglais dans ces parages. Des projets de co- 
lonisation et de civilisation, de grands mouvements enfin, ne sont et 
ne seront jamais indifférents à Napoléon. L'Egypte est pour lui une 
ancienne thèse à défendre. : Nous devrions beaucoup sacrifier pour 
la conservation de la Porte, mais notre exiatence réelle et notre con- 
sidération politique, les principaux éléments de la vie d'un grand 
état, doivont mettre des bornes à nos vœux. Nous ne pouvons sauver 
la Turquie; il faut donc aider à la partager et tächer d'en avoir le 
plus grand lot possible. Nous ne pouvons rien opposer aux principes 
destructeurs et envahissants de l'empereur des Francais; il faut donc 
les écarter de nous. | Je ne suis pas d'accord avec le point de vue 
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de M. de Talleyrand sur la convoitise des Russes. Elle existe sans 
doute, elle est tres-ancienne, mais elle a éprouvé de grandes modifi- 
cations dans les derniers temps. Les Russes s'agrandiraient volontiers 
aux dépens de la Porte, mais ils craignent de partager lo gâteau 
avec de plus forte mangeurs et d'établir encore plus de contact entre 
eux et la France. Cette crainte que je suppose chez les Russes doit 
les porter à nous rechercher dans une de ces occasions, où tout ca- 
binet, comme tout individu craintif et ambitieux, doit essentiellement 
viser à se procurer un point d'appui dans un complice. — Je nai 
pas le projet de communiquer à M. le comte de Tolstov aucun. des 
faits consignós dans ce rapport; nous en avons vingt fois touché les 
principes, et c'est d'aprés ces conversations que j'ai cru pouvoir éta- 
blir ma thése susmentionnée sur les vceux de la Hussie. M. de Tol- 
stoy ne semble pas attacher une grande valeur à la conquéte de la 
Morée pour la France; il croit, et non sans raison, que cette posses- 
sion absorbera, et neutralisera par conséquent, une grande masse de 
ses forces, sans nul fruit pour elle, aussi longtemps qu’elle sera en 
guerre avec l'Angleterre, et que tous les établissements «qu'elle for- 
meraient seraient bien vite renverses le jour oü des circonstances 
nouvelles disposeraient autrement les questions en France méme. ; Si 
M. de Tolstoy devait venir à moi avec quelque ouverture qui pour 
rait lui étre faite ici, je me conduirais vis-à-vis de lui comme je viens 
de le faire vis-à-vis de M. de Talleyrand, et notre position ne sera 
jamais plus heureuse que le jour oü nous serons priés de ne pas 
oublier nos propres intéréts par les deux puissances amies pour la 
forme et rivales au fond. Napoléon commence toujours par «agir», 
et tout retard dans le parti que nous devons prendre me paraitrait 
infiniment dangereux. ; Il serait assez difficile de supposer que l'on 
voulüt assigner Constantinople aux Russes, et il me parait trés-pro- 
bable que, des trois généraux alliés, le Français aurait le plus de 
prétentions à y établir son quartier-général. , M. de Talleyrand, 
dans notre conversation d'hier, me dit: «Il faut que nous devenions 
alliés, et ce bienfait sera le résultat du traité de Tilsit; quelque pa- 
radoxale que puisse paraitre cette these, je ne l'ai pas moins concue 
à Tilsit mâme; mais l'empereur n'était alors pas de cet avis.» «Ce 
traité», continua-t-il, «n'est qu'un expédient, qu'on veut faire 
passer pour un systeme; il vous met dans la meilleure des 
positions, parce que chacune des parties contractäntes a besoin de vous 
pour surveiller l'autre, et que, si vous suivez une marche sage, con- 
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forme à l'esprit du moment, que ni vous ni personne ne saurait 
changer, vous sorlirez de la grande lutte, en dernier résultat, plus 
glorieux qu'aucune autre puissance.» 


No. 87''^—Raportul ambasadorului rus, Comitele Tol- 
stoi, către Comitele Rumiantov, ministrul 
‘ Afacerilor străine al Rusiel, din 13 (25) lIa- 
nuarie 1808. Paris. ' 


(Cóopumrb, LXXXIX, p. 381). 


. Monsieur le comte, Un courrier du cabinet de Vienne porta 
la semaine dernière au comte de Metternich les notifications du ma- 
riago de l'empereur son maitre. Il eut l'honneur de les remettre à 
l'empereur Napoléon. dans une audience particuliére, qui s'est pro- 
longée pendant plusieurs heures et ou il s'entretint avec lui de 
différents objets. Les négociations avec l'Angleterre, qui venaient de 
se rompre, furent le sujet principal de cette conversation. L’empe- 
reur se récria beaucoup sur l'aveuglement et l'obstination du mi- 
nistère britannique.et parut assuré qu'il ne se soutiendrait pas. Il ne 
concevait pas. que ce cabinet ne füt pas plus alarme de ses vues sur 
l'Orient, et dit en propres termes: ne pense-t-il donc pas au sort 
dont Constantinople peut étre menacé; mais regrettant d'avoir laissé 
échapper cette phrase, il ajouta que. c'étaient cependant des projets 
difficiles à réaliser pour le moment et que l'on ne saurait y songer 
que dans un avenir bien éloigné. | "Toutefois, l'ambassadeur d'Au- 
triche ne partage pas à cet égard la tranquillité, que l'empereur Na- 
poléon suppose au cabinet de St. James; il nourrit les plus vives 
inquiétudes sur le sort de la Porte ottomane et m'en a parlé à plu- 
sicurs reprises. ll envisage le partage de cet empire comme une con- 
séquence inévitable de la rupture de la négociation avec l'Angleterre, 
et il me parait craindre infiniment que sa cour ne soit point ap- 
pelée.à y prendre part. Mes pourparlers avec l'ambassadeur turc vont 
sans doute encore augmenter sa méfiance. En conséquence de la 
note que M. de Champagny m'avait adresce, cette négociation vient 
de s'ouvrir, mais j'ai cru lui devoir déclarer, ‘avant de consentir à 
conférer avec l’ambassadeur de la Porte, que je ne pouvais traiter 
de rien sans avoir recu les réponses aux dépéches que je venais 
d'adresser à Votre Excellence par M. Marin. — 1l me répondit qu'il 
me demandait seulement d'échanger les pleins pouvoirs, parce que 
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l'ambassadeur turc le pressait continuellement et qu'il ne voyait que 
ce moyen de se debarrasser de lui pour quelque temps. M'étant 
rendu à cette observation, jai eu samedi dernier la premitre confé- 
rence, dont les détails peu intéressants sont consignés dans le pro- 
tccole ci-joint. C'est le comte Nesselrode que j'ai charge de le tenir. 


Aursd. — Protocoiul conferinţei pentru pace dintre 
plenipotentiarul rus si cel turc, din 23 la- 
nuarie 1808. la Paris. 


Son Excellence M. le comte Tolstoy, ambassadeur de Sa Ma- 
jesté l'empereur de toutes les Russies, et Son Excellence Muhib ef- 
fendi. ambassadeur de la Sublime Portc ottomane, ayant été nommés 
par leurs augustes souverains pour négocier et conclure, sous la mé- 
diation de Sa Majesté l'empereur des Francais, roi d'Italie, un traite 
de paix ct d'amitié, à lellet de mettre un terme aux conséquences af- 
fligeantes de la rupture qui s'est malheureusement élevée entre les 
deux empires, et Sa Majesté l'empereur des Francais ayant nommé 
pour assister de sa part aux conférences, en qualité de plénipcten- 
tiaire médiateur, Son Excellence Monsieur de Champagny, ministre 
des relations extérieures, ce dernior invita les deux plénipotentiaires 
à se rendre au ministere des relations extérieures, pour y procéder 
à la vérification des pleins pouvoirs respectifs. Ce fut le 11 (23) 
janvier que, conformément à cette invitation, ils se rendirent à l'en- 
droit désigné. Apres les civilités d'usage, M. le ministre médiateur 
avant observé que cette premiére conférence devait avoir pour objet 
l'échange et la vérification des pleins pouvoirs, Son Excellence M. 
lambassadeur ottoman produisit les siens et demanda qu'ils restas- 
sent en dépót chez le plénipotentiaire médiateur pendant la durée 
de la négociation. Cette demande, n'ayant rien de contraire aux usa- 
es, fut agréée. On proceda ensuite à la lecture des pleins pouvoirs. 
M. lambassadeur de Russie observa que, dans celui donné par le 
Grand Seigneur, il était allézué que c'était en vertu de l'armistice 
que les négociations avaient lieu, «que ce fait n'était point exact, puis- 
qu'il n'existait point d'armistice, celui que M. LaschkarelT avait signé 
n'ayant point été ratifié par l'empereur de Russie, parce qu'il con- 
tenait deux articles que S. M. I. n'avait pas cru pouvoir admettre, 
dont l'un stipulait la restitution des vaisseaux de guerre pris aux 
Turcs et l'autre statuait de la reprise des hostilites pour le cas ou 
les négociations de paix n'auraient pas de résultat satisfaisant, ar- 
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ticle auquel Sa Majesté n'avait pu se prêter, attendu qu'il ne fixait No. 871. 
cette reprise qu'à la fin de l'hiver. || L'ambassadeur de la Su- 1808 
blime Porte objecta qu'il ne pouvait qu'enviseger lacte d'armistice 29 Ianuar. 
comme valide, vu qu'il avait été ratifié par le commandant en chef 

«le l'armée, qui s'y était trouvé pleinement autorisé par les pleins 
pouvoirs dont il avait été revétu. Il ajouta qu'il espérait, au reste, 
«qu'une pareille circonstance, étrangère à l'objet pour lequel les plé- 
mipotentiaires étaient réunis, n'en traverserait point la marche de leurs 
négociations, ni ne retarderait le rétablissement dela paix entre les 
«leux grandes puissances. L'ambassadeur de Russie répliqua que le 
irénéral, qui s'était trouvé muni des pleins pouvoirs pour la conclu- 

-ion de l'armistice, était mort pendant sa négociation, et que celui 

qui l'avait momentanément remplacé n'avait point:été confirmé dans 

ce poste et avait encouru le désaveu de l’empereur, ainsi «qu'une 
juste punition, pour avoir osé prendre sur lui d2 ratifier l'armistice 

sans y être autorisé. L'ambassadeur poursuivit, en disant qu'il ne 
citait ces circonstances que comme un simple fait historique et parce 

«qu'il en était question dans le plein pouvoir de Sa Hautesse. Mais 

que, néanmoins, la mention qui en était faite dans cette. pièce ne lui 
semblait pas de nature à en infirmer la validité. Il ajouta qu'il demandait 
seulement à ne pas entrer encore en négociation, n'ayant point jusqu'à 

ce moment recu des instructions completes. M. le ministre mé- 
diateur demanda alors aux plénipotentiaires, si réciproquement ils 
avaient trouvé leurs pleins pouvoirs suffisants et, sur leur réponse 
affirmative, il consentit à prendre ces actes en dépót. S'adressant en- 

suite à l'ambassadeur ottoman, il lui renouvela la proposition faite 

par M. le comte Tolstoy de différer de quelques jours la reprise des 
conlérences, pour donner à celui-ci le temps de recevoir de St.-Pé- 
tersbourg le complément d'instructions qui lui était.négeesaire. L'am- 
bassadeur de la Sublime Porte exprima vivement le regret que lui 
faisait éprouver ce retard, ainsi que le désir de ne pas le voir se 
prolonger. Il termina la séance, en assurant que, pour ce qui le con- 
cernait, il était prét à signer le traité qui pourrait ötre conclu. 
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No. 87!*!. — Extract din depeşa Comitelui Metterniclı, 
ambasadorul austriac la Paris, cátre Comitele 
Stadion, ministrul Afacerilor sträine al Aus- 
.triel, din 26 lanuarie 1808. Paris. 


` (Mémoires de Metternich, éd. allemande, II, No. 104, p. 155). 


et Le courrier Mainz m'ayant remis le 21 les dépéches de Votre 
Excellence, j'ai demandé le méme jour encore une audience particu- 
liere à l'empereur, pour lui remettre les lettres de notification du 
mariage de notre auguste maitre. Sa Majesté me fit indiquer l'heure 
de son lever pour l: lendemain, et j'ai rédigé dans les annexes les 
détails de mon long entretien avec lui. | ..... L'empereur m'a fait 
sauter à pieds joints dans la discussion sur le sort de la Porte ot- 
tomane, et si j'avais pu entrevoir une teinte officielle marquée dans 
les deux conversations que j'avais: eues relativement à cet intéressant 
objet avec M. de Talleyrand, je n'étais cependant nullement autorise 
à croire qu'il serait aussi directement abordé... .. 


Anerd. — Extract din raportul Comitelut Metternich 
despre întrevederea sa cu Napoleon I. 


(Mémoires de Metternich, éd. allemande, II, No. 105, p. 166). 


.. {l [Napoléon] repassa aux affaires d'Angleterre, et j'entame main- 
tenant la partie intéressante de notre conversation. , «Comment la 
questionde Constantinople ne vient-elle pas dans l'idée des mi- 
nistres anglais ? » me demanda l'empereur. — «Parce que, apparemment», 
lui dis-je, «ils ne croient pas que l'existence de la Porte puisse étre 
meuacée par Votre Majesté, celui de ses alliés qui s'est toujours le 
plus fortement prononcé pour sa conservation! Et, aprés nous, peut- 
étre nulle puissanee n'a-t-elle effectivement un intérét plus direct à la 
soutenir que la France!» | — «Notre intérêt ost plus prononcé que 
le vôtre», reprit l'empereur; «vous n'êtes dans le cas de désirer la 
conservation de la Porte que depuis qu'elle est tombée dans son 
état de nullité actuelle; anciennement étiez-vous et deviez-vous étre 
rivaux; mais nulle époque de l'histoire n'a posé les questions de cette 
maniére entre la France et la Turquie. Des circonstances impérieu- 
ses peuvent seules me forcer à porter atteinte à cette puissance, que 
je devrais soutenir par tous les moyens; les Anglais peuvent m'y 
contraindre malgré moi, et il faut que je les cherche oü je les trouve. 
Je n'ai besoin de rien, de nul agrandissement; l'Egypte et quelques 
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colonies me seraient avantageuses, mais cet avantage ^ne saurait 
compenser l'agrandissement prodigieux de la Russie. Vous ne pouvez 
pas voir non plus cet agrandissement d'un œil indifférent, et je vois 
que ce qui doit essentiellement nous réunir trés-étroitement c'est le 
partage de la Turquie, le jour où les Russes,» --il se reprit ici sur- 
le-champ et, ravalant les Russes, y substitua la phrase: «Quand on 
sera établi à Constantinople, vous aurez besoin de la France pour 
vous prâter secours contre les Russes: la France aura besoin de vous 
pour les contre-balancer. Il n'est pas encore question de partage, 
mais quand il en sera question, je vous le dirai, et il faut que vous 
en soyez. Quelle que soit la part qui puisse vous échoir, vous aurez 
un bien puissant intérét à avoir les mains dans l'affaire, et il faut 
quo vous les y ayez. Vous avez des prétentions tout-ă fait justes et 
géographiques (ct ce sont les seules qui valent) sur le cours du 
Danube.» : Je répondis à l'empereur que ce n'était qu'avec une 
véritable surprise que je voyais agiter la question de la destruction 
d'un empire, à la conservation duquel nous étions tous deux si émi- 
nemment intéressés; que d'un autre cóté, jo ne pouvais que partager 
son opinion sur les résultats, qui néoessairement devaient étre la suite 
de la chute de l'empire ottoman; que si la Franee elle-méme aban- 
donnait cet ancien allié, nous n'aurions sans doute pas la force de 
le soutenir seuls; s'il devait tomber en lambeaux, ajoutai-je, il serait 
de la nature des choses que nous ne saurions étre indifférents ni sur 
le choix des acquisitions que feront les puissances capartageantes, 
ni sur la part qui nous reviendrait. «Votre Majesté voit», lui dis-je, 
«que je lui parle avec une grande franchise; je le puis d'autant plus 
qu'Elle doit concevoir que, sur une question aussi neuve, aussi im- 
prévue, je ne.saurais avoir la moindre instruction de ma cour, et que 
tout ce que je lui dis ne peut étre que le résultat du premier effet 
qu'elle produit sur moi. Je ne m'appuie donc que sur les thèses ge 
nérales suivantes: qu'en Europe il n'existe plus que trois puissances, que 
ces puissances ont un intérét réciproque à se ménager; que nous, étant 
places entre la Russie et la France, nous avons un intérêt plus direct à 
étre bien avec la France, parce qu'elle pourrait nous faire plus de 
mal que la Russie; que la France s'en trouvera toujours mieux, si 
elle compte sur nos principes politiques plutót que sur ceux de la 
cour de Saint-Pétersbourg; que dans les grandes questions qui e'a- 
gitent entre la France et cette puissance, nous ne pouvons qu'étre 
toujours très-directement intéressés; —que si enfin un empire voisin 
doit crouler, il est digne d'une grande puissance de le soutenir, ou 
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No. 874. de s'immiscer au moins dans les questions qui doivent naitre de 
1808 tout bouleversement de ce.genre» | — «Vous avez parfaitement 

26 lanua": raison», me dit l'empereur; et il partit de là pour déclamer contre 
les Russes, contre leur peu de civilisation, de stabilité dans les vues 
et les principes. Il coula cette question à fond, avec ample connais- 
sance de cause, et s'il fonde des projets sur la coopération de la 
Russie, il ne leur en abandonnera certainement pas la conduite. 
Il revint sur notre compte. «ll y a bien quelques petites questions», 
me dit-il, «ınais elles ne sont rien, et comme je viens de vous l’assurer, 
je n'ai nul sujet de plainte sur votre compte depuis la paix de Pres- 
bourg; s'il y a de petits coups d'épingle, on rend des coups d'é- 
pingle.» ^ ........ Il me reparla de la guerre contre les Prussiens. 
de la désorganisation de cet état, de la faiblesse de son miristere, 
de la duplicité de Haugwitz, qui lui avait offert vingt fois, et 
entre autres encore à Brünn, le partage de l'Autriche, ce dont il 
m'autorisa de demander à voir les preuves à M. de Champagnv. : 
ll avait fait attendre son déjeuner et son service; depuis prés de 
deux heures nous avions parcouru cinquante fois son cabinet, quand 
à la fin il me dit: «Je n'ai rien à ajouter, résumons notre conver- 
sation!» || «Vous manderez à votre cour que, depuis la paix de 
Presbourg, je n'ai non-seulement plus eu de sujet de grief contre 
sa conduite, mais que j'ai à me louer beaucoup de la stricte neu- 
tralité qu'elle a observée dans les derniers temps; qu'il n'est pas 
encore question du partage de la Turquie, mais que dés qu'il le 
sera, vous y serez, non-seulement admis, mais méme appelés comme 
de juste, pour «défendre et discuter “dun commun accord vos inté- 
réts et vos vues.»....... 


No. 87:**, —Raportul ambasadorului frances la curtea 
Rusiei, de Caulaincourt, către ministrul Rela- 
tiunilorexterioarealFranciel,deChampaeny, 
din 29 lanuarie 1808. Petersburg. 


(C6opumicr, LXXXVIII, p. 442). 


No. 87:20. O O ..... Je n'ai encore fait mention de la conversation que j'ai eue 
1808 le 21 avec l'empereur qu'en ce qui concerne les. affaires de Suède: 
29 lanuar. elle a cependant été intéressante sous plus d'un rapport, et je crois 
devoir en rendre un compte plus détaillé à Votre Excellence. || 

En me promettant de háter l'expédition de Finlande, S. M. m'a 


de nouveau exprimé le désir de voir s'opérer une diversion en Scanie 
par les troupes frangaises. Elle m'a dit qu'il fallait que les deux ar- 
mées pussent se donner la main, si le golfe gelait à la fin de février 
ou en mars. De là S. M. m'a parlé de l'utilité dont serait quelques 
démonstrations à Boulogne, les Anglais craignant par dessüs tout une 
descente. J'assurai S. M. que l'empereur y avait une belle armée 
et qu'il ne négligeait aueun des moyens, «qui pouvaient servir au 
succès de la cause commune. Je profitai de l'occasion pour appeler 
son attention sur une expédition dans l'Inde, comme un des points 
les plus vulnérables pour l'Angleterre, et je tächai de piquer l'amour- 
propre du militaire et du prince qui aime la gloire. L'empereur en 
causa assez longtemps, mais toujours en me disant qu'il éteit déjà 
entré en détail à.cet égard avec notre auguste maitre, qui, comme 
lui, regardait la chose comme presque impossible. Ses réflexions dé- 
célaient cependant plutöt l'incertitude du succes qu'une opposition 
formelle à ce projet, car tout roulait sur les déserts à traverser, sur 
la difficulté de se procurer des subsistances. Il ne me fut pas dit- 
iicile de répondre au premier article, puisque les troupes venues d'ir- 
koutsk pour nous combattre cn Pologne ont fait plus de chemin qu'il 
n'y en a pour se rendre des frontiéres de Russie dans l'Inde. Quant 
aux autres— l'expérience de ce que l'empereur Napoléon a fait en 
tant de circonstances m'a suffi, pour trouver les moyens d'y répondre 
egalement. S. M. a terminé cette conversation, en me disant que nous 
en reparlerions et qu'Elle pensait qu'il fallait envoyer sur les lieux 
des officiers instruits, pour reconnaitre le pays et s'assurer de ce qu'il 
faudrait: faire: pour: ne pas avoir à douter du succès. J'ai saisi cette 
occasion pour lui dire que l’empereur n'avait laissé continuer sa 
route à son ambassadeur en Perse que dans la pensée qu'il pour- 
rait être utile à l'armée de S. M., si Elle traversait ce pays. L'empe- 
reur me demanda enfin par où je supposais que devaient agir les 
armées francaises et russes, si ce concert était adopté, et quels mo- 
vens je croyais qu'on emploierait. Ma réponse fut que la géographie 
voulait que l'armée française passát par Constantinople et l'armée 
russe par le Caucase, si elle ne pouvait avoir assez de bätiments 
pour traverser la Caspienne. : J'ai aussi entretenu S. M. de la nė- 
cessité de prendre des mesures pour bien recevoir les Anglais, s'ils 
venaient au printemps insulter les cótes. L'empereur parut satisfait 
de l'intérét que je lui témoignais et me répéta que je devais tou- 
jours lui parler ainsi; que je le devais, par l'attachement qu'il porte 


à mon maitre et parce que nous étions une ancienne connaissance. ' 
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Dans une conference avec. le ministre, il m'a dit que l'empereur 
avait donné ordre de répondre aux Serviens, qui venaient de fairc 
une seconde communication sur les nouvelles offres que la Porte 
leur faisait, qu'ils devaient se soumettre et obtenir, s'ils le pouvaient. 
des süretés dans la garantie de la France et de la Russie, l'empe- | 
reur ne voulant se charger pas méme d'une protection sans «que ce 
füt de concert avec l'empereur Napoléon. | Les affaires de Turquie 
l'occupent beaucoup depuis quelques jours. Le général Miloradovitch 
est parti hier pour retourner à Bucarest, oü se trouve sa division. 
M. Baycoif, connu par plusieurs missions, doit le suivre incessam- 
ment. Quelques renseignements me font. penser que sa mission ac 
tuelle est relative aux propositions des Serviens. Aussitót que j'aurai 
plus de détails à ce sujet, j'en instruirai V. E. Un officier de 
marine russe, qui était prisonnier, est arrivé le 22 en courrier de 
Constantinople. La permission que lord Paget a obtenue de débar- 
quer aux Dardanelles a renouvelé toutes les inquiétudes. On assure 
que les Turcs et les Anglais s'entendent pour ajourner toute entreprise 
jusqu'à ce qu'on connaisse la tournure, que prendront les négociations 
entamées à Paris «ntre la Russie et la Porte..... 


No. 871**. —[nstructiunile trimise de ministrul Relatiu- 
nilor exterioare al Francici, de Champagny., 
ambasadorulut frances la Petersburg, de Cau- 
laincourt, in 29 Ianuaric 1808. Paris. 


(Albert Vandal, loc. cit., I, p. 237; Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 287). 


Monsieur lambassadeur, je vous ai annoncé que j'aurais à 
vous faire connaitre d'une manière plus particulière jes intentions 
de l'empereur sur la direction politique que vous devez suivre. 
C'est ce que je fais aujourd'hui. Vous avez trés-bien exprimé les 
intentions de l'empereur. On ne peut trop dire à la cour de Pé- 
tersbourg, et il faut qu'elle en soit bien persuadée, que le premier 
intérót de la France et le premier vœu de l'empereur ont pour objet 
la stricte exécution du traité de Tilsit, que l'empereur ne songo pas 
à démembrer la Prusse, qu'il n'ambitionne aucune de.ses provinces 
et que, lorsqu'il demande la Silésie en compensation de la Valachie 
et de la Moldavie, qui resteraiont aux Russes, c'est beaucoup moins 
par le prix qu'il met à l'acquisition de cette province que per l'im- 
possibilité de trouver ailleurs le juste dédommagement d'un pareil 
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sacrifice. Mais cet arrangement méme, il- ne le-conclura qu'avec re- No. 874. 
eret et uniquement dans la vue d'obliger l'empereur Alexandre et 1808 
de donner à son autorité une force plus imposante. L'empereur pré- ^ uar. 
fererait de beaucoup que les choses restassent telles que le traité de 
Tilsit les a établies. , Peuvent-elles rester ainsi? Le peuple de Pé- 
tersbourg, qui ne sera plus distrait par le bruit des armes et par la 
perspective d'un nouvel agrandissement de l'empire, ne supportera t-il 
pas avec plus d'impatience les privations et les pertes, auxquelles 
l'expose l'interruption de ses anciennes relations avec l'Angleterre ? 
Ce mécontentement du peuple ne sera-t-il pas encouragé par les mé- 
contents de la cour et de l'armée? L'armée entière ne sera-t-elle 
pas fatiguée de son inactivité et ne verra-t-elle pas avec un extréme 
regret s'évanouir les espérances de fortune, que lui offrait une con. 
quéte nouvelle? Le parti anglais ne peut-il pas tirer un grand avan- 
tage de ces dispositions? . Examinez, Monsieur, s'il est possible 
que l'empereur Alexandre, aidé de tout l'appui que lui donne le 
nom de l'empereur, surmonte ces difficultés? Le moment critique 
sera le printemps prochain. C'est alors que l'interruption des rela 
tions commerciales avec l'Angleterre se fera plus vivement sentir. 
L'empereur Alexandre peut-il, sans changer de systéme, ou sans danger 
d'une révolution, atteindre l'hiver suivant, sans pouvoir dire à ses 
peuples: «Gráce à mon alliance avec la France, j'ai aecru l'empire de 
Russie et, si vous avez éprouvé quelques privations, elles sont bien 
plus que compensées par l'illustration qui accompagne le nom russe 
et par l'acquisition de riches provinces, qui augmentent la richesse 
de l'empire en méme temps que sa puissance?» ' Enfin, combien de 
temps croyez-vous qu'on puisse conserver la tranquillité de cet em- 
pire, seulement en nourrissant des espérances que la paix dispense- 
rait de réaliser? ! S'il est vrai que, par votre rang, votre représentation 
et Timpulsion que vous donnerez au corps diplomatique, qui sera 
bientót composé de personnes dévouées à la France, vous puissiez 
influer sur l'esprit de la société de Saint-Petersbourg, qu'on repré- 
sente comme exercant elle-mâme une grande influence sur la cour 
et l'armée, vous êtes invité à ne négliger aucun moyen d'atteindre. 
ce but, et tous ceux qui peuvent vous étre fournis d'ici seront mis 
à votre disposition. ' Mais ce résultat sera-t-il tel que vous puissiez 
parvenir à réaliser le vceu de l'empereur, de se borner à exécuter le 
traité de Tilsit, en maintenant l'alliance de la France et de la Russie 
jusqu'à la paix avec l'Angleterre, et sans exposer l'empereur Ale- 
xandre au danger d'une révolution ? : L'empereur sait bien qu'il con- 
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servera cette alliance et assurcra à l'empereur Alexandre la tranquille 
possession de son trône, soit par l'abandon de la Valachie et de la 
Moldavie, soit par le partage de l'empire turc. Mais cette alliance sera 
chérement payée: une nouvelle scéne de bouleversements s'ouvrira 
en Europe, qui sans doute offrira au génie de l'empereur des chances 
qu'il. saura faire tourner à son avantage, mais qui aussi éloignera la 
paix avec l’Angleterre et redoublera pour la France et pour l'Europe 
les calamités d'une guerre si longtemps prolongée et devenue plus 
coüteuse et plus inquiétante par des expéditions de plus en plus 
lointaines. Cependant, dans vos entretiens avec l'empereur Alexandre 
et le comte de Houmiantsof, ne rejetez pas absolument l'idée de ce 
partage: informez-vous comment on veut le faire, quels sont les moyens 
d'exécution, quelles puissances on veut y faire entrer, et ne cachez 
pas combien il est peu favorable aux intérêts de la france, qui ne 
peut y avoir un lot avantageux, füt-il memo trés-étendu. Faites voir 
aussi l'avantage de différer cette mesure jusqu'à la paix avec l'An- 
gleterre, ou au moins jusqu'au moment oü on aurait pu lui arracher 
l'empire de la Méditerranée, qui la met en état de recueillir dés ce 
moment les plus précieuses dépouilles de l'empire ottoman. 


No. 87144 — Extract din raportul ambasadorului rus, Co- 
mitele Tolstoi, către Comitele Rumiantov. 
ministrul Afacerilor străine al Rusiel, din 19 
(31) Ianuarie 1808. Paris. 


(Cóopumict, LXXXIX, p. 391) 


todas Il est évident que le désir énoncé de notre part d'acquérir la 
Moldavie et la Valachie n'a été si favorablement accueilli par lui [Napo- 
léon]que pour motiverune seule raison, quelque peu valable qu'elle puisse 
étre, de ne pas évacuer la Prusse et forcer le roi à souscrire à toutes 
les conditions qu'il lui impose; en attendant, il se gardera bien de 
finir si promptement les affaires de la Turquie, dont il a su si adroi- 
tement attirer la négociation à Paris, pour les terminer ou les retarder 
à son gré. 


EN 

NO. 81115 —Sorisearea Impératulul Napoleon I cátre Im- 
pératul Alexandru I, din 2 Februarie 1808. 
Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, XVI, p. 688). 


Monsieur mon frère, le général Savary vient d'arriver. J'ai passé No. 57:4. 
des heures entiéres avec lui pour m'entretenir de Votre Majesté. a 
Tout ce qu'il m'a dit m'a été au cœur et je ne veux pas perdre un | 
moment pour la remercier de toutes les bontés qu’Elle a eues pour lui 
et pour mon ambassadeur. | Votre Majesté aura vu les derniers dis- 
cours du parlement d'Angleterre et la décision où l'on y est de pous- 
ser la guerre à outrance. Dans cet état de choses, j'écris directement 
à Caulaincourt. Si Votre Majesté daigne l'entretenir, il lui fera con- 
naitre mon opinion. Ce n'est plus que par de grandes et vastes 
mesures que nous pourrons arriver à la paix et consolider notre 
systéme. Que Votre Majesté augmente et fortifie son armée. 'l'ous les 
secours et assistance que je pourrai lui donner, Elle les recevra 
franchement de moi; aucun sentiment de jalousie ne m'anime contre 
la Russie, mais le désir de sa gloire, de sa prospérité, de son exten- 
sion. Votre Majestó veut-Elle permettre un avis à une personne qui 
fait profession de lui être tendrement et vraiment dévouée? Votre 
Majesté a besoin d'éloigner les Suédois de sa capitale; qu'Elle étende 
de ce cóté ses frontiéres aussi loin qu'Elle le voudra; je suis prét à 
l'y aider de tous mes moyens. ' Une armée de 50.000 hommes, russe, 
francaise, peut-étre méme un peu autrichienne, qui se dirigerait par 
Constantinople sur l'Asie, ne serait pas arrivée sur l'Euphrate qu'elle 
ferait trembler l'Angleterre et la mettrait aux genoux du continent. 
Je suis en mesure en Dalmatie; Votre Majesté l'est sur le Danube. 
Un mois aprés que nous en serions convenus, l'armée pourrait être 
sur le Bosphore. Le coup en retentirait aux Indes et l'Angleterre 
serait soumise. Je ne me refuse à aucune des stipulations préalables, 
nécessaires pour arriver à un aussi grand but. Mais l'intérét réci- 
proque de nos deux états doit étre combiné et balancé. Cela ne peut 
se faire que dans une entrevue avec Votre Majesté, ou bien apres 
de sincéres conférences entre Romanzof et Caulaincourt et l'envoi 
ici d'un homme qui fût bien dans le système. M. de Tolstoï est un 
brave homme, mais il est rempli de préjugés et de méfiance contre 
la France et est bien loin de la hauteur des événements de Tilsit 
et de la nouvelle position, où l'étroite amitié qui règne entre Votre 
Majesté et moi a placé l'univers. Tout peut étre signé et décidé avant 
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le 15 mars. Au l-er mai nos troupes peuvent être en Asie et à la 
même époque les troupes de Votre Majesté à Stockholm. Alors, les 
Anglais, menacés dans les Indes, chassés du Levant, seront écrasés 
sous le poids des événements dont l'atmosphére sera chargée. Votre 
Majesté et moi aurions préféré la douceur de la paix et de passer 
notre vie au milieu de nos vastes empires, oceupés de les vivifier et 
de les rendre heureux par les arts et les bienfaits de l'administration; 
les ennemis du monde ne le veulent pas. Il faut être plus grands, 
malgré nous. Il est de la sagesse et de la politique de faire ce 
que le destin ordonne et d'aller où la marche irrésistible des évé- 
nements nous conduit. Alors cette nuée de pygmées, qui ne veulent 
pas voir que les événements actuels sont tels qu'il faut en chercher 
la comparaison dans l'histoire et non dans les gazettes du dernier 
siècle, fléchiront et suivront le mouvement que Votre Majesté et moi 
aurons ordonné; et les peuples russes seront contents de la gloire, 
des richesses et de la fortune, qui seront les résultats de ces grands 
événements. Dans ce peu de lignos, j'exprime à Votre Majesté mon 
äme tout entiére. L'ouvrage do Tilsit réglera les destins du monde. 
Peut-étre de la part de Votre Majesté et de la mienne un peu de 
pusillanimité nous portait à préférer un bien certain et présent à un 
état meilleur et plus parfait; mais puisqu’enfin l'Angleterre ne veut 
pas, reconnaissons l'époque arrivée des grands changements et des 
grands événements. N 


No. 87146 —]gstructiunile date de Impératul Napoleon! 
nbasadorulul séü la Petersburg, de Caulain- 
Teurt, in 2 Februarie 1808. Paris. 


- 
(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 549; Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 309). 


M. le général Caulaincourt, j'ai recu vos lettres. La dernière, à 
laquelle je réponds, est du 13 janvier. Vous trouverez ci-joint une 
lettre pour l'empereur Alexandre. Je ne doute pas que M. de Tolstoi 
n'écrive bien des bêtises. C'est un homme qui est froid ct réservé 
devant moi, mais qui, comme la plupart des militaires, a l'habitude 
de parler longuement sur ces matiéres, ce qui est un mauvais genre 
de conversation. Il y a plusieurs jours qu'à une chasse à Saint-Ger- 
main, étant en voiture avec le maréchal Ney, ils se prirent de propos 
et se firent méme des défis. On a remarqué trois choses échappées à 
M. de Tolstoi dans cette conversation: la premiére, que nous aurions 
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la guerre avant peu; la deuxième, que l'empereur Alexandre était No. 871. 
trop faible et que si lui, Tolstoi, était quinze jours empereur, les 1808 
choses prendraient une autre direction ; enfin que, si l'on devait par. 2 Febr. 
tager l'Europe, il faudrait que la droite de la Russie fut à l'Elbe et 
la gauche à Venise. Je vous laisse à penser ce qu'a pu répondre à 
cela le maréchal Ney, qui ne sait pas plus ce qui se passe et est aussi 
ignorant de mes projets que le dernier tambour de l'armée. Quant à 
la guerre, il a dit à M. de Tolstoi que, si on la faisait bientöt, il en 
était enchanté, qu'ils avaient toujours été battus, qu'il s'ennuyait à 
Paris à ne rien faire; que quant à la prétention d'avoir la droite à 
l'Elbe et la gauche à Venise, nous étions loin de compte; que son 
opinion à lui au contraire était de la rejeter derriére la Dniester. Le 
prince Borghése et le prince de Saxe-Cobourg étaient dans cette 
méme voiture: vous pouvez juger de l'effet que peuvent produire 
des discussions aussi ridicules. Tolstoi a tenu de pareils propos à 
Savary et à d'autres individus. Il a dit à Savary: «Vous avez perdu 
la tete à Saint-Pétersbourg ; au lieu des deserts de la Moldavie et de 
la Valachie, c'est vers la Prusse qu'il faut porter vos regards.» Savary 
lui a répondu ce qu'il avait à lui répondre. Je fais semblant d'ignorer 
tout cela. Je traite trés-bien Tolstoi, mais je ne lui parle pas d'af- 
faires; il n'y entend rien et n'y est pas propre. Tolstoi est, en un mot 
un général de division, qui n'a jamais approché de la direction des 
affaires et qui critique à tort et à travers. Selon lui, l'empereur a 
mal dirigé les affaires de la guerre: il fallait faire ceci, il fallait faire 
cela, etc. etc. Mais quand on lui répond: «Dites donc, les minis- 
tres?» il répond que les ministres n'ont jamais tort en rien, puisque 
lempereur les prend oü il veut; que c'est à lui à les bien choisir 
Ne faites aucun usage de ces détails. Ce serait alarmer la cour de 
Saint-Pétersbourg et ne pourrait que produire un mauvais effet. Je 
ne veux pas dégoüter ce bon maréchal (sic) Tolstoi, qui parait si 
attaché à son maitre. Je n'ai voulu vous instruire de tout cela que 
pour votre gouverne; mais le fait est que la Russie est mal servie, 
Tolstoi n'est pas propre à son métier, qu'il ne sait pas et qui ne lui 
plait pas. Il parait cependan t personnellement attaché à l'empereur, 
mais les jeunes gens de sa légation le sont beaucoup moins; ils 
s'expriment d'ailleurs, méme en secret, de la maniere la plus con- 
venable sur ma personne; ce pays n'est choqué que de celle dont 
ils parlent de leur gouvernement et de leur maitre. || Aussitót que 
j'ai recu votre lettre du 13, j'ai envoyé un aide de camp à Copen- 
hague et j'ai fait donner l'ordre à Bernadotte de faire passer en Scanie 
(Acte gi Documente). 41: 
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No. 8714, 14.000 Français et Hollandais. M. de Dreyer en a écrit à sa cour 
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de son côté et goûte fort cette idée. Dites bien à l'empereur que 
je veux tout ce qu'il veut; que mon systéme est attaché au sien ir- 
révocablement; que nous ne pouvons pas nous rencontrer, parce que 
le monde est assez grand pour nous deux; que je ne le presse point 
d'évacuer la Moldavie ni la Valachie; qu'il ne me presse point d'éva 
cuer la Prusse; que la nouvelle de l'évacuation de la Prusse avait 
causé à Londres une vive joie, ce qui prouvait assez «u'elle ne peut 
que nous être funeste. Dites à Romanzoff et à l'empereur que je 
ne suis pas loin de penser à une expédition dans les Indes, au par- 
tage de l'empire ottoman, et à faire marcher à cet effet une armée 
de 20 à 25.000 Russes, de 8 à 10.000 Autrichiens et de 35 à 40.000 
Frangais en Asie et de là dans l'Inde; que rien n'est facile comme 
cette opération; qu'il est certain qu'avant que cette armée soit sur 
l'Euphrate, la terreur sera en Angleterre; que je sais bien que, pour 
arriver à ce résultat, il faut partager l'empire turc; mais que cela 
demande que j'aie une entrevue avec l’empereur; que je ne pour- 
rais pas d'ailleurs m'en ouvrir à M. de Tolstoi, qui n'a pas de pou 
voirs de sa cour et ne parait pas méme étre de cet avis. Ouvrez- 
vous là-dessus à Romanzoff, parcourez avec lui la carte et fournis- 
sez-moi vos renseignements et vos idées communs. Une entrevue avec 
l'empereur déciderait sur-le-champ la question; mais si elle ne peut 
avoir lieu, il faudrait que Romanzoff, aprés avoir rédigé vos idées, 
m'envoyát un homme bien décidé pour ce parti, avec lequel je puisse 
bien m'entendre; il est impossible de parler de ces choses à Tolstoi. 

Quant à la Suéde, je verrais sans difficulté que l'empereur Alexandre 
s'en emparát, méme de Stockholm. Il faut méme l'engager à le faire. 
afin de faire rendre au Danemark sa flotte et ses colonies. Jamais 
la Russie n'aura une pareille occasion de placer Pétersbourg au centre 
et de se défaire de cet ennemi géographique. Vous ferez comprendre 
à Romanzoff, qu'en parlant ainsi, jo ne suis pas animé par une po- 
litique timide, mais par le seul désir de donner la paix au monde, 
en étendant la prépondérance des deux états; que la nation russe 
a, sans aucun doute, besoin de mouvement; que jo ne me refuse à 
rien, mais qu'il faut s'entendre sur tout. J'ai levé une conscription. 
parce que j'ai besoin d'étre fort partout. J'ai fait porter mon armée 
en Dalmatie à 40.000 hommes; des régiments sont en marche pour 
porter celle de Corfou à 15.000 hommes. Tout cela, joint aux forces 
que j'ai en Portugal, m'a obligé à lever une nouvelle armée; que 
je verrai avec plaisir les accroissements que prendra la Russie et les 
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levées qu'elle fera; que je ne suis jaloux de rien, que je seconderai No. 871%, 
la Russie de tous mes moyens. Si l'empereur Alexandre peut venir 1808 
à Paris, il me fera grand plaisir. S'il ne peut venir qu'à moitié chemin, Sep 
mettez le compas sur la carte et prenez le milieu entre Pétersbourg 
et Paris. Vous n'avez pas besoin d'attendre une réponse pour prendre 
cet engagement; bien certainement, je serai au lieu du rendez-vous 
quand il le faudra. Si cette entrevue ne peut avoir lieu d'aucune 
maniére, que Romanzoff et vous rédigiez vos idées, aprés les avoir 
bien pesées; qu'on m'envoye un homme dans l'opinion de Romanzoff. 
Faites-lui voir comment l'Angleterre agit, qu'elle prend de toute main. 
Le Portugal est son allié: elle lui prend Madére. C'est donc avec 
de l'énergie et de la décision que nous porterons au plus haut point 
la grandeur de nos empires, que la Russie contentera ses sujets et 
asseoira la prospérité de sa nation. C'est le principal; qu'importe le 
reste? || L'empereur est mal servi ici. Les deux vaisseaux russes qui 
sont à Porto-Ferrajo depuis quatre mois ne veulent pas sortir de ce 
misérable port, ou ils dépérissent, au lieu d'aller à Toulon, où ils 
auraient abondamment de tout. Les vaisseaux russes qui sont à 
Trieste, qui pourraient étre utiles à la cause commune, y sont inu- 
tiles; et je ne réponds pas que, si les Anglais assiógeaient Lisbonne, 
Siniavin ne concourüt pas à sa défense et finit par se laisser pren- 
dre par eux. ll faut que le ministére donne des ordres positifs à ces 
escadres et leur dise si elles sont en paix ou en guérre. Ce mezzo 
termine ne produit rien et est indigne d'une grande puissance. Sur 
ce je prie Dieu, etc. || P. S.—Le Moniteur vous fera connaitre les 
derniéres nouvelles d'Angleterre, si vous ne les avez pas. 


No. 87!4".— Raportul ambasadorului rus, Comitele Tol- 
stoi, cätre Comitele Rumiantov, ministrul 
Afacerilor stráine al Rusiel, din 25 Ianuarie 
(6 Februarie) 1808. Paris. 


(Cóopumk5, LXXXIX, p. 396). 


Monsieur le comte, ' Dans une de mes dépêches, expédiées par No. 8714 
le dernier courrier prussien, j'ai rendu compte à Votre Excellence 1808 
d'un entretien que j'ai eu avec le général Savary immédiatement aprés 6 Febr. 
eon retour. Il s'est renouvelé depuis et a encore roulé sur le méme sujet. 
Avant-hier la conversation entre nous devint fort animée ; lui persistait 
toujours à m'attribuer d'avoir sonné le tocsin à St. Pétersbourg, et moi 
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Ne. 87". à l'assurer que je m'étais borné à rapporter des faits, dont la simple 
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exposition en disait plus que tout ce que j'aurai pu dire et n'avait au- 
cun besoin de commentaire, pour démontrer combien son gouver- 
nement était peu disposé à remplir les promesses qu'il avait faites 
à l'empereur notre auguste maitre. Je n'eus pas de peine à ma- 
percevoir que c'était par ordre du sien et dans l'intention de me 
sonder que M. Savary était venu me trouver. J'eus done soin d'ar- 
ranger mes réponses de maniére à pouvoir étre rapportées là ou 
elles devaient l'étre. L'événement a prouvé que je ne me suis point 
trompé. ` Ce que j'avais dit au général a été rendu de suite à l'em- 
pereur et celui-ci n'a pas perdu un instant pour me ménager une 
occasion de me voir et de m'en parler. Le lendemain du jour oü 
cet entretien avait eu lieu, il me fit avertir que, le temps lui ayant 
paru beau, il s'était décidé à chasser dans la forét de St. Germain et m'in- 
vitait à m'y rendre sans délai, parce qu'il allait partir de suite. Peu d'in- 
stants aprés que j'eus recu ce billet d'invitation, M. de Savary accourut 
chez moi et m'annonca qu'il venait des Tuileries, que l'empereur était 
prét à monter en voiture et qu'il se proposait de me parler d'affaires. En 
effet, à la fin de cette chasse, à laquelle n'avaient assisté que le prince 
Murat, le prince de Neufchátel et le maréchal Bessieres, l'empereur 
entama en plein champ une conversation, qui dura pendant trois 
heures. , Il m'aborda par sa question habituelle si je n'avais pas 
recu de nouvelles et me trouva l'air inquiet. Je répondis que je ne 
l'étais nullement, mais voyant ou il en voulait venir, je lui témoignai 
craindre qu'on ne le füt en Russie; et m'ayant là-dessus accusé d'a- 
voir fait naitre ces inquiétudes, je m'offris de lui faire voir tout ce 
que j'avais écrit, mes rapports ne contenant absolument que ce que 
jétais prét à lui répéter. Mais me réitérant encore la méme demande, 
je lui retracai la différence qu'il y avait entre sa maniére d'agir et 
celle à laquelle nous avions eu lieu de nous attendre de sa part 
aprés les promesses qu'il avait faites à S. M. l'empereur, lui rappe- 
lant qu'à Tilsit il n'avait jamais été question de lier les affaires de 
la Turquie à celles de la Prusse et que, fidéles à ce principe, on sé- 
parait encore chez nous ces questions, comme le lui prouvaient mes 


dernières instructions, que je lui avais communiquées, et qu'il est 


donc à supposer que ce n'est que dans cette conviction et fondé sur 
les protestations qu'il avait faites à l'empereur mon auguste maitre, 
que celui-ci avait cru pouvoir énoncer le désir d'acquérir la Mol- 
davie et la Valachie, comme indemnité des frais que la guerre de 
Turquie avait entrainés, et qu'en revanche nous étions tout préts à 
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lui donner l'assistance nécessaire, pour lui procurer la part qu'il s'était No. 87s. 
réservée de cet empire; que jamais il n'avait fait entendre à Tilsit 
que ce füt sur la Prusse qu'il voulait prélever cette compensation, 
tout comme il n'y avait jamais été question des prétentions élevées 
à la charge de cette puissance par l'organe du sieur Daru, qui n'a- 
vaient été faites qu'après la conclusion du traité. || Il y objecta, en 
m'exposant les difficultés et méme l'impossibilité qu'il y aurait pour 
lui, dans ce moment-ci, de réaliser ses vues sur l'empire ottoman; il 
en convoite Candie et la Morée et prévoit dans l'occupation de ces 
pays de trés-grands obstacles de la part des Anglais, qui feront leur 
possible pour se rendre maitres de l’Archipel, ne sachant méme pas 
comment il pourra se maintenir dans les Sept-Îles, et m'observa aussi, 
qu'en nous procurant la possession de la Moldavie et de la Valachie, 
il étendrait trop notre influence, car il nous mettait ainsi en contact 
avec les Serviens, qui nous étaient tout dévoués, et à méme d'entre- 
tenir par eux plus facilement des relations avec les Monténégrins et 
les peuples de la Gréce, unis à la Russie d'affection comme de re- 
ligion, plan beaucoup trop gigantesque pour qu'il püt consentir de le 
réaliser aussi vite que je le semblais désirer. : Il me fut cependant 
impossible de voir dans ces arguments une raisón plausible pour lui 
de chercher sa compensation en Prusse, le seul pays qui nous sé- 
parait encore de la puissance francaise, aussi peu que de retarder 
«on évacuation, que, à en juger par le Moniteur du 2 février, il faisait 
maintenant dépendre de la paix générale, de la restitution de la flotte 
danoise et de l’accession de la Suede à la coalition contre l'Angle- 
terre, conditions qu'il n'avait jamais mises en avant jusqu'ici et qui, 
plus que toute autre chose, prouvaient comment il était disposé envers 
l'empereur de Russie, qui ne cesse de s'intéresser au sort du roi de 
Prusse et de réclamer à son égard l'exécution du traité de Tilsit. 
«Et comment voulez-vous, Sire, poursuivis-je, que nous soyons sans 
alarmes, lorsque nous vous voyons lever 80.000 hommes dans le 
méme instant oü vous m'assurez en avoir 800.060 et ótre embar- 
rassé de les entretenir? Contre qui peuvent-elles étre dirigées, ces 
forces imposantes et toujours augmentées? Allié de la Russie, vous 
n'avez plus d'ennemi sur le continent, et si vous vous en méfiez 
(M. Savary et M. de Caulaincourt ont dû vous dire si vous avez raison 
de la suspecter et quelles sont les vraies dispositions de l'empereur 
mon maitre), vous ne pouvez pas avoir la prétention qu'elle place 
en vous une confiance aveugle et sans bornes. Ajoutez à cela que 
vos troupes occupent toujours le duché de Varsovie, qu'elles y élè- 
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No. 8744, vent des retranchements vers nos frontières, et il me semble que ces 
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circonstances parvenues à St.-Petersbourg n'ont pu qu'y causer de 
justes appréhensions, n'étant nullement faites pour tranquilliser. 
Ces circonstances, Sire, me paraissent telles, que jamais et dans 
aucun cas je n'aurais osé les laisser ignorer à ma cour, sans me 
rendre coupable envers ma patrie et mon souverain.» | Il me re- 
produisit alors les mémes arguments que déjà il avait allégués, car 
il lui arrive en général de se répéter souvent, en m'assurant cepen- 
dant que, quoiqu'il ne fût pas à son avantage de faire dans ce 
moment le partage de l'empire ottoman, parce que les Anglais l'em- 
pécheraient de s'emparer des provinces qui lui convenaient, il s'y 
préterait toutefcis par complaisance pour l'empereur notre auguste 
maitre, pour lequel il professe la plus haute estime ct le plus grand 
attachement; qu'il ne pouvait qu'approuver son désir d'acquérir les 
deux principautés, parce qu'elles le rendraient maitre de la Mer Noire, 
m'observant toujours, comme il l'avait déjà fait à tant de roprises, 
que si nous voulions qu'il nous sacrifiát son allié, qu'il était juste 
que nous lui abandonnions le nótre et ne nous opposions pas à ce 
qu'il conservát la Silésie, qui n'était d'ailleurs pas trop rapprochée de 
nos frontiéres pour que l'acquisition qu'il en ferait put nous causer 
le moindre ombrage, d'autant moins qu'il ne voulait ni la garder 
pour lui, ni la donner à un prince de sa maison, mais pour la céder 
à une puissance qui lui en saura gré, et quc c'était uniquement pour 
diminuer les moyens de la Prusse, à laquelle il avait fait beaucoup 
trop de mal pour pouvoir faire fond sur elle. Au sujet de la con- 
scription, il me dit qu'elle ne devait nullement surprendre, qu'elle 
n'avait été ordonnée que pour remplir les cadres de son armée ct 
remplacer ceux, en très-grand nombre, auxquels il accordait des 
congés; qu'il ne croyait au reste pas que ce füt le moment de 
diminuer ses forces; que pour contenir toute l'Europe il fallait des 
troupes et qu'il ne verrait pas m&me avec plaisir que la Russie de- 
sarmát. | Je l'interrompis pour lui prouver que des forces aussi con- 
sidérables que les siennes me paraissaient plus que suffisantes pour 
remplir ce but et lui répétai: «Vous m'avez assuré, Sire, que votre 
armée était de 800.000 hommes et que vous étiez embarrassé de 
l'entretenir. Les avez-vous ces 800.000 hommes, ou ne les avez-vous 
pas? Si vous ne les avez pas, pourquoi m'avoir dit les avoir, et si 
vous les avez, pourquoi en augmenter le nombre et contre qui les 
diriger ? vous ne pouvez pas avoir d'ennemi sur le continent, lorsque 
vous êtes lalli6 de la Russie. Vous savez qu'elle a à peine 300.00) 
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hommes. Une telle disproportion peut-elle ne pas lalarmer? Il fit alors No 8741. 
lénumération de toutes les expéditions qu'il projette, de tous les 1508 
points qu'il occupe, me parla de l'envoi d'une forte armée en Es- PUDE 
pagne, de la nécessité de garnir de troupes toutes les cótes de l'Italie, 
de la réserve qu'il formait dans ce pays, de l'envoi de renforts en 
Dalmatie, des camps à établir à Boulogne et le long de la Manche, 
de la soi-disante grande armée, qui doit toujours étre à portée de 
surveiller les contingents des: princes d'Allemagne, d'une 
division qu'à la demande de la Russie et du Danemark il 
envoie en Scanie pour réduire le roi de Suede, et enfin d'une ex- 
pédition contre les grandes Indes, car il prétend qu'il n'y a pas 
de raison de ne pas réussir, parce qu'Alexandre et Tamerlan y 
avaient échoué; qu'il fallait faire mieux qu'eux, qu'il ne s'agissait que 
d'atteindre l'Euphrate, qu'une fois parvenu sur les bords de ce fleuve, 
il n'y avait pas de raison pour ne pas arriver aux Indes. Ensuite, re- 
venant aux objections qu'il m'avait faites, il chercha à me tranquil- 
liser au sujet du Moniteur du 2 février, à m'engager à n'y faire 
aucune attention, m'assurant que l'article qui me causait tant d'in- 
quiétude n'avait eu pour but que de faire sensation en Angleterre et 
d'en imposer à cette puissance; que méme les prétentions que Daru 
avait élé chargé de faire valoir ne voulaient rien dire, qu'il ne s'y 
accrocherait pas et remplirait scrupuleusement le traité de Tilsit aus- 
sitót que nous aurions de notre cóté consenti à évacuer les provin- 
ces ottomanes, ou convenu d'un arrangement «quelconque. [l ajouta 
qu'il croyait m'avoir prouvé que je n'avais pas de logique, et moi je 
ne pus m'empécher de lui observer que la sienne était trés-peu per- 
suasivc et que j'étais habitué à ne juger que par les faits et non 
par les paroles. Là-dessus, prenant son chapeau des deux mains 
et le jetant à terre, il mo tint ce discours, trop remarquable pour ne 
pas être transcrit mot à mot: | «Ecoutez, M. de Tolstoy, ce n'est 
«plus l'empereur des Francais qui vous parle, c'est un général de 
«division qui parle à un autre général de division ; que je sois le 
«dernier des hommes, si je ne remplis pas scrupuleusement ce que 
«jai contracté à Tilsit et si je n'évacue pas la Prusse et le duché 
«de Varsovie, lorsque vous aurez retiré vos troupes de la Moldavie 
«et de la Valachie. Comment pouvez-vous en douter? Je ne suis nj 
«un fou ni un enfant, pour ne pas savoir ce que je contracte, et ce 
«que je contracte je le remplis toujours. Et vous, quelle assurance 
«pouvez-vous me donner?» || «Je ne crois pas, Sire, avoir à vous en 
donner», fut ma réplique; «tout ce que mon souverain promet, il le 
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Alors il me fit espérer que, dans un an, tout serait fait et arrangé à 
l'amiable entre la France et la Russie, et lorsque je lui témoignai 
ma surprise sur un terme aussi reculé, il ajouta : «S'entend à dater 
«de l'époque du traité de Tilsit, dans six mois d'ici. On voit bien 
«quo vous n'étes pas diplomate, vous voulez faire marcher les affaires 
«commo les brigades et les régiments, vous voudriez les faire aller 
«au galop; vous ne savez donc pas que des affaires telles que celles 
«qui nous occupent maintenant et dont jamais peut-âtre il n'en a 
«existé de plus importantes en Europe, pour pouvoir se développer, 
«doivent étre bien müries; mais vous avez l'air d'avoir un systéme 
«à vous et méme différent de celui de votre cour.» ' Je répondis 
que je n'avais et n'oserai jamais avoir d'autre systéme que celui adopté 
par mon souverain; que toutes les représentations que je me per- 
mettais de lui faire ne tendaient qu'à appuyer et à développer ces 
mémes instructions de ma cour, que je m'étais empressé de lui com- 
muniquer, et qu'il n'avait pas pu trouver que mes idées fussent op- 
posées à la teneur de ces instructions; qu'il était permis à un chacun 
d'avoir sa facon de penser et sa conviction; mais que, tant que l'on servait, 
l'on ne saurait avoir d'autre systéme politique que celui de son souve- 
rain. |, Cependant, il continua sur le méme ton et parut vouloir cou- 
ler à fond cette matiére. «On voit, me dit-il, que vous avez toujours tenu 
«à un parti opposé à la France et c'est là ce qui fait naitre en vous cette 
«méfiance, car je parie que c'est ma conduite passée qui vous la cause, 
«et il serait pourtant facile de prouver qu'elle n'a été que la suite 
«des sottises de mes voisins, qui ont trés-souvent provoqué de ma 
«part une marche tout-à-fait opposée à mes intentions.» Pour mieux 
me le prouver, il m'allégua l'exemple de la Prusse, à laquelle, à ce 
qu'il soutient, il n'avait pas songé à faire la guerre, mais qui l'y 
avait forcé. Sur cet article, il me fut cependant impossible de tomber 
d'accord avec lui; je lui répliquai donc que, dans ce cas, il fallait que 
je fusse prophéte, ayant dit au roi de Prusse, de Sttetin, lorsque ce 
souverain m'avait invité à quitter ses états avec le corps de troupes 
que j'avais l'honneur de commander, qu'il s'exposait aux suites les 
plus funestes, s'il consentait au départ des troupes russes avant que 
l’armée française n'aurait évacué l'Allemagne et ne fût rentrée en 
France. |: L'accusation d'appartenir à tel ou tel parti fut si souvent 
répétée, que je crus cependant devoir lui faire sentir combien elle 
m'humiliait et le prier instamment de vouloir bien ne plus me con- 
sidérer ni comme partisan de l'Angleterre, ni comme celui de la 
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France; que je ne voulais être que Russe et bon Russe et que toutes No. 87141 
les séductions et tous les appas de la France et de l'Angleterre ne 1808 
pourraient jamais me faire changer de principes | Absorbé d'un nee 
autre côté, il semble en effet que l'empereur a ajourné ses vues sur 
l'empire ottoman; il m'a parlé trop souvent et avec trop d'affectation 
du desavantage qu'il y aurait pour lui de les réaliser dans ce mo- 
ment-ci, pour que je puisse les supposer si prétes à se développer. 
Il lui répugne à ne soustraire que quelques provinces à la puissance 
du divan, parce qu'alors, comme il prétend, il exciterait son ressen- 
timent sans l'avoir mis hors d'état de le satisfaire et de lui nuire, ce 
qui était contraire à ses principes et à sa manière d'agir. Il dit pré- 
férer que l'on maintienne l'intégrité de l'empire ottoman jusqu'à ce 
qu'il serait à méme de l'anéantir tout-à-fait et de reléguer les Turcs 
en Asie, et avanca encore comme argument en faveur de cette marche 
plus lente la jalousie, si peu dangereuse dans les effets qu'elle peut 
avoir, que donnerait nécessairement à la cour de Vienne un partage 
de la Turquie. : Je cherchai par contre à faire valoir toutes les con- 
sidérations susceptibles de le déterminer à ne pas s'opposer à l'ac- 
quisition que nous ferions de la Moldavie et de la Valachie. Je lui 
représentai quo pourtant le seul moyen, par lequel on pouvait so flatter 
de réduire l'Angleterre, consistait dans la création et la réunion d'une 
marine considérable et imposante ; que toutes les mesures prohibitives 
dont il frappait le commerce n'aboutiraient à rien et n'empócheraient 
méme pas les Anglais de répandre leurs marchandises sur le conti- 
nent; je lui citai à l'appui de cette assertion que jamais le commerce 
de contrebande n'avait été plus actif qu'il ne l'est actuellement en 
France, oü il avait méme l'air d'étre autorisé par le gouvernement, 
malgré qu'il le défendit avec la derniére sévérité aux autres puissan- 
ces, et je cherchai à lui démontrer qu'il était de son intérêt méme 
de nous voir acquérir la Moldavie et la Valachie, parce que ces deux 
provinces nous donneraient une prépondérance sur la mer Noire et les 
moyens d'augmenter nos escadres dans ces parages, qui, ainsi portées à 
un degré de force considérable et réunies à la flotte turque, ne tarderaient 
pas à lui offrir un secours de quarante vaisseaux. | En terminant, 
l'empereur, pour achever de me rassurer, ajouta encore ces paroles 
remarquables: «Et je ne vous dis pas encore que je n’éva- 
cuerai pas la Prusse, lors méme que vous aurez acquis 
le Danube pour frontière.» 


No. 87148, 
1808 
9 Febr. 


nn 


No. 87148. —Scrisoarea particularä gi secretä a ambasa- 
dorului rus, Comitele Tolstoi, cätre Comitele 
Rumiantov, ministrul Afacerilor stráine al 
Rusicl,din 28Ianuarie(9 Februarie) 1808. Paris. 


(Cóopnub, LXXXIX, p. 415). 


Monsieur le comte, ' L'empereur Napoléon m'a communiqué 
dans sa dernière conversation un fait curieux, que Votre Excellence 
n'apprendra certainement pas sans intérêt, quoiqu'il ait rapport à des 
événements moins récents. Mais comme il m'a demandé de lui en 
garder le secret, je n'ai pas voulu en faire mention dans la dépéche 
consacrée aux détails de cet entretien et vous supplie, Monsieur le 
comte, de n'en faire usage que vis-à-vis de S. M. l'empereur. Lors- 
que je le vis me témoigner un intérét bien vif à la Porte ottomane, 
je lui demandai ce qui avait pu exciter cet intérét, qu'il me semblait 
que cette puissance était bien loin de le mériter, qu'il n'y avait abso- 
lument aucun fond à faire sur ses dispositions, que sa mauvaise foi 
était aussi constatée que sa faiblesse, et que la France en avait elle- 
même eu des preuves, et méme récemment, dans la guerre qu'elle 
lui avait faite en 1800 et à laquelle nous n'avions cependant pas eu 
beaucoup de peine à la déterminer. ; Il répondit que son intérêt 
pour la Porte venait de l'ancien attachement de celle-ci pour la 
France et auquel elle n'avait que bien rarement manqué, et qu'il ne 
lui serait pas difficile de me pouver que, méme lorsqu'elle avait fait 
la guerre au Directoire, conjointement avec nous, elle n'avait agi que 
d'aprés les suggestions et les conseils de la France, qui, dans ce 
temps, avait mieux aimé de voir quelques vaisseaux de plus dirigés 
contre elle, que d'exposer le divan, qu'elle était alors hors d'état de 
protéger et de secourir, au ressentiment de l'Angleterre et «de la 
Russie, dont les effets auraient pu amener et sa chute et la conquéte 
de Constantinople. !| Dans cette confidence et dans plusieurs autres 
indices, je crois apercevoir le dessein de nous aigrir toujours davantage 
contre la Porte et de nourrir en nous autant que possible le désir 
d'avoir les deux principautés, auxquelles l'empereur Napoléon est bien 
loin de vouloir que nous renoncions, et s'il renchérit, ce n'est que 
pour nous faire payer plus cher cette acquisition. 
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No. 87!4—Extract din raportul ambasadorului frances 
la eurtea Rusiei, de Caulaincourt, cátre Im 
pératul Napoleon I, din 9 Februarie 1808. Pe- 
tersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 278). 


[Conversation de l'empereur Alexandre avec de Caulaincourt, No. 8714. 

le 8 février, au sujet de l'équivalent à prendre par la Fance pour 1808 
la cession des principautés danubiennes à la Russie] : L'empe- SERE 
reur: Je ne pensais pas à la Turquie ; c'est l'empereur qui 
m'en a parlé le premier en ces termes: «Vous n'avez rien contre 
ces Tures? Moi je les déteste depuis l'Egypte.» Lt, en apprenant 
la déposition du Sultan: «C'est la providenco qui me dégage. 
Rien ne m'attache à celui-ci.» . [Caulaincourt lui faisant observer 
qu'un partage immédiat de l'empire ottoman ferait l'affaire de l'An- 
gleterre, il poursuivit:] La situation de l'Europe par rapport à l'Angle- 
terre était lors du traité de Tilsit moins avantageuse que maintenant, 
pour me donner ce qui m'a été promis. Je puis répondre à tout, 
parce que l'empereur lui-méme m'a dit: Tout, dans la rédaction du 
traité, s'est fait avec intention. Il m'a lui méme fait remarquer que 
les artieles qui rendaient des provinces à la Prusse, par égard pour 
moi, a-t-il dit au monde entier, étaient rédigés d'une manière posi- 
tive, tandis que ce qui regardait la Turquie avait du vague. On ne 
stipula par écrit rien de ce que l'empereur pensait et m'a surtout 
répété, pour que cela ne püt servir de prétexte à l'Angleterre pour 
refuser la médiation. Alors, comme à présent, comme toujours, je vous 
le répéte, mon premier désir a été d'étre agréable à l'empereur. Un 
mot de lui me suffisait. : L'ambassadeur: C'est cet acharne- 
ment méme de l'Angleterre qui force à étre plus prévoyant. Quant 
à la Prusse, Sire, en perdant une provinco, elle renoncerait à l'idée 
d'avoir une armée; la famille royale en serait pius riche et le peuple 
plus heureux. Déjà déchue du second rang, qu'importe celui ou elle 
se trouvera placée, pourvu que le roi ait un revenu considérable et 
point de charges. Dans tout ceci, Sire, je raisonne d'aprés le désir 
que je connais à mon maitre d'aller au-devant de ce que Votre Ma- 
jesté soubaite, plutót que d'aprés une sage politique, car elle con- 
seille sürement de porter son attention avant tout sur la querclle 
avec l'Angleterre. — L'empereur: Je vais vous parler franche- 
ment. La Prusse, dans l'état actuel, n'aura pas 30.000 hommes. Quant 
aux Tures, s'ils n'avaient pas eux-mémes enfreint l'armistice ridicule 
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No. 871. qui a été fait, si je n'avais pas compté sur ce que m'a dit lempe- | 


1808 
9 Febr. 


reur, comme lui pouvait compter sur moi, mes troupes auraient évacué 


la Valachie et la Moldavie. Rien n'est plus vrai, quoiqu'il en eût 
coüté peut-étre la vie à cent mille habitants. Mais ce n'est pas fait 
et, dans la position actuelle, ou je pourrais légitimer l'occupation de 
ces provinces par mille bonnes raisons, que les Turcs eux-mêmes 
m'ont fournies par leur conduite depuis l'armistice et qu'ils me four- - 
niraient d'ailleurs quand je voudrais si je n'étais pas de bonne foi, 


mon seul désir est de m'entendre avec l'empereur. Il ne faut pas 
affaiblir l'empire ottoman. Eh bien, l’Etrurie, le Portugal sont de 
riches équivalents. : L'ambassadeur: Sire, c'est en offrir en 
Amérique. Ce n'est ni le roi d'Italie, ni le roi d'Espagne qui ont 
stipulé à Tilsit. C'est à la France que Votre Majesté veut sûrement 
donner des équivalents, puisque c'est à son ambassadeur qu'Elle 
fait l'honneur d'en parler. : L'empereur: La Silésie n'est pas 
plus prés de vous que l’Etrurie. Votre position, je vous le dis 
franchement, serait menacante pour ce pays-ci. Tant de places 
fortes, le voisinage du duché de Varsovie, où est toujours le 
maréchal Davout, tout cela vous donnerait une force telle qu'elle 
inquiéterait tout le monde ici. Pour moi, je vous le répète, j'ai une 
confiance sans bornes dans l'empereur. Je voudrais l'inspirer à tout 


le monde. A Dieu ne plaise que je lui soupçonne un projet quel. 


conque contre la Russie, mais une sage prévoyance est le premier 


devoir d'un souverain. Je veux que ce pays soit l'allié de la France, 
non-seulement sous mon règne, mais aprés moi. Vous voyez, par la 
maniere dont je vous parle, que j'ai toute confiance en vous. kh 
bien, l'empereur lui-même m'a tracé la marche que je dois suivre. 
Pour être amis entre grandes puissances, — m’a-t-il dit plusieurs 


fois, — il ne faut pas avoir de point de contact. Les querelles de 
douane aménent des coups de canon. Les armées de Frédéric, qui 
sont venues nous combattre, sont toujours parties de la ligne de 


l'Oder. Ces souvenirs sont trop récents, la Silésie trop voisine ct- 


cette ligne trop offensive, pour que cet arrangement puisse se faire, 


quand méme il ne serait plus question de ce pauvre roi de Prusse. 


auquel personne ne s'intéresse plus. Moi-méme je dis à tout ce qui 
m'entoure que vous n'évacuez pas son pays parce qu'il ne paie pas. 
Est-ce cela seulement qui vous y retient? | L'ambassadeur: 
C'est la principale raison. (En riant:) Votre Majesté me permettra 
de lui dire qu'Elle n'en a point de si bonnes pour rester en Valachie. 
Mais cette réflexion m'est personnelle, car l'empereur ne permettrait 
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. pas un doute sur les intentions de Votre Majesté. || L’empereur No. 81. 
(en riant aussi:) Nous causons. J’aime qu’on me parle fran- 1808 
: ; A : l ; . 9 Febr. 

chement. Votre réflexion n'est pas si mauvaise. | L'ambassadeur: 

Je désirerais que Votre Majesté les trouvát toutes bonnes. Au reste, 

elles me sont suggérées autant par l'intérêt de sa gloire que par 

mon devoir. Je reviens, avec la permission de Votre Majesté, sur 
cette ligne de l'Oder. Elle n'est que défensive pour la Silésie. Les 
principales places de cette province ne sont que sur la frontiére 
d'Autriche, car la ligne de l'Oder c'est proprement Stettin et Cüstrin, 

qui ne sont pas en Silésie. Puis, comment cette province donnerait- 

elle à la France une position si menacante contre la Russie? Elle 

ne lui est pas limitrophe. Au reste, Sire, qu'iraient chercher les ar- 

mées françaises en Russie? De quel avantage serait l'occupation d'une 
province ou méme de deux? A cet égard, la guerre, si elle pouvait 
éclater un jour, offrirait plus d'avantages aux armées russes vers le 
couchant ou le midi qu'aux nôtres vers le nord. | L'empereur: 

Vous me ferez plaisir, général, de mander tout cela à l'empereur. 

C'est à ce qu'il m'a dit que je me référe. S'il ne le veut pas, il 
faudra bien prendre son parti. || (Alexandre s'arréta un moment. Son 

front s'assombrit; il devint pensif, comme s'il cherchait quelque chose, 

puis continua :) ; Il a maintenant dans ses mains des compensations, 

qui lui donnent le moyen de me laisser ce qu'il m'a fait espérer, 

sans détruire l'empire ottoman, ni arracher à la Prusse ce qu'il lui 

a rendu pour moi. J'en reviens toujours aux conversations comme 

aux principes de Tilsit. J'espère que l'empereur me prouvera qu'il 

n'y tient pas moins que moi. C'est son ouvrage: il faut tácher de ne 

rien détruire de ce que sa prévoyance d'alors n'a point condamné. 


No. 87!5°.—Raportul ambasadorului rus, Comitele Tol. 
stoi, către Comitele Rumianţov, ministrul 
Afacerilor străine al Rusieï, din 29 Ianuarie 
(10 Februarie) 1808. Paris. 


(CóopnmEP, LXXXIX, p. 417). 


Monsieur le comte, || L'ambassadeur d'Autriche a reçu hier un No. 871%. 
courrier de sa cour et, avec cette méme confiance qu'il m'a témoignée 1808 
dans toutes les occasions, il s'est empressé de me communiquer le 10 Febr. 
contenu des dépéches qu'il lui a portées. Elles ont principalement 
rapport aux affaires de la Turquie et contiennent des instructions 


No. 87:%. éventuelles au comte Metternich, pour le cas où l'Autriche serait 


1808 
10 Febr. 


appelée à jouer un râle dans les mutations que l'empereur pourrait vou- 
loir faire subir à cet empire. L'intégrité de la Porte ottomane est 
cependant le premier désir de la cour de Vienne et elle charge son 
ambassadeur de le manifester au ministére francais, lorsque celui-ci 
lui ferait quelque ouverture à ce sujet. Si cependant il fallait re- 
noncer à cette idée et que le partage de la Turquie aurait été ir- 
révocablement prononcé, il est autorisé à accéder à tous les arran- 
gements, mais concertés à cet égard entre la Russie et la 
France, et méme à offrir des secours militaires pour les mettre en 
exécution. Par cette offre, la cour de Vienne a eu envie d'éviter que 
l'on n'employát à cette expédition les troupes des princes de la Con- 
fédération du Rhin, qui,, partageant les peines, acquerraient le droit 
de participer aux bénéfices, et qu'alors il pourrait bien ötre question 
de les récompenser aux dépens de la monarchie autrichienne, qui, 
si elle devait payer l'avantage de faire des acquisitions en Turquie 
par des cessions de l'une de ses possessions allemandes ou polonaises, 
perdrait plus qu'elle ne gagnerait. Elle est dócidée à ne consentir 
à aucune cession de cette nature. La crainte qu'il pourrait en étre 
question est née dans le ministere autrichien d'un bruit, qui a couru 
à Munich et qui annongait que 15.000 hommes de troupes bavaroises 
allaient marcher vers les frontières de la Turquie. Mais toute cette 
communication adressée au comte Metternich me parait motivée par 
la crainte, plus réelle encore, que le partage de l'empire ottoman ne 
se fasse sans que la cour de Vienne y soit admise. Ce n'est tou- 
tefois pas ce cabinet seul, qui, dans cette circonstance, est en butte 
à des appréhensions gratuites; je soupconne celui des Tuileries d'avoir 
craint une paix séparée entre nous et la Porte, et c'est, je suppose, 
la raison pour laquelle M. de Champagny ma tant pressé d'échanger 
mes pleins pouvoirs avec l'ambassadeur turc. i — L'ambassadeur 
d'Autriche m'a encore fait part qu'à Venise il avait été mis un em- 
bargo sur tous les vaisseaux marchands, mesure dans laquelle je 
crois voir un indice de la prochaine accupation de Trieste, dont l'em- 
pereur m'a parlé hier, parce que ce sera dans ce port qu'il fera em- 
barquer les troupes destinées à cette occupation. 


No. 87:51. — Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusiei, de Caulaincourt, către mi- 
nistrulRelatiunilorexterioarealFranciel, de 
Champagny, din 15 Februarie 1808. Petersburg. 


(CGopankr, LXXXVIII, p. 463). 


-.... Le ministre [le comte de Roumiantzof] m'ayant engagé à passer 
chez lui dans la matinée du 8, je m'y rendis. Jo me conformai à ce que 
me prescrivait V. E., en remettant les deux notes relatives aux ap- 
provisionnements de la marine et aux gráces accordées à Cattaro. : 
Je lui dis ensuite que le prince Guillaume 2) était traité avec des égards 
particuliers. Il me répondit que ce serait agréable à l'empereur. J'a- 
joutai qu'un quatrième parlementaire avait été expédié par M. de 
Metternich pour enjoindre à M. de Stahremberg de se conformer 
aux premiers ordres de sa cour et que, pour répondre aux déclara- 
tions hostiles des Anglais, on levait la conscription. '| Tout cela ar- 
rêta peu le ministre. Il me dit: «Et sur les affaires de Turquie, M. 
l'ambassadeur, vous donne-t-on quelque chose de positif, comme M. de 
Tolstoi l'espérait? L'empereur lui a parlé d'une manière précise de 
la Silésie, comme équivalent de la Valachie et de la Moldavie. C'est 
trop prés de nous et trop loin de vous, pour que le prix que vous 
v attachez ne soit pas fait pour donner de l'inquiétude à un prince 
qui serait moins confiant et moins loyal que l'empereur Alexandre: 
L'empereur a dit, à la vérité, que c'était pour la donner, mais vous 
y aurez des troupes; tout cela sera matiére à discussion pour l'ave- 
nir. Nous tenons trop à votre alliance, si nous ne tenions pas à ce 
que vous nous avez promis en faveur de la Prusse, pour pouvoir 
consentir à un arrangement de cette nature, surtout quand il est si 
contraire à tout ce que l'empereur Napoléon a dit à Tilsit. Si c'est 
pour donner, donnez autre chose. L'empereur a tant de pays dans 
les mains. Si c'est pour vous, cela ne vous convient pas avec notre 
alliance. Travaillons à la cimenter. N'offrons pas tout de suite les 
moyens de la détruire. L'empereur ne vous en a rien témoigné; mais 
la dépêche du comte de Tolstoi l'a profondément affecté. Il en était 
si peiné, elle l'a surpris à un tel point, que je l'ai moi-même engagé 
à ne vous en pas parler de quelques jours. Son opinion, ses résolu- 
tions pour la guerre à la Suéde, sa prévenance pour vous, rien n'en 
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1) Principele Wilhelm, fratele Regeluf Prusiel, care mersese la Paris ca sà 
tracteze despre evacuarea statelor acestui Rege. 
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No. 87:*:.a changé. vous apprécierez cela sans doute. Cette affaire ne peut finir 


1808 
15 Febr. 


ainsi. C'est pour vous et non pour nous que nous faisons maintenant 
la guerre. Ne résultera-t-il de notre alliance actuelle aucun des avan- 
tages que vous nous avez promis? Tenez, M. l'ambassadeur, ne faites 
point de cette alliance une de ces conventions du moment, qui sont 
le résultat d'une guerre et qui ne jettent aucunes racines. Faites 
pour nous ce que vous avez promis, et vous verrez tout ce que nous 
ferons pour vous. L'empereur Alexandre n'est pas allié ni ami à 
demi.» || Je répondis à tout cela que V. E. me répétait, ce que je 
n'avais cessé de dire, que l'empereur désirait avant tout faire ce que 
pouvait étre utile ou agréable à lempereur Alexandre; qu'elle me 
faisait espérer un courrier plus détaillé; que la guerre avec l'Angle- 
terre me semblait devoir étre l'unique pensée du moment; que quant 
à ce que mandait M. de Tolstoi relativement à la Silésie, j'étais étonné 
de le voir, lui, politique et ministre, aussi éloigné de cette idée; que cette 
guerre contre l'Angleterre mettait en probléme s'il était de l'intérét de 
la Russie de détruire l'empire ottoman dans les circonstances actuelles: 
que lui ótre la Bosnie et la Morée, c'était le livrer aux Anglais, ou par 
sa faiblesse, ou par son mécontentement; que l'intérêt des possessions 
russes dans la mer Noire devait la ranger à cette opinion ; qu'une 
fois ce principe adopté, il fallait à la France un autre équivalent, et 
que je lui demandais oü il le prendrait ailleurs qu'en Prusse ; que 
puisque la Russie voulait dimer après la paix sur la Turquie, il n'y 
avait pas de raison pour que la France n'6levât pas la méme pre. 
tention à l'égard de la Prusse; que quant au voisinage, je ne le 
voyais pas si contigu; que la Silésie étant loin de la France, l'in- 
fluence militaire qu'il voulait donner à cette acquisition ne me parais- 
sait nullement mériter l'importance qu'il y attachait; que tout ce qui 
ne touchait pas à la métropole n'était que colonie et, dans cet état. 
n'avait qu'une position défensive; que c'était donc militairement un 
point bien moins important que la Valachie et la Moldavie, qui 
tenaient à la Russie et lui donneraient le Danube pour frontiere: 
que les armées avaient plus d'avantage d'aller du nord au couchant 
que du couchant au nord; que comme on ne donnait en général 
rien pour rien, je lui demandais de nouveau ou il chercherait ailleurs 
qu'en Prusse cet équivalent; que notre modération, comme notre 
intérét, puisque l'empereur selon lui était déjà si puissant, ne nous 
faisait rien désirer de plus que l'exécution du traité de Tilsit; que 
comme nous ne nous en écartions que pour complaire à l'empereur 
Alexandre et lui prouver que le désir de faire une chose, qui contri- 
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buerait à sa gloire et à la prospérité de la Russie, passait avant tout, No. 8711 


je pensais qu'il fallait trouver quelque chose qui füt aussi à notre 
convenance et qui n'offrit pas à l'Angleterre un nouveau prétexte de 
continuer la guerre et une occasion de faire la loi aux Turcs; que 
nous prouvions combien nous tenions à l'alliance, puisque la pré- 
voyance de l'empereur cherchait à tout concilier, sans anóantir la 
Turquie, dont l'existence était pour le moment actuel nécessaire à la 
tranquillité d'une partie des possessions russes. Je finis par dire que 
j'étais plus sensible que je ne pouvais l'exprimer aux bontés de l'em- 
pereur Alexandre, mais que ce n'était pas quand il ne pouvait douter 
du désir qu'avait l'empereur Napoléon de tout arranger, pour peu 
qu'on voulüt s'entendre, qu'il devait s'affecter d'une réponse de M. de 
Tolstoi, qui élevait peut-étre quelques difficultés; mais que des dif- 
licultes n'étaient point des obstacles insurmontables, quand on était 
amis autant que l'étaient l'empereur Napoléon et l'empereur Ale- 
xandre. ; M. de Roumianzoff me dit à la fin de la conversation que, 
pour son compte, il pensait que tout s'arrangerait, s'il n'était pas 
question de la Silésie; qu'au reste, l'empereur m'en parlerait sürement 
lui-même. En eftet, S. M. chez laquelle j'eus l'honneur de diner ce 
méme jour, aprés avoir échangé avec moi les mémes questions et 
reponses que le ministre et m'avoir rappelé tout ce qu'Elle prétend 
que l'empereur lui a dit à Tilsit, en répétant souvent qu'Elle s'en 
référait à ce qui lui avait été promis et qu'Elle y tenait, ajouta: 
«Davout est à Varsovie; cela et la Silésie menacent trop la tranquil- 
lite de ce pays. J'ai toute confiance en l'empereur, mais je ne puis 
linspirer à tout le monde; on s'inquiéterait ici. Mon premier devoir 
est d'être prévoyant. Je veux que cette alliance dure et ne point 
laisser du prétexte pour changer de systéme. L'empereur peut prendre 
un riche équivalent en Etrurie et en Portugal.» Je répondis que 
c'était en offrir en Amérique; que ce n'était ni le roi d'Espagne, ni 
le roi d'Italie qui avaient stipulé à Tilsit; que c'était sûrement à la 
France que S. M. prétendait en offrir, puisque c'était à son ambas- 
sadeur qu'Elle faisait l'honneur d'en parler. S. M. appuya beaucoup 
sur la position offensive que la ligne de l'Oder donnait à 1a France. 
Elle rappela que c'était de là qu'était parti Frédéric pour combattre 
la Russie. Je dois faire remarquer à V. E. que l'empereur, dans sa 
conversation, parlait toujours de la Silésie comme d'une province 
franc rise, tandis que le ministre ne la considérait, dans la sienne, que 
comme une province donnée à un autre souverain, mais ayant gar- 
nison frangaise. Ignorant les intertions de S. M., je n'ai point fait 
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expliquer sur cette différence. J'ai fortement réfuté l'opinion que la 
Silésie donnait à la France une position offensive contre la Russie, 
la question paraissant en étre réduite à ce point et la maison de 
Prusse ne plus étre le premier obstacle. J'ai beaucoup appuye sur 
ce que, la Silésie n'étant point limitrophe de la Russie, sa possession 
ne pouvait être nullement inquiétante pour cette puissance. L'em- 
pereur s'étant étendu sur le peu de moyens qui restaient, même 
dans l'état actuel, à la Prusse, comparativement à la Saxe, j'en ai pri: 
occasion de lui faire observer, qu'étant déjà déchue du second ran: 
comme puissance, peu importait celui qu'elle occuperait désormais: 
que la famille royale gagnerait des revenus et par conséquent une 
existence plus agréable à avoir une moindre étendue de territoire. 
puisque cela la dispenserait d'entretenir une forte armée; qu'elle serait 
méme par là dans le cas de rendre son peuple plus heureux. J'ai remar- 
qué que l'intérét de l'empereur pour cette maison n'était plus le méme. 

Est-ce parce que cela l'ennuie, ou parce qu'il est trop préoccupé de se: 
propres intéréts? Le ton qu'il prenait en parlant de la situation de la 
Silésie et l'attention qu'il paraissait y mettre me feraient pencher pour 
cette dernière opinion. | Comme l'empereur, tout en me répétan: 

sans cesse combien il était attaché à notre auguste maitre, combien 

il tenait à cette alliance, quel prix il mettait à remplir ses engage 

ments et à étre, disait-il, en avance, appuyait beaucoup sur le pré 

tendu changement de l'empereur Napoléon et sur la différence qu'il 
prétendait y avoir entre ce qu'il lui avait dit et ce qu'il proposait | 
maintenant, citant méme qu'il lui avait fait remarquer à Tilsit que 

tout ce qui était stipulé pour la Prusse était positif, tandis qu'il n^ 

avait que du vague dans les articles relatifs à la Turquie, je me 
suis attaché à lui faire observer que, d'aprés son propre dire, il ne 
pensait pas avant Tilsit à ce qu'il demandait aujourd'hui, quoique la 

position de son empire n'eüt point changé; qu'il ne pouvait done 
s'étonner si la prévoyance de l'empereur Napoléon avait fixé ausu 
son choix sur un autre équivalent; que la réflexion pouvait avoir 
changé quelques-unes des vues de l'un et de l'autre, sans avoir pour 
cela changé leur intention, ni leurs sentiments ; que j'étais garant de | 
ceux de mon maitre et que je pouvais répondre qu'il voulait tres- 

positivement ce qui était agréable à l'empereur Alexandre. Mais que. 
de quelque maniére «qu'on retournát cependant la question, et méme 

la carte, je ne trouvais qu'en Prusse un équivalent pour la France. 

L'empereur était souvent pensif, méme sombre, pendant cette con- 
versation, quoique toujours très-modéré et méme conciliant de pa- 
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roles, comme de ton. De mon côté, j'y ai mis toutes les formes pos- No. 87, 
sibles. L'empereur m'a paru le sentir. Il me dit une fois: «Si on ne 1808 
s'arrangeait pas, il faudrait bien prendre son parti» Il s'arréta un 19 Sen, 
moment à ce mot, puis revint sur les compensations qu'il proposait: 
lEtrurie, le Portugal. J'ai aussi fait sentir que le comte de Tolstoi, 
parlant toujours de la Prusse, en remettant cependant une lettre de 
M. de Roumianzoff qui exprime pour la premiere fois le désir de 
l'empereur d'avoir la Valachie et la Moldavie ?), il n'était pas étonnant 
qu'on n'eüt pu juger tout de suite quelle était la pénsée véritable de 
l'empereur Alexandre. || A la fin de la conversation, l'empereur a été 
un moment comme indecis, puis il m'a dit: «ll faut mürement ré- 
fléchir à tout cela, rendez compte à l'empereur de tout ce que je 
vous ai dit.» Je n'ai cessé de lui répéter que, pour peu qu'il le vou- 
lüt, l'empereur Napoléon avait trop ie désir de lui étre agréable pour 
qu'on ne s'entendit pas, mais qu'il me semblait que toute l'attention 
du moment devait porter sur la guerre avec l'Angleterre. || L’em- 
pereur a beaucoup admiré les armes: que je lui ai présentées. Il m'a 
dit avoir lu avec grand plaisir les notes sur la déclaration anglaise 
et y avoir reconnu les aimables attentions de l'empereur. Je l'ai 
assuré que la méme intention, qui les avait dictées, présidait à tout 
ce qui pouvait l'intéresser. || J'ai revu le ministre le 11. Il m'a parlé 
de cette conversation et m'a répété encore une partie de ce qu'il 
m'avait dit dans celle que j'avais eue précédemment avec lui; il a 
ajouté que l'empereur avait surtout été blessé et affligé qu'on eüt 
dit à M. de Tolstoi qu'on ne pouvait abandonner les Turcs, parce 
qu'ils avaient fait dans le temps une puissante diversion en notre 
faveur et attiró sur eux une partie des forces russes; que cette raison, 
qu'on donnait pour bonne aujourd'hui, existait à Tilsit et que l'em- 
pereur Napoléon en avait cependant donné d'opposées; que l’empe- 
reur Alexandre avait aussi été blessé que, dans l'état actuel des choses, 
on mit dans la méme balance son alliance, méme son amitié, avec 
celles des Turcs, et que l'on comparát sa conduite loyale et désin- 
téressée avec celle de ces marabouts. || M. de Roumianzoff m'a 
encore dit que, dans la position actuelle, il ne voyait pas comment, 
si on ne s’entendait pas, on pourrait évacuer les provinces turques ; 
qu'aprés tous les sacrifices que la Russie avait faits pour notre al- 
liance, il m'avouait franchement qu'il ne savait pas comment on jus: 
tifierait une telle conduite aux yeux de la nation; que lempereur 
aurait l'air d'étre dupe; qu'on le lui avait dit, mais qu'il ne voulait 
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pas y croire; que ce qu'il y voyait de plus fácheux, c'était cette re- 
flexion, à laquelle il n'y avait rien à répondre: quels avantages l'al- 
liance de la France a-t-elle procurés à la Russie? Que le moindre 
bruit qui circulerait à cet égard affligerait cruellement l'empereur, qui 
tenait à nationaliser cette alliance, à laquelle tout l'attachait; qu'il 
était impossible que l'empereur Napoléon ne tint pas sa parole à un 
allie comme l'empereur Alexandre; que, pour lui, il pensait que tout 
se ooncilierait; mais qu'il désirait que ce fut promptement, parce que 
cet état était pénible pour l'empereur et qu'une pereille incertitude 
ne pouvait durer dans ce pays; que les nouvelles de l'Allemagne 
parlaient déjà du projet sur la Silésie et que les lamentations, qui 
arriveraient, ne feraient qu'augmenter les difticultés. Pouquoi la France 
ne s'agrandirait-elle pas elle-même, au lieu d'un de ses voisins? a-t-il 
fini par me dire: «Pourquoi prendre la Silesie et pas autre chose? 
Vous avez tant de pays dans les mains, cherchez-en méme d'autres, si 
vous le voulez. L'empereur est droit, vous devez en convenir. 
Nous marchons franchement dans votre systeme. Quand vous nous 
devez cette justice, tenez donc à vos promesses comme nous tenons 
aux nótres. L'empereur Napoléon veut-il oublier tout ce qu'il a dit 
à l'empereur Alexandre et exiger en quelque sorte l'évacuation de 
la Valachie et de la Moldavie? Eh bien, prenons les choses à la lettre: 
qu'on évacue, qu'on fasse méme la paix; reste à savoir à quelles 
conditions? Les Turcs ne nous feront pas la loi. L'empereur Napo 
léon l'a tenté le premier, et l'a dit à l'empereur Alexandre Si vous 
êtes nos ulliés, nos amis, vous ne voudrez pas que cette paix nous 
soit désavantageuse. Ne vous Gtez pas le mérite, que nous voulons 
vous donner aux yeux de la nation. Nous voulons tenir de vous ce 
que vous ne pourriez pas nous empécher de garder, si nous n'avions 
pas tant de loyauté. Nous réclamons ce que l'empereur Napoleon 
nous a promis. Sa parole vaut tous les traités du monde. Nous ne 
sommes pas gens à employer des subtilités. Le général Savary a eu 
connaissance des propositions que nous avons regues dans le temps 
et du eas que nous en avons fait. Les mémes agaceries de la part de 
l'Angleterre se renouvellent, vous le savcz, par le canal de la Suéde; 
vous ne nous refuserez pas la justice de dire que nous les méprisons. 
Une longue alliance avec vous, quelques avantages pour co pays 
peuvent seuls justifier la conduite que l'empereur a tenue. Nous 
sommes conséquents en tenant à vous; l'empereur y tient autant par 
sentiment que par honneur. Ne nous éloignez donc pas malgré 
nous.» | J'ai répondu par les assurances réitérées du désir de tout 
concilier, si on voulait s'entendre. J'ai fait remarquer que je ne de- 


xnandais rien, n'exigeais rien, que je me bornais à répondre et à No. 87, 


affirmer sur mon honneur que l'empereur désirait avant tout que la 


Kiussie füt satisfaite. J'ai dit qu'il me semblait qu'il ne fallait pas tant È 


se récrier sur ce qui pouvait nous convenir, quand on avait trouvé 
pour soi ce qu'on désirait depuis si longtemps; qu'on disait bien & 
la France: agrandissez votre territoire, mais qu’on ne disait pas où 
on trouverait les indemnités de ceux au dépens desquels se feraient 
ces agrandissements ; qu'il était aussi plus aisé de dire: prenez autre 
chose que la Silésie, que d'indiquer ce qu'on pourrait prendre; que 
ce n'était pas une province à la Chine qu'on pouvait nous ofirir, 
«quand on en prenait une qui était dans sa poche; que l'empe- 
reur Napoléon ne tenait pas moins que l'empereur Alexandre à ses 
engagements, mais que des transactions de cette nature ne se 
jetaient pas au moule ; que d'ailleurs cette affaire était à peine en- 
tamée, puisque la lettre à M. de Tolstoi était la premiére ouverture 
qui eüt été faite; que sans la guerre avec l'Angleterre, tout cela irait 
sûrement plus vite, et que sous ce rapport l'intérêt commun vou- 
drait peut-étre qu'on ajournät tout. ' Ces raisons, et principalement 
l'attente d'un courrier et l'espoir de voir S. M. ramenée par ce que 
le général Savary aura pu lui dire et par cette explication, calment 
un peu les esprits. On a cette affaire fort à coeur. Par ce «que j'ap- 
prends, je crois pouvoir assurer V. E. que l'idée, qu'on a, que la pos: 
session de la Silésie est un acheminement au rétablissement de la 
Pologne, est ce qui cabre le plus. La Prusse ne forme plus la pre- 
miere difficulté. Cependant, on semble faire entendre que, si elle devait 
perdre quelque chose, il faudrait la dedommager un peu. L'empereur, , 
aussi bien que le ministre, paraissent fortement prononcés contre la 
possession de la Silésie, à cause du voisinage; mais en méme temps 
ils sentent qu'il leur faut quelque chose pour légitimer dans l'opi- 
nion la guerre contro l'Angleterre et méme celle contre la Suéde. || 
Je me résume. Les difficultés ne me paraissent plus que relatives au 
voisinage et à la crainte de la réunion d'une force militaire trop con- 
sidérable, à cause de la contiguîté du duché de Varsovie et de la 
Silésie. Les intérêts de la Prusse ne sont que secondaires, et il n'en 
serait méme pas question, si elle obtenait, pour ce qu'on lui pren- 
drait, une petite indemnité quelconque. ' Les idées ont changé 
depuis les nouvelles d'Etrurie et de Portugal. On a beaucoup d'amour- 
propre dans ce pays-ci. On repete tant à l'empereur que c'est faiblesse 
de ne pas garder ce qui est à sa convenance, quand la France dis- 
pose des trónes qui sont à la sienne, qu'il commence à en étre piqué. 
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L'opinion en est là, et c'est le gouvernement qui l'a laissé se former, 
en faisant penser que son alliance avec la France aurait pour résultat 
l'aequisition de la Valachie et de la Moldavie. Peut-étre ajournerait- 
on.pour quelque temps toute discussion, plutót que d'évacuer ces 
provinces. C'est méme une chose probable, si l'empereur ne se dé 
siste pas du désir d'avoir la Silesie. V. E jugera mieux que moi, 
d'après les détails que j'ai l'honneur de lui transmettre, du parti qu'il 
convient de prendre. || Plusieurs choses sont répétées dans le compte 
que je rends A V. E. de mes diverses conversations; mais j'ai cru 
devoir m'astreindre à rapporter avec une exactitude scrupuleuse tout 
ce qui m'a été dit. Un homme plus habitué aux affaires aurait sans 
doute mieux fait. J'offre à l'empereur plus de zéle que de talents. 
Si je me suis trompé en quelque chose, V. E. pourra me mettre à 
méme de réparer mes torts, car je lui rapporte à la lettre tout ce 
qui s'est passé. 


No. 87152. —Extract din depega Generalului Sébastiani 
ambasador frances pe lángá Poarta otomanä, 
cátre ministrul Relatiunilor exterioare al 
Franciei, de Champagny, din 15 Februarie 
1808. Constantinopole. 


(A. Lefebvre, Histoire des cabinets de l'Europe pendant le Consulat et l'Empire, III, p. 376; 
Testa, Traités de la Porte ottomane, II, p. 307). 


[Le 15 février, Sébastiani fut invité à se rendre dans le sein du 
Divan, pour y entendre la réponse à sa derniére communication, por- 
tant que la Turquie devra peut-être céder la Moldavie et la Valachie pour 
faire la paix avec la Russie.] «Sa Hautesse, dirent les ministres, a remarqué 
avec un extréme chagrin le changement qui s'est opéré dans les disposi- 
tions de la France. Jusqu'ici S. M. l'empereur des Français lui avait donné 
de témoignages d'amitié et d'intérét, qui la consolaient de l'incertitude 
et des dangers de sa position. Aujourd'hui, Elle lui fait part d'un 
projet qui doit entrainer la Turquie dans les plus offreux désordres; 
et Elle n'accompagne une communication aussi importante d'au- 
cune offre de secours, d'aucune promesse d'assistance. Jamais la 
Sublime Porte ne consentira à céder la Moldavie et la Valachie; 
elle préférerait mille fois la guerre à une pareille humiliation. Sa 
Hautesse est accablée de douleur: Elle a résolu d'écrire Elle-méme 
à S. M. Impériale et de lui exposer la situation critique dans la- 
quelle se trouve son empire.» 


No. 87153. —Extract din scrisoarea ambasadorulul fran- 
ces la curtea Rusiei, de Caulaincourt, către 
Impératul Napoleon I, din 17 Februarie 1808. 
Petersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 282). 


sella L'empereur est sérieux; il craint de passer pour dupe: c'est No. 871, 
le mot dont on s'est servi auprés de lui. Sa maniére de faire et de 1508 

raisonner, pour ramener, dit-il, les esprits, autant que ses demi-con- 
lidences aprés son retour de Tilsit, l'ont en quelque sorte lié envers 
la nation. Il sent maintenant qu'il s'est trop engagé, en laissant établir 
l'opinion qu'on aurait les provinces turques. La Prusse ne l'intéres- 
serait plus que faiblement, si on lui donnait un petit dédommagement 
pour ce qu'elle perdrait, afin que cela püt avoir l'apparence d'un 
échange, et si ce qu'elle perdrait n'était pas la Silésie, car la grande 
difficulté actuelle vient de ce qu'on pense que l'occupation de cette 
province couvre le projet de ressusciter la Pologne. La demande de 
Berlin effaroucherait peut-étre moins. Le ministre, comme j'ai déjà 
eu l'honneur de le mander à Votre Majesté, accroit par sa propre 
opinion sur cette affaire les craintes de l'empereur. Il ne s'agit plus 
de scrupules de chevalier. Je m'en référe sur cet objet à ce que j'ai 
précédemment mande, quoique la situation des. choses ait un peu 
changé depuis. Si on évacue les provinces turques, la société, l'armée 
tout le monde criera au déshonneur. Cette opinion, qu'on a laissé 
si librement s'établir, qu'on a méme encouragée dans le temps, pour 
populariser la guerre à l'Angleterre, en insinuant que les prétendus 
sacrifices qu'on faisait pour la France donneraient à la Russie de 
plus grands avantages, cette opinion, dis-je, a peut-étre servi le 
gouvernement; mais, si elle lui était utile alors, elle l'embarrasse beau- 
coup maintenant, puisqu'il ne sait trop sous quel prétexte fondé il 
pourrait garder, et qu'il ne peut évacuer. L'opinion de ce pays est 
toujours contre le systéme actuel du souverain; son embarras du 
moment perce, comme l'inquiétude du ministére. L'un et l'autre sont 
cependant de caractére à le soutenir, mais comme c'est sans adresse 
et que ce gouvernement, tout despotique qu'il est de nom, est ce- 
pendant trés-influencé par l'opinion, qu'il ne dirige pas, il en résulte 
que, pour soutenir son systéme, il faut que Votre Majesté soutienne 
le souverain et le ministre qui marchent dans son sens. On dit sans 
cesse à l'empereur Alexandre qu'il a tort de ne pas prendre ou 
garder ce qui est à sa convenance, quand la France s'approprie ce 


17 Febr. 


No. 87153, 


1808 
17 Febr. 


160 
qui est à la sienne. Cela se répète tout haut à la cour, comme dans 
les sociétés, et, si on ne me l'a pas dit en propres termes, on me 
l'a fait entendre. Il est positif qu'on s'attendait bonnement à voir 
l'Etrurie et méme le Portugal servir d'équivalent aux provinces tur- 
ques. Les dépêches de M. de Tolstoi ayant détruit cet espoir et | 
ramené les choses au point oü elles étaient à mon arrivée, l'enipe- 
reur est devenu plus accessible à ces insinuations et méfiant, par 
conséquent, sur les intentions du cabinet des Tuileries. Je puis, ce- 
pendant, affirmer à Votre Majesté qu'il n'a pas renoncé à l'espoir de 
voir tout s’arranger comme il le désire. Il est hors de doute que, 
dans lembarras d'assigner un autre équivalent à Votre Majesté. il 
aurait évacué, il y a six semaines, la Valachie et la Moldavie plutot 
que de sacrifier la Prusse ; maintenant, ce n'est plus la méme chose: 
on veut compter à Votre Majesté l'Etrurie et le Portugal comme des 
acquisitions pour la France et on croirait son amour-propre, méme 
son honneur, offensé, si on ne gardait pas ce qu'on a entre les mains. 
C'est sous ce rapport que le ministre voit les choses, autant qu'il 
m'appartient d'en juger. Quant à l'empereur, il partage, sans doute 
un peu cette opinion et il la fortifie de l'idée que Votre Majesté lui 
a promis et que sa parole doit étre sacrée; c'est son refrain..... Certes, 
Votre Majesté peut prendre le parti qu'Elle voudra, sans qu'il en 
résulte la guerre, ni méme, pour le moment, un ehangement trop 
frappant dans le systéme politique. Ces gens ci sont engagés, ils le 
sentent, et par amour-propre méme, si ce n'est par intérét personnel, 
ils auront, au moins pendant quelque temps, l'air de marcher d'accord 
avec la France. Mais en ne faisant rien pour eux, l'amour-propre les 
détachera, comme il les attache maintenant, et l'empereur ne reviendra 
pas, s'il adopte une fois les préventions qu'on lui donne. D'un autre 
cóté, si de la déférence pour ce qu'il désire, pour ce qui lui est 
peut-étre nécessaire, le captive, comme je le crois, pour toute sa vie, 
vivra-t-il longtemps? Peut-on répondre de quelque chose dans un 
pays oü, à trós-peu d'individus prés, il n'y a ni hommes, ni prin- 
cipes? Ce que Votre Majesté fera pour cette nation la changera-t-elle? 
Reviendra-t-elle franchement à la France? Oubliera-t-elle ses habitudes 
anglaises de quinze ans, et surtout ses revers? Enfin, notre alliance 
se naturalisera-t.elle ici? Voilà ce sur quoi je n'oserais émettre une 
opinion. Il n'appartient qu'à Votre Majesté de lire dans cet avenir. 
Tout ce que je puis lui répéter, c'est que je crois l'empereur encore 
dans les mémes sentiments qu'en partant de Tilsit, quoiqu'un peu 
méfiant et sourtout inquiet de l'idée qu'on croira qu'il a été dupe, 


s'il n'obtient rien aux conditions qu'il le désire. Le ministre, moins No. 87! 


confiant dans le principe, se trouve par cela méme dans la position 
oü il était; cependant, il parait plus inquiet, quoiqu'il espére encore 
voir ses vœux réalisés. Il sera moins traitable que l'empereur sur la 
Silésie, mais plus sur toute autre chose, comme Votre Majesté le 
verra par ma dépêche à M. de Champagny 1). Le grand-duc ?) a toujours 
la méme admiration: c'est un sentiment militaire. Les impératrices 
sont bienveillantes, la mére méme prévenante. Quant à la cour et 
à la ville, ceux qui peuvent avoir une opinion se divisent en deux 
partis: les plus nombreux attendent l'événement, depuis qu'on a vu 
l'empereur se prononcer pour la France; eux sont là pour dire que 
lavantage de la Russie est d'étre alliée de la France, parce qu'elle 
aura gagné ce qu'elle désire depuis si longtemps, et le contraire si 
elle n'obtient rien. Les autres, moins nombreux, mourront Anglais, 
parce qu'ils sont nés ainsi et qu'ils ne sont plus rien, ou plutót 
qu'ils n'ont besoin de rien. Si Votre Majesté se décide à accorder 
quelque chose à ce pays, je la supplierais de régler sa politique de 
maniére à ce que cet avanlage soit bien connu au printemps, pour 
faire diversion aux embarras que l'opposition et le commerce susci- 
teront au gouvernement à l'ouverture de la navigation. Cette époque 
mérite toute l'attention de Votre Majesté. ! Il sera possible d'ajour- 
ner toute discussion sur les affaires de Turquie jusqu'à la paix avec 
l'Angleterre. Mais les Russes n'évacueront rien, et cet état d'incer- 
titude ne scra pas sans inconvenient avec le caractere rle l'empereur 
Alexandre. Votre Majesté remarquera que je me suis réservé ce moyen 
notamment avec le ministre, mais je le regarde plutót comme le 
moyen de pouvoir, en toute circonstance, donner aux affaires la tour- 
nure qui pourrait convenir à Votre Majesté Impériale que comme 
un avantage pour son service, ou la disposition des esprits. 
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mere. ; Il me prit à part pour me parler de sa conversation avec l'am- 
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No. 8744. bassadeur de Suede. Il me répéta, mais avec plus de détails, ce que 
1808 je ministre m'avait dit la veille; il s'étendit surtout plus que celui-ci | 
17 Febr. zur les ouvertures faites de la part de l'Angleterre. «L'ambassadeur, 
me dit-il, était chargé de me proposer la neutralité de la Baltique 
comme la condition de celle de la Suede. Il a beaucoup exalté les 
avantages que la Russie retirerait de cet arrangement, m'a aussi parlé 
des ménagements que l'Angleterre gardait pour moi et des sacrifices 
qu'elle était préte à faire en ma faveur, pour conserver la neutralité 
de la Suède. Il m'a enfin donné à comprendre que, si on s’entendait 
sur ce point, ce ne serait peut-être pas tout ce qu'on pourrait avoir 
à se dire. Je lui ai répondu toujours de méme, que je ne voulais 
point de gráce des Anglais; que je ne prétendais avoir autour de moi 
que des amis ou des ennemis; que ce que je demandais d'ailleurs 
à la Suède était fondé sur des traités; qu'ayant épuisé tous les mo- 
yens pour rappeler le roi à ses véritables intérêts, il ne me restait 
qu'à agir; qu'il devait savoir qu'être ennemi de la France, c'était être 
le mien.». || Aprés avoir remercié S. M. des détails qu'Elle voulait 
bien me donner, je lui représentai qu'il était enfin temps d'agir ré 
ellement ; que la Suéde ne cherchait qu'à gagner du temps; qu'on 
en avait déjà trop perdu. J'ajoutai que, si on avait commencé il y | 
avait un mois, tout serait peut-être fini maintenant et que la Suede . 
ferait cause commune avec nous. Je lengageai plus fortement que 
jamais à envoyer enfin la déclaration et à faire entrer ses troupes | 
sur le territoire suédois. Je fus très-pressant à cet égard. || L'em- 
pereur m'avoua qu'on avait trop tardé; mais il rejeta la faute sur les 
contrariétés du temps et sur le défaut de prévoyance et d'activité de 
l'ancien ministre de la guerre. Il m'assura que les troupes étaient en 
marche, qu'une grande partie était sur la frontière depuis dix jours | 
et qu'il s'attendait à recevoir à chaque instant la nouvelle de l'entrée 
du général Buxhóvden en Finlande. S. M. finit par me donner l'as 
surance que la déclaration allait étre envoyée sans plus de délais. 
En effet, comme je l'ai déjà annoncé à. V. E., elle part ce soir méme. : 
Je suis certain, comme l'empereur me l’assuré, que les troupes sont 
en marche et sont déjà réunies en partie sur la frontiere depuis dix 
jours; mais tout se fait lentement et le refrain perpétuel est: de 
main, demain. | J'ai quelques raisons de penser qu'on a mis un 
peu d'affectation dans la maniére, avec laquelle on a appuyé sur les 
prétendues ouvertures de l'Angleterre. Je ne serais pas éloigné de 
croire qu'elles n'ont pas été aussi positives qu'on le prétend et que 
l'ambassadeur de Suéde n'a pas attaché à ces mots: «que ce n'était 
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pas tout ce qu'on pourrait avoir à se dire» toute l'importance qu'on No. 87:4. 
veut y donner. V. E. sera plus en mesure que moi de juger, si, comme  ! 
«quelques indices me porteraient à le croire, ce n'est pas un moyen IE 
«qu'on chercherait à employer pour häter la décision des affaires de 
“Turquie dans un sens favorable à la Russie. ' Je dois encore dire 

à V. E., qu'en terminant ma conversation avec l'empereur, je causai 
encore avec le comte de Roumianzoff, qui me répéta ce que l'empe- 
reur ct lui m'avaient déjà dit. Il revint sur ces prétendues ouvertures 
pour la meutralité de la Baltique, puis il ajouta: «Vous voyez, M. 
l'ambassadeur, que rien ne change les déterminations de l'empereur. 
On ne peut étre plus loyal. Vous nous avez bien pressés et nous 
avons eu l'air de nous faire tirer l'oreille; cependant, je vous le jure, 
tous ces retards n'ont eu d'autres causes que les mille bétises faites 
au ministére de la guerre. Vous en avez la preuve, puisque l'empe- 
reur vous disait toujours demain, comme vous me l'avez souvent 
observé, et que rien cependant ne finissait. Quand il vous le disait, 
A croyait la chose certaine. Nous sommes de bonne foi, M. l'ambas- 
sadeur; mais, de gráce, arrangez les choses de maniére qu'il résulte 
tout de suite de notre alliance quelques avantages pour la Russie, 
L’incertitude, ou vous nous laissez, ne me change pas; elle n'a méme 
point encore fait varier l'empereur; mais elle est fâcheuse pour lo- 
pinion, qui n'a pas fait en faveur de notre alliance et du système 
que nous suivons tous les progrés, auxquels on devait s'attendre si 
l'empereur Napoléon avait tout de suite exécuté ce qu'il avait fait 
espérer. Tenez, je vous parle franchement. La Prusse vient de nous 
faire remettre une note, qui a extrémement peiné l'empereur. Cette 
cour dit qu'elle a lieu de penser que la non-évacuation de ses états 
ne tient qu'à l'occupation de la Valachie et de la Moldavie; que cela 
a été dit au prince Guillaume par M. de Champagny. Enfin, elle 
semble nous dire que l'état de malheur oü elle est dépend de nous. 
L'empereur Napoléon sait le contraire et ce langage, qui vous met 
à votre aise à Paris, a l'inconvénient de produire des lamentations, 
qui sont tout ce que je crains. Je vous l'ai déjà dit, les derniéres 
dépéches de M. de Tolstoi ont aussi affecté l'empereur, je vous le 
repete. Vous le rassurez, en lui disant qu'on peut s'entendre et surtout 
que l'empereur est aussi occupé qu'à Tilsit de ses intérêts ; mais tout 
cela linquiéte. Au fait, vous voulez nous obliger. En nous faisant 
attendre, vous n'arrangez ni vos affaires, ni le nôtres. Tout le monde 
“voulait venir à vous ici. |! Je lui répétai à peu prés tout ce que je 
lui ai si souvent dit. Quant à la Prusse, j'ajoutai que la situation de 


No. 87:*. l'Europe liait bien de fait l'occupation d'un pays à celle de l'autre; | 
1808 mais que nous n'en étions pas, comme M. de Tolstoi, à ne voir que | 
EEE Te petit interet de la Prusse; que celui de la Russie occupait beau- 
coup plus l'empereur; qu'au reste, le traité de Tilsit était sürement 

ce qui pouvait nous convenir le mieux; mais que je ne voyais, dans 

la note dont il me parlait, que la preuve que la Prusse mettait ce 

qu'elle pensait à la place de ce qu'on lui avait dit, et qu'il savait 

comme moi qu'elle n'avait pas payé ses contributions, ni méme rien 
terminé sur les arrangements à prendre sur cet objet. | V. E. jugera 

par tout ceci qu'on est plus pressant que jamais sur les affaires de 
Turquie. Je suivrai toujours la méme marche, jusqu'à ce que les dé- 

tails, qu'elle a bien voulu me promettre par un prochain courrier, 

m'aient mis à méme de connaitre les derniéres intentions de l'empereur. 


No. 87:55, —Extract din depesa ambasadorului rus la Pa- 
ris, Comitele Tolstoi, către ambassadorul rus 
la Viena, Principele Kurakin, din 7 (19) Fe 
bruarie 1808. Paris. 


(Cóopuik», LXXXIX, p. 428). 


No. 899 .,... Le tableau des affaires générales, que vous voulez bien me tra- 
1808 cer à la suite des renseignements sur la cour de Vienne, n'a pu égale- 
19 Febr. jement que me causer une satisfaction infinie, en me prouvant sur- 
tout combien ma maniére de voir à cet égard était conforme à celle 

de Votre Excellence. Habitué, en observateur éclairé, à approfondir 

la politique du gouvernement francais et à l'envisager dans son vrai 

jour, la marche qu'il suit à notre égard ne peut, Monsieur l'amba- 
sadeur, rien avoir ni de surprenant, ni de nouveau pour vous. Vous 

savez que jamais on n'a obtenu la moindre réciprocité de sa part; 

il sera donc bien difficile de le porter à nous accorder des conces- 

sions, qui n'ont nullement été stipulées et sur lesquelles nous ne 
sommes fondés à compter que d'aprés de simples assurances, ou plu- 

tót des discussions verbales. C'est à cette circonstance qu'il faut at- 

tribuer les retards, si fácheux, qu'éprouve toujours la conclusion de 

la paix avec la Turquie. Ce n'est pas à Constantinople et sur le Da- 

nube que nous rencontrerons des obstacles insurmontables, tout 
comme ce ne seront jamais les Anglais qui pourront entraver cette 

œuvre. Mais c'est à Paris méme que j'éprouve des difficultés, aux- 

quelles je n'aurais certainement pas dü m'attendre aprés les pro- 
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ınesses qu'on m'a dit à Pétersbourg avoir été faites à Til- No. 8715. 
sit. Tous mes efforts jusqu'à présent aupres de l'empereur Napoléon 
m'ont eu pour but que de les aplanir, et, parvenu cependant à dé- 
terminer avec précision des objets que le traité avait laissés dans le 
vague, je n'attends plus que des réponses définitives de St.-Péters- 
bourg pour entrer en négociation avec l'ambassadeur turc 


19 Febr. 


ao. 0 0 a» 


No. 87155, — Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusiei, de Caulaincourt, către Im- 
pératul Napoleon I din 20 Februarie 1808. Pe- 
tersburg. 

(S. Tatistcheff, loc. cit., p. 290). 


[Le lendemain de l'arrivée à St.-Petersbourg de la dépêche de No. 871, 
M. de Champagny à M. de Caulaincourt, en date du 29 janvier 1808 1), 1808 
l'ambassadeur de France eut une longue conversation avec l’empe- 20 Febr. 
reur Alexandre] ! L'empereur: Eh bien, vous parle-t-on de la 
Turquie? L'empereur doit avoir pris un parti. Il sait s'il veut on 
non tenir ce quil m'a dit à Tilsit. | L'ambassadeur: L'em- 
pereur veut tout ce qu'il voulait alors, Sire, mais les choses 
n'étant pas au point où on pouvait l'espérer alors, il a été 
foreé de tourner pour lui ses vues d'un autre cóté, et cela pour 
complaire à Votre Majesté, car il ne désire rien. L'Angleterre se 
prononcant pour une guerre éternelle, il ne faut pas lui donner les 
moyens de se procurer les riches dépouilles de l'empire ottoman, 
ni mettre cet empire entre ses mains, en le détruisant. | L'empe- 
reur: L'Etrurie, le Portugal, le Hanovre, qui devait ótre rendu à 
l'Angleterre, et tant d'autres royaumes, qui sont dans vos mains, sont 
des équivalents assez considérables pour deux provinces ruinées, que 
les Tures me donneraient sans vous, si je ne voulais les tenir de 
votre empereur. (En riant:) Vous avez tout: vous n'avez donc qu'à 
choisir. !i L'ambassadeur: Jai déjà répondu à Votre Majesté 
pour l'Etrurie. Quant au Portugal, la reine d'Etrurie y trouvera peut- 
étre un dédommagement. Quant au Hanovre, ce n'est rien nous don- 
ner, puisque nous l’occupions lors de la paix de Tilsit ot qu'elle en 
régle le sort. Votre Majesté peut facilement donner ainsi. Au résultat, 
ses alliés seront riches et les nótres pauvres. | L'empereur: Les 
Sept-Îles et Cattaro, que je vous ai rendus, n'est-ce rien encore? 1 
L'ambassadeur: Les Sept-Îles étaient une possession embarras- 
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1) Cf. doc. 8714, p. 732. 
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No. 871%, santo pour Votre Majesté, surtout dans son système actuel D'ailleurs, 
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le traité de Tilsit nous les rend et ne donne point la Valachie et la 
Moldavie à Votre Majesté. Cattaro était à l'Autriche. Point de Cat- 
taro, point de Braunau. L'empereur: Je me moque bien de 
Braunau. Entre nous, me croyez-vous fort attendri sur leur sort” 
Cattaro est la clef de la Dalmatie. Je suis bien aise que l'empereur 
l'ait. J'aime à le voir puissant, je ne m'en offusque nullement. Moi, 
je suis sans ambition et je ne tiens à ces provinces turques que 
pour consolider le systeme actuel et éviter l'effusion du sang. Sans 
lempereur, je n'y aurais point pensé. Elles ont tant souffert, qu'il 
faudra un demi-siècle pour les remettre. ^ L'ambassadeur: Ce 
n'est cependant pas une petite chose que de réaliser le grand pro- 
jet de l'impératrice Catherine et de donner à cet empire le Danube 
pour limite. Voilà le présent, et pour l'avenir, s'il se faisait autre chose, ce 
serait bien avoir le pied à l'étrier. Si Votre Majesté ne prise pas cette ac- 
quisition, pourquoi en veut-Elle? Si Elle la prise, pourquoi tient-Elle tant 
à cette Prusse, qui tient si peu à la Russie, qui est si peu reconnaissante 
de ce que Votre Majesté a fait pour elle? Puisque Votre Majesté me 
permet de lui parler franchement, je lui avoue que je ne conçois pas cet 
intérêt. | L'empereur: Si la Prusse doit perdre quelque chose 
encore, pour que chacun ait sa part du dommage, vous avez entre 
les mains le lot qui doit lui revenir, par la réunion du Hanovre au 
royaume de Westphalie. C'est une chose faite. Le Hanovre est comme 
réuni, et il n'a été encore rien rendu à la Prusse. | L'ambassa- 
deur: Votre Majesté me dit là une chose qui m'étonne tant, que si 
tout autre me la disait, je n'y croirais pas. || L'empereur: L'em- 
pereur doit me dégager aux yeux de l'Europe, en mettant la Prusse 
dans la position que lui assigne la paix de Tilsit. Ceci est réellement 
une affaire d'honneur pour moi. Pourquoi n'a-t-il pas annoncé ce 
désir de la Silésie à Tilsit? Peut-étre se serait-on arrangé d'une autre 
maniere. Qu'il calcule tout ce que j'ai fait. Je ne suis en retard que 
sur mes intérêts; mais ce que je désire, je veux qu'il me le donne, 
pour que mon alliance de sentiment devienne nationale. Comment 
justifier ce démembrement de la Prusse? || L'ambassadeur: C'est 
une petite difficulté. Napoléon et Alexandre sont trop puissants pour 
que personne trouve leurs raisons mauvaises. Que la Prusse soit lésée 
quand la Turquie l'est, cela paraitra juste, puisque le méme traité 
les rétablit. Que la Prusse soit un peu sacrifice pour que l'Europe 
ne soit pas bouleversée, ce qui arriverait par la destruction actuelle 
de l'empire ottoman, voilà ce qu'on n'aura pas de peine à justifier 
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aux yeux du siècle, ni à ceux de la postérité. | L'empereur: Je No. 87%. 


vous ai déjà dit mes raisons pour que vous n'ayez pas la Silésie. 
Je vous parle franchement... . || La Valachie et la Moldavie 
ne valent point la Silésie. Sans ce sot armistice, ces provinces se- 
raient évacuées. Je ne manquerai jamais de prétexte plausible pour 
les avoir. Vous reculerez cela, mais n'empécherez pas les Turcs 
de faire des sottises. Le Grand Seigneur, le Divan, sont-ils mai- 
tres de leurs pachas? Vous serez cause que 200.000 hommes so- 
ront égorgés, si je me décide à évacuer. Et qu'y gagnerez-vous? 
Ne semblerait-il pas, aux difficultés qu'on me fait, qu'il est que- 
stion d'une chose imprévue, de vous prendre quelquo chose, de 
m'approcher de vous? On dirait que cela vous coûte quelque chose? 
Si vous voulez étre vrai, et l'empereur le sait, car il me l'a dit, la 
Porte méme n'y perdra rien. D'anciens traités et les habitudes du 
pays, autant que la religion, lui ont ôté toute influence sur ces pro- 
vinces, qui no lui rapportent rien. | L'ambassadeur: Ces argu- 
ments peuvent s'appliquer de méme pour motiver le démembrement 
de la Prusse. Ce qu'elle perdrait ôterait-il quelque chose à Votre 
Majesté? Le roi lui-méme n'y gagnerait-il pas aisance et tranquillité? 
Mais la grande question n'est pas là, Sire. L'intérét de la France 
c'est le traité de Tilsit pur et simple. Ce qui est au delà c'est l'in- 
térét de Votre Majesté. Eh bien, l'empereur oublie le sien. Il cherche 
le moyen de tout concilier; mais lorsqu'il veut faire ce que Votre 
Majesté désire, ce qui lui est utile, n’a-t-il rien à prétendre pour 
lui-méme? L'acquisition de la Valachie et de la Moldavie remplit la 
page de l'histoire. Le régne de Votre Majesté réalise ce que les pré- 
cédents ont fait désirer, et la France ne retirera d'autre avantage de 
cet arrangement qu'une acquisition éloignée? Au reste, la difficulté 
de tout cela, d'où vient.elle, Sire? De la crainte d’ottrir des avantages 
aux Anglais, de la nécessité de sacrifier beaucoup de choses à l'in- 
térét de la guerre qu'on leur fait. | L'empereur: C'est à Boulogne, 
c'est par des escadres, mais surtout par de fortes armées sur vos 
cótes, que vous les menacerez, que vous les effraierez. Que fait à 
l'Angleterre l'armée qui est en Silésie, en Prusse? Rien. Elle inquiéte 
tout le monde, excepté moi, parce que j'ai toute confiance en l'em- 
pereur. Ne auffit-il pas que vous occupiez les côtes, Stettin, même 
Colberg? Vous avez déjà Danzig. | L'ambassadeur: Il faut des 
troupes pour empécher l'introduction des marchandises anglaises. La 
Prusse n'a encore rien fini. Une armée annonce aux Anglais, mieux 
que tous les traités du monde, qu'ils n'auront ni commerce, ni in- 
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No. 87'#, fluence, où elle est. Cela leur fait bien autant de mal que l'apparition 
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d'une flotte. L'empereur va compléter les cadres des corps qui sont 
sur les cótes avec la conscription. Il a des vaisseaux partout, il faut 
des troupes pour les monter; il ne néglige aucun moyen d'inquiéter 
l'Angleterre. : L'empereur: Je ferai aussi de mon côté ce que je 
pourrai. | L'ambassadeur: Au moins quelques démonstrations, și 
ce ne sont des dispositions réelles, sur les frontiéres de la P erse 
feraient d'autant meilleur effet dans ce moment, que les Anglais sont 
déjà effrayés de ce projet. Votre Majesté pourrait donner quelques 
ordres pour cela. , L'empereur: C'est une bonne idée. Je m'en 
occuperai. A propos: j'ai eu des nouvelles de Goudovitch. Les Persans 
demandent à terminer le traité de paix, entamé depuis longtemp:. 
Vous pourriez écrire un mot au général Gardanne 1), pour l'engager à 
seconder un officier que j'enverrai pour finir cette affaire. Ce serait 
un acheminement, si nous pensions réellement à aller dans l'Inde. 
Cette paix ferait un grand effet en Angleterre. "^ L'ambassad eur: 
Je ne suis pas autorisé à correspondre avec le général Gardanne. 
mais je connais trop les intentions de l'empereur mon maitre ct je 
sais combien il est franchement l'allié de Votre Majesté, pour hésiter. 
Je suis sür de faire une chose qui lui sera agréable, en remplis 
sant les intentions de Votre Majesté. , L'empereur: Je vais 
m'oceuper de cela. Les Anglais croient cette expédition possible. 
Je sais que Wilson et d'autres s'en sont occupés dans le temps 
et que les Anglais, tout en vous accusant, travaillaient à empécher 
les Persans de faire la paix avec moi. Entendons-nous, général. 
et ótons méme tout prétexte de penser qu'on peut nous éloigner 
les uns des autres. Je suis franchement votre allié et d'aucun autre. 
Soyez de méme pour moi. Ne me parlez pas des Turcs sous ce 
rapport. | L'ambassadeur: L'empereur est loin de les mettre 
sur la méme ligne que Votre Majesté, et il le lui prouve bien. 
Mais il ne peut s'en plaindre, quand le Sultan actuel se lie à lui plus 
intimement que son prédécesseur, quand il met toute sa flotte à sa 
disposition. Sans s'intéresser à eux autant sürement qu'à ce qui 
touche Votre Majesté, on doit cependant rendre justice à leur con- 
duite. L'empereur ne presse rien. L'état actuel des choses est peut- 
être plus avantageux pour nuire à l'Angleterre que celui d'un dé- 
membrement quelconque de la Turquie. Mais ce qu'une sage politique 
peut conseiller à cet égard ne l'emporte point, je le répéte, sur le 


1) Trimis frances ín Persia. 
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«lesir de complaire à Votre Majesté. | L'empereur: Non-seulement No. 871%. 
Savary a écrit franchement à l'empereur tout ce que je pensais, mais _ 1908 
: ; i Lu ; A A 20 Febr. 
îl s'est chargé, comme je vous l'ai dit, d'une lettre de moi, qu'il croy- 
ait devoir éclairer l'empereur sur mes intentions. Il y répondra sans 
«loute. L’ambassadeur: Ce sont des affaires qu’il est, ce me 
semble, bien difficile de traiter dans une lettre, et peut-étre encore 
plus de finir. M. de Tolstoi les terminerait peut-étre plus prompte- 
ment, s'il connaissait la derniére pensée de Votre Majesté. ; L'em- 
pereur: C'est une grande affaire, d'aprés la nouvelle direction que 
lui a donnée l’empereur.: L'ambassadeur: Votre Majesté me per- 
met-Elle de lui parler comme particulier, car ici mes instructions fi- 
nissent. ' L'empereur: Tant que vous voudrez, nous causons. | 
L'ambassadeur: Je vois que Votre Majesté est un peu en dé- 
tiance par suite des dépéches qu'Elle a recues de Paris. Cependant, 
qwa fait l'empereur? Il a parlé franchement à l'ambassadeur de Votre 
Majesté, qui n'avait point d'instructions. Votre Majesté a répondu né- 
vativement. Elle part d'une base qui n'existe plus pour la France, 
puisque l'intérét méme de Votre Majesté veut que la Turquie ne soit 
pas démembrée en ce moment. Il faut donc mettre quelque chose 
en place. L'empereur indique ce qu'il désire. Votre Majesté y trouve 
des ailleurs. — Mais ou? — peut-on lui répondre. L'autre jour, Votre 
Majesté me paraissait ne mettre d'autre opposition aux arrangements 
proposés, que celle qui résultait de l'idée que la possession de la 
Silesie, voisine du duché de Varsovie, menacait la Russie. Aujour- 
d'hui, son intérêt pour la Prusse semble s'étre réveillé et se joindre 
à cette opinion. M. de Tolstoi dit à Paris que Votre Majesté veut 
évacuer les provinc3s turques et qu'Elle demande l'évacuation des 
provinces prussiennes; en méme temps, il remet une lettre du comte 
de Roumiantzof, qui annonce le désir de garder la Valachie et 
la Moldavie, sans désigner un équivalent à la France. Que résumer 
de ces diverses opinions? Si Votre Majesté avait dit: Je ne puis 
entrer dans un arrangement qui vous donne la Silésie ; je voudrais 
sauver la Prusse, mais puisque je ne puis tout lui conserver, cher- 
chons une autre équivalent; alors, quoique je n'en voie aucun qui 
vaille les provinces turques et que j'ignore à quoi l'empereur pour- 
rait consentir à cet égard, il serait possible de trouver, dans ce 
principe une fois adopté, le moyen de se concilier promptement. On 
ne pourra y parvenir tant que durera l'incertitude actuelle. Je ré- 
péte à Votre Majesté que je ne suis pas ambassadeur, en lui parlant 
ainsi. Je vois à Votre Majesté des doutes, des inquiétudes. Je ma 
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No. 87156, les intentions de mon maitre, et je veux les faire cesser. Au fait, on s'est 
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parlé deux fois à Paris. M. de Tolstoi a-t-il fait une objection, pro 
posé un moyen de conciliation? Je pense que non. Je supplie donc 
Votre Majesté de croire que l'empereur est son chevalier, qu'il l'est, 
qu'il veut l'étre et que, pour peu qu'on veuille s'entendre, tout s'ar- 
rangera. Je connais l'attachement de l'empereur pour Votre Majesté 
et, quand je lui en réponds, c'est que je suis certain qu'Elle n'aura 
pas à me reprocher dans un an de l'avoir trompée. , L'empereur: 
Général, j'estime votre franchise, je vous assure que j'ai confiance 
en vous. Roumiantzof a pu vous le dire et je vous le répéte. Je 
compte sur l'empereur. Il voit comme j'agis. Il doit lapprecier. 


-Tout a tellement changé depuis Tilsit! Ce qu'il veut aujourd'hui 


est si différent de ce qu'il m'a dit alors, qu'il ne faut pas étre 
surpris de m'en trouver étonné. Tolstoi, qui est allé à Paris dans 
les mémes idées que j'avais en partant de Tilsit, peut aussi avoir 
témoigné quelque surprise à l'empereur. C'est tout naturel: nous 
sommes francs avec vous. M. de Champagny dit au prince Guillaume 
que la non-évacuation de la Prusse tient à l'occupation de la 
Valachie et de la Moldavie. Est-ce vrai? De là des lamentations. 
Ces gens-là m'écrivent, me pressent et me désespérent. — C'est 
pour vous qu'on nous a rendu la moitié de nos états, —- disent- 
ils, — mettez-nous donc dans le cas d'y rentrer. Il faut que nous 
payions des sommes énormes et nous ne possédons pas le pays qui 
doit nous les fournir. — Ils n'ont pas de quoi diner, c'est à la lettre. 
Je n'ai pas fatigué l'empereur de ces lamentations, quoiqu'elles fussent 
de nature à intéresser tout souverain. Vous voulez avoir une de 
leurs provinces. Les déchargerez-vous alors des contributions qu'elle 
doit payer? C'est un pays ruiné. Mais prenons la carte. (Alexandre 
en étendit une, la parcourut et suivit du doigt la ligne 
de l'Oder) Où prendre un équivalent? La vieille Prusse? C'est 
trop voisin. Berlin, Berlin? Ce serait leur óter la vie que de leur 
prendre la capitale. : L'ambassadeur: Ce n'est cependant que la 
capitale. | L'empereur: Oui, mais on crierait plus pour Berlin en 
Europe que pour la Silésie. D'ailleurs, Berlin vous méne sur l'Oder, 
à Stettin, à Cüstrin. Qu'y a-t-il de là entre nous? Je vous parle fran- 
chement. Il ne faut rien faire qui éloigne de vous et inquiète. Je veux 
vous faire des amis. | L'ambassadeur: Je ne fixe pas plus l'at- 
tention de Votre Majesté sur un point que sur ‘un autre. Je n'ai 
point mission pour cela; je lui représente seulement que, c'est en mettant 
chacun ses idées en avant, qu'on finit par s'entendre.  L'empereur:Ne 


pourrait-on pas faire un arrangement avec l'Autriche? Lui donner en Italie No. 871, 
pour la Bohème? Enfin, faire des échanges? L'empereur a tant de moyens 1808 
dans les mains et tant de ressources dans l'esprit, qu'il ne sera pas DE 
embarrassé. Il est, d'ailleurs, nanti de l’Etrurie, et quoi que vous en 
pensiez, cela vaut la peine d'en parler. Puis, le Hanovre. Vous avez 
arrangé vos affaires depuis la paix, les miennes seules ne se font pas. ‘: 
L'ambassadeur: Entrer en pourparlersavec l'Autriche, c'est tout faire 
trainer, et Votre Majesté est pressée; d'ailleurs, on ne couche jamais bien 
trois. Votre Majesté le sait. Au reste, jerendrai compte de tout cela à l'em- 
pereur. L'empereur: Agrandissez la France méme. Je vois avec plai- 
sir sa puissance; mais ne vous étendez passi prés de nous. Si c'est 
pour vous seuls que vous voulez quelque chose, ce qui est prés de 
vos frontiéres et ce que vous pouvez acquérir par des échanges 
vaut beaucoup mieux. Ce qui est loin ne peut être bon que pour 
d'autres, et ceux qui en ont envie, ou à qui l'empereur pourrait le 
donner, ne me valent pas. lls ne sont et ne seront jamais pour la 
France des alliés comme moi. J'espére que l'empereur appréciera 
enfin mes raisons, quand méme il ne se rappellerait pas ce qu'il m'a 
dit à Tilsit. Je ne suis pas dévoué à demi. Jagis dans la pensée 
d'une grande alliance, qui doit durer plus que moi. Si l'empereur a 
le méme désir, il pensera comme moi.  L'ambassadeur: L’em- 
pereur, en n'agrandissant pas la France, prouve sa modération. Les 
équivalents qu'il demande sont loin de lui. Cela prouve aussi qu'on 
ne doit pas y attacher l'importance que pourrait y mettre Votre Ma- 
jesté L'empereur: Il faut beaucoup réfléchir sur tout cela. Je 
tiens à l'empereur, je lui suis attaché. Je veux attacher à son sys- 
téme toute ma famille, toute la nation. Faites quelque chose pour 
cela. Vous nous faites espérer, vous nous promettez, vous disposez 
de votre cóté de ce qui vous convient, et vous discutez sur tout ce 
que nous demandons, comme si c'était un de vos lots. Général, j'ai 
tout fait pour votre cause. Je m'en fais gloire. Je veux encore con- 
tribuer à celle de l'empereur, mais ne faites pas tant les difticiles 
sur ce que je désire et ce qu'on m'a promis. Ce sera pendant bien 
des années plus pour l'opinion que pour la puissance réelle: ce pays 
est ruiné. Je ne m'inquiéte pas de la vótre. J'y ajouterais méme, s! 
je pouvais. Mais ne faites rien qui inquiéte ici et éloigne de moi, 
comme de vous. ' L'ambassadeur: Votre Majesté voit, au fond de 
ma pensée, que nous ne demandons qu'à nous entendre. Qu'Elle nous 
en donne un peu les moyens et Elle sera sürement satisfaite, car 
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lempereur Napoléon veut travailler à la gloire de Votre Majesté 
autant et plus qu'à la sienne. ' L'empereur: J'écrirai sous peu à 
Tolstoi, mais mandez cela. J'attends la réponse de l'empereur. 


No. 87:5»: —Extract din raportul ambasadorului rus, Co- 
mitele Tolstoi, către Comitele ltumiantov, 
ministrul Afacerilor străine al Rusieï. din 10 
(22) Februarie 1808. Paris. 


(Cóopuur b, LXXXIX, p. 423). 


Monsieur le comte, Depuis couple de jours, tout nous annonce 
le prochain départ de l'empereur. Plusieurs de ses aides de camp 
ont été expédiés; parmi eux, le général Savary. Le prince Murat a 
quitté Paris avant-hier soir, les gardes se mettent en marche par 
détachement de 100 à 200 hommes. On en infere qu'elles sont des- 
tinées à des escortes. Des préparatifs de départ se font encore chez 
M. de Champaguy ; enfin, il n'est question dans la ville que du voyage 
de l'empereur. Ces circonstances m'ont déterminé à me rendre ce 
matin chez le ministre des relations extérieures, pour lui demander 
des explications et des renseignements sur des faits aussi marquants. 
Je lui exposai, qu'à la veille de recevoir de St.-Petersbourg des ré- 
ponses aux derniéres propositions que j'avais été chargé de faire, les 
bruits qui faisaient partir l'empereur très-prochainement de Paris ne 
pouvaient que me causer beaucoup de peine, parce que, s'ils se vé- 
rifiaient, l’œuvre de la paix avec la Turquie se vorrait retardée au 
delà de toute mesure, et qu'il était cependant urgent de mettre un 
terme à cet état d'incertitude, vu «qu'au printemps, où les Turcs au- 
raient rassemblé des forces trés-considérables sur le Danube, je 
devrais prévoir que la reprise des hostilités serait imman«quable. Les 
réponses de M. de Champagny furent aussi vagues que de coutume. 
Il n'affirma, ni ne nia les projets de voyage de l'empereur; me dit 
que, si en effet ils devaient se réaliser, son absence ne serait que 
ds six semaines; que c'était en Espagne qu'il se rendait; que sil 
devait accompagner l'empereur (car c'est toujours conditionnellement 
qu'il parle), je pourrais toujours communiquer avec lui par écrit, ce 
qui n'apporterait aux affaires qu'un délai de 15 jours; que la Porte, 
retenue par la France et son ambassadeur à Constantinople, ne re- 
commencerait dans aucun cas les hostilités; que d'ailleurs il pensait 
que nous n'avions pas lieu de craindre les Turcs; qu'il croyait que 
nos vues à l'égard de l'empire ottoman avaient suggéré à son sou- 


verain de plus vastes plans, qui se discuteraient lorsque l'empereur No. 8718, 
Alexandre, notre auguste maitre, viendrait à Paris. || Je répondis que 1505 
nous étions dans le cas de ne craindre personne, mais qu'il devait i 
cependant convenir que, lorsqu'il y avait moyen d'éviter une guerre 

et d'arranger les affaires à l'amiable, on ne devait pas laisser venir 

les choses à des extrémités toujours malheureuses pour l'humanité, 

quel qu'en soit le 1ésultat; mais quoe je n'appréhendais que trop, par 

les temporisations de son gouvernement, que nous serions forcés à la 

fin de décider les affaires de la Turquie les armes à la main ; que 
j'étais ici depuis cinq mois, sans avoir recucilli jusqu'à présent que 

des promesses, et qu'au moment où la très-prochaine arrivée des 
réponses de St.-Pétersbourg, qui ne saurait être retardée au delà de 

8 jours, me donnait l'espoir de toucher à la fin au but, le départ 

de l'empereur me présageait de nouveau retards et devait naturel- 
lement me faire croire à l'impossibilité de ne jamais rien terminer 

avec son gouvernement; que je l'invitais, en conséquence, de sou- 
mettre mes inquiétudes à son souverain; que je les lui manifestais 
surtout pour ne pas encourir le reproche d'avoir négligé les intéréts 

de ma cour dans une circonstance aussi importante. Je lui proposai 
encore de faire évacuer, à la Silésie prés, tous les autres états prus- 

siens, ear les discussions entre nos deux cours ne portent plus que 

sur cette province. ll m'opposa des difficultés militaires, des ob- 
stacles pour les communications, enfin des objections vagues et dé- 
nuées de fondement..... 


No. 87158 — Extract din scrisoarea ambasadorulul fran- 
ces la curtea Rusieï, de Caulaincourt, către 
Impératul Napoleon I, din 25 Februarie 1808. 
Petersburg. 
(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 300). 


|... Ma position est toujours la méme: parfaite à la cour, conve- No, 871%, 
nable avec la société. Je l'attire, elle vient à moi, mais lentement. 1808 
L'espèce d'incertitude où l'on est sur les affaires de Turquie met la 25 Febr. 
société en défiance. L'acquisition des provinces a été donnée comme 
une chose si positive, qu'on les regarde comme une propriété acquise, 
dans le public au moins. S'il faut les évacuer, on croira perdre une 
province russe. Si Votre Majesté consent à indemniser la Prusse de 
la parte de la Silésie, je regarde comme favorable l'arrangement qui 
la lui cédera. On se plaindra un peu, mais l'opinion de ce pays con- 
solera l'empereur: lui seul s'intéresse aux Prussiens..... 
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No. 871:*? Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusieï, de Caulaincourt, către mi- 
nistrul Relatiunilor exterivare alFrancieï de 
Champagny, din 25 Februarie 1808. Petersburg. 

(CONpumten, LXXXVIII, p. 501). 


Eos Je commence par rendre compte à V. E. de ma conversation 
du 19 avec S. M. Je passerai ensuite à celle du ministre et je ré- 
pondrai aprés, autant que je le puis, aux différentes questions que 
V. E. me fait l'honneur de m'adresser?) L'empereur, chez lequel 
javais eu l'honneur de diner, commenca la conversation en me par- 
lant des affaires de Suède: il m'assura que ses troupes avaient passé 
la frontière. Je lui répétai qu'il était bien temps d'agir, qu'on avait 
méme trop tardé; que le discours du roi d'Angleterre à l'ouverture 
du parlement ne laissait plus aucun doute sur les intentions de la 
Suède. L'empereur ne connaissait pas encore ce discours. Il me le 
demanda. Je le lui envoyai aussitôt que je fus de retour chez moi. 
S. M. passa ensuite aux affaires de Turquie. Elle me répéta plusieurs 
fois: «Eh bien, votre courrier n'a-t-il rien apporté ? L'empereur doit 
avoir pris son parti. Tiendra-t-il ou non à ce qu'il m'a dt à Tilsit? 
Je lui répondis à peu près de meme que dans mes précédentes con- 
versations. Je lui dis que les choses n'étaient pas au point ou on 
l'avait espéré alors; que l'empereur, pour tácher de régler sa poli- 
tique sur la sienne, avait été obligé de tourner ses vues d'un autre 
côté; que la guerre à l'Angleterre ne permettait guère de songer 
dans ce moment au partage de l'empire ottoman; qu'il n'y avait 
donc qu'en Prusse que nous pouvions prendre un équivalent; que. 
si l'allié de la France devait perdre quelque chose aux arrangements 
projetés, il était juste que l'allié de la Russie perdit également, 
d'autant plus que c'était pour sa convenance particulière que ces arran- 
gements avaient lieu. L'empereur me parla alors de l'intérêt qu'il 
prenait à la Prusse. Il me dit que cette cour se plaignait extrème- 
ment de sa situation; qu'elle serait toujours hors d'état d'acquitter 
ce qu'elle devait, si on ne lui rendait pas les provinces qui pouvaient 
lui en fournir les moyens. Il insista de nouveau sur la nécessité de 
faire ce que stipulait en sa faveur le traité de Tilsit. Je lui répétai 
qu'en effet l'exécution stricte du traite de Tilsit était ce que l'em- 
pereur pouvait désirer de mieux. Que tout ce qu'il faisait au delà 
n'était que pour satisfaire la Russie, et qu'il fallait bien qu'elle nous 
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!) Cf. doc. 87155, p. 732. 


donnát aussi quelque chose à notre convenance; qu'en voulant nous No. 8716 
faire renoncer à nos vues sur la Silésie, il fallait au moins nous _ 1998 
indiquer des équivalents convenables. S. M. ne m'en indiqua aucun, re 
mais voulut me faire envisager comme tels, outre le Portugal et 
lEtrurie, le Hanovre, qui, disait-Elle, pouvait étre regardé comme 

réuni, et les Sept-Îles, ainsi que Cattaro. Je lui fis observer qu'on ne 
pouvait nous présenter comme une acquisition le Hanovre, que nous 
possédions déjà lors de la paix de Tilsit et dont ce traité réglait le 

sort. Que le méme traité nous rendait les Sept-Îles, sans faire mention 

de la Valachie et de la Moldavie. Que pour Cattaro, il appartenait à 
l'Autriche et que Braunau en répondait. : L'empereur me parut à 

cette occasion trés-indifférent au sort de l'Autriche. Il y eut un mo- 

ment, dans la suite de la conversation, ou, cherchant un moyen de 
conciliation, il me dit: «Et l'Autriche, ne pourrait-on pas faire un 
arrangement avec elle, lui prendre la Bohéme pour quelque chose 

en Italie?» Je lui fis sentir qu'un pareil arrangement était bien dif- 

licile à faire, que cela ménerait loin, et qu'il était pressé. || Il ne 
manqua pas de mettre encore en avant les craintes, que donnerait à 

ce pays-ci la cession de le Silésie. Il me dit que déjà le séjour pro- 

longé de l'armée francaise dans le duché de Varsovie donnait de 
l'inquiétude à tout le monde, excepté à lui, qui avait la plus entiere 
confiance dans l'empereur. Il ajouta que, puisque la guerre avec l'An- 
gleterre était le but principal, c'était une armée à Boulogne qui lui 

nuirait, et non celle que nous conserverions en Silésie. Je répondis 

à cela que l'empereur ne négligeait pas de menacer les Anglais sur 

les côtes ; mais qu'en méme temps la présence d'une armée en Prusse 

leur prouvait mieux que tous les traités qu'ils devaient renoncer à 

toute influence dans ce pays; que c'était leur faire au moins autant 

de mal que pouvaient leur en causer les troupes rassemblées à 
Boulogne et méme l'apparition d'une flotte. L'empereur me dit 
aussi que tout agrandissement de la France elle-même ne l'offusquait 
nullement, qu'il se plaisait à voir l'empereur augmenter sa puissance; 
mais que, pour éviter toute discussion, tout sujet de mécontentement 
entre les deux nations, il fallait que ces acquisitions ne fussent pas 
aussi voisines des frontiéres de Russie que la Silésie ; que, pour lui, 
il n'avait point d'ambition, et que le seul désir de nous attacher la 
nation russe et de consolider le systéme qu'il avait adopté le ferait 
tenir à l'acquisition de la Valachie et de la Moldavie. Selon lui, les 
Tures ne perdraient pas grand'chose en perdant ces provinces, déjà 
dévastées, qu'un demi-siècle retablirait à peine et où depuis long- 
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cédées, ajouta-t-il, si je ne voulais les tenir de vous.» Je lui fis 
remarquer que le Sultan Mustapha se montrait encore plus attaché 
à l'empereur que son prédécesseur, qu'il mettait sa flotte à sa dis- 
position, que cette conduite méritait au moins qu'on lui rendit justice; 
que la Prusse, à laquelle la Russie tenait tant, ne se montrait nul- 
lement reconnaissante de ce que cette puissance avait fait pour elle. 

Je me suis attaché, en général, à persuader à S. M. que l'empereur 
ne désirait que ce qui lui était utile et «qu'il était prét à faire tout 
ce qui pourrait contribuer à sa gloire et à la prospérité de son em- 
pire..... ! Le 23 je vis le ministre. L'arrivée d'un courrier, autant que la 
certitude que le général Savary, étant à Paris, avait fait connaitre positi- 
vement les intentions du cabinet de St.-Pétersbourg, le rendaient plus 
pressant, mais toujours dans de bons termes et dans un esprit de concilia- 
tion. Voici ce qu'il me dit: «Nous avons eu aussi aujourd'hui des nou- 
velles du comte Tolstoi. Je crois, comme je vous l'ai déjà dit confidentiel- 
lement, qu'il n'est pas fort pour les affaires. Quand une chose l'étonne. 
il se cabre plutót que de chercher un moyen de concilier. Finissons 
toutes ces affaires. ll faut en causer, M. l'ambassadeur, car rien ne 
s'arrange à Paris; ce qu'on mande méme nous dérange ici. Je suis 
fáché qu'on se soit aussi clairement expliqué avec le comte Tolstoi 
Cela est venu mal à propos et affecte l'empereur autant que cela le 
dispose mal. J'aimerais mieux qu’on lui eüt parlé d'une manière 
moins positive. L'empereur est quelquefois au moment de donner 
l'ordre de demander la stricte exécution du traité de Tilsit. Je my 
expose, je vous le dis franchement ; ce n'est pas à l'ambassadeur que 
je parle en ce moment. Vous connaissez le pays, vous pouvez appré- 
cier tout ce que l'empereur Alexandre a fait pour l'empereur; vous 
pouvez donc juger de l'effet que cela produirait. Je vous sers véri- 
tablement plus que nous par ce moyen, car en ne donnant pas suite 
pour ce qui nous regarde aux pensées de Tilsit, il faudra que chacun 
rentre chez soi. Mais alors nous ne vous aurons aucune obligation et 
cette alliance n'aura servi que vos intéréts. Est-ce là ce que vous 
pouvez vouloir? Les Turcs, en rentrant en Valachie et en Moldavie, 
feront beaucoup de victimes; mais le moment actuel passé, ils nous 
donneront ces provinces, si nous y tenons encore. Ce n'est rien leur 
öter de fait. C'est peu nous donner aussi, dans l'état ou elles sont. 
Vous connaissez l'empereur et le pays; quel avantage recueillerez- 
vous d'un changement dans la religion de Tilsit? Agrandissez la 
France; nous sommes bien aises que vous soyez puissants. car nous 
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voulons franchement être vos amis. Mais quand vous disposez de No 87's. 
tout ce qui vous convient et que nous voulons vous laisser le mé- 1908 
rite de nous donner, ne faites pas tant les difficiles, d'autant plus s 
qu'on ne pourrait nous empécher d'avoir ce que nous demandons, 
si nous n'étions pas de si bonne foi. Soyez juste: ce que nous avons 
fait pour vous frappe tout le monde. Qu'avez-vous fait pour nous? 
Ceci est conversation et point reproche, je vous l'assure; mais il ne 
faut pas faire les choses au moment ou on semblerait n'y consentir 
que parce qu'on ne peut faire autrement. Paraissez y mettre de l'o- 
bligeance pour l'empereur. Vous ne savez pas combien cela le tou: 
chera Ce sera le souvenir de sa vie. En fait de procédés, rien n'est 
perdu avec lui. Comme je m'y attendais, les lamentations de la Prusse 
sont arrivé. s. Cela peine l'empereur. Cependant, depuis que vous avez 
causé avec lui, il est plus tranquille. Je vous assure qu'il a confiance 
en l'empereur Napoléon. Nous voulons nous entendre, ne nous en 
ötez pas les movens.» || L'ayant pressé de s'expliquer sur ce mot 
moyens, il continua: «Je ne sais pas à «uoi l'empereur pourrait 
consentir. Savez-vous à qui on destine la Silésie? Votre intention 
eat-elle de la réunir au duché de Varaovie? Comptez-vous y conserver 
des troupes? Donneriez-vous quelque chose en compensation à la 
Prusse? Si vous vous expliquiez sur tous ces points, jo pourrais ha- 
sarder d'en reparler à l'empereur. On s’entendrait peut-é're. Au fait, 
les affaires de Turquie n'ont jamais été liées à celles de Prusse. C'est 
vous qui avez inséré au traité que c'était par égard pour l'empereur 
que vous rendiez tolle et telle chose à cette puissance. L'empereur 
Napoléon l'a encore déclaré depuis à la France. Vous nous avez 
done fait un point d'honneur de lui rendre une existence ; qu'elle 
lui soit rendue de maniere ou d'autre. Delommagez-la ailleurs, si 
vous lui ótez d'un cóté. Par la suite des temps, il en arrivera ce 
que Dieu voudra. L’occupation de cótes seules vous rend aussi puis- 
sants contre l'Angletterre que celle de tout le pays. Quand je vous parle 
comme je le fais, je vous prouve combien je désire qu'on puisse s'enten- 
dre, quoiquo vous ayez changé toute la question. M. l'ambassadeur, tä- 
chez qu'on ménage le comte Tolstoi, de manicre qu'il n'arrive rien ici qui 
heurte.... Peut-étre M. de Tolstoi est-il maladroit; il est peut-ötre difficile 
de traiter avec lui certaines affaires ; vous connaissez mon opinion sur 
lui; mais quelle que soit sa maniere «le voir et d'agir, le fait est que rien 
de ce qu'on lui a dit depuis le retour d'Italie n'est surl'air de Tilsit. 
Le général Savary et vous pouvez dire si nous n'avons pas la möme 
religion et si nous ne marchons pas dans le méme sens qu'alors. 


No. 87:%. Traitez bien le comte de Tolstoi pour ce pays et pour l'empereur, 
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dont c'est le choix personnel. Je ne fais pas le ministre avec vous; 
vous le voyez. On peut me parler de tout. Faisons les affaires ici. 
Comme je le connais peu conciliant, je vous avoue que je suis moi- 
méme embarrassé pour lui écrire certaines choses. ll faut cependant 
lui répondre. Point de changement, cela ferait un mauvais eflet. V ous 
pouvez aussi parler de tout à l'empereur. Il se familiarise avec toutes 
les idées; mais il ne faut pas qu'il soit heurté par des dépèches 
comme les derniéres. Vous n'avez encore rien fait pour nous. Vous 
changez méme ce que vous nous avez fait espérer. Je pense qu'il 
viendra sans doute à l'empereur Napoléon une idée qui arrangera 
tout. Je ne vous parle ni de nos sacrifices, ni de l'état de notre com- 
merce. Nous ne comptons pas avec vous; mais il est temps cepen- 
dant qu'on voie résulter quelques avantages de cette alliance. Nous 
vous éviterons, si vous voulez, l'embarras de demander ces provinces 
aux Turcs. Laissez-nous faire, ils nous les donneront, j'en suis cer- 
tain. Vous voulez la Silésie (en prenant la carte d'Allemagne), voyez 
donc ce qui restera à la Prusse. C'est ce que vous lui avez rendu 
de mieux, quoique ce soit bien peu lié avec ses élats». Je répondis 
à ceci que c'était lui òter ie moyen d'avoir des querelles; que la 
Silesie était un bras inutile, puisqu'il ne tenait pas au corps. Il en 
plaisanta, mais répliqua que ce bras valait presque mieux que le 
corps; puis, montrant le Hanovre, la Poméranie et les états au delà de 
l'Elbe, il ajouta: «Tout cela est à vous. Ne nous disputez pas une 
acquisition aussi éloignée de vous et qui n'a rien de contraire à vos 
véritables intéréts. Tenez, M. l'ambassadeur, vous m'inspirez tant de 
confiance que je vais vous faire part d'une réflexion, que je n'ai pas 
méme faite à mon maitre. Quand je le vois disposé à évacuer la Vala- 
chie et la Moldavie, ce qui öterait à notre alliance toute sa force 
comme toute son influence, je ne regrette pas, je vous assure, ces pro- 
vinces, mais je suis inquiet de ce «qui en résultera et des moyens 
qu'en tireront nos ennemis communs, pour attaquer le systéme dans 
lequel je veux affermir mon pays. A «quoi ménerait cette évacuation? 
A des diflicultés interminables. Pourrait-elle se faire juste en mème 
temps? Nous évacuerions peut-étre au jour dit, mais le moindre re- 
tard de votre part aménerait des explications, d'oü il résulterait né- 
cessairement un état pire que celui dont on veut sortir. Je ne vous 
dissimule pas que l'empereur m'a encore parlé de cette ligne de 
l'Oder comme du point de départ de Frédéric.» , Dans mes ré- 
ponses je me suis moins attaché à la stricte exécution du traité de 


“Tilsit qu'à prouver que l'état de guerre avec l'Angleterre forcait la No. 871. 
France à désirer d'ajourner le partage de l'empire ottoman et à cher- 1908 
cher en Prusse un équivalent pour la Valachie et la Moldavie. J'ai N 
ajouté qu'indemniser la Prusse sans pouvoir indemniser la Turquie 
raménerait les choses au point de la difficulté. J'ai toujours appuyé 
sur le désir de se concilier, sur la certitude qu'on s'entendrait, parce 
que nous avions avant tout le désir de complaire à l'empereur Ale- 
xandre. J'ai représenté M. de Tolstoi comme ne marchant pas dans 
la ligne où nous étions. Sous ce rapport, le ministre m'a parfaitement 
compris; mais il ménage, de méme que moi, prés de l'empereur les 
intentions de cet ambassadeur, pour pouvoir attaquer son peu de me- 
sure et de moyens..... Le ministre ne me parlant point de l’occupa- 
tion de la Prusse, je n'ai pas touché cette corde; car c'est ce qui 
occupe peut-être le plus l'empereur et le public aprés la Valachie, 
Ce sera sans doute la chose la plus difficile à faire entendre. Je méne 
à cette idée par toutes les conversations indirectes, mais j'évite la 
question principale, puisqu'on ne m'en parle pas. La question reve- 
nant toujours sur les moyens de tout concilier, M. de Roumianzoff 
m'a parlé de la lettre, que M. de Tolstoi a communiquée à V. E., 
comme contenant des vues qui pourraient mener à ce résultat 1). D'a- 
pres les détails qu'il m'a donnés, il parait qu'il y répond d'avance 
aux questions, que V. E. me fait sur le partage de la Turquie ?). Il 
s'est expliqué trés-clairement sur cet objet. Je ne lui ai répondu que 
comme sil s'agissait d'une vieille idée, inadmissible pour le moment, 
à cause des avantages que l'Angleterre pourrait en recueillir. D'aprés 
ce qu'il m'a dit, l'empereur Alexandre est prêt à coopérer à la con- 
qucte de la partie de la Turquie que l'empereur Napoléon voudra 
prendre. Il fera à cet égard tout ce qu'on désirera. Il ne tient pas à 
v faire intervenir l'Autriche, à moins que cela n'entre dans les pro- 
jets de la France. Sur l'observation, que j'ai faite, que cette puissance 
pourrait peut-étre s'en alarmer, il m'a répondu: «Quand nous nous 
entendrons, il faudra bien que tout le monde soit content.» Si on 
veut donner à l'Autriche pour la faire concourir à l'opération, la cour 
de Pétersbourg en sera également satisfaite. Quant aux moyens, sans 
préciser la force de l'armée, le ministre assure qu'elle est assez con- 
sidérable pour donner la loi à toute la Turquie. Tout ce que je 
disais ne paraissant tendre qu'à chercher un moyen de s'arranger 
sur un équivalent en Prusse, j'ai passé fort legerement sur ce projet 
') Cf. doc. 87111, p. 678. 
2) Cf. doc. 87148, p. 132. 
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de partage de la Turquie. Les affaires se trouvent dans une position 
à pouvoir attendre une réponse de V. E., si les ordres qu'elle m'au- 
nonce ne me tracent pas une nouvelle marche. Je me suis princi- 
palement attaché à laisser entrevoir des moyens de conciliation dans 
tous les partis qu'on propose, en donnant cependant la préférence à 
celui qui assurerait la Silésie à la France, comme étant le plus po- 
litique et le plus prompt. L'empereur peut maintenant donner aux 
affaires la direction qu'il jugera convenable. Il n'est pas plus engagé 
d'une maniére que de l'autre...... 


NO. 87!5, — Depesa Comitelul de Metternich, ambasa- 
sadorul austriac la Paris, cátre Comitele de 
Stadion, ministrul Afacerilorstráine al Aus 
triel, din 26 Februarie 1808. Paris. 


(Mémoires de Metternich, éd. allemande, II, No. 106, p. 166). 


Les dépéches de Votre Excellence renferment les instructions 
les plus complètes et les plus précises, qu'elle pouvait me transmet- 
tre sur des questions d'une immense importance. Elles m'ont prouvé 
que j'ai eu le bonheur de procéder, depuis qu'on les aborda vis-à- 
vis de moi, dans la ligne que Sa Majesté Impériale regarde comme 
la plus conforme à ses intéréts. M'étant rendu le lendemain de 
l'arrivée du courrier chez M. de Talleyrand, je le prévins que ce 
courrier avait apporté une réponse à ma dépêche qui renfermait les 
détails de nos premiers entretiens. «Elle est telle que j'ai pu la pré- 
voir et la désirer», lui dis-je; «on me charge de vous parler franche- 
ment, de vous dire que rien ne peinerait plus l'empereur, ne serait 
plus contraire à ses principes, à la conviction intime des véritables 
intérêts de son empire, que la destruction de la Porte; on m'a or 
donné de faire valoir toutes les bonnes raisons qui devraient s'op- 
poser à ce désir, méme de la part de la France; on soutiendra la 
Porte aussi longtemps que l'on pourra, on sera du partage quand il 
sera impossible de l'arréter, à la condition expresse cependant du plus 
parfait accord entre les trois puissances copartageantes.» — «La que- 
stion me parait un peu plus éloignée», me dit M. de Tallevrand; 
«vous vous étes mis dans la meilleure position et vous ne trouverez 
jamais personne plus pénétré de votre cause que moi. Je déteste 
l'idée du partage de la Porte; je vous dirai méme, plus explicitement, 
qu'elle est en désaccord avec mes principes politiques; mais rien en 


peut en faire revenir l'empereur. Arrétez-vous à cette vérité, regar- 
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«lez-la comme certaine, ct que votre cour entre tout-à-fait dans ma No. 871. 
“maniere do voir. Si j'étais empereur d'Autriche, je dirais ce qu'a dit 1203 
Lrédéric II du roi de France: «Aucun coup de canon ne se tirera PEUR 
«en Europe sans ma permission.» Voilà comme vous vous soutiendrez, 
comme vous sortirez victorieux de la lutte dans laquelle ont péri tant 
«l'autres. Connaissait-on déjà, au moment du départ de votre courrier, 
les détails de votre entretien avec l'empereur?» ?) — «Non», répon- 
«lis-je: «mais ces détails ne feront que renforcer l'opinion de l'em- 
pereur Francois, que je vous énonce tout entière; ils lui prouveront 
«e que vous me confirmez en ce moment, que les entreprises directes 
-ont ajournées.» — «Ne dites pas ajournées», interrompit M. de Tal- 
leyrand; «je vous dis tout au plus moins imminentes» — «Mais 
croyez-vous que la Russie partage les vues de Napoléon?» lui de- 
mandai-je. — «Avec passion», me dit-il; «la conquête de la Turquie 
«st. une des idées favorites de l'empereur Alexandre; il y attache la 
*loire de son règne, le gage de sa sécurité personnelle. Il s'est dans 
plusieurs conversations expliqué dans ce sens vis-à-vis de moi.» , Je 
demandai à M. de Talleyrand un conseil, qui me parut tout-à-fait 
essentiel, relativement à ma conduite à observer vis-a-vis de M. de 
Champagny. Je le prévins que ma cour avait vu uvec plaisir que 
je n'avais traité jusqu'à présent les questions que dans des voies non 
officielles; mais je ne pus m'empécher de lui faire entrevoir le faux 
jour, dans lequel je serais placé vis-à-vis du ministre des affaires 
etrangéres depuis mon entretien avec l'empereur, si ce prince de- 
vait avoir informé M. de Champagny des détails de notre conversa- 
tion. «J'ai, sans doute, l'excuse», ajoutai-je, «de ne pas avoir voulu 
mettre d'empresement à aborder un sujet, qui nous est odieux; mais 
il ne faudrait pas qu'il püt se douter que je traite la question à son 
insu.» M. de Talleyrand m'assura, non-seulement ne pas savoir que 
l'empereur en eüt parlé à M. de Champagny, mais avoir méme des 
motifs de supposer que le secret ne subsiste qu'entre le souve- 
rain, lui Talleyrand et moi. Je convins donc avec lui que j'at- 
tendrais que M. de Champagny m'accostât de lui-méme et que M. 
de Talleyrand se chargerait de raporter à son maitre les détails de 
notre entretien de co jour. || Voilà ou en sont les choses dans ce 
moment-ci vis-à-vis de la France. J'évite expressément, autant que 
possible, de montrer soit de l'empressement, soit de l'inquiétude; je 
me suis mis dans l'attitude d'écouter sans aller au-devant des pro- 
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1) Cf. anexa doc. 8741, p. 733, 
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dependra que de moi de faire valoir mes droits et d'en user, le jour 
méme oü j'en croirai le moment venu. Ces détails répondent parfai- 
tement au vœu que m'exprime Votre Excellence dans sa dépêche 
du 8 février, «de ne faire d'autre usage des données qu'on m'avait an- 
térieurement fournies, que celui indiqué par les circonstances». Ha- 
bitué à suivre strictement les ordres de ma cour dans les moments 
où mon rôle devient actif, je garderai pour moi seul les instructions 
plus détaillées au milieu de circonstances ou le calme est d'absolue 
nécessité. . Deux questions tr&s-importantes ressortent de toutes les 
données, que j'ai fournies jusqu'à présent à Sa Majesté Impériale sur 
le grand bouleversement que M. de Talleyrand m'a, le premier, an- 
noncé et que Napoléon m'a depuis confirmé. : La Russie est-elle 
d'aecord avec la France sur le principe général du partage de la Tur- 
quie? | La France veut-elle se servir de notre assentiment pour 
faire entrer la Hussie dans ses projets? . M. de Tallevrand 
établit la premiére de ces théses, du moins quant au désir de la 
Russie. '. M. de Tolstoy la combat définitivement, quant aux stipu- 
lations effectives. Ce fait ne présente point de contradiction directe. 
Je suis, depuis l'entretien que j'eus avec l'empereur, parti constamment 
du second point de vue, savoir: que la France pourrait vouloir 
se servir de notre assentimeut pour faireentrer la Rus 
sie dans les projets de partage que nous redoutons. Je 
ne prévois de complication que dans cette seule supposition ; c'est 
donc elle qu'il n'a point fallu perdre de vue; elle admettait méme 
une supercherie assez conforme au caractere de la politique fran- 
caise: on pouvait, en supposant que le cabinet de Saint- 
Pétersbourg répugnát au partage, nous y représenter 
comme ayant les premiers agité cette question et en 
ayant méme seuls le désir. Il s'agissait de déjouer cette ma- 
nœuvre, sans nous compremettre dans le cas qu'elle n'existát pas; 
les moyens de remplir ce but se trouvérent tout naturellement sous 
ma main. ! J'ai eu l'honneur de prévenir Votre Excelence que j'avais, 
aprés les premiéres ouvertures de M. de Talleyrand, fait entrevoirà 
M. de Tolstoy la possibilité de la destruction de la Porte comme 
un réve politique à moi. Je lui ai dit, depuis mon entretien avec 
lempereur, que ce réve avait acquis un certain degré de force par 
un mot que Napoléon m'avait dit sur la nécessité d'aller frapper des 
coups contre l'Angletterre partout oü l'occasion s'en présenterait el 
que le mot de Constantinople méme était sorti de sa bouche. 


Il m'a témoigné beaucoup de curiosité sur les détails qui pourraient No. 8716. 
avoir accompagné cette expression. Je ne lui en ai point donné et 1808 
me suis borné à lui dire un jour: «Malheur à vous, si vous ne trou- re 
vez pas le mot assez important pour éveiller toute votre attention 
et la nótre.» J'insistai pour savoir si pareille corde n'avait pas été 
touchée vis-à-vis de lui; cette question, présentée sous vingt aspects 
différents, ne me valut jamais que des réponses conformes à la pré- 
miére que me fit M. de Tolstoy: «Non, et si on me parlait du par- 
tage de la Turquie, je répondrais: Commencez par exécuter les sti- 
pulations du traité de Tilsit et nous discuterons autre chose aprés.» 
«Mais», lui demandai-je, «vous y refuserez-vous quand on insistera 
et ferez vous la guerre pour défendre la Porte contre les attein- 
tes françaises?» i  L'ambassadeur m'assura qu'il faudrait bien 
partager le gáteau d'un commun accord, si on ne pouvait le sau- 
ver. Il concut alors l'idée que, comme on commengait à connaitre 
ici sa facon de penser, il serait possible que M. de Caulaincourt 
füt destiné à faire des ouvertures directes à Pétersbourg.  ' Je 
saisis l'occasion de l'arrivée du courrier, pour dire au comte de 
Tolstoy, qu'ayant l'habitude de demander bien longtemps d'avance 
des instructions sur les points de vue principaux de ma cour, je 
venais d'en recevoir sur mon réve politique, qui ne l'était plus 
tant depuis que le mot de Constantinople avait été prononcé. 
«Eh bien», lui dis-je, «ces instructions sont tout-à-fait telles que je 
les ai prévues, et vous m'en accorderez encore plus de confiance 
dans ma maniére de juger et mon maitre et son ministre. On empé- 
chera aussi longtemps que la saine raison ne s'y opposera pas; on 
agira quand il faudra agir; mais ce qui surtout me fait plaisir, c'est 
l'ordre de m'entendre avec vous et de vous assurer que nous regar- 
derons cette cause comme entierement commune. Voilà ce que je 
dirai ici le jour oü on me parlerait de quelque chose de plus précis, 
et voilà ce que je vous autorise à mander chez vous.» Il désira que 
je lui promisse de le tenir au courant de ce qu'on pourrait me dire 
ici, et je m'y engageai à charge de revanche. ' Voilà où en sont 
les choses vis-à-vis de M. de Tolstoy. Un courrier, qu'il eut à expé- 
dier peu de jours aprés notre entretien, en porta le récit à Saint-Pé- 
tersbourg 1). L'ambassadeur, à ses raisonnements prés, ne peut pas y 
avoir mandé autre chose que ce que je viens d'avoir l'honneur de 
tracer ci-dessus. Votre Excellence se convaincra que nous sommes 
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1) Cf. doc. 87:59 p. 749. 
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cation, également précise quant au principe et vague quant au fait, 
des ouvertures de la France sur le sort de la Porte, communication 
que je n'ai cru devoir ni plus ni moins préciser. C'est maintenant 
à l'ambassade de Sa Majesté à Pétersbourg à controler ce qu'on 
ordonnera à M. de Tolstoy de me répondre. | Notre position, au 
reste, me parait parfaitement conforme à ce que nous aurions à dé- 
sirer. Elle a cela de commun avec toutes celles, dans lesquelles les 
questions sont simplement ct franchement abordées. Vous en éta- 
blissez trois, Monsieur le comte, dans votre dépêche du 1-er février, 
qui sans contredit sont du plus haut intérêt: i. 1°. Si la France a 
déjà fait à la Russie des ouvertures analogues à celles dont j'ai rendu 
compte; | 2°. Comment elles ont été considérées; 3° Jusqu'où en 
sont venues les explications entre les deux cours sur les plans d’ope- 
rations et de partage. |! J'ai répondu autant que j'ai pu aux deux pre 
miéres dans le cours de la présente dépéche. Un grand systeme 
d'abandon aux vues de la France ressort directement du traité de 
Tilsit; je ne crois pas que la destruction de la Porte y ait été sti- 
pulée. Votre Excellence se sera convaincue que j'ai toutes les raisons 
de supposer que cette affaire n'a, depuis le rétablissement des mis- 
sions, point passé ou ne passe point par M. de Tolstoy. : Elle doit 
donc lui revenir un jour de Saint-Pétersbourg, si M. de Caulaincourt 
l'y traite; et c'est encore un des points de vue sur les lesquels il sera 
peut-étre possible que notre ambassadeur puisse nous fournir des 
notions tres-interessantes. ; En supposant que la chose soit abordée 
en Russie, je ne vois nulle raison de supposer que des plans mili- 
taires soient arrêtés. M. de Tolstoy m'assure qu'on presse beaucoup 
sa cour sur une opération contre les Suédois; il ne parait pas qu'elle 
ait grande envie de s'y préter et, si elle le fait pour la forme, on se 
sert de ce prétexte pour renforcer le plus possible l'armée. Toutes 
mes conversations avec l'ambassadeur, que vingt fois j'ai amenées 
sur des plans d'opérations contre les Tures (si ou était malheureu- 
sement forcé de concourir à ce fléau), me prouvent qu'il ignore par- 
faitement les vues de la France et ses plans d'opérations du cóté de 
l'Orient. || Ces mémes conversations ont souvent ramené les Serbes 
sur le tapis. Le comte de Tolstoy ne s'est jamais démenti sur les 
conditions sous lesquelles il n'hésiterait pas à signer la paix avec les 
Tures, savoir: l'indépendance de la Valachie ct de la Moldavie, sous 
la condition du dernier traité, et celle de la Servie, sous la protec- 
tion et la garantie de la Russie et de l'Autriche?). Une des phrases, 
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«(ue j'ai trouvées dans les dernières dépèches du comte de Merveldt, 
me prouve que l'ambassadeur doit effectivement avoir des pouvoirs 
€tendus pour avancer ou pour reculer la négociation de la paix. 
M. de Romanzow paraissait convaincu, au commencement de janvier, 
que les négociations étaient entamées ici. M. de Tolstoy s'est toujours 
refusé au vœu, que si souvent lui a exprimé l'ambassadeur ottoman, 
d'ouvrir les conférences; il oppose vis-à-vis de la cour d'ici le man- 
«ue de foi de la France envers la Prusse. Le peu de zéle, que met 
le cabinet des Tuileries dans la poursuite de sa médiation, prouve 
catégoriquement qu'il vise à la destruction de la Porte; il n'a jamais 
tenu une question ouverte que dans l'intention d'en détruire l'objet. !! 
Je croirais urgent que l'on fit entrer dans les stipulations expresses 
du plan d'opération la clause qu'il ne saurait étre exécuté que 
par les trois cours impériales, avec exclusion compléte des troupes 
de la Confédération. La Russie aurait yn intérêt égal au nôtre à 
écarter de toute coopération active de petits souverains avides d’ac- 
quisitions et de compensations pour les frais de la guerre, qui, vu 
l'état actuel de l'Allemagne et de la Prusse, ne pourraient plus étre 
prises que sur l'Autriche ou sur la Russie, cession que Votre Ex- 
cellence regarde avec raison comme absolument inadmissible sous le 
point de vue méme d'agrandissements quelconques. ; Les explica- 
tions les plus franches et les plus simples sur tous ces objets et 
vis-à-vis des deux cours impériales me paraissent aussi conformes 
au véritable intérét de la cause que naturelles, dans une occurrence 
où nous ne désirons que la conservation d'une puissance tierce et 
ou notre coopération dans un sens opposé à nos principes, loin d'étre 
recherchée par nous, ne sera jamais que le résultat de la nécessité 
dans laquelle se trouve toute grande puissance de concourir à ce 
qu'elle ne pourrait empécher sans compromettre son existence. 


No. 87191, — Scrisoarea secretă a ambasadorului! rus, Co- 
mitele Tolstoi, către Comitele Rumiantow, 
ministrul Afacerilor sträine al Rusiel, din 16 
(28) Februarie 1808. Paris. 


(Cóopnukb, LXXXIX, p. 435). 
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Monsieur le comte, Dans aucune des dépêches que Votre Ex- No. 87101 


cellence m'a fait l'honneur de m'adresser successivement, je n'ai jusqu'à 
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mon opinion sur les affaires générales. Néanmoins, je crois, pour l'ac- 
quit de ma conscience, devoir persévérer dans le parti que j'ai pris 
de l'énoncer avec vérité et franchise, en dépit de la certitude oü je 
suis de ne pas étre écouté et de n'obtenir aucun résultat. Les pro- 
testations du désir bien constant de consolider les relations d'amitié 
entre les deux ^ours, que je recueille dans chaque conférence avec 
M. de Champagny, dans chaque audience de l'empereur, et les soins 
assidus que l'on met à me prouver l'impossibilité que, dorénavant, il 
puisse jamais éclater de nouvelle rupture entre les deux empires, 
n'auront certainement pas échappé à Votre Excellence. Cependant, 
ces protestations et ces assurances, à toute occasion renouvelées, ca- 
drent bien peu avec les événements qui se passent sous nos yeux. 
Malgré mes instances les plus pressantes, les affaires de la Turquie 
et celles de la Prusse, bien loin d'étre terminées, sont menacées de 
nouveaux délais par le voyage que l'empereur va faire en Espagne. 
Tout me prouve en lui un désir bien prononcé, et formé méme de- 
puis Tilsit, de trainer ces affaires en longueur. Dans cette intention, 
il nous a suggéré l'idée d'acquérir la Moldavie et la Valachie, il l'a 
saisie avec empressement lorsque S. M. l'empereur l'énonca et nous 
a promis verbalement de la favoriser, tout en stipulant dans le traité 
l'évacuation de ces deux provinces, contradiction dont il était facile 
de prévoir les suites, qu'elle nous fait éprouver maintenant. Le projet 
d'acquérir ces provinces devait naturellement augmenter les difficultés 
d'une paix avec la Turquie et en retarder la conclusion. Il fournit à 
Napoléon le prétexte de ne pas évacuer les états prussiens et, loin 
d'être fidèle à ses promesses, il s'en écarte tout-à-fait lorsqu'il s'agit 


. d'en venir à l'application, en proposant un échange dont jamais il ne 


fut question entre les deux souverains. Les explications qui durent 
s'en suivre ont fait perdre plusieurs mois; à la fin, au moment ou 
l'ultimatum de notre cour doit arriver et terminer toutes les discus- 
sions, l'empereur, par son départ précipité pour l'Espagne, y apporte 
de nouveaux retards et achéve de donner la mesure de la sincerite 
de ses dispositions envers son auguste allié. Elle me semble démentie 
jusqu'à l'évidence par les difficultés, toujours croissantes, qu'éprouvent 
l'explication et l'exécution de ce traité de Tilsit, dans lequel tout ce 
qui est à l'avantage de la Russie est si vaguement stipulé. Le moment 
de développer ses arriére-pensées à notre égard n'est pas venu encore; 
de là ces temporisations, ces réponses dilatoires, ces nouveaux obstacles. 
Il lui faut quelque répit, pour exécuter ses projets sur l'Espagne. C'est 
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lorsqu'il aura consommé la chute de cette monarchie, occupé tous ses No. 8714: 
ports, épuisé ses ressources, accaparé les richesses immenses des églises, 1808 
qu'il tournera de nouveau son activité vers le Nord, qu'il viendra résoudre eure 
les dernières questions sur le sort de l'Europe, et il faut convenir que 
ja sécurité de notre gouvernement et la pusillanimité de l'Autriche 
ne favorisent que trop ses desseins. Pendant qu'il sera occupé des 
affaires du midi, les événements améneront d'eux-mêmes la reprise 
des hostilités avec les Turcs. Elles arréteront des forces considérables 
sur le Danube, tandis que la guerre avec la Suéde une fois éclatée 
pourrait bien ne pas étre terminée aussitót que nous le voudrions. 
Nos armées ainsi disséminées sur une vaste étendue de pavs, le point 
central de nos frontiéres, à mon avis le plus essentiel et le seul 
auquel on aurait dà songer dés le mois de septembre de l'année 
passée, sans perdre un seul instant, resterait sans défense quelconque 
et sans espoir d'étre aussi promptement secouru que les circonstances 
l'exigeront, vu le temps que demande le rassemblement de nos ar- 
mées et duquel j'ai eu un exemple frappant en 1806, ou, aprés les 
désastres de la Prusse, nous avons à peine eu 70.000 hommes à faire 
avancer contre la grande armée francaise, les 40.000 hommes com- 
maudés par le général Buxhóvden, et qui se trouvaient dans un état 
de désordre et de délabrement complet, ne nous ayant rejoint qu'aprés 
le passage de la Vistule. Dans l'état de choses que je viens d'ex- 
poser à Votre Excellence, je lui demande ce que nous aurions à op- 
poser à une armée francaise de 200.000 hommes, et il est pourtant 
hors de doute que les forces stationnées en Allemagne, complétées 
par la nouvelle conscription, et méme sans les contingents de la Con- 
fédération du Rhin, montent à ce nombre. C'est appuyé d'une force 
aussi imposante que l'empereur viendra traiter avec nous; c'est lui 
qui alors nous pressera de terminer et de souscrire à toutes les con- 
ditions qu'il nous proposera. Je ne saurais assez vous répéter, Mon- 
sieur le comte, combien est grande son activité et quelle est la force 
de sa volonté, car ce qui chez nous semblerait impossible s'exécute 
ici avec le plus grand ordre, avec la plus grande promptitude, malgré 
tous les immenses sacrifices que ce pays a faits et fait encore jour- 
nellement. Je vous supplie de me dire, si, dans cette supposition, il 
serait avantageux pour nous de négocier avec l'empereur Napoléon, 
sans avoir préparé les moyens de repousser la force par la force, 
dans le cas oü il voudrait nous imposer des conditions qui compro- 
mettraient l'existence politique de la Russie et qui seraient incom- 
patibles avec l'honneur et la dignité nationale. Je vous demande 
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que je propose, et dela formation de plusieurs corps d'armée dans 
nos provinces polonaises, quand méme mes appréhensions sur les 
vues de la l'rance ne seraient pas fondées. En prenant ces mesures 
de précaution, nous ne nous exposons à d'autres risques qu'à celui 
de devoir imposer à la nation quelques nouveaux sacrifices, mais 
l'excellent esprit dont elle est animé doit nous rassurer à cet égard. 
Nous serions préparés à tout événement et en mesure de vendre 
cher l'indépendance et l'existence de la Russie, si la France voulait 
y attenter, à quoi elle renoncerait vraisemblablement, si elle nous 
voyait préts à repousser ses attaques. En négligeant ces précautions, 
nous nous mettons hors d'état de résister et dans l'affreuse alterna- 
tive de souscrire à tout, ou de voir envahies nos provinces polonaises 
et allemandes, sans pouvoir étre promptement secourus. Il me semble 
qu'entre le choix de ces deux chances l'empire de Russie ne devrait 
jamais être dans le cas de pouvoir balancer. ;; Il est encore une 
autre circonstance, sur laquelle je ne puis ne pas appeler l'attention 
de Votre Excellence et lui exposer tous les malheurs qui en résul- 
teraient infailliblement, si elle no réussit à la prévenir. Par mes dé. 
péches, elle aura vu que l'empereur Napoléon m'a confié qu'il es- 
pérait au mois de mai ou de juin avoir une entrevue avec notre 
auguste souverain, et à laquelle il renvoie l'arrangement définitif des 
alfaires. Je ne saurais, Monsieur le comte, vous cacher, combien cette 
idée me pénètre d'inquiétudes, ne pouvant qu'y voir le complément 
de nos malheurs. Que Votre Excellence daigne se rappeler toutes 
les circonstances dans lesquelles l'empereur a lui-méme conduit les 
négociations et mené les affaires. La convention de Potsdam, la cam- 
pagne de 1805, les résultats de la bataille d'Austerlitz, enfin, plus 
que tout le reste, le traité de Tilsit, sont autant de preuves évidentes 
combien il est dangereux que l'empereur, notre auguste maitre, avec 
son caractére confiant et généreux, défende lui-méme des questions 
dont dépend le sort de sa nation, et cela contre un homme aussi 
prodigieux que l'empereur Napoléon et des ministres aussi habiles 
que ceux qu'il emploie. Dans l'empereur Napoléon le désir d'amener 
cette entrevue est tres-naturel; sür des facilités qu'il rencontrera, il 
y trouve tout son intérét; mais moi, je ne puis qu'y voir la perte 
de la Russie, étant intimement convaincu qu'il y sera conclu des 
arrangements qui mettront le comble à ses malheurs. | Dans une 
circonstance aussi majeure, qui décidera peut-âtre de la conservation 
de ma patrie, tout autre sentiment devant se taire, je vous ai exposé 


se. 


mon opinion avec toute la force de la vérité. La franchise, avec la- No. 87161, 
quelle j'ai osé l'énoncer en toute occasion, doit attester le dévouement 1808 
profond dont je suis pénétré pour S. M. I, et dans lequel je crois Beben 
ne le céder à personne. J'en appelle à celui qui vous a, Monsieur 

le comte, de tout temps caractérisé, à votre zéle pour le service, à 

votre droiture, à votre loyauté, pour vous conjurer d'employer tous 

vos efforts afin de détourner S. M. l'empereur du projet d'avoir une 
entrevue avec l'empereur Napoléon. Votre Excellence ne saurait ren- 

dre à sa patrie de service plus signalé. 


No. 8719? —Extract din raportul ambasadorului rus, Co- 
mitele Tolstoi, cátre Comitele Rumiantov, 
ministrul Afacerilor străine al*Rusiel, din 17 
(29) Februarie 1808. Paris. 


(Cóopuunrp, LXXXIX, p. 441). 


Monsieur le comte, || Après les dernières représentations que j'ai No. 87:6. 
faites à M. de Champagny et dont Votre Excellence a trouvé lex. 1808 
posé dans ma dépêche n°. 961), j'ai eu plusieurs fois occasion de voir dlui 
ce ministre, mais je n'ai pu obtenir de réponse plus positive, ni plus 
satisfaisante. L'empereur lui-méme, dans une audience particuliére, 
qu'il m'accorda le 24 à son lever, pour lui présenter M. de Czerni- 
cheff, me parla beaucoup d'autres objets, sans toucher celui de son 
départ. Il se plaignit surtout de la pusillanimité du gouvernement 
danois, qui tantót demandait les secours de la France et tantót les 
craignait, et s'étendit beaucoup sur les désagréments «ue l'on es- 
suyait lorsqu'on avait à faire à de petits états. En attendant, il n'est 
point parti et, comme toujours, personne ne sait quand il se mettra 
en route. Il se peut que mes représentations l'aient en eflet encore 
retenu à Paris; je commence méme à me flatter que le courrier, que 
jattends avec une si grande impatience, arrivera encore avant son 
départ. Elle est d'autant plus vive, que je me pénétre toujours da- 
vantage de l'impossibilité d’arranger les affaires de la Prusse (qu'il 
serait cependant si important de terminer), tant que je n'aurai pas 
été mis à méme de régler celles de la Turquie. L'empereur s'en est 
expliqué dans ce sens vis-à-vis du prince Guillaume, qui, dans le dé- 
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1) Cf. doc. 87:51, pag. 772. 
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sespoir de ne rien avancer, a demandé l'autre jour une nouvelle au- 
dience. Il n'en a remporté que la restitution des prisonniers prussiens 
qui étaient encore en l'rance. Les questions majeures sont restées 
indécises. L'empereur lui a déclaré qu'elles dépendaient de plans plus 
vastes, de la paix générale, mais surtout de l'évacuation de la Mol- 
davie et la Valachie, avant laquelle la l'rance ne pourrait évacuer 
les états prussiens ; que ce n'était pas lui qui ne remplissait pas le 
traite de Tilsit, mais bien la Russie, en occupant toujours ces deux 
provinces..... 


No. 87!5— Analisa scrisorii ambasadorului frances la 
curtea Rusiei, de Caulaincourt, către Impé- 
ratul Napoleon I, din 29 Februarie 1808. Pe- 
tersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 315). 


Le 28 février, l'ambassadeur de France eut avec le comte Roumiantzof sa 
premiere conférence sur le «grand objet»: le partage de l'empire ottoman 
entre la France, la Russie et l'Autriche. Le ministre russe demanda s'il avait 
des instructions particulicres de Napoléon sur la manière de s'entendre et sur 
le partage à faire? La lettre impériale à la main), l'ambassadeur déclara quil 
n'en avait pas et invita son interlocuteur à lui faire connaltre ses vues, ou plutöt 
celles de sa cour. Roumiantzof ceda «fout ce que propose l'empereur Napo- 
leon», dit-il, nous convient. Voulüt-il méme acquérir de grandes possessions 
dans l'Inde, que l'empereur Alexandre verrait cela avec plaisir et le seconde- 
rait. ll y faut des établissements à la France, pour qu'elle y forme des matelots. 
L'empereur Napoléou vous mande-t-il s'il veut aussi chasser les Turcs d'Asie ?» 
«Non», répondit Caulaincourt et il ajouta que, selon lui, la question de partage 
n'était posée qu'en Europe, quil n'était question de l'Asie qu'à propos de l'ex- 
pédition; que, puisque Napoléon les engageait à raisonner, à pressentir 
leurs vues, ils devaient tous les deux le faire dans différentes hypotheses; 
qu'enfin, ce qui intéresserait réellement la Russie conviendrait sûrement à l'em- 
pereur des Francais. Le ministre reprit: «Qu'entend l'empereur par ce par- 
tare? Est-ce celui du traité d'alliance, ou le tout? N'avait-on pas dit à M. de 
Tolstoi que la premiere alternative n'était plus dans la politique du moment? 
La France s'était réservé à Tilsit la Morde et l'Archipel, méme Candie. Tout 
annonce aujourd'hui qu'elle admet l'Autriche au partage. La Russie le verrait 
avec satisfaction et serait préte à sacrifier à cette combinaison mème quelques- 
unes de ses propres convenances, pourvu que tout s'arrange bien.» Puis, brus- 
quement: Vous ne me dites rien de la Silésie? Un mot là-dessus m'aurait 
cependant fait plaisir. La lettre de l'empereur est dans l'esprit de Tilsit: il ne 


1) Cf. doc. 817156, p. 736. 


peut pas songer à changer les transactions qui y étaient convenues.» L'am- No. 87193, 
Lassadeur objecta qu'il n'était pas plus difficile de raisonner dans trois hypo- 1808 
theses que dans une; que le comte n'avait qu'à prendre la carte et à lui indiquer 29 Febr. 
-es vues, soit pour le grand partage européen, soit pour le partiel, soit enfin pour 
un démembrement en Asie; que, quant à la Silésie, sur laquelleil revenait, bien 
qu'elle fut tout-à-fait étrangère au grand objet, il fallait ia considérer comme une 
de ces «questions prussiennes» du ressort de l'ambassadeur de Russieà Paris; qu'il 
était évident que le sentiment qui avait dicté sa lettre à Napoléon 1) était le méme 
qui l'avait inspiré à Tilsit et qui l'avait porté vers la Russie dès les premiers 
jours de son règne; qu'il n'était pas animé d'une politique timide et que leur 
devoir à eux était «de bannir toutes les arrière-pensées, qui empéchaient de 
faire de grandes choses». ‘| Aprés avoir proteste de sa confiance et surtout de 
son dévouement au système, Roumiantzof continua: «Je ne vois pas d'homme 
capable de traiter d'aussi grands intérêts. L'empereur Alexandre penche toujours 
pour l'entrevue; moi aussi je la désire, parce qu'il m'a promis de l'accompa- 
gner et que le plus beau jour de ma vie sera celui ou je pourrai mettre mon 
respect aux pieds de l'empereur Napoléon; mais le prix méme que j'attache à 
cette grande alliance, à tout ce qui doit en resulter, me fait désirer qu'on jette 
au préalable quelques bases, sur lesquelles on traiterait. Il faut s'expliquer avant, 
afin d'étre sürs de s'entendre quand on se verra et d'éviter qu'une entrevue 
comme celle-là reste sans résultat. Je ne suis pas timide, mais prudent. Vous 
connaissez ce pays. Rendez donc justice à mes intentions: comme l'empereur, 
je veux l'attacher, non-seulement à vous, mais à vos neveux.» | «Tout ce que 
vous me dites là», répondit l'ambassadeur, «me prouve que, ainsi que le dit et 
le repete l'empereur Napoléon, une entrevue est indispensable, si vous n'avez 
personne à lui envoyer et que vous ne puissiez aller à Paris vous-méme, car 
cest un homme tout-à-fait dans votre esprit que l'empereur demande.» Cau- 
laincourt releva encore une fois les termes si francs et si positifs de la lettre 
impériale et en conclut que les résultats de l'entrevue ne sauraient ctre mis en 
doute. Il appuya sur le fait que ce n'était que pour complaire à l'empereur 
Alexandre et dans son intérét plutót que dans le sien, que Napoléon prenait 
ce parti. 1l convint que, si l'entrevue des souverains ne devait pas avoir lieu, 
le comte houmiantzof était la seule personne qui puisse être chargée de la 
négociation et, quant aux idées à échanger pour mieux s'entendre, il lui repeta 
la proposition de prendre la carte en mains et de raisonner avec lui, se décla” 
rant pret à causer de tout c' qui lui plairait. «J'adopte cette idée», s'écria le 
ininistre russe, «et puisque votre cour ne vous donne pas dinstructions posi- 
tives sur les vues qu'elle a dans ce partage, j'en parlerai à l'empereur et nous 
reviendrons là-dessus quand j'aurai des ordres.» Des deux diplomates aucun 
ne voulant s'avancer, le reste de leur entretien fut consacré à des questions 
qui ne touchaient qu'indirectement à l'objet principal. Roumiantzof reparla de 
la Silésie, en y mettant une telle insistance que son interlocuteur le soup- 
conna d'envisager le partage proposé comme un moyen de justifier la pré- 
sence de troupes françaises dans cette province, sans que la Russie puisse en 
demander la raison. Aussi écarta-t-il la question prussienne sans l'éluder, ne vou- 


!) Cf. doc. 87155, p. 735. 
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lant ni prendre d'engagement, ni ‘laisser croire à une arrière-pensée. Alors, le 
ministre russe revint sur les avantages que la France retirerait d'un établis- 
sement dans les Indes et assura que l'empereur Alexandre, qui jusque-là ne 
goütait guère ce projet, s'y montrait favorable depuis la lettre de Napoléon. 
«C'est», dit-il, «l'endroit vulnérable pour l'Angleterre. Je vous confesse que je 
serais enchanté de voir le projet réussir, car malgré ses grands talents, lem- 
pereur Napoléon n'a pas encore porté de coups sensibles aux Anglais. Il fau- 
drait aussi une grande expédition chez eux, dans leur ile.» — «Prenez-vous-en 
à votre ancien ministére», riposta Caulaincourt; «c'est lui qui nous a force à 
y renoncer, pour courir à Vienne. Mais fiez-vous à l'empereur : il porterale coup 
de massue quand il en sera temps et vous aurez votre part de gloire, puisque 
vous contribuerez au succes de ses grandes vues.» 


No. 871% —Extract din raportul ambasadorulul frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cátre Im- 
pératul Napolon I, din 1 Martie 1808. Peters- 
burg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 319). 


[Le 1-er mars, Caulaincourt dinant à la table de l'empereur Ale- 
xandre, celui-ci, aprés avoir dit que Roumiantzof lui avait rendu 
compte de leur entretien du 28 février, demanda si Napoléon n'avait 
pas fait connaitre à son représentant ses vues sur le grand ob- 
jet?] ' L'ambassadeur: L'empereur m'écrit, Sire, dans la méme 
pensée qu'à Votre Majesté. Cela suffit pour Votre Majesté, qui a le 
souvenir de Tilsit, et pour moi, qui connais le désir quil a de tout 
faire pour la gloire de Votre Majesté et l'avantage de la Russie. 
L'empereur: Je croyais, d'aprés une expression de sa lettre, 
que la vótre contiendrait les bases de l'arrangement qu'il pro- 
pose. Roumiantzof vous laura dit - L'ambassadeur: Oui, Sire. 
Je lui ai lu la lettre de l'empereur. Je puis la lire aussi à Votre 
Majesté. En voilà l'extrait, qu'Elle peut parcourir} È L'empereur: 
Vous me ferez plaisir. (Aprés avoir lu l’extrait:) Ce sont les 
mémes paroles. Il semble cependant, d'aprés le désir de l'empereur 
de faire une expédition dans l'Inde, qu'il faut partager toute la Tur- 
quie, méme Constantinople, qui serait le point de départ. S'il ne 
s'agit que du partage projeté à Tilsit, tout est prót. Si l'on veut 
le partage entier, alors il faut s'entendre. Je pense, et je l'ai méme 
dit à Roumiantzof, qu'il faut en raisonner la carte à la main. 


') Acest extract conţinea paragrafele 2, 3 si 4 din doc. 8716, pp. 737-734. 
Cf. Albert Vandal, loc. cit., III, p. 551, şi C6opmms, LXXXIX, p. 438. 
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L’ambassadeur: Ce que l'empereur mande à Votre Majesté No. 871% 
et à moi me semble suffire pour mettre nos idées en avant. Tout i nn 
ce qu'on fait ayant pour but de complaire à Votre Majesté, la même ` ` id 
intention présidera à tout. . L'empereur: Mon ambition n'al- 
lait pas au delà de la Valachie et de la Moldavie. Encore était-ce 
parce que j'y voyais un moyen de consolider notre alliance. Alors 
l'empereur ne voulait point détruire la Turquie. Ses vues ont change. 
Tout ce qui lui convient me convient aussi. Je suis enchanté qu'il ne soit 
plus question de la Silésie. L'empereur n'en dit rien. Roumiantzof vous 
en a parlé hier, ainsi que de l'inconvénient de se voir sans s’entendre. 
Pour moi, au style de la lettre de l'empereur, je reconnais les pensées de 
Tilsit. Je suis certain du succes: je n'ai donc aucun doute sur l'ac- 
complissement de ce qui y a été stipulé. Franchement, cette question 
de l'empire ottoman doit annuler tout ce qui a été proposé et dit 
sur la Prusse depuis Tilsit. Cela rétablit la question telle «que l'a 
consacrée le traité. L'ambassadeur: L'empereur n'a jamais 
pressé Votre Majesté sur l'évacuation des provinces turques. On a 
été trop content en Angleterre de l'idée de l'évacuation de la Prusse, 
pour que Votre Majesté no sente pas que l'intérét commun veut que . 
la Prusse ne soit pas évacuée dans l'état de guerre actuel avec l'An- 
gleterre. Confiance et facilités réciproques, cela ménera tout à bien. 
Votre Majesté apprécie sans doute toute la confiance que l'empereur 
lui témoigne, et je viens de déduire ses raisons pour ne pas évacuer 
dans ce moment. Dirigées contre l'ennemi commun, elles nous sont 
communes avec Votre Majesté. L'empereur Napoléon lui demande 
de ne pas le presser. L'empereur dit à Votre Majesté qu'il veut tout 
ce qu'Elle veut: cela est clair. Il m'ordonne de m'aboucher avec le 
comte Roumiantzof: c'est pour jeter les premiéres idées. Ensuite, les 
souverains seuls peuvent s'entendre, à moins que Votre Majesté n'ait 
à envoyer à l'empereur un homme bien dans l'esprit de la chose. - 
L'empereur: J'en ai bien un, mais je ne puis m'en passer ici. Sans 
lui, comment faire marcher 1na marine: c'est Tchitehagof. Que pen- 
sez-vous de lui? franchement; allons, dites-moi ce que vous en pen- 
sez. , L'ambassadeur: Du bien, Sire, je l'ai méme mandé à l'em- 
pereur, en lui disant que jele voyais souvent; il a tout ce qu'il faut 
pour apprécier les avantages de ce grand parti. Mais est-il assez dé- 
cidé pour conclure? Je ne le connais que depuis peu de temps. 
L'empereur: Comme je vous l'ai dit, je ne puis m'en passer ici ; 
c'est une idée qui m'est venue, je ne veux rien vous cacher. J'ai 
encore le comte Potocki, qui est un homme tout-à-fait dans cet es- 
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No. 87! prit, mais il n'a jamais traité de grandes affaires. C'est un savant, et 
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1 Martie. 


il n'est plus jeune. ; L'ambassadeur: Sire, il n'est pas Russe; il 
faut quelqu'un qui sache les affaires et qui y attache la nation. Votre 
Majesté me pardonnera cette observation. ; L'empereur (en pre- 
nant la main à Caulaincourt): Je vous en remercie, général. 
L'empereur Napoléon pense comme vous; je me loue tous les jours 
du choix qu'il a fait, en vous envoyant prés de moi; je voudrais pou- 
voir en faire un qui lui füt aussi agréable. Au reste, cette idée sur 
tel ou tel ne signifie rien. Mon parti est pris. Le moyen que je pre- 
fere est de voir l'empereur; je vous réponds positivement: si c'est 
du projet de partage convenu à Tilsit qu'il s'agit, tout est prét; nous 
sommes d'aecord avant de nous étre vus; si c'est le partage du tout, 
ahouchez-vous avec Roumiantzof, prenez les cartes, raisonnez, vovez 
ce qu'on peut faire, ce qui peut convenir à chacun. Tout sera pret 
de méme quand nous nous serons expliqués. Constantinople est un 
point important, trop loin de vous et que vous regarderez peut-être 
comme trop important pour nous. J'ai une idée: pour que cela ne 
fasse pas de difficultés, faisons-en une espéce de ville libre. Au reste, 
raisonnez bien de tout cela avec Roumiantzof, prévoyez tout. J'écri- 
rai franchement à l'empereur; vous enverrez vos vues; un de vos 
officiers portera tout cela et si, comme je le pense, cela convient à 
l'empereur, qu'il réponde qu'on peut s'entendre, qu'il sera tel jour 
à tel endroit, aprés avoir calculé le temps qu'il faut à nos cour- 
riers pour arriver ici et celui qui m'est nécessaire pour aller au 
rendez-vous. Je ne manquerai pas, j'irai jour et nuit. L'am- 
bassadeur: Sire, ceci rentre tout-ă-fait dans les intentions de 
l'empereur; je ne retarderai point le comte de Roumiantzof; il 
sera nécessaire de s'expliquer aussi sur les moyens dont Votre Ma- 
jesté peut disposer et pour le partage et pour l'expédition. Il faut 
s'aboucher aussi avec les personnes qui connaissent le mieux l'Asie, 
pour savoir quels sont les moyens de coopération les plus avanta- 
geux, car il serait bon de donner à l'empereur Napoléon des idées 
sur tous les moyens d'exécution. . L'empercur: Pour cela, je suis 
encore tout prét, général, et je donnerai à l'empereur le nombre de 
soldats qu'il désire; je les lui choisivai en ami, vous pouvez l'en 
assurer. Mon armée du Danube est préte; je ne ferai pas attendre 
l'empereur. Si l'expédition peut se faire, ce ne peut cire que par 
Constantinople ; un petit corps pourrait aller par Astrabad. L'am- 
bassadeur: Votre Majesté peut combiner sa coopération de beau- 
coup de manières: un corps par Astrabad ct un débarquement à 
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Trebizonde; mais il faut toujours remonter vers llérat et le Can- No. 87:*. 


dahar. , L'empereur: Je suis prét à faire tout ce qui sera utile à 
l'empereur, tout ce qui pourra contribuer à sa gloire. Entendons-nous 
bien, ne laissons rien dans le doute, et il verra que je ne suis ni 
ami, ni allié à demi. Je donnerai des ordres à Roumiantzof pour 
que vous ayez tous les renseignements que vous desircrez sur l'Asie; 
il faut frapper l'Angleterre partout. — L'ambassadeur: Sire, la 
prise de Stockholm sera un coup terrible pour Londres. L'intérét de 
la chose, comme celui de Sa Majesté, veut qu'on se presse ; il faut 
marcher comme des gens qui veulent aller à Stockholm ct point 
comme une armée qui a tout l'hiver pour se rendre à Abo. | L'em- 
pereur: Cela ira bien, soyez-en sur. 


No. 87165. —Extractdinraportulambasadoruluifrancesla 
curtea Rusieï, de Caulaincourt, cätrelmp£ra- 
tul Napoleon I, din 2 Martie 1808. Petersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 324). 


1808 
1 Martie. 


[Le 2 mars, eut lieu la deuxième conférence de Caulaincourt avec le No 87165 
comte de Roumiantzof. Ce dernier relut la lettre de Napoléon, puis dit:]! 1808 


Ceci est une grande affaire ; il faut, comme le dit l'empereur Napoléon, 
v penser mürement. Je vois, comme je le disais l'autre jour !), deux sys- 
temes à discuter: l'un, que nous avons déjà traité, qui est l’acquisi- 
tion de la Valachie et de la Moldavie, pour lesquelles vous voulez 
trarder la Silésie, et l'autre, le partage de l'empire ottoman. Si vous 
entendez ce partage comme à Tilsit, nous demandons peu de chose 
au delà de ce que nous occupons. Si vous acquérez l'Egypte et né- 
cessairement beaucoup d'autres choses en méme temps, nous pouvons 
prétendre à un plus grand accroissement. Hien ne nous éloigne de 
voir l'Autriche entrer dans le partage, si elle rend des services; mais 
il faut que son lot soit peu considérable, car cette puissance sera 
nécessairement dans une position influencée, et il ne faut pas que 
ce qu'on fera pour elle altére dans l'opinion l'idée qu'on a de notre 
alliance. Les choses reviennent, à ma grande satisfaction, au point 
de départ de Tilsit. C'était nécessaire pour cimenter notre alliance, 
pour détruire tout ce qui pouvait ramener aux anciennes idées. L'em- 
pereur, ne pouvant frapper l'Angleterre au cœur, veut détruire une 
à une toutes les sources de sa prospérité, tous les débouchés de 
son commerce. Croyez-moi, Monsieur l'ambassadeur, sa gloire, comme 


1) Cf. doc. 871%, p. 790. 
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No. 871%. ses talents, surpassent tout ce que l'histoire nous a transmis; pour 
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la postérité, il aura cependant peu fait, s'il ne soumet cette rivale. La 
France a toujours désiré l'Egypte. Sous le régne de l'impératrice 
Catherine, elle nous avait fait proposer, par l'empereur Joseph II, de 
nous laisser aller à Constantinople, si nous lui laissions prendre 
l'Egypte. Tout ce qui agrandira la France, tout ce qui ajoutera à la 
puissance de l'empereur, sans vous trop rapprocher de nous, car il 
ne faut pas, comme on dit, étre nez à nez, nous convient, et nous 
vous aiderons méme. Mais faites aussi pour nous, et pas moins qu'on 
ne voulait autrefois. Dites-nous positivement que le systeme de par- 
tage en Turquie détruit le systéme d'échange de la Silésie contre la 
Valachie et la Moldavie. L'empereur adopte peu à peu toutes les 
idées; il n'est plus éloigné de celle d'une expédition dans l'Inde; 
mais, de vous à moi, il a toujours une petite pensée pour les inté- 
réts de la Prusse, c'est aussi dans notre intérét. Ne nous rappro- 
chons pas; donnez-nous une assurance à cet égard, et nous ferons 
ce que vous désirerez. L'expédition des Indes cst toute pour vous: 
faites pour nous plus qu'à Tilsit, puisque nous faisons aussi plus 
qu'il n'a été convenu alors, et nous vous seconderons avec plaisir, 
quoique notre intérét no nous fasse pas désirer un autre arrange- 
ment que celui prévu. Tout ce qui est sur l'air de cette lettre est, 
je vous l'avoue, et vous m'en croirez facilement, beaucoup plus de 
mon goüt que ces paroles du retour de l'empereur à M. de Tolstoi. 
«On me cite ce que j'ai dit: qu'est-ce que cela signifie? Il ne s'agit 
pas ici d'enfantillages.» Je vous dis cela maintenant, Monsieur l'am- 
bassadeur, pour vous prouver que, si j'ai méme alors tenu à votre 
alliance, j'y tiens doublement aujourd'hui. Nous n'avons pas brouillé 
les cartes alors, vous m'y avez aidé, je vous en remercie, et la preuve 
que je sais le prix de la conduite que vous avez tenue, c'est la con- 
fiance avec laquelle je vous parle en ce moment. Aidez-moi de vos 
conseils, pour que nous fassions de ceci une grande ceuvre. Expliquons- 
nous d'abord franchement sur la premiére question. L'ambas- 
sadeur: Comme je l’entends aussi, Monsieur le comte, il y a ce 
que vous appelez deux systemes, et peut-âtre méme un troisieme. 
Mais, comme à ma dernière conference, je vous répéte que la que- 
stion doit, ce me semble, s'établir ainsi: Se bornera-t-on au partage 
partiel dont on a parlé à Tilsit? Partagera-t-on toute la Turquie 
d'Europe, ou bien, ce qui ferait le troisième système, comme vous 
l'appelez, fera-t-on un démembrement en Asie? Dans tous les cas, 
quels seront les lots de chacun? Mais parlons des deux premiers; 
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ne parlons pas encore de l'Egypte, pour commencer et finir en Eu- 
rope, et ne lions pas au grand objet les petits intéréts allemands. 
l.a lettre de l'empereur Napoléon à l'empereur Alexandre dit, ce me 
semble, tout ce qu'on peut désirer; c'est pour moi le commandement 
de Dieu, tout s'y trouve. Nous pensons à ce partage pour vous com- 
plaire. Prenez la carte; vos intéréts y sont écrits avant les nótres, 
vous en conviendrez, et ce que nous avons à espérer plutót qu'à 
désirer ne vaut certainement pas ce que vous occupez déjà; toute 
la population est là. Aprés tout, les coups que l'empereur veut porter 
aux Anglais dans l'Inde vous affranchiront, comme nous, de leur 
tvrannie. Votre empire a aussi des côtes, vous avez une marine. 
(Juant à ce qu'a mande M. de Tolstoi, je l'ignore; les véritables 
paroles de mon maitre, c'est moi qui les ai répétées. Enfin, lisez ce 
qu'il écrit, voilà la loi et les prophètes. Il me parait qu'on peut juger 
du lot qu'on destine à l'Autriche par le secours qu'on lui demandera. 
Sur cela, comme sur tout, quelles sont vos vues, Monsieur le comte? 
On voit mieux sur la carte; en raisonnant de cette maniére, on ar- 
rive plus tót au but. : Le ministre: Il faut que je vous dise encore 
une chose, Monsieur l'ambassadeur : l'empereur a l'intention de met- 
tre ses flottes, qui sont dans vos parages, à votre disposition. Je l'ai 
fait expliquer à cet égard; c'est non-seulement pour agir contre l'An. 
gleterre, mais aussi pour seconder vos flottes dans une expédition 
faite en Egypte, soit sur les cótes d'Afrique, soit méme aux Indes. 
Mais l'empereur désirerait avoir l'assurance que le grand-duché 
de Varsovie restera dans l'état actuel et ne sera pas donné à un 
autre état. A Tilsit, les choses ont été arrangées, on ne peut pas 
dire trés-bien, mais passablement pour notre tranquillité. Depuis, 
cela a un peu changé, vous l'avouerez! Il faut donc s'expliquer en 
amis, avant les grands changements dont l'atmosphére est chargée, 
comme dit l'empereur Napoléon; j'aborde, comme vous voyez, toutes 
les questions, afin de prévenir tout mésentendu. , L'ambassadeur: 
L'empereur a déjà daigné me faire part d'une partie de ses instruc- 
tions pour sa flotte. L'empereur Napoléon sera sürement sensible à 
cette marque de confiance. Je lui rendrai aussi compte de l'exten- 
sion que vous leur avez fait donner. Je puis vous assurer, Monsieur 
le comte, que vos intentions, comme vos principes, sont appréciées 
autant qu'elles doivent l'étre. Mais en méme temps que je me plais à 
vous assurer que l'empereur vous rend la justice qui vous est due, je 
vous avoue que je ne comprends pas certains doutes, je n'y concois 
rien. Cela contraste avec la confiance que nous vous témoignons. 
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Nous vous engageons à éloigner la Suede de vous, à placer de cette 
maniére votre capitale au centre, nous vous y aidons méme, et vous 
adoptez tous les doutes des coteries de Kcenigsberg; cela n'est pas 
trop sur l'air de Tilsit, avouez-le, Monsieur le comte. Le mi- 
nistre: Jugez mieux, je vous prie, mes intentions. Je dois dire ce 
que me reprocheraient un jour mon souverain, mon pays et vous 
méme, peut-étre, si cela faisait difficulté. C'est le désir de voir notre 
alliance prendre enfin le caractere d'intimité et de confiance qui lui 
convient et qui peut seul la rendre durable, qui me rend si prévo- 
yant; mais voyons les cartes. ' L'ambassadeur: Cherchons ce 
qui nous convient. Que désirait l'empereur à Tilsit? Il doit savoir 
aussi ce que voulait l'empereur Napoléon. Le ministre: Il ne 
s'est jamais expliqué là-dessus d'une maniere bien positive. Il me 
semble que nous avions la Moldavie, la Valachie et la Bulgarie ; la 
la France la Morée, peut-être l'Albanie, Candie. | L'ambassadeur: 
Ce n'est pas tout; que faisait-on du reste? Meme en laissant la Ro- 
mélie aux Turcs, car c'est de ce systéme que nous parlons main- 
tenant, n'est-ce pas, Monsieur le comte? Le ministre: Oui, nous 
désirons que vous ayez ce qui est à votre convenance. L'Autriche 
n'a rien fait; il lui faut peu de chose, ai elle agit. Mais il sera bon 
de s'en servir. L'ambassadeur: Mais que lui donnez-vous? 

Lo ministre: La Croatie: si c'est trop peu, quelque chose en 
Bosnie. , L'ambassadeur: La Bosnie est le véritable chemin 
de l'Albanie. A vue de pays, c'est notre lot naturel. Mais vous ou- 
bliez la Servie. Le ministre: On peut la rendre indépendante. 
lui laisser son gouvernement, sous votre influence et la nótre. 

L'ambassadeur: Deux grandes influences dans un pays, n'est-ce 
pas comme deux maitresses dans une maison? Le ministre: 
Vous avez raison. Cela aurait des inconvénients. On pourrait donner 
cette province à un archiduc d'Autriche. L'empereur Napoléon pour- 
rait le choisir dans une branche cadette, pour que cela ne revint ja- 
mais à la branche régnante. L'ambassadeur: N'avez-vous pas 
quelques engagements avec les Serviens? | Le ministre: Point 
sous ce rapport. Seulement de ne point les livrer aux Turcs et «e 
tácher de leur obtenir un gouvernement particulier, méme sous l'in- 
fluence de la Porte, c'est-à-dire de ne point les livrer aux Tures pour 
être massacrés. | L'ambassadeur: Ce que vous prenez est im- 
mense; toutes ces provinces se lient entre elles, toute la population 
vous restera et sera pour vous, puisqu'elle est chrétienne, tandis que, 
dans les autres, la grande majorité des habitants est composée de 
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Tures, qui suivront par conséquent le gouvernement ottoman dans No. 87195. 
sa fuite. Vos provinces seront donc peuplées et les nótres désertes. | gud 
a E | : à 2 Martie. 
Le ministre: Si les Turcs sont chassés d'Europe, ce qui me pa- 
raît inévitable si on veut une expédition en Asie, car je doute qu'on 
obtienne le passage du Grand Seigneur à qui on aurait coupé d'a- 
vance bras et jambes, et méme sans cela, s'ils sont, dis-je, chassés 
de Constantinople, ce que je regarde comme contraire à nos inté- 
réts, à moins qu'elle ne soit donnée à un gouvernement invalide comme 
celui des Turcs, cette ville, par sa position, par la nôtre, par tous 
les intéréts de notre commerce, dont la clef est au Bosphore et aux 
Dardanelles, nous revient, ainsi qu'un grand territoire, qui comprenne 
ces points. ' L’ambassadeur: La clef de la mer Noire et celle 
de la mer de Marmara, c'est beaucoup pour une porte, Monsieur le 
comte; ce serait déjà beaucoup d'en avoir une. Ceci, il me semble, 
ne serait méme proposable qu'en ayant chacun la sienne. | Le mi- 
nistre: L'une sans l'autre, ce n'est rien. C'est la géographie et notre 
mer Noire, plus encore que notre intérét politique, qui veulent que 
nous ayons Constantinople. Vous en êtes loin et vous aurez d'assez 
belles possessions, pour n'avoir rien à nous envier. Votre lot est 
beau et, comme je vous l'ai dit, nous verrons avec plaisir toutes les 
acquisitions que vous ferez sans nous toucher. ; L'ambassadeur: 
Nous vous prouvons que nous avons les mémes sentiments; mais 
parlons de l'expédition, car aprés le désir de faire ce qui peut étre 
agréable et surtout utile à l'empereur Alexandre, c'est la raison dé. 
terminante, par conséquent le premiére chose dont il faut convenir. 
Le ministre: Cela sort de la pensée de Tilsit; cependant, l'empe- 
reur s'y prétera; mais il doit en résulter des avantages pour nous, 
car votre intérêt plus que le nôtre vous porte dans l'Inde, en Egypte. : 
L'ambassadeur: Mais vos avantages ne sont pas douteux. Ils sont, 
jose le dire, plus palpables que les nótres. Il ne tient qu'à vous de 
finir. Répondez: Partons pour l’entrevue! et tout sera en mouvement 
dans un mois, comme le dit l'empereur Napoléon. ; Le ministre: 
Cela s'éclaircira d'ici à quelques jours. Nous occupons la Valachie 
et la Moldavie; Tilsit nous les a tacitement promises contre un équi- 
valent, qu'il ne tient qu'à vous de prendre. Vous ne pouvez donc 
nous compter cela pour des avantages attachés à cette coopération. ; 
L'ambassadeur: On ne vous les comptera pas pour tout, sans 
doute; mais si chacun partait de ce qu'il occupe pour établir ses droits, 
nous ne nous entendrions bientót plus, Monsieur le comte, surtout 
en me servant de vos arguments. A cet égard, l'empereur a daigné 
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me répondre d'une maniére plus positive. Au reste, vous étes con- 
venu vous-méme que ce projet vous convenait. | Le ministre: 
J'en conviens encore; je dis ce à quoi nous pouvons prétendre, mais 
je vous assure en méme temps que nous vous seconderons avec 
plaisir. L'ambassadeur: Il serait bon de s'entendre un peu sur 
les moyens d'exécution. L'empereur Napoléon dit quel nombre de 
troupes il a réuni. Connaissez-vous la force de votre armée du Da- 
nube? Le ministre: Pas exactement; je sais qu'elle est assez 
forte. Nous sommes, je vous assure, d'une grande bonne foi avec 
vous, Monsieur l'ambassadeur. Dans le temps, je vous ai parle 
d'une forteresse sur la rive gauche du Danube, qu'un chef turc vou- 
lait nous livrer. Ce chef c'est Mustapha Baraictar. Je vous le confie. Il 
renouvelle encore ses propositions. J'en recois à l'instant la nouvelle 
du prince Prosorovsky, qui a formellement refusé. Ces chefs ont 
toujours peur que la Porte les fasse assassiner. Celui-lă sait que sa 
téte est à prix, quoiqu'on lui envoie chaque jour de nouveaux titres. 

L'ambassadeur: Je suis toujours sensible à votre confiance, Mon- 
sieur le comte. Vous voyez que je vous parle avec la méme fran 
chise. Il vaudrait, je crois, mieux rédiger chaque jour vos idées, vos 
vues par écrit: si vous le jugiez convenable, nous en userions ainsi 
à la premiere conférence. Le ministre: Rien ne presse encore; 
il faut asseoir nos idées. Demain, je rendrai compte de cet entretien, 
et nous nous reverrons. Nous aurons perdu quelques jours, mais nous 
sommes, comme vous savez, en caréme. J'ai fait mes dévotions et 
n'ai pu m'occuper d'autre chose depuis quelques jours.  L'ambas 
sadeur: L'empereur m'a paru décidé pour l'entrevue, quoiqu'il eut 
jeté les yeux sur quelqu'un. Le ministre: Il penche pour cette 
course. (En réfléchissant:) J'ai hien deux personnes en vue pour 
cela; mais l'une, qui y convient, je crois, par son esprit et son ju- 
gement, autant que par sa haine contre les Turcs, blesserait beaucoup 
de convenances: c'est M. de Richelieu; l'autre est M. d'Alopeus de 
Stockholm, brouillé depuis des années avec son frére, à cause de son 
anglomanie. Mais ce nom en us ne convient pas à Paris, et pour cc 
pays-ci il faut un Russe. L'empereur a pensé à M. de Tchitchago!. 
Vous l'a-til dit? ! L'ambassadeur: Oui, Monsieur le comte. Me 
permettez-vous une réflexion? Ce ne sont pas les Turcs qu'il faut 
hair, ce sont les Anglais. Leurs pröneurs ne peuvent traiter de telles 
affaires. : Le ministre: Quant à M de Tchitchagof, il est clepuis 
longtemps admirateur de l'empereur Napoléon. Son esprit est tout-ă- 
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c'est un homme qui ne conclut pas. C'est cependant ce que nous à if 
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` curtea Rusiei, deCaulaincourt, către Impéra- 
tul Napoleon I, din 4 Martie 1808. Petersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 332). è 


[Le 4 mars, eut lieu la troisième conférence de Caulaincourt avec le No. 87166, 
comte Roumiantzof.] | Le ministre: L'empereur, a qui j'ai rendu 1808 
compte de notre conférence, pense que nous avangons vers le but: 4 Martie. 
il verra avec plaisir, je suis chargé de vous le dire et de répéter, 

«que l'empereur Napoléon acquiere tout ce qui peut lui convenir. |! 

L'ambassadeur: Qu'entendez-vous par là, Monsieur le comte ? || 
Le ministre: Mais, qu'outre la Morée et l'Archipel, par exemple, 
vous preniez l'Albanie, dont il n'a pas été question; ce pays est pres 
«le vous et offre des ressources précieuses à votre marine. L’empe- 
reur Alexandre a eu de lui-möme l'idée que cela convenait à l'em- 
pereur Napoléon. Outre cela, vous pouvez encore acquérir l'Egypte, 
méme la Syrie, si c'est à votre convenance. || L'ambassadeur: 
L'Albanie n'a jamais pu faire question. Souvent vous me l'avez nom- 
mee, et avant-hier encore, comme une acquisition sur laquelle vous 
n'éleviez point de doutes. Ce que vous prétendriez nous offrir sans 
l'Albanie serait comme le don de la Valachie sans la Moldavie. Puis, 
vous nous menez tout de suite en Asie, Monsieur le comte. Je ne 
demande pas mieux que de vous suivre; cependant, marchons pas à 
pas, classons nos idées et partageons d'abord l'Europe, car c'est de 
ce point qu'il faut, je crois, partir. | Le ministre: Eh bien; la 
Valachie et la Moldavie, voilà ce qui nous convient, en y ajoutant 
la Bulgarie et peut-étre méme la Servie; la France prendrait la 
Morée, l'Albanie, l'Archipel et une partie de la Bosnie; l'autre partie 
et la Croatie seraient pour l'Autriche. Tout cela, dans le cas ou 
la Romelie et Constantinople restersient aux Tures. || L'ambas- 
sadeur: Depuis la derniére fois, vous avez bien augmenté votre 
lot, Monsieur le comte !); si cela traine, vous mangerez tout. L'Au- 
triche ne vous remerciera pas du lot que vous lui faites. Je ne 
sais méme trop que penser du nótre. Voyez la carte: la Servie 
est tout-à-fait hors de votre géographie. | Le ministre: L'empe- 
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voyez pas la chose admissible. Alors, donnez-la, comme nous avons 
dit, à un archiduc d'une branche cadette, ou à un prince quelconque 
de l'Europe: celui de Cobourg, par exemple, si vous voulez, ou tout 
autre. Si vous désirez nous obliger, faites-en la dot d'une de nos 
grandes-duchesses (celle que vous voudrez), quoique la propriété du 
mari, si vous le croyez nécessaire. Etant de la religion grecque, elle 
ralliera au prince qu'on lui fera épouser tous les habitants de ce pays: 
ils sont plus que fanatiques, et quand j'ai cette idée, je crois servir 
la cause de la paix et indiquer le seul moyen de maintenir la tran- 
quillité parmi ces sauvages. Peut-étre mâme serait-il bon de stipuler 
que les enfants seront élevés dans la religion grecque. Je n'attache, 
au reste, aucune importance à cette idée, qui m'est toute personnelle. 
L'ambassadeur: L'empereur serait sûrement fort aise de faire 
quelque chose qui serait personnellement agréable à la famille im- 
périale, mais la Servie serait une médiocre dot pour une grande- 
duchesse, avec l'obligation d'y rester. Mettre ainsi une dc ces prin- 
cesses entre vous et nous, ne serait-ce pas agir de fait contre vos 
principes sur les inconvénients du contact entre grandes puissance: 
et donner lieu peut-âtre à quelques difficultés, car vous régnerez 
de fait ou sera cette princesse. Comme vous voyez, j'abonde dans 
votre sens; au reste, vous savez que je n'ai pouvoir ni pour vous 
refuser, ni pour vous aecorder. ; Le ministre: Que ce pays soit 
done indépendant, c'est tout ce que nous voulons dans l'état de choses 
dont nous parlons. ! L'ambassadeur: Je raisonne toujours dans 
la pensée que l'expédition aux Indes et notre coopération sont les 
conséquences de tous les arrangements sur la Turquie. C'est sous 
entendu dans tous les cas. È Le ministre: Je pense aussi que 
c'est l'intention de l'empereur. Mais il doit nous en revenir quelque 
avantage proportionné aux forces que nous fournirons. Tout annonce 
que l'Autriche est déjà prévenue sur cela, car elle rassemble heau- 
coup de troupes sur la frontiére turque et, sans que M. de Stadion 
en convienne positivement, nous savons que c'est d'accord avec vous. 
La lettre de l'empereur dit clairement que l'Autriche coopérera, done 
elle aura part. Notre intimité, notre attachement à votre cause ne 
peut être comparé au sien, pas plus que ce qu'ils feront et ce que 
nous avons fait pour vous. S'ils retirent donc des avantages de leur 
coopération, la nótre doit à plus forte raison nous en assurer; vous 
ne pouvez pas nous compter comme tels la Valachie et la Moldavie 
c'est indépendant de toute coopération. | L'ambassadeur: Mais 


803 


la Bulgarie, n'est-ce done rien? Et les deux provinces dont vous No. 871. 


parlez, Monsieur le comte, sont-ce des propriétés, parco que vous y 
étes encore? | Le ministre: En un mot, nous voulons vous se- 
conder, vous obliger; nous ne tenons pas à tel ou tel coin de terre, 
puisqu'il n'y a pas d'habitants et que, dans l'état actuel, la Bulgarie 
est presque déserte; màis il faut quelque chose qui parle à la nation 
et qui prouve que l'empereur n'a pas donné son armée sans qu'il 
en soit résulté des avantages. C'est pour vous que nous irons aux 
Indes, nous n'y avons aucun intérét personnel. | L'ambassadeur: 
On dirait que vous n'étes pas en guerre avec l'Angleterre! Nous 
voulons aussi vous obliger, Monsieur le comte, et surtout faire quel- 
que chose qui attache votre nation à son maitre; voilà notre but dans 
cette affaire, croyez. moi! Vous et moi, nous ne pouvons que jeter 
des idées en avant, tácher de prévoir les difficultés, pour qu'on s'en- 
tende plus tót; voilà notre róle, car je ne puis rien stipuler, vous le 
savez. Abordons donc franchement la question ; l'empereur Napoléon 
s'est prononcé; vous savez combien nous désirons vous complaire 
pour tout ce qui a déjà été convenu. || Le ministre: Avec plaisir, 
mais il faudra toujours s'entendre et s'expliquer sur la Silésie. || 

L'ambassadeur: On voit bien que les distances ne sont rien en 
Russie. Quel rapport la Silésie peut-elle avoir avec le grand objet 
dont nous nous occupons? Vous savez que M. de Tolstoi est guéri, 
Monsieur le comte, et que vous pouvez vous en rapporter à lui sur 
cet article. Je suis fáché que vous n'ayez pas encore fait rédiger vos 
vues, nous irions plus vite. | Le ministre: L'empereur Napoléon 
veut que nous fassions cela ensemble, c'est une affaire qu'on ne peut 
confier. Puisqu'elle passe par vous seul, il faudrait qu'un de vos se- 
erétaires la rédigeát sous notre dictée commune; je voulais aussi en 
causer encore une fois avec vous. Demain je verrai l'empereur, aprés- 
demain nous nous réunirons encore, et vous pourrez expédier di- 
manche. Mais parlons de Constantinople. Si, comme l'expédition pro- 
jetée doit le faire penser, toute la Turquie doit étre partagée et que 
cette ville ne reste pas à un gouvernement insignifiant comme celui 
des Turcs, notre lut est de l'avoir, notre position nous y mène, comme 
au Bosphore et aux Dardanelles. La Servie doit alors étre donnée 
en toute propriété à l'Autriche, ainsi qu'une partie de la Macédoine 
et de la Romélie jusqu'à la mer, pour que cette puissance nous sé- 
pare, d'aprés le principe émis dans la note de l'empereur Napoléon 
à Tilsit, que, pour rester amis, il ne faut pas étre voisins. Cet ar- 
rangement attachera, bien plus que vous ne pouvez le penser, ce pays 
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à votre systéme, à votre dynastie; votre cause sera la nótre. Vous 
aurez le reste de la Macédoine et la partie de la Romelie qui est à 
l'ouest, en général tout ce qui vous conviendra, toute la Bosnie, si 
vous voulez, en compensation de ce que l'Autriche aurait en Ro- 
mélie et en Macédoine, pour nous séparer. De plus, l'Egypte, la Syrie, 
si cela vous convient. | L'ambassadeur: La part n'est pas égale. 
Constantinople à lui seul vaut mieux que tout ce que vous nous 
offrez en Europe; vous n'étes pas généreux aujourd'hui, Monsieur 
le comte. i. Le ministre: C'est plutôt vous qui auriez tout. Qu'est- 
ce que c'est que Constantinople et ce qui l'entoure, quand il n'y aura 
plus de Tures? Enfin, comment voyez-vous la chose? | L'am bas- 
sadeur: Constantinople m'effraye, je vous l'avoue. C'est un beau ré- 
veil que d'ouvrir les yeux empereur de Constantinople! De votre 
frontiére actuelle jusque-là, c'est un empire tout entier. Quelle poai- 
tion, on peut dire, sur deux parties du monde! Ce sont de ces idées 
avec lesquelles il faut se familiariser, pour oser en parler. ; Le mi- 
nistre: La géographie le veut ainsi, autant que l'intérét de notre 
commerce; elle a bien voulu autre chose pour nous. Ce n'est pas aussi 
avantageux que vous croyez, c'est loin de nous, ce sera une ville et un 
pays sans habitants, mais notre position est telle que nous ne pouvons pas 
ne point tenir à Constantinople et aux Dardanelles, à cause de la mer 
Noire. || L'ambassadeur: Je ne comprends pas bien la possibilité de 
l'acquisition de Costantinople; mais si on l'admettait, je vous avoue que 
je ne consentirais pas à celle des Dardanelles par la méme puis- 
sance. || Le ministre: A qui les donneriez-vous donc? | L'am- 
bassadeur: Je les prendrais pour la France. |; Le ministre: Pour- 
quoi cela? Quel avantage trouveriez-vous à vous rapprocher autant 
de nous? || L'ambassadeur: Si l'on pouvait vous accorder Con- 
stantinople, il faudrait nécessairement qu'il en résultát de grands, 
méme d'étonnants avantages pour la France. Ou les chercher en Eu- 
rope? Je n'en vois pas. En Asie, serait-ce l'Egypte, la Syrie? Cela 
peut-il se comparer? Enfin, vous nous les offrez; il faut un moyen 
de communiquer avec ces acquisitions, et je ne le trouve avec sů- 
reté que par les Dardanelles. Alors, encore, je vous demanderais si 
vous nous seconderiez pour conquérir ces deux provinces? Aprés 
tout, en me parlant de la Syrie et de l'Egypte, vous avez prétendu 
nous obliger, Monsieur le comte. De quel prix est cette oftre, sans 
les Dardanelles? || Le ministre: L'empereur no s'est pas expliqué 
sur cette coopération particuliere, mais vous savez comme il est cou- 
lant sur toutes ces choses, et tout ce' qui prouve le prix qu'il met 
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par lui. Mais notre commerce, Monsieur l'ambassadeur, du vivant de 
lempereur, on ne l'inquiétera pas, je veux le croire; mais, ensuite, 
quelle sûreté aura-t-il, si vous avez cette clef? ' L'ambassadeur: 
Votre commerce ne cunsiste que dans les productions de votre sol. 
Toute l'Europe en a besoin, la France comme les autres puissances. 
Ce sont leurs bátiments qui les transportent, et non les vötres; quel 
dommage pourriez-vous donc éprouver de notre position aux Dar- 
danelles? Aucun, je vous assure; c'est la vótre qui peut géner tout 
le monde, la nótre, — personne. , Le ministre: Voyez tout ce 
que vous acquérez de cette maniére. Quelle influence! Et nous, qu'au- 
rons nous? Une ville d'un grand nom et rien de plus. J'aimerais 
cent fois mieux le Sund. ! L'ambassadeur: La comparaison ne 
nuit pas à Constantinople. Pressez votre armée de Finlande. Vous 
irez: nous sommes en marche. ! Le ministre: Les iles seules 
sont pour vous une richesse incalculable; elles vous donneront d'ex- 
cellents matelots. L'Egypte et la Syrie, vous en disposerez pour qui 
vous voudrez; et nous, qu'aurons-nous pour cela? Si vous tenez aux 
Dardanelles, ne pourriez-vous pas nous donner la Servie? '; L'am- 
bassadeur: De cette maniére vous nous mettez dans votre poche, 
en disant que vous ne voulez pas nous evoir dans la vótre. Que 
laissez-vous à l'Autriche, puisqu'on s'en sert? Voyez la carte, Mon- 
sieur le comte; la géographie ne veut décidément pas que la Servie 
soit à vous. Nous parlons aussi de l'Asie, c'est là que vous pouvez 
prendre. Trebizonde est sous votre main. Voilà une belle acquisition 
pour le ministre du commerce. En tout, Monsieur le comte, faites 
cette réflexion: tout ce que vous acquérez se touche et consolide 
votre puissance, tout ce que vous nous proposez est pour la nótre 
presqu'au bout du monde. Vous serez donc en tout état de cause 
forts partout, et nous faibles. " Le ministre: Mais jusqu'où vien- 
driez-vous et par oü, si vous aviez les Dardanelles? || L'ambas- 
sadeur: Mais au moins jusqu'à Rodosto; on pourrait prendre pour 
frontière la chaine des montagnes depuis Pristina jusque vers An- 
drinople. : Le ministre: Mon opinion est que nous ne pouvons 
céder ni Constantinople, ni les Dardanelles. Au reste, je prendrai les 
ordres de l'empereur; peut-étre sera-t-il plus facile. Nous voulons, 
soyez.en certain, vous aider, vous seconder de toutes maniéres et 
que vous ayez tout ce qui est à votre convenance; nous devons 
trouver les mémes sentiments dans l'empereur Napoléon pour ce qui 
est à la nôtre. Sa lettre m'a fait grand bien et grand plaisir à lem» 
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pereur. ; L'ambassadeur: Nous ne jetons que des idées en avant; 
l'empereur Napoléon aura sürement celles qui concilieront tout et 
assureront l'avenir par le présent. 


NO, 87!5*.— Resumatul scrisorii Sultanului Mustafa IV 
cátre Impératul Napoleon I, din 9 Moharem 
1223 (4 Martie 1808). Constantinopole. 


(Testa, loc. eit., II, p. 308; A. Lefebvre, loc. cit., III, p. 876). 


Le Sultan rappelle à l'empereur Napoléon tous les témoignages de fidélité 
que son gouvernement lui avait donnés, sa bonne foi inaltérable dans l'exécu- 
tion de ses engagements, les promesses formelles qui lui avaient été faites aprés 
la conclusion du traité de Tilsit, et les espérances légitimes qu'il avait dà en 
concevoir. ll finit par solliciter de nouveau la protection de l'empereur et le 
supplier de lui garantir l'intégrité de son territoire. 


No. 87168, — Extract din scrisoarea Impératuluï Napo- 
leon I cátre ambasadorul séü la Petersburg, 
de Caulaincourt, din 6 Martie 1808. Paris. 


(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 554). 


— Le Sr. de Champagny vous envoie une note, qui a été remise 
à Sébastiani, que vous pourrez montrer au ministére. J'ai demandé 
à la Porte ce qu'elle ferait, si on ne lui rendait pas la Valachie et 
la Moldavie et quel moyen elle avait d'en contraindre l'évacuation. 
Ele a répondu qu'elle ferait la guerre et a fait une énumération 
immense de moyens. , N'oubliez pas que le ministre de Prusse est 
toujours à Londres, ct quoiqu'on dise qu'il a ordre de revenir, il 
ne revient jamais..... 


No. 8716, — Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusiei, de Caulaincourt, către Impéó- 
ratulNapoleonlI, din 7 Martie 1808. Petersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 839). 


[Le 7 mars 1808, Caulaincourt remit à l'empereur Alexandre une No. 87:*. 
lettre de Napoléon, annonçant que les escadres françaises tenaient de 1808 
nouveau la mer. Alexandre en témoigna une grande joie. Puis il did 
aborda avec l’ambassadeur le sujet de sa négociation avec le comte 
Roumiantzof] ! L'empereur: L'empereur vous fait-il connaitre 
ses vues, entre-t-il dans quelques détails sur ce qu'indique sa der- 
nière lettre? 1) : L'ambassadeur: Non, Sire, il en attend la 
réponse. ı' L'empereur: Ce ne sera pas long; il parait que vous 
vous entendez bien avec Roumiantzof et que cela avance? " L'am- 
bassadeur: Nos opinions sont différentes pour Constantinople et 
les Dardanelles, quoique je n'aie rien à accorder, ni à refuser. C'était 
au reste la première idée de Votre Majesté. Elle pensait qu'il faudrait 
peut-être rendre cette ville indépendante 2). " L'empereur: Les 
choses ont changé ; l'empereur demande une expédition dont il n'était 
pas question. On s'entendra, soyez-en certain. Il est des choses aux- 
quelles je suis obligé de tenir, móme pour marcher franchement et 
soutenir votre systéme. L'empereur Napoléon veut faire des avan- 
tages à ce pays; moi, je veux le seconder en franc allié; il faut donc 
que ces avantages soient marquants et qu'ils justifient les sacrifices 
que nous ferons. Vous verrez Roumiantzof demain et vous finirez 
par convenir vous-mâme que je suis modéré dans mes demandes, eu 
égard à ma position géographique et à ce que je fais pour vous. Je 
me fais, je vous l'assure, une fete de voir l'empereur. | L'ambas- 
sadeur: Ce désir est sûrement partagé. | L'empereur: Avez- 
vous des nouvelles d'Angleterre? Celles qui arrivent ici annoncent 
beaucoup d'inquiétude; ce sera bien autre chose quand ils sauront 
vos flottes dehors et que nos troupes marchent. Le prince de Ponte- 
Corvo a t-il passé? || L'ambassadeur: Il écrivait le 11 à lempe- 
reur qu'il devait voir le lendemain à Kiel le prince royal et qu'il se 
mettrait en mouvement. L'empereur a aussi donné des ordres pour 
que la Suede soit menacée par lile de Rugen. | L'empereur: 
C'est une bonne chosc, mais on dit que vous n'envoyez aux Danois 
que des troupes étrangères. Vous m'aviez cependant parlé de Fran- 


1) Cf. doc. 87:55, p. 735. 
3) Cf. doc. 8716, p. 794. 
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cais. Les Suédois sont de bons soldats ; il est instant de presser cette 
opération, car on dit que les Anglais ont déjà envoyé des forces à 
Gothenbuurg. , L'ambassadeur: Les Anglais sont fort inquiets 
chez eux, car la nation veut la paix; elle raisonne et voit la folie de 
la lutte actuelle. Au reste, Votre Majesté peut étre convaincue, et je 
suis chargé de lui en répéter l'assurance, qu'il ne sera écouté, ni 
fait aucune proposition sans s'étre entendu avec Elle. L'empereur 
désire bien qu'Elle soit en possession de la Finlande, et pour l'avan- 
tage personnel de Votre Majesté, et pour que les belles de Peters- 
bourg n'en entendent plus le canon. . L'empereur: Mandez à l'em- 
pereur que c'est une affaire en bon train, que je le remercie et pour 
moi et pour les belles de Pétersbourg; (en riant:) je le leur dirai: 
il est toujours aimable pour moi, j'y suis bien sensible; vous le 
savez, il n'a pas affaire à un ingrat. Au revoir, général. Des affaires 
me pressent, ce qui me prive de vous voir plus longtemps, mais je 
vous retrouverai sous peu de jours. 


No. 87!'*. —Analisa raportului ambasadorulul frances la 
curtea Rusiel, de Caulaincourt, către Impe 
ratul Napoleon I, din 9 Martie 1808. Peters- 
burg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit, p. 341). 


Le 9 mars, Roumiantzof et Caulaincourt se réunirent pour la quatrieme 
fois, pour discuter sur le partage de l'empire ottoman. Leur entretien roula 
sur les mémes sujets que les précédents. Mémes questions, mémes répon- 
ses. Aprés étre plusieurs fois revenu sur les mémes choses, le ministre finit 
par dire que l'empereur ne pouvait consentir à voir la France posséder les 
Dardanelles, que c'était désobliger ses amis pour une langue de chat, 
qu'il ne pouvait de méme voir Constantinople en d'autres mains que les 
siennes, qu'il fallait que l'Autriche füt entre eux et eüt, outre la Servie, la Ma- 
cédoine jusqu'à la mer; qu'il verrait avec plaisir que la France prit de son coté 
tout ce qui était à sa convenance, mais que ce n'était pas travailler pour l'a- 
venir et pour le grand systéme d'alliance, qui devait exister entre les deux pays, 
que de se rapprocher sur ce point, lequel deviendrait un objet continuel de 
difâcultes; que cela foreerait chacun à y entretenir une armée, ce qui était 
contre le principe d'une politique prévoyante. |  L'ambassadeur représenta 
que l'offre des Echelles du Levant et de la Syrie devenait, par cette difficulté, 
presque nulle; que la Russie se trouverait de cette manière des possessions 
immenses, sans que la France eüt un juste équivalent, lorsqu'elle faisait cepen- 
dant tout pour lui complaire; qu'il lui paraissait que la France ne pouvait lais- 
ser à l'Autriche, dans la partie qu'il désignait, tout ce qu'il proposait, par con- 
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séquent Salonique; que cela resserrait trop vers la mer les possessions que la No. 87110, 
France acquerrait en Albanie. Il demanda si l'empereur s'était expliqué sur la 1808 
coopération dont il lui avait parlé pour la conquête de la Syrie et de l'Egypte. 9 idartie. 
Roumiantzof répondit que non, mais qu'il prévoyait que cela n'était pas ad- 
missible; que les forces russes étaient employées en Suéde, sur les cótes, à 
cause de la guerre avec l'Angleterre, de plus, sur les frontieres de la Perse, et 
qu'elles le seraient enfin pour la conquête de la Turquie et l'expédition de l'Inde. |! 
Caulaincourt exprima l'avis que, dans cet état de choses, il fallait revenir à l'établisse- 
ment d'un gouvernement indépendant à Constantinople et que cette premiere idée 
del'empereur Alexandre lui paraissait la meilleure Le ministre se récria fort 
contre cette opinion et dit: «L'idée de l'empereur ne signifie rien, puisqu'il en est 
revenu et que ce n'était qu'une réflexion générale. Qu'est-ce qui'légitimera aux 
veux de la nation la miseà votre disposition (et pour uu intérét qui vous est tout- 
à-fait personnel) d'une armée pour aller dans l'Inde? Si nous n'avons pas 
Constantinople dans le partage, on sera encore plus mécontent du nouvel ordre 
de choses qu'on ne l'est de celui-ci; travaillons pour l'avenir. Vous faites des 
difficultés sur la possession de Constantinople; l'empereur Napoléon ne parle 
pas ainsi, j'en suis sür; il a offert lui-méme cette acquisition à M. de Tolstoi, 
lorsqu'il était question des autres affaires. Il nous faut une acquisition mar- 
quante dans le grand partage; il nous en faut une méme sans cala, je vous le 
répéte, puisque nous vous donnons une armée. Ne disputez pas sur quelques 
morceaux de terre, sur quelques avantages, que notre position peut nous offrir. 
La Bulgarie est sans habitants, la portion de la Romelie qui nous reviendra 
n'en a pas davantage; nous n'aurous donc que ce que la géographie veut qu'on 
nous donne et, de fait, point d'avantages du moment bien réels. Cela ne vous 
convient-il pas? Donnez-nous la Servie.» | «La Servie», répliqua l'ambassadeur, 
«vous rapproche trop de nous. Comme je vous l'ai déjà dit, cette possession 
est hors de votre zéographie, elle serait inquiétante pour l'Autriche.» Il ajouta 
qu'il ne voyait pas pourquoi la Russie était, elle, si éloignée de concéder les 
Dardanelles à la France, si elle tenait tant à Constantinople; que si elle regar- 
dait comme impossible de consentir à cet arrangement, il n'y avait qu'à insti- 
tuer à Constantinople un gouvernement indépendant, avec un territoire en Eu- 
rope; que l'empereur Alexandre avait de prime abord senti la nécessité d'adopter 
peut-étre cette idée; que le ministre lui-méme n'en avait pas paru éloigné dans 
les premiéres conférences et qu'on ne comprenait pas pourquoi il avait changé 
d'opinion. Sans répondre positivement, Roumiantzof se récria de nouveau et 
avec encore plus de force sur cette proposition, puis il dit: «Toute réflexion 
faite, Constantinople nous revient, si vous voulez faire quelque chose qui dure 
et nous traiter comme nous méritons de l'étre. Je vous le répéte, l'empereur 
Napoléon nous l'a offert » Il finit cependant par demander à qui il faudrait en 
donner la souveraineté. La réponse fut que ce devrait étre à un prince fran- 
cais, parce que, le peuple étant grec ou arménien, la Russie y aurait néces- 
sairement une grande influence, et par son voisinage, et par la population: 
laquelle ne pouvait donc être balancée que par le souverain; qu'on pourrait au 
reste prendre un prince tout-à-fait étranger. «Puisque c'est une position que 
vous envisagez sous le rapport du commerce», ajouta l'ambassadeur, «il faut 
tácher d'y rendre l'influence mixte.» Le ministre répondit que c'était inadmis- 
sible, qu'il fallait que la Russie eût Constantinople et les Dardanelles ; que pour 
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prouver, cependant, que la Russie n'avait dans ses prétentions d'autre désir 
que d'établir les choses sur un pied qui püt étre stable et éviter toutes contes- 
tations pour l'avenir, il proposait, si on adoptait l'arrangement que desirait la 
Russie, de laisser la France s'emparer des Echelles du Levant et de lui garantir 
cetie possession contre les Turcs et les Anglais. Caulaincourt lui demanda si 
cette garantie s'étendrait à la Syrie et à l'Egypte, qu'il lui avait aussi propo- 
sées, et si l'on accorderait dans ce cas le passage aux troupes francaises pour 
se rendre en Asie, à Smyrne et ailleurs, toutes les fois qu'on voudrait en en- 
voyer; enfin, si la Russie coopérerait à la conquéte des Echelles du Levant. 
La réponse fut que, comme il l'avait déjà dit, la Russie ne pouvait coopérer 
par terre à ces conquétes, mais qu'on pourrait y employer les bátiments mis 
par elle à la disposition des Francais; qu'elle s'engagerait par un traité formel 
à la garantie des Echelles et à les défendre, en cas d'attaque, par une force de 
terre et de mer qu'on stipulerait, mais que cela ne s'étendrait pas à la Syrie 
et à l'Egypte, qui étaient trop éloignées ; qu'au reste, dans l'état d'intimité ou 
étaient les deux puissances, on s'aiderait sans doute avec plaisir, mais que pour 
les points éloignés ce ne pourrait être que par une flotte. ' Caulaincourt 
voulut savoir si la Russie garantirait cette propriété à la France dans le traité 
à intervenir avec l'Angleterre. Roumiantzof répondit : oui, pour les Echelles. Il 
revint sur la nécessité de donner encore d'autres indemnités à la Russie pour 
sa coopération à l'expédition des Indes et repeta plusieurs fois que cette coopi- 
ration serait un sacrifice contraire aux intéréts du pays, si elle n'obtenait pss 
Constantinople et les Dardanelles ; qu'au reste, elle ne voulait pas influer 
seule sur ces passages; qu'elle verrait avec plaisir les châteaux d'Asie, soit 
au Bosphore, soit aux Dardanelles, entre les mains des Tures, et qu'elle 
ne prétendrait à rien en Asie sur ce point. L'ambassadeur admit que la Rus- 
sie serait la maîtresse partout où elle n'aurait que des Turcs devant elle; 
mais qu'il fallait une autre garantie que les Turcs au monde commercant; que, 
si elle se crovait trop lésée parl'abandon des Dardanelles ou de Constantinople 
avec un territoire en Europe entre les mains d'un prince tout-à-fait étranger, 
elle pourrait chercher des dédommagements en Asie; que Trébizonde lui en 
offrait, qui étaient bien au delà de ce qu'elle pouvait prétendre. |! Le ministre 
tint bon pour Constantinople et les Dardanelles. Il assura, en plaisantant, que 
l'empereur Napoléon serait plus juste que son ambassadeur n'était traitable; 
que. dans tout ceci, la Russie ne désirait rien qui püt réellement porter ombrage 
à la France; que l'empereur Alexandre prouvait, par ce qu'il offrait à la France, 
comme par ce qu'il demandait, qu'il voulait avant tout être agréable à son ami 
et allié et qu'il n'avait que de justes prétentions; qu'il était sür que, sans que 
Caulaincourt s'en doutát, l'empereur des Français les mettrait d'accord, sans rien 
rabattre de ce qu'il demandait; qu'il ne fallait pas sortir d'une position passable 
pour se mettre dans une mauvaise; que l'empereur Alexandre ne s'inquiétait pas 
de ce l'empereur Napoléon acquérait ou acquerrait encore loin de lui; que ce qui 
contribuerait à sa gloire et à la prospérité de la France, il le verrait méme avec 
plaisir et qu'il y concourrait, quand il le pourrait, en franc et bon allió; que 
ces protestations n'étaient pas de vaines paroles, mais qu'elles étaient écrites 
au fond du cœur de l'empereur Alexandre; que, quant à lui, l'alliance avec la 
France était dans sa politique, comme dans ses opinions particulières. méme 
avant qu'il ne füt ministre; qu'il ne fallait pas que l'obligeance füt un vain mot: 
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que l'empereur Alexandre prouvait toujours qu'il était empressé de faire ce qui No. 871, 
“tait agréable à l'empereur Napoléon et qu'il comptait par conséquent sur les 1808 
preuves d'une entiére réciprocité. || Roumiantzof finit par dire qu'il ne serait 9 Martie. 
pas étonné que les Tucs et les Anglais s'entendissent pour attaquer la France 

et la Russie pendant qu'elles discuteraient; que, d'ailleurs, la Turquie se dé- 
composait d'elle-méme; qu'il ne fallait donc pas disputer à la Russie ce que la 
géographie voulait qu'elle eüt et ce que des prétentions très-modérées lui fai- 
saient désirer, quand tout ce qu'elle demandait allait lui échoir d'un moment 

à l'autre faute d'héritiers; qu'il désirait que l'empereur des Frangais pro- 

tität de l'occasion, pour parattre leur donner ce qu'ils seraient sans doute obligés 

de prendre avant peu, puisque l'empire ottoman n'aurait probablement pas la 

force de faire son testament. || La conférence avait duré quatre heures sans que 

la négociation eüt avancé d'un pas. Voyant que le ministre russe s'obstinait 

dans sa réserve et voulant arriver à un résultat pratique, M. de Caulaincourt 

lui dit, en prenant la plume: «Je vais écrire, Monsieur le comte: dictez! De 

cette manière, vous montrerez en peu de mots à l'empereur à quel point nous 
sommes et quelles sont celles de mes objections, sur lesqueiles nous ne pou- 

vons nous accorder. Il vous donnera ses ordres. Sans cela, nous neserons pas 

plus avancés dans huit jours que nous ne le sommes à présent.» i! Roumiantzof 

dicta à Caulaincourt une note, qui résumait leurs débats et qu'il garda pour la 
inontrer à l'empereur, mais qu'il lui renvoya dans la nuit. 


No. 87171 —Notá dictată de Comitele Rumiantov d-lui 
de Caulaincourt, resumänd desbaterile lor 
asupra impărţirii Imperiulu! Otoman, in 9 
Martie 1808. Petersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 319). 


Dans l'idée du traité d'alliance: La Russie aurait la No. 871". 
Moldavie, la Bessarabie, la Valachie et la Bulgarie; | La France sui 
aurait l'Albanie, partie de la Bosnie, la Morée, Candie; | L’Autriche, | 
la Croatie et partie de la Bosnie. La Servie serait indépendante 
et donnée à un prince de la maison d'Autriche, ou à tout autre prince 
étranger, épousant une grande-duchesse de Russie. | Dans l'idée 
du grand partage: : La Russie aurait la Moldavie, la Bessarabie, 
la Valachie, la Bulgarie et partie de la Homélie, la frontiere russe 
partant de la Bulgarie et suivant celle actuelle de la Servie jusqu'à 
la chaine des montagnes qui se dirige sur Trajanopoli, d'ou la Maritza 
servirait de frontière à cette puissance jusqu'à la mer. La France 
aurait la Bosnie, l'Albanie, la Morée, Candie, Chypre, Rhodes, toutes 
les iles de l'Archipel, Smyrne et les Echelles du Levant, la Syrie et 
l'Egypte. L'Autriche aurait la Servie en toute propriété comme pro- 
vince autrichienne, la Macédoino jusqu'à la mer, sauf les parties que 
la France pourrait désirer pour fortifier sa frontière d’Albanie, de 
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manière aussi à ce que cette puissance ait Salonique. On tirerait 
donc une ligne de Scopia sur Orfana, ou la frontiére autrichienne 
aboutirait à la mer. ' La Croatie, dont il n'est point parlé, pourrait 
appartenir à la France ou à l'Autriche, au gré de l'empereur Na- 
polon. Soit qu'on adopte l'une ou l'autre idée, les trois puissances 
copartageantes contribueront à une expédition aux Indes; la Russie 
ne prétend à rien aux Indes pour sa coopération. 


Anera. — Obiectiunile presentate de d-l de Caulain- 
court si neadmise de Comitele Rumianto. 


1°. La possession de Constantinople par la Russie. |! 2*. La né- 
cessité de donner les Dardanelles à la France, si elle pouvait con- 
sentir à voir la Russie s'établir à Constantinople (l'Autriche pourra 
étre dédommagée en Croatie ou Bosnie de la perte qu'elle ferait en 
Macédoine). ‘ 3°. Si on ne peut s'entendre sur les deux premiere: 
objections, revenir à la première idée de l'empereur Alexandre e: 
aviser aux moyens d'établir un gouvernement indépendant à Constau- 
tinople. 4°. Demander formellement si l'empereur de Russie ne co- 
opérerait point à la conquête de la Syrie et de l'Egypte, qu'il oflre* 
Nota.—Si la France avait les Dardanelles, ou qu'on établit un gou- 
vernement indépendant à Constantinople avec un arrondissement en 
Europe, la Russie pourrait étre dédommagée en Asie, du cöte de 
Trébizonde. 


No. 87172. Instructiuniletrimise deministrulRelatiuni- 
lor exterioareal Franciet, de Champagn v, am- 
basadorulu! frances la Petersburg, de Cau- 
laincourt, in 9 Martie 1808. Paris. 


(C6opmmee, LXXXVIII, p. 525). 


J'ai recu hier au soir vos dépéches depuis le No. 42 inelusi- 
vement. Je les ai mises sous les yeux de S. M. qui a donné aux nu- 
méros 35 et 38 une attention particuliére et m'a chargé de vous 
faire la réponse que j'ai l'honneur de vous adresser. || L'empereur 
voit avec peine que, dans vos conférences avec l'empereur Alexandre | 
et son ministre, on mette sans cesse en avant quelques discours, qu'il 
n'a pas tenu dans le sens qu'on lui attribue, et qu'on les oppose à - 
ces engagements aussi clairs qu'inviolables qui sont consignés dans | 


les traités de Tilsit et qui seuls peuvent faire titre pour les parties No. 87". 
contractantes. . Deux traités ont été signés à Tilsit, le traité de paix 1808 
et le traité d'alliance. || Par le premier, la France s'engage à évacuer 9. Martie. 
les provinces restituées au roi de Pusse, la Russie s'engage également 
à évacuer la Valachie et la Moldavie. || Par le traité d'alliance il est dit 
«que, si l'Angleterre refuse la médiation offerte par la Russie, la Russie 
déclarera la guerre à l'Angleterre. L'empereur des Frangais s'engage 
également à réunir ses forces à celles de l'empereur Alexandre pour 
soumettre l'empire turc, si la Turquie refusait la médiation de la 
France. | L'Angleterre a refusé la médiation de la Russie et a incendié 
Copenhague. La Russie lui fait la guerre ; elle a exécuté le traité. | 
La Turquie a tenu une conduite opposée, elle a accepté la médiation 
de la France, elle a signé un armistice avec la Russie, tel que l'a 
désiré le plénipotentiaire russe; elle s'est montrée sourde aux insi- 
nuations de l'Angleterre. On ne peut disconvenir qu'elle ne soit tout- 
à-fait dans le cas de l'application de l'article du traité, qui garantit 
l'indépendance de l'empire ottoman. , Voilà les obligations réci- 
proques qui résultent des traités conclus à Tilsit. L'empereur ne 
les viole pas, il ne viole aucun de ses engagements, lorsqu'il parle 
de la Valachie et de la Moldavie comme n'appartenant pas plus à la 
Russie que la Silésie à la France. Quelque conversation qu'on al- 
légue et quelque interprétation qu'on donne à ses discours, on ne peut 
méconnaitre les droits que lui donnent les traités de Tilsit, traités 
qu'il a exécutés jusqu'à ce jour avec autant d'exactitude qu'aucune 
des parties contractantes. || Veut-on maintenant que ces traités 
ne soient pas exécutés ? L'empereur pourra y consentir, par dé- 
férence pour les vœux de son allié; mais il est évident qu'on doit 
s'entendre sur les altérations qui, de part et d'autre, pourront y étre 
apportées, et il faut qu'elles conviennent également aux deux puis- 
sances. .' Ces arguments sont incontestables, l'évidence du droit qu'ils 
soutiennent est sentie par toute l'Europe, par la cour de Vienne, par 
M. de Tolstoi lui-méme, qui dans son début trouvait tout naturel que 
la Valachie et la Moldavie fussent évacuées; et cela serait bien au- 
trement senti, si les «dispositions secrétes du traité de Tilsit étaient 
connues. Voudrait-on que la Turquie n’acceptät la médiation de la 
France que pour étre plus promptement dépouillée? L'empereur n'aime 
pas les Turcs, il a en aversion leurs mœurs, leur gouvernement, leurs 
préjugés; il les trouve des harbares. Mais que font à la politique ses 
sentiments et ses goüts? L'intérét public doit passer avant ses affec- 
tions et il serait de son devoir de soutenir les Turcs, si les Turcs 


No. 8712, 


1808 
9 Martie. 


étaient la seule barriére à opposer à l'agrandissement immense d'un 
empire déjà sans bornes. || Qu'a gagné l'empereur à la paix de Til- 


sit? Qu'a acquis la France par ce traité? Rien. Le roi de Westphalie - 


a été mis à la place de l'électeur de Hesse-Cassel; voilà tout. Ce roi 
est le frére de l'empereur; mais son successeur ne sera plus quele 
parent du chef de l'empire francais. Que résultera-t-il d'avantageux 
pour la France de ce faible lien et quelle sera son influence sur la 
Westphalie? Qu'on en juge par la conduite de l'Espagne, qui a été 
la premiere alliée du gouvernement révolutionnaire de France, au- 
teur du renversement de la maison de Bourbon, et qui depuis douze 
ans fait cause commune avec la France dans une guerre qui est au- 
tant une guerre de famille que de politique. || Ainsi, dans peu d'an- 
nées et peut-étre au moment oü elle désarmera, la France verra 
diminuer son influence au-dehors; ses conquétes seront comme per- 
dues pour elle. ll n'en est pas de méme 'de la Russie; c'est pour 
elle qu'elle acquiert et c'est elle qui conservera, qui jouira. La Va- 
lachie et la Moldavie et peut-étre la Finlande, incorporées à son ter- 
ritoire, y seront à jamais unies, et le bienfait de cette acquisition 
augmentera avec le temps, par l'effet d'une meilleure administration. 
Le résultat est un accroissement considérable de puissance et de 
richesses, et un accroissement dont il sera diflicile de fixer la limite, 
car ces premières acquisitions en entrainent d'autres encore plus im- 
portantes, toutes concourant à ajouter à la prospérité et à la force 
permanente de l'empire russe. ! L'empereur peut-il ne faire aucune 
attention à des considérations de cette importance ? Son affection pour 
l'empereur Alexandre doit-elle l'entrainer à servir aveuglément ses 
vues, sans consulter ce que lui prescriraient l'intérét de la France et 
l'intérét de l'Europe, qui seraient justement effrayées de ce colosse de 
puissance que la Russie cherche à élever, si le génie et la prévoyance 
de l'empereur ne les rassuraient ? L'empereur a donc pour lui ces 
pressantes considérations, qui justilient sa conduite. Il a de plus l'esprit 
et la lettre des traités de Tilsit. Ajoutez encore cette réflexion. Pour- 
quoi la France serait-elle si empressée à abandonner à la Russie Ja 
Valachie et la Moldavie, lorsque la Russie éléve tant d'obstacles 
contre l'occupation par les Français d'une province, qu'elle reconnait 
n'étre pas à la convenance de la France, à cause de l'éloignement 
de ses frontiéres? Ou la Russie compte sur la durée ‚de l'alliance 
qui l'unit à la France, et, dans ce cas, comment peut-elle s'inquiéter 
de voir les Français en Silésie? Ou bien la Russie calcule que cette 
alliance ne durera pas, et alors il est de l'intérét de la France d'avoir 
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contre elle une position défensive. La Russie, s'armant contre la No. 871. 
France, doit compter sur la coopération de la Prusse. La France 1808 
doit-elle donc étre pressée de mettre entre les mains de la Prusse AANE 
des armes, qu'elle parait si disposée à employer? || Voilà dans quel 

sens l'empereur désire que vous raisonniez avec M. le comte de Rou- 
mianzoff. Il a trouvé que vous n'aviez pas mis assez de vigueur dans 

les réponses que vous lui avez faites. Il approuve tout ce que vous 
jugerez convenable de dire à l'empereur et pense méme que vous 

ne devez contredire ce prince qu'autant que cela est nécessaire, pour 

qu'il sache qu'on n'adhére pas encore à toutes ses vues. Mais quand 

vous discutez avec son ministre, l'égalité est établie, et l'empereur 
désire que vous employiez toutes les armes que vous donne l'évi- 
dence incontestable de son droit dans la cause que vous avez à dé- 
fendre: elle est celle de la stricte justice et de la saine politique. : 

Cela ne veut pas dire qu'on rejette toutes les vues de la Russie sur 
l'empire turc, ou qu'on refuse d'y coopérer; mais seulement qu'on 
examinera les conséquences de leur exécution, qu'on les trouve d'une 
extréme importance et que, lorsque la France ne peut se préter à 

cette exécution qu'en violant les traités par lesquels elle s'est liée, 

elle ne doit le faire légèrement et est fondée à demander pour elle 

des avantages proportionnés à ceux auxquels elle consent. Ce ne 

peut done étre l'objet d'une détermination soudaine; mais c'est la 
matiére d'une importante négociation. L'empereur donnera beaucoup 
d'attention à toutes les ouvertures, qui lui seront faites par la Russie, 

et sera principalement dirigé par le désir de complaire à l'empereur 
Alexandre et do faire tout ce qui sera personnellement avantageux 

à ce princc. 


No. 87175 —Analisa raportulu! ambasadorulul frances la 
curtea Rusieï, de Caulaincourt, către Impéra- 
tul Napoleon l, din 10Martie 1808. Petersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 361). 


Le 10 mars, les deux négociateurs se réunirent pour la cinquitme fois. No. 87:18, 
ltoumiantzof dit à Caulaincourt qu'il avait mis sous les yeux de l'empereur la 1808 
note rédigée la veille !). Il ajouta que Sa Majesté tenait formellement à Constan- 10 Martie. 
tinople; que tout grand partage de l'empire ottoman qui ne donnerait pas cette 
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1) Cf. doc. 8711, p. 811. 
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No. 871%, ville à la Russie serait contre l'opinion de la nation et mécontenterait plus que 
1808 la situation actuelle, quelque mauvaise qu'elle fût; que l'empereur et lui avaient 
10 Martie. bien réfléchi aux moyens de tout concilier avec l'éloignement que l'ambassa- 
deur montrait pour qu'ils occupassent Constantinople et surtout les Dardanelles: 
qu'ils s'étaient convaincus de l'impossibilité de fournir des troupes pour une 
expédition dans l'Inde, sans acquérir les avantages, que la géographie, plus en- 
core que son ambition, donnaient à la Russie; que le désir de l'empereur Ale- 
xandre de s'enteudre avec l'empereur Napoléon lui avait cependant suggéré uu 
moyeu, qui concilierait probablement l'intérêt que pouvait avoir la France à 
désirer les Dardanelles avec ce qu'une sage prévoyance obligeait Sa Majesté 
de se réserver; qu'il proposait donc de fixer par un traité la route militaire, que 
la France pourrait désirer pour traverser en tout temps les Dardanelles et se 
rendre d'Europe en Asie et d'Asie en Europe. !', L'ambassadeur objecta au 
ministre que ce qu'il lui disait ne répondait qu'en partie à ses objectious et 
point d'une manière satisfaisante; qu'il lui paraissait indispensable de revenir à 
l'idée d'un gouvernement indépendant pour Constantinople; qu'il lui demandail 
cependant, puisqu'il ne stipulait pas et que sa mission se bornait à faire con- 
naitre des vues, de convenir qu'en tout état de cause la France posséderait la 
Dardanelle d'Asie, comme faisant partie des Echelles, qu'il avait lui-méme 
offertes. Sur quelques objections, que itoumiantzof fit avec chaleur, Caulaineourt 
ajouta que cette position n'avait rien d'inquiétant pour les Russes, puisque ce 
ne serait qu'une colonie, tandis que leur empire d'Europe (en supposant qu'on 
adoptät leur projet) serait vis-à-vis; qu'ayant alors leur marine dans la mer 
Noire et la mer de Marmara, cette possession ne serait qu'un faible moyen de 
protection pour assurer la possession des Echelles et au besoin le passage des 
troupes; que le ministre savait mieux qu'un autre qu'il fallait des précautions 
avec les Turcs et ne point se mettre à leur merci. || Roumiantzof finit par ré- 
pondre qu'il avait prévu que cette idée pourrait étre mise en avaut et que 
l'empereur, qu'il avait consulté, s'y était entièrement refusé. Caulaincourt ré- 
pliqua qu'il voyait avec regret qu'on n'était pas plus conciliant sur les petites 
choses que sur les grandes; que ce n'était, cependant, qu'en donnant beaucoup 
de facilités sur les objets peu importants qu'on pouvait accélérer et même rendre 
possible une négociation comme celle-là, vu la distance oü l'on était de Paris. 
Le ministre russe assura alors que l'empereur Alexandre avait approuvé tout 
ce qu'il avait dit la veille relativement à la gara.ıtie des Echelles; que, quantà 
la Syrie et à l'Egypte, il ne pouvait coopérer à la conquéte de ces provinces, 
ni les garantir. Répondant à une interrogation de l'ambassadeur, Roumiantzof 
déclara: «L'empereur mettra sürement ses flottes à la disposition de l'empereur 
Napoléon; mais la marine a un chef particulier: ce chef est, comme le Dieu 
d'Israel, un dieu jaloux de tous les autres dieux et, par-dessus le 
marché, un dieu un peu entété. Ne me faites pas me quereller avec lui, ce 
serait désagréable à l'empereur. Voyez l'amiral Tchitchagof: il est de retour; 
traitez cela directement avec lui, je vous aiderai de tout mon pouvoir; votre 
discrétion m'en fera méme un devoir. Vous voyez que je veux vous servir: 
pour m'en donner les moyens, il faut ménager certaines gens.» || M. de Cau- 
laincourt répondit que cela lui paraissait changer beaucoup les choses et le 
mettait dans un grand embarras vis-à-vis de sa cour, qu'il avait prévenue par 
la poste, qu'il garderait cependant la réserve désivée, dans l'espoir que ce se- 
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rait pour peu de jours et que le ministre ferait décider la chose comme il le No. 87111, 
lui avait promis. Il lui demanda ensuite s'il ne trouvait pas d'inconvénient à ce 1808 
que l'ambassadeur en parlät à l'empereur, ainsi que de la possession des Dar- 10 Martie. 
danelles d'Asie, qui n'étaient qu'une partie des Echelles, qu'il offrait à la France 
parce que cette idée lui paraissait concilier tous les intérêts ? Le ministre pria 
son interlocuteur de garder le secret jusqu'au lendemain, jour où il verrait l'em- 
pereur, lequel ne tarderait pas à écrire sa lettre à l'empereur Napoléon. Ainsi, 
l'officier que l'ambassadeur se proposait d'expédier à Paris pourrait partir sous 
peu de jours; mais lempereur voulait qu'il füt accompagné jusqu'à sa frontiére 
par un de ses feldjaegers, pour qu'il aille plus vite. Comme il l'engageait à 
rédiger ce qu'il disait étre arrété, Caulaincourt lui répondit qu'il avait écrit la 
veille tout ce qu'il pouvait écrire; que c'était maintenant à lui d'en faire au- 
tant, puisque l'empereur Napoléon disait positivement que c'étaient ses idées, 
ses vues personnelles qu'il désirait connaitre; que la méme intention se mani- 
festait encore dans l'indication du choix à faire,si on lui envoyait quelqu'un ; 
qu'il valait donc mieux qu'il redigeät ses vues; que cela donnerait, d'ailleurs, le 
moven de s'entendre sur les motifs qui fondaient ses prétentions comme sur 
les raisons qu'il opposait à ses objections; que la proposition étant faite par 
l'empereur Napoléon, c'était àlempereur Alexandre et à son ministére à y ré- 
pondre. Houmiantzof se laissa convaincre, en exprimant l'espoir que l'empereur 
Napoléon approuverait toutes ses propositions. | En prenant congé de l'am- 
bassadeur, le ministre lui dit: «Nous avons le désir de vous donner des faci- 
lités sur tout. Que l'empereur réunisse Naples à son royaume d'Italie et qu'il 
donne en dédommagement au roi la Syrie, Candie, etc. Je vous parle ainsi, 
Monsieur l'ambassadeur, pour vous donner la mesure de notre opinion sur tout 
ce «qui peut vous arranger. Ne nous touchons pas, pour rester amis. Faites-nous 
un lot qui soutienne, aux yeux de notre nation, comme à ceux de l'Europe, notre 
alliance, et le temps vous prouvera que nous n'avons d'autre but, d'autre désir 
que de voir la puissance de l'empereur et la prospérité de la France s'accroitre; 
vous éprouverez méme, soyez-en certain, à quel point nous sommes fidéles à 
nos alliés.» 


No. 87 '* —— Extract din raportul No. 24 alambasadorulut 
frances la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cä- 
tre Impératul Napoleon I, din 12 Martie 1808. 
Petersburg. 
(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 356). 

[Le 12 mars, dinant à la cour, Caulaincourt eut un long entretien No. 87:1, 
avec l'empereur Alexandre.) | L'empereur:..... Parlons de la grande 1808 
affaire. Roumiantzof m'a lu ses vues !). J'ai fait peu de changements, et 12 Martie. 
tous à votre avantage. Ma foi, vous avez un beau et bon lot! | L'ambas- 
sadeur: C’est plutôt celui que Votre Majesté s'est fait qui est beau et 
bon ; tout se lie, tout se tient ; il a l'avantage dela position géographique 
et de la population. || L'empereur: Et vous! Quel nombre de posses- 


1) Cf. doc. 87:71, p. 811. 
(Acte gi Documente). 53 - 


No. 87:14. 
1808 
13 Martie. 
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sions, sans compter l'Albanie et la Morée! i L'ambassadeur: Des 
morceaux partout, et tous loin de nous. |; L'empereur: Comment! 
Cela touche à la Dalmatie, à Cattaro, et tient à l'Italie, à toutes vos 
possessions. ; L'ambassadeur: Oui, Sire, si Votre Majesté avait 
les états de l'empereur d'Autriche et qu'Elle nous les donnát. Avec 
cela, nous toucherions à ces possessions. Sans cela, il n'y a que la 
mer entre, tandis que dans le lot de Votre Majesté tout se lie à ce 
qu'Elle a déjà. " L'empereur: Il faut faire quelque chose qui dure, 
qui inspire de la confiance, qui prouve que notre systeme actuel est 
le meilleur. Je vous assure, je suis modéré dans mes prétentions, je 
ne demande que ce que l'intérét du pays me force à exiger et ce 
sur quoi je ne puis céder. L'ambassadeur: Je demande cepen- 
dant à Votre Majesté la permission de la ramener à la premiere idée 
qu'Elle avait eue, celle d'un gouvernement indépendant à Constanti- 
nople. ! L'empereur: Je n'avais pas envisagé alors l'importance 
de tout ce que l'empereur me demandait. Regardez ce que je vous 
ai dit sur cela comme non-avenu. Si je fournis une armée pour 
aller dans l'Inde, il faut qu'il en résulte des avantages qui dédom- 
magent la Russie de ses sacrifices. Il ne faut donc point laisser de 
doutes sur la possession de Constantinople. L'empereur Napoléon 
sera, soyez-en sur, de cet avis. : L'ambassadeur: Mais les Dar- 
danelles, Sire? Si Votre Majesté les possède avec Constantinople, le 
passage sera moins libre que le Sund, qui a cependant une puis 
sance différente sur chaque rive. ' L'empereur: Ne soyons pas 
voisins; je me rappelle les bons conseils de l'empereur Napoléon. 
Je ne puis céder sur ce point, Roumiantzof vous l'aura dit. Moi. ni 
personne, ne pourrais sortir de chez moi, ni entrer, sans votre per- 
mission, si vous étiez là. Je suis sans aucun doute sur les intentions 
de l'empereur Napoiéon, mais je ne veux rien faire qui laisse de 
l'inquiétude à l'opinion, ni de l'incertitude entre nous. On attend 
depuis longtemps un résultat; faites qu'il soit digne de l'empereur. 
Il faut qu'on voie enfin les avantages, que vous nous avez tacitement 
promis. J'éerirai à l'empereur, je vous remettrai ma lettre, pour que 
Saint-Aignan la porte. Les Echelles du Levant, savez-vous que c'est 
ce qu'il y a de plus riche, de plus populeux! Smyrne, quelle richesse! 
En général, votre position est superbe sous tous les rapports, vous 
étes maitres partout. Les possessions de Varsovie, les troupes que 
vous y avez vous donnent toujours une position menagante pour 
nous, si on se brouillait un jour, ce qui n'arrivera jamais par nous, 
je vous assure. |i (Ces derniéres paroles furent dites sur un ton de 
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plaisanterie, qui semblait insinuer que Napoléon ne se départirait pas No. 871%, 
du duché de Varsovie) i L'ambassadeur: Varsovie est au roi de 1808 
Saxe, Sire, et non pas à l'empereur. Votre Majesté parle de notre tare 
position. Qu'est-elle, cependant? l'attitude de gens prudents, que l'An- 
gleterre force à étre prévoyants; rien de plus! Aprés tout, pouvons- 
nous jamais être l'ennemi naturel de la Russie? Nous sommes 
trop loin d'elle, Sire, et quand nous nous en rapprocherons, ce ne 
sera que pour marcher avec elle. L'ennemi de la Russie, Sire, 
c'est l'Autriche. Si le partage a lieu, elle le sera plus que jamais: 
la géographie ne peut pas vous en faire un allié Mais, gráce à 
nos guerres avec elle, Votre Majesté n'en a rien à redouter pendant 
un demi-siècle; la France a donc encore rendu ce service à la Rus- 
sie ; cet avantage ne peut échapper à la politique, qui calcule tout. 
Quand l'impartialité pesera tout en Russie, Sire, on n'aura jamais 
un doute sur les intentions de la France à son égard; jusque-là, on 
sera plus d'une fois injuste. Mais l'empereur Napoléon n'en sera pas 
moins le fidéle allié de l'empereur Alexandre. Je reviens à la Tur- 
quie, Sire. Votre Majesté nous offre en Asie ce que nous ne deman- 
dons pas, et nous compte ce qu'Elle nous offre. . L'empereur: 
Sans l'Asie, vous avez encore le plus beau lot, à cause de votre 
marine. | L'ambassadeur: Votre Majesté nous propose une route 
militaire pour aller aux Echelles du Levant, mais d'où partent ces 
Echelles? Des Dardanelles d'Asie, probablement. Sans cela, quelle. 
süreté pour cette route? Puis, Elle nous porte réellement en compte 
ce qu'Elle nous ofire en Asie pour ce qu'Elle prend en Europe: passe 
encore si Elle nous offrait de nous aider à en faire la conquéte, in- 
dépendamment de l'expédition des Indes; de cette maniére, cela ac- 
querrait peut-être quelque prix. L'empereur: Prenez en Asie 
tout ce que vous voudrez, excepté ce qui touche aux Dardanelles; 
cela óterait tout le prix à ce que vous nous donneriez. Quant à cette 
coopération pour la conquéte des Echelles, je l'avais toujours re- 
fusée; je n'avais promis que ma garantie. Mais je ne veux pas vous 
refuser ce soir tout ce que vous me demandez. Si les bases que j'ai 
proposées sont adoptées, que le grand partage ait lieu et que je sois 
par conséquent aux Dardanelles et à Constantinople, je coopérerai 
avec vous à cette conquête, mais non compris la Syrie et l'Egypte. || 
L'ambassadeur: Votre Majesté y met sürement une obligeance 
qui me pénètre de reconnaissance, mais j'ai l'honneur de lui faire 
observer que je ne fais que causer sur l'Asie pour faciliter les mo- 
vens de s'entendre. J'ignore les intentions de l'empereur; je ne puis 
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„No. 8714. ni accepter, ni refuser, ni donner; je n'ai d'autre mission que de 
1808 présenter les moyens de s'entendre et de raisonner dans ce sens. 
et jai donc dit trop ou trop peu dans toute la négociation, je prie 
Votre Majesté d'en rejeter le blàme sur moi, car l'empereur ne m'a 
donné aucune autre instruction que celles qui sont dans la lettre 
qu'Elle a reçue de lui :). | L'empereur: Vous faites votre devoir, 
en cherchant à rendre votre lot le meilleur possible; c'est tout simple. 
Mais l'empereur appréciera mes raisons, je l'espére beaucoup, puisque 
voilà une occasion de faire pour moi ce que son amitié m'a tou- 
jours promis. Je suis prét à partir, comme a dü vous le dire Rou- 
miantzof, aussitót que je saurai que les bases proposées conviennent 
à lempereur. Je me fais une féte de le voir; ce sera à Erfurt, s'il 
veut: il aura moins de chemin à faire. J'ai pensé que cela lui oon- 
viendrait mieux, que nous serions seuls et que nous n'aurions pas 
les embarras de la cour de Weymar. En cela, je ne veux que 
ce qui plaira à l'empereur. J'espére, général, que vous serez du vo- 
yage et de l'entrevue: je vous y invite. , L'ambassadeur: Je le 
désire, Sire, et je demande à l'empereur la permission d'aller mettre 
mon respect à ses pieds. | L'empereur: Je prie l'empereur de 
caleuler le temps qu'il faudra à son courrier et quinze jours pour 
mon voyage, car je ne veux m'arréter nulle part, pour éviter toutes 
les lamentations; mandez cela à l'empereur. | L'ambasadeur: Je 

le lui manderai mot pour mot, Sire..... 


No. 87175—Analisa raportului No. 25 al ambasadorului 
frances la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cä- 
tre Impératul Napoleon I, din 12 Martie 1808. 
Petersburg. 
(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 861). 


No. 8717, En sortant dechez l'empereur Alexandre, Caulaincourt se rendit chez Roumian- 
1808  tzof, qui lui donna lecture d'une notice qu'il venait de rédiger sur le partage ®), 
13 Martie. en lui demandant de lui en dire son avis, vu qu'il ne voulait, disait-il, que tenir le 
langage qui pouvait convenir à l'empereur Napoléon. L'ambassadeur lui signala 

quelques expressions du préambule, qui denotaient un certain mécontentement 

qu'on avait ressenti à Saint-Pétersbourg avant la réception de la lettre impériale 

du 2 février 1). Il s'éleva aussi contre l'assimilation des acquisitions offertes à la 

France en Asie à celles qui résulteraient du partage de la Turquie d'Europe, 

objet sur lequel les deux négociateurs n'avaient jamais été d'acoord. De cette 

manière, fit-il observer, le ministre russe avait l'air d'offrir à la France beau- 


1) Cf. doc. 87:45, p. 736. 
3) Cf. doc. 871%, p. 822. 
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coup, tandis que, dans le fait, il lui revenait bien moins qu'à la Russie; en un No. 87118, 
mot, que, s'il avait été question de l'Asie, c'était parce qu'il l'avait voulu etpour 1808 
lui donner le moyen de développer ses vues dans toutes les hypothéses, la France 12 Martie. 
n'ayant peut-étre pas plus d'envie que la Russie d'y avoir des possessions. 

Le comte Roumiantzof protesta que ces offres étaient une preuve du désir 
qu'avait l'empereur Alexandre d'étre agréable à son allié; qu'il était inutile de 
changer la rédaction de ses vues, puisque, méme sans cela, lelot francais était 
trés-grand et tout ce qu'il pouvait être; que cela ne faisait rien à la question, 
puisque tout ce qui conviendrait à la France, sans la rapprocher de la Russie, 
serait vu par celle-ci avec plaisir; que les Russes ne prenaient qu'un trés- 
mince intérét aux Autrichiens et que leur premier désir était toujours que 
les Francais fussent contents. Il ajouta, d'un ton prophétique et qui semblait 
cacher des sous-entendus: , «J'ai, Monsieur l'ambassadeur, de fortes rai- 
sons de croire, — et je vous le dis comme une nouvelle preuve de toute 
ma confiance en vous, car je ne l'ai pas méme dit à l'empereur, — que le 
moment des wrands changements est arrivé; que l'empereur Napoléon désire 
ce qui va se faire; que c'est méme indispensable, avec les grands projets qu'il 
médite depuis quelque temps. Ce que nous demandons ne fera point difficulté, 
soyez-en sür. Vous avez entre vos mains assez de dédommagements, et ceux que 
vous acquerrez dans la Turquie d'Europe valent certainement à eux seuls tout 
ce que vous nous y donnerez. Je ne parle pas de tout ce que le génie de l'em- 
pereur sait faire tourner en sa faveur.» " Revenant à la notice, Caulaincourt 
répéta qu'il n'était pas plus d'accord avec le ministre sur Constantinople que 
sur les Dardanelles et qu'il ne savait pas pourquoi il avait supprimé cette ob- 
servation. Roumiantzof répondit en riant: «Vous étes bien tenace; je n'ai pas 
voulu faire mention de cette difficulté, parce que cela n'en faisait pas une, j'en 
suis certain, dans l'esprit de l'empereur Napoléon, lorsqu'il a écrit à l'empereur 
Alexandre. Ecrivez, au reste, de votre côté, mais vous perdrez votre procès», 
ajouta-t-il en plaisantant. «Sans instruction», répondit l'ambassadeur, «je ne puis 
rien vous refuser, vous le savez; c'est mon opinion personnelle, ma conscience, 
si vous voulez, qui vous le refuse; je ne capitule pas avec elle, quand il est -de 
mon devoir de dire ce que je pense.» Le ministre assura alors son interlocuteur 
de l'estime et de la confiance, qu'il était parvenu à inspirer à l'empereur Ale- 
xandre, comme à lui-méme, sur la satisfaction qu'ils avaient de sa maniére de 
traiter. Puis il reprit: «Quant aux Dardanelles, tous les gens, qui veulent éloigner 
l'empereur Alexandre de votre alliance, lui répètent depuis Tilsit que, si l'union 
de la France avec la Russie lui donne un jour une partie de la Turquie et 
Constantinople, la France voudra avoir les Dardanelle:; on s'en est fait une 
arme; mais l'empereur repousse tout, en ne laissant jamais achever ceux qui 
lui tiennent ce langage. Croyez-moi, l'empereur Napoléon veut de grandes 
choses et nous le seconderons. Entendons-nous donc sur le seul moyen de 
mettre tout ce pays, autant que moi, dans vos intéréts.» Il appuya ensuite beau- 
coup sur la garantie des Echelles, en relevant que l'empereur Alexandre n'en- 
tendait cependant par là que ce qui était depuis la Syrie jusqu'à Smyrne. Cau- 
laincourt rappela que Sa Majesté venait d'ajouter sa cooperation pour cette con- 
quéte. Aprés avoir répondu qu'il l'ajouterait avec plaisir à sa note, il dit qu'il 
fallait que l'Autriche garantit à l'empereur Napoléon Salonique ettoute cette côte. 
Il termina la conférence, en assurant qu'il reverrait Sa Majesté et, qu'aussitót 
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que sa note serait approuvee, il en ferait prévenir l'ambassadeur, mais que ce 
ne pouvait être avant deux ou trois jours. L'empereur Alexandre, fit-il, écrirait 
lui-méme à l'empereur Napoléon. Quant à la notice, le ministre n'y nommerait 
personne et ne la signerait pas, parce qu'il croyait que l'empereur des Francais 
prefererait qu'elle eüt la forme d'un mémoire plutót que celle d'une note of- 
ficielle, laquelle exigerait une réponse également officielle. Dans ce cas, Cau- 
laincourt était d'avis que l'empereur Alexandre devait s'en expliquer dans sa 
lettre à Napoléon, de manière à donner à la note en question toute l’auten- 
ticité nécessaire. Le ministre répondit que cela rentrait absolument dans les in- 
tentions de son souverain. 


No. 871:6.— Notă redactată de Comitele Rumiantov, mi- 
nistrulAfacerilorsträinealRusiel, resumáànd 
cererile Rusie! in casul împărţirii Imperiu- 
lui Otoman, în 12 Martie 1808. Petersburg. 


(Serge Tatischeff, loc. cit., p. 865; A. Thiers, Histoire”du Consulat et de l'Empire, 
Leipzig 1545-62, VIII, p. 357). 


Puisque S. M. l'empereur des Français et roi d'Italie, etc., vient 
de juger que, pour arriver à la paix générale et affermir la tranquil- 
lité de l'Europe, il y fallait affaiblir l'empire ottoman par le démem- 
brement de ses provinces, l'empereur Alexandre, fidèle à ses enga- 
gement et à son amitié, est prét à y concourir. || La premiere pensée, 
qui a dü se présenter à l'empereur de toutes les Russies, qui aime 
à se retracer le souvenir de Tilsit, lorsque cette ouverture lui a été 
faite, c'est que l'empereur son allié voulait porter tout de suite à 
exécution ce dont les deux monarques étaient convenus dans le traitó 
n'alliance relativement aux Turcs et quil y ajoutait la proposition 
d'une expédition dans l'Inde. ! L'on était convenu à Tilsit que la 
puissance ottomane devait être rejetée en Asie, ne conservant en 
Europe que la ville de Constantinople et la Romélie. . L'on en avait 
alors tiré cette conséquence, que l'empereur des Francais acquerrait 
l'Albanie, la Morée et l'ile de Candie. | L'on avait dés lors adjuge 
la Valachie, la Moldavie à la Russie, donnant à cet empire le Da- 
dube pour limite, ce qui comprend la Bessarabie, qui, en effet, est 
une lisiére au bord de la mer et que communément l'on considére 
comme faisant partie de la Moldavie; si l'on ajoute à cette part la 
Bulgarie. l'empereur est prét à concourir à l'expédition de l'Inde, dont 
il n'avait pas été question alors, pourvu que cette expédition dans 
lInde se fasse, comme l'empereur Napoléon vient de la tracer lui- 
méme, à travers l'Asie-Mineure. |, L'empereur Alexandre applaudit 
à l'idée de faire intervenir dans l'expédition de l'Inde un corps de 
troupes autrichiennes et, puisque l'empereur son allié parait le dé- 
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sirer peu nombreux, il juge que ce concours trouverait une com- No. 871. 
pensation suffisante, si l'on adjugeait à l'Autriche la Croatie turque 1808 
et la Bosnie, à moins que l'empereur des Français ne trouvät sa NONSE: 
convenance à en retenir une partie. L'on peut, outre cela, offrir à 
l'Autriche un intérét moins direct. mais trés-considérable, en réglant 
ainsi qu'il suit le sort de la Servie, qui est sans contredit une des 
belles provinces de l'empire ottoman. Les Serviens sont un peuple 
belliqueux, et cette qualité, qui commande toujours l'estime, doit ins- 
pirer le désir de bien arrêter leur destinée. r Les Serviens, pleins 
des sentiments d'une juste vengeance contre les Turcs, ont secouó 
le joug de leurs oppresseurs avec hardiesse et sont, dit-on, résolus 
de ne le reprendre jamais. Il parait donc nécessaire, pour consolider 
la paix, de songer à les rendre indépendants des Turcs. | La paix 
de Tilsit ne prononce rien à leur égard: leur propre vœu, exprimé 
vivement et plus d'une fois, les a portés a prier l'empereur Ale- 
xandre de les admettre au nombre de ses sujets; ce dévouement 
pour sa personne lui fait désirer qu'ils vivent heureux et satisfaits, 
sans vouloir étendre sur eux sa domination. Sa Majesté ne cherche 
pas des acquisitions qui pourraient entraver.la paix. Elle fait avec 
plaisir ce sacrifice et tous ceux, qui peuvent conduire à la rendre 
prompte et solide. Elle propose par conséquent d'ériger la Servie en 
royaume indépendant, de donner cette couronne à l'un des archiducs 
qui ne füt pas chef de quelque branche souveraine et qui füt assez 
éloigné de la succession au tróne d'Autriche. Dans ce cas-ci, l'on sti- 
pulerait méme que jamais ce royaume ne pourrait étre réuni à la masse 
des états de cette maison. | Toute cette supposition de démembrement 
des provinces turques, telle qu'elle est énumérée ci-dessus, étant cal- 
quée d'après les engagements de Tilsit, n'a paru offrir aucune difficulté 
aux deux personnes, que les deux empereurs ont chargées de discuter 
entre elles quels étaient les moyens d'arriver aux fina que se proposent 
Leurs Majestés Impériales. | L'empereur de Russie est prêt à prendre 
part à un traité entre les trois empereurs, qui fixerait les conditions 
ci-dessus énoncées; mais, d'un autre cóté, ayant jugé que la lettre qu'il 
venait de recevoir de la part de l'empereur des Francais!) semblait 
indiquer la résolution d'un beaucoup plus vaste démembrement de 
l'empire ottoman que celui qui avait été projeté entre eux à Tilsit, 
ce monarque, afin d'aller au-devant de ce qui pourrait convenir aux 
intéréts des trois cours impériales, et surtout alin de donner à l'em- 
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pereur son allié toutes les preuves d'amitié et de déférence qui 
dépendent de lui, a annoncé que, sans avoir besoin d'un plus grand 
alfaiblissement de la Porte ottomane, il y concourrait volontiers. 

ll a posé en principe de son intérêt, en ce iplus grand partage, 
que sa part d'augmentation d'acquisitions serait modérée en étendue 
ou extension et qu'il consentait que la part de son allié surtout füt 
tracéo sur une bien plus grando proportion. Sa Majesté a ajouté, qu'à 
cóté de ce principe de modération, Elle en placait un de sagesse, qui 
consistait à ce qu'Elle ne se trouvät pas, par ce nouveau plan de 
partage, moins bien placée qu'Elle ne l'était aujourd'hui, pour ses re 
lations de limites et commerciales. :. Partant de ces deux principes, 
l'empereur Alexandre verrait, non-seulement sans jalousie, mais méme 
avec plaisir, que l'empereur Napoléon acquiére et réunisse à ses 
états, outre co qui a été mentionné ci-dessus, toutes les iles de l'Ar- 
chipel, Chypre, Rhodes et méme ce qui restera des Echelles du Le- 
vant, la Syrie et l'Egypte. | Dans le cas de ce plus vaste partage, 
lempereur Alexandre changerait sa précédente opinion sur le sort 
de la Servie; il désirerait, cherchant à faire une part honorable et 
trés-avantageuse à la, maison d'Autriche, que la Servie fût incorporee 
à la masse des états autrichiens et que l'on y ajoutát la Macédoine, 
à l'exception de la partie de la Macédoine que la l'rance pourrait 
désirer pour fortifier sa frontière d'Albanie, de manière à ce que la 
France puisse obtenir Salonique. Cette ligne de la frontiére autri- 
chienne pourrait se tirer de Scopia sur Orfana et ferait aboutir la 
puissance de la maison d'Autriche jusqu'à la mer. . La Croatie pour- 
rait appartenir à la France ou à l'Autriche, au gré de l'empereur 
Napoléon. L'empereur Alexandre ne dissimule pas à son allie 
que, trouvant une satisfaction particuliere à tout ce qui a été dit 
à Tilsit, il place, d'aprés le conseil de l'empereur son ami, ces pos- 
sessions de la maison d’Autriche entre les leurs, afin d'éviter le point 
d» contact, toujours si propre à refroidir l'amitié. La part de la 
Russie dans ce nouvel et vaste partage eüt étó d'ajouter, à ce qui 
lui avait été adjugé dans le projet précédent, la possession de la 
ville de Constantinople avec un rayoa de quelques lieues en Asie 
et en Europe, une partie de la Romélie, de manière que la fron- 
tiere de la Russie, du cóté des nouvelles possessions de l'Autriche, 
partit de la Bulgarie et suivit la frontiere de la Servie jusqu'un 
peu au delà de Polismick et, de là, la chaine de montagnes qui se di- 
rigent depuis Polismick jusqu'à Trayanopol y compris, et puis la 
rivière Maritza jusqu'à la mer. . Dans la conversation qui a eu licu 
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sur ce second plan de partage, il y a eu cette différence d'opinion, No. 8711, 
que l'une des deux personnes supposait que, si la Russie possédait 1808 
` . a A : 12 Martie. 
Constantinople, la France devait posséder les Dardanelles, ou au 
moins s'approprier celle qui était sur la cóte d'Asie. Cette assertion 
a été combattue de l'autre part, par limmense disproportion que 
l'on venait de proposer dans les parts de ce nouvel et plus grand 
partage, et que l'occupation méme du fort qui se trouvait sur la rive 
d'Asie détruisait tout-à-fait le principe de l'empereur de Russie de ne pas 
se retrouver plus mal placé qu'il ne l'était maintenant, relativement à 
ses relations géographiques et commerciales. L'empereur Alexandre, 
mü par le sentiment de son extréme amitié pour l'empereur Nepo- 
leon, a déclaré, pour lever la difficulté: || 1°. Qu'il conviendrait d'une 
route militaire pour la France, qui, traversant les nouvelles posses- 
sions de l'Autriche et de la Russie, lui ouvrirait une route continen- 
tale vers les Echelles et la Syrie. || 2°. Que si l'empereur Napoléon 
désirait posséder 3myrne, ou tel autre point sur la cóte de Natolie, 
depuis le point de cette cöte qui est vis-à-vis de Mytiléne jusqu'à 
celui qui se trouve vis-à-vis de Rhodes, et y envoyait des troupes 
pour les conquérir, l'empereur Alexandre est prét à l'assister dans 
cette entreprise, en joignant à cet effet un corps de ses troupes aux 
troupes frangaises. || 3°. Que si Smyrne ou telle autre possession de 
la cóte de Natolie, tels qu'ils viennent d'étre indiqués, ayant passé sous 
la domination francaise, venait ensuite à étre attaqué, non-seulement 
par les Turcs, mais méme par les Anglais, en haine de ce traité, 
S. M. l'empereur de Russie se portera en ce cas au secours de son 
allié, toutes les fois qu'il en sera requis. , 4°. Sa Majesté pense que 
la maison d'Autriche pourrait sur le méme pied assister la France 
en la prise de possession de Salonique et se porter au secours de 
cette échelle, toutes les fois qu'elle en sera requise. 5°. L'empe- 
reur de Russie déclare qu'il ne désire pas acquérir le rive méridio- 
nale de la mer Noire, qui est en Asie, quoique dans la discussion 
il avait été pensé qu'elle pouvait être de sa convenance. 6°. L'em- 
pereur de Russie a déclaré que, quelques fussent les succés de ses 
troupes dans l'Inde, il ne prétendait pas y rien posséder et consen- 
tait volontiers à ce que la France fit pour elle toutes les acquisitions 
territoriales dans l'Inde, qu'elle jugerait à propos; qu'elle était éga- 
lement la maitresse de céder une partie des conquétes qu'elle y fe- 
rait à ses alliés. | Si les deux alliés conviennent entre eux d'une 
maniére précise qu'ils adoptent l'un ou l'autre de ces deux projets 
de partage, S. M. l'empereur Alexandre trouvera un plaisir extréme 
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à se rendre à l'entrevue personnelle, qui lui a été proposée et qui 
peut-âtre pourrait avoir lieu à Erfurt. Il suppose qu'il serait avanta- 
eux que les bases des engagements que l'on y doit prendre soient 
d'avance fixées avec une sorte de précision, afin que les deux em- 
pereurs n'aient à ajouter, à l'extréme satisfaction de se voir, que celle 
de pouvoir signer sans retard le destin de cette partie du globe et 
nécessiter par là, comme ils se le proposent, l'Angleterre à desirer 


la paix dont elle s'éloigne aujourd'hui à dessein et avec tant de 
jactance. 


No. 87°'7.—Scrisoarea Impératuluï Alexandru I către 
Impératul Napoleon I, din 1 (13) Martie 1808. 
Petersburg. 


(Céopauke, LXXXVIII, p. 535). 


Monsieur mon frére, la lettre de Votre Majesté du 2 février !) m'a 
replacé au temps de Tilsit, dont le souvenir me restera toujours si 
cher. En la lisant, je croyais me retrouver à ces heures que nous 
passions ensemble, et ne puis assez lui en exprimer tout le plaisir 
qu'elle m'a causé. Les vues de Votre Majesté me paraissent aussi 
grandes que justes. Il était réservó à un génie aussi supérieur que 
le sien de concevoir ce plan si vaste. C'est ce méme génie qui en 
guidera l'exécution. J'ai exprimé avec franchise et sans réserve au 
général Caulaincourt les intéréts de mon empire et il est chargé de 
présenter à Votre Majesté mes idées ?). Elles ont été discutées à fond 
entre lui et Roumianzoff et, si Votre Majesté y adhére, je lui offre 
une armée pour l'expédition des Indes, une autre pour l'aider à s’em- 
parer des Echelles situées dans l'Asie-Mineure. De méme, j'écris aux 
différents commandants de ma flotte d'étre entiérement aux ordres 
de Votre Majesté. J'espére qu'Elle reconnaitra dans toute ma conduite 
le désir constant de lui prouver toute l'étendue des sentiments que 
je lui ai voués, de méme que celui de resserrer de plus en plus les 
liens qui nous unissent et qui doivent influer sur les destins du 
moride. Si les idées que je propose à Votre Majesté sont d'accord 
avec les siennes, je suis prét à me rendre à l'entrevue qu'Elle désire 
avoir avec moi. Je m'en fais une féte d'avance, et il ne me faut que 
quinze jours arriver à Erfurt, lieu qui me semble le plus propre pour 
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1) Cf. doc. 8714, p. 735. 
=) Cf. doc. 871°, p. 822. 


827 

nous réunir. Le général Caulaincourt est chargé d'expliquer à Votre No. 8777. 
Majesté les raisons qui me le font préférer. J'envisage ce moment 1808 

: À Er 13 Martie. 
comme un des plus beaux de ma vie. La conquéte de la Finlande 
n'a pas été difficile. Mes armées occupent déjà les points les plus 
importants et marchent sur Abo, tandis qu'on bombarde Swéaborg. 
Je compte que dans peu tout sera fini de ce côté et le moment où 
l'Angleterre doit fléchir, gráce à toutes les mesures réunies que prend 
Votre Majesté, ne mo parait plus éloigné. Sur ce, je prie Dieu, Mon- 
sieur mon frére, qu'il veuille tenir Votre Majesté en sa sainte et digne 
warde. 


No. 87158, —Resumatul depesoï Generalului Sébastiani, 
ambasador frances pe lângă Poarta otomană, 
către ministrul Relatiunilor exterioare al 
Francieï, de Champagny, din 14 Martie 1808. 
Constantinopole. 


(A. Lefebvre, loc. cit., III, p. 377; Testa, loc. cit., II, p. 308). 


Les informations transmises de Paris par l'ambassadeur ture Muhib-effendi No. 87178, 
-ont détruit les dernicres espérances, que la Porte avait mises dans l'amitié de 1808 
la France. Il prévient sa cour qu'elle ne doit plus compter sur l'appui de 14 Martie. 
cette puissance, que l'empereur Napoléon est irrévocablement engagé dans les 
voies de la politique russe et que, si son nouvel allié l'exigeait absolument, il 
n'hésiterait pas à lui saorifier la Turquie, comme il lui sacrifiait en ce moment 
la Suède. ; Jusqu'ici le Sultan et les ministres s'étaient plaints, mais avec 
dignité, avec mesure; ils avaient exprimé plus de douleur que de colère. Les 
dernières informations de Muhib-effendi les ont transportés d'indignation ; la 
défiance et la haine ont remplacé les sentiments de confiance et d'admiration 
‘que leur inspirait naguère l'empereur Napoléon. ‘| «La France est regardée 
comme une alliée infidèle, qui a trahi la Sublime Porte: cette conviction est 
générale. Il est impossible de la détruire, et la Turquie a aujourd'hui plus de 
haine contre la France que contre la Russie.» 


. No. 8717%,— Depesa d-lui Hübsch către Baronul Blome, mi- 
nistrul danes la Petersburg, din 14 Martie 
1808. Constantinopole. 


(CGopHukz, LXXXVIII, p. 539). 


Par ma dépéche du 6 de ce mois jai eu l'honneur de vous an- No. 87: 
noncer la négociation, qui s'était entamée entre l'ambassadeur de France 1808 
«et la Porte, relativement à un certain nombre de troupes qui devait eu 
traverser le territoire ottoman pour se rendre à Corfou. La Porte, 
après bien des difficultés, avait fini par acquiescer à la demande de 
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M. l'ambassadeur, en lui promettant qu'elle enverrait un capigi-bachi 
expres pour s'entendre avec Aly-pacha de Janina. Etant incertaine né- 
anmoins sur la réussite de la mission du commissaire qui devait en 
etre chargé, elle voulait confier le soin de cette affaire à une per- 
sonne capable de la mener à un heureux résultat sans la compro- 
mettre avec Aly-pacha. Sous ce prétexte vrai, ou spécieux, elle dil- 
férait de jour en jour l'envoi du capigi-bachi. M. l'ambassadeur, 
mécontent de ce retard et de l'inexécution de la promesse de la Porte. 
s'en est plaint fortement, en lui faisant voir que ses lenteurs pour- 
raient avoir des conséquences funestes. Les plaintes du général Sé- 
bastiani ont été écoutées et la Porte a donné des ordres pour que 
le capigi-bachi partit demain, mais elle a fait savoir en méme temps 
à M. l'ambassadeur qu'elle ne garantissait pas le succés de cette mis- 
sion; qu'elle avait au contraire de fortes raisons pour apréhender le 
contraire. Pour mieux lui démontrer combien ses craintes sont fon- 
dées, elle lui à communiqué les derniers avis qu'elle a recus ces 
jours-ci de l'Albanie, par lesquels Aly-pacha lui annonce que le gé- 
néral francais commandant à Corfou lui avait demandé de laisser 
occuper par les troupes francaises, qu'il devait envoyer. la place de 
Prévisa, conformément aux ordres que la Porte devait déjà lui avoir 
adressés; que dans le cas ou il le refuserait, les troupes y entreraient 
de force. Le général francais sollicite aussi Aly-pacha de lui faire 
fournir des vivres et des fourrages pour le besoin de ses troupes. 
Aly-pacha, en donnant cet avis à la Porte, demande des ordres et des 
instructions, pour savoir la conduite qu'il doit tenir à l'égard du com: 
mandant de Corfou, dont il envoie la lettre en original. Cette nouvelle 
a fait une grande sensation sur les ministres du divan; ils sont tres- 
inquiets et craignent que l'opposition, qu'Aly-pacha a pu mettre à 
l'occupation de Prévisa, n'ait donné lieu à des hostilités et ne soit 
le signal de la guerre. Je dois au capitan-pacha la connaissance de 
ce nouveau sujet de mésintelligence entre la France et la Porte: il 
m'en a fait part dans une conférence particulière, que j'ai eue au- 
jourd'hui avec lui. Pendant que je me trouvais chez lui, le Grand 
Seigneur y est venu; le capitan-pacha a profité de cette occasion pour 
faire connaitre à Sa Hautesse le sujet de notre conversation, qui avait 
roulé uniquement sur la situation actuelle de l'empire, sur les dan- 
gers dont il était menacé, depuis le rapprochement de la Russie à 
la France, sur les diflicultés toujours renaissantes qui retardaient 
l'époque de la paix et qui laissent aujourd'hui de si faibles espé- 
rances sur sa conclusion définitive. Aprés le départ du Grand Seigneur 
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le capitan-pacha est venu reprendre son entretien avec moi. Il m’a 
confié qu'il avait part au Grand Seigneur de tout ce qui s'était dit 
entre nous avant son arrivée; Sa Hautesse l'avait chargé spécialement 
de m'en témoigner sa satisfaction et de me faire connaitre en méme 
temps le désir qu'Elle a de se réconcilier avec l'empereur Alexandre. 
Désirant que ses sentiments soient bien connus de S. M. I, Elle avait 
chargé le capitan. pacha de me dire qu'Elle s'adressait à moi à cet 
eflet; que son intention et son voeu étant de rétablir les anciennes 
relations d'amitié et de bonne harmonie entre les deux empires, Elle 
attendait de moi que j'en rendrai compte à la cour impériale et 
qu'Elle espérait méme que mon entremise ne lui serait pas infruc- 
tueuse. Je n'oserais pas m'immiscer dans une affaire de cette impor- 
tance, si je n'étais autorisé à présumer, par ce que vous m'avez fait 
l'honneur de m'écrire de la part de M. le comte de Roumianzoff, que 
la connaissance de ces détails serait pour lui d'un grand intérét; c'est 
ce qui m'engage, M. le baron, à vous les communiquer avec em- 
pressement, vous priant de lui en faire part immédiatement. Il jugera 
sans doute convenable de vous manifester son opinion, que je vous 
prie instamment de me transmettre, si toutefois il le trouve agréable, 
afin que je me trouve à méme de pouvoir donner une réponse au 
Sultan, qui m'a témoigné le plus vif désir de connaitre les dispositions 
de la Russie à son égard. ; Il vient de s'opérer un nouveau chan- 
gement dans le ministére. Caja-pacha, que l'affection du Grand Seigneur 
avait élevé à la dignité de caimacan et qui semblait devoir conserver 
toujours ce poste éminent, a été déposé; on attribue sa déposition 
aux menées sourdes des envieux qu'il avait dans lintérieur du sé- 
rail. Le Sultan a voulu pourtant lui adoucir, autant que possible, sa 
démission, en usant à son égard de ménagement et de procédés qui 
attestent qu'il ne lui a pas retiré sa confiance. Il doit se rendre au 
camp du grand-vizir, ou il commandera un corps de troupes de douze 
mille hommes. La direction des affaires a été remise à Hadji-Musta- 
pha-effendi, ancien ministre de l'intérieur. L'ex-ministre des relations 
extérieures, Halet-effendi, dont j'ai eu l'honneur de vous annoncer la 
déposition, a été envoyé en exil à Kutaya. 


No. 871, 
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sa 
No. 8718°. —Extract din raportul ambasadorulul frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, către mi 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciei, 
de Champagny, din 15 Martie 1808. Petersburg. 


(C6opHHKT, LXXXVIII, p. 549). 


No. 871%. <a Des nouvelles, arrivées de Constantinople ces jours derniers. 

m n affirment que les Turcs ont signé un traité secret avec les Anglais 
et que le commandant des Dardanelles, que l'on avait cru remplace. 
avait été envoyé à Malte pour conclure de nouveaux arrangements. 
Ceci s'accorde assez avec ce qu'avait rapporté un officier russe arrivé 
derniérement de Constantinople..... Dans une de ses derniéres conver- 
sations avec moi, M. de Roumianzoff, s'appuyant probablement sur ces 
nouvelles, me disait encore: «Les Turcs et les Anglais s'entendront in- 
dubitablement pour nous attaquer, tandis que nous discuterons. C'est 
un empire désorganisé, qui tombe de lui-méme et qui n'aura méme pa: 
la force de faire son testament. Je désire donc que l'empereur Na- 
poléon profite de l'occasion et paraisse nous donner ce qu'il ne peut 
justement nous refuser et ce qui peut-être va nous échoir bientot 
faute d'héritiers.».... 


No. 87131 —Extract din scrisoarea ambasadorulul fran- 
ces la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cátre 
Impératul Napoleon I, din 16 Martie 1808. Pe 
tersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 374). 


No. 87181. [Caulaincourt envoie à Napoléon la notice de Roumiantzot !) et 
‚1808 les détails de ses conférences à Pétersbourg sur le partage de l'U- 
16 Martie. «ont. Il lui communique qu'il n'a pu décider l'empereur Alexandre 
et son ministre a une entrevue avec l'empereur des Français avant 

que les bases de larrangement ne fussent acoeptées par celui-ci. 

Sa lettre continue ainsi:] ! Malgré le secret promis, il y a eu de 

petits conseils. L'opinion de M. de Roumiantzof y a toujours pre- 

valu, c'était la plus envahissante; aussi Votre Majesté trouvera-t-Elle, 

dans le détail de ces conférences, que l'ambition croissait chaque 

jour. Elle y verra aussi le cachet de l'inquiétude et méme l'esprit 

de méfiance, que professe la société. Le ministre, malgré ses pro- 
testations, n'en a pas été exempt, sans avoir cependant changé de 
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1) Cf. doc. 871%, p. 822. 
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principes ou au moins de conduite, dans les moments où il en No. 871: 
avait le plus. Je le dis franchement à Votre Majesté, ce cabinet, de- 1808 
puis les pourparlers pour la Silésie, se méfie de la politique de la 16 Martie. 
France, peut-étre méme de ses intentions à son égard. Soit in- 
térét personnel ou public, je dois rendre au ministre cette justice, 
c'est qu'il marche, tout en se défiant, comme un homme fidèle 
à son systeme et qui veut soutenir l'alliance de la France. L'em- 
pereur seul est confiant; si on ne l’inquietait pas de cent mille 
manieres, il dirait franchement à l'empereur Napoléon: «Faites les 
parts, je m'en rapporte à vous!» Il était inquiet, la lettre de Votre 
Majesté la rassuré. Dit-il un mot, profere-t-il une plainte d'aprés les 
soupcons qu'on lui a donnés, en lui répondant d'une maniére posi- 
tive on le raméne de suite; ne le peut-on pas, en prenant l'air al- 
fecté de ses doutes il en revient de suite, c'est chose oubliée. L'em- 
pereur est de cœur, comme d'opinion, à Votre Majesté; c'est la nation 
et le ministere qu'il faut conquérir, et pour cela il faut quelques 
sacrifices. L'occupation de la Silesie est ce qui inquiéte le con- 
seil et ce qui afflige l'empereur; c'est là la grande affaire, celle 
qu'on voulait nouer à toutes les autres; tous les coups d'épingle 
qui viennent de Varsovie entretiennent cette opinion, si générale- 
ment répandue, qu'un jour ou l'autre le corps d'armée qui est là 
leur tombera sur le corps. Un peu de circonspection sur ce point 
servirait puissamment les intéréts de Votre Majesté à Pétersbourg. 
anii La prise de possession de Finlande ne trouve que des censeurs.... 
Ni la cour ni le ministere ne croient à des changements prochains 
en Espagne et M. de Roumiantzof ne les envisage que comme une 
consöquence du grand partage. En général, on est trop préoccupé 
de l'Orient, pour songer sérieusement à la Castille... Je reviens au 
grand objet. J'aurais pu toucher la corde de l'occupation des Darda- 
nelles par les Autrichiens, mais on est si persuadé qu'il y a un traité 
d'alliance fait ou en négociation avec eux et on est si intrigué, qu'on 
n'aurait pas manqué d'en conclure que j'en proposais un des articles; 
je ne pourrais au reste assurer à Votre Majesté si on aimerait mieux 
l'Autriche que la France aux Dardanelles, car ce n'est pas toujours 
une idée politique ou militaire qui dirigo ce cabinet. Cette cour tient 
à Constantinople par vanité et aux Dardanelles par intérêt; elle sent 
qu'elle ne peut étre maitresse chez elle et assurer le commerce de 
la mer Noire, et on peut dire de tout son empire, si elle n'a pas 
ce point. Le ministére du commerce est dans les mains du comte 
de Roumiantzof; c'est, on peut le dire, sa maitresse; il disputera donc 
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fortement comme ministre des aftaires étrangères tout ce qu'on voudra 
lui prendre; c'est un. grand inconvénient pour traiter les affaires du 
commerce; de cette maniére, il est toujours deux contre un. Je m'en 
plains chaque jour. L'empereur avait dans le principe l'i:lée de faire 
de Constantinople une ville indépendante ; toutes les personnes con- 
sultées l'en ont guéri; on consentira à y laisser les Turcs, parce 
qu'on est sür de les dominer et d'avoir le passage à la premiere 
occasion. |: L'empereur veut franchement l'entrevue; le ministre pa- 
rait la désirer, mais seulement dans le cas oü il serait sür des bases 
sur lesquelles il traiterait..... Je me résume sur l'article de la 
Turquie. Que Votre Majesté réunisse l'Italie à la France, peut-être 
méme l'Espagne, qu'elle change les dynasties, fonde des royaumes: 
qu'Elle exige la coopération de la flotte de la mer Noire et d'une 
armée de terre pour conquérir l'Egypte; qu'Elle demande les ga- 
ranties qu'Elle voudra; qu'Elle fasse avec l'Autriche les échanges qui 
lui conviendront; en un mot, que le monde change de place: si la 
Russie obtient Constantinople et les Dardanelles, on pourra, je crois. 
obtenir d'elle tout ce qu'elle pourra offrir et lui faire tout envisager 


sans inquiétude..... 1 Le ministre a beau paraître modéré, calme. 
conciliant, l'ambition perce et personne ne peut la cacher au nom 
de Constantinople..... ' Quant à l'envoi d'un homme pour traiter. 


si le souverains ne pouvaient se voir, plus on y pense, ınoins l'on 
en trouve. ll n'y a que M. de Roumiantzof, et l'ôter d'ici sans em- 
mener l'empereur, c'est tout renverser et changer..... 


No. 87182. —Depesa ambasadorulul frances la curtea Ru- 
siei, de Caulaincourt, către ministrul Rela- 
tiunilorexterioarealFrancie,deChampagny, 
din 22 Martie 1808. Petersburg. 


(CÓOpHHKb, LXXXVIII, p. 565). 


M. le général Koutousoff va prendre le commandement de l'armée 
du Danube, sous les ordres du prince Prosorofsky, que son grand 
äge rend peu propre à la guerre. Trois régiments du gouvernement 
de Kieff vont rejoindre cette armée. On fait en général de grands 
préparatifs et on dirige beaucoup d'artillerie sur ce point. || Le 21, 
jai eu une nouvelle conférence avec le comte de Roumiantzof. Un 
courrier était arrivé la veille, apportant la nouvelle que les Turcs se 
réunissaient, qu'il leur arrivait beaucoup de troupes d'Asie. Le prince 
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de Prosorofsky mandait qu'il estimait leur nombre à quatre-vingts No. 87: 
mille hommes, mais qu'il était sans inquiétude et qu'il avait les 1808 
moyens de les vaincre. A ces détails étaient jointes des nouvelles de 22 Martie. 
Constantinople méme, qui annongaient différents changements dans 
les agents du gouvernement. Il paraissait que le général Sébastiani 
aurait été à différentes reprises fort embarrassé, peut-être méme..... 
peu en süreté. Suivant les mémes nouvelles, la Turquie, quoique en 
sous main, se serait tout-à-fait rapprochée de l'Angleterre; elle 
chercherait la maniére de renouer avec la Russio, si cette puissance 
voulait lui promettre de s'entendre avec l'Angleterre, ou au moins 
tolérer son alliance avec elle. Toutes les inquiétudes, tous les soup- 
cons de la Porte étaient tournés contre la France et la fermentation 
trés-grande en général contre tout ce qui est chrétien. Il paraissait 
que les efforts des Turcs seraient dirigés principalement contre la 
France, si elle se reconciliait avec la Russie. || A ces détails, le mi- 
nistre en a joint d'autres, transmis par le prince Kourakin. Il mande 
que le général Andréossy lui communique les nouvelles qu'il recevait 
de Constantinople; elles sont semblables quant aux dispositions hos- 
tiles des Turcs et ne différent qu'en ce que le général Andréossy a 
donné au prince Kourakin copie d'un billet, que lui écrit l'officier 
francais qui est à Widdine, et d'après lequel on pourrait concevoir 
quelques alarmes sur la position du général Sébastiani et mettre 
méme en doute s'il est encore à Constantinople. A tous ces détails, 
que le ministre me donna les dépéches à la main, il a ajouté les 
réflexions suivantes: Voilà, m'a-t-il dit, ce que j'avais prévu arrivé. 
L'empereur Napoléon n'est pas bien instruit de ce qui s'est passé et 
de ce qui se passera encore à Constantinople; les nouvelles que je 
vous donne sont de bonne source; croyez-moi, ce qui se fait là 
vous intéresse comme nous; je ne sépare pas nos intéréts. Rappelez- 
vous ce que je vous ai dit dans. un autre temps, il faut que l'em- 
pereur Napoléon sache la vérité. || Le ministre me lut ensuite son 
projet de dépéche à M. de Tolstoi 1!) et m'engagea, pour me prouver, 
me dit-il, sa confiance, à lui dire si je pensais qu'il düt en retran- 
cher quelque chose. Sur mes observations, il retrancha une phrase 
par laquelle il disait à cet ambassadeur de se conduire d'aprés ce 
qui avait été dit à Tilsit. Le reste de la dépéche portait sur l'état 
de guerre oü les préparatifs des Tures placent en ce moment la 
Russie, tandis qu'elle n'a profité aucunement des avantages que sa 


1) Cf. doc. 87183, p. 834. 
(Acte gi Documente). 53 e 


No. 87192, 


1808 
22 Martie. 


No. 87183 
1808 
23 Martie. 
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position et l'hiver lui offraient. Elle doit, comme il le pense judi- 
cieusement lui-même, séparer les affaires de la Prusse de celles de 
la Turquie, qui ne peuvent avoir rien de commun, quoique l’empe- 
reur y prenne cependant un égal intérêt; que dans la position où 
les Turcs placent les choses, il paraît que les négociations sont au 
moins superflues; qu'il peut le déclarer à l'ambassadeur, mais qu'on 
doit pourtant ne rien faire sans consulter V. E. l'intention de l'em- 
pereur étant que tout cela suive la marche qui conviendra le mieux 
à l'empereur Napoléon. Sur mes observations, il a encore ajouté qu'il 
l'autorisait à suivre cependant les négociations įsi l'empereur le jugeait 
convenable. M. de Tolstoi est aussi chargé de remercier l'empereur 
et Votre Excellence de l'avis qu'on a bien voulu faire donner au 
prince Kourakin. 


No. 87!?*. — Instructiunile trimise de Comitele Rumian- 
tov, ministrul Afacerilor străine al Rusiei, 
ambasadoruluïrusla Paris, Comitele Tolstoi, 
in 11 (23) Martie 1808. Petersburg. 


(CGopuakr, LXXXIX, p. 460). 


Monsieur le comte, ' Le silence que j'ai gardé depuis la réception 
de votre dépéche, Monsieur l'ambassadeur, du 30 décembre 1807 (11 
janvier 1808) ?), a été le résultat de deux motifs d'une égale valeur: 
1°. limportance de l'objet, qui exigeait une longue meditation ; 
29, les apparences presque certaines d'un changement dans les dis- 
positions de la Porte, qui par lui-méme eüt pu décider, et sans dé- 
marches de notre part, l'empereur Napoléon à prendre une dâtermi- 
nation différente de celle qu'il venait de vous annoncer. |; Sa Majesté 
me charge maintenant de vous prescrire, de sa part, Monsieur l'am- 
bassadeur, de continuer à représenter, comme vous l'avez fait, que 
ce qui concerne la Moldavie et la Valachie n'a aucun rapport avec 
ce qui regarde la Prusse et de séparer constamment ces deux in- 
téréts, également confiés à votre sollicitude. Mais l'empereur exige 
que vous ne fassiez ni dans l'un et l'autre cas aucune démarche, 
aucun office, qui puisse blesser la cour oü vous étes et affaiblir 


——— —— —— 


1) Cf. doc. 87:31, p. 704. 
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l'amitié réciproque des deux monarques. | Quant au second point, No. 871, 
Sa Majesté vient d'étre confirmée dans cette constante opinion, qu'Elle " nd 
artie. 


a toujours eue, comme le sait trés-bien Votre Excellence, qu'il n'y 
avait aucune süreté avec les Turcs, que l'on ne pouvait se promettre 
aucune détermination stable de la part d'un gouvernement versatile 
et frappé dans ce moment d'une espece de vertige, sans force et en 
proie à des convulsions domestiques. Des nouvelles transmises par 
le maréchal prince de Prosorowsky et quelques renseignements ob- 
tenus de bonne source, et de Constantinople méme, font foi des grands 
armements que faisait la Porte dans le dessein de s'allier avec l'An- 
gleterre et de commencer sous ses auspices une guerre contre les 
deux alliés. A peine ces nouvelles venaient d'être reçues, qu'elles 
ont obtenu aux yeux de l'empereur un nouveau degré de vérité. |; 
Le prince de Kourakin vient d'informer par courrier Sa Majesté de 
lobligeance et de l'empressement, avec lesquels M. d'Andréossy 
lui avait confié les prompts et grands armements que faisaient les 
Tures, dans le ferme dessein de reprendre la guerre contre nous; cet 
ambassadeur a pressé le nótre de faire tout de suite connaitre cet 
état de choses au maréchal Prosorowsky, afin de l'empécher d'étre 
surpris inopinément par l'attaque de forces aussi supérieures. || Sa 
Majesté a éprouvé une satisfaction particuliére, lorsque je lui ai rendu 
compte de cette démarche de l'ambassadeur de France à Vienne. Elle 
y a bien reconnu l'intérêt et l'amitié d'une cour alliée et vous pre- 
scrit, Monsieur l'ambassadeur, de témoigner à l'empereur Napoléon 
combien Elle a été sensible à ce procédé, et vous voudrez bien le 
dire aussi à M. de Champagny. '' Dans les deux versions, arrivées 
ici à la méme époque, il n'y a qu'une différence: il me semble que 
M. d'Andréossy suppose l'inimitié des Turcs dirigée contre nous tous 
seuls et l'influence de M. de Sébastiani aussi grande que nous pou- 
vons le désirer. Je ne dois pas vous dissimuler, Monsieur l'ambas- 
sadeur, que nous avons des preuves de la méfiance et de l'inimitié 
secréte, qui agitent à Constantinople presque tous les exprits contre 
toutes les puissances chrétiennes, sans en excepter la France, et que, 
sil y a tendance, c'est vers l'Angleterre. || Le prince de Kourakin 
a suivi le conseil de M. d'Andréossy et il a tout de suite averti le 
prince de Prosorowsky. Sa Majesté va lui expédier également un 
courrier, pour lui prescrire la conduite qu'il aura à tenir dans cette 
reprise de la guerre, et Elle se flate que la Providence voudra bien 
permettre à ses armes de repousser cette injuste agression et la con- 
duira à la paix, qu'Elle avait offerte, par la victoire. !| Cette nouvelle 
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No. 87%. situation de nos affaires avec les Turcs, cet état de choses involon- 
1808 taire, cette nécessité de nous défendre aujourd'hui contre une force 
98 Martie. supérieure, loreque nous avons été les maîtres de détruire tout cet 
hiver les faibles corps qu'ils nous opposaient alors, changent tout 
maintenant et semblent, non pas paralyser, mais annuler tout-à-fait la 
négociation commencée à Paris. Si cependant M. de Champagny en 
jugeait autrement, s'il eroyait qu'il serait avantageux de la continuer, 
vous voudrez bien ne pas vous en écarter tout-à-fait. :. Le général 
de Savary et, depuis, M. de Caulaincourt peuvent également attester 
que je n'ai cessé de répéter que, quelque chose que l'on fasse, on 
ne pouvait pas empécher qu'il n'arrivát un jour que la gazette an- 
noncát que la Porte ottomane venait de mourrir sans faire de testa- 
ment et que l'on invitait ses héritiers à se présenter, eux et leurs 

titres, à cet héritage. 


No. 871%. Extract din depesa ambasadorulut frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cátre mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciel, 
de Champagny, din 24 Martie 1808. Petersburg. 


(CGopank», LXXXVIII, p. 568). 


No. 871%. Sachant qu'il était arrivé un nouveau courrier du prince Pro- 
1808  sorofsky, jai encore vu le ministre hier. Il m'a annoncé que M. Or 
24 Martie. dofsky, porteur de ses dépêches au comte de Tolstoi, partait au- 
jourd'hui. J'en profite pour transmettre de nouveaux détails à V. E. 
Le prince Prosorofsky mande qu'il a recu les dépéches du prince 
Kourakin et ajoute que les nouvelles, qui lui parviennent de la Tur- 
quie à l'instant oà il expédie son courrier, annoncent que les forces 
turques sont beaucoup moins considérables qu'il l'avait mandé pre- 
cédemment; qu'il n'est méme pas probable que les corps d'Asie soi- 
ent réunis avant la fin de mai; qu'il est sans inquiétude pour le 
moment sur une attaque; que les garnisons de Giurgéwo et d'Is- 

mail seules ont été renforcées..... 


No. 87!*5—Extract din depesa ministrului Relatiunilor 
exterioare al Francieï, de Champagny, către 
ambasadorul frances la Petersburg, de Cau- 
laincourt, din 2 Aprilie 1808. Paris. 


(C6opaunkt, LXXXVIII, p. 590). 


T Nous n'avons aucune connaissance d'un prétendu traité No. 8719, 
secret conclu par les Turcs avec les Anglais et nous n'y croyons 1808 
pas. Sila Sublime Porte s'est alarmée des prétentions de la Russie, ? APrilie. 
elle n'a que mieux senti la nécessité de s'attacher de plus en plus 
à la France, seule capable de la protéger. Voilà ce que nous appren- 
nent les derniéres dépéches du général Sébastiani, datées du 5 mars. || 
Les Autrichiens nient le prétendu rassemblement de leurs troupes 
sur les frontiéres de la Turquie. Le général Andréossy n'en parle 
pas. Nous n'avons avec cette cour aucune relation intime et il ne 
lui a été fait ni ouverture, ni insinuation, sur aucun projet dont la 
Turquie pourrait étre l'objet. Je l'ai déclaré formellement à M. le 
comte de Tolstoi..... 


No. 87186.— Depeşa ministrului Relatiunilor exterioare 
al Francief, de Champagny, către ambasado- 
rul frances la Petersburg, de Caulaincourt, 
din 2 Aprilie 1808. Paris. 


(CGOpHEKB, LXXXVIII, p. 694). 


J'ai reçu le 14 de ce mois vos dépêches depuis la No. 43 jus- No. 872, 
qu'au No. 48, que m'a apportées le courrier Lange. Je les ai mises 1808 
sous les yeux de S. M. l'empereur. La direction que vous annoncez ? APrilie. 
avoir suivi a obtenu l'approbation de S. M. l'empereur; il n'a rien 
vu à ajouter aux instructions qu'il vous a transmises. S. M. atten- 
dait la réponse de l'empereur Alexandre à la lettre qu'il lui avait 
écrite. |, L'empereur avait jugé utile de connaitre les dispositions de la 
Turquie relativement à la cession des deux provinces occupées par 
les armées russes et l'ambasadeur de S. M. à Constantinople avait 
été chargé de sonder à cet égard la Sublime Porte. Je vous envoie 
une copie exacte des deux lettres, que m'a adressées le général Sé- 
bastiani en réponse à celles que je lui avais écrites dans cette in- 
tention. Elles vous feront connaitre combien peu les Turcs sont disposés 


No. 87186. 
1808 
2 Aprilie. 


No. 87187, 
1808 
2 Aprilie. 
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à cette cession, dont la crainte semble réveiller en eux cet antique 
fanatisme, qui a fait autrefois leur gloire et leur puissance. L'empe- 
reur m'a autorisé à vous communiquer ces réponses et vous permet 
d'en donner connaissance au ministére russe. La copie que je vous 
envoie a été faite sur l'original, qui était chiffré; il n'y a été fait ni 
suppression, ni changement. ; La Sublime Porte et son ambassa- 
deur ont témoigné tant à Constantinople qu'à Paris quelque inquié- 
tude sur la fin de l'armistice. L'empereur m'a chargé de les rassurer, 
en leur faisant connaitre que la suspension d'armes, établie par le 
traité de Tilsit plus encore que par l'armistice, serait maintenue jus- 
qu'à ce que les négociations pour la paix aient amené un résultat 
ou aient été formellement rompues. L'empereur ne doute pas que 
telles soient les intentions de l'empereur Alexandre et s'en est rendu 
garant. 


No. 87!*.— Extract din depega ambasadorulut frances la 
curtea Rusiel, de Caulaincourt, cátre mini- 
strul Relatiunilor exterioare al Franciel, de 
Champagny, din 2 Aprilie 1808. Petersburg 


(Cóopsuk», LXXXVIII, p. 672). 


Le courrier porteur des dépéches que V. E. m'a fait l'honneur 
de m'adresser le 9 mars, est arrivé ici le 26 au matin. | Mes pré- 
cédentes dépéches ont dü prouver à V. E. que je marche dans la 
ligne que me trace son No. 7 1). J'en ferai mon texte aussitôt qu'un 
nouveau courrier m'aura mis dans le cas de reprendre les négocia- 
tions. Il parait qu'on attend ici une réponse, ou un développement 
quelconque sur ce qui a déjà été dit à M. de Tolstoi. , Depuis le 
dernier courrier de cet ambassadeur, et méme depuis l'arrivée des 
dépéches de V. E. du 19 février, ma position s'est bien améliorée. 
On peut discuter; la méfiance ne repousse plus d'avance ce qu'on 
a à dire..... 1 M. de Merfeldt ?) a donné lundi dernier un grand diner 
pour l'arrivée du ministre de Hollande. Quatre jours avant il était 
venu chez moi. J'ai été à son diner et je le lui ai rendu jeudi. Il 
m'a donné quelques nouvelles de Turquie; il m'a dit que le général 


1) Cf. doc. 87173, p 812. 
3) Ambasadorul austriac la Petersburg. 


Sa 


Sebastiani avait eu un différend trés-vif avec le reis-effendi, que No. 8719. 


l'armée turque se renforgait beaucoup et que plusieurs corps asia- 
tiques l'avaient déjà rejointe. On parle beaucoup dans la ville d'une 
entrevue de l'empereur Napoléon avec l'empereur Alexandre. M. de 
Merfeldt est allé derniérement chez M. de Roumianzoff lui demander 
à brüle-pourpoint pourquoi on en faisait un secret, si cela était, puis- 
que cette entrevue pouvait intéresser toute l'Europe. Le ministre lui 
a simplement répondu qu'on ne pouvait empécher les oisifs de faire 
des nouvelles... ' Le ministre de Prusse a reçu le 18 mars la copie 
d'une lettre du prince Guillaume, qui mande que V. E. lui a dit que 
l'empereur ne tenait pas à quelques millions de plus ou de moins 
pour l'évacuation de la Prusse; que son occupation était liée à celle 
de la Valachie et de la Moldavie. Le ministre ne m'en a point parlé. 
Il rejette cela, comme contraire à ce qui a été dit en dernier lieu à 
M. de Tolstoi... ^ Il n'y a pas eu de nouvelles directes de Constanti- 
nople depuis le départ du dernier courrier. Une seule dépêche du 
prince Prosorofsky est arrivée le 30. Elle portait que les Tures con- 
tinuaient à se renforcer; qu'il était méme arrivé quelques troupes 
d'Asie, mais pas en aussi grand nombre qu'on l'avait dit précédem- 
ment. L'empereur lui a donné ordre de rester sur la défensive et 
d'employer tous les moyens possibles pour ne rien engager. L'em- 
pereur veut, m'a dit le ministre, qu'on reste dans cette position dé- 
fensive jusqu'à ce qu'on connaisse les intentions de l'empereur Na- 
poléon, et il ne sera rien fait, à moins que les Turcs ne viennent en 
force pour attaquer les Russes. : ....Aprés avoir rendu compte à V. E. 
de l'état des affaires, je crois devoir répondre au reproche qu'elle 
m'adresse, en disant que l'empereur aurait désiré un peu plus de vi- 
gueur dans mes réponses au ministre. Ce reproche m'a été fort sen- 
sible, je l'avoue à V. E. La preuve que je n'ai pas manqué de force, 
c'est que je n'ai cédé sur rien; à tel point quele ministre, qui se 
cabrait encore plus que l'empereur sur la cession de la Silésie, était 
venu à me dire qu'il pourrait mettre de nouveau cette idée en avant, 
si on pouvait espérer un dédommagement quelconque pour la Prusse. 
Je prie à cet égard V. E. de vouloir hien remettre sous les yeux de 
l'empereur les différents ordres qu'il m'a donnés et mes rapports 
sur la situation oü je me suis trouvé. Obligé de renouer sans cesse 
ce que M. de Tolstoi ne cessait de rompre, je crois avoir servi mon 
maitre comme il devait l’ötre. On croirait difficilement ici que j'aie 
pu encourir le reproche qui m'est adressé. Au reste, il ne m'appar- 
tient pas de me juger. Je suis loin d'avoir la prétention de ne pas me 
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No. 87!*'. tromper. Je puis être un fort mauvais diplomate; mais je ne manque 
1808 point de fermeté quand je parle au nom de l'empereur, ou que je 
2 Aprilie. 1, : ^ A E 
' défends ses intérêts. Je ne suis pas du nombre de ceux qui ont be- 
soin de coups d'éperon pour le servir..... 


No. 87!88 —Analisa scrisori! ambasadorului frances la 
curtea Rusiel, de Caulaincourt, către Impé- 
ratul Napoleon I, din 5 Aprilie 1808. Peters- 


burg. 
(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 380). 
No. 87:8, Dans les derniers jours de mars, un manifeste d'Alexandre décréta la réu- 
1808 nion de la Finlande à son empire. ;; Cet événement produisit une excellente 


5 Aprilie. impression sur les cercles de Pétersbourg, qui s'étaient montrés jusque-là les 
plus réfractaires à l'idée de l'alliance francaise. L'empereur demanda à son an- 
cien confident Novossiltzof : «Vous plaindrez-vous encore de mon alliance avec 
la France? Qu'ont produit celles avec votre chére Angleterre?» A partir de ce 
jour, on vit paraître aux réceptions de M. de Caulaincourt tous les anciens op- 
posants, sans exception. Alexandre, tout à la joie, ne s'en cachait pas vis-à-vis 
de l'ambassadeur. Seul, le vieux Roumiantzof dissimulait sa satisfaction, en af- 
fectant de parler de l'acquisition de la Finlande comme de celle d'un désert de 
plus sur la Caspienne. Sa pensée ne pouvait se détacher du Danube et méme 
du Bosphore. Caulaincourt s'en montrait quelque peu effrayé. «Il ne m'appar- 
tient pas de lire dans l'avenir», écrivait-il, «mais qui arrétera oe colosse, s'il a 
un doigt sur Tornéo et un' coude sur Constantinople? Pour peu qu'il ait de 
l'humeur, qui l'empéchera de mettre Stockholm à contribution chaque hiver, 
si Votre Majesté ne crée pas au nord une seule puissance, pour qu'elle puisse 
lui résister ?» 


No, 871!3?, —Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cátre mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciei, 
deChampagny, din 12 Aprilie 1808. Petersburg. 


(CGophUKE, LXXXVIII, p. 610). 


No. 87:9, .....Dans notre conférence du 9, le ministre me parla des affaires 
1808 de Turquie. Il avait reçu des nouvelles de Constantinople par le 
12 Aprilie. prince Prosoroffsky et le. prince Kourakin. Celles du dernier sont les 
mémes qui ont été portées à Paris par un courrier extraordinaire 

et dont le général Andréossy m'a donné un extrait, pour me pré- 


841 
munir contre ce qu'aurait pu mander le prince Kourakin. Le prince 
Prasorofisky mande que le général Sebastiani avait été deux fois 
au moment de quitter Constantinople; qu'il avait eu une audience 
du Grand Seigneur, dans laquelle il lui avait remis une lettre de l'em- 
pereur, et qu'il avait enfin obtenu ce qu'on lui avait d'abord refusé, 
le passage d'un corps de troupes pour se rendre à Corfou; que ce- 
pendañt sa position était mauvaise et que d'un moment à l'autre 
il pourrait être dans le cas de partir; qu'il annonçait méme son pro- 
chain départ et en faisait tous les préparatifs. ll mande aussi que 
divers renseignements et lettres particuliéres font plus que jamais 
regarder comme probable un rapprochement secret entre les Turcs 
et les Anglais; qu'il est arrivé des renforts à larmée turque, mais 
qu'il ne voit encore rien d'inquiétant dans leur nombre. Il annonce qu'il 
restera donc sur la défensive, à moins que les Turcs ne viennent 
lattaquer avec des forces supérieures Le ministre m'a encore assuré 
que l'intention formelle de l'empereur était qu'on restát dans une 
entiére inaction, qu'on évitát méme jusqu'aux escarmouches, ne vou- 
lant absolument rien faire avant de s'étre entendu avec l'empereur 
Napoléon. Je dis à M. de Roumianzoff, à cette occasion, qu'il pa- 
raissait que les Turcs étaient décidés à faire la guerre; qu'ils l'avaient 
annoncé ouvertement, lorsqu'on s'était trouvé dans le cas de leur 
demander ce qu'ils feraient si la Russie ne leur rendait pas la 
Valachie et la Moldavie. «Cette question a aussi été faite par le gé- 
néral Sébastiani à Constantinople», reprit M. de Roumianzoff, «et la 
réponse a été telle que vous le dites.» Il ajouta que cela ne lui fai- 
sait rien; que le désir de complaire à l'empereur Napoléon avait fait 
perdre à la vérité à la Russie tous les avantages de sa position pen- 
dant l'hiver, mais qu'il l'avait vu sans regrets; qu'ils auraient raison 
des Turcs quand ils le voudraient, mais que ce qu'ils avaient le plus 
à cœur avant tout et en toutes circonstances était de s'entendre avec 
nous et de n'agir que de concert, comme l’écablissait le traité; que 
c'était là l'intention de l'empereur, qui ne séparait jamais ses intéréts 
de ceux de son auguste allié. !! J'observai à M. de Roumianzoff que 
le traité, si on le prenait à la lettre, était à l'avantage des Turcs, 
qui en avaient rempli toutes les conditions; que ce n'était pas leur 
fauto si M. de Tolstoi avait toujours fait attendre des instructions; 
qu'enfin, si la Russie n'avait pas agi pendant l'hiver, elle n'avait fait 
en cela que se conformer aux conventions qu'elle avait signées..... 


No. 8719. 


1 
12 Aprilie. 


No. 871%, 
1808 
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No 87190— Nota remisä de ambasadorul rus, Comitele de 
Tolstoi, ministruluì Relatiunilor exterioare 
al Franciel, de Champagny,in 14 Aprilie 1808. 
Paris. 


(CóopHHKb, LXXXVIII, p. 626). 


Je m'empresse de communiquer à V. E., en la priant de vouloir 
bien les mettre sous les yeux de S. M. I. et R., les nouvelles in- 
structions que je viens de recevoir de ma cour !). Elles sont relatives 
aux affaires de la Prusse et à celles de la Turquie, qui constituent 
toujours les objets principaux confiés à mes soins. Les délais, que 
S. M. l'empereur mon auguste maitre a mis à répondre aux propo- 
sitions que S. M. l'empereur Napoléon m'a avait chargé de lui faire 
parvenir ?), ont été motivés par les apparences presque certaines d'un 
changement dans les dispositions de la Porte, de nature à décider 
S. M. I. et R. Elle-méme à changer les déterminations qu'Elle avait 
prises à ce sujet. Les nouvelles recues de la Turquie annoncent de 
trés-grands armements de la part du divan et méme le dessein de 
s'allier à l'Angleterre. Les notions, que M. le général Andréossy avait 
bien voulu communiquer à M. le prince de Kourakin, ont confirmé 
la vérité de cette assertion. S. M. l'empereur a été infiniment sen- 
sible à ce procédé, qui appartenait si bien à l'ambassadeur de son 
auguste allié, et me charge de le témoigner à V. E. Elle a cepen- 
dant eru s'apercevoir d'une différence marquante entre les données 
qui lui ont été fournies par M. le général Andréossy et celles qui 
lui sont parvenues directement de Constantinople et des bords du 
Danube. Les premiéres, tout en constatant de grands efforts faits par 
les Tures en vue de porter leurs armées à un degré de force auquel 
elles n'avaient jamais été, les supposent uniquement dirigées contre 
la Russie, tandis que les renseignements pris sur les lieux mêmes 
attribuent tous ces mouvements à un esprit d'inimitié et de méfiance 
secrete fomenté par l'Angleterre contre toutes les puissances chré- 
tiennes, sans en excepter la France. Des indices aussi positifs ne per- 
mettent plus à S. M. I. de douter de l'intention de la Porte de re- 
commencer la guerre. Il ne lui reste donc qu'à repousser l’injuste 
agression qu'elle médite et à se défendre contre des forces supérieu- 
res, aprés avoir prouvé sa modération et son désir sincére de la paix, 


:) Cf. doc. 87142, p. 884. 
3) Cf. doc. 87131, p. 704. 
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en ne faisant pas attaquer durant l'hiver les faibles corps qui étaient No. 87%. 


seuls opposés à ses armées. Un changement aussi clairement mani- 
festé dans les intentions du gouvernement ottoman, détruisant les 
motifs qui avaient fait entamer la négociation à Paris, semblerait de- 
voir, non-seulement la paralyser, mais méme l'annuler tout-à-fait. 
S. M. I. croit également que ce nouvel état de choses n'admet plus le 
rapport que S. M. I. et R. avait établi entre les affaires de la Tur- 
«quie et celles de la Prusse et, qu'appréciant les motifs qui obligent 
actuellement la Russie à maintenir l'occupation de la Moldavie et de 
la Valachie, Elle ne fera plus dépendre de l'évacuation de ces deux 
provinces celle des états restitués au roi de Prusse par le traité de 
Tilsit. S. M. me charge de renouveler mes représentations à cet égard 
et de réclamer tout l'intérêt de son auguste allié en faveur de S. M. 
Prussienne. Elle a appris avec une satisfaction infinie l'espoir, que, 
dans l'audience du 17 février, S. M. I. et R. a bien voulu me donner 
d'une prochaine évacuation des états prussiens, aussi bien que de celle 
du duché de Varsovie. Elle ose se flatter que S. M. l'empereur ot 
roi le réalisera et sera convaincue de toute la réciprocité, que ce 
nouveau témoignage d'amitié lui assurera de la part de S. M. l'em- 
pereur, mon auguste souverain. 


No. 871!?!, —Scrisoarea Impăratului Napoleon către am- 
basadorulséü la Petersburg, de Caulaincourt, 
din 18 Aprilie 1808. Bayonne. 


(Albert Vandal, loc. eit., III, p. 556). 


1808 
14 Aprilie. 


M. le général Caulaincourt, je reçois à Bayonne votre lettre du No. 871, 


24 mars. Vous avez dü en recevoir une de moi. Immediatement 
après avoir reçu votre courrier à Paris, je suis parti. S'il m'eüt ap- 
porté l'avis que le rendez-vous était arrété, je m'y serais rendu in- 
continent. Je vois avec plaisir les succes de l'empereur de Russie 
en Suéde. J'espére ne pas étre retenu longtemps ici. L'infant Don 
Carlos s'y trouve. J'attends le vieux roi Charles, qui désire vivement 
me parler, et le prince des Asturies, qui est le nouveau roi. Les 
affaires s'embrouillent beaucoup en Espagne. Vous direz à l'empereur 
«que le roi Charles proteste contre son abdication et qu'il s'en rap- 
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No. 87191, 
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porte entiérement à mon amitié. Cela ne laisse pas de beaucoup 
m'embarrasser. Dites cela à l'empereur seulement. J'espére cependant 
étre bientót libre de tout cela. Vous recevrez bientót un mémoire 
sur les affaires de Constantinople. Vous devrez, en attendant, ne pas 
dissimuler à M. de Romanzoff qu'il y a des choses scabreuses et 
que si c'était là l'ultimatum de la Russie!), il serait difficile à arranger: 
mais que je ne le suppose pas; que c'est parce que j'avais prévu 
ces difficultés que j'avais demandé l'entrevue, et non pas pour une 
vaine formalité; qu'il faut certainement trente courriers 
pour finir cette affaire; que trente courriers, à deux 
mois chacun, consumeront trois ans; que nous aurions 
terminé en trente conférences, qui, à deux par jour, au- 
raient employé quinze jours...... Répétez bien à M. de 
Romanzoff que la question de la Turquie est une affaire de chicane; 
qu'on veut une entrevue pure et simple et sans conditions. Vous ne 
manquerez pas d'insister sur ce que ce n'était point une vaine formalite, 
mais un moyen expéditif d'arranger tout. Je trouve que vous ne 
parlez pas assez haut et que vous n'avez pas assez défendu mes in- 
téréts. En attendant, voilà la Russie maitresse d'une belle province 
qui est du plus grand résultat pour ses affaires et dont je ne suis 
d'aucune maniére jaloux. || Je n'ai pas le temps de vous en écrire da 
vantage. Je suis fort occupé ici de choses qui me donnent beaucoup 
d'embarras. Daru vous expédiera cette lettre par une estafette. 


No. 87192, —Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, către Im- 
pératul Napoleon I, din 20 Aprilie 1808. Pe- 
tersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 386). 


[La nouvelle du départ de Napoléon pour l'Espagne étant par- 
venue à Pétersbourg, l'empereur Alexandre s'en expliqua avec de 
Caulaincourt] : «Voilà donc l'empereur parti. Le moment où je 
pouvais m'absenter de Pétersbourg avec le moins d'inconvénients se 
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1) Cf. doc. 8717, p. 822. 
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passera, et rien ne sera fini. Je n'avais cependant pas pris la moitié No. 87%, 
du compas. Je faisais les trois quarts du chemin, pour que quelques 188 
jours pussent suffire à l'empereur et qu'il eüt la facilité de s'occuper SARETE: 
de ses autres affaires, Celles de Turquie sont aussi importantes. Qui 

sait ce que les Turcs vont faire? Pour complaire à l'empereur, je n'ai 
jamais profité d'aucun de mes avantages sur eux. Maintenant, il 
ajourne tout sans rien décider. Qu'en arrivera-t-il? Il sait, cependant, 

ce qui se passe, puisque son ambassadeur à Vienne m'en a lui-méme 

fait prévenir. Ce que vous avez écrit à l'empereur lui convient-il ? 

Vous en dit-il un mot? Enfin, que vous mande-t-il?» || [Caulaincourt 
s'exprima dans le sens des instructions reçues le 9 mars 1); il ajouta, 
d'aprés les instructions que lui avait envoyées Napoléon, que celui-ci 

avait attendu sept semaines une réponse à sa lettre du 2 février 3); 

que si sa proposition avait été accueillie avec autant de confiance 

qu'il avait mis à la faire, tout se serait terminé de suite; qu'on ne 
pouvait se plaindre des restrictions qui causaient le retard de l'entre- 

vue, puisqu'elles venaient de la cour de Russie. La réponse de Cau- 
laincourt ne satisfit pas Alexandre, qui lui dit:] || «C'est moins con- 
trariant pour moi que pour les affaires..... Je tiens à l'alliance de 

la France par attachement personnel pour l'empereur et parce que 

je crois que c'est l'alliance naturelle et raisonnable de la Russie. 

Vous voyez que je vous parle franchement. Vous avez vu quelle 
bonne tournure avaient prise les affaires il y a quelques jours, comme 

tout avait pris subitement une autre face. Eh bien, ce qui est arrivé 
depuis a déjà tout dérangé. Je ne puis vous dire combien j'étais sa- 

tisfait de l'opinion qui régnait alors. Cela reviendra, j'espére. Le diable 

c'est que tout manque, ou s'ajourne, au moment même où il est le 

plus important que nos affaires marchent bien.» 


1) Cf. doo. 87113, p. 812. 
3) Cf. doc. 8714, p. 736. 
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No. 87198, — Scrisoarea Comitelut Rumiantov, ministrul 
Afacerilor străine al Rusie!, către Baronul 
Blome, ministrul danes la curtea Rusieï, din 
21 Aprilie 1808. Petersburg. 


(Ubopunkb, LXXXIX, p. 628). 


Jai lu, Monsieur le baron, avec beaucoup d'intérét la lettre, que 
vous avez reçue de M. le baron de Hübsch en date du 14 mars?) et 
je l'ai mise sous les yeux de l'empereur. S. M. I, parfaitement sa- 
tisfaite de son zele, me charge, Monsieur le baron, de vous prier 
de le lui témoigner. L'empereur attache surtout un trés-grand 
prix à ce que vous vouliez bien lui écrire que Sa Majesté lui saura 
un gré infini, si sans délai il témoignait à Sa Hautesse combien l'em- 
pereur a été sensible au désir qu'a témoigné le Grand Seigneur de 
reprendre avec lui les liens d'amitié. Sa Majesté désire ardemment le 
rétablissement de la paix avec la Porte ottomane. Elle a confié à 
l'empereur Napoléon, comme au médiateur de cette paix, les seules 
conditions qui lui paraissaient, en changeant l'état des frontiéres, 
devoir amener une paix stable et solide. Sa Majesté est persuadée 
que l'empereur des Francais a communiqué ces conditions à la Porte 
ottomane, et il dépend par conséquent de Sa Hautesse de faire dire 
à l'empereur mon auguste maitre, par l'empereur Napoléon, qu'Elle 
les accepte. |: L'empereur sera charmé que le Grand Seigneur con- 
naisse le cas particulier, qu'il fait de sa personne, et le désir, quil a. 
de pouvoir établir entre lui et ce souverain les relations de la plus 
étroite amitié. .. J'abandonne tout ce que je viens d'avoir l'honneur 
de vous écrire aux talents et au zele de M. le baron de Hübsch et 
à cette extréme obligeance, que j'ai toujours trouvée, Monsieur le 
baron, en vous-méme, lorsqu'il est question des intéréts de ma cour. 


No. 87!% —Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusieï, de Caulaincourt, către mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciei, 
de Champagny, din 26 Aprilie 1808. Peters 
burg. 


(CGOPHRKE, LXXXVIII, p. 647). 


"WEM T Dans la matinée du 23, il arriva un courrier de M. de Tolstoi. 
Il était porteur de dépéches en date du 1 et du 2 de ce mois Dans 


1) Cf. doc. 8719, p. 827. 


la premiere de ces dépéches, M. de Tolstoi mande qu'on parle beau- 
coup du départ de l'empereur pour l'Espagne, mais qu'il n'y croit 
pas. Dans la seconde, écrite le 2 au matin, il dit qu'il vient d'apprendre 
que ce bruit était véritable et que S. M. devait partir dans la jour- 
née; qu'il n'est möme pas bien sür qu'Elle ne se soit pas mise en 
route pendant la nuit. | Il demande des instructions pour terminer 
avec le plénipotentiaire de la Porte, en témoignant son étonnement 
de n'en avoir pas encore recu. ll ne prévoit pas (c'est M. de Rou- 
mianzoff qui me l'a rapporté) qu'on puisse terminer sans cela ni les 
affaires de Prusse, ni aucune autre. J'ai su par une autre voie qu'il 
mande aussi que la France ne veut que gagner du temps pour pou- 
voir régler les affaires entièrement à son avantage et être assurée de 
n'avoir rien à faire sur un autre point, quand elle s'oecupera des af- 
faires de Turquie. Il en conclut qu'il est instant de la faire prononcer 
et de terminer avec les Turcs d'une façon ou d'autre. Je prie V. E. 
de garder entièrement le secret avec lui, soit sur ce que le ministre 
m'a dit de ses dépéches, soit sur ce que j'en ai appris par une autre 
voie. Car s'il se plaignait de ce qu'on me donne connaissance de ce 
qu'il écrit, je ne saurai plus rien. ', ..... J'ai vu M. de Roumianzoff le 
soir méme de l'arrivée du courrier de M. de 'Tolstoi. Je l'ai trouvé 
plus éloigné que l'empereur du projet de porter la guerre en Suede, 
quoique je lui en fisse sentir l'utilité, la nécessité méme. Il me ré- 
pond toujours, quand je le presse sur ce point, que c'est un objet 
tout-ă-fait militaire et qui n'est pas de sa compétence. || .....En 
me parlant du voyage de l'empereur, il m'a témoigné le regret 
de voir s'ajourner les déterminations qui regardent la Russie. Les 
affaires de Turquie pressent selon lui au moins autant que celles 
d'Espagne. La Russie n'a point profité de ses avantages pendant l'hiver, 
pour complaire à l'empereur Napoléon et attendre ses résolutions 
et elle va se trouver les Turcs sur les bras avec toutes les forces 
de leur empire. i D'après la tournure de la conversation, j'ai cru 
remarquer que l'éloignement, que M. de Roumianzoff m'a plusieurs 
fois montré pour une négociation avec l'Angleterre, provenait de l'idée 
que l'empressemment, que l'on témoignait pour cette négociation 
elait produit par le désir d'éluder par là tous les arrangements pro- 
jetés sur la Turquie. || Les membres de l'ancien ministére bläment 
l'empereur de n'avoir pas fait cécuper la Turquie par ses troupes, en 
méme temps que la France faisait occuper l'Espagne par les siennes; 
mais cela n'a pas plus d'importance que les bavardages de la so: 
ciété. || On n'a aucune nouvelle de Turquie. On ne me parle pas de la 
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No. 87:*, Prusse..... Le ministére est, dit-on, plus tranquille sur les disposi- 

a. nn tions de l’Autriche, qui avaient paru donner pendant quelque temps 
Pre. un peu d'inquiétude. 


No. 87!9.— Extract din scrisoarea Impăratului Napo- 
leon I cátre ambasadorul séü la Petersburg, 
de Caulsincourt, din 26 Aprilie 1808. Bayonne. 


(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 668). 


No 87s, ..... Les Albanais viennent d'assassiner un adjutant commandant 

96 dn et quatre ofliciers italiens sans pretexte, ni raison. Une grande fermen. 
‘tation règne à Constantinople. Tout se prépare done pour conduire 
à bonne fin l'entrevue, que je compte pouvoir avoir lieu en juin. 
Pour cela, il faut que la Russie montre moins d'ambition. Je n'ai 
point de nouvelles de l'Autriche; je vois qu'elle arme et désarme; 
jignore ce qu'elle fait. Vous allez recevoir bientót un courrier de 
M. de Champagny avec les premiéres notes sur les affaires de Tur- 
quie. Je le répéte, il est fácheux que l'entrevue n'ait pas eu lieu : 
au lieu d'étre ici, je serais à Erfurt. Je crois qu'il faudra trop de 
temps pour se mettre d'accord avec des courriers. 


No. 87190 —Depesa Comitelut de Metternich, ambasado- 
rul austriac la Paris, câtre Comitele de Sta- 
dion, ministrul Afacerilor stráinealAustriei, 
din 27 Aprilie 1808. Paris. 


(Mémoires de Metternich, éd. allemande, II, No. 107, p. 171). 


No. 8710, Les catastrophes qui font crouler le trône d'Espagne sont assuré- 
1808 ment faites pour combler la mesure de la politique astucieuse, des- 
31 Aprilie. tructive et criminelle de Napoléon, politique qu'il n'a cessé 
de suivre depuis son avénement. Qu'on se persuade bien de 

cette vérité, qu'on se dépouille enfin de toute illusion, et on acquerra 

ce degré de force, qu'on ne retrouve souvent que dans les moments 
extrémes. Le bouleversement d'Espagne n'est, sous le rapport du 
principe, pas plus que la réunion de la Ligurie, l'organisation actuelle 

de la Hollande, les cent et une destructions que nous avons vues et 
desquelles toutes les puissances de l'Europe ont été les spectatrices 
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plus ou moins bénévoles, plus ou moins tranquilles. Le fracas de la 
chute d'un grand trône est épouvantable, il résonne au loin, et ce- 
pendant tous les principes n'en sont pas plus lésés que par le passage 
d'une escouade qui arrache d'un asile sacré un malheureux Bourbon 
pour le fusiller à Vincennes. || Le sceptre de Charles IV ne lui ap- 
partient plus depuis nombre d'années; faible et débile usufruitier de 
l'héritage de ses frères, on l'appelle maintenant, lui et son malheureux 
successeur, devant un tribunal monstrueux et d'une création nou- 
velle: un roi, qui n'ose abdiquer en faveur de son successeur légi. 
time, et le fils, qui n'ose régner qu'en vertu de l'autorisation d'un 
ambassadeur frangais, ne régnent plus. Votre Excellence se con- 
vaincra, par l'affreux article que j'ai marqué dans le journal semi-of- 
ficiel du 24 avril, que ce tribunal existe; l'Espagne n'a donc plus de 
souverain; l'arhitre du grand empire s'est de fait déclaré son maitre. 
1| y a longtemps qu'il prouve qu'il est celui de toute la partie de 
lEurope en degà de l'Inn et de la Vistule. | Je nourrissais en 1805 
et 1806 le réve d'opposer à ce colosse une barriére marquée par le 
W'eser, les foréts de la Thuringe et les frontiéres de l'ouest de la 
monarchie autrichienne. La Prusse a déjoué les plans qui devaient 
la sauver, elle et ses voisins ; elle devait nécessairement étre victime 
de ses calculs isolés, elle le fut, et toutes les puissances qui suivront 
ses errements le seront également. ‘ Cette ligne, la seule qui cou- 
vrait notre flanc droit, qui nous privait de toute inquiétude dans 
notre dos et qui, depuis la paix de Presbourg et la perte du Véni- 
tien (la principale et la plus précieuse de toutes les acquisitions que 
jamais püt faire l'Autriche), depuis la cession surtout de la Dalmatie, 
ne nous laissait que le soin de veiller à notre flanc gauche, n'est 
plus à rétablir. La Prusse est effacée de la liste des puissances; 
la Turquie, dont la faiblesse méme était un bienfait pour nous, est 
en contact immédiat avec la France: nous la sauvions de sa des- 
truction totale par notre seule position géographique; on ne pouvait 
l'atteindre sans nous passer sur le corps. S'attacher à de vieilles 
idées, à d'anciens plans peu applicables, serait s'égarer; ne s'attacher 
à aucun, c'est se perdre. || L'Autriche et la Russie sont intactes, la 
Turquie végéte, mais elle existe. L'Espagne va sans doute changer 
de maitre, sa chute n'altére pas notre position ; elle n'ajoute rien à 
la puissance de la France. Napoléon reviendra dans sa capitale ni 
plus fort, ni moins agité que naguére il la quitta. Espérer un laps 
de temps quelconque sans mouvements de sa part, serait se faire 
illusion ; suivre implicitement toutes ses vues, serait combler ses pro- 
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No. 87:%, jets de destruction; les heurter de front, serait s'exposer à ctre 
1808 écrasé sous son poids; nous ne pouvons donc viser qu'à les modifier. 
27 Aprilie. | faut y entrer, pour en avoir le droit; il faut un plan fixe et 
inébranlable, pour en avoir la possibilité. C'est à cela que tendent 
tous mes calculs politiques, et il me parait que c'est également vers 
ce but que devraient se diriger tous nos soins. : Nous aurions grand 
tort de mépriser ce qui se fait en Espagne. Je n'avoue pas moins 
que la chute de ce tróne n'est pas une surprise pour moi; mes dé- 
pêches font foi depuis longtemps de la conviction intime que jai 
nourrie de la possibilité de cette catastrophe. Napoléon ne fait que 
soulever davantage le voile, assurément trés-transparent, qui couvre 
ses intentions générales; il croira lui-méme ne rien avoir fait, ni d'ex- 
traordinaire, ni de nouveau, lors de son retour des Pyrénées ; tout ce 
qui est en decà de la ligne de la Confédération lui parait tellement 
soumis à son bon plaisir, que les changements qu'il aura opérés en 
Espagne ne lui paraitront guére plus considérables que la nomina- 
tion de son beau-frere au gouvernement du Piemont. Mais comıne 
il est impossible qu'il ne porte pas ses regards au delà des limites 
de ce qu'il appelle son empire, nous serons sans nul doute exposes 
à des complications majeures d'ici à trés-peu de temps. Nous avons 
encore la faculté de prévoir, de fixer notre volonté et notre marche: 
nous n'aurons ni le temps, ni la possibilité de le faire, le jour où 
nous serons abordés par des questions directes. Je me suis convaincu 
avec infiniment de satisfaction que notre auguste maitre s'occupe, 
dans sa haute sagesse, à déterminer les bases invariables de sa con- 
duite prochaine. Qu'il daigne me permettre d'aborder de loin les 
questions les plus imminentes! Il reste trois puissances, qui peuvent 
fournir des champs de bataille à l'homme qui ne saurait s'en passer: 
l'Autriche, la Russie et la Turquie. Une alliance, quelque monstru- 
euse qu'elle soit, garantit pour le moment la Russie d'une attaque 
directe. Rien n'annonce des vues hostiles de Napoléon contre l'Au- 
triche : toutes les mesures qu'il prend depuis longtemps visent à la 
destruction de la Porte; elle ne peut être sauvée que par la plus 
ferme volonté et la plus intime réunion des cabinets de Vienne et 
de Saint-Pétersbourg, par la paix immédiate avec la Russie et par 
une guerre heureuse des deux cours impériales contre la France. Il 
ne suffira pas à la Turquie, pour éviter les coups que lui prépare 
Napoléon, que nous nous tenions à l'écart; notre inaction ne la 
sauvera pas et elle nous perdra. ! Toutes les puissances, et je n'en 
excepte peut-étre que l'Angleterre, qui, aprés avoir commis la faute 
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de signer la paix d'Amiens, n'y a pas ajouté celle de ne pas se pré- 
parer sur-le-champ à une nouvelle guerre, ont tout perdu, en atta- 
chant aux traités qu'elles ont conclus avec la France la valeur d'une 
paix. Il n'en existe pas avec un systéme révolutionnaire, et que Ro- 
bespierre déclare la guerre éternelle aux cháteaux, ou que Napo- 
léon la fasse aux puissances, la tyrannie est la méme et le danger 
n'en est que plus universel. Croire que nous puissions rester au delà 
«d'un certain terme spectateurs tranquilles des bouleversements pré- 
sents et à venir en Europe, baser cet espoir sur des promesses de 
la France, serait se tromper étrangement. Elle nous inviterait au 
repos, que nous aurions un motif de plus de ne pas confondre cette 
offre avec l'état de calme et de quiétude, auquel il faut renoncer 
aussi longtemps que vivra Napoléon. :| La Turquie est menacée; 
elle croulera, parce que jamais cet homme n'a menacé en vain et 
que je ne vois nulle part les moyens prêts pour la sauver. Il faut 
done que toutes les inquiétudes, que peuvent nous inspirer les com- 
plications qui doivent résulter pour nous de ce bouleversement, loin 
de nous paralyser, excitent toutes nos facultés. Refuserons-nous d'agir 
de concert? on agira sans nous. Refuserons-nous le passage des trou- 
pes frangaises à travers notre territoire? il faudra donc étre prét à 
se battre pour les empécher, ou voir effectuer des passages de trou- 
pes contre notre gré. Reste à savoir si notre 'refus n'arrangerait 
pas mieux Napoléon que notre consentement. | Rien assurément 
n'est plus dangereux que d'admettre des troupes françaises sur son 
territoire: l'exemple récent de l'Espagne le prouve suffisamment. || 

Votre Excellence sait que, de tout temps, je suis parti du point de 
vue que le salut de l'Autriche et do la Russie dépend de leur plus 
parfait accord sur des questions d'un intérét commun. Supposons 
qu'il soit possible d'établir cet accord: il est dans l'ordre des choses 
que ces deux puissances fassent tous leurs efforts pour dissuader 
Napoléon de ses projets destructeurs contre la Porte, mais qu'elles 
finissent par y prendre une part commune dans le cas que ces ef- 
forts fussent infructueux. C'est alors qu'il s'agira de mesures diplo- 
matiques, et surtout militaires, pour couvrir les deux empires contre 
les entreprises, que les Francais pourraient tenter eu dehors des lignes 
qu'auront à traverser leurs colonnes. A ce moment, les armées autri- 
chiennes et russes, qui ne seraient pas destinées à agir en Turquie 
(et il en resteraient de fortes masses), devraient se regarder comme 
une seule et möme armâe et prendre des positions militaires assez 
fortes, pour leur permettre de serrer le sac dans lequel on aura fait 
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No. 87:%. entrer les armées françaises. Supposons, au contraire, que le cabinet 
1808 de Saint-Pétersbourg continue à suivre, aussi imprudemment qu'il le 
97 Aprilie. fait. les impulsions qu'il recoit d'ici; qu'il les exagère méme, comme 
il n'a pas laissé de le faire; que nous ne parvenions pas à faire 
écouter la voix de la raison à cette cour; et, dans cette supposition 
surtout, il deviendra urgent de prendre une part active à des projets 
impossibles méme à modifier, si nous n'y entrons pas directement. 
Si la France et la Russie conviennent de la destruction de la Tur- 
quie et nous demandent d'un commun accord le passage de troupes 
frangaises, le refuserons-nous? Je suppose que nous le fassions et 
que l'intérét qu'auraient les deux alliés de ne pas nous voir troubler 
leurs projets, ou de ne pas les arrêter dans leur exécution, les 
porte à ne pas insister sur cette demande; cu'opposerons-nous au 
retour de l'armée française aprés la conquête de la 
Turquie? | Votre Excellence voit que j'établis ici la possibilité que 
les armées françaises puissent arriver à Constantinople, en ne pé- 
nétrant que par l'Albanie et par l'Ukraine; j'ignore si cette pos- 
sibilité existe, mais il ne parait guére probable que, dans ce cas 
méme, Napoléon fasse respecter longtemps par les troupes qui vien- 
draient du duché de Varsovie la neutralité de la Galicie, en leur 
faisant contourner sa frontiére. !| Je résume ce long et sans doute 
trop fastidieux raisonnement. — Il me parait constant: | 1*. Qu'il est 
impossible de regarder l'état de paix avec la France comme un état 
de repos; |; 2*. Que le retour de Napoléon aprés son expédition d'Es- 
pagne sera le signal de nouveaux mouvements; || 3%. Que la partie 
occidentale de l'Europe étant soumise et ayant subi les changements 
de dynastie et de forme que Napoléon médite depuis longtemps, il 
ne peut tourner son activité que vers l'Orient; '; 4°. Que tout in- 
dique que le partage de la Turquie est le premier but vers lequel 
il tend; !| 5°. Qu'une alliance offensive et défensive entre la Russie et 
l'Autriche, ayant pour résultat une guerre heureuse contre la France, 
larréterait seule dans ses projets; || 6°. Que cette alliance, vu les 
dispositions morales et physiques des deux empires, n'étant pas pos- 
sible, il est essentiel de songer à un accord de nature à garantir 
leur existence réciproque; | 7°. Que si nous ne parvenons pas, d'un 
commun accord avec la Russie, à arréter par la voie de la persuasion 
les projets destructeurs de Napoléon contre la Porte, il faut y prendre 
une part active; que, si on parvient à soustraire la Tur- 
quie au danger qui la menace, il n'en faut pas moins se 
concerter sur les mesures à opposer à l'inquiéte activité 
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de ce prince; , 8°. Que, si Napoléon ne renonce pas à ce boule- 
versement, qu'il ne peut guère entreprendre sans nous, il s'agit de 
prendre des mesures diplomatiques et militaires pour ne pas le 
laisser sortir d'une ligne de conduite à convenir. || Je regarderais 
cette derniére entreprise comme entierement chimérique, si la con- 
quête de la Turquie présentait aussi peu de difficultés que celle du 
Portugal et si nous étions aussi isolés et aussi faibles que l'Espagne, 
si nous avions l'élite de notre armée sur la Baltique, un souverain 
tel que Charles IV et des ministres tels que le prince de la Paix; 
c'est dans ces nuances considérables que consiste la différence de 
notre position avec celle de l'Espagne. Nos dangers sont grands, 
ils sont imminents; la chute du dernier tróne des Bourbons ne les 
augmente pas; elle aura produit un immense bienfait, si elle réveille 
généralement un sentiment d'indignation et, chez nous en particulier, 
la conviction que la paix avec Napoléon n'en est pas une et que 
nous ne pouvons nous sauver que par la plus prudente activité et 
par le plus constant emploi de nos puissants moyens. 


No. 87!9.—Depesa Comitelui Rumiantov, ministrul Afa- 
cerilor sträine al Rusiel, cätre ambasado- 
rul rusla Paris, Comitele Tolstoi, din 28 Apri- 
lie 1808. Petersburg. 


(CGooHMtKb, LXXXIX, p. 527). 
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1808 
27 Aprilie. 


Monsieur le comte, || Le dernier courrier, qui nous est arrivé No. 87#1. 


de Vienne, était porteur entre autres d'une lettre de M. de Hübsch, 
chargé d'affaires du Danemark à Constantinople, au baron de Blome, 
ministre de la méme puissance prés notre auguste cour !). Cette lettre 
porte en substance que, M. de Hübsch s'étant trouvé en conférence 
chez le capitan-pacha et le Sultan étant survenu, ce souverain avait 
chargé son grand.amiral de dire au chargé d'affaires du Danemark: 
«Que Sa Hautesse désirait se réconcilier avec l'empereur de toutes 
les Russies; qu'Elle voulait que ces sentiments soient bien connus 
de S. M. L; que Sa Hautesse s'adressait à cet effet à lui, M. de 
Hübsch; que son intention et son vceu étant de rétablir les anciennes 
relations d'amitié et de bonne harmonie entre les deux empires, Elle 
attendait de lui qu'il en rendrait compte à la cour impériale de 
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Russie et qu'Elle espérait même que son intervention ne lui serait - 


point infructueuse.» ! L'empereur, de son côté, ne demandant pas 
mieux que de terminer cette guerre par une paix stable et solide, 
m'a ordonné d'adresser sur ce sujet à M. de Blome la lettre dont je 
joins ici une copie ?). ', Il n'échappera pas à Votre Excellence combien 
dans cettte occasion le procédé de l'empereur prouve le prix qu'il 
attache à l'amitié de l'empereur Napoléon et à la médiation dont il 
s'est chargé, et vous voudrez bien, Monsieur l’ambassadeur, relever 
cette circonstance, en communiquant la copie de ma lettre à M. de 
Blome à la personne avec laquelle Votre Excellence se trouve en 
relation, par l'absence de M. de Champagny. 


No. 871?$ -—Instructiuni trimise de Comitele Rumiantov, 
ministrul Afacerilor stráine al Rusiel, amba- 
sadorulul rus la Paris, Comitele Tolstoi, in 
28 Aprilie 1808. Petersburg. 


(CGOpHHKb, LXXXIX, p. 629). 


Monsieur le comte, ;, Pour compléter les notions que je transmets 
aujourd'hui à Votre Excellence sur les affaires de la Turquie, je crois 
devoir lui communiquer l'extrait ci-joint d'une lettre qui m'est par- 
venue d'une personne dont les rapports méritent toute confiance. 
Vous y verrez, Monsieur l'ambassadeur, que la méfiance des Turcs 
contre la l'rance semble étre montée à son plus haut degré et que 
l'on peut s'attendre avec raison à ce que cet état des choses ne sau- 
rait manquer d'amener sous peu une rupture ouverte entre ces deux 
puissances. , D'un autre cóté, les derniers rapports de M. de Hübsch 
annoncent comme positif le départ du général Sébastiani de Con- 
stantinople, ce qui prouverait sans réplique que cet ambassadeur a 
dü renoncer à tout espoir de ramener la Porte à un systéme con- 
forme aux vues et aux intérêts des cabinets de St.-Pétersbourg et 
des Tuileries. | En vous instruisant de ces circonstances, Monsieur 
l'ambassadeur, je ne puis qu'abandonner à vos lumiéres et à votre 
zèle reconnu pour le service de S. M. I. d'en tirer tout le parti 
qu'elles vous offrent. Elles vous serviront surtout à démontrer au 
ministére francais combien il devient de plus en plus urgent de com- 
biner la conduite à tenir vis-à-vis de la Porte dans la plus grande 


— ut Li € — — m m ar cdi 


1) Cf. doc. 88193, p. 846. 
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intimité, ainsi que les mesures les plus propres à empêcher que les No. 871%. 
"Tures, en abandonnant les intentions du continent, n'embrassent pas 1808 

: . : : > Ei 28 Aprilie. 
ceux (sic) de l'Angleterre, ce qui ne manquerait pas d'éloigner de 
beaucoup le but salutaire auquel tendent tous les efforts des souve- 
rains de la Russic et de la France. 


Anera. — Extract dintro scrisoare rusească asupra 
situaţiunii in Turcia. 


Des nouvelles, qui méritent credit et attention, annoncent: qu'Ali- 
pacha de Janina vient d'inviter tous les Turcs de ces parages de se 
rassembler à Prévesa et de songer à la défense de la religion, vu 
«que la Porte ottomane est en guerre avec les Francais; que les cour- 
riers qui portent cette déclaration n'ont pas pu passer, à cause des 
neiges. Les mémes nouvelles assurent que la Porte a envoyé des 
personnes de distinction, pour donner de vive voix aux gouverneurs 
des provinces une idée précise de son état politique; qu'une de ces 
personnes, qui était chargée de conférer avec l'un des pachas, lui an- 
nonca que la Porte était dans une situation bien critique; que tous 
ces messages de la Porte se tiennent fort secrets. 


No. 8719, —Extract din depesa ambasadorului frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cátre mi- 
nistrul Relatiunilor exterioarealFranciel, de 
Champagny, din 28 Aprilie 1808. Petersburg. 


(CóopnnukL, LXXVIII, p. 657). 


Le 27 jai encore vu le ministre. Il m'a assuré que, quoique. No. 87:». 
les circonstances pussent devenir pressantes, l'empereur attendrait ce- 1808 
pendant des nouvelles de S. M. avant de prendre un parti relative- = Aprilie, 
ment à la Turquie. Il m'a dit qu'il pensait que l'empereur ne pou- 
vait tarder à me faire connaitre ses intentions à cet égard; qu'il ne 
pouvait tout-à-fait oublier la Russie dans son voyage de Paris à Ma- 
drid, et que probablement on m'expédierait un courrier avant qu'il 
füt arrivé en Espagne. L'empereur, a-t-il ajouté, sait, par ses ministres 
à Constantinople et à Vienne, que cela presse. Son génie embrasse 
si facilement les plus grands objets, qu'il peut tout faire marcher de 
front. 


No. 872%. 
1808 
29 Aprilie. 


No. 87201, 
1808 
80 Aprilie. 
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No. 87?9?, — Scrisoarea Impératulu! Napoleon 1 către 
Impératul Alexandru I, din 29 Aprilie 1808, 
Bayonne. 


(Correspondance de Napoléon l-er, XVII, No. 13.792, p. 54). 


Monsieur mon frére, j'ai recu par M. de Czernitchef la lettre de 
Votre Majesté du 24 mars, avec les publications qu'Elle a juge à 
propos de faire sur l'occupation de la Finlande et sur la prohibition 
des marchandises anglaises. J'ai vu l'un et l'autre de ces actes avec 
le plaisir'que j'éprouve à tout ce que fait Votre Majesté. La saison 
avance; la présence des Anglais, le peu des moyens des Danois, me 
font craindre que l'expédition du maréchal Bernadotte n'éprouve des 
retards. Tout cependant est en mesure, les circonstances feront le 
reste. J'ai ici le prince des Asturies, qui s'est fait proclamer Ferdi- 
nand VII. J'attends demain le roi Charles 1V, son pere. Celui-ci proteste. 
Cette querelle de famille et les symptómes de révolution qui s'an- 
noncent en Espagne me donnent quelque embarras; mais je serat 
bientôt libre pour concerter la grande affaire avec Votre Majesté. 
Le travail de M. de Romanzof!) est loin de pouvoir concilier les di- 
férents intéréts; c'est cependant là ou il faut travailler à arriver. 
J'ignore tout ce que fait l'Autriche et n'ai aucune liaison, ni intelli- 
gence sur ses mouvements. Votre Majesté peut compter là-dessus. 
J'ai bien des tracas et des embarras avec la Porte et ses cent pachas, 
qui tous font à leur guise. Mes escadres ont eu le petit succés de 
ravitailler Corfou pour deux ans en munitions de toute espèce, de 
guerre et de bouche, et sont rentrées à Toulon. Je désire fort le 


moment de revoir Votre Majesté et de lui dire de vive voix tout ce 
qu'Elle m'inspire. 


No. 8720:.— Analisa raportului ambasadorului frances 
la curtea Rusie!, de Caulaincourt, cátre Im- 
pératul Napoleon I, din 30 Aprilie 1806. Pe 
tersburg. 

(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 897). 
D'ordre de sa cour, l'ambassadeur français de Caulaincourt informa le 
comte Roumiantzof que, la Sublime Porte ayant témoigné quelques inquit- 


tudes sur la durée de l'armistice avec les Russes, l'empereur Napoléun l'a- 
vait fait rassurer, en lui déclarant que cette suspension d'armes était établie 


:) Cf. doc. 87114, p. 822. 
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par le traité de Tilsit plus encore que pav l'armistice de Slobodzéia et qu'elle No. 87201, 
serait maintenue, -- la France s'en portant garante, — jusqu'à ce que les 1808 
négociations pour la paix eussent amené un résultat ou fussent formellement 30 Aprilie. 
rompues !). M. de Caulaincourt remit en méme temps au ministre russe copie 
de deux dépéches de Constantinople, par lesquelles le général Sébastiani 
faisait connaitre le refus catégorique des Tures de céder les principautés da. 
nubiennes à la Russie ?). || L'empereur Alexandre se montra fort affecté de cette 
démarche, dont il était impossible de méconnaitre le caractère desobligeant. In- 
terpellant Caulaincourt sur un ton plus vif que de coutume :— «Parlons fran- 
chement», fit-il. «Depuis Tilsit, j'ai agi loyalement. Tout ce que j'ai promis à 
l'empereur je l'ai fait. A cet égard, aucun sacrifice ne m'a coûté. Le général 
Savary doit, comme vous, cette justice à la marche de ma politique. Sous aucun 
rapport je ne m'en suis écarté. Parlez-moi clairement: quel est le but de ces lettres? 
L'empereur a-t-il changé ? Veut-il nous préparer à un changement? Tout ce 
dont il a été question, c'est lui qui l'a proposé. Ma politique est de tenir à mes 
engagements. L'empereur a annoncé de grands projets; je me suis mis en mesure 
de le seconder, pour qu'il n’attendit ni un jour, ni une heure: j'aime sa gloire. 
A entendre le général Sébastiani, nous serions maitres de la Turquie avant que 
vous n'eussiez pu en passer les frontiéres. L'empereur sait bien que, si j'avais 
plus tót fini de mon cóté, je ne me serais pressé que pour aller plus vite à 
lui et l'aider. Voilà ma maniere. Nous avons assez versé de sang pour être amis 
et l'étre tout-à-fait, croyez-moi. Quel est donc le but de ces lettres? Est-ce 
pour faire valoir les raisons des Turcs ? Leurs armements ne m'étonnent point, 
Avec moi, il faut parler franchement: j'ai confiance en l'empereur. Ce que j'ai 
ait depuis Tilsit parle assez haut, pour qu'il sache si on peut l'avoir en moi. 
Ce n'est pas avec l'ambassadeur que je cause ; je n'ai pas voulu faire de ceci 
une affaire diplomatique. Quand une chose me donne un doute, j'aime mieux 
vous l'exprimer que d'en faire une affaire ministérielle; ceci entre nous.» || 
L'ambassadeur chercha à prouver que les investigations du général Sébastiani 
avaient été faites dans l'intérét de la Russie, pour tirer au clair une question 
sur laquelle il lui importait d'étre renseignée. Quant à la déclaration du cabinet 
des Tuileries à la Porte, il prétendit qu'elle état plus dans la lettre des traités 
que l'attitude de la cour de Russie, tout en étant conforme aux assurances de 
cette puissance. || «Cela est vrai», reprit l'empereur; «mais vous avez l'air de 
fonder la prolongation de l'armistice sur le traité de Tilsit et, dans ce que je 
vous ai dit, j'avais l'intention de montrer à l'empereur ma confiance et ma dé- 
férence. J'ai cru le devoir à ses communications, et la politique ne me fera ja- 
mais manquer à un procédé. J'ai, sous ce rapport, comme sous tous les autres, 
plus consulté ce qui pouvait étre convenable à l’eınpereur que ce qui était dans 
mes intéréts.» Puis, le traité de Tilsit à la main, il prouva qu'aucune de ses 
stipulations ne lui imposait une pareille obligation et qu'il était bien plus auto- 
risé à invoquer lui-méme l'article 8 du traité d'alliance, qui obligeait la France 
à faire cause commune avec lui contre la Turquie. '| M. de Caulaincourt main- 
tint que les Turcs n'avaient pas tort, puisqu'ils avaient vo.lu négocier et 
qu'ils avaient été de bonne foi en signant l'armistice. " Alexandre répondit : 


1) Cf. doc. 871%, p. 837. 
3) Cf. doc. 87175, p. 827. 
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«Le général Savary a été chargé par l'empereur de me dire qu'il ne tenait pa» 
à cet armistice, que je n'ai jamais ratifié’). Je vous parle clairement, général 
parce qu'il faut savoir et dire ce que l'on a dans l'àme, quand on veut qu'une 
alliance soit durable et. intime, comme doit l'être celle-ci. Les arriére-pensées 
n ameuent jamais rien de bon. Ce qu'on ne devine pas un jour, on l'apprend 
l'autre. Cette marche est franche. Tout ce qui dérivait du systéme véritabie de 
Tilsit et convenait à l'empereur, je l'ai fait ou j'étais prêt à le faire. Je vous 
parle franchement, comme vous voyez. J'ai désiré l'entrevue, je la désire en- 
core. Je tiens à voir l'empereur, ce sera un grand plaisir pour moi. La saison 
avance ».... 


No. 87?°2.-— O scrisoare din Constantinopole, datată din 
Aprilie 1808. 


(C6opnut, LXXXIX, p. 553). 


L'apparition de Fonton à Constantinople prouve assez que la 
cour de St.-Petersbourg serait bien aise d'avoir ici, auprès du mi- 
nistére, un homme à elle, qui en cas de besoin pourrait agir. J'ai ap- 
pris, il y a quelque temps, qu'un nommé Rasich-effendi, commis au 
bureau du divan impérial et expédié en novembre de l'année passée 
en Crimée, pour y porter des secours en argent aux prisonniers turcs 
qui s'y trouvaient, a été appelé à Pétersbourg. Cette découverte 
a réveillé toute mon attention et il m'a réussi d'apprendre qu'un 
nommé Hamyd-bey, secrétaire dans le bureau de Lamedgi, a été ex- 
pédié, il y a quelques jours, à Rodosto, pour s'y entretenir avec M. 
Fonton. Enfin, j'ai eu la satisfaction de pouvoir transmettre aujourd'hui 
mot pour mot les propres termes, dans lesquels s'est exprimé dans 
un rapport à Sa Hautesse Elle-meme un de ses confidents relative- 
ment aux entretiens de Fonton avec Hamyd-bey. On voit par cette 
piéce, que Sultan Mustafa ne se fie pas aveuglément à ses ministres 
et qu'il entretient une correspondance secréte et intime avec des per- 
sonnes hors du ministére. On y voit le désir de la Porte de faire sa 
paix séparée avec la Russie et que, si elle ne se prononce pas libre- 
ment, c'est qu’elle est arrêtée par la crainte de la France. Le der- 
nier postscript prouve que le confident du Grand Seigneur chercha 
à dissiper des alarmes, qu'il croit d'autant plus mal fondées, que, sui- 
vant lui, ]a Porte ne doit point compter sur une paix à Paris par la 
médiation de la France. Il serait possible que, lorsque la Porte se 
verra débarrassée de Sébastiani, qui est un véritable épouvantail à 
ses yeux, elle prononcát plus librement son désir de se rapprocher 
de la Russie. 


—— 


1). Cf. doc. 87115, p. 661. 


men. 
Aneră. —Reflecţiunile supuse Sultanului Mustafa IV 
de unul din confidentil săi asupra convorbi- 
rilor lut Hamyd-bet cu dl Fonton la Rodosto. 


(CGopunir. LXXXIX, p. 654). 


(Traductiune din turcesce). 


Le protocole des entretiens que Hamid-hey, un des commis 
au bureau de Lamedgi, a eus ces jours avec M. Fonton, premier 
interpréte de Russie, à Rodosto, a été mis sous les yeux de Sa Hau- 
tesse. J'en ai eu copie et je l'ai lue avec attention. Il est tout naturel 
que Fonton, qui a tous ses immeubles dans les états de Sa Hautesse, 
désire la paix, et il est à croire qu'il n'épargnera rien pour l'amener. 
Si l'on veut se conformer aux conjonctures du moment, il conviendra 
d'acheminer au ministre des affaires étrangères de Russie la lettre 
envoyée derniérement à la Sublime Porte et dictée par ledit inter- 
préte au ministére de Russie, dans la vue de préparer les voies à 
une paix séparée. || Il est vrai qu'au premier coup d'œil il se pré- 
sente quelques difticultes, tolles, par exemple, qu'au cas que les Fran- 
çais venaient à en avoir vent, l'empereur en soit choqué, qu'il ne 
gâte l'affaire et qu'il ne s'ensuive des explications désagréables; 
d'un autre cóté, il n'est pas moins vrai que, malgré qu'on ait remis 
enticrement les rénes de la négociation entre les mains des Francais, 
le terme de l'armistice s'est écoulé, sans que jusqu'à ce momert on ait 
retiré le moindre avantage réel des démarches faites par la France. 
Il ne serait donc pas hors de propos de travailler à la paix par une 
autre voie. On en infére que, vu l'union et l’accord qui régnent en 
apparence entre la Russie et la France, l'empereur des Francais se- 
rait choqué d'apprendre que la Porte cherche à traiter de son chef 
de la paix: car, comme les points essentiels de la paix de Tilsit n'ont 
pas encore été exécutés jusqu'ici, les personnes versées dans la po- 
litique entrevoient que la paix entre la l'rance et la Russie ne sera 
pas de longue durée et que les hostilités recommenceront sous peu. 
Comme jamais médiateur n'est intervenu avec succes pour négocier 
la paix entre la Porte et la Russie, il n'est pas improbable que. si la 
Porte manifeste le désir de négocier de son chef de la paix, le mi- 
nistére russe n'en accepte avec plaisir la proposition. .| L'expérience 
que nous avons des projets, des plans et de la politique oppressive 
de la France, nous prouve assez qu'elle n'a nullement besoin de 
cette lettre pour trouver un prétexte d'exécuter les plans ct les pro- 
jets qu'elle pourrait avoir conçus contre l'empire ottoman. D'après 


No. 8730, 
1808 
Aprilie. 
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No. 87%, cela, il conviendrait, selon mon faible avis, quoique les Français en 


1808 
Aprilie. 


puissent apprendre ou non, d'expédier cette lettre ensemble avec une 
autre lettre amicale, qui serait adressée de la part du kaimakan au 
premier ministre russe. Je pense méme qu'il ne serait peut-étre pas 
inutile d'envoyer Fonton à Pétersbourg, conformément à sa propre 
demande consignée dans le protocole, chargé d'une lettre de la part 
de Sa Hautesse à l'empereur de Russie; on le munirait alors d'in- 
structions verbales. Au reste, ce sera aux membres du conseil d'état 
de prendre en müre déliberation si l'envoi de la lettre sultanique 
peut avoir des inconvénients ou non, et on se réglera d'aprés la re- 
solution prise par le conseil. Il a été exposé à Sa Hautesse que Fonton 
voulait vendre ses biens-fonds et immeubles à Constantinople et se 
retirer entiérement en Hussie; mais la chose n'est pas ainsi. Il conte, 
par un mémoire qui se trouve entre les mains du drogman de la Porte, 
que Fonton n'est nullement intentionné de vendre ses propriétés; 
mais qu'il s'agit simplement de vendre une maison située à Béchik- 
tasch, de la valeur d'environ 10.000 piastres, qui lui a été donnée en 
hypothéque; ce qui vient à l'appui de cette assertion, c'est que M. 
Fonton a dit à Hamyd-bey, qu'ayant {des biens immeubles à 
Gonstantinople, il ne pouvait pas lui convenir de sacri- 
fier la Porte. Le Baylikgi-effendi vient de recevoir une lettre de 
Rasich-effendi, qui a été envoyé en Crimée pour porter aux prison- 
niers musulmans en Russie les secours pécuniaires, qui leur ont été 
accordés par la munificence souveraine, et qui a été invité de se rendre 
à Pétersbourg. J'ai entendu moi-méme de la bouche du reis-effendi 
et en présence du Baylikgi, que, dans la lettre en question, le Rasich- 
effendi dit entre autres: «je pense que nous aurons des pourparlers utiles 
à la Porte», mais lorsque je demandai à voir cette lettre pour en tirer 
quelque chose de satisfaisant, il m'a repondu qu'il l'avait brülée. 

P. S. On n'entend rien aux dépèches de notre ambassadeur à Paris. 
D'après mon faible avis, la France n'espere pas de terminer nos né- 
gociations de paix. D'aprés cela, il faut aviser aux moyens de faire 
une paix séparée avec la Russie. La lettre de Fonton au ministére 
russe a été envoyée au camp. On n'y a pas jugé convenable d'expé 
dier de lettre, mais on a trouvé à propos que Fonton se rende lui- 
méme en Russie. 


No. 87*%— Extract din scrisoarea Impératulul! Napo- 
leon I către ambasadorul séü la Petersburg, 
de Caulaincourt, din Maiü 1808. Bayonne. 

(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 559). 


iss Les affaires de Turquie demandent de grandes discussions. Il No. 873%, 
est fächeux que l'empereur ait ajourné l'entrevue: au lieu de venir 1908 
en Espagne, j'aurais été à Erfurt. J'espère sous dix ou douze jours Mall. 
avoir terminé mes opérations ici..... 


No. 873094 —Extract din raportul ambasadorului frances 
la curtea Rusiei, de Caulaincourt, către mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciel, 
de Champagny, din 6 Maiü 1808. Petersburg. 


(C6opumke, LXXXVIII, p. 671). 


depo J'ai eu l'honneur d’accuser le 28 à V. E. réception de ses No. 8720, 
dépéches des 2 et 3 avril!) Aujourd'hui je réponds à leur con- 1808 
tenu. ! Je vis le soir méme du 28 le ministre, qui m'attendait pour le 9 Maiü. 
travail des communications par terre et par eau, dont je ne puis ob. 
tenir la solution, faute de quelques renseignements qui n'arrivent 
pas. i, Je lui communiquai la copie des dépéches du général Séba- 
stiani, en lui observant qu'elle était faite sur le chiffre, comme me 
l'indiquait V. E., et j'appuyai sur cette nouvelle marque de confiance 
de l’empereur, qui prouvait à la Russie combien ses démarches à 
Constantinople avaient été franches. Je saisis cette occasion pour me 
conformer au surplus de votre dépéche, tant sur les inquiétudes des 
Turcs, que sur la nécessité ou avait été l'empereur de se rendre ga- 
rant de l'intention ou était l'empereur Alexandre de prolonger l'ar- 
mistice jusqu'à un résultat quelconque des négociations, condition 
imposée, lui dis-je, par la bonne foi, si elle ne l'était d'ailleurs po- 
sitivement par le traité de Tilsit. J'appuyai là-dessus, afin d'avoir un 
engagement positif à cet égard. Je lui fis remarquer que l'engagement 
pris par l'empereur mon maitre me paraissait si conforme aux inten- 
tions du sien de ne rien entreprendre qu'on ne se füt entendu, que 
je n'avais aucun doute à cet égard sur ses intentions et que je ne 
lui en parlais que parce que je connaissais le désir, qu'avait ma cour, 
de tenir la sienne au courant de tout ce qu'elle faisait pour les in- 


1) Cf. doc. 87:55 gi 87186, p. 837. 
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No. 872%. térêts de la Russie, comme pour les siens. M. de Roumianzoff me 


1808 
6 Maiü. 


répondit qu'il mettrait les deux lettres du général Sébastiani sous les 
yeux de l'empereur et qu'il lui rendrait compte de notre conversation. 
ll me parla des Tures comme toujours; me dit que leurs préparatifs 
étaient considérables; que leurs dispositions hostiles n'étaient pas 
ignorées et que les communications de M. le général Andréossy, autant 
que les rapports du prince Prosoroffskv, ne laissaient point de doute 
sur les intentions de la Porte; que l'empereur Napoléon ne pouvait 
done douter qu'il ne füt instant, pour l'intérét de la Russie et pour 
la süreté méme de son armée, de terminer cette affaire. Ma réponse 
fut qu'il n'avait pas dépendu de l'empereur que cela ne se terminät; 
mais que M. de Tolstoi avait toujours suspendu la négociation, faute 
d'instructions. M. de Roumianzoff répliqua que le ministre russe 
n'avait ajourné que pour répondre aux nouvelles intentions de l'em- 
pereur. Il passa de là aux nouvelles, qu'il recevait, me dit-il, à l'in- 
stant, de Constantinople, par Vienne. (Le courrier venait en effet d'ar- 
river). Il me lut une lettre du baron de Hübsch, adressée au ministre 
de Danemark !). Celui-ci me l'a remise depuis, de méme que la lettre 
que M. de Roumianzoff lui a écrite à ce sujet et qui sert de réponse 
aux ouvertures que fait la Porte par l'entremise de M. le baron de 
Hubsch?). J'ai l'honneur de transmettre ces deux piéces à V. E., mais, 
comme elles m'ont été remises de confiance, je désire qu'il ne soit 
pas parlé de cette communication. Il faut observer que c'est par le 
canal du baron de Hübsch et de M. de Blume que s'est traité l'échange 
des prisonniers entre la Russie et la Turquie. ‚| Le 30, l'empereur 
me fit de nouveau inviter à diner. Je passai ensuite dans son ca- 
binet. S. M. commença par me parler des deux lettres du général 
Sébastiani, que le comte de Roumianzoft lui avait remises; il me parut 
inquiet de l'intention qu'on pouvait avoir en lui communiquant ces 
lettres, et aprés m'avoir parlé de sa droiture, de la franchise de son 
caractere, il me dit: «Parlez-moi clairement. Quel est le but de ces 
lettres? L'empereur a-til changé? Veut-il me préparer à un chan- 
gement? Le général Sébastiani semble craindre que nous ne soyons 
maitres de la Turquie avant que vous en ayez seulement franchi les 
frontieres. L'empereur a annoncé de grands projets, je me suis mis 
en mesure de le seconder au premier signal, et si mes opérations 
étaient finies plus töt que les siennes, ne sait-il pas que je no me 


1) Cf. doc. 87:%, p 827. 
3) Cf. doc. 8713, p. 846. 
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presserais que pour employer tous mes moyens à l'aider? Ma con- No. 87, 
duite depuis Tilsit parle assez haut. On doit savoir la confiance qu'on 1806 
Mu . i 6 Maiü. 
peut avoir en moi.» | Je montrai beaucoup d'étonnement des doutes 
qu'élevait S. M. Je lui représentai que la franchise même de nos 
communications devait les écarter tous; que les lettres du général 
Sebastiani, écrites au commencement des négociations, prouvaient clai- 
rement que l'empereur avait, dans ses relations avec la Porte méme, 
suivi la direction qu'avait désiré la Russie; qu'il avait été nécessaire, 
pour l'intérêt méme de cette puissance, de savoir de quel œil les 
Tures verraient la cession de la Valachie et de la Moldavie; que ces 
lettres prouvent aussi qu'ila ont parfaitement senti qu'ils ne pouvaient 
compter sur l'assistance de la France. Je fis remarquer à S. M. que 
l'empereur avait suivi, au moins aussi fidèlement qu'Elle, la ligne tracée 
à Tilsit, et que la réunion de la Finlande était une preuve convain- 
cante que notre alliance n'était pas stérile. L'empereur reprit, en 
me parlant de la prolongation de l'armistice promise aux Turcs par 
S. M. Je lui dis que cette prolongation était conforme au traité de 
Tileit et de plus aux assurances, que j'avais reçues de lui-même et 
de son ministre. Il me dit qu'il avait donné ces assurances comme 
une preuve de sa déférence et de sa confiance pour l'empereur Na- 
poléon, et non comme une suite des obligations contractées à Tilsit. 
ll tenait l'extrait des divers traités, et me dit qu'ils ne contenaient rien 
qui püt le lier à cet égard; que, méme à prendre la chose au pied de la 
lettre, il était dans le cas de l'article huit du traité d'alliance. || Je répliquai 
que, le traité à la main, les Turcs n'avaient pas tort; qu'ils avaient rempli 
toutes les conditions qui leur avaient été imposées et conclu l'armistice 
de bonne foi; que ce n'était pas leur faute, si M. de Tolstoi n'avait ja- 
mais eu de pouvoirs; qu'au reste, la Russie n'avait pas à se plaindre 
de sa position, étant d'un côté sur le Danube et de l'autre à Tornéo. || 
fées Le 3 mai, je vis_de nouveau le ministre. Il me rapporta que l'em- 
pereur lui avait dit, aprés avoir lu les deux lettres du général Sé- 
bastiani: Est-ce pour me préparer à un changement qu'on me com- 
munique cela? Au reste, je veux voir l'ambassadeur. Je ne veux pas 
me prévenir contre ce que fait l'empereur Napoléon. Je lui suis réelle- 
ment attaché; il m'en coüterait trop, aprés avoir fait tout ce/qui a pu 
lui étre agréable, tout ce qu'il a désiré, de voir qu'il change pour 
moi. Ma conduite est loyale, ma marche a été franche. Je veux qu'on 
me parle clairement. Je ferai venir l'ambassadeur. Quant à l'espéce 
d'engagement pris, dit-on, par l'empereur Napoléon avec les Turcs, 
pour la prolongation de l'armistice, je le tiendrais, si les traités le 
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traités, plus je vois que rien ne m'engage. Par déférence pour l'em- 
pereur Napoléon, je n'ai jamais voulu que mes troupes profitassent 
des avantages de leur position et agissent offensivement. J'ai donné 
à cet égard les ordres les plus précis; mais je l'ai fait par égard 
pour l'empereur, pour lui prouver mon désir de m'entendre surtout 
avec lui. Je me suis expliqué de cette maniére toutes les fois que 
l'ambassadeur m'en a parlé; mais je ne puis admettre que ce soit 
une obligation du traité de Tilsit. L'empereur ne peut prendre un 
engagement semblable et aussi désavantageux pour moi, quand il sait 
par son ambassadeur à Vienne, qui en a prévenu le mien, que les 
Tures font d'immenses préparatifs et que les firmans pour me com- 
battre sont sortis. Ce n'est pas là un état d'armistice. Faut-il que 
jattende pour combattre que les 400.000 hommes soient réunis? Je 
ne veux pas qu'on attaque avant de m'étre entendu avec l'empereur. 
si cependant les Turcs restent tranquilles et n'augmentent pas trop 
leurs forces. | «Je dois maintenant vous dire», ajouta ensuite le mi- 
nistre, «que l'empereur, que j'ai revu depuis votre conversation, m'a 
paru avoir repris tout con(iance. Vous l'avez remis dans son assiette. 


Je vous le répète, M. l'ambassadeur, comme je l'ai dit souvent au 


général Savary, il y aurait conscience à ne pas parler franchement 
à un prince comme celui-là, car jamais homme n'a été plus loyal. 
plus droit, plus attaché à votre empereur, je dois vous le dire. Il 


est tout-à-fait revenu de ses doutes, hormis sur l'armistice; il ne 


l'entend que comme je vous l'ai dit. Nous étions d'accord sur ce 
point, si l'empereur n'eüt pas tout ajourné. Il ne peut vouloir que 
nous soyons victimes des intéréts qui l'appellent ailleurs. Je vous 
l'avoue de gentilhomme à gentilhomme, car je ne puis faire de ces 
confidences à l'ambassadeur, je voulais que l'on agit aussitót que le 
général Andréossy nous a prévenus des préparatifs des Turcs et de la 
publication des firmans; mais l'empereur, par cette delicatesse que 
vous lui connaissez, ce désir de complaire en tout à l'empereur Na- 
poléon, s'y est opposé. Comme je vous l'ai dit dans le temps, le 
prince Prosoroffsky sait que l'empereur, par ses relations avec vous. 
désire qu'il n'agisse qu'à son corps défendant et seulement si on 
l'attaque, ou si les Turcs se renforcent d'une manière inquiétante. 1l 
a l'ordre d'éviter toute espéce d'engagement et méme de discussion. 
Ce parli est tout-à-fait dans l'opinion de ce général. Il n'a rien été 


et il ne sera rien changé à ces ordres. Nous avons pu avoir une et 


méme deux forteresses qu'on voulait nous livrer; la délicatesse de 
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püt vous donner un doute sur nos intentions. Voilà la conduite que 
nous avons tenue. Mais quant à prendre un engagement positif de 
ne point agir, «quelles que soient les circonstances», que la négocia- 
tion n'ait eu un résultat, nous nous y refusons, par les bonnes rai- 
sons que je vous ai données, et, si vous parlez de traités, parce qu'ils 
ne nous y obligent pas, que le terme est passé». || Je pris le texte 
de mes réponses dans la dépêche de V. E. du 9 mars !); j'ajoutai de 
plus qu'on ne pouvait recommencer les hostilités sans décliner avant 
la médiation ; que je lui demandais si cette conduite se trouvait dans 
la ligne des convenances qu'il me vantait tant; que dire qu'on agi- 
rait si les Turcs se renforgaient, équivalait à dire qu'on agirait 
quand on serait prât; qu'on n'avait pas plus le droit de se fächer 
des armements de Turcs que de ceux de la Russie; qu'ils ne s'é- 
taient pas plaints de la marche des divisions qu'on avait envoyées 
en Moldavie et en Valachie; que ce qu'on trouvait juste pour soi 
devait, à un homme loyal comme l'empereur, le paraitre aussi de 
la part des autres; que je niais que la lettre des traités füt pour la 
Russie; qu'elle était, comme la saine raison, du côté de la garantie 
de l'empereur Napoléon. || M. de Roumianzoff me répéta qu'ils avaient 
le plus grand désir de complaire à l'empereur Napoléon et de s'en- 
tendre avec lui, mais que la bonne foi méme qu'ils mettaient dans 
toutes leurs relations avec la France ne leur permettait pas de prendre 
un engagement positif sur une chose, qui ne pouvait qu'étre condi- 
tionnelle; mais qu'il était persuadé, d'aprés les ordres qu'on avait 
donnés au prince Prosoroffsky, qu'il n'agirait pas. Il ajouta que, pour 
me donner une nouvelle preuve de son désir de ne rien entendre, 
ni faire que de concert avec l'empereur Napoléon, l'empereur lui 
avait donné ordre de me montrer la réponse adressée au ministre 
de Danemark pour étre communiquée à M. de Hübsch. C'est cette 
réponse que Votre Excellence trouvera ci-jointe*). ; M. de Roumian- 
zoff appuya fortement sur le prix qu'il espérait qu'on attacherait à 
la franchise de ses communications. Je le remerciai, en lui faisant 
cependant sentir, en plaisantant, que cette réponse servait plus que toute 
chose la Russie, puisqu'elle augmenterait la défiance de la Turquie 
contre nous. || Nous revinmes à parler de l'armistice à peu prés dans 
les mémes termes que précédemment; je lui observai que je l'en- 
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l'empereur; que celle qu'il me faisait me paraissait si différente des 
assurances précédentes et tellement s'écarter de la lettre des traités, 
qu'il devenait indispensable de s'expliquer; que son opinion à cet 
égard me semblait entiérement en opposition avec la bonne intel- 
ligence et l'accord qui devait régner entre les deux alliés et con- 
traire méme aux intéréts de la Russie; qu'il me semblait indispen- 
sable de revenir sur ce objet. Ses réponses furent toujours les mêmes. 
Il ajouta cependant que le cabinet de Pétersbourg n'était que con- 
séquent dans sa conduite; que le général Andréossy avait dit lui. 
méme au prince Kourakin, en lui communiquant les dépéches «e 
Constantinople, qu'il ne fallait pas s'arréter aux opinions particuliéres 
du général Sébastiani, qui agissait encore plus d’après ses opinions 
que d'aprés les instructions de sa cour; qu'il paraissait contradictoire 
de donner d'un cóté des avis comme ceux communiqués au prince 
Kourakin et de témoigner tant d'intérét à la Russie, tandis que de 
l'autre on donnait la garantie qu'elle n'agirait pas, ce qui était lui 
lier les mains, pour ne les lui lácher que quand les Turcs seraient 
en force pour l'accabler; que M. de Tolstoï avait eu en dernier lieu 
l'ordre de s’en expliquer ainsi, si on lui en parlait; qu'en tout état 
de cause rien n'empéchait que les négociations ne continuassı:nt. 

M. de Roumianzoff me parla encore aprés cela des ordres donnés 
au prince Prosoroffsky, en ajoutant que ce qui le portait d'ailleurs à 
croire à un état de calme, c'était que les renforts des Turcs n'étaient 
encore marquants que dans les places frontiéres, oü leurs forces 
s'étaient portées de 8.000 hommes à 40.000; mais qu'il ne paraissait 
pas que l'armée du grand-vizir à Andrinople eût encore été considé- 
rablement renforcée; qu'il ne la croyait que de 9.000 hommes; qu'il 
n'était donc pas probable que le prince Prosoroffsky s'ébranla, con- 
naissant le désir de l'empereur, tant que les choses resteraient dans 
cet état; mais que rien ne l'en empécherait, si de nouvelles levées 
turques le menagaient et compromettaient la sûreté de son armée. 
Je lui fis sentir de nouveau que ces réponses étaient peu conformes 
à la lettre des traités et aux relations qui subsistaient entre nous; 
que la Russie, en possession de la Finlande, occupant sans de trop 
bonnes raisons la Valachie et la Moldavie, noua devait, à ce qu'il me 
semblait, et plus de confiance, et plus de déférence, dans uue affaire 
dans laquelle on ne pouvait nier que le bon droit ne füt de notre 
cóté. «Si sous un prétexte quelconque nous passions la Vistule et en 
agissions en vieille Prusse comme vous en Turquie, que diriez-vous, 
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la lettre, tandis que nous sommes encore en guerre avec les Turcs.» || iis) 
«Vous pouvez étre en guerre toute la vie avec eux», répliquai-je, «si 
votre plénipotentiaire n'a point de pouvoirs; car ce n'est qu'ici qu'on 
sait qu'il en a»..... | La conversation finit par l'assurance réitérée de la 
part du comte de Roumianzoff, que l'empereur voulait toujours et surtout 
s'entendre avec l'empereur Napoléon. Il ajouta qu'il ne fallait pas se don- 
ner tant de peine pour les Turcs ; qu'il était certain qu’eux-mömes nous 
forceraient à des mesures contre eux; que c'était, comme il me 
l'avait déjà dit, une succession qu'on serait obligé de recueillir, faute 
d'héritiers; qu'il se moquait de toutes les forces des Turcs; que les 
circonstances étaient devenues telles qu'on serait obligé d'agir méme 
sans ambition ; qu'il avait parlé franchement à cet égard au général 
Savary, comme à moi; que, si son opinion était connue de l'empe- 
reur Napoléon, il espérait qu'il lui rendrait justice, qu'il avait vu les 
choses telles qu'elles étaient; que c'était comme cela qu'il fallait les 
envisager, pour ne pas se tromper; qu'au reste, quelque difficultés 
qu'on élevát, il avait trop la volonté de faire marcher le systéme 
actuel, qu'il y était trop dévoué, pour ne pas les aplanir, si j'y portais 
de mon cóté les mémes sentiments; mais que la Russie ne pouvait 
se placer vis-à-vis des Turcs dans une position pire que celle oü la 
guerre l'avait laissée. Je répondis dans le méme sens. : Quoiqu'on 
ne se passát rien de part, ni d'autre, la conversation fut toujours sur 
un ton amical. " Il me parait probable, quoiqu'on ait décliné tout 
engagement positif relativement à l'armistice, que l'on n'entreprenne 
rien que l'empereur n'ait fait connaitre ses intentions sur les grandes 
affaires de Turquie. | Comme j'ai eu l'honneur d'en rendre compte 
à V. E., l'opinion, que l'acquisition de la Finlande et surtout sa réu- 
nion avait fait prononcer en notre faveur, s'est de nouveau éloignée 
de nous et s'est tournée contre le souverain et le ministre, depuis 
le départ de l'empereur pour le midi et l'ajournement qui en résulte 
pour les affaires de Turquie; mais c'est sourtout le retard de l'expédition 
de Scanie, qu'on attribue toujours à un contre-ordre, qui a fait le plus de 
mal..... | L'incertitude sur les affaires de Turquie et la crainte d'un 
changement de systéme détacherait plus l'empereur qu'une contra-. 
riété momentanée, quelque positive qu'elle füt. Je prie V. E. de donner 
une attention particuliére à cette observation, notamment si l'expédi- 
tion de Scanie ne réussit pas, car ce bruit du contre-ordre est ce qui 
m'a mis le plus mal à mon aise avec le ministére et avec tout le 
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à ce retard. | ..... On persiste à croire au rassemblement des troupes 
autrichiennes sur les frontiéres de la Turquie, et il ne faut pas sen 
étonner, l'ambassadeur d'Autriche parlant hautement de divera régi- 
ments de Croates qui y ont été envoyés, et nommément plusieurs 
régiments d'infanterie, qui ont été rendus mobiles. Mais le ministére 
russe parait y attacher maintenant moins d'importance..... | P. S. L'em- 
pereur ayant eu la bonté d'envoyer chez moi à une heure du matin 
son aide de camp général, avec uu billet de sa main, pour m'annoncer 
la prise de Swéaborg, je lui ai répondu que je ne croyais pouvoir 
faire un meilleur usage de cette bonne nouvelle qu'en l'adressant 
sur-le-champ à l'empereur, auquel tout ce qui l'intéressait faisait 
toujours grand plaisir. Dés le matin, j'ai écrit au comte Tolstoi, pour 
lui témoigner le désir de ne pss étre des derniers à faire mon com- 
pliment à S. M. sur cette heureuse nouvelle. Il est venu lui-méme 
chez moi me dire que l'empereur était sensible à mon attention et 
me recevrait à midi. Je me suis rendu à cette audience. Aprés avoir 
félicité S. M., j'ai amené la conversation sur l'expédition de Suede, 
sur les préparatifs que faissit le prince de Ponte-Corvo pour son 
passage et sur la nécessité de le seconder. L'empereur m'a encore 
dit qu'il était prét à le faire, aussitót qu'on aurait la certitude que le 
prince de Ponte-Corvo avait agi. S. M. m'a confirmé en méme temps 
qu'Elle comptait partir, dans quatre ou cinq jours, pour faire une tournée 
en Finlande, qui en durerait huit à dix. Ele a daigné ajouter qu'Elle 
recevait à l'instant un courrier de Moldavie; qu'on lui mandait que 
les Turcs se renforgaient, mais que tout était cependant tranquille; 
qu'il venait de tomber une grande quantité de neige et que 1a saison 
était si mauvaise, que les Turcs quittaient depuis quelques jours leurs 
retranchements. J'ai saisi cette occasion pour témoigner à l'empereur 
le regret, que j'éprouvais, de ne pouvoir répéter à S. M. les assu- 
rances positives de la prolongation de l'armistice, telles qu'il avait 
bien voulu me les donner précédemment. Il m'a répondu: «Quand 
il s'agit de faire quelque chose qui soit agréable à l'empereur Napo- 
léon, vous m'y trouvez tout disposé. Roumianzoff vous l'a dit, il 
était d'avis que nous agissions aussitót que nous avons su par Vienne 
que les firmans contre nous étaient partis; mais moi je suis fidéle à 
mon systéme de m'entendre sur tout avec l'empereur, düt-il en ré- 
sulter des inconvénients. Je n'agirai point, à moins que les Turcs ne 
m'y forcent. Je vous observe, cependant, que je n'ai pris ce parti et 
n'y tiens que parce que j'ai pensé que cela conviendrait à l’empe- 
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le répéte, je ne me regarde pas comme engagé. Soyez cependant 
tranquille, général, le prince Prosoroffsky n'agira point avant que je 
ne connaisse les intentions définitives de l'empereur, qui, je l'espére, 
ne tarderont pas à vous étre transmises.» J'ai répondu à S. M. qu'Elle 
savait que l'empereur ne disputait pas avec Elle sur des mots et que 
toute la difficulté. s'il y en avait une, n'était causée que par le comte 
de Roumianzoff, qui avait mis un peu trop son opinion particuliere 
à la place de celle de S. M. 
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rului rus, Comitele Tolstoi, către Comitele 
Rumiantov, ministrul Afacerilor sträine al 
Rusiei, din 25 Aprilie (7 Maiü) 1808. Paris. 


(C6opHukb, LXXXIX, p. 519). 


Monsieur le comte, || L'ambassadeur d'Autriche a reçu il y a No. 87», 
environ 8 jours un courrier de sa cour. On lui dépeint l'impression 1808 
qu'a produite à Vienne la catastrophe de l'Espagne. Elle a pénétré 7 Mei 
d'inquiétudes le cour de l'empereur, elle a dessill& les yeux de l'ar- 
chiduc Charles. Le comte de Metternich commence à se flatter que 
cette terrible leçon ne sera point perdue pour sa cour et lui fera : 
faire des réflexions sages et utiles. Sa position est des plus précaires, 
ses dangers sont imminentes, quoique rien ne les annonce; un accord 
entre elle et la Russie peut seul la sauver. Le bouleversement de 
l'Espagne a occupé un instant l'activité de Napoléon ; à son retour 
de Bayonne il lui faudra de nouveaux champs de bataille, car espérer 
la paix et le repos de l'Europe tant qu'il vivra, est se livrer à des 
illusions dont trop d'exemples nous ont montré le danger..... | L'Au- 
triche est la puissance la plus exposée. L'empereur ne lui pardonne 
pas d'avoir, après ta paix de Presbeurg, préparé de nouveaux moyens 
de résistance. Il ne s'en cache pas, et Votre Excellence aura remarqué, 
dens plusieurs de ses entretiens, qu'il se reprochait de n'avoir point 
anéanti cette puissance, comme maintenant il détruit la Prusse. Lais- 
serons-nous la tomber, ou chercherons-nous à la sauver? C'est la 
question, à laquelle il est le plus urgent d'étre préparé, parce que 
c'est la premiere qui se présentera. Une alliance entre la Russie 
et l'Autriche peut encore avoir des langers pour lui, il est donc à 
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que d'attaquer le colosse russe, il lui faudra abattre tout autour de 
lui, chercher à l'isoler entiérement, le séparer donc de l'Autriche. La 
Galicie joint nos possessions; il importe, par conséquent, à la France 
de l'enlever à la cour impériale. Il est probable, et les différents ar- 
ticles que l'on a insérés dans les feuilles françaises viennent à l'appui 
de cette supposition, qu'il lui propose de l'échanger contre des pro- 
vinces ottomanes, peut-étre méme contre la Silésie. L'Autriche ne 
devra jamais s'en dessaisir et la Russie courir plutót les chances d'une 
nouvelle guerre que d'y consentir; car, indépendamment du danger 
d'étre séparée de l'unique puissance qui est encore en état de. lui 
offrir des secours conséquents, ce serait un pas immense que ferait 
la France vers le rétablissement de la Pologne, que nous aurions 
également à craindre. C'est sur ce point que j'ai cherché surtout à 
fixer les idées du comte de Metternich, et il en a écrit dans ce 
sens à sa cour. Celle-ci, partant du principe que les mémes causes 
produisent toujours les mémes effets, porte ses inquiétudes premiéres 
sur une demande d'entrée et de passage de troupes, que le gouver- 
nement francais pourrait lui faire sous prétexte de les diriger vers 
la Turquie, parce qu'en Espagne l'entrée des armées francaises de- 
vint à la fois et le moyen et le signal des troubles. L'opinion par- 
ticulière du comte Metternich est que, tout dangereux qu'il serait 
d'admettre des troupes francaises dans les états héréditaires, sa cour 
ne saurait cependant s'y refuser, parce que s'opposer à des projets 
arrétés entre la Russie et la France ne les empécherait pas et expo- 
serait l'Autriche à une lutte trop inégale !). Il croit donc qu'elle doit 
chercher à y entrer, pour avoir la possibilité de les modifier et tácher 
surtout de détourner tout mouvement militaire de la Pologne, ou il 
faudrait concentrer toutes les forces autrichiennes, afin qu'elles puis- 
sent donner la main à nos armées et ne jamais en être occupées. | 
Ces ouvertures, qu'il m'a faites avec la plus grande confiance, vous 
prouveront au moins, Monsieur le comte, combien peu sont fondés 
tous les bruits qui annoncent des négociations directes entre les cours 
de France et de Vienne, dont l'objet serait la Turquie. Il est évident 
que ces bruits n'ont été imaginés que dans l'intention de..semer la 
zizanie entre nous et l'Autriche; elle n'a jusqu'ici été abordée par 
aucune question directe de ce geore et mes relations confidentielles 
avec son ambassadeur à Paris, qui m'ont valu la communication de 
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nouvelles répandues à ce sujet?) Le désir de s'entendre et de s'unir 
avec nous me parait au contraire s’augmenter de jour en jour dans 
le cabinet autrichien, et le comte de Metternich m'a cité comme autant 
de preuves de ce désir les tacilités que M. le prince Kourakin à ren- 
contrées dans les derniéres négociations dont il a été chargé. || 
Mais je ne saurais dissimuler, qu'à cóté d'une intention, si analogue 
à nos vrais intéréts, japercois toujours un sentiment de cette fu- 
neste jalousie, si inhérente au cabinet de Vienne. Les opérations de 
notre armée en Turquie lui causent de la méfiance. L'acquisition de 
la Moldavie et de la Valachie, que les dépéches du comte Merveldt 
repetent étre le but de toutes nos négociations avec la France, est 
jalousée par elle au plus haut point. M. de Metternich cherche à y 
ramener souvent la conversation; je l'ai toujours assuré que rien 
n'était fait jusqu'à présent et que, si nous continuons à maintenir 
l'occupation de ces deux provinces, c'est parce que nous voyons si 
peu de dispositions de la part de la France à évacuer les états prus- 
siens. Je me suis appliqué à démontrer que sa cour, bien loin d'en- 
vier les agrandissements que nous pourrions obtenir, devrait concourir 
à nous les procurer; que plus nous étions forts, plus nous serions 
à méme de la secourir, tout comme nous ne nous. opposerions ja- 
mais aux acquisitions qu'elle aurait la chance de faire, principe 
que notre conduite passée à son égard avait attesté dans toutes les 
circonstances. Cependant, il sera difficile de faire entiérement cesser 
cette jalousie; j'en craindrais toujours les effets, comme l’entrave la 
plus dangereuse dans des rapports plus intimes entre nous et la 
cour de Vienne. || Il s'agirait donc d'écarter soigneusement tout ce 
qui pourrait la réveiller, et rien ne saurait mieux remplir ce hut 
qu'une pronipte pacification avec la Porte ottomane. Mais c'est bien 
plus encore pour dégager les forces considérables si nécessaires ail- 
leurs, que cette pacification serait à désirer. La peur et la corruption 
sont les deux grands, les seuls ressorts à faire agir sur l'esprit des 
Turcs. Il faut les battre, et sacrifier pour y parvenir füt-ce même 
30.000 hommes, et leur donner la paix pour un certain nombre d'an- 
nées, en leur assurant des avantages auxquels ils n'auraient pas dü 
s'attendre aprés un échec éclatant, car l'expérience prouve que les 
Turcs observent beaucoup plus sorupuleusement une tréve qu'une paixe 


— — 


1) Cf. doc. 871%, p. 719, si doc. 8711, p. 728. 
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No. 87%:. Si nous leur accordons ces avantages sans avoir remporté préalablement 


1808 
7 Maiü, 


de victoire, ils croiront les devoir à la France et s'attacheront plus in- 
timement à elle. Dégagés de ce cóté, nous aurions de quoi augmenter 
considérablement nos armées en Pologne, à renforcer encore par la 
moitié de celles qui agissent maintenant contre la Suede. Nos ope 
rations contre cette puissance doivent être regardées comme terminées. 
Il n'y a nulle raison de tenter le passage du golfe de Bothnie, si 
hasardeux, lorsqu'on n'est pas maitre de la mer. 20.000 hommes 
suffisent pour occuper et défendre la Finlande; le reste doit marcher en 
Pologne, ou avant six mois il faut que nous ayons une armée de 200.000 
hommes, bien compléte, bien équipée, bien pourvue de magasins, si 
nous ne voulons pas nous exposer à une perte certaine. Tant que 
ces forces n'y seront point réunies, je sens qu'il faudra entretenir 
avec le plus grand soin nos relations actuelles avec la France et 
éviter scigneusement tout ce qui pourrait lui faire ombrage. Mais 
c'est pour pouvoir nous arracher un jour à ces relations malheureu- 
ses et faire la paix avec l'Angleterre, que je déeire l'augmentation 
de nos armées et leur concentration en Pologne. Sans ces mesures 
de précaution, un rapprochement avec le gouvernement britannique 
deviendrait impossible, car, comme il pourrait nous exposer à des 
altercations sérieuses avec la France, il faut que nous soyons en 
état de soutenir au besoin une nouvelle guerre continentale. |; D'ail- 
leurs, si nous ne sommes pas préparés à cette guerre, nous ne l'évi- 
terons dans aucun cas: je ne crois pas que Napoléon vienne nous 
attaquer, s'il voit dans notre cabinet une marche plus ferme et plus 
courageuse et dans nos provinces polonaises une armée de 300.000 
hommes, pour la soutenir, quand méme nous ferions la paix avec 
lAngleterre. | Je ne saurais, Monsieur le comte, me défendre de 
vous représenter encore. que cette paix doit étre l'unique but, le but 
principal de notre politique, et le moyen d'y parvenir l'objet de tous 
nos efforts, car rien n'atteste davantage la perte de notre indepen- 
dance, rien ne dégrade tant notre gouvernement dans l'opinion pu- 
blique et aux yeux de notre propre nation, que cette guerre, si con- 
traire à nos vrais intérêts, entreprise pour ceux de la France, et qui 
ne nous offre aucun avantage quelconque. Et de quel prix l'empe 
reur Napoléon a-t-il payé jusqu'à présent un service ausei essentiel? 
Nous ne voyons méme pas en lui une volonté bien décidée de cher- 
ther à cicatriser les plaies que cette guerre a frappées et de rendre 
cet état de choses au moins tolérable, car de ses grands projets 
d'achats de munitions navales aucun ne s'est réalisé jusqu'à pré 
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sent. | Mais ce raisonnement m'écarterait trop de mon sujet. J'y re- No. 873%. 
viens, pour récapituler les points, sur lesquels, d'aprés mon opinion, 
il faudrait baser notre systéme politique, et les résultats, vers les- 
quels il faut tendre: | 1°. Porter nos armées au plus grand degré 
de force dont la Russie serait susceptible. Lever pour cet effet 
beaucoup de recrues dans les provinces polonaises, afin de rendre 
moins dangereux l'esprit séditieux qui les agite, les envoyer insen- 
siblement sur le Caucase et en Finlande, et réunir dans ces pro- 
vinces pour le moins 200.000 hommes de troupes d'élite, en un mot 
une armée telle que la Russie n'en eut jamais, car jamais elle n'eut 
de plus grands dangers à parer. Elle devra y étre cantonnée dans 
une position d’oü elle pourra s'unir facilement avec les corps autri- 
chiens postés en Galicie, avec lesquels elle ne formerait qu'une seule 
masse. !| 2°. Conclure le plus promptement possible une paix avec 
la Turquie, et de la maniére que j'ai indiquée plus haut, pour pouvoir 
répartir sur des points plus véritablement menacés les forces consi- 
dérables que cette guerre arréte sur le Danube. || 3°. Borner nos 
opérations contre la Suède à l'occupation de la Finlande, ne nous 
laisser sous aucun prétexte entrainer au delà du golfe de Bothnie 
et renvoyer dans le camp de Vitebsk la moitié des troupes qui y 
sont employées, mais peu à peu et sous prétexte d'un manque de 
vivres en Finlande. || 4*. S'entendre avec l'Autriche sur les projets, 
que l'empereur Napoléon pourrait former à son retour de l'Espagne, 
et étre préparé à répondre à toutes les propositions, qu'il pourrait 
vouloir mettre en avant. Il n'est pas possible d'espérer que son ac- 
tivité se lasse, et on n'est jamais embarrassé lorsqu'il ne médite pas 
de nouveaux bouleversements. Une alliance, qui offrirait peut-étre 
encore l'espoir d'arréter ses plans ultérieurs, n'étant pas possible, vu 
les dispositions morales et physiques des deux empires, on pourrait 
au moins songer à un accord modifié et preservateur, qui aurait 
pour but l'existence réciproque et qui serait entretenu dans le plus 
grand secret, car réveiller méme l'attention de Napoléon serait infi- 
niment dangereux. | 5°. Et, en dernier résultat, la paix avec l'Angle- 
terre. || Je n'ai fait, Monsieur le comte, que rópéter dans cette de- 
péche ce que je n'ai cessé de vous représenter avec si peu de suc- 
cés, mais dans uh moment oü j'ai presque acquis la certitude de 
l'entrevue entre l'empereur notre auguste maitre et lempereur des 
Frangais, et au sujet de laquelle vous n'avez pas jugé pouvoir me 


" Maiü. 


No. 872%, 
1808 
7 Maiü. 


No. 87206, 
1808 
7 Maia, 


donner la moindre lumiére, j'ai cru devoir vous retracer de nouveau 
les malheurs, que nous présage le systéme que nous suivons et in- 
diquer les moyens, qui pourront encore nous sauver. 


No. 87?**$ —Extract din scrisoarea ambasadorului fran- 
ces la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cátre 
Impératul Napoleon I, din 7 Maiü 1808 Pe- 
tersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 400). 


....J'y ui déjà gagné ceci, c'est qu'il [l'empereur Alexandre] a re- 
doublé de bienveillance et de bonté pour moi depuis trois semaines. 
et notamment depuis dix jours, pendant que tout le monde s'éloi- 
gnait autant de votre ambassadeur, Sire, qu'on cherchait à s'en rap- 
procher peu de jours avant. Je me suis tenu plus droit que de cou- 
tume, et on est venu diner chez moi comme précédemment. Je prie 
Votre Majesté de croire que je soutiendrai honorablement son pa- 
villon quels que soient les événements. Je l'ai porté en triomphe 
pendant ces derniers temps, de maniére à me rassurer pour l'a- 
venir et à pouvoir, je crois, tranquilliser Votre Majesté sur les 
dangers que peut courir l'empereur, puisque les mécontents se 
plais=nt à répandre qu'une grande expédition anglaise menacera sous 
peu Cronstadt et sera pour la capitale le signal des plus grands 
événements. L'empereur, comme le ministre, me paraissent compter 
toujours sur l'entrevue et la désirer. Je ne garantirais pas à Votre 
Majesté que larmée du Danube n'agit pas d'ici là, si des réponses 
un peu positives ne les tranquillisent pas. Car il ne faut pas se le 
dissimuler: l'empereur seul est d'avis d'attendre. Tout le monde se 
méfie de la France, le ministre comme les autres; mais, comme on 
craint encore plus Votre Majesté, je crois qu'on ne fera en dernière 
analyse que ce qu'Elle voudra, si son ambassadeur connait assez ses 
intentions pour se conduire suivant les circonstances..... 
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No. 8120. — Scrisoarea Impăratului Alexandru I câtre 


Impératul Napoleon I, din 28 Aprilie (10 Maiü) 
1808. Petersburg. 


(Côopunkr, LXXXVIII, p. 692). 


Monsieur mon frére, Swéaborg s'est rendu le 21 avril (8 mai), 
et je m'empresse de le mander à Votre Majesté, comme une nouvelle 
«qui n'est pas sans intérêt dans les circonstances du moment. Son 
amitié pour moi lui en fera trouver un autre, dont je ne doute pas 
et qui m'est bien précieux. La place est taillée dans le roc et se 
trouve armée de 1.900 bouches à feu. Une flottille de guerre de 100 
bâtiments est tombée égale: ent en mon pouvoir; enfin, cet événe- 
ment compléte la prise de possesion de la Finlande. En attendant, 
la Porte m'a fait connaitre par le chargé d'affaires de Danemark, 
Hübsch, qu'elle désirait s'arranger avec moi 1). J'y ai répondu, que je 
partageais son désir, mais que ce ne serait que par l'entremise et 
]a médiation de Votre Majesté, en qui j'aime à placer toute ma con- 
fiance 2). Le duc de Vicence rendra compte à Votre Majesté de tous 
les détails à ce sujet. 


No. 87**5. —Extract din raportul ambasadorulul frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cätre Im- 
pératul Napoleon I, din 21 Maiü 1808. Peters- 
burg. 


(Albert. Vandal, loc. cit., I, p. 341). 


No. 87207, 
1808 
10 Maiü. 


[Le 21 mai 1808, l'empereur Alexandre eut un entretien avec No. 87»*. 


«le Coulaincourt sur les négociations relatives au partage de l'empire 
ottoman et sur une entervue avec Napoléon. | «Moi», dit-il, «j'ai tou- 
jours désiré l'entrevue, j'ai toute confiance en l'empereur. ll vous 
écrivait bien de mettre le compas sur la carte; mais, par ma lettre 3), 
il semblait qu'on devait préalablement entendre sur quelques bases; 
puis, il n'y aurait pas eu d'inconvénient à trouver les grandes dis- 
cussions terminées en nous voyant. Les détails étaient encore assez 
nee sd nous occuper. Vous a-t-on répondu quelque chose 


1) ct doc. 87172, p. 812. 
2) Cf. doc. 8710, p. 846. 
3) Cf. doc. 8717, p. 826. 
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No. 872%, sur ce que vous avez envoyé? Y a-t-il des difficultés sur la lan- 


1803 
21 Maiü. 


gue de chat? | L'ambassadeur: Trente courriers ne tireront pas 
au clair ce qui se fera dans trois jours d'entrevue, et l'on ne finirait pas | 
en deux ans ce qui se fera en dix jours. Il y atant de choses sca- 
breuses dans cette grande affaire, que des souverains seuls peuven: 
s'entendre. Le comte Roumiantsof a les bras un peu longs. | Lem 
pereur: J'ai désiré lentrevue. C'est une preuve de l'amitié de 
l'empereur, à laquelle j'ai été fort sensible. | L'ambassadeur: Cette 
proposition prouvait à Votre Majesté toute la confianee qu'il met 
en Elle. La maniére d'y répondre, si Votre Majesté me permet 
de le lui dire, c'est d'accepter l'entrevue sans conditions. Les in 
téréts de la Russie se trouvent plus liés à cette affaire que ceux 
de la France. En témoignant à l'empereur Napoléon autant de con- 
fiance qu'il en place en Elle, Votre Majesté ne fait que répondre à 
la sienne. C'est Votre Majesté qui désire ce partage : l'empereur Na- 
poléon y consent, pour lui être agréable. Il ne peut donc sacrifier 
dans cette circonstance tous les intéréts de la France et ceux de 
son ancien allié. Dans une affaire de cette importance, les discus 
sions diplomatiques arrétent plus qu'elles n'avancent. | L'empereur: 
Je crois cela; pour mon compte, j'ai toujours pensé ainsi. Au reste, 
jai toute confiance; je veux trop tout ce qui peut étre avantageux 
à l'empereur Napoléon, pour qu'il ne pense pas de méme à mon 
égard, et je le lui ai prouvé. Comment voudriez-vous arranger cela* 
Parlez-moi franchement. |; L'ambassadeur: Accepter l'entrevue 
sans conditions, Sire. | Lempereur: Avec plaisir..... 


Anexa.—N ota redactată de Caulaincourt gi acceptată 
de Impératul Alexandrul, prin care el anuntä 
că primesce intrevederea cu Napoleon I fără 
condițiuni. 


L'empereur Alexandre accepte l’entrevue sans conditions prea. 
lables. || Sa position relativement aux Anglais et aux Suédois lui 
fait désirer qu'elle n'ait pas lieu avant le mois de juillet. || L'em- 
pereur Alexandre préférerait par les mémes raisóns que l'empereur 
Napoléon püt autoriser son ambassadeur à arréter avec lui l'époque 
fixe de l'entrevue d'aprés les circonstances, et que les affaires de 
lempereur Napoléon le missent alors dans le cas de se rendre au 
rendez-vous aussitót qu'il recevrait l'avis du départ de l'Empereur 
Alexandre. Ce départ serait calculé de maniére à ce qu'il y eüt au 
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moins trente jours entre l'époque du départ du courrier expédié de No. 872%. 
Pétersbourg et celle où les deux souverains devraient se trouver à 1595 
Erfurt. || Pour ne pas trop prolonger l'attente dans laquelle serait ?! Maid. 
l'empereur Napoléon, l'empereur Alexandre s'arrangerait; de maniére 
à ce que la premiere entrevue ait lieu avant le l.er aoüt. |; Chan- 
gement dicté par l'empereur Alexandre pour être sub- 
stitué au paragraphe ci-contre: | L'empereur Alexandre es- 
père que la première entrevue pourra avoir lieu avant le l-er août. 
Il ne prend pas d'engagement plus positif, son départ dépendant des 
attaques que les Anglais et les Suédois pourraient tenter. Ces mo- 
tifs seuls peuvent retarder l'entrevue. 


No. 872% —Raportul d-lui de Verninac către ministrul 
Relatiunilor exterioareal Franciet, de Cham- 
pagny, din 23 Maiü 1808. Paris. 


(Testa, loc. cit., II, p. 308). 


Monseigneur, j'allai rendre visite hier à l'ambassadeur turc, No. 87: 
ainsi que j'ai l'habitude de le faire de temps à autre. Comme il dor- 1808 
mait, le premier interprète me proposa un tour de promenade dans 2% main 
le jardin. Cet interpréte est M. Theologo, qui fit derniérement un 
voyage à Bayonne. Aprés quelques moments d'une conversation in- 
différente: Ne s'occupe-t-on pas beaucoup de nous dans le public, me 
dit-il? On assure, répondis-je, que l'empereur a fait prolonger l'ar- 
mistice, et je vous en félicite.—La prolongation de l'armistice n'est 
rien, si l'on ne travaille point à la paix; il n'en est pas encore que- 
stion et je vois aveo chagrin que la Porte ne prend aucun des 
moyens propres à se l'assurer prompte et avantageuse. — Vous me 
surprenez, Monsieur; — je croyais que la Porte se la ménageait par 
tous les procédés d'une confiance entiére envers l'auguste médiateur, 
qui en est l'arbitre. —Je m'expliquerai franchement, repartit M. Theo- 
logo, et j'irai droit au fait. Aux termes du traité de Tilsit, les Russes 
auraient dü évacuer la Valachie et la Moldavie; non-seulement ils 
sont restés dans les provinces, mais ils s'y sont singulièrement ren- 
torces. Or, de deux choses l'une: cette inexécution du traité a été 
consentie par l'empereur Napoléon, ou elle n'a pas son assentiment ; 
c'est une infraction que s'est permise l'une des parties contractantes, 
ou bien c'est une modification apportée d'accord entre elles aux en- 
gagements qu'elles avaient pris ensemble; dans le premier cas, l'em- 
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No. 87%, pereur Napoléon, qui est sans doute assez puissant pour faire res- 


1808 
23 Maid. 


p 


pecter le traité, voudra-t-il sacrifier à cela le sang de ses soldats -- 
les intérêts qui l'unissent à la Russie? Dans le fond, pouvons-nous 
espérer qu'il révoquera, sans la considération de quelque avantage 
personnel, l'acte de condescendance auquel il a pu s'abandonner en 
faveur de son allié? Dans l'un ou l'autre cas, un danger grave nous 
presse et, ne pouvant y échapper par la voie des armes, nous devon- 
recourir à la ressource des faibles. Si la Russie agit sans l’aveu ce 
lempereur, par des concessions, qu'il fasse respecter la traite: si 
l'empereur a relâché le lien des engagements pris à Tilsit, méritons. 
par la méme complaisance, qu'il le resserre. Donnons, en un mot, à 
une puissance qui n'est pas essentiellement notre ennemie, pour ne rien 
donner à celle qui de tout temps aspire à nous anéantir, ou pou: 
éviter d'être la proie de l’une et de l'autre. Cette politique est le 
seul moyen de salut dans les circonstances critiques oü nous som- 
mes. Mais tout indiquée qu'elle est par notre position, elle ne prt- 
vaudra point dans le divan sur les préjugés et les sentiments qui v 
dominent; la paix ne se fera point, nous serons battus et notre ruins | 
est infaillible. Ce que je vous dis là, continua M. Theologo, j'eus le 
courage de le dire à M. l'ambassadeur, ces jours derniers; je m'a: 
tachai à lui faire sentir que, les difficultés existantes ne pouvant 
se résoudre que par un abandon de territoire, il ne nous restait plus 
qu'à savoir bien placer nos sacrifices et qu'à les faire servir à nou- 
assurer un protecteur puissant, qui sauvát du moins notre existence 
et notre gloire. L'ambassadeur me répondit que les Francais étaient 
autant nos ennemis que les Russes et tous les infidéles; que la Porte 
ne pouvait rien céder ni aux uns, ni aux autres ; que le sandjac-chérit 
(l'étendard de Mahomet) dissiperait toutes les armées chrétiennes; et 
lorsque je lui rappelai les défaites des troupes les plus renommees. 
la chute de tant de trönes et tout ce dont nous avons été les tė- 
moins depuis quinze ans: Vous êtes chrétien vous-même, me dit-il, 
et vous désirez notre perte; mais vous devriez rougir de vos opi 
nions et craindre d'avoir à en rendre compte à la Porte! Je crains 
si peu, m'ajouta M. Theologo, les suites d'une opinion que je crois 
utile au bien de mon souverain, que j'en ai fait part au réis-effendi ; 
je lui ai envoyé dernierement un mémoire entiérement rédigé dans 
le sens de la conversation que j'ai avec vous. Ces confidences de 
M. Theologo m'étonnent d'autant plus que, depuis qu'il est en France, 
il ne m'avait pas dit un seul mot d'affaire et s'était tenu dans une 
réserve extréme. M. Theologo, en me parlant, était trés-ému et pa- 
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raissait affecté. Quoique je ne proférasse pas un mot qui düt encou- No. 87109, 
rager son épanchement, il me parla de la situation intérieure de —!"07 
l'empire. D'aprés les nouvelles particuliére i m’arrivent, dit-il, le ^9 Maiü. 

pire p ou particuliéres qu ; à; 

mal est au comble; à peine avons-nous pu réunir 30.000 hommes 

pour opposer aux Russes; tout est en défection dans l'Asie; on s'y 

rit des khatichérifs (commandements du Grand Seigneur méme); le 

irésor est dénué; les Grecs de la péninsule et ceux d'au delà de 
l'isthme s'exaltent de plus en plus; chacun s'occupe de l'avenir; 
comme Grec, je dois entrevoir avec satisfaction l'espérance d'un chan- 
gement; comme employé de la Porte, dans un poste effrayant de res- 
ponsabilité, je souffre de voir qu'on ne prend pas les moyens de 
conjurer l'orage ; j'ai fait solliciter mon rappel, par mes amis; on a 
répondu qu'il n'était pas encore temps; ma position est la plus fä- 

cheuse du monde. | J'ai cru, Monseigneur, que ces ouvertures de 

M. Theologo pouvaient intéresser le bien du service de S. M., et 

cette considération me détermine à les porter à votre connaissance. 


No. 87?! —Extractdinscrisoarealmpératulul! NapoleonI 
cátre ambasadorul séü la Petersburg, de Cau- 
laincourt, din 31 Maiü 1808. Bayonne. 


(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 561). 


ds Il me semble que vous ne dites pas suffisamment ma raison. Je No. 871! 
voulais l'entrevue, pour tácher d'arranger nos affaires avec la Russie. 1808 
En Russie on ne l'a pas voulu, puisqu'on ne l'a voulu que condi- ?! Mail. 
tionnellement et dans le cas ou j'adopterais tout ce que propose M. 
de Romanzoff !). C'était justement pour traiter ces affaires que je dé- 
sirais l'entrevue. Il y a un cercle vicieux, que vous n'avez pas assez 
senti, ni fait sentir. Aujourd'hui, je suis dans les mémes dispositions, 
je désire l'entrevue. Depuis le 20 juin, je suis disponible, mais je veux 
lentrevue sans condition. Bien mieux, ii faut que l'on convienne 
avant que je n'adopte pas les bases proposées par M. de Romanzoff, 
qui me sont trop défavorables. J'ai dit à l'empereur Alexandre: Con- 
ciliez les intéréts des deux empires. Or, ce n'est pas concilier les 
deux empires que de sacrifier les intéréts de l'un à ceux l'autre et 
compromettre méme son indépendance. D'ailleurs, nous nous ren- 
contrerions dés lors nécessairement, car la Russie, ayant les débou- 
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1) Cf. doc. 871%, p. 822. 


No. 87?**, ches des Dardanelles, serait aux portes de Toulon, de Naples, de 
1808 Corfou. Il faut donc que vous laissiez pénétrer que la Russie voulait 
mal beaucoup trop et qu'il était impossible que la France voulüt con- 
sentir à ces arrangements; que c'est une question d'une solution tres- 
difficile, et que c'est pour cela que je voulais essayer de s'arranger 
dans une conférence. Le fond de la grande question est toujours là: 

Qui aura Constantinople?.... 


No. 87311, Scrisoarea Impératului Napoleon către Im- 
pératul Alexandru I, din 3 Iunie 1808. Ba- 
yonne. 

(Correspondance de Napoléon I-er, No. 14.059, XVII, p. 311). 


No. 872. Monsieur mon frère, j'ai reçu la lettre de Votre Majesté du 28 

1808 avril 1). J'ai appris avec plaisir les succes que ses armes ont obtenus. 

Mauss e prise de la flottille suédoise est bien importante et bien précieuse 

pour Votre Majesté. Les affaires d'Espagne me retiendront ici en- 

core un mois; aprés quoi, je pourrai me rendre ou Votre Majesté le 

jugera nécessaire pour l'entrevue, afin de concilier les différents in- 

téréts de nos empires. !| L'Espagne change de souverain. Je ne 

garde rien pour moi. La grandeur de la France n'y gagnera rien, si 

ce n'est plus de süreté pour l'avenir. Je me réserve d'écrire dans 

peu de jours à Votre Majesté sur toutes ces affaires. Je la prie, en 
attendant, de ne pas douter de mes inaltérables sentiments. 


No. 87?12, —Depesa ambasadorului rus, Comitele Tolstoi. 
către ministrul Afacerilor străine al Rusiei, 


Comitele Rumiantov,din 28 Maiü (9 Iunie) 1808 
Paris. 
(Cdopuakr, LXXXIX, p. 651). 
No. 8721, Monsieur le comte, , Les dépêches en date du 28 avril, que 


1808 Votre Excellence m'a adressées par le prince Volkonsky au sujet des 
3 lunie. affaires de la Turquie 2), me prescrivaient de faire de leur contenu 
l'objet d'une communication à la personne avec laquelle je me trou- 

verai en relations d'affaires pendant l'absence de M. de Champagny. 

Le prince de Bénévent étant toujours à Valençay, je dois attendre 

son retour pour m’acquitter de cet ordre suprême. En vous soumet- 

tant ces circonstances, je ne saurais m'empêcher, Monsieur le comte, 


1) Cf. doc. 872017, p. 875. 
3) Cf. doc. 87197, p. 853, si doc. 87195, p. 854. 
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de vous exprimer le regret avec lequel je renonce à l'espoir d'une né- No. 8711s, 
gociation directe entre nous et la Porte, comme étant beaucoup plus 1808 
propre à terminer promptement cette guerre que la médiation de la 9 Iunie. 
France, qui ne nous a valu jusqu'à présent que des retards et des 
entraves. Je viens d'étre confirmé dans cette opinion par une depéche 
de M. le prince de Kourakin, qui m'apprend la démarche inouïe du 
général Sébastiani, par laquelle cet ambassadeur est parvenu à dé- 
terminer le prince Prosoroffsky à prolonger la suspension d'::rmnes, 
en s'appuyant sur une stipulation qui n'a jamais existée. J'avoue que 
j'ai de la peine à comprendre comment le général en chef d'une 
armée se laisse engager par les avis d'un agent étranger à différer 
lexécution des ordres positifs de sa cour, si toutefois il les avait 
reçus. Nous n'avons vu jusqu'ici des exemples de faiblesse aussi 
marquante que dans les fastes des armées prussiennes et autrichiennes. || 
Ils ont conduit au tombeau ces deux monarchies, et je ne pouvais 
certes pas m'attendre à les voir imités par un maréchal russe. Quoi- 
qu'il en soit, j'y ai trouvé la solution du probléme que je ne pou- 
vais comprendre. La déclaration que l'instruction du 11 mars !) me 
prescrivit de faire à la cour de France, et que je consignai dans ma 
note du 2 (14) avril?) devait me faire eroire à une reprise d'hostilités 
immédiate; vous jugerez donc de ma surprise, Monsieur le comte, 
en voyant qu'elle ne s'exécutait pas, jusqu'à ce que le prince Kou- 
rakin m’eüt informé des motifs qui y avaient donné lieu. Partageant 
mon opinion sur la nécessité d'adopter vis-à-vis des Turcs une marche 
plus ferme et plus décisive, il partage ógalement mes regrets sur la 
prolongation de l'armistice et croit qu'il serait maintenant trop tard 
pour en revenir à la premiere décision. A cet égard, je ne saurais 
être de son avis; je ne vois pas ce qui empécherait une reprise 
d'hostilités. Les accroissements successifs de l'armée ottomane nous 
en fournissent un prétexte plausible, et le silence que garde toujours 
le gouvernement francais, aprés la déclaration que nous lui avons 
faite dans ma note du 14, non-seulement nous justifie auprés de 
lui, mais a l'air d’approuver nos projets et pourrait étre trés-bien in- 
terprété comme tel. Mais il faudrait, pour remplir une semblable ré- 
solution, ne point tarder à l'exécuter et profiter des peu de moments 
précieux qui absorbent encore les soins de l'empereur Napoléon du 
côté opposé. Ils sont courts ces moments et, si, dans deux mois, nos 
discussions avec la Turquie ne sont pas terminées et la paix faite, 'il 


2) Cf. doc. 87195, p. 834. 
2) Cf. doc. 871%, p. 842. 
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No. 87%, en sera vraiment trop tard, car Napoléon, débarrassé des affaires de 


1808 


9 [unie. 


l'Espagne, aura tous les moyens et toutes les facilités d'arranger les 
nótres à son gré. Et comment serait-il possible de s'en rapporter en- 
core à sa médiation, aprés que son ambassadeur à Constantinople, 
qui bien sûrement n'csait point agir d'après ses propres impulsions, 
a fourni une preuve aussi évidente de sa duplicité et de ce que nous 
avions à nous attendre de l'intervention de la France? Cette lettre 
de Sébastiani en date du 8 mars ne pouvait étre inconnue à Votre 
Excellence à l'époque de l'expédition du prince Volkonsky, qui eut 
lieu le 28 avril v. st., et pourtant elle se flatte d'un changement en 
mieux et rejette les ouvertures faites par le canal du baron de 
Hübsch. J'aime à espérer que cette mesure nu été motivée que par 
le peu de confiance que doit inspirer cet intermédiaire danois, qui 
est Frangais à brüler, et qu'elle n'annonce point un refus absolu de 
mettre à profit les dispositions du divan en faveur d'une négociation 
directe qu'il annonce?). , Pour prouver à Votre Excellence combien ces 
dispositions semblent fondées, j'ai l'honneur de lui communiquer sous 
ce pli des notions de Constantinople ?), qui me sont parvenues par une 
voie indirecte, mais trés-süre, et qui confirment les données trans 
mises à cet égard par le baron Hübsch Il s'accumule trop de preuves 
incontestables des vraies intentions de la France à notre égard, pour 
qu'il soit possible que notre auguste cour puisse entretenir encore 
lespoir d'obtenir par sa médiation les avantages auxquels elle est 
en droit de prétendre. Trop de motifs au contraire semblent se 
prononcer pour le parti de négocier cette affaire directement, et je 
me flatte que Votre Excellence les saura apprécier. Dans sa der- 
niére lettre particuliére, elle m'annonce que nos affaires du cóté 
de la Turquie s'améliorent, en s'appuyant sur les notions an- 
néxées à une des dépéches. Mais, comme les preuves que ces ren- 
seignements contiennent sont trés-peu convaincantes, je dois croire 
que Votre Excellence veut m'abuser ou se faire illusion à elle-méme. 
Plus le terme des arrangements de l'Espagne approche, plus les em- 
barras entre nous et la France s'augmenteront, plus on nous susci- 
tera de nouvelles difficultés, non-seulement au sujet de la Turquie, 
mais aussi de la Prusse, et peut-étre de la Pologne. Il est donc ur- 
gent de mettre ces instants à profit, et je ne saurais assez répéter 
la nécessité d'organiser des moyens de défense One à moins 
qu'on ne veuille souscrire à tout. 


1) Cf. doo. 87179, p. 897. 
3) Cf. doc. 87707, p. 858. 
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No. 87213. —Extract din scrisoarea Impératulut Napo- 
leon I cätre ambasadorul séü la Petersburg, 
de Caulaincourt, din 15 Iunie 1808. Bayonne. 


(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 541). 


"n Je consens à l'entrevue. Je vous laisse le maître d'en désigner No. 873, 
l'époque. Vous ne recevrez pas cette lettre avant le l-er juillet. L'em- 1808 
pereur ne sera pas fixé avant le 15. Vous devez me prévenir de 15 Iunie. 
maniere qu'il y ait 16 ou 18 jours pour le temps que mettra votre 
lettre à arriver, 10 jours pour me rendre au lieu du rendez-vous et 
5 ou 6 jours pour faire les préparatifs. Il faut donc que l'empereur 
ne soit rendu au lieu de l'entrevue que le 35* jour aprés le départ 
de votre lettre de Saint-Pétersbourg. Ce ne peut donc pas étre avant 
le mois de septembre, et, à vous dire vrai, je prefere cette saison à 
toute autre; d'abord, parce qu'il fera moins chaud, et, ensuite, parce 
que mes affaires seront linies ici et que j'aurai pu passer quelques 
jours à Paris..... 


No. 817?14, — Extract din scrisoarea ambasadorului rus, 
Comitele Tolstoi, cátre Comitele Rumiantov, 
ministrul Afacerilor străine al Rusiei, din 9 
(21) Iunie 1808. Paris. 


(C6óopHHKb, LXXXIX, p. 564). 


Monsieur le comte, ! Dans le Moniteur ci-joint, Votre Excel- No 873*. 
lence trouvera la confirmation de la nouvelle que j'eus l'honneur 1808 
de lui mander par le prince Volkonsky. C'est Joseph Bonaparte qui 21 lunie. 
va recueillir la derniére dépouille des Bourbons. Mais son avénement 
au trône sera teint de beaucoup de sang. .... ! Quel parti ne pour- 
rions-nous pas tirer des conjonctures présentes, si immédiatement 
aprés la paix de Tilsit on se füt occupé avec activité de l’accroisse- 
ment de l’armée et de l'organisation d'une milice? Quel avantage, 
quelle supériorité même ne nous donneraient pas maintenant dans 
les négociations 200.000 hommes réunis en Pologne et dans le camp 
de Vitepsk! |. Je vous conjure encore, Monsieur le comte, de ne pas 
laisser passer ce moment précieux sans terminer nos affaires avec 
la Turquie. Nous ne devons nous attendre à rien de la part du gou- 
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No. 87°. vernement francais. Les preuves de l'attachement le plus sincère ne 

Prod nous ont valu jusqu'à présent que des assurances banales, des pro- 

E ' messes qui ne se réaliseront jamais et qui n'ont été prodiguées que 
pour gagner le temps nécessaire au développement des affaires d'Es- 
pagne. Le sort de cette monarchie devrait, il me semble, nous prouver 
le danger qu'il y a de laisser à l'empereur Napoléon les facilités de 
simmiscer dans les affaires intérieures d'un pays et d'acquérir une 
trop grande influence sur les déterminations de son gouvernement. 
Il nous apprend encore quelle valeur il faut attacher à ses protesta- 
tions d'amitié, qu'aucun fait n'étaye. Voilà un an que dure cette fu- 
neste alliance, quels sont les fruits que nous en avons retirés ? 
La l'russe est-elle évacuée ? Les principautés ottomanes sont-elles à 
nous? La conquéte de la Finlande peut-elle contre-balancer la réu- 
nion de la Toscane et des états du Pape, la conquéte du Portugal 
et de l'Espagne, l'occupation du Danemark et celle des états prus- 
siens? || Les protestations de Napoléon peuvent.elles compenser la 
perte de notre commerce, la décadence de notre prospérité et ie tort 
que ces maux passagers, mais sensibles, doivent faire à l'empereur 
dans l'esprit de sa nation? On se flatte à tort que l'acquisition de 
la Moldavie et de la Valachie gagnera la nation au systéme actuel. 
Les avantages de cet agrandissement ne sont pas faits pour étre 
appréciés de tout le monde, tandis que les conséquences qui résul- 
tent de l'impossibilité de vendre et d'exporter nos productions terri- 
toriales pésent sur toutes les classes. Elles iront au-devant des sa- 
crifices qu'il faudra faire pour se soustraire à cet état de choses..... 


No. 87?!5.—Extract din raportul ambasadorulul frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, către Im- 
pératul Napoleon I, din 24 Iunie 1808. Peters- 
burg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 411). 


No. 8735, [Dans un entretien que Caulaincourt eut le 14 juin avec l'em- 
1808  pereur de Russie, celui-ci lui demanda si l'empereur Napoléon, qui 
34 Iunie. venait d'envoyer un courrier 1), n'écrivait rien sur les affaires de Tur- 
quie et sur l'entrevue projetée] || L'ambassadeur: L'empereur 

désire comme toujours l'entrevue. Il la désire avec confiance et sans 


— —À 


:) Cf. doc. 872, p. 879. 
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conditions, parce que le projet de M. de Roumiantzof !) présente quel- No. 87:4, 
ques difficultés qui ne peuvent étre conciliées que dans une entrevue, 180% 
Cinquante courriers, comme j'ai eu l'honneur de le dire à Votre Majesté, idum 
ne finiront pas ce qui s'arrangera en dix jours. | L'empereur: 
Aussi ai-je accepté l'entrevue avec toute confiance et sans conditions ?). 
Les Anglais me forcent à l'ajourner; mais, au plus tard en aoüt, je 
serai libre et je m'empresserai de me rendre au rendez-vous. La mer 
ne sera pas encore fermée alors, mais la saison sera trop avancée 
pour qu'ils puissent rien entreprendre. Mais sur quoi reposent les 
difficultés? | L'ambassadeur: Votre Majesté avait Elle-möme prévu 
l'une; M. de Roumiantzof et moi, les autres. Les bases de M. de 
Roumiantzof font bien la part de la Russie, mais ne concilient rien. 
Constantinople est un point si important, que sa possession et le dé- 
bouché des Dardanelles vous rendraient doublement maitres de tout 
le commerce avec le Levant, avec l'Inde méme. Sans rien préciser, 
les bases du projet de M. de Roumiantzof ne peuvent étre accep- 
tées. | L'empereur: Constantinople, par l'éloignement des Turcs, 
ne sera plus qu'une ville de province au bout de l'empire. La géo- 
graphie veut que je l'aie, parce que si elle était à un autre, je ne 
serais plus maitre chez moi, et qu'il est cependaut sans inconvénient 
pour les autres, l'empereur lavouera, que j'aie la clef de la porte 
de ma maison. |: L'ambassadeur: Cette clef est aussi celle de 
Toulon, de Corfou, du commerce du monde. | L'empereur: Mais 
on peut faire tel arrangement, qui garantirait que cette route ne sera 
et ne pourra jamais étre fermée au commerce de qui que ce soit et 
en quelque temps que ce soit. | L'ambassadeur: Si Votre Ma- 
jesté régnait toujours, cette garantie pourrait avoir un grand prix, 
mais la prévoyance veut que, dans une affaire qui réglera les de- 
stinées du monde, l'empereur prenne toutes les süretés possibles pour 
son empire. Le successeur de Votre Majesté sera-t-il l'ami, l'allié de 
la France? Votre Majesté peut-Elle le garantir? M. de Roumian- 
tzof fait le lot de la Russie pour qu'il soit bon et sür en tout état 
de cause. Tout en voulant ce qui peut convenir à Votre Majesté et 
lui étre utile, l'empereur ne peut cependant, dans un arrangement 
de cette importance, lui sacrifier les intéréts et la süreté de la France. 
Concilier les une et les autres, ce n'est pas tout s'approprier. || 
L'empereur: Je ne demande pas mieux que de m'entendre; mais 


1) Cf. doc. 871%, p. 822. 
3) Cf. anexa doc. 872%, p. 876. 


No. 87215, 
1808 
24 funie. 


No. 87316. 
1808 
8 Iulie. 
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quand vous avez la plus grande part et que tuutes les consequences 
de ce grand événement seront à votre avantage, il faut bien que j'aie 
ceux que la géographie me donne. C'est d'ailleurs bien moins que 
vous ne pensez. L'empereur ne peut vouloir les Dardanelles. Veut.il 
les donner à quelqu'un, quel inconvenient que je les aie? : L'am- 
bassadeur: Si Votre Majesté les possedait, Elle serait aux portes 
de Corfou, de Toulon. > L'empereur: Bien moins que vous êtes 
aux portes de Portsmouth et l'Angleterre à celles de Brest et de 
Cherbourg. || L'ambassadeur: Aussi sommes-nous rivaux, méme 
en paix. Peut-étre ne serons-nous jamais amis, certainement pas al- 
liés. Votre Majesté me permettra de lui répondre que sa comparaison 
méme fournit une raison contre le projet de M. de Houmiantzof, car 
Elle veut que nous restions amis. Pour cela, il ne faut que des avan- 
tages qui ne nous nuisent pas réciproquement. En suivant les vues 
de M. de Roumiantzof, la puissance réelle dans le Levant serait la 
Russie, dont les nouvelles acquisitions se lieraient avec son vaste 
empire. Il n'y aurait donc plus cet équilibre qui conserve la paix. 
La France, qui n'acquiert que loin d'elle, la France aux Dardanelles. 
à Constantinople méme, n'est redoutable pour personne, parce que 
c'est une propriété éloignée, une espéce de colonie, tandis que dans les 
mains de la Russie c'est un établissement formidable. Toutes ces rai- 
sons prouvent à Votre Majesté qu'une entrevue peut seule mettre 
d'accord sur de tels intéréts. Ce sont de ces grandes transactions, 
dans lesquelles les souverains seuls peuvent s'entendre. | L'em pe- 
reur: Je le crois aussi, mais je ne veux pas placer mon pays dans 
une position plus génante que celle oü il se trouve par son voisi- 
nage des Turcs. La France aux Dardanelles, nous perdrions plus que 
nous n'aurions gagné. 


No. 81?!5. — Extract din memoriul dat de Principele 
Adam Czartorijsky Impératulut Alexandru I, 
in 26 Iunie (8 Iulie) 1808. Petersburg. 


(C6opHHKb, VI, p. 372). 


Au moment de m'éloigner d'aupres Votre Majesté Imperiale pour 
quelque temps, je crois de mon devoir de lui exposer par écrit ma 
maniére d'envisager les affaires du temps et ce que je prévois pour 
l'avenir. | Le moment actuel est trop important, pour que l'opinion 
d'un chacun ne dût offrir quelque intérêt. Je dirai la mienne en 
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aussi peu de mots que possible. | Je pense que vos rapports actuels No. 87°". 
avec le gouvernement français finiront pour Votre Majesté Impériale 1808 
de la maniére la plus funeste. || Napoléon n'a qu'un seul but, qu'il Run 
poursuit uniquement et sans reläche depuis qu'il gouverne la France ; 
c'est celui d'abaisser, de soumettre, de détruire tous les gouverne- 
ments existants, afin que le sien et celui de sa dynastie deviennent 
inébranlables. ‘ Il doit nécessairement vouloir abaisser la Russie. 
Cette puissance, telle qu'elle est, ne peut que lui faire encore om- 
brage. . Tant que la Russie se soumettra à ses désirs, tant qu'elle 
concourra à l'exécution de ses plans, il la laissera peut-étre tranquille. 
Du moment où il entreverra quelqu'opposition de sa part, il cher- 
chera à l'abattre de vive force. ' Ce qu'il y a de plus fácheux dans 
notre position, c'est, qu'en cédant à toutes les volontés de Napoléon, 
la Russie ne sert que les intéréts de ce conquérant; elle augmente 
ses moyens à lui, diminue dans une proportion bien plus grande 
encore les siens propres; elle se met hors d'état de résister à Na- 
poléon, lorsqu'un jour il jugera à propos de lui porter les derniers 
coups; et c'est ce qu'il ne manquera pas de faire, aussitót qu'il se 
croira étre sür du succes. Si Votre Majesté pouvait en douter, 
Elle n'a qu'à réfléchir un moment sur la conduite que Napoléon a 
constamment tenue avec tous les pays oü il est parvenu à établir 
son influence. Voyez, Sire, quel a été le sort de la Prusse, qui avait 
si bien servi ses intéréts. Aussitót qu'il l'a apercue isolée, avec un 
commerce détruit, sans ressources pécuniaires, brouillée avec plusieurs 
puissances, abandonnée des autres, excepté d'une seule, qui était trop 
loin pour la secourir à temps, il s'est háté de tomber sur la Prusse et 
de l'anéantir. |, La catastrophe avec l'Espagne est encore plus frap- 
pante. Et avec qui Napoléon a-t-il agi de la sorte? avec un prince, 
avec un état qui a été son plus fidéle allié et dont les flottes, les 
troupes et toutes les ressources ont été à sa pleine disposition. | Ce 
sont des exemples, sans en citer plusieurs autres, que les gouverne- 
ments qui existent encore doivent continuellement avoir devant les 
yeux, afin qu'ils sachent à quoi ils doivent s'attendre à leur tour. || 
La marche de Napoléon est toujours graduelle, et partout elle a été 
la méme. Avec nous également il a commencé, lors du traité de 
Tilsit, par imposer des conditions, qui, au premier moment, pourraient 
avoir une apparence de modération, mais qui dans le fond étaient 
trés-dures et prouvaient du reste qu'il n'avait pas sincérement l'idée 
de ménager les intéréts de Votre Majesté. D'ailleurs, l'exécution du 
traité mit encore plus d'inégalité dans les avantages d'une part et 


No. 87?*.]es inconvénients de l'autre, puisque les conditions relatives à la 
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Prusse, par le fait, n'ont pas été remplies et que Napoléon occupe 
toujours les états du roi, afin d'achever à la première occasion ce 
malheureux souverain et afin d'avoir plus de forces disponibles à 
portée des frontiéres de la Russie et de l'Autriche. || Cependant, la 
Russie, en cédant à la paix sur tous les points qui avaient été l'objet 
de la guerre, croyait à ce prix avoir acheté la tranquillité dont elle 
avait grand besoin et dont elle était dans le cas de tirer un grand 
profit. C'est ce qui ne pouvait nullement convenir à Napoléon. Il ne 
lui fallait pas que la Russie jouit d'un repos salutaire; il lui fallait 
que son commerce et ses finances fussent ruinés, et il exigea une 
rupture avec l'Angleterre. Il voulait que nos forces fussent dissé- 
minées, que la frontiére qui lui est opposée füt dégarnie, et il nous 
entraina dans une guerre aveo la Suéde. Enfin, je demande pourquoi 
Napoléon remet-il sans cesse de terminer notre pacification avec les 
Turcs, si ce n'est pour nous empêcher d'obtenir quelqu'avantage sur 
eux, et pour avoir un moyen de plus de diviser nos forces et de 
nous tenir en alarme. | La Russie donc, aprés avoir fait des sacri- 
fices à la paix, doit continuer â“supporter toutes les calamités de la 
guerre, qui cette fois est contraire à ses intéréts et n'a pour dernier 
but que ceux de Napoléon. , Aprés avoir ainsi placé la Russie dans 
la position qui, pour cette époque, répond le mieux à ses projets, 
position sous tous les rapports incertaine et précaire et remplie 
d'inconvénients tellement graves qu'ils minent les premiéres ressour- 
ces de l'état, Napoléon, assuré que les choses ici, montées de cette 
facon, müriront d'elles-mémes et accéléreront l'exécution de ses pro- 
jets, a été porter au midi son activité, qui au nord n'avait plus mo- 
mentanément d'emploi. , Le sort du Portugal et de l'Espagne fut 
décidé. Je supprime toutes les réflexions, qui se présentent en foule sur 
le mode dout ces événements ont été amenés et sur les suites qu'ils 
auront. | Les affaires d'Espagne n'ayant retenu Napoléon qu'un in- 
stant et étant déjà comme terminées, c'est probablement sur l'Au- 
triche qu'il va maintenant porter ses regards. || L'Autriche a troie 
eent mille hommes sur pied ; les sentiments secrets de ce gouverne- 
ment ne peuvent être douteux et sont très-suspects à Napoléon. Il 
craint cette puissance et n'oubliera pas qu'il ne dépendait que d'elle 
de le perdre, quand il était au delà de la Vistule. L'Autriche seule 
sur le continent le góne encore dans sa marche ; s'il la détruit, rien 
ne l'arrétera plus; il va done se défaire de ce dernier obstacle et 
lui fera payer cher l'honneur d'étre capable de lui donner encore 
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de l'inquiétude. | La position des armées de l’Europe française No. 876. 


s'étend depuis la Vistule, par la Saxe, la Franconie, le Tyrol, l'Ita- 
lie, jusqu'en Albanie. L'Autriche. entourée de toutes parts, sera 
attaquée sur trop de points, par des forces trop considérables, 
pour pouvoir résister à la longue. Elle succombera, si elle est aban- 
donnée à ses propres forces; elle succombera à plus forte raison, si 
la Russie se laisse induire à l'attaquer de concert avec la France. || 
Aussitót que l'Autriche n'existera plus, qu'elle aura été morcelée en 
un royaume de Hongrie, d'Autriche, de Bohéme, de Pologne, faisant 
tous partie de la ligue du Rhin, Napoléon sera délivré de l'appréhension 
de laisser derriére soi une puissance, qui pourrait le faire repentir 
de lenvie qu'il aurait de s'avancer contre nous. Il acquerra au con- 
traire un surcroit immense de force à nous opposer en cas de rup- 
ture. La Russie serait alors la seule puissance que Napoléon aurait 
à subjuguer. Croira-t-on qu'il résistera à cette derniére tentation et, 
qu'avec toutes les chances qu'il aurait alors pour réussir, il abandon- 
nera une entreprise, sans laquelle son ambition ne sera jamais satis- 
faite, qui mettrait le comble à sa renommée et qui, en complétant 
ses vastes conceptions, leur donnerait le degré de solidité dont elles 
sont susceptibles? |! Comment se flatter qu'un homme qui, dans sa 
carrière rapide, ne s'est jamais laissé fléchir, ni détourner d'une ligne 
de ee qu'exigeait tout le calcul de son ambition, par aucun sentiment, 
par aucune autre considération quelconque; qui en a agi exactement 
de la méme maniere avec tous les états et tous les princes; que cet 
homme, dis-je, s'arrête tout à coup sur nos frontières, y change su- 
bitement de caractere, de façon d'agir, d'intérét, et, je ne comprends 
pas pour quelle raison, fasse une exception unique de la Russie 
et de la seule personne de Votre Majesté Impériale! || Si donc, dans 
la crainte de périr bientôt aprés, l'on désirât de sauver l'Autriche 
et que l'on voulüt empécher sa ruine, qui triple les probabilités, ou, 
plutöt, ne laisse plus de doute sur le succös de toute entreprise 
contre nous, il faudrait que la Russie pensát à soutenir la cour de 
Vienne et à la secourir en cas d'attaque. N'est-on pas en état, ou ne 
veut-on pas prendre cette résolu “on, il ne faut pas non plus s'abuser 
sur les suites. || Les affaires de Turquie serviront probablement de 
prétexte à la querelle avec l'Autriche et la demande de la Galicie y 
sera mélée. Si l'Autriche se soumet sans coup férir aux exigences de 
Napoléon, si elle consent à coopérer à ses fins, il la laissera vivre peut- 
être, mais je ne crois pas que ce soit pour longtemps. | Pour ce 
«qui est de la Turquie, il faudra voir ce qui conviendra mieux à Na- 
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comme en laisse et les lâcher contre nous au premier besoin? Sera- 
ce de partager l'empire ottoman ct de le transformer à sa guise" 
Dans l'un et l'autre cas, les avantages seront pour lui et les incon- 
vénients pour nous. || Lorsque l'Autriche et la Turquie seront réduites 
à l'état qui convient le plus aux plans de Napoléon et à ses intérets. 
notre heure alors sonnera. Le voudrait-il méme, nul autre objet ne 
pourrait plus l’occuper sur le continent. ! Il commencera peut-être 
par demander le passage des troupes françaises par l'empire, pour 
aller faire une expédition aux Indes, comme il les a fait passer par 
le cœur de l'Espagne pour aller prendre Gibraltar et conquérir l'A- 
frique. 1] 'voudra qu'une armée russe concoure à cette expédition 
lointaine. Aussitôt que les forces françaises auront occupé les posi- 
tions les plus avantageuses, aussitót que les troupes russes seront 
assez disséminées, le trésor et les particuliers assez ruinés, que le 
mécontentement et la fermentation dans l'intérieur seront arrivés à 
un degré suffisant, en un mot aussitót que Napoléon scra sür de ne 
pas trouver de résistance capable de l'arréter et de pouvoir porter 
des coups décisifs et d'un résultat non douteux, attendez-vous, Sire, 
chez vous, à un dénouement, à des catastrophes semblables à ceux 
dont vous avez été spectateur chez les autres. ` La Pologne sera 
rétablie. Napoléon préparera la rupture, en demandant la cession dcs 
provinces polonaises; ou bien il la provoquera, en intervenant dans 
les aflaires intérieures et prenant fait et cause pour ou contre quel- 
que parti, qu'il dira se former en Russie. || Enoncer d'avance quelles 
seront précisément toutes ses demandes et dans quelle gradation elles 
se suivront, serait difficile. Ce qu'il y a de sür, c'est que les prétextes 
pour augmenter ses exigences ne lui manqueront pas et qu'il les 
mettra en avant à propos et avec habileté. |, Au premier refus, et 
méme sans l'attendre, il marchera avec de grandes forces et une grande 
rapidité. Je laisse à Votre Majesté à juger de ce qui en arrivera, si 
nous ne sommes nullement préparés à le recevoir; sans armée à lui 
opposer, sans argent pour subvenir aux frais d'un armement indis- 
pensable, sans alliés qui puissent nous secourir, en un mot aux abois 
et sans aucun moyen quelconque, qui soit assez efficace pour lui 
tenir tete et surlout assez prompt pour que Napoléon n'en paralyse 
leffet en gagnant de vitesse, que deviendra alors la Russie? quel 
sera le sort de Votre Majesté et celui de toute sa famille? Rappelez- 
vous, je le répéte, de ce qui s'est passé en Espagne et voyez si, 
pour autant qu'il dependra des sentiments ct de la volonté de Na- 
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poléon, vous pouvez croire qu'il réserve pour la Russie une autre No. 87%", 
conduite. || Cet horoscope est affreux, mais, d'après le cours des évé- 1808 
nements, il n'est point outre. Nous vivons dans des temps où, lors- Fe, 
qu'on prophétise les choses les plus terribles et les plus étonnantes, 

on ne fait qu’exposer des vérités devenues banales. Il y a peut-être 
encore quelque mérite à les dire, il n'y en a aucun à les avoir 
apercues. A tant de maux trouver des remédes n'est pas de ma 
compétence, et je me garderai bien de donner des conseils à Votre 
Majesté Imperiale. . Je prendrai seulement la liberté de lui observer, 

qu'en continuant à céder sur toute chose à la France, ces malheurs 

n'en deviennent que plus inévitables, car tout ce que fait Napoléon, 

toutes ses démarches et ses exigences y conduisent directement..... 


N0.87 21", —Raportul ambasadorului! frances la curtea 
Rusie!, de Caulaincourt, cátreImpératul Na- 
poleon I, din 10 Iulie 1808. Petersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 4M). 


[Ayant reçu la lettre de Napoléon du 3 juin 1808 :), l'empereur No 872, 
Alexandre dit à Caulaincourt:] | «Je suis bien aise que l'empereur 1806 
ait apprécié mes raisons ct que ses propres affaires le portent à fixer 10 dude: 
l'entrevue au mois de septembre. C'est aussi l'époque où je n'aurai 
rien à craindre des Anglais. Ce n'est ni pour l'importance des ex- 
péditions qu'ils peuvent entreprendre, ni pour leurs connaissances, 
c'est uniquement pour que l'on ne me voie pas m'éloigner au mo- 
ment du danger. Je commence au reste à étre de votre avis. Je ne 
crois pas qu'ils entreprennent rien contre vous. Ils ne veulent pas 
mettre contre eux les gens qu'ils croient encore pour. Mais tout 
cela ne signifie rien. Qu'il résulte un avantage réel pour ce pays de 
notre alliance, et je vous garantis qu'il n'y aurajpartout qu'une voix 
en sa faveur. Pour moi, je n'ai qu'une maniére de voir. Je crois que 
la géographie veut notre alliance; qu'elle est, par conséquent, dans 
l'intérêt de mon empire. Je marche donc franchement dans ce sens. 

Aucun obstacle ne m'arrétera, comme aucun petit désagrément ne 
m'a changé. Je ne donne de l'importance qu'aux choses qui vien- 
nent de l'empereur et je porte dans tous mes arrangements 
avec lui un sentiment de droiture, qui ne peut que mener à 


1) Cf. doc. 87:11, p. 880. 
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tout bien terminer. Notre entrevue donnera, jespere, des avan- 
tages réciproques aux deux états. Je ne suis, ni ne serai jaloux 
d'aucun de ceux qu'a, ou que peut avoir l'empereur. Je suis fort 
aise que les affaires d'Espagne soient terminées. Je puis vous en 
parler aujourd'hui, que tout est fini. Roumiantzof vous a prié de 
faire passer une lettre à mon ministre 1), qui prouvera à l'empereur 
mon empressement à aller au-devant de ce qui peut lui étre agre- 
able et à donner à tout ce qui lui appartient des marques de mon 
attachement. Je n'ai pas hésité aussitót que j'ai su son choix fait, et 
vous avez vu, par ma discrétion pendant tout le temps de ces éve- 
nements, quel prix j'attache à voir sa dynastie acquérir des avanta- 
ges. Ce sont de grands moyens contre les Anglais. Tant mieux : ils 
ne peuvent être mis en de meilleures mains. Il faut en finir avec 
eux et jespére que nous leur porterons cet hiver le dernier coup 
sur tous les points. Il faut espérer qu'il geleraet que vous passerez, 
et nous aussi, en Suéde, pendant que les autres expéditions marche- 
ront; car avec eux il faut frapper partout, pour les forcer à la paix. 
L'époque de l'entrevue me convient parfaitement. Puisque l'empereur 
ne me presse pas, je prendrai toutes mes précautions. Quelques jours 
ne font rien et on est au moins tranquille. Puis, on arrange ses af- 
faires à loisir. Une fois avec l'empereur, je vous avoue que je ne 
veux pas étre pressé de revenir. Je ne me rappelle pas bien l'époque 
de l'expédition de Copenhague. C'était à peu près celle où la Baltique 
n'est plus tenable. Je vais prendre des renseignements positifs et nous 
conviendrons du jour. Nous avons le temps, puisque l'empereur Napo- 
léon veut bien vous autoriser à l'arréter. Mais vous pouvez lui mander 
d'avance que je crois pouvoir partir d'ici, si ce n'est dans les der- 
niers jours d'août (style russe) au plus tard le l-er septembre, ce 
qui revient au 13 de votre style. J'arriverais donc du 25 au 30 de votre 
style à Erfurt. Si cela convient à l'empereur, cela m'arrangera tout-ă-fait, 
et il sait pourquoi. Sous peu, au reste, nous déterminerons le jour, car 
nous saurons ce que font les Anglais. L'empereur vous parle-t-il de 
ses vues dans le partage de la Turquie?» | [Caulaincourt répondit que 
son maitre ne lui en parlait pas, mais que le projet du comte de 
Roumiantzof avait paru à Napoléon inadmissible.] | L'empereur: 
C'est cette langue de chat, sans doute? | L'ambassadeur: Et 
Constantinople donc, Sire! Je n'ai pas caché ces difficultés à Sa Ma- 
jesté, ni à son ministre. | L'empereur: Avez-vous dit à l'empe- 


-—— — — — —-_- — —: —=— 


1) Pentru recunoascerea lui Josef Bonaparte ca Rege al Spaniel. 
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reur que Roumiantzof appelle cela la langue de chat? || L'am- No. 87ur, 
bassadeur: Oui, Sire, je ne cache rien à l'empereur. C'est le moyen 1808 
de le bien servir, et Votre Majesté aussi. | L'empereur: Je suis MERE 
de cet avis. Aussi, parlerai-je de confiance à l'empereur. J'en ai une 
entiére en me rendant à l'entrevue et je ne doute pas de l'heureuse 
influence qu'elle aura sur les affaires et la tranquillité du monde. 

Je n'ai jamais varié dans mon admiration pour l'empereur et je ne 
varierai pas dans l'attachement que je lui porte maintenant, pas plus 

que dans le systöme qui me lie au sien. ll y a aujourd'hui un an 

des ratifications de Tilsit. L'empereur me doit cette justice: aucune 
difficulté, aucun obstacle ne m'a arrété pour remplir tous les enga- 
gements que j'y ai pris. Le général Savary, comme vous, mon gé- 

néral, vous devez rendre cette justice au cabinet russe... Mandez 

bien à l'empereur que je me fais une fête de le voir. Il me faut 
quinze jours pour m'y rendre. Nous irons ensemble. 


No. 87?15. Extract din memoriul asupra Turcieï, Rusiel 
si Austriel, adresat de Generalul Sébastiani 
Impératului Napoleon I, în 12 Iulie1808. Paris - 


(Testa, loc. cit., II, p. 310). 


Mémoire sur la Turquie, sur la Russie et sur l'Au- No. 87%, 
triche. || Votre Majesté m'a ordonné de lui faire un rapport sur la 1808 
situation actuelle de l'empire ottoman; je vais lui soumettre les ob. !? Iulie. 
servations, que j'ai été à portée de faire pendant mon séjour à Con- 
stantinople. J'ai cherché à connaitre, nun-seulement le gouvernement 
et la capitale ou j'ai résidé, mais encore les différentes provinces de 
cette monarchie; dans toutes mes recherches, je n'ai eu et je n'aurai 
jamais qu'un but, le service de Votre Majesté. || Situation inté- 
rieure. || L'empire ottoman est une monarchie militaire; tant que 
les princes de la dynastie régnante ont été belliqueux, qu'ils ont 
commandé leurs armées et parcouru leurs provinces, la monarchie 
a été florissante; mais depuis qu'ils se sont renfermés dans le sé- 
rail, que les vézirs et les pachas commandent les troupes et que le 
divan gouverne l'état, la monarchie est tombée dans l'abaissement 
et est livrée au désordre. || Votre Majesté, avant mon départ pour 
Constantinople, en me parlant de la Turquie, dit: Il ne faut à cet 
empire pour le relever qu'un prince courageux, qui se mette à la 
tóte de ses janissaires, qui parcoure ses provinces et qui fasse tomber 
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les têtes des pachas qui méconnaissent son autorite.— Toutes les ob- 
servations, que j'ai pu faire dans différentes circonstances, ont con- 
firmé cette vérité. : Malheureusement pour l'empire ottoman, aucun 
de ses princes actuels n'a les qualités, qui sont nécessaires pour opérer 
ce changement. | Sultan Selim, homme éclairé et convaincu de la 
nécessité de modifier la constitution de l'état, entreprit, peut-étre avec 
trop de légéreté, des changements, qui, en blessant la religion et les 
usages, indisposérent la nation et surtout les ulémas et les janis- 
saires.—S'il eût été doué d'un courage et d'une fermeté méme or- 
dinaires, il eüt triomphé de tous les obstacles; mais, pusillanime 
jusqu'à l'excès, il fut précipité du trône. i| Sultan Moustapha re- 
gnant n'a point la lumiére de son prédécesseur et en a toute la fai- 
blesse.— Son régne me parait devoir amener la fin de cette dvnastie: 
car, si un mouvement le renversait lui-même et plaçait sur le trône 
Sultan Mahmoud, aon frére, la Turquie serait gouvernée par un prince 
faible, doux et valétudinaire, atteint d'une épilepsie incurable. .| Voilà 
les seuls rejetons de la famille des Ottomans, qui est ménacée de 
s'éteindre tout naturellement.--Sultan Sélim n'a pas eu d'enfants. — 
Sultan Moustapha parait frappé de la meme stérilité, puisque depuis 
quatorze mois aucune de ses femmes n'a donné de signe de fécon- 
dité. ! La faiblesse des princes ottomans, depuis Mahomet IV, a ete 
telle, que les vastes provinces de cet empire se sont pour ainsi dire 
isolées, et les opinions religieuses forment le seul centre d'union au- 
quel se rattachent encore ses parties.— Tous les pachas, tant d'Eu- 
rope que de l'Asie, sont presque indépendants, car ils ont à la fois 
l'administration de la justice et des finances de leurs provinces, jointe 
à la puissance militaire; ils font servir les forces et les moyens qu'ils 
ont à leur disposition à leur propre agrandissement et à faire la 
guerre à leurs voisins. || Il résulte de cet état des provinces que les 
tributs n'entrent plus dans le trésor de l'état, et aujourd'hui les fi- 
nances dont le Sultan et le divan gérent l'administration ne s'éle- 
vent pas à 24 millions tournois, parce qu'elles ne se composent plus 
que de la capitation grecque de la capitale et des environs, du produit 
des douanes, qui est presque nul depuis la guerre, et des succes: 
sions des employés de l'état. — Les seules ressources pécuniaires, que 
pourra trouver le Grand Seigneur dans un moment de crise et de 
besoin, seront les avanies que l'on fera supporter aux Grecs et aux 
Juifs, aux Arméniens et aux Turcs, et les joyaux de la couronne. 

Aprés avoir exposé les ressources financiéres de l'empire ottoman, 
i| est utile d'en faire connaitre les forces militaires. Depuis la de- 
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struction du corps des Nisam-gédit, des troupes de nouvelle créa- No. 81218, 
tion, le corps des janissaires constitue la seule infanterie de l'état, les 1808 
: : 4 : 12 lulie. 
spahis et les timariates forment la cavalerie. — Un corps de canon- 
niers, sous le nom de toptchis, d'à peu prés 7.000 hommes, est 
destiné à la défense des cháteaux des Dardanelles et du Bosphore 
et au service de l'artillerie en campagne. || Tous les Tures sont sol- 
dats, dés qu'ils sont en état de porter les armes: ils doivent marcher 
à la voix de leur souverain et de la religion; mais l'esprit d'isolc- 
ment des provinces est tel, que, pendant la derniére campagne, l'ar- 
mée vézirielle du Danube ne s'est pas élevée à plus de 40.000 hom- 
mes, dont 15.000 avaient été levés dans Constantinople et 10.000 
dans Andrinople et ses environs; le reste de l'armée se composait de 
quelques corps de troupes envoyés par des pachas et d'un petit 
nombre de vrais croyants d'Asie, qui, de leur propre mouvement et 
poussés par leur zéle, étaient venus grossir l'armée. La Tur- 
quie européenne au delà d'Andrinople n'a rien fourni, ct l'Asie, 
comme on l'a dit, n'a donné que 15.000 hommes. L'armée du 
grand vézir doit étre évaluée indépendamment des forces des pachas 
de Rustchuck et de Widdin; les premiéres se montaient à 25.000 hom- 
mes et les secondes à 7 ou 8000. — Ces troupes étaient infiniment 
meilleures et plus aguerries que celles du grand vézir. ! Dans un 
moment de crise et de danger, l'armée vézirielle ne s'élévera pas de 
beaucoup au-dessus de 40.000 hommes; mais les puissances qui at- 
taqueront l'empire ottoman auront à combattre toute la population 
musulmane des provinces attaquées et une grande partie de celles 
des provinces voisines. ' Le Grand Seigneur a des ressources con- 
sidérables en artillerie et en munitions de guerre. — Son matériel 
d'artillerie est trés-bon et plus que suffisant pour les besoins de son 
armée. || Les forces maritimes de l'empire ottoman se composent de 
vingt-deux vaisseaux de ligne en état de tenir la mer, dont trois 
à trois ponts, de douze frégates et autant de corvettes. — La con- 
struction de tous ces bátiments est parfaite, leur armement pourrait 
étre également bon, car l'arsenal de Constantinople offre d'immen- 
ses ressources. Dans l'état actuel des choses, la Sublime Porte 
ne peut pas armer au delà de quinze vaisseaux, avec des fré- 
gates et des corvettes en proportion; encore les équipages so- 
ront-ils composés d'hommes qui n'ont aucune habitude de la mer 
et que l'on prendra dans les rues de Constantinople. ` Les excel- 
lents matelots que fournissaient les îles de l'Archipel n'arrivent 
plus à Constantinople, depuis que ces iles se regardent comme 
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indépendantes et prétes à passer sous une autre domination. — Les 
officiers qu: commandent ces forces maritimes n'ont aueune connais- 
sance théorique de l'art de la navigation et trés-peu d'expérience. 

Jusqu'au moment de la déposition du Sultan Sélim, la Turquie avait 
eu un gouvernement faible à la vérité, mais entouré du prestige des 
idées religieuses.— Son successeur n'a obtenu que le titre pompeux 
de Padi-Scha et le droit de commander dans le sérail, mais l'au- 
torité, ou plutót ce simulacre de puissance, qui reste encore aux 
anciennes formes de la monarchie, est entre les mains des ulémas, 
et particuliérement entre celles du mufti actuel, le méme qui a eu 
une grande influence lors de la révolution dont le résultat a éte la 
déposition du Sultan Sélim. Deux fois Sultan Moustapha a essayé 
de déposer le mufti et de composer le divan de ses créatures, et 
deux fois il a couru le danger de perdre sa couronne.—Les affaires 
se traitent chez le chef de la loi, qui commande en maitre et qui, 
toutes les fois qu'on veut lui disputer sa souveraine puissance, fait 
réunir et soulever les janissaires.—Quoiqu'il en soit, le Sultan et le 
mufti n'exercent leur faible autorité que dans Constantinople et dans 
une petite partie de la Bithynie. Les provinces sont mécontentes, la 
cour est dans le mépris, le gouvernement est dans une véritable 
agonie ; mais cette agonie peut étre longue.—Un ancien nom, d'an- 
ciens usages ct, plus que tout cela, le centre de la religion, réunis- 
sent les Musulmans animés par la méme croyance, et je ne pense 
pas, qu'à moins d'un schisme religieux, aucun pacha puisse se former 
une principauté indépendante et héréditaire; il serait möme possible 
qu'à la paix le Sultan püt reprendre les rénes du gouvernement de 
la capitale et qu'il se maintint encore quelques années, d'autant plus 
que les janissaires n'ont pas contre lui la haine qu'ils avaient contre 
son prédécesseur. || Les hommes qui composent aujourd'hui le divan, 
tant au camp qu'à Constantinople, sont persuadés que la durée de 
l'empire dépend de la conservation de la bienveillance de Votre Majesté 
et que cette bienveillance ne peut être conservée que par l'état de guerre 
avec l'Angleterre. — Des orages fréquents, mais momentanés, trou- 
bleront la tranquillité de Constantinople, causeront la perte de quelques 
hommes importants, mais le ministère, quel-qu'il.soit, ne s'écartera jamais 
du principe d'union avec la France.—Je suis móme obligé de dire à 
Votre Majesté une vérité bien constante et universellement reconnue; 
l'Europe est pleine d'admiration pour le vaste génie de Votre 
Majesté, mais l'Orient reconnait dans votre. personne sacrée l'envoyé 
de Dieu. Tous ceux qui seront employés dans l'Orient par ordre de 
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Votre Majesté doivent être bien persuadés de cette vérité et y coor- No. 87°, 
donner toutes leurs opérations. M. de la Tour-Maubourg connaît bien 1908 
l'état des choses en Turquie et, par son zèle, par ses lumières et lue 
son dévouement à Votre Majesté, il est en état de remplir ses inten- 
tions. || Il me parait nécessaire de mettre sous les yeux de Votre 
Majesté la situation de la population grecque, arménienne et juive 
en Turquie. ! Les Arméniens, tant schismatiques que catholiques, sont 
souniis et assez affectionnés aux Turcs, ne s'occupent presque pas 
d'affaires politiques et ne prendront jamais part à aucun mouvement; 
cependant, ils sont véritablement attachés à la France et la servirai- 
ent avec zéle et fidélité, si la France occupait quelques-uns des pays 
qu'ils habitent. || On compte 500.000 Arméniens, répandus dans l'an- 
cienne Arménie et dans d'autres provinces de l’Asie.—Il y a en outre 
40.000 Arméniens à Constantinople, dont les plus riches sont les ban- 
quiers du gouvernement et des seigneurs tures. | Les Grecs peuvent 
étre divisés en quatre classes: Grecs d'Asie, Grecs de l'Archipel, 
Grecs habitants de l'ancienne Gréce et Grecs de Constantinople. || La 
population grecque en Asie peut s'élever à environ 150.000 ámes. 
Ces Grecs, adonnés au commerce et quelques-uns à la culture des 
terres, ne peuvent étre envisagés pour le moment sous aucun point 
de vue important. | Les Grecs de l'Archipel, bons navigateurs, com- 
mercants, manufaeturiers dans quelques iles, sont animés de la haine 
la plus vive contre les Turcs, se regardent comme indépendants et 
son préts à lever l'étendard de la révolte en faveur d'une puissance 
qui voudrait occuper l'Archipel. Ils ont préféré les Russes à toute 
autre puissance, et par aftinité de religion, et parce qu'ils en attendaient 
la liberté. Depuis la guerre conduite par Orloff et la derniere con- 
duite par Siniavin, leurs espérances ayant été trompées et eux-mé- 
mes ayant óté traités avec hauteur et duretó, leurs regards se sont 
tournés vers la France. || D'ailleurs, doués d'une imagination mobile 
et active, ils s'entretiennent chaque jour des victoires de Votre Ma- 
jesté, s'exaltent par des récits et nourrissent le désir et l'espoir de 
faire partie de son vaste empire, surtout depuis la conquéte des lles 
Joniennes. |! Les Grecs qui habitent l'ancienne Grèce, la Macédoine 
et l'Epire sont animés des mémes sentiments que les Grecs de l'Ar- 
chipel ; étant plus belliqueux que ceux-ci, étant de plus comprimés et 
vexés par les Tures, ils saisiraient avec avidité une occasion de ven- 
geance, surtout s'ils pouvaient compter sur l'appui de la France, car 
ils ne veulent plus s'exposer aux malheurs dont ils furent accablés 
pendant l'avant-derniére guerre des Russes, qui les abandonnérent à 
67 
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No. 8718, la fureur de leurs ennemis. ll ne faut pas regarder comme ennemis 
i des Turcs les Grecs, qui habitent la portion de la Macédoine qui ap- 
- e partient au bey de Sérès. Comme ce Grec les traite avec douceur 
et qu'il les favorise pour ainsi dire de préférence aux Turcs, que de 
plus ils jouissent d’une grande protection pour la culture et le com- 
merce du coton et du tabac, source de leur prospérité, s'ils ne mar 
chaient sous les drapeaux de leur bey, du moins ils ne prendraient 
aucune part aux entreprises contre lui. , La population grecque de la 
Romélie, de la Bosnie et de la Bulgarie, superstitieuse, vile, timide. 
disséminée, loin d'être d'aucun secours à une puissance qui atta- 
querait ses provinces, lui sera à charge, puisqu'il faudra la défendre 
de la fureur des Turcs. | Les Grecs de Constantinople sont ou 
boyards, ou négociants; ceux-ci ne s'occupent que de leur commerce. 
Les boyards, ne possédant aucun immeuble, aucune industrie, ne 
vivent que des ressources qui leur sont oftertes par les principautés 
de Moldavie et de Valachie; tant qu'ils ont eu de l'argent, ils ont 
eu accés dans les maisons des ministres turcs; mais, aujourd'hui, qu'ils 
sont accablés de misere, ils sont chargés de tout le mépris que doivent 
inspirer les hommes les plus vils et les plus abjects qui existent. 
Parmi les familles de princes, celles des Souzzo et Callimachi 
sont les seules attachées à la France. Ils ont quelqu'influence, mais 
elle ne peut pas balancer celle des Morousi, qui, avec les richesses 
dont ils sont encore possesseurs, se sont faits des protecteurs et qui 
portent jusqu'à l'exagération la haine contre la France. — Les Grecs 
de Constantinople n'ont point d'influence sur les Grecs des provinces; 
ils en sont méme hais, parce que dans tous les temps ils se sont rendus 
les instruments dea vexations des Turcs. : Pour acquérir de l'influence 
sur les Grecs, il faudrait caresser les évéques et leurs prétres, qui, par la 
religion, exercent un grand pouvoir sur leurs concitoyens. ;; Jamais les 
Russes n'ont entretenu plus de correspondance, plus de relations avec 
les Grecs que dans ce moment; cependant, je ne pense pas qu'ils puissent 
étre pour eux d'un grand secours dans le cas d'une invasion; ce ne serait 
qu'après plusieurs années que la population grecque pourrait être 
d'une grande utilité à la Russie. || La Servie seule fournirait des 
soldats qui combattraient dans les rangs des Russes, parce qu'ils 
s ont eu le temps de s'aguerrir et de s'organiser. , Les Juifs, nombreux 
. en Turquie, ressemblent aux Juifs des autres pays; ils ne s'occupent 
que de trafiquer. . Situation extérieure. | Votre Majesté con- 
nait la situation extérieure ou politique de la Turquie. || Cette puis- 
sance se regarde comme naturellement amie avec la France; mais, 
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insinuations de l'Autriche lui ont fait concevoir les inquiétudes les 1808 
plus vives et les plus grands soupçons. || Ces inquiétudes et ces 12 Teie- 
soupçons sont entretenus par Ali-pacha, qui a de l'influence à Con- 
stantinople; malgré tout cela, je le répéte, la Turquie ne se passera 
pas un seul instant du systöme d'union avec la France; jusqu'à ce 
que la paix de la Turquie avec la Russie ait eu lieu, les soupcons 
et les inquiétudes existeront toujours. Je ne me suis occupé que d'in- 
spirer aux ministres et aux particuliers sécurité et confiance, afin de 
leur faire attendre avec calme l'issue des négociations. ! Depuis 
mon arrivée à Paris, je suis parvenu à inspirer la méme confiance 
à l'ambassadeur ottoman.— J'ai écrit dans le méme sens à quelques 
ministres et membres du corps des ulémas, avec lesquels j'ai con- 
servé des rapports. || Les lettres de l'ambassadeur Mouhib-effendi 
produiront un trés-bon effet, et jusqu'à présent sa correspondance 
avait été dans un sens tout contraire. || La Sublime Porte est, par 
système, ennemie de la Russie et la nation ottomane est animée de 
la haine la plus invétérée, comme la plus active, contre la Russie. — 
Le divan craint la Russie et sent que cette puissance, qui peut at- 
taquer la Turquie sur le Danube, sur le Phase et sur le Bosphore, 
est d'autant plus redoutable que les Grecs lui sont dévoués. — Ce 
ne fut qu'avec une répugnance extréme et comptant sur l'appui de 
la France que les Turcs osérent déclarer la guerre à la Russie aprés 
l'invasion de la Moldavie et de la Valachie. || Dans tous les cas, la 
Porte craindra et ménagera la Russie, qui exercera une véritable in. 
fluence à Constantinople.-- La Porte fera des sacrifices pour obtenir 
la paix. dont elle sent le besoin pressant; mais, si elle est obligée 
de céder les deux provinces, un mouvement insurrectionnel à Con- 
stantinople aura lieu, à moins que le traité ne se fasse de l'aveu et 
avec le concours du pacha de Rustchuck, qui plus que tous les au- 
tres s'opposera à l'établissement des Russes sur le Danube. — Un 
mouvement insurrectionnel de cette nature exposerait à de grands 
dangers les Frangais qui sont dans Constantinople et ceux des au- 
tres Echelles. || La Turquie a été indignée de la mauvaise foi des 
Anglais et des tentatives qu'ils ont faites sur Constantinople et sur 
l'Egypte. | Elle continuera son état de guerre avec la puissance 
britannique, mais plus encore pour plaire à Votre Majesté que pour 
se vengor. | L'Angleterre a effacé par ses dernières opérations le 
souvenir des services, qu'elle a rendus à la Turquie, et en a perdu 
le fruit pour toujours. | L'Autriche est dans le mépris à Constanti- 
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nople et, depuis la défaite de Joseph II dans le Banat, les Turcs se 
croient en état, non-seulement de résister à cette puissance, mais en 
méme temps de conquérir ses provinces. || Les Turcs regardent 
tout le reste de l'Europe comme appartenant à la France, et cette 
opinion est infiniment avantageuse. ! Quelques observations 
sur l'attaque et la défense de la Turquie. !| La France ou 
la Russie peuvent aisément envahir la Turquie, mais la possession 
tranquille et assurée m'en parait difficile. | La Turquie, sans armée 
régulière, sans autres places fortes qu'Ismail et Widdin, n'est pas 
en état d'arréter la marche d'une armée européenne qui se dirigerait 
sur Constantinople, ou sur tel autre point de l'empire. || Cette armée 
rencontrerait pourtant des obstacles dans les troupes ottomanes dé- 
vouées à la Porte et dans les populations essentiellement belliqueuses 
des provinces qu'elle traverserait. || Cette armée serait harcelée sur 
ses flancs et sur ses derrières, ses transports seraient difficiles et 
elle trouverait dans le pays des moyens de subsistance bien peu con- 
sidérables, et parce qu'il offre aujourd'hui peu de ressources, et parce 
que les Turcs, attaqués et chassés, laisseraient, en se retirant, les 
traces de la dévastation la plus effrayante. || Il faudrait donc, pour 
attaquer la Turquie, avoir d'avance des moyens de subsistances et de 
transport bien assurés. | Il est facile de voir que la possession de la 
Turquie offrira bien des difficultés à la puissance qui l'aura envahie. La 
religion musulmane isole des autres nations et des autres religions le 
peuple ottoman; mais elle l'établit dans un état de guerre contre tous les 
infidéles. || Les Turcs son trés-superstitieux, trós-ennemis des chrétiens, 
tres-braves, trés-capables de porter l'exaltation de la haine religieuse jus- 
qu'au martyre; accoutumés d'ailleurs à des insurrections continuelles, à 
des guerres intestines toujours renaissantes, le dernier des citoyens 
devenant facilement chef de parti ct commandant, tous les jours ver- 
raient 6clater des révoltes contre l'armée chrétienne. || Les villes 
n'ayant pas méme d'enceinte, aucune place forte n'offrant pas méme 
les moyens de mettre à l'abri le matériel de l'artillerie, les vivres et 
les armes, il faudrait nécessairement établir des camps retranchés sur 
différents points et combattre les Turcs jusqu'à leur destruction ou 
leur émigration ; s'il était possible d'opérer un schisme religieux, qui 
renversát les principes de la religion mahométane et qui rompit cette 
barrière qui la sépare de toutes les autres religions, alors la posses- 
sion de la Turquie serait aussi facile que sa conquéte; mais ce schisme 
me parait trés-difücile. || La Russie, par sa position géographique, 
peut plus aisément conquérir et conserver la Turquie. || Des bords 
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du Danube, où sont les troupes russes, il n'y a que dix-huit jours No. 872 
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sables y conduisant: l'une par Rustchuch, Tirnova, EskiZara 
et Andrinople, l'autre par Silistria, Schumla, Quarante- 
Eglises; une flotte russe peut agir en méme temps sur Varna, 
Sisépoli et Derkos, en appuyant les opérations de la gauche de 
l'armée de terre et lui assurant par mer ses approvisionnements. , 
L'armée russe, arrivant à Constantinople par terre et secondée par 
la flotte, s'emparerait de l'escadre ottomane, qu'elle armerait aisément 
avec les Grecs de l'Archipel accourus en foule; elle s'en servirait 
ensuite comme moyen de défense; — d'ailleurs, ses possessions du 
Phase et de Crimée et celles d'Odessa lui offriraient de grandes res- 
sources, tant en hommes qu'en munitions de toute espéce..— Les 
cháteaux du Bosphore ne sont à proprement parler que des batteries 
pour défendre le passage et n'offrent aucun moyen de résistance 
contre les attaques par terre. !| Les Russes, arrivés à Constantinople, 
maitres de l'escadre ottomane, ayant de plus des communications 
aussi süres que promptes par mer, tireraient encore de trés-grands 
avantages de tout le clergé grec, et notamment le patriarcat, qui y 
réside; c'est par son moyen qu'elle propagerait l'insurrection servienne 
et chercherait à appeler les Grecs de toutes les autres provinces à 
la défense de la religion. Quoi qu'il en soit, je ne pense pas que 
la Russie elle-même peut de longtemps posséder l'intérieur de la 
Turquie européenne; non-seulement elle aurait à combattre la haine 
religieuse des Turcs, mais une haine de nation très-exaltée. Les 
Grecs de la Bulgarie et de la Romélie, sur lesquels elle parait 
compter, ne seraient pour elle d'aucune utilité, mais plutót à charge. |! 
Tout décéle évidemment de la part de la Russie le désir de recom- 
mencer la guerre avec la Porte, et j'ai cru le voir aussi bien dans 
les relations politiques avec la cour de Constantinople, que dans ses 
rapports avec les Grecs et dans la position de son armée. | Les ar- 
mées frangaises pourraient agir également contre la Turquie et, quoi- 
que les difficultés qu'elles auraient à surmonter surpassent de beau- 
coup celles qui s'opposeraient aux Russes, il n'est point douteux 
qu'elles parviendraient jusqu'à Constantinople et qu'elles traverseraient 
méme l'Asie, si Votre Majesté le voulait. '. Deux routes d'opé- 
rations militaires contre la Turquie s'offrent à l'armée de Dalmatie, 
celle de Bosnie et celle littorale de l'Albanie. : Je joins à ce mé- 
moire un itinéraire depuis Spalato jusqu'à Constantinople, fait par 
M. de Tracy, officier du génie de la plus grande distinction et mon 
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avec soin; il m'a été impossible de faire un itinéraire de la route 
d'Albanie. : La route de Bosnie, qui est la plus courte, offre pourtant 
une distance d'environ 75 jours de marche de troupes. La Bosnie, 
dont la surface est d'environ cinq à six cents lieues carrées, ofire 
une population d'environ 600.000 ámes, dont 500.000 Tures, 60.000 
Grees et 40.000 Latins. Le pays est montueux, riche en bestiaux 
et produisant du blé suffisamment pour la consommation de ses ha- 


bitants. | La plus riche de ses productions est celle du fer, qu'on 
exploite en assez grande quantité pour que l'exportation s'éléve à 
deux ou trois millions tournois. , Les Bosniaques, turcs ou chré- 


tiens, ne parlent qu'un dialecte de la langue slave et ignorent 
entierement la langue turque. Le pacha de Bosnie n'a qu'un fan- 
tome de puissance, le pouvoir réel est entre les mains d'ayans 
ou chefs de villes. La Bosnie est, de toutes les provinces de la 
Turquie européenne, celle qui entretient le moins de rapports avec 
la capitale de l'empire turc. C'est en Bosnie que se trouve l'en- 
thousiasme de la religion dans toute sa force; les guerres, que 
les Bosniaques ont soutenu contre les chrétiens, ont porté leur 
haine au dernier degré d'exaltation ; d'ailleurs, les Bosniaques turcs 
ne sont pas des soldats oisifs comme les habitants turcs du reste de 
la Turquie européenne: ils sont cultivateurs et, par conséquent, préts 
à se défendre ou à périr pour la conservation de leurs propriétés. 

Aprés avoir traversé la Bosnie et une petite portion de l'ancienne 
Servie révoltée, on se trouve sur les bords du Vardar, dans les 
riches plaines de l'ancienne Macédoine, dont une grande partie est 
sous le gouvernement du hey de Sérés. | Cette partie de la Turquie 
est peut-étre la plus peuplée et celle qui jouit de la plus grande 
prospérité. — Le bey, dont il sera parlé dans un mémoire joint à 
celui ci, est un homme sage et considéré et qui aura pour succes- 
seur un fils qui lui ressemble. : De Seres, deux routes conduisent à 
Constantinople, l'une par Salonique et les bords de la mer de 
Marmara, l'autre par Philippopoli et Andrinople ; la route de Salo- 
nique offre un pays mieux cultivé, celle de Philippopoli est un peu 
plus courte. ; La route que l'armée francaise pourrait tenir, en 
partant de Raguse et de Cattaro, se dirigeant sur l'Albenie, m'est 
peu connue; elle me parait pourtant très-longue et très-difficile.—On 
rencontre dans ce pays la meilleure infanterie turque, les Albanais. ' 
Le pacha de Scutari a plus de consistance que tous les autres pa- 
chas, parce que son gouvernement est devenu héréditaire; on trouve 


ensuite le petit pachalick de Berat, les montagnes de la Chimcre, 
et tous les pachalicks de Yanina jusqu'à Salonique, olı les deux routes 
se joignent. | C'est en Albanie qu'on trouverait toutes les difficultés 
que peut opposer un peuple belliqueux, obstiné à la guerre et di- 
rizé par un homme ambitieux et féroce. | La route de l'Albanie n'est 
pas carrossable. C'est peut-étre aussi le seul pays de la Turquie oü 
les Grecs pourraient agir contre les Turcs. Je ne pense pas cepcn- 
dant que l'on puisse beaucoup compter sur cette nation. . La France 
peut aussi attaquer la Turquie par mer. Une expédition maritime 
bien combinée peut franchir les Dardanelles, arriver à Constantinople, 


v débarquer une armée et s'emparer de la capitale. — On ne pourrait. 


passer les Dardanelles sans s'exposer à un danger réel d'échouer 
dans cette entreprise; mais, en faisant un petit débarquement dans 
le golfe de Saros, on s'emparerait de la presqu'ile jusqu'à Galli- 
poli.—Les iles de l'Archipel qu'on voudrait occuper se livreraient 
avec empressement à l'armée française, excepté l'ile de Candie, dont 
la population est pour la plus grande partie mahométane. : L'oc- 
cupation des iles de l'Archipel offrirait de grandes ressources pour la 
marine, mais cette expédition serait dangereuse, à moins que l'armée 
de terre ne füt trés-forte, parce que la population de Constantinople 
est trés-considérable et parce que tous les environs de l'Asie et de 
l'Europe ferait des efforts inouis contre cette armée. '| Une partie 
plus vulnérable du câte de la mer, c'est la Morée; elle pourrait être 
envahie trós-brusquement et la conservation en serait facile, parce 
que la population est presqu'entiérement grecque et qu'il ne s'agirait 
que de défendre l'isthme de Corinthe, pour entièrement isoler du 
continent. | Zante et Céphalonie faciliteraient les opérations ; on 
trouverait en Morée de grandes ressources en blé, et Veli-pacha 
s'est tellement aliéné les esprits des habitants, que l'on pourrait compter 
sur l'armement et le concours des Maniotes. || Dans le cas où Votre 
Majesté voudrait défendre les Turcs contre les Russes, il serait difficile 
de décider les pachas à souffrir le passage d'une armée francaise, et ce 
ne serait qu'apres que les Russes auraient passé le Danube, que l'armée 
turque serait dispersée et les affaires désespérées, que les pachas im- 
ploreraient le secours de la France. , S'il était possible que ce se- 
cours arrivát à temps, il n'est pas douteux qu'il produirait un grand 
effet, surtout si le corps de troupes était conduit par un général qui 
connüt le pays et le caractére des Musulmans, ainsi que la maniere 
de combattre des deux nations, des Turcs et des Russes. | Coup 
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et séparément. |j Les états qui composent l'empire ottoman peuvent 
se diviser en Turquie d'Europe et Turquie d'Asie. ' La Turquie 
d'Europe est gouvernée par un grand nombre de pachas et de beys, 
mais ceux qui ont une véritable autorité et de grands moyens sont 
au nombre de quatre. | Le pacha de Seutari commande à toute 
Albanie supérieure. Ali-pacha de Yanina est maitre de 
toute l'Albanie inférieure, de la Morée et de Négropont. | Is- 
maöl-bey de Sérés posséde la plus belle et la plus riche partie 
de la Macédoine. | Mustapha-pacha de Rustchuck commande 
à toutes les provinces qui s'étendent depuis la rive droite du Danube 
jusqu'aux portes de Constantinople. || Les autres pachas dela Turquie 
d'Europe, tels que ceux de Bosnie, de Widdin et de Salonique, etc. 
sont loin de posséder les ressources et les avantages de ceux dont 
je viens de parler. ;, Le pacha de Scutari est puissant par la posi- 
tion du pays dont il est souverain et par l'avantage, qu'il a eu, de 
recevoir comme héritage le pouvoir qu'il exerce et les richesses qu'il 
possède. Les Albaniens sont les meilleurs soldats de l'infanterie turque: 
on les appelle Arnautes. || Ali-pacha de Yanina, né à Tébélen, 
dans les montagnes de l'Albanie, s'est élevé des derniers rangs de 
la milice au poste éminent qu'il occupe. Soit immédiatement par lui- 
méme, ou par ses deux fiis, il gouverne l'ancienne Gréce. | Quoique 
Ali-pacha n'ait pas eu les avantages que le pacha de Seutari avait 
recus de sa naissance, son habileté, son audace, un trés-long exer- 
cice du pouvoir, l'avantage d'étre né dans le pays, tout contribue a 
le faire regarder comme le premier d'une race de princes destinée 
à gouverner ces contrées, intéréssantes sous tant de rapports, de la 
méme maniere que les différents souverains, à peu prés indépen- 
dants, en Asie, gouvernaient les provinces, qui autrefois étaient de 
simples pachalicks. ! Les pachas de Yanina et de Scutari, souvent 
en discussion pour leurs intéréts particuliers, sont et seront tou- 
jours unis dans les circonstances vraiment critiques. ;, Ismaöl-bey 
de Sérés est un vieillard peu guerrier, mais juste est ferme dans 
l'administration et dans l'emploi du pouvoir absolu dont il est revétu. 
La protection qu'il aceorde aux rayas, en les traitant sur le méme 
pied que les Turcs, lui a concilié tous les cœurs et a enrichi ses 
états aux dépens de ceux de ses voisins, car un grand nombre de 
rayas vexés dans les pachalicks voisins sont venus chez lui et y ont 
trouvé süreté et protection. || Il a des finances en trés-bon état, il 
affecte actuellement une grande déférence aux ordres de la Porte, mais 
au fait il est parfaitement indépendant; il a un fils d'environ trente ans, 
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militaire. || Le bey de Sérés est actuellement trés-uni avec Mu- ue 
stapha-pacha de Rustchuck, qui gouverne un pays immense ^ "S 
et qui a des troupes nombreuses. || Mustapha-pacha est un soldat, 


et rien de plus; encore m&me, il se pourrait que l’existence brillante 
dont il jouit, comparée à celle qu'il avait autrefois, eüt diminué son 
goüt pour la guerre. || Il parait qu'il pense plus à jouir de sa for- 
tune présente qu'à des idées d'agrandissement. Cependant, son union 
intime avec Ismaél-bey doit donner quelqu'ombrage et le rend plus 
redoutable. || Au reste, il est tout prét à trahir son pays, sitót qu'il 
aperçoit pour lui quelqu'avantage à le faire. | Le pachalick de 
Salonique, qui était si considérable autrefois, n'est plus rien à pré- 
sent. || Le pacha actuel est l'ancien pacha de Bosnie, Méhémet-pacha, 
homme d'esprit, de zéle, dévoué à la France. Il était kiaya du 
grand-vézir Jussuf-pacha, qui commandait l'armée turque en Egypte; 
il avait été depuis pacha du Caire. , Les beys qui gouvernent Sa- 
lonique y causent des désordres fréquents, et souvent le pacha nommé 
par la Porte est fort longtemps sans pouvoir étre admis dans la 
ville et y jouir de ses droits, qui sont bien peu considérables. — 
Le pacha a des revenus trés-modiques. || Le pachalick de Widdin est 
dans le méme cas que celui de Salonique; les agrandissements de 
ses voisins et la révolte des Serviens ont resserré ses limites et y 
ont diminué son importance. , Depuis la mort de Passwan-Oglou, 
cette province a cessé de jouer un role. | Le pacha actuel est un 
homme faible et sans caractére. Le pachalick de Bosnie est, par 
sa position actuelle, moins important qu'autrefois: il se trouve en- 
clavé dans les états chrétiens, qui peuvent devenir des ennemis dan- 
gereux. ; Cette province est pour ainsi dire isolée et sans commu- 
nication avec les états musulmans, depuis la révolte de la Servie. | 
Dans les observations sur les moyens d'attaque et de défense de la 
Turquie, on a donné une idée des ressources de la Bosnie, pays 


assez abondant en blé, mais surtout en bestiaux. : On a fait con- 
naitre le caractére fier et sauvage des Bosniaques, qui supportent 
avec peine toute espèce d'autorité. : Les pachas nommés par la 


Porte ont été obligés de fixer leur résidence à Trawnick, parce que 
Bosna-Serai, qui est la capitale, est trop populeuse et trop diffi- 
cile à maintenir dans l'ordre. || A Trawnick, qui est une ville de 
15 à 20.000 ämes, c'est avec peine que le pacha se fait obéir; le 
seul moyen que puissent employer les pachas pour exciter les peu- 
ples à marcher pour la défense de l'empire, c'est l'influence de la 
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religion, la haine des infideles et le besoin qu'ont tous les vrais 
croyants de se réunir contre les chrétiens, non pour la défense de 
telle ou telle province, mais pour celle de leur sainte religion. || Ce 
qui est dit ici-dessus ne doit être entendu que de la Bosnie dans 
ses anciennes limites, car actuellement l'autorité du pacha s'étend sur 
la partie de la Servie située entre l'Albanie et la Servie révoltée 
jusqu'aux états du bey de Seres. || Cette partie de la Servie conser- 
vée par les Turcs est peuplée de rayas animés du méme esprit que 
leurs compatriotes et comprimés par la présence des troupes tur- 
ques, parmi lesquelles se trouvent beaucoup d'Albanais. || Cette partie 
de l'ancienne Servie est sans cesse agitée par des révoltes ct de- 
vastée par les Serviens et les Turcs. ‘ La Turquie d'Asie est gou- 
vernée en grande partie par des princes héréditaires. | Les pachas 
nommés par la Porte ne commandent que dans la moindre partie 
de ces contrées. ' L'Asie-Mineure presqu'entiére est sous la puis 
sance de trois princes souvorains et qui jouissent des avantages 
de la souveraineté de primogéniture. . . . . .. " Sur l'armée 
russe de Moldavie et de Valachie. . L'armée turque, qui 
borde la rive droite du Danube depuis Orsowa jusqu'à la mer 
Noire, et qui forme les garnisons de Giurgiova, d'Ismaïl, de Wid- 
din et d'Orsowa, se compose toujours de 25.000 hommes du 
pacha de Rustchuck, dont 6.000 de cavalerie, et de 8.000 hommes 
du pacha de Widdin, dont 3.000 de cavalerie. :| L'armée du grand- 
vézir à Andrinople est d'environ 15.000 hommes, 3.000 cavaliers 
seulement. ' L'armée russe occupe la rive gauche du Danube et 
entretient ses correspondances avec l'insurrection servienne par l'ile 
d'Ostrou 1). | L'armée russe, lors de mon passage, avait 4.000 hommes 
dans la petite Valachie; la plus grande partie de ce corps se trouvait 
à Crayova et lournissait des détachements à Zernitz 2) et à l'ile d'Ostrou. 

Le général Milloradowich, «qui commande toutes les autres forces 
russes qui se trouvent dans la Valachie, a son quartier général à 
Bukarest; 1.500 hommes forment la garnison de cette ville. — Le 
général Milloradowich observe et garde la route de Giurgiova et 
de Rustchuck avec un régiment de eosaques, un régiment de hus 
sards et 1.500 hommes d'infanterie ; 2.000 hommes seulement obser- 
vent la garnison d'Ismaïl. | Le petit parc d'artillerie du corps du 
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général Milloradowich est à Busco 1), où se trouve un régiment de No. 8711. 
cavalerie pour le garder. j, Le général Milloradowich, jeune, bien vu 1808 
à la cour, aime la guerre et la fait avec distinction ; il professe pour iode: 
Votre Majesté la plus grande admiration et le respect le plus pro- 
fond. Il fait l'accueil le plus gracieux à tous les Francais qui passent 
dans son commandement. , Dévoué entiérement à la personne de 
l'empereur Alexandre, il n'a d'autres opinions, d'autres affections que 
son souverain. ,, ll se prononce ouvertement et fortement contre les 
Anglais et en faveur des Frangais; il a pour les Grecs la plus grande 
aversion. ' La province de Valachie est dans un état de misère dif- 
ficile à peindre. , Le séjour de l'armée russe, qui pèse entièrement 
sur elle, et la rapacité d'Ipsilanti l'ont réduite au dernier état de 
misere ; le mécontentement des boyards et du peuple est trés-grand, 
mais ce mécontentement est incapable de produire aucun effet. — 
Avilis et accoutumés à trembler sous un prince grec, qui n'avait 
d'autres troupes que deux cents Albanais, ils ne concoivent pas la 
possibilité de résister à l'autorité. | Un corps d'environ trois mille 
hommes, avec la plus grande partie du pare de siége, se trouve à 
Fockschan, sous le commandement du général Kaminski. : Deux 
régiments de cosaques, placés sur les bords du Séret, entretiennent 
la communication avec les troupes du Bas-Danube, fortes d'environ 
3.000 hommes, que le lieutenant-général Kaminski commande éga- 
lement. || Le reste des troupes de l'armée russe, dont la totalité peut 
se monter à 30.000 hommes, se trouve sur le Dniéster, aux envi- 
rons de Bender, et sur le Pruth. ' La garnison d'Iassi, où se 
trouve le quartier général, est de 15.000. '; Cette armée de 30.000 
hommes s'est plus que doublée en force par l'arrivée d'un corps de 
25.000 hommes, commandés par le général en chef Kutusow, que 
Jai vu à lassi, et de 10.000 cosaques commandés par le général G la- 
tow, que j'ai vu également. |; L'armée russe s'est accrue de 10.000 
hommes d'infanterie, qui formaient l'année derniére la garnison des 
Sept-Îles. | Le corps de troupes du général Kutuso w est cantonné 
sur la rive gauche du Dniöster, aux environs de Kiew, Kaminiek et 
Kotim. || Les 10.000 cosaques du général Glatow sont dans les en- 
virons de Bender et méme sur le Pruth. : Le corps du général 
Markow, venant de Corfou, est cantonné à Botischan, dans la 
partie de la Moldavie qui est limitrophe de la Bukowine autrichienne. || 
L'armée russe, qui a perdu tant de monde l'année passée par des 
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maladies causées par le mauvais air, avait déjà vers le milier du 
mois de mai un grand nombre de malades. | L'armée russe n'a pres- 
que point d'hópitaux, et ceux qui existent sont administrés avee tant 
d'ignorance et si peu de soins, que les malheureux qui y sont en- 
voyés y périssent presque tous. ' Le prince Prosorowsky avait de- 
mande à sa cour la permission de réunir toute son armée et de la 
faire camper sur les bords du Séret et du Pruth. , Le maréchal 
Prosorowsky est un vieillard octogénaire, qui a conservé plus de 
forces physiques et de facultés morales qu'on en a à cet áge. — Je 
doute pourtant qu'il füt en état de résister aux fatigues d'une cam 
pagne active; mais le général Kutusow lui a été envoyé pour le 
remplacer, si l’äge et les infirmités ne permettaient pas au vieux ma- 
réchal de conserver son commandement. ; Le maréchal Prosorowsky, 
trés-laborieux dans son cabinet, s'occupe méme des affaires politi- 
ques. Deux agents diplomatiques pour les affaires des Grecs, le sé- 
nateur Kunitchow !) et M. Baikow, sont chargés de la correspondance 
avec M. Rodofinikin pour les affaires de Servie et des relations se- 
crétes avec tous les Grecs importants de la Turquie européenne. || 
Le maréchal Prosorowsky désire la guerre et fera tout ce qui de- 
pendra de lui, je crois, pour y parvenir. |; Il doit son commande- 
ment à la bienveillance de l'impératrice-mére. || Le vieux maréchal 
parait aussi appartenir au systéme d'union avec la France; celui qui 
lui appartient encore davantage est le général en chef Kutusow: 
il m'a dit qu'il n'avait pas obtenu de commandement pendant la der- 
niére campagne, parce qu'au sénat et au conseil il s'était opposé avec 
force à la guerre contre la France. !| Quelques généraux grecs, employés 
dans l'armée russe, poussent avec force à la guerre contre la Turquie 
et appartiennent entièrement au parti anglais. | Dans toute l'armée 
russe, on parle hautement et avec un mépris extréme contre l'armée 
autrichienne. |, Sur l'Autriche, ses provinces et son armée. 
En quittant la Moldavie, je suis entré dans les états d'Autriche par 
la Bukowine et j'ai parcouru cette province, la Galicie, la Silésie 


autrichienne et la Moravie. | ..... Je me suis arrété trois jours à 
Vienne et j'ai vu, chez le général Andréossy, les ministres autrichiens 
et le corps diplomatique. | Il m'est impossible d'avoir une opinion 


formée sur l'esprit qui dirige aujourd'hui le cabinet autrichien. J'ai 
cru pourtant remarquer qu'il était flottant et incertain. Toute l'an- 
cienne noblesse de l'Allemagne pousse à la guerre et à l'union avec 
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l'Angleterre ..... PT Les dispositions de l'Autriche m'ont No. 8720. 


paru trés-pacifiques, non par attachement à la France, car je 
crois qu'elle nous hait autant que l'Angleterre elle-même. — La 
cour d'Autriche caresse la cour de Pétersbourg, s'éloigne le moins 
possible de la cour de Londres, cherche à plaire à la Prusse et méme 
aux petites puissances du sud de l'Allemagne;..... mais si on lui 
donne de la confiance, si on fait taire ceux qui parlent avec légéreté 
sur son compte, l'Autriche demeurera tranquille aussi longtemps 
que Votre Majesté le désirera. || Le prince Kurakin !) a été presque 
embarrassant pour moi à Vienne, parce que, toutes les fois que je 
l'ai vu chez le général Andréossy, il a cherché à aborder brusque- 
ment les questions relatives à la Turquie, que j'ai évitées avec soin. !| 
J'ai écarté également les confidences, qu'il était disposé à me faire 
sur le sort de l'empire ottoman, et je me suis contenté de lui dire 
toujours que, depuis le traité de Tilsit, je n'avais pas eu l'occasion de 
iraiter aucune affaire importante à Constantinople, si ce n'était celle 
de faciliter par tous les moyens possibles le rapprochement des cours 
russe et ottomane et de favoriser dans toutes les occasions les vues 
et les intéréts de S. M. l'empereur Alexandre. Mes réponses ont paru 
le satisfaire et c'est avec plaisir que j'ai vu M. le prince Kurakin se 
prononcer hautement et avec force contre l'Angleterre. 


No. 87?!?. — Analisa raportului ambasadorului frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, cätre Im- 
pératul Napoleon I, din 31 Iulie 1808. Peters- 
burg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 419). 


Tout en assurant l’ambassadeur de France que son alliance, comme son 
amitié pour Napoléon n'étaient pas un vain mot, l'empereur Alexandre revenait 
sans cesse au grand ouvrage qui devait les cimenter et les rendre indissolubles, 
Les nouvelles regues de Turquie annongaient de nouveaux troubles à Constanti- 
nople. Sélim, le Sultan déposé, avait été massacré par ordre de Mustapha; celui-ci, 
détróné et emprisonné à son tour. Les provinces étaient en pleine insurrection : 
les pachas révoltés ne reconnaissaient plus l'autorité de la Porte. L'armée turque 
du Danube avait rompu l'armistice et franchi ce fleuve. || «Tout le pays est en 
mouvement», dit Alexandre à Caulaincourt, après lui avoir communiqué ces nou° 
velles, «pour attaquer les Serviens et mes troupes. D'aprés cela, le maréchal 


:) Ambasador rus la Viena; după întrevederea din Erfurt, ambasador la 
Paris. 
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Prosorovsky sera peut-étre obligé d'agir, pour ne pas se laisser surprendre et 
ne se pas trouver dan: une mauvaise position. Ce sont les Tures qui ont en- 
freint l'armistice sur plusieurs points: ne füt-ce même que contre les Serviens, puis- 
qu'ils y sont compris, je ne puis les abandonner. Ces Turcs sont, comme me 
le disait l'empereur, des barbares sans organisation, sans gouvernement. On ne 
sait réellement à quoi cela ressemble. C'est plus que jamais le cas de donner 
aux projets de Tilsit, à l'affranchissement réel de ce pays, la couleur libérale 
qui appartient à ce grand événement. Notre siécle, encore plus que la politique» 
repousse ces barbares en Asie. C'est une noble et louable action que celle qui 
affranchira ces contrées; ce n'est nas de l'ambition. Nous nous accorderon:, 
soyez-en certain, sur la langue de chat. L'humanité veut que ces barbares 
ne soient plus en Europe dans ce siécle de lumiéres et de civilisation. Sur la 
frontière du Caucase, ils nous ont continuellement harcelés pendant l'hiver. Il- 
continuent depuis la belle saison, méme avec plus d'audace. Mais je ne vous 
en ai pas parlé. Je n'aime pas à me faire un mérite des petits sacrifices, que 
je puis faire à la bonne harmonie ; je tiens avant tout à ce qui peut arranger 
l'empereur et lui convenir. Ma marche est franche et droite. Rien ne m'en fera 
dévier. Le prince Prosorovsky me mande qu'il me donnera sous peu de jours 
des nouvelles plus positives, mais qu'il sait que Constantinople est dans la plus 
grande fermentation et menacé des plus cruels événements. Je vous dirai en- 
core que je sais par Vienne que l'Internonce d'Autriche agit à Constantinople 
contre vous, comme contre nous. Il contrecarre tout ce que vous y faites et cherche 
à augmenter la défiance. Le général Andréossy l'a dit lui-même à Kourakine. Je le 
savais aussi par une autre voie et par Constantinople. M. de Latour-Maubourg a fait 
tout ce qu'il a pu pour empecher les Turcs de rompre l'armistice, mais vainement. Il 
a écrit, il y a peu de temps, dans ce sens au prince Prosorovsky. Les Autrichiens 
intriguent encore en Servie. On ne conçoit réellement rien à leur conduite? Que 
veulent-ils? Je ne puis croire que ce soit la guerre. S'entendent-ils, comme quelques 
personnes et une lettre pourraient contribuer à me le faire croire, avec les 
Turcs et les Anglais? Croient-ils le moment favorable, parce que l'empereur a 
quelques troupes employées en Espagne? C'est de la folie. Ses mesures sont 
si bien prises! Puis, nous nous entendons si bien! Je vous le jure, général, rien 
ne nous brouillera, de mon cóté au moins; je vous en réponds. Je ne dévierai 
pas du systéme que j'ai adopté et de la marche que je me suis tracée. Nous 
nous entendons si bien, dis-je, que ce ne serait qu'un déjeuner pour vous.» | 
Revenant ensuite à l'Autriche, l'empereur Alexandre répéta que sa conduite ne 
pouvait se concevoir; qu'il y avait de la folie à ne pas voir la véritable position 
des affaires; que l'empereur Napoléon était trop puissant, qu'il avait trop de 
zenie, pour qu'il füt raisonnable de lutter contre lui; que l'Autriche, ayant 
adopté un système pacifique, devait le suivre sous tous les rapports et s'y at- 
tacher franchement; que vouloir voir le monde autrement qu'il n'était, c'était 
courir à sa perte; qu'il voudrait que les événements qui s'étaient passés eussent 
éclairé tout le monde, comme lui ; mais que l'esprit humain était fait ainsi: qu'on 
voulait toujours un autre ordre de choses que celui qu'on avait et que ces rè- 
veurs modernes ne savaient cependant que répondre, quand on les mettait au 
pied du mur; qu'il avait dit cela plusieurs fois à des personnes qui critiquaient 


. dans le commencement le système actuel; qu'il leur avait demandé: «Eh bien, 
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que voulez-vous mettre à la place? Qu'auriez vous fait d’autre?...» et qu'elles No. 872, 
n'avaient su que répondre; que les deux empereurs s'entendant, le reste du 1807 


monde devait vivre en paix, ou ceux qui bougeraient courir le risque d'être 31 lulie. 
écrasés. 


No. 87220. Analisa tractativelordiplomatice dintre Rusia 
şi Austria din lunie—lulie 1808. 


(F. Martens, Recueil de traités et conventions de la Russie etc., III, p. 19). 


..... Dans le courant des années 1807 et 1808, le gouvernement autri- No. 87230, 
chien s'occupa activement de la réorganisation de l'armée, et l'archiduc Charles 1803 
fit preuve d'une énergie infatigable dans l'exécution de cette réforme. ; OnIun.-Iulie. 
comprend que ces armeme.:ts de l'Autriche ne pouvaitent échapper à l'attention 
de la Russie et de la Frauce. L'ambassadeur de Russie a Vienne fut chargé 
de les surveiller attentivement et de communiquer à St.-Petersbourg toutes 
les données à ce sujet. L'empereur Alexandre I s'en préoccupait vivement par 
deux snotifs: 1) parce qu'il redoutait une nouvelle guerre européenne; 2) parce 
qu'il ignorait contre qui notamment étaient dirigés les armements de l'Autriche. . 
Ayant été obligé, par la conduite de cette puissance elle-même, à conclure la 
paix avec la France, l'empereur Alexandre était fermeinent décidé à ne pas re- 
commencer la guerre. En outre, l'entente existant entre l'empereur Alexandre 
et l'empereur Napoléon à l'égard de leurs vues politiques en Occident et eu 
Orient pouvait forcer la Russie à se ranger du cóté de la France contre l'Au- 
triche ,... |, ..... Kourakine crut de soa devoir d'éclaircir contre qui étaient 
dirigés les armements de l'Autriche. C'était d'autant plus urgent, qu'en 1808 la 
Hussie se trouvait en guerre avec la Turquie et que le succés des armes rus- 
ses donuait à l'empereur Alexandre l'espoir légitime d'étendre les limites de 
son empire au dépens de son adversaire. Le cabinet de Vienne ne pouvaut 
envisager cette question de sang-froid, les appréhensions de la Russie au sujet 
des intentions réelles de l'Autriche n'étaient done que trés-naturelles. . Le 
gouvernement autrichien s'empressa de déclarer catégoriquement qu'il n'avait 
aucunement l'intention de prendre part à la guerre entre la Russie et la Tur- 
quie. Si des troupes autrichiennes étaient concentrées sur les frontières de la 
Serbie, ce ne sont que celles qui s'y trouvaient ordinairement en £arnison, 
Mais les explications du cabinet de Vienne ne se bornèrent pas là. | Dans les 
premiers jours de juillet 1808, le comte Stadion, sur l'ordre de l'empereur, en- 
tra franchement en pourparlers avec l'ambassadeur de Russie sur les affaires 
de l'Europe en général et celles de l'empire ottoman en particulier. Il déclara 
que l'Autriche ne pouvait tolérer plus longtemps les violences et les insultes. 
que Napoléon lui infligeait; la rupture avec la France était donc probable ct 
méme inévitable. Le cabinet de Vienne désirait s'assurer d'avance du concours 
de la Russie, puissance avec laquelle il avait toujours entretenu les relations 
les plus amicales. ii Le prince Kourakine écouta attentivement les ouvertures 
du ministre autrichien et partagea entiérement son avis, que la Russie ne pou- 
vait admettre la ruine de la monarchie autrichienne. Cependant, le gouverne- 
ment russe ignorait encore jusqu'à quel point l'Autriche était disposée à res- 
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pecter les intéréts russes en Orient, et pendant la durée de la guerre avec la 
Turquie. La cour de Vienne consentirait-elle à ne pas mettre d'obstacle à l'an- 
nexion à la Russie de quelques provinces turques? Le comte Stadion donna a 
l'ambassadeur une réponse pleinement satisfaisante. Le prince posa alors la 
question plus directement: «Vous me faites comprendre, M.le comte, que vous 
ne verriez pas d'un œil jaloux que la Russie étendit sa domination jusqu'au 
Danube?» — «Non, certainement», répondit résolument le comte de Stadion. 
«Mais je vous avoues, continua le ministre, «que si les deux principautés vous 
étaient finalement cédées, il y a une petite partie de la Walachie, qui nous a 
été cedée en 1718, par la traité de Passarowitz, qui serait à notre trés-grande 
convenance. Cependant, nous ne ferons jamais valoir d'autres prétentions sur 
ce territoire, que celles que l'amitié, qui existe entre nos maitres, pourra ad- 
mettre, que celles qui pourront dériver d'engagements à l'amiable entre 
nous.» Mais si la Russie, ajouta encore le ministre autrichien, compte sur la 
cooperation de Napoléon pour atteindre son but, son espoir sera trompé. Na- 
poléon n'a en vue que ses propres intéréts et la réalisation de ses desseins 
personnels. (Dépêche du prince Kourakine, du 2 (14) juillet 1808.) | Les explica- 
tions du comte de Merfeldt, ambassadeur de l'Autriche à St.-Pétersbourg, furent 
encore plus franches. A la fin de juillet, il vint trouver le chancelier de l'em- 
pire, comte Roumiantzow, et proposa la mediation de l’Autriche pour terminer 
la guerre entre la Russie et la Porte. Le comte Roumiantzow lui exprima 
ses remerciments, mais ajouta que Napoléon avait déjà accepté le rôle de mé- 
diateur. L'ambassadeur annonga alors que son gouvernement était disposé 
à coopérer à lannexion de la Valachie et de la Moldavie à la Russie, «sous cer- 
taine modalité». La comte Roumiantzow feignit de ne pas comprendre son in- 
terlocuteur, qui s'efforca de prouver qu'il était dans les intéréts de la Russie 
d'ajourner ses desseins concernant les principautés danubiennes et d'attendre 
que les circonstances permettent à la Russie et à l'Autriche de procéder au 
partage de toutes les possessions turques, sans avoir à consulter une troisième 
puissance, surtout une puissance aussi formidable que la France contempo- 
raine. Le comte Roumiantzow, se contenta de répondre à cette proposition inat- 
tendue, qu'il n'était pas encore question du partage général de l'empire ot- 
toman, mais que, si ce moment arrivait, il était évident que le consentement 
et le concours de l'Autriche seraient indispensables. (Dépéche du comte Rou- 
miantzow au prince Kourakine, du 2" juillet 1808.) || Malgré l'importance des 
communications faites pur l'ambassadeur d'Autriche, le comte Roumiantzow n'y 
attachait pas grande importance, car le comte de Merfeldt ne jouissait ni de 
sa confiance, ni de sa sympathie. Le comte de Merfeldt n'était pas «persona 
grata» à la cour de St.-Pétersbourg et, pour répondre au désir de l'empereur 
Alexandre I, dés le commencement de 1808 il devait étre remplacé par le 
prince de Schwarzenberg, à la condition cependant que l'ambassadeur d'Au- 
triche jouirait à la cour de tous les honneurs accordés à l'ambassadeur de 
France, Caulaincourt. Si l'on prend en considération que le comte de Merfeldt 
fit la proposition précitée aprés avoir été rappelé et au moment de son dé- 
part, on comprend aisément que le comte Roumiantzow n'y accorda aucune 
portée sérieuse. | Les déclarations du comte Stadion se présentent sous un 
tout autre jour. Elles prouvent que le cabinet de Vienne employait tous les 
moyens, pour obtenir l'alliance de la Russie en vue de la prochaine guerre 


contre Napoléon. Pour atteindre ce but, l'Autriche était méme décidée à ad- No. 872, 


mettre l'annexion à la Russie des principautés danubiennes. | Mais en 1808 


1808 


l'empereur Alexandre reconnut l'impossibilité d'une nouvelle alliance avec l'Au- Iun.-Iulie. 


triche, au cas méme oü son refus le priverait de l'appui de la cour de Vienne 
dans l'affaire de l'annexion des provinces turques ci-dessus mentionnées. La 
Russie était épuisée et aspirait au repos et à la tranquillité. L'alliance avec 
l'Autriche eüt été immediatement suivie d'une guerre contre la France..... 


No. 87?**! —Extract din depega ministrului Relatiunilor 
exterioare al Franciel, de Champagny, cátre 
ambasadorul frances la curtea Kusiel‘, de 
Caulaincourt, din 16 August 1808. Paris. 

(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 480). 


.... Entre les grandes puissances, les traités seuls ne doivent pas 
étre la régle des procédés. Il faut, en allant au delà des traités, in- 
spirer de la confiance et la justifier. Une liaison de souverains est 
encore plus déterminée par le sentiment que par le besoin. || C'est 
d'aprés ce principe, que l'empereur évacue les états prussiens sans 
exiger de la Russie l'évacuation de la Valachie et de la Moldavie, 
qu'il était en droit de prétendre..... 


No. 87222 — Scrisoarea Impăratului Alexandru I către 
Impératul Napoleon I, din 13 (25) August 1808. 
Petersburg. 


(C6opnutv, LXXXIX, p. 761). 


Monsieur mon frére, j'ai à remercier Votre Majesté pour sa lettre 
de Bayonne du 8 juillet et pour tout ce qu'Elle veut bien m'y dire 
des affaires d'Espagne. Son ambassadeur m'a rendu compte du contenu 
de la lettre qu'il venait de recevoir avant-hier de sa part. Je vois 
avec plaisir que Votre Majesté a rendu justice au sentiment qui m'a 
fait aller au-devant de ses désirs. Il est naturel et n'est qu'une suite 
de l'attachement que je désire lui prouver en toute occasion. Ce que 
Votre Majesté se propose de faire pour le roi de Prusse m'a rempli 
de la plus vive reconnaissance et je n'ai pas voulu tarder un mo- 
ment pour lui exprimer tout le plaisir qu'Elle m'a causé par cette 
nouvelle. J'ose encore une fois recommander avec les plus vives in- 
stances ses intéréts à votre amitié pour moi. Quant aux affaires d'Es- 
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No. 87%, pagne, j'espère que les troubles, que les Anglais se plaisent à y ex- 
1806 citer, seront calmés sous peu. Votre Majesté doit connaître déjà les 
26 Aug. événements de Constantinople. Le Sultan Sélim a péri, Mustapha est 
enfermé et Mahmoud, aussi faible de corps que d'esprit, n'est qu'un 
fantóme de souverain. Les différents partis s'entre-déchirent plus que 

jamais; enfin, il me semble que toutes ces circonstances ajoutent de 
nouvelles facilités pour l'exécution du grand plan, en dégageant Votre 

Majesté de ses derniers liens envers la Porte. C'est avec la méme 
surprise qu'Elle, que j'ai appris les armements incompréhensibles de 
l'Autriche. J'ai cru lui devoir un avis et mon ambassadeur a eu 

l'ordre de lui représenter tout l'abime qu'elle se préparait. Je jouis 

de l'espoir de revoir Votre Majesté sous peu. A moins que je ne re- 

coive d'Elle des nouvelles qui s'y opposent, je compte me mettre en 

route le 13 septembre et dans 15 jours je me trouverai à Erfurt. 
J'attends cette époque avec la plus vive impatience, pour lui réitérer 

tous les sentiments dont je suis pénétré pour Elle. Sur ce, je prie 

Dieu qu'il veuille tenir Votre Majesté en sa sainte et digne garde. 


No. 87::*—Analisa planului de împărţirea Imperiului 
Otoman, elaborat de d-l d'Hauterive din ordi- 
nul Impératulut Napoleon I, în Septembrie 
1808. Paris. 


(Albert Vandal, loc. cit., 1, p. 402). 


No. 87%. Preparant l'entrevue d'Erfurt, Napoléon jugeait que M. de Talleyrand 
1808 pourrait lui être d'un utile secours. Il l'initia pleinement au mystère de ses re- 
Septem. lations avec la Russie, l'autorisa à compulser les rapports de Caulainoourt, la 
note de Roumiantzof sur le partage, les divers mémoires de Champagny!) En 

méme temps, M. d’Hauterive, l'une des lumieres du département des relations 
extérieures, ótait appelé à fournir des vues par écrit sur le partage de l'Orient 

avec la hâte que permettait l'immensité d'un tel sujet ;-il se mit fiévreusement 

à l'œuvre et commença par présenter un mémoire de quinze pages. || M. d’Hau- 

terive, disciple de Talleyrand,pdétestait l'idée de démembrer la Turquie. D'autre 

part, il savait que l'empereur s'y était attaché avec force; il connaissait les st- 
pulations de Tilsit, les conférences tenues à Saint-P’etersbourg, et considérait 

que ces préliminaires avaient préjugé la question. Il s'efforça donc de faire ren- 

trer dans le cadre do ses principes un projet qui en était la négation méme; 

par suite de cette discordance, sa conclusion dément ses prémices, et à la ques- 

tion posée: faut-il détruire la Turquie? il finit par répondre: oui, aprés avoir 

déduit toutes les raisons qu'il aurait eues d'opiner pour la négative. " Il éta- 


— — 


————— 


1) Cf. dod 87135, p. 918. 
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blt en principe que le partage est susceptible des conséquences les plus fu- No. 8723, 


nestes. Est-il possible de l'éviter? Pour lutter contre l'Angleterre, usurpatrice des 
mers, les deux grandes Puissances du continent, France et Russie, ont été con- 
duites à adopter un systéme parallele et infini; d'agrandissements; la Turquie, 
placée sur la voie qu'elles doivent suivre pour frapper leur ennemie dans l'Inde, 
est aujourd'hui le premier état qui doive éprouver les effets de cette obliga- 
tion d'envahir. La Turquie est donc condamnée. M. d'Hauterive émet toutefois 
le vœu que le partage puisse être admis «à L'état de simple projet, exécutable 
seulement dans de ineilleures circonstances». Joignant à son mémoire l'ébauche 
d'une convention préliminaire, il y indique à grands traits un mode trés-simple 


et sommaire à employer ultérieurement pour la fixation des parts. La pénin- 


sule des Balkans serait coupée en deux, d'aprés une ligne tracée du nord au 
sud, en suivant un degré de longitude depuis Nicopolis, sur le Danube, jus- 
qu'au point correspondant sur la mer Égée. Toutes les parties à l'est de cette 
ligne, y compris Constantinople et les Dardanelles, seraient abandonnées à la 
Russie, la moitié occidentale se partagerait entre la France et l'Autriche, la pre- 
miére se réservant de fixer le lot de la seconde et s'appropriant, daus tous les 
cas, l'Egypte et les iles. D'Hauterive propose enfin que le plan de partage, arrété 
pour l'avenir et à titre éventuel, soit notifié à l'Angleterre, «comme un acte 
comminatoire, destiné à une exécution immédiate, s'il ne produit pas sur elle 
l'effet de vaincre l'obstination de son gouvernement à refuser à l'Europe et 
au monde la paix, dont l'un et l'autre ont besoin». 


No. 87??4— Extract din depesa ambasadorului rus, Co- 
mitele Tolstoi, cátre Comitele Rumiantov, 
ministrul Afacerilor sträine al Rusiel, din 
21 August (9 Septembrie) 1808. Paris. 


(Cóopuure, LXXXIX, p. 685). 


Monsieur le comte, || J'ai l'honneur de vous transmettre sous 


ce pli le précis de la conversation que j'ai eue à la chasse aveo. 


l'empereur Napoléon et dont j'ai fait mention dans une des dépêches 
expédiées par le dernier courrier prussien. Plusieurs - partioularités 
ont dà m'en échapper, parce qu'elle eut lieu en voiture et que je 
n'étais méme pas placé tout-à-fait vis-à-vis de l’empereur. Peu de 
jours après, le général Savary vint me trouver et me dit à cette oc- 
casion que M. de Caulaincourt commençait à se. plaindre de notre 
climat. D'autre part, il me revient que cet ambassadeur désire son 
rappel. On parle dans le publie de quelques changements qui auraient 
lieu dans le ministére et de plusieurs nouvelles promotions. D'aprés 
ces bruits, M. de Champagny échangerait le ministére des relations 
extérieures contre celui de la marine..... 


1808 
Septem. 
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Aneză. — Convorbirea Impöratului Napoleon I cu 
ambasadorul rus, Comitele Tolstoi. 


Aprés le déjeuner au pavillon de la Muette, l'empereur monta 
en caléche pour aller au rendez-vous de chasse. Il avait avec lui le 
prince Guillaume de Prusse, le prince de Neufchátel et moi. Il m'a- 
dressa d'abord la parole et me dit: || Avez-vous des nouvelles? — 
Non, Sire. — J'en ai, reprit-il, du 10 Août, de très-fraiches, et vous 
n'en avez pas, ajouta-t-il en ricanant; je le sais fort bien, je sais aussi 
pourquoi. Il tächa de me donner à entendre qu'il n'en ignorait pas 
la raison. — Je ne sais pas, lui ,répondis-je, s'il est de l'intérêt de 
la Russie que Votre Majesté en soit informée avant moi. || Et ces 
beaux conseils, poursuivit-il, que l'on a voulu donner à l'empereur, 
où en serait la Russie maintenant, si on les eût suivi? Monsieur de 
Tolstoy a aussi donné des conseils; eh bien, vos conseils? || J'ignore, 
Sire, si d'autres en ont donné, mais dans ce cas j'ai certainement été 
le premier; si ma cour les avait écoutés, elle aurait dü à ses pro- 
pres mesures ce qu'elle doit maintenant à l'Espagne. || Non, me 
répondit-il, l'empereur Alexandre fait un grand bien à la Russie, — 
et il se confondit en protestations sur la sincérité et la constance de 
ses sentiments pour lui. || Mais ce n'est pas tout, lui observai-je; je 
vous rappellerais, Sire, ce que vous m'avez si souvent répété: ce ne 
sont pas les grandes protestations entre souverains qui constituent 
une paix solide, ce n'est pas par elles, mais par les faits, que je juge 
les rapports entre puissances; ce n'est pas l'empereur Napoléon qui 
atraité avec l'empereur Alexandre de ses intéréts personnels, ce sont 
ceux de la Russie et de la France que nous discutons. || L'empe 
reur y objecta, en alléguant toutes les acquisitions que nous avions 
faites, parla de la Finlande, de la Moldavie et de la Valachie dans 
le sens comme si ces provinces appartenaient déjà à la Russie et 
comme telles étaient déjà reconnues par lui, soutenant que lui n'avait 
rien acquis depuis Tilsit || Comment Votre Majesté peut-Elle dire 
cela; et la Toscane et les états du Pape de... || Ne me laissant pas 
le temps de faire l'énumération de toutes ses acquisitions: — Ah, je 
sais, m'interrompit-il, vous voulez parler de ce que je donne à mes 
frères; mais ce n'est pas à la France; les enfants de ces frères ne 
seront plus amis et les petits-enfants seront certainement ennemis.— 
Mais, Sire, lui répliquai-je, je ne suis pas ici pour travailler pour 
l'éternité, pourvu que nous restions bons amis.pendant votre rógne. | 
Vous avez pris la Finlande. Le roi ne restera plus que le grand- 


due de Suéde, il sera votre vassal et sous votre influence immé- No. 8734, 
diate. || Je ne crois pas, lui dis-je, qu'il soit sons notre seule influence, 1808 
car Votre Majesté fera de son mieux pour qu'il se trouve aussi sous la Sept 
sienne. Il rit beaucoup de cette assertion et nous tombâmes d'accord 
que la position du roi de Suède était assez désagréable, étant ainsi 
placé entre la Russie et la France. Il ajouta: «Mais cet imbécile ne 
mérite pas qu'on le ménage»; il revint encore à nos prétendus agran- 
dissements et soutint que bientót la Russie serait plus imposante 
que la France. || La Finlande, Sire, lui objectai-je, est une province 
dont vous n'auriez jamais voulu, si vous l'eussiez connue; la Mol- 
davie et la Valachie ne nous donnent pas plus de deux millions 
d'habitants, qui demandent encore des troupes pour étre soutenus. 
Notre souverain d'ailleurs ne cherche point à faire des conquétes, 
il n'a en vue que le bonheur de ses peuples et la paix avec ses 
voisins, tandis que vous, Sire, vous étes un conquérant comme on 
n'en a jamais connu dans aucun siécle et dont les vues n'ont pas 
de bornes. Vous avez trois soldats contre un et trois fois plus de 
moyens que nous. Je ne serai rassuré que lorsque nous en aurons 
autant. J'ai dit au comte Metternich, le jour de la fameuse audience, 
qu'il avait eu tort de n'avoir pas déclaré tout uniment à Votre Ma- 
jesté que sa cour n'avait organisé des mesures de défense qu'à la 
suite des craintes que vous lui inspiriez pour sa conservation. || 
L'histoire, m'observa-t-il alors, ne fournit pas d'exemple que les peu- 
ples du midi aient envahi le nord, ce sont les peuples du nord qui 
inondérent le midi; ah, bah, il fait beaucoup trop froid chez vous, 
qui voudra de votre neige, et vous, pourtant, vous pouvez désirer 
notre beau climat. || Je lui répondis qu'il y avait une grande diffe- 
rence entre ces temps-là et ceux d'à présent; que le nord étant pres- 
que aussi corrompu que la France, celle-ci n'avait rien à craindre 
de lui; que, quant à moi, je préférais ma neige au beau climat de 
France. Puisque Votre Majesté m'autorise, continuai-je, à lui parler 
avec franchise, je lui dirai que j'ai conseillé, que je conseille et con- 
seillerai toujours à ma cour de se ménager des moyens de défense 
et d'organiser des mesures telles que Votre Majesté ne puisse ja- 
mais songer à attaquer la Russie; mais je lui donne ma parole que 
je n'ai jamais engagé mon souverain à profiter des circonstances 
présentes pour lui faire la guerre. || Oh, je le sais fort bien, répon- 
dit-il, et ne vous le reproche pas. || Je ne dis méme pas, repris-je, 
que pour le moment votre alliance, si elle est sincére, ne soit utile 
à la Russie, malgré les grands sacrifices qu'elle a faits; mais c'est 
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le temps qui prouvera si j'ai raison. || II me | parla ensuite de la Tur- 
quie, pour m'informer que Mustapha Bairactar avait fait déclarer au 
prince Prosorovsky qu'il maintiendrait l'armistice avec la Russie. mais 
qu'il ne saurait reconnaitre celui avec les Serviens. Je lui répondis 
que j'espérais bien que le maréchal n'y aurait pas consenti, parce 
que jamais nous ne pourrions abandonner les Serviens. Il finit par 
me promettre que les affaires de la Prusse seraient bientót termi- 
nées et que, par là, une grande puissance se trouverait placée entre 
la France et la Russie, ainsi que j'en avais si souvent énoncé le 
désir. ll me parla aussi beaucoup de l'ambassadeur de Perse et pré- 
tendit qu'il y avait eu quelques affaires entre nos troupes et les 
Persans. Je ne pus m'empécher de lui observer que cet empereur 
de Perse, dont on disait que c'était le représentant, n'est qu'un chan, 
maitre seulement de quelques provinces, comme il y en avait plu- 
sieurs dans ce pays. 


No. 87?*5, —Proiectul de conventiune între Francia şi Ru- 
sia, redactat de d-l de Talleyrand, după indi- 
catiunile Impératulut Napoleon I, si cu obser- 
vatiunile acestuia, in Septembrie 1808. Paris 

(Mémoires du Prince de Talleyrand, I, p. 401). 


= L'empereur me proposa de le suivre à Erfurt et de me charger 
de la négociation qu'on devait y faire, sauf à faire signer le traité, 
qui pourrait en étre le résultat, par son ministre des relations exté- 
rieures. J'acceptai..... Il me fit donner toute la correspondance de 
M.. de Caulaincourt, que je trouvai excellente. En peu d'heures il me 
mit au courant des affaires qui s'étaient faites à Pétersbourg, et je 
ne m'occupai plus que des moyens d'empécher, autant qu'il était en 
moi, que l'esprit d'entreprise ne dominát trop dans cette singuliére 
entrevue, .| ..... Le mois de septembre avangait. J'avais lu toutes 
les correspondances, mais l'empereur n'avait pas encore eu avec moi 
la conversation principale sur les affaires qu'il y aurait à. traiter. 
Peu de jours avant celui qui avait été fixé pour mon départ, le 
grand maréchal m'écrivit que l'empereur me faisait dire de me rendre 
le soir aux grandes entrées. J'étais à peine dans le salon qu'il m'emmena 
chez lui. ; «Eh bien! vous avez lu toute la correspondance de Russie», 
me dit-il, «comment trouvez-vous que jai manceuvré avec l'empereur 
Alexaudre?» Et alors il repassa, en s'y délectant, tout ce qu'il avait 
dit.et écrit depuis un an; il finit en me faisant remarquer l'ascendant 


919 
qu'il avait pris sur l'empereur Alexandre, quoique, de son cóté à lui, 
i| n'eüt exécuté que ce qui lui convenait du traité de Tilsit. «Main- 
tenant», ajouta-t-il, «nous allons à Erfurt; je veux en revenir libre de 
faire en Espagne ce que je voudrai; je veux étre sür que l'Autriche 
sera inquiéte et contenue, et je ne veux pas étre engagé d'une ma- 
niére précise avec la Russie pour ce qui concerne les affaires du 
Levant. Préparez moi une cenvention qui contente l'empereur Ale- 
xandre, qui soit surtout dirigée contre l'Angleterre, et dans laquelle 
je sois bien à mon aise sur le reste; je vous aiderai: le prestige ne 
manquera pas.» Je fus deux jours sans le voir. Dans son impatience, 
il avait écrit ce qu'il voulait que renfermassent les articles et me 
l'avait envoyé, en me mandant de lui en apporter la rédaction le 
plus tót possible. Je ne le fis pas attendre: peu d'heures aprés, je me 
rendis chez lui, avec le projet de traité rédigé tel qu'il l'avait conçu: 


Sa Majesté l'empereur des Francais, etc..... | Et Sa Ma- 
jesté l'empereur de toutes les Russies, etc. .... | Voulant rendre 
de plus en plus étroite et à jamais durable l'alliance qui les unit 
et se réservant de s'entendre, aussitöt que besoin sera, sur les nouvel- 
les déterminations à prendre et les nouveaux moyens d'attaque à 
diriger contre l'Angleterre, leur ennemie commune et l'ennemie du 
continent, ont résolu de poser dans une convention spéciale les 
principes qu'ils sont déterminés à suivre..... (Ici l'empereur m'in- 
terrompit et dit: «Principes est bien, cela n'engage point.»)..... 
invariablement et qui les dirigeront dans toutes leurs démarches 
pour parvenir au rétablissement de la paix; || Ont, à cet effet, 
nommé pour leurs plénipotentiaires, etc..... qui sont convenus des 
articles suivants: 

. Art. l-er. — Sa Majesté l'empereur des Français et Sa Majesté 
lempereur de Russie confirment et, en tant que besoin, renouvel- 
lent l'alliance conclue entre eux à Tilsit, s'engagent, non-seulement à 
ne faire avec l'ennemi commun . aucune , paix séparée, mais encore 
à n'entrer avec lui dans aucune négociation et à n'écouter aucune 
de ses propositions que d'un commun accord. 

Art. 2. — Résolues de rester inséparablement unies pour pif paix 
comme pour la guerre, les hautes parties contractantes conviennent 
de nommer des plénipotentiaires pour traiter de la paix avec l'An- 
gleterre et de les envoyer, à cet effet, dans celle des villes du con- 
tinent que l'Angleterre désignera. | 

- Art, 3. — Dans tout le cours de la négociation, si elle a lieu, 
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No. 87** les plénipotentiaires respectifs des deux hautes parties contractantes 
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agiront invariablement avec le plus parfait concert, et il ne sera 
permis à aucun d'eux, non-seulement d'appuyer, mais méme d'ac- 
cueillir ou d'approuver, contre l'avis de l'autre, aucune proposition 
ou demande du plénipotentiaire anglais. 

Art. 4. — Les deux hautes parties contractantes s'engagent 
chacune à ne recevoir de la part de l'ennemi, pendant la durée des 
négociations, aucune proposition, offre ou communication quelconque, 
sans en faire immédiatement part aux plénipotentiaires respectifs. 

Art. 5. — Il sera proposé à l'Angleterre de traiter sur la base 
de l'uti possidetis, en y comprenant l'Espagne; et la condition 
since quá non, dont les hautes parties contractantes s'engagent à 
ne se départir jamais, sera que l'Angleterre reconnaisse, d'une part, 
la réunion de la Valachie, de la Moldavie et de la Finlande à l'em- 
pire russe, et, de l'autre, Joseph-Napoléon Bonaparte comme roi d'Es- 
pagne et des Indes 

Art. 6. — La Porte ottomane ayant éprouvé depuis le traité de 
Tilsit plusieurs révolutions et changements, qui semblent ne lui laisser 
aucune possibilité de donner et ne laissent, par conséquent, aucune 
espérance d'obtenir d'elle des garanties suffisantes pour les personnes 
et les biens des habitants do la Valachie et de la Moldavie, et Sa 
Majesté l'empereur de Russie, qui, depuis la méme époque, a con- 
tracté envers eux des engagements particuliers et qui, par une con- 
séquence des révolutions susdites, s'est vu forcé à d'énormes dépenses 
pour garder ces provinces, étant, pour tous ces motifs, résolu de ne 
s'en point dessaisir, d'autant plus que leur possession. seule peut 
donner à son empire une frontiére naturelle et nécessaire, Sa Ma- 
jesté l'empereur Napoléon ne s'opposera point, en tant que cela 
le concerne, à ce qu'elles soient réunies à l'empire russe et Sadite 
Majesté se désiste de la médiation par Elle offerte et acceptée par 
la Russie dans le traité de Tilsit. 

(x — Je ne veux point de cet article-là ; il est trop positif. —Ce- 
pendant, Sire, ne s’opposera point est certainement une des ex- 
pressions qui engagent le moins; de plus, l'article suivant est un 
grand correctif. ») 

Art. 7. — Néanmoins, Sa Majesté l'empereur de toutes les Rus- 
sies se bornera, quant à présent, à occuper, comme par le passé, la 
Valachie et la Moldavie, y laissant toutes choses sur le pied ou elles 
sont aujourd'hui, et proposera méme d'entamer, soit à Constantinople, 
soit dans une ile du Danube, et sous la médiation de la France, une 
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négociation, afin d'obtenir à l'amiable la cession de ces deux pro- No. 87%, 
vinces. Mais cetto négociation ne devra réellement s'ouvrir que lors- 1808 
que les négociations avec l'Angleterre auront eu une issue quelcon- Pepe. 
que, afin de ne point donner lieu à de nouvelles discussions qui 
puissent éloigner la paix. 

(« — Cet article est bon; avec ma médiation, je reste le maitre, 
ct larticle précédent inquiétera l'Autriche, qui est ma véritable en- 
nemic. — Votre ennemie, Sire, momentanément peutétre; mais au 
fond, sa politique n'est point en opposition avec celle de la France; 
elle n'est point envahissante, elle est conservatrice.-— Mon cher Tal- 
leyrand, je sais que c'est là votre opinion; nous purlerons de cela 
quand l'affaire d'Espagne sera (inie.») 

Art. 8. — Sa Majesté l'empereur Napoléon agira conjointement 
avea Sa Majesté l'empereur Alexandre pour obtenir de la Porte ot- 
tomane une cession amiable. Toutes les notes et toutes les démar-. 
ches des deux cours alliées pour atteindre ce but seront faites de 
concert et dans le méme esprit. 

Art. 9. — Dans le cas oü un refus de la Porte ottomane ferait 
reprendre les hostilités et continuer la guerre, l'empereur Napoléon 
n'y prendra aucune part et se bornera à aider la Russie de ses bons 
offices. Mais, s'il arrivait que l'Autriche ou toute autre puissance fit 
cause commune avec la Porte ottomane dans ladite guerre, Sa Ma- 
jesté l'empereur Napoléon ferait immédiatement causo commune avec 
la Russie, devant regarder ce cas comme étant celui de l'alliance 
générale qui unit les deux empires. 

(« — Cet article-là est incomplet; toute mon idée n'y est pas; 
continuons; je vous dirai ce qu'il faut y ajouter.») 

Art. 10. — Les hautes parties contractantes s'engagent d'ailleurs 
à maintenir l'intégrité des autres possessions de l'empire ottoman, ne 
voulant, à leur égard, rien déterminer et entreprendre elles-mêmes, 
ni souffrir qu'il soit rien entrepris par qui que ce soit, qu'elles n'en 
soient préalablement convenues. 

Art. 11. — Dans les négociations avec l'Angleterre, Sa Majesté 
l'empereur Napoléon fera cause communc avec la Russie, pour faire 
reconnaitre la réunion de la Valachie et de la Moldavie à l'empire 
russe, que la Porte ottomane y ait ou non consenti. 

Art. 12. — En retour du désistement fait par l'empereur Napo- 
léon dans l'article ci-dessus, Sa Majesté l'empereur Alexandre se dé- 
siste de l'engagement éventuel pris envers lui par le cinquiéme des 
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articles secrets du traité de Tilsit !), et ledit article demeure nul et comme 
non avenu.» 

(« — C'est, à peu de chose prés, tout ce que je vous ai dit; lais- 
sez-moi cela, je l'arrangerai. Il faut ajouter à un des derniers articles, 
à celui ou je vous ai arrété: Que dans le cas ou l'Autriche donne. 
rait des inquiétudes à la France, l'empereur de Russie, sur la pre- 
miére demande qui lui en serait faite, s'engage à se déclarer contre 
l'Autriche et à faire cause commune avec la France, ce cas étant 
également un de ceux auxquels s'applique l'alliance qui unit les deux 
puissances"). — C'est là l'article essentiel, comment avez-vous oublie 
cela? Vous êtes toujours Autrichien ! — Un peu, Sire, mais je crois 
qu'il serait plus exact de dire que je ne suis jamais Russe et que 
je suis toujours Francais. — Faites vos dispositions pour partir: il faut 
que vous soyez à Erfurt un jour ou deux avant moi. Pendant le 
temps que durera le voyage, vous chercherez les moyens de vuir 
souvent l’empereur Alexandre. Vous le connaissez bien, vous lui 
parlerez le langage qui lui convient. Vous lui direz, qu'à l'utilité dont 
notre alliance peut étre pour les hommes, on reconnait une des 
grandes vues de la providence. Ensemble, nous sommes destinés à 
rétablir l'ordre général en Europe. Nous sommes jeunes l'un et l'autre. 
il ne faut pas nous presser. Vous insisterez beaucoup sur cela, car 
le comte de Romanzoff est ardent dans la question du Levant. Vous 
direz qu'on ne fait rien sans l'opinion publique et qu'il faut que. 
sans être effrayée de notre puissance réunie, l'Europe voie avec 
plaisir se réaliser la grande entreprise que nous méditons. La süreté 
des puissances limitrophes, l'intérét bien entendu du continent, sept 
millions de Grecs rendus à la liberté, etc..... voilà un beau champ 
„pour faire de la philanthropie; je vous donne sur cela carte blanche; 
je veux seulement que ce soit de la philanthropie lointaine. Adieu») 


No. 87?**. —Analisa «Notel asupra situafiunil presente», 
presentatä de către d-l de Champagny, in 29 
Septembrie 1808, la Erfurt. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 441). 


La négociation diplomatique d'Erfurt, entamée des le 29 septembre par 
les plénipoteutiaires respectifs, Roumiantzof et Champagny, eut pour point 
de départ une «Note sur la situation présente, rédigée par le ministre des re- 


1 Cf. doc. 874%, p. 581. 
3) Cf doc. 872%, p. 928 (art. 10). 


lations extérieures de France. ;, Ce document établissait que l'Europe s'atten- No. 873%, 


dait à de grands résultats de lentrevue des deux empereurs. Son attente et 
ses vœux seront remplis, s'il en sort la paix générale. Ils seront trompes, si la 
France et la Russie ne parviennent pas à vaincre l'obstination de l'Angleterre 
et à l'amener à composition. De là une double question: Que doivent faire les 
souverains alliés pour arriver à la paix? Que doivent-ils entreprendre, s'ils ne 


peuvent y parvenir? i; Pour atteindre le premier but, ils écriront au roi d'An- 
gleterre. Le ministere anglais, méme s'il ne veut pas la paix, n'osera l'avouer. 
Il fera des réponses évasives, qui nécessiteront des répliques et qui feront 
gagner du temps. Ce délai, il importe de le mettre à profit. en établissant uu 
concert unanime des puissances du continent sur les conditions de la paix. 
Seule, l'Autriche témoigne des dispositions douteuses. Il faut lui forcer la main, 
en exigeant d'elle, comme preuve de sa sincérité, la reconnaissance du nouvel 
ordre de choses établi en Espagne. Devant l'unanimité de l'Europe, l'Angleterre 
cédera. ; La base de la paix sera l'uti possidetis. La France consent à ce 
que la Russie garde la Finlande, la Valachie et la Moldavie, qu'elle posséde de 
fait. Mais il ne faut pas dévoiler ce consentement avant l'ouverture des négo- 
ciations. ]l ne faut pas surtout que la Turquie s'en doute. La France perdrait 
toute son influence sur elle. Elle se jetterait dans les bras de l'Angleterre, qui 
pénétrerait ainsi dans la mer Noire. Cela rendrait la paix plus difficile et la 
guerre plus désavantageuse pour la Russie. Celle-ci doit donc se contenter de 
la possession des provinces danubiennes, à la conservation desquelles par elle 
la France ne mettra aucun obstacle. ; Si toutefois l'Angleterre proposait des 
conditions inadmissibles pour la paix, les deux cours impériales se réserveraient 
d'aviser aux moyens ultérieurs de vaincre l'obstination du cabinet de Londres. 


No. 87**55, — Scrisoarea ministrului Relatiunilor exte- 
rioare al Franciei, de Champagny, către Im- 
pératul Napoleon I, din 6 Octombrie 1808. 
Erfurt. 
(A. Thiers, loc. cit., IX, p. 259). 


Traitant cette question avec toute la bonne foi possible, bien 
persuadé que le délai demandé, celui qui subordonne toute démarche 
pour l'obtention des deux provinces à l'issue de la négociation avec 
l'Angleterre 1), est autant dans les intérêts de la Russie que dans ceux 
de la France, j'éspérais éteindre le sentiment de méfiance qu’annongait 
la réponse de M. de Romanzoff; mais je n'ai pu l'ébranler. Celui 
qui est prét à saisir une proie, qu'il a longtemps convoitée, est sourd 
à toutes les raisons qui peuvent retarder sa jouissance. Il y a trente 
ans que M. de Romanzofi a rêvé cette acquisition; c'est le triomphe 
de son système; là est sa réputation et son honneur. Tout autre 
intérêt lui paraîtra faible auprès de celui-là. L'empereur Alexandre, 


*) Cf. doc. 87225, p 920, gi doc. 87239, p. 934. 
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No. 87. qu'aucun motif personnel ne pousse et à qui tous les intérêts de son 


1808 
6 Oct. 


No. 8712. 
1808 
8 Oct. 


empire sont également chers, doit étre beaucoup plus accessible à 
la force des raisons, qui, pour son intérét, lui prescrivent de retar- 
der, non pas une jouissance, mais une simple prise de possession 
d'une province qui ne peut lui échapper. Je ne suis donc convenu 
de rien avec M. de Romanzoff; quand méme j'y aurais été auto- 
risé, je n'étais pas plus disposé que lui à céder, et je regarde comme 
inutile de lui en parler encore avant l'arrivée de Votre Majesté 1). 
Sur le reste, nous sommes à peu prés d'accord. 


No. 87??**5, —Scrisoarca Impöratulul Napoleon I către mi- 
nistrul Relatiunilor exterioare al Franciel, 
de Champagny, din 8 Octombrie 1808. Erfurt. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 14.204, XVII, p. 630). 


Monsieur de Champagny, je vous envoie des observations, que 
vous communiquerez à M. de Romanzoff. Je tiens à la rédaction 
de l'article 6 telle que je l'ai faite?), puisque je ne peux pas céder ce 
qui ne m'appartient paa, et que vouloir me faire adopter i'article 
qu'ils proposent *) est une pure fantaisie. Vous verrez le parti que j'ai 
pris pour l'article en discussion. Voyez si cela peut s'arranger comme 
cela. 


nerd. — Observaţiuni asupra proiectului de tractat. 


ll a été fait des objections sur l'article 4. Le plénipotentiaire 
français adopte le contre-projet. .| Le contre-projet ne dit pas da- 
vantage que l'article et il a l'inconvénient de compromettre la dig- 
nité de la France en pure perte || Le contre-projet, article 7, peut 
étre adopté, en y ajoutant cettc seule phrase: «ll ne sera donné 
«aucun éveil à la Porte sur les intentions de la Russie, que l'on n'ait 
«connu l'effet des propositions faites par les puissances à l'Angle- 
«terre.» | On supprime, comme on le désire, l'article 11, comme sous: 
entendu, et l'on adopte l'article 12 du contre projet. || Toute la 
discussion ne peut donc tomber que ‘sur la seule phrase ajoutée à- 
l'article 7. Elle est cependant une conséquence immédiate de la de- 


E — 


1) Napoleon se afla cu Impératul Alexandre la Weimar. 


*) Cf. doc, 87235, p. 920 
3) Cf. doc. 872%, p. 927 (art. 8). 


925 


marche qui est faite. Car, si l'Angleterre est portée à entrer en né- No. 871%, 
gociation, il est évident que, la nouvelle lui survenant qu'une puis- 1808 
sance d'une masse aussi considérable entre dans ses intéréts, cela "0S6 
la rendra plus exigeante dans les négociations. A quoi bon lui rou- 

vrir sans raison les portes de la Syrie, de l'Egypte, de l'Afrique et 

de la Morée? Les comptoirs francais seraient pillés, plusieurs milliers 
d'hommes empoisonnés et égorgés, le commerce interrompu, et tout 

cela en pure perte pour la Russie. Et si la paix était faite entre la 
Russie et la Porte pendant que les négociations auraient lieu avec 
l'Angleterre, ce serait un incident qui aurait plus d'inconvénients que 
d'avantages, puisque l'Angleterre verrait plus clair dans les affaires 

qui seraient traitées à Erfurt et le traité fait avec la Porte lui ferait 
comprendre que les idées de partage sont éloignées et l'effrayerait 
moins. Tout porte donc à exécuter scrupuleusement l'article pro- 

posé. 


No. 87229. —Scrisoarea ministrului Relatiunilor exteri- 
oare al Franciel, de Champagny, cátre Impé 
ratul Napoleon I,din 8 Octombrie 1808. Erfurt. 


(A. Thiers, loc. cit., IX, p. 260). 


Sire, || Deux heures de conférence avec M. le comte de Roman- No 87. 
zoff n'ont amené aucun résultat. Son systeme parait étre irrévocable- 1808 
ment arrêté; il veut les provinces turques; il les veut à tout prix; 9 Oct. 
il les veut aujourd'hui plutót que demain. Ses objections sont moins 
contre l'article VI:), dont Votre Majesté veut maintenir la rédaction, 
que contre l'addition qu'Elle propose à l'article VII du contre-projet, 
et qui consiste en ces mots: || «ll ne sera donné aucun éveil à la 
Porte sur les intentions de la Russie, qu'on n'ait connu l'effet des 
propositions faites par les deux puissances à l'Angleterre.» || Ces 
mots effarouchent beaucoup M. de Roınanzofl. Aucun délai ne lui pa- 
rait admissible, et surtout un délai indéterminé. — Quand, comment 
connaitra-t-on, dit-il, l'effet de ces propositions? Un premier résultat 
ne mettra-t-il pas dans le cas d'en attendre un second, celui-ci un 
troisiéme, et notre arrangement avec la Turquie ne sera-t-il pas con- 
tinuellement ajourné? Il appliquait ce raisonnement à tout. Si je lui 
parlais des ménagements dus aux Francais établis dans le Levant, 

il me demandait: Mais voulez-vous attendre qu'ils soient revenus en 
France? Quand pourrontils y revenir? La paix avec l'Angleterre lui 


- 


1) Cf. doc. 875, p. 920. 


No. 81%, paraît difficile, et c'est pour cela qu'il ne veut pas y subordonner la 
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No 87350, 
1808 
12 Oct. 


paix avec la Turquie. Il m'a parlé aussi de la nécessité de frapper 
l'opinion des Russes par la certitude de cette importante acquisition 
et m'a paru avoir quelques craintes, si tel n'était pas le résultat du 
voyage de l'empereur Alexandre. On m'a plutót laissé deviner ces 
craintes qu'on ne me les a montrées ; mais le sentiment qui pergait 
à chaque mot était celui de la défiance, défiance des événements, 
défiance aussi de nos intentions. C'est d'aprés cela qu'il mettait moins 
d'importance à l'article VI. Peu lui importe, en effet, de quelle ma- 
niére cet article prononee le consentement de la France aux acquisi- 
tion do la Russie, si l'article suivant permet à celle-ci d'agir et de 
marcher à son but. C'est encore pour cela qu'un délai indéterminé 
l'effraie davantage: il craint d'exposer à des chances un avantage, 
qui lui parait presque acquis dans ce moment. Il consentirait plutöt 
à un délai dont le terme serait fixé. Il veut que tout soit précis, 
«Le vague des articles de Tilsit,» dit.il, «nous a fait trop de mal; une 
année a été perdue, et tel est encore l'unique résultat de notre 
alliance avec vous.» : Cette obstination de M. de Romanzoff n'est pas 
le produit du moment. Elle tient à de longues réflexions qui n'ont 
eu qu'un but, à une attente impatiemment supportée, enfin à l'opinion 
que, dans le moment actuel, rien ne peut s'opposer à l'exécution des 
vues de la Russie. Je désespere de la vaincre. 


No. 87??? —('onventiunea secretă de alianță între Francia 
gi Rusia, semnatála Erfurt,in 12 Octombrie 1808. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 14,870. XVII, p. 635). 


Sa Majesté l'empereur des Francais, roi d'Italie, et Sa Majesté 
lempereur de toutes les Russies, voulant rendre de plus en plus 
étroite et à jamais durable l'alliance qui les unit et se réservant de 
s’entendre ultérieurement, s'il y a lieu, sur les nouvelles détermina- 
tions à prendre et les nouveaux moyens d'attaque à diriger contre 
l'Angleterre, leur ennemie commune et l'ennemie du continent, ont 
résolu d'étabiir, dans une convention spéciale, les principes qu'ils sont 
déterminés à suivre invariablement dans toutes leurs démarches, pour 
parvenir au rétablisement de la paix. Ils ont, à cet effet, nommé 
pour leurs plénipotentiaires respectifs, savoir: !| Sa Majesté l'empe- 
reur des Francais, le comte de Champagny, et Sa Majesté l'empereur 
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de toutes les Russies, le comte de Romanzof, lesquels sont convenus No. 87%. 
de ce qui suit: 1808 

Art. '1-er. — Leurs Majestés l'empereur des Français et l'empereur 125005 
de Russie confirment et, en tant que besoin est, renouvellent l’al- 
liance conclue entre eux à Tilsit; s'engagent, non-seulement à ne faire 
avec l'ennemi commun aucune paix séparée, mais encore à n'entrer 
avec lui dans aucune négociation et à n'écouter aucune de ses pro- 
positions que d'un commun accord. 

Art. 2. — Ainsi résolues de rester inséparablement unies pour la 
paix comme pour la guerre, les hautes parties contractantes convien- 
nent de nommer des plénipotentiaires pour traiter de la paix avec 
l'Angleterre et de les envoyer, à cet effet, dans la ville du continent 
que l'Angleterre désignera. 

Art. 3.— Dans tout le cours de la négociation, si elle a lieu, les 
plénipotentiaires respectifs des hautes parties contractantes agiront 
constamment avec le plus parfait accord, et il ne sera permis à aucun 
d'eux, non-seulement d'appuyer, mais méme d'accueillir ou d'ap- 
prouver, contre les intéréts de l'autre partie contractante, aucune pro- 
position ou demande des plénipotentiaires anglais, qui, prises en elles- 
memes et favorables aux intéréts de l'Angleterre, pourraient aussi 
présenter quelque avantage à l'une des parties contractantes. 

‚ Art. 4.—La base du traité avec l'Angleterre sera l'uti possidetis. 

Art. 5.— Les hautes parties contractantes s'engagent à regarder 
comme condition absolue de la paix avec l'Angleterre qu'elle recon- 
naitra la Finlande. la Valachie et la Moldavie comme faisant partie 
de l'empire de Russie. 

Art. 6. — Elles s'engagent à regarder comme condition absolue de 
la paix que l'Angleterre reconnaisse le nouvel ordre de choses ge 
bli par la France en Espagne. 

Art. 7.—Les hautes parties contractantes s'engagent à ne recevoir 
de la part de l'ennemi, pendant la durée des négociations, aucune 
proposition, offre ou communication quelconque, sans en faire immé- 
diatement part aux cours respectives ; et, si lesdites propositions 
sont faites au congrés réuni pour la paix, les plénipotentiaires de- 
vront respectivement se les communiquer. 

Art. 8. — Sa Majesté l'empereur de Russie, d'après les révolutions 
et changements qui agitent l'empire ottoman et qui ne laissent aucune 
possibilité de donner et, par conséquent, aucune espérance d'obtenir 
des garanties suffisantes pour les personnes et les biens des habitants 
de la Valachie et- de la Moldavie, ayant déjà porté les limites de son 
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No. 8732. empire jusqu'au. Danube, de ce cóté, et réuni la Valachie et la Mol- 


1808 
12 Oct. 


davie à son empire, ne pouvant qu'à cette condition reconnaitre l'in- 
tégrité de l'empire ottoman, Sa Majesté l'empereur Napoléon recon- 
naît ladite réunion et les limites de l'empire russe de ce côté 
portées jusqu'au Danube. 

Art. 9. — Sa Majesté l'empereur de Russie s'engage à garder 
dans le plus profond secret l'article précédent et à entamer, soit à 
Constantinople, soit partout ailleurs, une négociation, afin d'obtenir à 
l'amiable, si cela se peut, la cession de ces deux provinces La France 
renonoe à sa médiation. Les plénipotentiaires ou agents des deux 
puissances s'entendront sur le langage à tenir, afin de ne pas com- 
promettre l'amitié existant entre la France et la Porte, ainsi que la 
süreté des Francais résidant dans les Echelles, pour empécher la 
Porte de se jeter dans les bras de l'Angleterre. 

Art. 10. — Dans le cas oü, la Porte ottomane se refusant à la 
cession des deux provinces, la guerre viendrait à se rallumer, l'em- 
pereur Napoléon n'y prendra aucune part et se bornera à employer 
ses bons officez auprès de la Porte ottomane; mais sil arrivait que 
l'Autriche ou quelque autre puissance fit cause commune avec l'em- 
pire ottoman dans ladite guerre, Sa Majesté l'empereur Napoléon 
forait immédiatement cause commune avec la Russie, devant regarder 
ce cas comme un de ceux de l'alliance générale qui unit les deux 
empires. || Dans le cas oü l'Autriche se mettrait en guerre contre la 
France, l'empereur de Russie s'engage à se déclarer contre l'Autriche 
et à faire cause commune avec la France, ce cas étant également 
un de ceux auxquels s'applique l'alliance qui unit les deux empires. 

Art. 11. — Les hautes parties contractantes s'engagent d'ailleurs 
à maintenir l'intégrité des autres possessions de l'empire ottoman, 
ne voulant ni faire elles-mémes, ni souffrir qu'il soit fait aucune en- 
treprise contre aucune partie de cet empire, sans qu'elles en soient 
préalablement prévenues. 

Art. 12. — Si les démarches faites par les deux hautes parties 
contractantes pour ramener la paix sont infructueuses, soit que l'An- 
gleterre élude la proposition qui lui sera faite, soit que les négocia- 
tions soient rompues, Leurs Majestés Impériales se réuniront de 
nouveau, dans le délai d'un an, pour s'entendre sur les opérations 
de la guerre commune et sur les moyens de la poursuivre avec 
toutes les forces et toutes les ressources des deux empires. 

Art. 13. — Les deux hautes parties contractantes, voulant recon- 
naitre la loyauté et la persévérance avec laquelle le roi de Danemark 


<—— — — — — — 


a soutenu la cause commune, s'engagent à lui procurer un dédom- No. 87%. 
magement pour ses sacrifices et à reconnaitre les acquisitions qu'il i 
aura été dans le cas de faire dans la présente guerre. tenet 


Art. 14. — La présente convention sera tenue aecréte, au moins 
pendant l'espace de dix années. 


(ss) J. B. Nompére de Champagny | Comte Nicolas de 
Romanzof. 


No. 87?*!, —Extract din raportul ministrului Relatiunilor 
exterioare al Franciel, de Champagny, cätre 
Impératul Napoleon I. din 5 Noembrie 1808. 
Paris. 


(Testa, loc. cit., II, p. 329). 


Sire, Votre Majesté trouvera dans la correspondance de ce jour No. 8721 
une dépéche de Constantinople en date du 10 octobre. Elle ne ren- 1808 
ferme rien de nouveau. Moustapha-Bairactar gouverne toujours l'em- 9 Noemb 
pire ture avec vigilance et sévérité. Il brave et le ressentiment des 
janissaires et des ulémas et le mécontentement des ministres offensés 
de ses manieres brusques et grossiéres... || Le peuple se lasse de 
ne pas voir la paix conclue avec les Russes. Il perd toute confiance 
dans la France; il se regarde presque comme abandonné par elle. 
L'impatience de Moustapha-Baïractar est au comble. Les ministres 
ont beaucoup de peine à l'empécher de recommencer les hostilités 
avant le retour du courrier qu'il avait envoyé en France. (Ce cour- 
rier est parti de Paris en méme temps que Votre Majesté pour Er- 
furt). || Cette dépêche m'a été apportée par M. Boutin, officier du 
génie... || M. Boutin estime à 40.000 hommes les forces turques sur 
le Danube, quoique les Turcs les fassent monter à 80.000. Il estime 
que les Russes peuvent avoir dans la Valachie et dans la Moldavie 
au moins 30.000 hommes. On lui a dit qu'ils avaient des forces con- 
sidérables au delà du Dniéster. Il ne doute pas que les Turcs ne 
succombent promptement dans la lutte qui probablement va s'enga- 
ger; mais il cruit qu'ils se battront en désespérés. 


(Acte gi Documente). 59 - 
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No. 873** —Extract din depesa ambasadorulul rus, Prin- 
cipele Kurakin, către Impératul Alexandru I, 
din 26 Octombrie (7 Noembrie) 1808. Viena. 


(C6opHERb, LXXIX, p. 763). 


No. 875, ..... Le comte Tolstoy a fait sa cour à l'archiduc Charles, il y a 
1808 quelques jours. Son Altesse Royale avait désiré de le voir, à titre 
7 Noemb. d'ancienne connaissance. Le général vint chez moi au sortir de sa 
visite. Il me rendit l'entretien qu'il avait eu. L'archiduc lui avait 
expliqué tous les détails de leur nouvelle organisation, lui avait 
montré le parti qu'en pourrait tirer l'Autriche, si elle se voyait ma 
heureusement dans le cas de se défendre contre quelque nouvelle 
agression, et ajouta que ce qui, à cóté de ces mesures, était le plus 
à désirer pour eux, c'est l'union la plus étroite, l'accord le 
plus parfait avec la Russie; que sous ce rapport, il ne sou- 
haitait rien tant que de nous voir terminer nos affaires avec la Porte. 
de quelque manière que ce fût. «Prenez les principautés», dit l'ar- 
chiduc, «gardez.les, arrondissez-vous, mais terminez, pour que vous 
puissiez reporter votre grande influence et vos forces vers le centre 
de l'Europe». Le comte Tolstoy m'a autorisé à faire à V. M. I. le 
récit de son entretien.... 


No. 87258 —Raportul ministrului Relatiunilor exterioare 
al Franciei, de Champagny, către Impératul 
Napoleon I, din 1 Decembrie 1808. Paris. 


(Testa, loc. cit., II, p. 330). 


No. 87233. Sire, le secrétaire-interpréte de l'ambassadeur ottoman, qui me 
1808 témoigne beaucoup de bonne volonté, est venu me prévenir secrète- 
1 Dec. ment d'une visite que l'ambassadeur a rendu à M. de Romanzoff. Le 
ministre russe lui avait envoyé samedi dernier le prince Gagarin, 

pour lui exprimer le désir qu'il avait de le voir, et lundi l'ambas- 
sadeur s'est rendu à cette invitation. M. de Romanzoff l'a fort bien 
accueilli, lui a donné café et confiture, et puis est entré en matiére- 

Il lui a dit que la Russie n'était pas ennemie de la Turquie, qu'au 
contraire elle désirait faire avec elle une paix solide, que le prince 
Prosorowsky avait reçu des instructions en conséquence, qu'il allait 

traiter directement avec la Porte, et qu'on ne demanderait à la Porte 

que de consentir à prendre le Danube pour limite entre les deux 
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états, la Russie promettant d'ailleurs de respecter l'intégrité de l'em- No. 87, 
pire turc. || Ma conférence avec l'ambassadeur ottoman devait l'avoir 1808 
préparé à cette ouverture. Il en a cependant été très-étonné. Il avait DN 
supposé que c'était la faute de la France, sila paix ne se faisait pas 

avec la Russie, et les Morousi, avec lesquels il est lié et en cor- 
respondance, lui avaient inspiré l'idée que la Russie, qui se défie 
toujours de la France, voulant s'assurer l'amitié de la Porte, la trai- 

terait avec plus de faveur, lorsqu'elle négocierait directement avec 

elle. Il n'a pas répliqué à M. de Romanzoff, qui a essayé de 

lui démontrer la nécessité de cette union, mais il se propose d'en- 
voyer un courrier à sa cour, pour lui faire part de cette conversa- 

tion. Il me demande une audience pour demain. || Jai vu lundi 

M. de Romanzoff; il ne m'a pas fait part de cet entretien, sans doute 

parce qu'il avait à m'entretenir de plus grandes affaires, l'expédition 

de notre courrier. Mais déjà il m'avait prévenu des visites que lui 
faisait l'ambassadeur ottoman; et, prévoyant qu'il serait dans le cas 

de le voir, il m'avait consulté sur ce qu'il devait lui dire; l’ambas- 
sadeur est sorti de chez lui fort triste et fort mécontent. || Voilà ce 

que me dit l'interpréte, qui souvent se plaint à moi de.son ambas- 
sadeur. Je suis bien loin d’accorder à un Grec une certaine confiance 

et j'ai toujours regretté d'étre obligé d'admettre un pareil intermé- 
diaire entre l'ambassadeur et moi. On court risque d'étre mal entendu, 

mal traduit et quelquefois d'étre trompé. La correspondance d'aujour- 

d'hui ne me fournit aucune lettre à mettre sous les yeux de V. M. 


No. 87?*4, — Extract din scrisoarea Impératulut Napoleon 
I cátre ambasadorul séü la Petersburg, de 
Caulaincourt, din 7 Ianuarie 1809. Valladolid. 


(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 572). 


aussi le besoin de me rapprocher de France m'ont rappelé au cen- 
tre..... Dites à l'empereur..... que je suis prét à me porter sur 
l'Autriche, si cette puissance ne change pas de conduite et que, si 
ce n'eüt pas été pour ne rien faire de contraire à notre alliance, 
déjà je me serais mis en guerre avec cette puissance, car les af- 
faires d'Espagne.... ne m'empéchent pas de me croire deux fois 
plus fort que l'Autriche, quand je suis sür de la Russie.... que je 


Les nouvelles de Constantinople, les nouvelles d'Autriche et No. 872%, 
1809 


7 Ianuar. 


e 
No. 87**. désire que nous prenions enfin le ton convenable avec l'Autriche. 
1800 Je l'ai proposé à Erfurt. Autrement, nous ne pourrons terminer rien 
T Januar. de bon sur les affaires de Turquie. .... 


No. 873*5— Scrisoarea Impăratului Napoleon I către am- 
basadorulséü la Petersburg, de Caulaincourt, 
din 14 Ianuarie 1809. Valladolid. 


(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 873). 


No. 87%. M. de Caulaincourt, vous trouverez ci-joint la lettre que je vou- 

1809 lais écrire à l'empereur; mais j'ai trouvé qu'il y avait beaucoup trop 
‘de choses pour une lettre qui reste. Je vous l'envoie, pour que vous 
vous en serviez comme d'instruction générale. J'écrirai à l'empereur 
une lettre moins signifiante. 


Anezá.—Extract din proiectul de scrisoare a Impöra- 
tului Napoleon I către Impératul Alexan- 
dru I, transformat în instrucţiune pentru 
ambasadorul de Caulaincourt. 


.....+Quand Votre Majesté lira cette lettre, je serai rendu dans ma 
capitale. Ma garde et une partie de mes vieux cadres sont en mou- 
vement rétrograde sur Bayonne. Je voulais former mon camp de 
Boulogne, qui aurait donné beaucoup d'inquiétude aux Anglais, mais 
les armements de l'Autriche m'en cnt empéché. J'avais réuni 20.000 
hommes à Lyon, pour les embarquer sur mon escadre de Toulon 
et menacer les Anglais de quelque expédition d'Egypte ou de Syrie, 
qu'ils redoutent beaucoup; les armements de l'Autriche m'en ont en- 
core empéché. Je vais leur faire passer les Alpes et les faire entrer 
en Italie. J'ai des preuves certaines que l'Autriche a pris l'engagement 
de ne pas reconnaitre le roi Joseph. Son chargé d'affaires a suivi les 
insurgés. Il a fui de Madrid et il est à Cadix. J'ai des preuves certaines 
que l'Autriche avait promis de fournir 20.000 fusils aux insurgés. 
L'espérance de l'Angleterre était de soutenir les troubles de l'Es- 
pagne, de nous faire rompre avec la Turquie et de faire déclarer 
l'Autriche et, avec la Suède, de contre-balancer notre puissance. J'ai 
regret que Votre Majesté n'ait pas adopté à Erfurt des mesures éner- 
giques contre l'Autriche. La paix avec l'Angleterre sera impossible, 
tant qu'il y aura la plus légére probabilité d'exciter des troubles sur 
le continent. Votre Majesté comprendra aisément que je n'attache 
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aucune importance à la reconnaissance du roi Joseph par l'Autriche. No. 87, 


J'en attache bien davantage à ce qu'elle désarme et fasse cesser l'état 
d'inquiétude ou elle tient l'Europe. Je prévois que la guerre est iné- 
vitable, si Votre Majesté et moi ne tenons envers l'Autriche un lan- 
gage ferme et décidé et si nous n'arrachons son faible monarque du 
tourbillon d'intrigues anglaises oü il est entrainé. Votre Majesté sait 
le peu de cas que je fais de ses forces et de ses armes. Qui les connait 
mieux que Votre Majesté? Il n'en est pas moins vrai que l'Europe 
est en crise, et il n'y aura aucune espérance de paix avec l'Angle- 
terre que cette crise ne soit passée. Si l'Autriche veut la paix, Votre 
Majesté et moi la garantissons; qu'elle désarme, qu'elle reconnaisse 
la Valachie, la Moldavie, la Finlande sous la domination de Votre 
Majesté et qu'elle cesse de faire un obstacle aux intéréts de nos deux 
puissances. Si au contraire elle s'y oppose, qu'une démarche soit faite 
de concert par nos ambassadeurs et qu'ils quittent à Ja fois. L'em- 
pereur ne les laissera pas partir et la paix sera rétablie. S'il est 
assez aveugle pour les laisser partir que vous et moi prenions des 
arrangements pour en finir avec une puissance qui, depuis quinze ans 
toujours vaincue, trouble toujours la tranquillité du continent et 
flatte en secret le penchant de l'Angleterre. Mon désir est sans aucun 
doute celui de Votre Majesté: c'est que l'Autriche soit heureuse, 
tranquille, qu'elle désarme et n'intervienne prés de moi que par des 
moyens conciliants et doux, et non par la force. Si cela est impos- 
sible, il faut la contraindre par les armes: c'est le chemin de la 
paix. Votre Majesté voit que je lui parle clairement. Des intelligen- 
ces trés-directes me font connaitre que l'Angleterre était déjà trés 
alarmée de la marche de mes divisions sur Boulogne. L’Autriche 
lui a rendu un service essentiel, en m'obligeant à la contremander. 
Vetre Majesté est sans doute bien persuadée du principe qu'un seul 
nuage sur le continent empéchera les Anglais de faire la paix: or, 
il ne doit pas y en avoir, si nous sommes unis de cœur, d'intérêts 
et d’intentions; mais il faut de la confiance et une ferme volonté. 


1809 
14 Ian 


No. 87338, 
1809 
15 Febr. 


No 873, 
1809 
17 Martie. 
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No. 87?:*.—- Analisa raportului ambasadorului frances 
la curtea Rusiei, de Caulaincourt, către Im- 
pératul Napoleon I, din 15 Februarie 1809. 
Petersburg. 
(Albert Vandal, loc eit., IT, p. 9). 


En Orient, Alexandre s'était engagé vis-à-vis de Napoléon à ne reprendre 
les hostilités qu'aprés trois mois; il emploierait ce temps à négocier avec les Turcs, 
à réunir un congrés, à tenter un essai de pacification sur la base de la ces- 
sion des principautés. Si la Porte se refusait à cet abandon, il recommencerait 
la guerre, porterait sur le Danube toutes ses forces disponibles, mais n'enten- 
dait en distraire aucune part pour menacer la frontiére autrichienne et faire au 
profit de Napoléon la police de l'Allemagne Eu général, dans les questions ou 
les termes et l'esprit des traités réclamaient sa coopération, il s'acquitterait en 
procédés courtois plus qu'en services effectifs: il fournirait un inépuisable con- 
tingent de paroles aimables, de déclarations tendres, de professions enthousia- 
stes, mais en tout accorderait à Napoléon l'amitié du tsar plus que l'appui de 
la Russie. Restant en guerre contre les Anglais, se privant de tout commerce 
direct avec eux, il ne participerait plus autrement à une lutte oü il ne se re- 
connaissait qu'un intérét secondaire. Quant à reprendre les vastes projets dont 
on s'était entretenu l'an passé, à remettre en question le démembrement de 
la Turquie, il s'était fait une régle de demeurer sourd à toute suggestion de 


ce genre. 


No. 87**' — Analisa raportului ambasadorului! frances 
la curtea Rusiel, de Caulaincourt, către Im- 
pératul Napoleon I, din 17 Martie 1809. Peters- 


burg. 


(Albert Vandal, loc. cit., IT, p. 64). 


.... Apres le diner, l'empereur daigna m'appeler dans son cabinet.» Il protesta 
en premier lieu de sa loyauté, de son dévouement, puis, venant à l'Autriche et 
déjà moins affirmatif, émit le désir de ne rien précipiter. Caulaincourt fit ob- 
server que l'attitude prise tout récemment à Vienne précisait la situation. Bien 
informé des circonstances, citant des faits, accumulant des détails, il conclut du 
spectale belliqueux que donnait l'Autriche à la nécessité urgente pour l'alliance 
franco-russe de se mettre elle-même sur le pied de guerre, de rassembler ses 
moyens. «Je parlais,» écrivait-il à Napoléon, «des grandes réunions de troupes en 
Bohème et sur l'Inn, enfin de tout ce qui se passait, pour convaincre Sa Ma- 
jesté qu'il était temps de prendre un parti pour l'état de guerre, oü l'on pouvait 
être d'un moment à l'autre; qu'il était méme instant pour Votre Majesté de 
savoir par ou agiraient les troupes russes et en quel nombre, enfin si elles en- 
treraient en Transylvanie et en Galicie aussitót qu'on aurait la nouvelle des 
hostilités. Je lui fis sentir que les opérations de Votre Mnjesté, la grande di- 
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rection militaire, dépendraient nécessairement du concert et du nombre, comme No. 8732. 
d: la disposition des moyens que la Russie emploierait; que l'état d'hostilité 1809 
de l'Autriche, constaté depuis si longtemps, ne pouvait plus laisser de doutes 17 Martie: 
sur les intentions de cette puissance....» || «Je veux encore croire que la paix 
est possible», telle fut en substance la réplique d'Alexandre. Et il développa ce 
théme longuement, contre toute évidence, ajoutant que le cabinet de Vienne 
n'avait pas répondu expressément à l'offre de la double garantie et que cette 
démarche supréme pouvait changer ses résolutions. Au reste, s'il fallait com- 
battre, l'empereur le trouverait prét; la Russie ne serait pas en retard; mais se 
livrer dés à présent à des mouvements guerriers pourrait nuire au but pacifique, 
que les souverains se proposaient tant à Paris qu'à Pétersbourg. Il parlait aussi 
de ses embarras, des trois guerres qu'il avait à soutenir, celles de Suéde, d'An- 
gleterre et de Turquie, et à cet égard de récentes circonstances ne le laissaient 
point à court d'arguments. En Orient, la négociation avec la Turquie s'était 
rompue sur une question qui intéressait la France plus encore que la Russie; 
le cabinet de Pétersbourg avait exigé, comme condition préalable de la paix, 
que la Porte renoncát aux bons rapports récemment rétablis avec les Angiais!) 
et expulsát de Constantinople leur chargé d'affaires; les Turcs n'ayant point 
souscrit à cette exigence, le congrés de Jassy s'était séparé; il fallait recom- 
mencer une campagne sur le Danube et obtenir par la force l'abandon des 
principautés. Contre la Suéde, la Russie avait dà pousser vivement les hosti- 
lités, le gouvernement de Stockholm ne manifestant aucun désir de paix, et 
méme porter au delà du golfe de Bothnie une partie de son armée. Au nord 
comme au sud, elle avait à combattre et à faire front; ses deux ailes restaient 
engagées, ce qui ne lui permettait point de garnir le centre autant qu'elle l'eüt 
voulu et de passer dés à présent sur l'Allemagne, || A ces raisons, Caulaincourt 
ne se fit nullement faute de répondre que lea guerres de Turquie et de Suéde 
n'exigeaient pas un vaste déploiement de forces, que la Russie, maitresse sur 
le Danube et en Finlande des territoires qu'elle entendait garder, n'avait qu'à 
maintenir ses positions, à observer une défensive imposante, et qu'elle conser- 
vait assez de troupes disponibles pour opérer vigoureusement contre l'Autriche. 
Alexandre se rejeta alors sur l'insuffisance de ses moyens financiers, sur les 
bréches faites à son trésor, sur les pertes que lui infligeait la rupture des rap- 
ports commerciaux avec l'Angleterre; il termina par une allusion aux services 
d'argent qu'il pourrait se trouver dans le cas de demander à la France. 


No. 87238, —Nota circulară a Sublime) Porţi către repre- 
sentanfil puterilor stráine, din 24 Safer 1224 
(10 Aprilie 1809). Constantinopole. 


(Testa, loc. eit., II, p. 334). 


La cour de Russie, ayant profité des circonstances pour envahir No, 87s% 
le territoire de l'empire ottoman par surprise et usurper dela méme 1809 
eg ER ARS a „alu 10 Aprilie. 


1) Cf. Martens, Nouveau Recueil de traités etc., I, p. 160: tractatul de pace 
dintre Anglia si Turcia, din 5 Ianuarie 1809. 


No. 87:28, 
1809 
10 Aprilie. 
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manière les forts et les provinces de cet empire, contrairement aux 
traités existants et sans que la Sublime Porte eût toléré la moindre 
infraction aux engagements contractés par elle, la guerre était devenue 
inévitable et les armées respectives allaient agir, lorsque la Russie 
montra des dispositions pacifiques et équitables et demanda un ar- 
mistice, afin de restituer à la Sublime Porte les provinces et les for- 
teresses arbitrairement occupées par elle et de faire la paix dans un 
bref délai. || La Sublime Porte, de son côté, désirant suivre son sys- 
teme favori d'empêcher l'effusion du sang et toujours disposée à 
mettre en pratique sa maxime de contribuer à atteindre un but aussi 
salutaire qu'est la sûreté et le repos de l'humanité, un armistice a 
été, en conséquence, conclu et arrêté entre les deux parties. || Lorsque 
la guerre éclata, comme il a été dit ci-dessus, et dans le but d’em- 
pêcher la navigation des ports et aux ports russes de la mer Noire 
et d’intercepter toute communication entre la Russie et les états ot- 
tomans, il avait été résolu de fermer le passage de ladite mer, et 
cette résolution fut, à son temps, communiquée par des notes off- 
cielles aux représentants des puissances amies de la Sublime Porte. : 
Cette mesure demeura en vigueur jusqu'à la convention pour la sus- 
pension des hostilités; mais, attendu qu'un armistice est un temps de 
conciliation et de paix, il fut accordé la permission aux marchands 
des puissances amies de cet empire de naviguer dans la mer sus- 
mentionnée, conformément aux droits et priviléges qui leur ont été 
au temps passé octroyés à ce sujet. || Mais aujourd'hui la Russie 
suit de nouveau une ligne de conduite contraire aux régles et aux 
principes qui sont l'apanage de tout gouvernement indépendant, et 
elle a non-seulement annoncé que ses troupes.allaient recommencer 
les hostilités, mais elle a effectivement attaqué de nouveau le ter- 
ritoire ottoman, bien que cette agression ait été repoussée (gráces 
en soient rendues au Tout-Puissant) par suite de la défaite que 
l'armée russe a essuyée du côté d'Islabozy et de Giurgevo. || Dans 
cet état des choses, il est indispensable d'empécher les navires mar- 
chands d'aller des 6tats ottomans en Russie et vice-versa et d’inter- 
rompre toute communication entre les deux pays, tant par mer que 
par terre, en fermant le détroit de la mer Noire. Cette mesure n'aura 
qu'un effet provisoire et ne durera qu'aussi longtemps qu'il n'y aura 
aucun inconvénient de permettre de nouveau aux navires apparte- 
nant aux puissances amies de naviguer et faire le commerce, comme 
autrefois, dans la mer Noire. || Des ordres ayant été par conséquent 
envoyés aux officiers de la marine impériale et aux commandants 
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des detroits de veiller avec soin à ce que ces derniers soient fermés No. 87°. 
et cette mesure devant étre aussi portée à la connaissance de ceux - e 
de nos amis les ministres étrangers qu'il appartiendra, la présente p 


note officielle a été rédigée et est transmise à notre ami estimé, 
le représentant de.... 


No. 87239 — Instrucţiunile trimise de ministrul Relatiu- 
nilor exterioare al Francieï, de Champagny, 
ambasadorului frances la curtea Rusie, de 
Caulaincourt, in 2 Iunie 1809. Paris. 


(Albert Vandal, loc. cit., II, p. 93). 


Monsieur l'ambassadeur, l'empereur ne veut pas que je vous No. 87%. 
cache que les derniéres circonstances lui ont fait beaucoup perdre 1909 
de la confiance que lui inspirait l'alliance de la Russie, et qu'elles ? “nie. 

q ui inspirait l'alliance de „et q 

sont pour lui des indices de la mauvaise foi de ce cabinet. On 
n'avait jamais vu prétendre garder l'ambassadeur de la puissance 
à laquelle on déclarait la guerre. .. . . Six semaines sont écou- 
lées et l'armée autrichienne occupe le grand-duché comme une de 
ses provinces. Le cœur de l'empereur est blessé; il n'écrit pas 
à cause de cela à l'empereur Alexandre; il ne peut pas lui témoigner 
une confiance qu'il n'éprouve plus. Il ne dit rien, il ne se plaint pas, 
il renferme en lui-même son déplaisir; mais il n'apprécie plus l'alliance 
de la Russie... Quarante mille hommes que la Russie aurait fait en- 
trer dans le grand-duché auraient rendu un véritable service et au- 
raient au moins entretenu quelque illusion sur un fantóme d'alliance. || 
L'empereur a mieux aimé que je vous écrivisse ces mots que de 
vous envoyer dix pages d'instructions, mais il veut que vous regar- 
diez comme annulées vos anciennes instructions. Ayez l'attitude con- 
venable, paraissez satisfait; mais ne prenez aucun engagement et ne 
vous mélez en aucune maniére des affaires de la Russie avec la 
Suéde et la Turquie; remplissez vos fonctions d'ambassadeur avec 
gráce et dignité, no faites que ce que vous avez strictement à faire; 
mais qu'on n’apergoive aucun changement dans vos maniéres et dans 
votre conduite. Que la cour le Russie soit toujours contente de vous, 
autant que vous paraissez l'étre d'elle; par cela méme que l'empe- 
reur ne croit, plus à l'alliance de la Russie, il lui importe davantage 
que cette croyance, dont il est désabusé, soit partagée par toute l'Eu- 
rope. Anéantissez cette lettre du moment que vous l'aurez lue et 
qu'il n'en reste aucune trace. 


No. 873%. 
1809 
3 Dec. 


No. 87**'. 
1809 
9 Dec. 


ut 
No. 87340. —Extractdin discursul Impăratului Napoleon I 
la deschiderea sesiunit Corpului! legislativ. 
din 3 Decembrie 1809, la Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 16.081, XX, p. 56). 


lo Les provinces illyriennes portent sur la Save les frontières 
de mon grand empire. Contigu avec l'empire de Constantinople, je 
me trouverai en situation naturelle de surveiller les premiers inté- 
réts de mon commerce dans la Méditerranée, l'Adriatique et le Le- 
vant. Je protégerai la Porte, si la Porte s'arrache à la funeste in- 
fluence de l'Angleterre; je saurai la punir, si elle se laisse dominer 
par des conseils astucieux et perfides. || ..... Mon allié et ami, l'em- 
pereur de Russie, a réuni à son vaste empire la Finlande, la Mol- 
davie, la Valachie et un district de la Galicie. Je ne suis jaloux de 
rien de ce qui peut arriver de bien à cet empire. Mes sentiments 
pour son illustre souverain sont d'accord avec ma politique. .... 


No. 87311, —Scrisoarea Impöratulu! Napoleon I către de 
Champagny,ministrulRelatiunilorexterioare 
al Franciel, din 9 Decembrie 1809. Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 16.085, XX, p. 61). 


Monsieur le duc de Cadore, je pense qu'il est nécessaire d'ex- 
pédier un courrier en Russie pour porter mon discours au corps 
législatif. Vous ferez connaitre les véritables nouvelles de la défaite 
des Russes au duc de Vicence!), et vous lui ferez connaitre que c'est 
à cause de ces défaites que j'ai cru nécessaire de parler de la reu- 
nion de la Valachie et de la Moldavie à l'empire russe; qu'ainsi l'em- 
pereur doit voir que je ne biaise pas et que je fais méme plus que 
je ne promets. Je désire aussi que le duc de Vicence, dans les dis- 
eussions qui ont lieu, fasse sentir que la Russie aurait pu mieux agir 
dans cette derniére guerre; que ses troupes n'ont pas tiré le sabre 
une fois dans la campagne; que les Autrichiens avaient la convic- 
tion qu'elles ne feraient rien ; et qu'elles n'avaient pas encore passé 
leurs frontiéres quand j'étais à Vienne; que cette conduite sans cou- 
leur, je ne l'imiterai pas, et que, quand il s'agira d'une coopération 
de ma part, ce sera avec 2 ou 300.000 hommes que je mareherai. 
Le duc de Vicence doit dire à M. de Romanzof cette propre phrase: 
«Vous sentez qu'il n'y a rien dans la conduite passée que l’empe- 


1) D-l de Caulaincourt. 
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reur n'ait saisi; dans les affaires d’Autriche vous avez été sans cou- No. 87%, 
leur. Comment l'empereur a-t-il agi? Il vous a donné une province 180) 


qui paie plus que les frais que vous avez faits pour la guerre, et il rins 
déclare tout haut que vous avez réuni la Finlande, la Moldavie et 
la Valachie à votre empire.» 
No. 87242 —Analisa tractativelor diplomatice dintre Au- 
striasiRusia din Noembrie 1809 —Martie 1810. 
(F. Martens, loc. cit., III, p. 34). 
leda Les traditions historiques et la juste appréciation des intéréts respec- No, 87m, 


tifs exigeaient le rétablissement des anciens rapports d'amitié entre l'Autriche 1809-1810 
et la Russie. La guerre désastreuse de 1809 et la paix qui venait d'ètre con- Nbr-Mart 
clue devaient encore plus confirmer Francois I dans la conviction que Napo- 
léon était l'ennemi le plus dangereux de ses états. D'un autre cóté, l'intrépidité 
remarquable de Napoléon 'et l'énergie avec laquelle, sans s'arréter à aucuu 
obstacle, il infligeait à l'Autriche un désastre aprés l'autre devaient iuspirer à 
l'empereur Alexandre des inquiétudes pour la sécurité de son propre empire. |; 
C'est ainsi que la solidarité des intéréts devait contribuer à un nouveau rap- 
prochement et au rétablissement graduel des anciennes relations. , Ce fut 
l'empereur d'Autriche qui fit le premier pas dans cette direction, en envoyant 
à St.-Pétersbourg, à la fin de l'année 1809, le comte de St. Julicn, porteur d'une 
lettre autographe qui exprimait le désir de rétablir les anciens rapports d'amitié 
avec la Russie. L'empereur Alexandre s'empressa d'expédier le comte Schouvalow 
avec une réponse conforme aux sentiments exprimés par François I. De plus, 
le comte Schouvalow avait recu l'ordre de rester à Vienne et d'occuper le poste 
de représentant diplomatique de la Russie jusqu'à la nomination c'un ambas- 
sadeur. Les instructions dont il était muni par lempereur sont dignes d'une 
attention particuliére ; elles contiennent une appréciation détaillée et remarquable 
des rapports de la Russie, non-seulement avec les puissances européennes, mais 
aussi avec celles de l'Asie et les Etats-Unis d'Amérique. La paix de Tilsit consti- 
tuait, d'aprés les paroles d'Alexandre I, le point de départ d'une nouvelle époque, 
qui modifie complétement les anciennes combinaisons politiques. L'alliance entre 
la Russie et la France devait établir de nouvelles bases pour les rapports entre 
toutes les puissances de l'Europe. «Cette alliance entre deux aussi puissants em- 
pereurs, placés pour ainsi dire aux deux extrémités de l'Europe, sans aucun 
point de contact entre eux, devait nécessairement produire les résultats les plus 
heureux pour le bien général et, si ce principe n'était pas encore généralement 
admis, on ne pouvait l'attribuer qu'à cette espéce de répugnance qu'ont toujours 
les hommes de quitter une longue et ancienne routine.» l'amitié avec Napo- 
léon était devenue la base de la politique d'Alexandre 1 et c'était de ce point 
de vue qu'il envisageait les rapports avec toutes les puissances, sans exception. 
(Instructions du 28 novembre 1809.) |, L'empereur parlait avec sympathie et 
regret de la Prusse. Il ne pouvait refuser ses sympathies à un ami personnel 
et au chef d'un état dont la position géographique était d'une haute gravité 
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No. 87°, pour la Russie, et il déplorait en méme temps la situation dans laquelle se: 
1809-1810 trouvait plongée la Prusse. , Aprés avoir indiqué les rapports politiques de la 
Nbr.-Mart. Russie avec différentes autres puissances, l'empereur déterminait ses relations 
avec l'Autriche. Dans l'impossibilité de prévenir l'explosion d'une guerre avec la 
France, il ne lui restait plus qu'une chuse à faire, — c'était de remplir fidélement 
les engagements contractés. Toutefois, bien que l'Autriche n'eut tenuaucun compte 
des conseils amicalement donnés par ia Russie, Alexandre I persistait dans la ferme 
conviction que, pour le bien-étre général, l'empire d'Autriche devait étre sauvegarde 
et conserver une place honorable au sein des autres puissances européennes 
C'est pourquoi il s'était fait l'avocat de l'Autriche auprés de Napoléon aprés la 
derniére guerre, si désastreuse pour cette puissance. || En vue de ces considé- 
rations, l'intérét de la Russie exigeait le rétablissement des rapports d'amitie, 
rompus pour le moment, et le comte Schouvalow avait 'pour mission d’appli- 
quer tous ses efforts à obtenir ce résultat. Mais l'empereur ne dissimulait pas 
à son plénipotentiaire qu'il y avait encore de grands obstacles et qu'il était de 
toute nécessité de les écarter préalablement. L'article 3 du traité de Vienne, qui 
cédait à la Russie une partie de la Galicie, pouvait tout d'abord devenir une 
pierre d'achoppement. L'empereur ne désirait ni plus ni moins que l'exécution 
fidèle de cet article dans le plus bref délai. Quant à la Turquie, le comte Schou- 
valow était autorisé à déclarer que la Russie ne convoitait rien de plus que la 
frontière du Danube. En conséquence, les provinces conquises par les armes 
russes, savoir: la Moldavie, la Valachie et la Bessarabie devaient étre réunies 
à la Russie. | Enfin, au sujet de la Pologne, le comte était chargé de 
donner l'assurance à la cour de Vienne que ni Napoléon, ni l'empereur Ale- 
xandre ne songeaient au rétablissement de la Pologne dans ses anciennes li- 
mites. |; Telles étaient les instructions du comte Schouvalow, qui, dés ses 
premiéres conférences avec le comte de Metternich, successeur du comte Sta- 
dion, dut se convaincre que les difficultés ci-dessus mentionnées exerçaient une 
grande influence sur les rapports entre l'Autriche et la Russie. Il fut dans le 
cas de recueillir de la bouche méme de Francois I des plaintes sur la conduite 
du Prince Galitzine, désigné privitivement pour tracer la nouvelle ligne de dé- 
marcation en Galicie; il aurait pris une attitude trés-hostile à l'égard de l'Au- 
triche. Le comte Schouvalow ayant répliqué que le prince n'avait fait qu'exécuter 
les ordres dont il avait été muni, Francois I rompit l'entretien par ces mots: 
«Actuellement que c'est fini, il faut oublier tout cela. C'est arrivé par un con- 
cours de circonstances.» (Dépéche du comte Schouvalow du 2 (14) mars 1810.) |! 
Le cabinet de Vienne s'exprimait aveo encore moins de détours au sujet des 
vues de la Russie sur lempire ottoman. Dans ses entretiens aveo le comte 
Schouvalow, le comte de Metternich s'étendait en termes généraux sur l'amitié 
de l'Autriche pour la Russie, etc., mais il ne disait rien de précis. Il fit seule- 
ment observer, au sujet dela Serbie, qu'il n'y aurait pas lieu pour l'Autriche 
d'intervenir, si la Russie ne se proposait pas d'incorporer cette province. Quel- 
ques jours aprés, le plénipotentiaire de Russie eut avec le nouveau ministre 
autrichien une autre conversation sur les affaires de Turquie, qui prit une 
tournure différente. Le comte Schouvalow confirma que la Russie se proposait: 
d'incorporer la Moldavie et la Valachie et de garantir les droits de la nation 
serbe. En réponse, le comte Metternich déclara qu'il avait donné aux Serbes le 
conseil de se réconcilier aveo le gouvernement turc. En apprenant les décisions 
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-de l'empereur Alexandre au sujet de la Serbie et des principautes danubiennes, No. 87242, 
le comte de Metternich répondit sans détour: «En ce cas, il faudra vous battre » 1809-1810 
Toutefois, il offrit en méme temps la médiation de l'Autriche pour la conclusion Nbr-Mart. 
de la paix entre la Russie et la Porte, en ajoutant que, d'aprés son avis, toute 
médiation, pour être efficace, devait s'appuyer sur des baionnettes. Le comte 
Schouvalow ne put partager cette opinion, qui jetait un jour particulier eur les 
dispositions amicales du cabinet de Vienne pour la Russie. .... 


No. 87?4*, —Analisa tractativelor diplomatice dintre Au 
stria si Rusia din Aprilie —Iunie 1810. 
(F. Martens, loc. cít., III, p. 56). 


La question des principautés danubiennes, qui devaient être annexées à la No. 87349. 
Russie, était un sujet constant de préoccupation pour le cabinet de Vienne. Le 1810 
-comte de Metternich ne dissimulait point à l'ambassadeur de Russie que l'Au- April-Iun. 
triche ne pouvait envisager avec indifférence un pareil agrandissement des pos- 
‘sessions russes aux dépens de l'empire ottoman. Aussi surveillait-il attentive- 
ment tout ce qui se passait dans les provinces conquises par les troupes russes. 
Jl protestait méme d'une façon catégorique contre les impositions exigées des 
sujets autrichiens domiciliés dans les principautés et démontrait que les auto- 
rités russes n'avaient pas le droit d'empécher les consuls autrichiens d'exhiber 
les insignes de leur qualité. (Depeche du comte Schouvalow, 23 mars (4 avril) 
1810) || Lorsque bientót aprés, à l'occasion du mariage de Napoléon I et de 
Marie-Louise, le comte de Metternich dut se rendre à Paris, les mémes préten- 
tions furent énoncées par le prince de Metternich, père du comte, qui remplis- 
sait les fonctions de ministre des affaires étrangères. || Le prince de Metternich 
et le conseiller du ministére Hudelist renouvelérent avec le comte Schouvalow 
les pourparlers, relatifs aux droits des consuls et sujets autrichiens dans les prin- 
cipautés, occupées de fait par les troupes russes. Le comte Schouvalow con- 
tinuait à soutenir l'opinion que, les principautés étant occupées par l'armée 
rus:e, son gouvernement avait tout le droit de n'y admettre aucune sorte 
d'agents politiques de puissances étrangères. Quant aux sujets autrichiens, ils 
davaient obéir aux autorités locales russes. En un mot, concluait le comte Schou- 
valow, les principautés danubiennes étaient annexées à la Russie «par la décla- 
ration de l'empereur Alexandre 1 et par le fait»; elles devaient être considérées 
comme partie intégrante du territoire russe. || Ni le prince de Metternich ni 
Hudelist ne partageaient cette opinion. Ils démontraient qu'un traité interna- 
tional pouvait seul faire considérer les provinces en question comme annexées 
à la Russie. Tant qu'un traité n'avait pas été conclu entre la Russie et la Porte 
les principautés danubiennes étaient des provinces turques et l'Autriche avait 
le droit d'y entretenir des agents diplomatiques. De méme, les sujets autrichiens 
dans les provinces conquises par la Russie devaient jouir, comme par le passé, 
des droits et des prérogatives que leur assuraient les traités entre l'Autriche 
et la Porte. || Le comte Schouvalow protesta énergiquement contre cette théorie, 
la déclarant absolument contraire au droit international. De plus, le comte ci- 
tait à l'appui de son opinion un exemple tout récent: l'annexion de la Fin- 
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No. 87°, lande à la Russie. La prise de possession avait suffi pour annexer définitive- 


1810 
April-Iun. 


ment à la Russie cette province de la Suède. Le prince de Metternich admettait 
cependant que la théorie soutenue par le comte Schouvalow avait été constam- 
ment mise en pratique par Napoléon I et se trouvait conforme au anouveau» 
droit international. Enfin, il crut nécessaire d'ajouter que la cour de Vienne 
avait l'intention de n'envoyer dans les principautés que de agents commerciaux 
et non diplomatiques. Le comte Schouvalow maintint son opinion que les prin- 
cipautés danubiennes pouvaient se passer d'agents commerciaux ou diplomatiques 
autrichiens, qui, dans tous les cas, ne devaient étre nominés qu'avec le consente- 
ment du gouvernement russe. (Dépéche du comte Schouvalow, du 21 mai (2 juin) 
1810 ) | Les pourparlers avec les ministres autrichiens et les reuseignements secrets 
recueillis par le comte Schouvalow lui prouvèrent que la cour de Vienne n'était au 
fond nullement disposée à maintenir des relations amicales avec la Russie. Le 
comte acquit la certitude que l'archiduc Charles exerçait de nouveau une influence 
décisiv* sur la politique extérieure de l'Autriche et proclamait hautement la 
nécessité de contrecarrer les vues de la Russie à l'égard de la Porte. L'empe- 
reur Francois lui-méme alla jusqu'à dire: «Ces Messieurs (les Russes) auront 
bien chaud cet été.» En outre le comte Schouvalow apprit que la cour de 
Vienne avait méme eu l'intentionide s'allier à Napo'éon, pour agir en commun 
contre la Russie. L'empereur des Français, malgré l'alliance solennelle avec 
l'empereur Alexandre I conclue à Tilsit et confirmée à Erfurt, était parfaite- 
ment prét à marcher contre la Russie (Dépêche du comte Schouvalow, du 37 
mai (8 juin) 1810.) ! Telles étaient au commencement de l'année 1810 les dis- 
positions de la cour de Vienne à l'égard de la Russie. Il faut conclure de tout 
ce qui précède, que l'Autriche était sur le point de s'allier aux ennemis de la 
Russie et d'empêcher ouvertement et secrètement la réalisation de ses desseins: 
La direction prise par la politique de l'Autriche s'explique par les résultats mal- 
heureux de la guerre de 1809 et par la position que la Russie avait prise à 
l'égard d'Autriche. Mais il est douteux que l'esprit d'hostilité, qui régnait à 
Vienne, fût en accord avec les véritables intérêts de l'Autriche. | L'empereur 
Alexandre I avait des doutes à ce sujet. Il persistait dans l'opinion qu'il avait 
employé tous les moyens pour empécher la derniére guerre et que l'Autri- 
che ne devait s'en prendre qu'à elle-même de ses résultats si onéreux. || 

Les idées de l'empereur Alexandre I sur les relations de la Russie et de 
l'Autriche sont énoncées avec clarté et précision dans les instructions re- 
cues par M. Alopéus, qui fut nommé au commencement de 1810 ministre 
de la Russie à Naples. M. Alopéus devait, pour se rendre à son poste, passer 
par Vienne, et comme il n'y jovissait pas d'un caractere officiel, il pouvait, 
selon l'idée de l'empereur, entrer dans des communications plus franches avec 
les ministres autrichiens. En vue de ce qui précéde, Alopéus fut chargé d'em- 
ployer tous les moyens pour arriver à connaître les intentions réelies de la cour 
de Vienne. || Dans ces instructions, l'empereur Alexandre I commence par dé- 
clarer qu'il ne saurait désirer la destruction de la monarchie antrichienne, con- 
sidérée par lui comme un «boulevard utile» à la süreté de son propre empire. 
Mais son alliance avec l'empereur Napoléon I avait extrémement affecté l'em- 
pereur d'Autriche, dont la méfiance n'était pas encore apaisée. || Sur ces entre- 
faites, le mariage de Napoléon avec la fille de Francois I unit ces deux souve- 
rains par les liens d'une proche parenté. Dans le cas, continue l'empereur Ale- 
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xandre, où le trône russe eût été occupé par un homme moins clairvoyant, ce No. 87%, 
rapprochement eüt excité ses appréhensions, mais: «Sa Majesté ne tombe pas 1810 
en une pareille erreur. Elle désire que la France et l'Autriche soient parfaite- April-Iun. 
ment bien ensemble et que l'une, comme l'autre, sentent l'avantage qu'il y a 
pour chacune des deux prises à part, et pour les deux réunies, qu'elles s'assurent 
de l'amitié compléte de la Russie, et cette amitié, Sa Majesté est préte à la leur 
Offrir à cet extréme degré et en toute occasion.» C'est pourquoi l'alliance entre 
l'Autriche et la France ne saurait effrayer la Russie. || Cependant, une entente 
plus intime avec l'Autriche semble désirable à l'empereur, qui n'a nullement 
l'intention de s'opposer aux vues de la cour de Vienne quant à l'Allemagne et 
à l'Italie. Mais la cour de Vienne ne doit jamais oublier qu'elle ne peut entre. 
prendre quoi que ce soit dans ces deux pays, sans s'étre assurée du consente. 
ment ou tout au moins du silence de la Russie. Si l'Autriche voulait s'adjoindre 
une des provinces de la Turquie, qui gémissent actuellement sous le joug, pour- 
rait-elle y parvenir contre le gré de la Russie? La politique de l'Autriche en 
Orient et en Occident exige son alliance avec la Russie. | Quant aux affaires 
turques en particulier, la Russie ne prétend pas s'emparer de la Serbie, mais 
voudrait seulement voir ce pays indépendant de la Porte. L'empereur Ale. 
xandre I reconnaissait que, pour décider du sort des autres provinces de la 
Turquie, le concours de l'Autriche était indispensable. M. Alopéus fut informé, 
sous le sceau du plus grand secret. que dés l'hiver de 1807 Napoléon I proposa 
à l'empereur Alexandre de partager toutes les provinces de la Turquie d'Europe. 
Alexaudre I répondit à Napoléon que le partage de la Turquie d'Europe et 
l'affaiblissement complet de cette puissance était contraire aux intéréts de son 
empire. Si la chute de l'empire ottoman semble inévitable, il faudrait, d'aprés 
l'avis de l'enpereur, engager l'Autriche à prendre part au partage. || Alopéus 
fut chargé de communiquer confidentiellement à la cour de Vienne les négo. 
ciations avec Napoléon, pour prouver une fois de plus les bonnes dispositions 
et l'amitié de la Russie à l'égard de l'Autriche. (Instructions du 31 mars 1810.) || 
Mais Alopéus n'était pas destiné à remplir la mission qui lui était confiée. Pen- 
dant son séjour peu prolongé à Vienne, il put seulement se convaincre que 
l'aliance des trois empires: la Russie, la France et l’Autriche, paraissait inad- 
missible aux hommes d'état de ce dernier pays, tandis qu'Alopéus considerait 
cette alliance comme la meilleure garantie de la paix européenne..... 


No. 78?**.—Raportul Comiteluï de Metternich către Im- 
pératul Francisclal Austriei, din 9 [ulie 1810. 
Paris. 


(Mémoires de Metternich, 6d. allemande, II, No. 158, p. 897). 


J'ai pris à tâche de tirer au clair avant mon départ de Paris les No. 87m. 
rapports actuellement existants entre les cabinets frangais et russe 1810 
et les vues du premier sur le affaires de Turquie. J'entreprendrai, ? Iulie. 
Sire, de vous rendre le compte le plus circonstancié du résultat 
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No. 8724. actuel de mes observations. || Il s'est élevé, il y a quelque temps, 
1810 un différend entre l'empereur Napoléon et la cour de Saint-Péters- 
Suie, bourg au sujet d'une convention signée par les plenipotentiaires. 
à laquelle l'empereur des Frangais a refusé sa ratification. Le ca- 
binet russe, trés-inquiet sur les projets de ce prince relativement 
au rétablissement de la Pologne, désirait le lier par un engagement 
écrit. Le plénipotentiaire français adhéra à la rédaction proposée par 
le comte Romanzow et qui portait la promesse de la France: Que 
jamais la Pologne n'existerait plus. L'empereur s'est accroché 
à cette phrase et a refusé de ratifier, à moins qu'on ne la remplacât 
par la promesse: Que la France ne contribuerait ni direc- 
tement, ni indirectement au rétablissement de la Po . 
logne. || Si le comte de Romanzow fait de la politique dans son 
genre, en attachant une valeur particuliére à telle phrase plutót 
qu'à telle autre, l'empereur Napoléon prouve, par sa réticence, qu'il 
ne cherchait qu'un prétexte futile pour ne pas méme se lier par une 
simple phrase. Je serai dans le cas de revenir plus bas sur cet 
objet. || J'ai saisi, peu aprés le retour de l'empereur de son voyage 
aux cótes, une occasion opportune pour le sonder sur la question 
turque. L'empereur, sans entrer dans beaucoup de détails, me dit 
que nous devions à Erfurt et à notre refus de reconnaitre le roi 
Joseph la promesse, qu'avait obtenue l'empereur Alexandre, que lui, 
Napoléon, ne s'opposerait pas à la réunion des deux principautés 
danubiennes à la Russie. Je fis observer à l'empereur que ce fait me 
paraissait embrasser trop intimement la politique francaise, pour qu'il 
me füt possible de croire qu'une considération secondaire eüt influé 
sur cette détermination. L'empereur passa à un autre sujet, mais je 
n'en étais pas moins sür qu'il y reviendrait dans une autre occasion 
Il entama effectivement la conversation, quelques jours plus tard, 
en me demandant si je n'avais point de nouvelles des frontiéres 
turques. Sur ma reponse négative, l'empereur me dit qu'il parais- 
sait que la campagne allait s'ouvrir. Son opinion, qu'il discuta assez 
longuement, fut que les Turcs seraient foreés de céder les princi- 
pautés. «C'est», ajouta-t-il, «une grande affaire pour les Russes et 
pour vous; je ne crois pas que la Porte y perde beaucoup; les 
principautés étaient depuis longtemps bien plus russes que turques; 
mais c'est cet agrandissement de la Russie qui formera un jour la 
base de la róunion de la France et de l'Autriche. Le Danube est 
d'un intérét immense pour vous. Regardez la carte; ces pays-là de- 
vraient bien plutót vous appartenir à vous qu'aux Russes. Possédés 
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par ces derniers, ils seront un sujet éternel de jalousie pour vous.» No. 87*«. 
Il revint ensuite aux conférences d'Erfurt et eut l'air de regretter 1810 
d'avoir été jeté forcément hors de sa ligne, qui, ajouta-t-il, est infi- PE 
niment plus conforme aux intéréts de l'Autriche et de la Porte qu'à 
ceux de la Russie.|| Je saisis ce dernier point de vue, pour répéter 
à Sa Majesté ce que je lui avais dit antérieurement sur mes doutes 
«qu'une considération secondaire puisse jamais influer sur une question 
d'une aussi haute importance. Je demandai s'il n'y aurait pas moyen d'ar- 
ranger le tout de la maniére qui, selon l'empereur lui-méme, était de 
notre intérét commun, en táchant de rétablir un état, düt-il móme étre 
modifié, mais qui se rapprocherait du statu quo ante bellum 
et qui n'attaquerait pas la Porte dans les bases de son existence. Je 
trouvai le moment trop favorable, pour ne pas parler de la Serbie 
et de notre désir de voir également cette province rentrer dans l'ordre 
et obéir à son légitime souverain; je ne cachai pas à l'empereur 
eombien il nous serait impossible de jamais consentir à une extension 
de la domination russe sur la Serbie, en tout ou en partie. «La 
Serbie», me dit l'empereur, «doit vous appartenir nécessairement un 
jour, et vous ne risquez rien du cóté des Russes, car, en m'en- 
gageant à Erfurt à ne pas m'opposer à leur agrandisse- 
ment par les principautés,j'ai expressément stipulé que 
jamais ils ne passeraient le Danube. lls ont trop peur» 
ajouta-t-il, «pour risquer de se compromettre. L'empereur a de bonnes 
intentions, mais c'est un enfant. Le comte de Romanzow est toujours 
dans les espaces imaginaires. Que voulez-vous que l'on fasse d'un 
homme, qui ne sait chercher le salut que dans le bénéfice du temps!» |! 
L'empereur, qui, dans plusieurs occasions, s'était prononcé vis-à-vis 
de moi dans le méme sens sur le compte du chancelier de l'empire, 
venait d'étre directement provoqué par une algarade que le comte 
de Romanzow avait faite à Caulaincourt sur le refus de la ratifica- 
tion francaise, et dont l'empereur venait d'étre informé; je savais qu'il 
avait fait citer Kourakin par le ministre des relations étrangéres, pour 
lui faire témoigner sa surprise du langage du cabinet russe, qu'il dit 
ne pas pouvoir, ni vouloir confondre avec les véritables intentions de 
l'empereur. i «Les Serbes», reprit l'empereur, «ont déjà voulu se 
soumettre à vous.» Je lui répondis qu'effectivement ce malheureux 
peuple, craignant de se voir livré sans appui à des vengeances pär- 
ticuliéres, lié avec nous par des rapports quotidiens et une foule 
d'intéréts, avait souvent demandé notre appui. «Nous avons fourni, 
dans ces occasions», lui dis-je, «une preuve irrécusable de notre con- 
(Acte gi Documente). 60 


946 — 

Ne. 87°“, viction que l'un de nos premiers intérêts est la conservation de la 
1310 Porte ottomane. Nous n'avons cessé de jouer le rôle de conciliateur 
9 Tulie. entre elle et les Serbes.» J'ajoutai que, comme je l'ai su depuis, les 
chefs de l'insurrection avaient également réciamé l'appui et l'inter. 
vention de la France, mais qu'il fallait distinguer le vœu de la na- 
tion de l'intérêt particulier de quelques-uns de ses chefs. ; L’empe- 
reur revint à la conquête des principautés par les Russes et répéta 
plusieurs fois que cette conquête établirait nécessairement les bases 
d'une alliance entre la France et l'Autriche; «et voilà la seule na- 
turelle», ajouta-t-il. «J'ai dû agir contre mes propres intérêts, en aidant 
à l'agrandissement de la Russie, qui a bien joué son jeu, en mettant 
à profit le temps ou j'étais occupé avec vous; mais je n'avais pas le 
choix: vous vouliez la guerre, il a donc fallu vous la faire le mieux 
possible, et un de mes grands moyens était de paralyser la Russie. 
Ne croyez pas que je me sois fait illusion. Les Russes seraient 
tombés sur moi si j'eusse été battu, mais il eüt fallu pour cela 
que je le fusse bien. Je leur ai fait la promesse que je ne m'op- 
poserais pas à ce qu'ils fissent la conquéte de la Moldavie et de 
la Valachie; je regarderai néanmoins toute idée de conquéte de leur 
part sur la rive droite du Danube comme une lésion de leurs en- 
gagements envers moi.» ,. L'empereur me parla ensuite de la crainte, 
que le cabinet russe avait de ses intentions, tant à l'égard des af- 
faires turques qu'à celui de la Pologne. ll me cita les propres paroles, 
que Votre Majesté Impériale a trouvées consignées au commencement 
de la présente dépêche et qui marquent le différend qui s'est élevé 
entre les deux cours au sujet de la ratification de la convention po- 
lonaise. «Jamais je n'accorderai», me dit l'empereur, «ce que me de- 
mande le comte de Romanzow. Il faudrait que je fusse Dieu, pour 
décider que jamais une Pologne n'existera! Je ne puis pro- 
mettre que ce que je puis tenir. Je ne ferai rien pour son 
rétablissement, mais si, jamais, dans la suite des temps, la Li- 
thuanie s'insurgeait et prenait fait et cause pour la Pologne, ou si, 
dans une occasion opportune, les Varsoviens mémes cherchaient à 
s'agrandir aux dépens de la Russie, pourquoi m'y opposerais-je, si 
le eabinet de Saint-Pétersbourg se trouvait à cette époque engagé 
dans une cause qui différerait de la mienne?» |; Je fis observer 
à Sa Majesté que les raisons, pour lesquelles on devait maintenir le 
duché de Varsovie dans une position subalterne, me paraissaient, 
en me plaçant au point de vue français, devoir tirer leur force 
principale de l'indépendance qu'acquerrait ce méme duché de l'in- 
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fluence française, en s'agrandissant. L'empereur me dit que ce No. 87%. 
motif l'empécherait de ‘contribuer à cet agrandissemient, qu'il em 1810 
prendrait volontiers l'engagement ; «mais», ajouta-t-il, «je ne prendrei cud 
jamais un engagement dont l’accomplissement serait placé hors - de 
mes moyens, et je ne le ratifierai point.» ; Le courrier, expédié de 
Vienne le 17 juin, nous a remis les dépèches dans la matinée du 4 
de ce mois. J'ai trouvé les nouvelles des frontiéres de la Turquie 
d'une telle: importance, que j'ai sur-le-champ pris la résolution de 
me rendre le lendemain matin à Saint-Cloud, et, en ayant été em- 
péché, je vis l'empereur à son coucher. Sa Majesté congédia tout 
le monde et me fit passer dans son cabinet. || M'étant muni d'un 
extrait des nouvelles de Bucarest, j'en fis lecture à Sa Majesté, qui 
alla chercher une carte, sur laquelle nous suivimes les opérations de 
l'armée russe. L'inspection de cette carte me prouva combien l'em- 
pereur suivait tous les mouvements de armées russes; il piqua sur- 
le-champ ses épingles d'aprés les renseignements que je lui appor- 
tais, et je le trouvai fortement impressionné des succés si prompts 
et, à ce qu'il parait, si décisifs de l'armée russe. C'est surtout le point 
de Varna qui eut l'air de l’occuper le plus. L'empereur, après avoir 
passé plus d'un quart d'heure à inspecter sa carte, se leva et, ıne 
prenant par le bras, me dit avec un accent altéré et par phrases 
coupées: «Voilà la paix! Oui, c'est la paix! Les Turcs sont forcés de 
la faire. Eh bien, c'est comme je vous le disais derniérement, l'al- 
liance entre la France et l'Autriche; nos intéréts sont communs; 
maintenant, vous devez songer à vous refaire de vos pertes,— le mo- 
ment est arrivé ;—la perte du Danube est odieuse pour vous; re- 
monte-t-on plus facilement le Danube là-bas que plus haut?» || Je 
laissai dans cette occasion, comme dans toutes les précédentes, parler 
l'empereur, sans m'engager dans une discussion avec lui. Je me bornai 
à lui dire que, depuis longtemps, nous avions regardé les rapports 
d'amitié avec la France comme conformes à nos intéréts; que ces 
mémes intéréts se réunissaient sur la conservation de la Porte, 
comme d'un voisin tranquille et nullement inquiétant; que nous 
étions les premiers appelés à regarder la possession de l'une des 
rives du Danube par les Russes comme trés-préjudiciable, et que cette 
méme perte devait nous faire regarder le retour de points commer- 
ciaux sur l'Adriatique comme infiniment plus précieux encore. || 
L'empereur me dit: «Tout peut revenir; ces pointslà sont comme 
des bouts de cheveux pour moi; la Carniole méme n'a point de 
valeur.» —Et il revint toujours à la phrase: «Oui, voilà l'alliance vé- 
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durable; il n'existe pas encore d'alliance entre nous; une alliance de 
famille est assurément quelque chose, mais elle n'est pas tout. Ro- 
manzow, dans ses chiméres, croyait qu'une alliance de famille n'é- 
tait rien, .qu'au contraire elle nous raménerait à un état de refroidis- 
sement, parce que, en me brouillant un jour avec l'impératrice, je 
me brouillerais naturellement aussi avec son pére. Il ne sait pas que 
l'empereur Napoléon ne se brouillera jamais avec sa femme; qu'il ne se 
brouillerait pas avec elle, lors méme qu'elle serait infiniment moins 
distinguée qu'elle ne l'est sous tous les rapports: ainsi, une alliance 
de famille est beaucoup, mais elle n'est pas tout...» | Je m'aecro- 
chai à l'alliance de famille; je lui en développai tous les avanta- 
ges, et ne touchai pas plus que les précédentes: fois à la corde de 
rapports politiques plus intimes, convaincu de la nécessité de ne 
m'aventurer et de le forcer à me développer lui-möme ses idées. Je 
n'en saisis pas moins de nouveau cette occasion, pour le supplier 
de terminer au plus vite possible mes affaires, afin que je pusse 
aller rejoindre Votre Majesté [mpériale. «Les questions politiques 
deviennent trop importantes», lui dis-je, «pour que le ministre ne soit 
pas prés de son maitre.» L'empereur me promit qu'il mettrait immé- 
diatement la main à l'œuvre pour me faire partir. || Votre Majesté 
Impériale doit avoir été informée directement des derniers événe- 
ments de Suéde. || Peu aprés la la mort du prince royal, le roi 
expédia ici un courrier à l'empereur Napoléon, pour l'informer qu'il 
était résolu de proposer à la diéte le choix de son successeur 
dans la personne du prince Chrétien, frére du prince royal défunt. 
L'empereur m'assura, en m'apprenant cette nouvelle, qu'il n'avait 
rien à dire contre ce choix et qu'il l'aprouvait, comme le parti le 
plus sage. «Le choix du fils de Gustave», me dit-il, «eüt été plus 
légitime, mais sa grande jeunesse présente de véritables inconvéni- 
ents.» Je n'en ai pas moins appris depuis que l'empereur avait, sur 
une soi-disant invitation de la nation suédoise, songé à 
donner ce royaume à un prince de sa famille. Il avait pensé au 
roi de Naples, et, dans cette supposition, il donnait Naples à Jeróme 
et la Westphalie à Louis. Tous les membres de la famille ayant 
protesté contre la couronne de Suéde, il sungea à Berthier ou à Ber- 
nadotte. Voulant éclaircir directement cette question bizarre, je saisis 
le moment oü.nous parlions des aífaires polonaises, pour lui dire 
que les Russes ne craignaient pas seulement le duché de Varsovie, 
mais qu'on: avait.à Pétersbourg des inquiétudes sur les rapports qui 
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avaient l'air de s'établir entre lui, Napoléon, et la Suède. L'empe- No. 87: 
reur me répondit sans hésiter: «Les Suédois se jettent absolument 1810 
à ma téte. ll veulent maintenant que je leur donne un de mes iin: 
maréchaux pour roi. Ils me parlent de Berthier ou de Berna- 
dothe. Berthier ne quittera jamais la France, mais Bernadotte c'est 
autre chose. lls désireraient un de mes parents; maisil y a un ob- 
stacle insurmontable, celui de la religion. Un maréchal n'y regarde 
pas de si pres. Je vais vous montrer ma correspondance aveo le roi 
de Suéde.» — Et il appela son secrétaire de cabinet, Meneval, pour 
lui demander ces papiors; aprés avoir fait des recherches, celui-ci 
vint nous dire que les piéces étaient entre les mains de Cham- 
pegny. || Ne voyant pas les lettres, je demandai à l'empereur si le 
roi partageait le voeu de la nation. «ll ne m'en parle pas», me dit 
l'empereur; «ma correspondance de Copenhague. ne m'en ‘dit rien 
non plus, mais ce sont les Suédois arrivés ici en dernier lieu «qui 
me tourmentent.» : Je ne cachai pas à Sa Majesté que le choix, 
en admettant méme l'unanimité la plus parfaite du roi et de la 
nation, me paraissait infiniment plus une question francaise et 
russe, que francaise et suédoise, et je lui demandai ce qu'il 
comptait faire. «Je laisserai faire la nation», me dit l'empereur, «et 
je ferai tout ce qu'elle voudra, sans influencer son opinion. Si les 
Suédois prennent pour roi un maréchal, c'est pour reconquérir la 
Finlande; s'ils prennent le prince d'Augustenbourg, ils se vouent à 
la paix. Si un maréchal monte sur le tróne de Suéde, je me trou- 
verai dans des complications naturelles avec la Russie, que je suis 
bien loin de chercher, mais que peut-étre je ne pourrai pas éviter.» || 
L'empereur me congédia aprés uue conversation de plus de deux 
heures, et voilà, Sire, la maniére dont j'envisage les choses dans le 
grand moment de crise auquel nous touchons de prés: || L'empereur, 
le jour méme oü il garantit à l'empereur Alexandre les princi- 
pautés, ne visait qu'à le gagner à ses intéréts, ct agit d'aprés son 
impulsion ordinaire, qui le porte à placer toutes les puissances 
dans une attitude dépendante de lui et forcément inquiétes entre 
elles. La fin de la guerre entre la Russie et la Porto ne lui 
convient pas; la prolongation d'une brouille, dans laquelle les 
les Russes usaient de grands moyens et qui, en nous présentant en 
perspective un résultat fächeux pour nos intérêts, nous tenait éga- 
lement en suspens, devait lui convenir sous tous les rapports; et 
c'est dans ce sens qu'effectivement il souffla à la fois la discorde à 
Saint-Pétersbourg et à Constantinople. Mais le moment est arrivé oü 
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menagants pour lui; il doit craindre, qu'avec le sentiment de la force, 
ne rennaisse en Russie celui de l'indépendance ; il veut et doit donc 
vouloir mettre à profit les combinaisons du moment, pour nous at- 
tacher à ses intérêts ; et c'est dans cette considération, si naturelle 
et si simple, dans cette considération qui se lie si intimement à la 
nature móme des choses, que réside, à mon avis, la grande faute po- 
litique du. cabinet russe, faute que des acquisitions, sûres également 
en d'autres temps, ne sauraient compenser. i: Nul doute que la Rus- 
sie ne songe pas à des complications avec la France; elle ne peut 
pas en vouloir provoquer aprés la triste épreuve qu'elle a faite dans 
les campagnes de 1805 et de 1807, sans compter les raisons qui 
ressortent du caractére connu de son souverain; mais elle voudrait 
mettre à profit les résultats auxquels elle est arrivée. Jouir paisible- 
ment d'immenses conquétes, concentrer ses moyens militaires dans 
se provinces les plus menacées par les tendances de l'esprit qui v 
régne, vivre en paix avec nous, cajoler la France, soutenir méme 
les restes de l'empire ottoman, pour ne pas évoquer des coparta- 
geants, — tel sera, sans doute, son systéme politique le plus prochain. 
Pourra-t-elle le' mettre en pratique? Parviendra-t-elle à la jouissance 
paisible de conquötes qui nous imposent une foule de privations, 
qui sapent jusque dans ses fondements la puissance ottomane, qui, 
en laissant l'empire russe s'avancer dans tous les sens vers le centre 
de l'Europe, provoquent par la force méme des circonstances mille 
complications? Je ne puis qu'en douter. Je trancherais la question, si 
les affaires allaient mieux pour la France en Espagne et en Portugal. 
Jamais Napoléon n'eüt souffert les résultats actuels de l'ouverture de 
la campagne russe, sans un cmpöchement majeur, qu'il ne lui a pas 
été possible de vaincre jusqu'à présent. Mais, s'il ne peut pas s'op- 
poser, aussi activement qu'il le voudrait, à ce qu'il regarde lui-méme 
comme entièrement contraire à ses intérêts, il ne doit pas moins 
viser à laisser tout en suspens et à fatiguer les Russos par un état 
continuel d'inquiétude; inquiétudes qui, à ce que je sais de source 
bien certaine, gagnent journellement plus d'intensité à Pétersbourg. ' 
Mais quelle doit étre notre conduite dans un moment si important? 
Nous ne pouvons pas nous flatter de nager entre deux eaux, de 
jouer un róle tout-à-fait neutre, dans des questions aussi importantes 
entre deux puissances qui empiétent tour à tour ou sur nos pro- 
priétés, ou sur nos intéréts. Nous sommes appelés à jouer un grand 
rôle; nous sommes, j'ose l'affirmer, malgré tant d'apparences du con- 
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traire, les’ plus forts. C'est nous qu'on recherchera de part et No. 87. 
d'autre; la partie qui se renforcéra de nous acquerra une immense 
prépondérance. Le moment est venu oü, avec une conduite sage, 
mesurée, mais surtout ayant en vue un but fixe et stable, nous 
pouvons retirer un résultat immense pour la monarchie et pour l'Eu- 
rope de la combinaison actuelle et future des choses. || Mais il est 
essentiel, en premier lieu, de bien préciser les idées de l'empereur 
«les Français. La marche que je suis dans ce moment doit nous faire 
arriver incessamment à ce résultat, et je me flatte de pouvoir porter 
à Votre Majesté Impériale, à ma tres-prochaine arrivée, tout ce qu'il 
lui faudra pour établir son systéme politique sur des bases certaines 
et fondées sur la connaissance la plus entiére des vues du souverain 
de la France. Il s'agit de faits trop graves dâns leurs résultats, pour 
que de simples suppositions puissent nous suffire. Mon but principal 
du moment sera atteint, si je parviens à tenir toutes les questions 
ouvertes à Votre Majesté Impériale, — des questions dans lesquelles le 
cabinet francais se sera tellement avancé qu'elles ne seront plus pro- 
blématiques pour nous; et des certitudes pourront nous guider dans 
nos calculs politiques, sans que d'une maniére quelconque le déve- 
loppement futur des vues de Votre Majesté Imperiale soit gêné! ` 
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No. 873*5.— Scrisoarea Impératului Napoleon I către de 
Champagny,ministrul Relatiunilor exterioare 
al Franciei, din 19 Iulie 1810. Saint-Cloud. 


(Correspondance de Napoléon I-er No. 16.676, XX, p. 587). 


: Monsieur le duc de Cadore, il est nécessaire de faire mettre No. 87345. 
dans les journaux des articles sur les succès des Russes en Turquie 1810 
et sur la paix, qu'ils sont sur le point de conclure à la condition pde: 
de là cession de la Moldavie et de la Valachie, et sur la confisca- 
tion des bátiments venant soi-disant de Ténériffe, mais en réalité 
venant d'Angleterre. | Faites connaitre au duc de Vicence mes inten- 
tions sur la Turquie. Ecrivez-lui que je verrai aves plaisir que la 
'Turquie fasse sa paix, en cédant la rive gauche du Danube; que cela: 
me convient; mais que la Russie violerait ses engagements avec moi, 
si elle gardait quelque chose sur la rive droite et si elle se mêlait i 
en quelque chose des Serviens. Vous écrirez cela en chiffres, en: 
lui faisant connaitre que c'est là ma pensée; qu 'autant je vols avec 
plaisir la Russie finir avec la Turquie, autant je me montrerais peu 
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No. 87°, gatisfait,-si. elle gardait la .rive droite; qu'une seule place forte retenue 

nn par la Russie sur la droito du Danube annulerait l'indépendance de 
“1% la Porte et changerait entièrement l'état des choses. ..... 


No. 87246. — Scrisoarea Impératului Napoleon I către de 
Champagny, ministrul Relatiunilor exterioare 
al Franciet, din 23 [ulie 1810. Paris. 


(Correspondance de Napoléon I er, No. 16.706, XX, p. 618). 


No. 8734, Monsieur le duc de Cadore, témoignez mon mécontentement 
1810 au duc de Vicence de ce qu'il se laisse diro par M. de Romanzot 
28 luli. des choses aussi absurdes et aussi contraires à mon caractére, que 
l'imputation que j'ai sollicité les Turcs à leur faire la guerre, et 
qu'ainsi ils obtiennent la Moldavie et la Valachie malgré moi. ll 
aurait dû répondre que, s'il n'était pas entré dans ma politique et 
dans ma volonté que la Valachie et la Moldavie fissent partie de 
l'empire russe, ce n'est pas par de misérables intrigues que je m'y 
serais opposé, mais par une armée de 400.000 hommes, qui auraient 
fait, j'espère, une passable diversion. M. de Romanzof a tout-à-fait 
désappris ce pays-ci. Il se plait depuis quelque temps à nous in- 
-ater do toutes les manières. La faute en est au due de Vicence, 

qui ne lui répond pas ad-hoc. 


No. 87?**5. —Raportul Comitelui de Metternich către Im- 
pératul Austriei Francisc I, din 28 lulie 1810. 
Paris. 


(Mémoires de Metternich, éd. allemande, II, No. 169, p. 377). 


No. 87%", Sa Majesté. le lendemain do s^n rctour de Rambouillet, me retint 
18100 prc: d'Elle aprés son lever et me demanda si je n'avais point de 
28 Iulie. nouve...» de Vienne. Lui ayant répondu que j'en manquais, l'empe- 
reur me dit que le public chez nous paraissait trés-inquiet des pro- 
grés des Russes contre les Turcs. Je répondis que le fait était ou 
ne peut pas plus simple. «Tout ce qui ressemble à la guerre», lui 
dis-je, «est péniblement accueilli chez nous; ct à l'époque heureuse 
où nos peuples voient cesser leurs inquétudes sur la frontière occi- 


dentale de l'empire, ce n'est qu'avec peine qu'ils doivent voir renaître No. 874". 
des complications sur la frontière opposée. Le dernier des commer- 1810 
çants», continuai-je, «calcule plus ou moins l'extrême importance du Sore; 
cours du Danube; la perte de ce fleuve serait tellement grave, qu'elle 
se ferait sentir dans les canaux les plus reculés de notre industrie 
nationale. Notre public est d'ailleurs forcément devenu politique ; il 
s'oceupe de grandes questions depuis trop longtemps, pour ne pas 
taxer celle du moment à sa juste valeur.» || L'empereur me dit que 
cela était fort naturel; et il me répéta à cette occasion à peu prés 
tout ce qu'il m'avait dit dans la derniére conversation que j'avais 
eue avec lui sur l'intérét commun entre l'Autriche et le France dans 
les affaires de l'Orient 1). «Je viens», continua-t-il, «d'expédier'un courrier 
à Caulaincourt pour lui ordonner de déclarer au comte de Romanzow 
que, fidéle à mes engagements d’Erfurt, je ne puis m'opposer à la 
réunion de la Valachie et de la Moldavie à l'empire russe, mais que 
je ne souffrirai aucun -empiétement au delà. L'occupation de places 
fortes sur la rive droite du Danube et le protectorat des Serbes ne 
doivent pas avoir lieu, et je ne souffrirai ni l'un, ni l'autre» 2). || Je 
répondis à Sa Majesté que, selon ma conviction, cette déclaration 
suffirait pour tenir le cabinet russe dans les bornes du traité d'Er- 
furt. «Je veux le croire», répondit l'empereur, «mais l'appétit vient 
en mangeant, et je ne me permets plus de suivre les calculs du 
comte de Romanzow. Je me méfie toutefois encore trop peu de ten. 
tatives russes au delà de nos engagements, pour vous faire parler 
officiellement des mesures à prendre dans le cas ou mon attente serait 
trompée.» || — «La Serbie», continua l'empereur, «doit vous appar- 
tenir un jour; je ne crois pas de mon intérét de provoquer la chute 
de l'empire ottoman; sa destruction n'est pas davantage du vótre. Si 
vous voulez faire occuper Belgrade, je ne n'y opposerai pas; que la 
Porte fasse la paix avec les Serbes et qu'elle !;ur accorde un prince 
de leur nation; que ce prince soit sous votre garantie et protection, 
je n'aurai rien contre non plus; mais je ne puis ni admettre un hos. 
podar sous garantie et protection russe, ni la moindre usurpation 
de cette puissance sur la rive droite du Danube; si elle voulait garder 
une seule place forte, je regarderais cela comme la conquête de Con- 
stantinople. Le Danube est un grand obstacle; le passage de ce fleuve 
avait arrété jusqu'à présent les progrés des armées russes; mais un 


1) Cf. doc. 87234, p. 943. 
?) Cf. doc. 87245, p. 951. 
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pouce de terrain sur la rive droite entre les mains des Russes serait, 
à mon avis, autant que la destruction consommée de l'empire otto- 
man.» | Je dis à l'empereur que j'étais très-satisfait d'entendre de sa 
propre bouche la déclaration qu'il venait de me faire; que si j'étais par- 
iaitement d'accord avec lui sur notre intérét commun de conserver la 
Porte, je pouvais d'autant moins m'expliquer la liberté qu'il avait laissée 
à la Russie de la saper jusque dans ses fondements. ' -— «Eh», inter- 
rompit l'empereur, «c'est vous qui en êtes cause, j'ai dû penser au plus 
pressé, et ce plus pressé était du paralyser la Russie.» (Il me répéta ici 
de nouveau tout ce que renferme un de mes derniers trés-humbles 
rapports sur les motifs et la marche de la négociation d'Erfurt !). 

«Quant à Belgrade», repris-je, «cette place serait sans doute d'une 
bien grande utilité à l'Autriche, —mais deux considérations nous ont 
jusqu'à présent arrétés dans la poursuite de toute vue active sur la 
Serbie; la premiére, de ne pas háter la chute de l'empire turc; la 
seconde, de ne pas provoquer des complications avec la France, que 
nous n'aurions pu regarder comme spectatrice tranquille de pareilles 
tentatives Cette derniére considération venant à cesser, nousne sommes 
donc plus appelés qu'à nous occuper dela premiére.» ! «1l faudrait tácher 
interrompit l'empereur, «de vous emparer. de cette place par sur- 
prise, ou de vous la faire remettre par les Serbes eux-mémes. Com- 
mencez par la prendre en dépót; une fois dedans, on ne vous en 
fera pas sortir! La Serbie sous votre protection n'oflre que des 
avantages; en votre possession, vous m'améneriez un jour des 
Serbes pour me combattre; il faut ainsi en ajourner la conquete à 
une époque où nous serons forcés à des arrangements généraux sur 
la Porte, arrangements que je ne regarderais, dans ce moment, ni de 
votre convenance, ni de la mienne.» Je laissai l'empereur dans 
l'incertitude la plus complète sur ma manière de juger la question 
de l'occupation de Belgrade et je ne sortis pas du sens de la ré- 
ponse que j'ai consignee plus haut. Je connais trop l'empereur pour 
émettre, sans réserve, mon opinion sur une premiére proposition, qu'il 
a vingt fois l'air de mettre en avant comme un conseil et qui n'est 
souvent qu'une facon de sonder le terrain et se lie bien certaine- 
ment toujours à une question importante et générale. :: L'empereur, 
dans un entretien qui dura plus de quatre heures, revint souvent 
sur ces mémes sujets et disscrta le reste du temps sur nombre de 
mesures à prendre dans notre intérieur, sur la nécessité d'établir un 
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conseil d'état, sur plusieurs mesures financières; l'ensemble de ses No. 87%"; 
discours portait la marque d'un véritable intérêt à la prospérité du 1810 
règne de Votre Majesté Impériale. || II n'y fut pas moins souvent Sr Ne 
question du cabinet russe et surtout du comte de Romanzow, contre 
lequel l'empereur a beaucoup d'humeur. «Je n'ai jamais vu de gens 
comme ceux-lä», me dit l'empereur entre autres choses; «ils sont 
toujours à se plaindre; moi, je ne me plains jamais; je laisse la 
plainte aux femmes et j'agis; eux, au contraire, sont toujours larmo- 
vants, toujours. me demandant remede à telle ou telle chose. Aide-toi, 
Dieu t'aidera, voilà tout ce que je puis répondre à une grande puissance.» |; 
Le lendemain de cet entretien, le duc de Cadore m'engagea à passer 
chez lui pour prendre lecture de ses contre-projets de convention 
sur l'un de mes objets de négociation. Introduit dans son cabinet, il 
me dit qu'il avait recu des nouvelles de M. Otto!), qui l'informaient 
«qu'il régnait à Vienne beaucoup d'inquiétude sur le progrós des armes 
russes. Je lui fis la méme réponse que j'avais faite à l'empereur la veille. 
M. de Champagny me fit observer que, d'après ses lettres, il parais- 
sait que le cabinet autrichien partageait les inquiétudes du . public: 
Je fixai son attention sur l'extréme importance du sujet et je glissai 
exprés une phrase un peu plus accentuée. «Vous concevez», lui dis-je, 
«que si une de nos puissances voisines veut renverser la Porte, 
nous devons nous y opposer avec force, ou, si nous n'y parvenons 
pas, nous méler du partage contre notre gré et nos calculs d'utilité 
et de convenance.» M. de Champagny me demanda si nous se- 
rions préts à nous opposer à des conquétes russes sur la rive droite 
du Danube? | «Nous ne pourrions pas les souffrir», lui répondis je, 
«mais vous étes donc décidé à regarder la rive gauche comme perdue?» 
«L'empereur a pris des engagements à ce sujet», me.répondit M. 
de. Champagny; «si vous ne voulez pas souffrir des empiétements, 
ultérieurs, vous devriez prendre l'initiative de la question vis-à-vis 
de nous.» | «L'empereur», interrompis-je, «nous a évité cette peine. 
Il m'a assuré que jamais il ne souffrirait méme l'extension de l'in. 
fluence russe sur la Serbie, et, par conséquent bien. moins en- 
core l'oecupation de points territoriaux sur la rive droite. Avez- 
vous fait partir votre courrier pour Saint-Pétersbourg avec les or- 
dres à Caulaincourt de faire une déclaration dans ce sens?» || M. 
de Champagny me regarda avec cet air de surprise inquiéte, qui 
lui.est propre, et me demanda si je savais des nouvelles de ce 
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courrier par l'empereur? Lui ayant répondu aflirmativement, il me 
dit que le courrier partirait dans la journée. Il me fut prouvé claire- 
ment que le ministre voulait sonder nos vues et que le projet de 
convention n'avait été qu'un simple prétexte, pour se ménager à cette 
fin une entrevue avec moi. || Le courrier Liepscher, arrivé ici le 25 
de ce mois, a apporté au prince de Schwarzenberg des instructions 
sur le langage à tenir par lui dans les affaires turques et l'ordre 
de sonder les dispositions du cabinet francais sur ces mémes que- 
stions. Ayant conduit les premiers fils de cette négociation, j'ai prie 
le prince de Schwarzenberg de m'en abandonner le soin ultérieur. 
Apres avoir fait faire la traduction du dernier rapport de notre agent 
à Bucharest, que je communiquais au ministre des relations exté- 
rieures, je me rendis hier matin au lever de l'empereur. Sa Majesté 
n'ayant point encore pris connaissance de cette piéce, je ne restai 
pas avec Elle et je retournai à Saint-Cloud pour son coucher. || 
L'empereur, aprés avoir congédié tout le monde, me retint pres de 
lui. ll me remercia de la communication que je lui avais fait faire 
et me prévint de l'envoi d'un courrier à Votre Majesté Impériale, avec 
l'annonce de la grossesse de l'impératrice et la réponse à la derniére 
lettre de Votre Majesté. || Je désirais employer cette soirée à préciser 
entierement les questions turques, et je les placai de la maniere 
suivante: || «L'empereur», dis-je à Sa Majesté, «n'étant pas sür que 
le courrier arrivé hier me trouverait encore à Paris, ne m'a point 
transmis d'ordres. Mais j'ai vu, par les dépéches adressées au prince 
de Schwarzenberg, que les inquiétudes sur le sort de la Porte et 
sur les empiétements des Russes augmentaient avec les succes de ces 
derniers. Il me parait donc essentiel de tirer une ligne de conduite 
trés-précise entre Votre Majesté et ma cour. Le dernier courrier que 
jai expédié pour Vienne a informé l'empereur de trois données in- 
finiment intéressantes. J'ai mandé à Sa Majesté: '| 1*. Que le traite 
d'Erfurt stipulait en faveur de la Russie la tolérance du gouverne- 
ment francais pour l'acquisition de la rive gauche du Danube; || 

2°. Que la France ne souffrirait pas l'extension des conquétes russes 
sur la rive droite de ce fleuve; ı| 3°. Qu'elle souffrirait aussi peu que 
le cabinet russe s'ingérüt dans les affaires serbes; que, d'un autre 
côté, l'Autriche serait libre d'intervenir dans ces mêmes affaires.» || 

«Je reviens sur ces trois objets», continuai-je, «et, dans un moment de 
danger aussi imminent pour la Porte, je prends d'autant plus facile- 
ment sur moi de placer les questions trés-droit, que nous devons 
prendre un parti sur-le-champ.—Je demande en conséquence à l'em- 
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pereur: || 10. S'il est décidé à maintenir dans toute leurNo. 87“. 
etendue les engagements qu'il avait contractés à Erfurt, 1810 
ou s'il se préterait à faire, decommun accord aveo nous, ^^ Mie: 
une démarche à Saint-Pétersbourg, qui püt sauver les 
principautés?» || — «J'ai contracté des engagements», me répondit 
l'empereur, «que je n'ai pas de raison, ni méme de prétexte de violer. 
Ces engagements sont infiniment onéreux, j'y entrevois un tort réel 
pour la France; mais vous savez ce qui m'y a porté dans le temps. 
Agir maintenant contre ces engagements serait fournir immédiatement 
un motif direct de guerre à la Russie, ce qui ne cadre pas avec 
mes vues, ou bien me priver à jamais du droit d'étre cru dans aucun 
de mes engagements. Quelle garantie pourrais-je vous fournir un 
jour à vous-mémes, si je brise un engagement explicite par le simple 
motif que, les circonstances ayant changé, j'ai moins besoin de mé- 
nager la puissance avec laquelle je l'avais contracté? Si vous voulez 
faire la guerre à la Russie, je ne vous empécherai pas; je prendrai 
avec vous l'engagement de rester entièrement neutre. Mais peut-il 
étre de votre intérét de dépenser beaucoup d'argent, de vous ap- 
pauvrir en hommes? Je ne le crois pas et je serais loin de vous en 
donner le conseil | — «2°. L'empereur s’opposerait-il», con- 
tinuai-je, «à l'extension desconquétes russes sur la droite 
du fleuve; regarderait-il la prétention de faire com- 
prendre dans les cessions turques les ombouchures du 
Danube et de fixer la frontiére entre les deux empires 
par le bras de ce fleuve nommé «Trockene Donau» 
comme contraire aux engagements contractés par lui 
à Erfurt; — enfin, quel serait son plan de conduite dans 
la suposition que de nouveaux revers eussent engagé les 
Tures à signer une paix plus onéreuse que celle prévue 
par ceméme traité?» || — «Je me suis déjà expliqué avec vous», me 
répondit l'empereur, «sur la question principale, et j'ai non-seulement 
envoyé à ce sujet un courrier à Saint-Pétersbourg, mais j'ai encore eu 
une explication trés-directe avec le prince Kourakin (le ministre de l'in- 
térieur, frére de l'ambassadeur). J'ai fait déclarer à Saint-Pétersbourg 
et j'ai répété au prince Kourakin que je ne souffrir ai jamais l'acquisition 
d'un pouce de terrain sur larive droite du Danube; je souffrirai tout aussi 
peu la conservation de places fortes sous le prétexte d'arriérés de 
contributions; je borne ma condescendance au «thalveg du Danube» 
et je regarderai comme non-avenue toute stipulation contraire à ces 
principes. Si dono, ce que je ne suppose pas, les Russes devaient 
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viser à faire une paix pareille, s'ils devaient vouloir rompre nos en- 
gagements, en les excédant, je me croirais libre et vous pouvez 
compter sur moi de toute manière.» || «3°. J'admis en troisième 
lieu la possibilité que les Turcs, forçés à la paix, eussent 
peut-étre consenti à l'heure qu'il est, ou consentiraient 
dans l'avenir, à l'indépendance de la Serbie sous le pro- 
tectorat russe.» || «Je ne reconnaitrais pas davantage pareille sti- 
pulation», me dit l'empereur, «que les autres. Arrangez les affaires 
de la Serbie; placez ce pays sous votre influence la plus directe, je 
vous soutiendrai, et je me suis expliqué trop longuement à ce sujet 
avec vous ces jours derniers, pour y revenir» | L'empereur finit 
par cette phrase: «Tout ce que je viens de vous dire vaut un traite 
écrit. Si vous avez des vues ultérieures, ou bien si le cas arrivait 
que les Russes voulussent faire la folie de se brouiller avec nous. 
ce qui leur coüterait la Finlande, la Moldavie et la Valachie, qu'ils 
ont acquises sous l'égide de leur alliance avec moi, vous savez que 
vous pouvez compter sur moi, et vous me communiquerez alor: 
vos idées, comme je vous communiquerai les miennes.» | «Envovez 
quelqu'un à Constantinople», ajouta l'empereur, «failes savoir à la 
Porte l'intérêt que vous prenez à elle; conseillez-lui, si vous ne voulez 
pas vous battre pour les principautés, d'en faire la cession; inter- 
venez dans les affaires de la Serbie; voilà quelles sont mes idées. 
parce que je ne vois aucune utilité pour vous dans une levée de 
boucliers dans le moment present.» || Je répétai à Sa Majesté que je 
venais de lui adresser des questions aussi directes en mon nom 
privé, mais que je m'empresserais de transmettre à Votre Majeste 
Imperiale le plus exactement possible ses propres paroles. > L'em- 
pereur, dans le courant de notre entretien, me dit que le dernier 
courrier arrivé ici de Saint-Pétersbourg avait apporté l'assurance que 
la Russie ne songeait pas à des acquisitions au delà des stipulations 
du traité d'Erfurt, c'est-à-dire de la rive gauche du Danube; qu'en 
général, il avait été portcur de trés-bonnes paroles: l'empereur ne 
désirait la paix avcc la Porte que pour étre à méme d'agir avec plus de 
vigueur contre l'Angleterre ct pour avoir des troupes disponibles à 
cet effet. Il me confia qu'il allait rappeler Caulaincourt; que cet am- 
bassadeur avait été gáté à Pétersbourg par des cajoleries; qu'il avait 
eu tort de ne pas avoir rejeter, sans se charger d'en rendre compte. 
uno plainte que le comte de Romanzow avait portée sur les pré- 
tendues instigations dont la France se serait rendue coupable à Con- 
stantinople, pour exciter le divan à se refuser à des arrangements 
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avec la Russie; — «toutes sottises», ajouta l'empereur, «qui tiennent No. 874". 
au caractére larmoyant du comte de Romanzow.» || Je réserve 1810 
à un travail séparé mes aperçus sur le contenu du présent trés. 23: niie; 


humble rapport, qui offre.des résultats dignes d'être soumis à une 
müre délibération de notre part. 


No. 87245 —Memoriul Comitelui Metternich pentru Impé- 
ratu) Austriei Francise I, din 28 Iulie 1810. 
Paris. 


(Mémoires de Metternich, éd. allemande, II, No. 170, p. 386). 


Mein heutiger unterthänigster Hauptbericht !) stellt die Verhält. No. 87%. 
nisse, in welchen sich Frankreich gegen Russland, die Pforte und 1310 
uns befindet, in das hellste Licht. Auf ihn lässt sich ein System 28 Iulie. 
bauen, welches unser politisches Betragen in einer der wichtigeren 
Epochen unserer neueren Geschichte leiten kann. Ich glaube die 
Frage, welche wir m Ueberlegung zu nehmen haben, aus dem dop- 
pelten Gesichtspunkte von Oesterreichs jetziger Stellung in 
Europa und Oesterreichs Particular-Interesse beleuchten 
zu müssen. 1. Oesterreichs jetzige Stellung in Europa. ; 

Der grósste, bestimmteste und wegen seiner Grósse am schwersten 
zu berechnende Vortheil, welchen wir aus der Vermühlung einer 
Tochter Eurer Majestüt mit dem franzósischen Kaiser zu ziehen be. 
rechtiget sind, ist jener, den verzweifelten Zustand günzlicher Zer- 
rütung unserer inneren und äusseren Kräfte in einen Stand der Ruhe 
verändert zu haben. Die gıösste Anstrengung der Regierung muss 
unter diesen Verhältnissen auf Ordnung und Belebung unserer im 
Augenblicke des letzten Friedens und durch ihn so tief gesunkenen 
inneren Kräfte, und auf Sammlung eben dieser Kräfte für alle mög. 
lichen Fälle der Zukunft abzielen. ! Man würde sehr irren, wenn 
man diese Zukunft ganz nach dem Masstabe der ersten Regierungs- 
jahre des Kaisers der Franzosen berechnen wollte. In seiner Ver- 
mählung mit einer Erzherzogin liegt eine Garantie für Oesterreich: 
welche durch kein anderes Ereigniss ersetzt werden konnte. Man 
würde sich jedoch nicht minder irren, wenn man dieser so glück- 
lichen Verbindung eine Gewalt beilegte, welche sich auf alle Pläne 
Napoleon's erstreckte, oder diese vielleicht gánzlich zu modificiren 
im Stande wäre. Die Tendenz dieses Monarchen nach Alleinherr- 
Schaft liegt in seiner Natur; sie kann modificirt, ihr können Zügel 
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angelegt, vernichtet kann sie jedoch nie werden. || Wenn der oester- 
reichische Staat ohne dieses Band vielleicht bereits gesunken oder 
wenigstens in seinem völligen Sinken begriffen wäre, so ist es den- 
noch nicht weniger wahr, dass ungeathtet der Heirat Epochen mög- 
lich sind, wo wir alle unsere Kräfte aufzubieten haben werden, um 
die uns bedrohende Gefahr der Unterjochung abzuwenden oder ihr 
zu widerstehen. || Ohne diese in mir bis zur Ueberzeugung aufkei- 
mende Wahrheit schien es mir keinem Zweifel zu unterliegen, dass 
wir uns mit aller und oflener Gewalt der so unglücklichen Usurpa- 
tion Russlands gegen unseren sichersten und besten Nachbarn wider- 
setzen müssten. So sehr ich überzeugt bin, dass die kleinere Gefahr 
stets der grösseren weichen müsse, so sicher es ist, dass wir in jeder 
Epoche von Frankreich mehr als von Russland zu befürchten haben, 
so sehr glaube ich dennoch Eurer Majestät rathen zu müssen, mit 
Frankreich gemeine Sache zu machen, um das linke Donau-Ufer 
zu reiten! || Wenn aber Frankreich zu dieser Rettung nur ruhiges 
Zuschauen verspricht, wenn wir grosse Streitkräfte auf der öst- 
lichen Grenze des Reiches verwenden müssen, ohne auf der west- 
lichen und südlichen gesichert zu sein, wenn ein blos neutrales Be- 
tragen Frankreichs eintritt, — in diesem Falle scheint mir jede Ab- 
nützung unserer Kräfte ein äusserst gewagtes Spiel. || Zu einem 
Kriege gegen Russland, mit der Pforte allein verhunden, 
könnte ich nicht rathen, läge auch in dem Verhältnisse Russlands 
gegen Frankreich und jenen der Pforte gegen England 
nicht ein unabsehbarer Stoff zu Complicationen, welche Russland 
sehr leicht zu unserem Nachtheil benützen würde. || 2. Oester- 
reichs Particular-Interesse. || erheischt, dass im Falle die 
beiden Fürstenthümer nicht zu retten wären, wenigstens weiterem 
Uebel vorgebeugt werde, und unser Einfluss auf die türkischen An- 
gelegenheiten eine soviel möglich grössere Ausdehnung erhalte. | 
Hiezu bietet uns die Erklärung des französischen Kaisers die Hand. || 
Sollte Russlands — was jedoch keineswegs wahrscheinlich ist — 
sich nicht an die Erklärung des hiesigen Hofes binden, so träte ganz 
bestimmt der Fall ein, wo wir uns der Pforte in thätiger Weise an- 
zunehmen hätten. Die Allianz Russlands mit Frankreich wäre ge 
stört, Russland bliebe nur übrig sich mit England zu verbinden, und 
die Wahl unserer Rolle wäre keinem Zweifel unterworfen. || Dass 
Napoleon uns die ausschliessende Protektion über Serbien zu über. 
lassen gedenkt, glaube ich nicht; dies lüge ausser seinem Charakter. 
Dass wir jedoch diese Provinz unter unseren directosten Einfluss 


zu stellen trachten müssen, ist sicher. Durch ihn selbst aufgefordert, No. 87*«. 
-kann nun unserer Verhandlung mit den serbischen Chefs der höchste _ 1810 
Grad von Nachdruck gegeben ‘werden. Rücksichten auf die natür- male: 
Jiche Eifersucht der Pforte müssen uns in dieser Sache, wie in der 
Besetzung Belgrads, allein zu gemesseneren Schritten bewegen. : 
Meine unmassgebliche Meinung wäre daher jene, dem Divan die ver- 
trauliche Eróffnung zu machen, dass Oesterreich nie zugeben werde, 
dass Russland seine Eroberungen auf das rechte Donau-Ufer aus- 
dehne, dass die Wiedererlangung der Fürstenthümer der türkischen 
Tapferkeit vorbehalten bleiben müsse, dass Oesterreich nun bereit 
sei, als offener Vermittler zwischen der Pforte und den Serben auf- 
zutretten, und dass Oesterreichs Interesse diese Rollen aus dem dop- 
pelten Gesichtspunkte fordere, um endlich einmal Ruhe auf soiner 
Grenze zu erlangen, und um die ferneren russischen Einwirkungen 
auf diese Provinzen zu hindern. || Da es ebenso unwahrscheinlich 
ist, dass die serbische Nation unter türkische Botmässigkeit zurück- 
zukehren als dass seinerseits der Divan seine Rechte auf diese Pro- 
vinz aufzugeben gedenkt, so ist es für uns angezeigt, im ersten 
Augenblicke nur in der Rolle eines Vermittlers aufzutreten, denn sie 
kann uns zu dem Besitz von Belgrad führen, welchem wir bei der 
Pforte den Anschein geben kónnen, unseren Einfluss auf die ser- 
bische Negotiation durch einen Vorsprung gegenüber den Russen 
begründen zu wollen. Belgrad müsste in jedem Falle nur als ein 
Depositum übernommen werden. || Im Laufe der Negotiation werden 
sich die ferneren Modalitäten von selbst ergeben. Ihr Resultat mag 
sein welch immer es wolle, unser Einfluss auf Serbien muss sich 
durch selbe begründen, und wir müssen diese wichtige Provinz für 
alle künftigen Fälle als Unser betrachten. || Das ist meine unmass- 
gebliche Meinung über diesen so wichtigen Gegenstand. Auf die 
Einleitung de Geschäftes wird viel ankommen. Die Expedition nach 
Constantinopel müsste unverzüglich, wie nicht minder die Absendung 
eines Negociateurs an die serbische Grenze, sogleich geschehen..... || 
In Russland wird allerdings jeder Versuch, unseren ausschliessen- 
den Einfluss auf Serbien zu begründen, grosses Aufsehen machen... || 
In Constantinopel zur Abtretung der beiden Fürstenthümer 
zu rathen, worauf Kaiser Napoleon in seiner letzten Unterredung 
mit mir hindeutete !), finde ich unserem Interesse um so weniger an- 
gemessen, als wir in dem Versprechen dieses Monarchen bestimmte 
3) Cf. doc. 87**', p. 958. 
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No. 87%. Zukunft: sichern könnten. Er berührte hier den Antrag eines Austau- 
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sches der kleinen Walachei gegen einige Theile Polens, welcher 
Antrag unlüngst gestellt, aber aus ihm unbewussten Ursachen nicht 
angenommen, worden sei. || Da er von diesem Gegenstande nicht 
abzulenken war, sagte ich ihm, dass ich mir von der Absicht seines 
Hofes keinen eigentlichen Begriff machen kónne. Eine politische 
Complication scheine mir nicht sobald vorauszusehen ; über unsern 
beiderseitigen Wunsch, selbe fernzuhalten, bedürfe es keiner beson- 
deren Uebereinkunft; jede Negotiation und besonders jeder förmliche 
Tractat müsse auf eine Basis gegründet sein, über welche wir uns 
im vorliegenden Falle nur schwer eine Idee machen könnten, da uns 
das Betragen Russlands in der letzten Epoche in jeder Hinsicht 
gänzlich der Fähigkeit beraubt habe, die Absichten sienes Kabinets 
zu berechnen. Wir würden daher mit Vergnügen jede Belehrung 
über selbe und jede Eröffnung anhören; eine Initiative stehe nicht 
bei {Eurer Majestät, und dass ein Vertrag blos über Gesinnungen, 
welche von beiden Seiten nicht zweifelhaft seien, schon durch seine 
Existenz compromittirend sein müsse, scheine mir ausgemacht. 

Graf Schuwalow versicherte mich, dass die Existenz einer erneuerten 
Allianz nie zur Kenntniss Frankreichs gelangen werde; er verbürgte 
hiefür das Ehrenwort des Kaisers. || «Wie verbinden Sie», frug ich 
den Grafen, «die Idee einer Allianz mit Oesterreich mit Ihren jetzigen 
Verhältnissen zu Frankreich? Ist Ihre Allianz zu Ende?» | Grat 
Schuwalow sagte, dass die Verhältnisse Kusslands zu Frankreich 
stets dieselben seien, dass sich jedoch die Allianz mit dieser Macht 
nur auf den Fall beziehe, dass wir der angreifende Theil 
wären; da dieses nun nicht zu den wahrscheinlichen Chancen ge- 
höre, so lasse sich mit jener Stipulation sehr leicht ein Vertrag denken, 
welcher uns eine wechselseitige Hilfe in dem Falle zusicherte, wenn 
der eine oder der andere Theil von Frankreich angegriffen würde. We- 
nigstens sei es sehr wichtig, die Rolle vorhinein berechnen zu können, 
die wir wechselseitig in diesem Falle spielen würden. || Ich machte dem 
Grafen Schuwalow unsere sehr verschiedene Lage bemerklich, wonach 
Russland in einem bestimmten politischen Verbande mit Frankreich 
stände, während wir, meinen obigen Versicherungen gemäss, ganz frei 
von jedweder Verbindung dieser Art wären, eine Freiheit, welche Eure 
Majestät nach ihrem gänzen Werthe zu schätzen wüssten. Das Al- 
lerhóchstdieselben keine Eroberungsabsichten hegten, dafür könne 
Russland die Bürgschaft in der so allgemein bekannten Mässigung 
Eurer Majestät und in der Ihnen ganz eigenen Ueberzengung finden: 
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dass in Epochen, wo Selbsterhaltung so schwer sei, Erobe- No. 879. 
rungsversuche selten zu einem gedeihlichen Ziele führen. || Da . 1810 
Graf Schuwalow bemerkte, dass ich der Frage der Allianz aus dem REA 
Wege ging, so kehrte er wieder zu jener der Fürstenthümer zurück 

und versuchte, unser Interesse an Stipulationen zu unseren Gunsten 

in das hellsto Licht zu setzen. ! Ich glaube, Allergnädigster Herr, 
durch gegenwärtigen unterthänigsten Vortrag keinen Zweifel zu 
lassen, dass die ganze angetragene Negotiation nur auf die Sicher- 
stellung Russlands abzielt. : Von einem Alliirten bedroht, dem 
Kaiser Alexander alle Rücksichten und Grundsätze aufopferte, sucht 

er Hilfe bei Eurer Majestät für den Tag der herannahenden Gefahr. 

In einen Kampf verwickelt, welcher in dem directesten Wider- 
spruche mit Eurer Majestät Staatsinteresse steht, will Russland den- 

noch nicht seine Eroberungsabsichten auf die Pfurte aufgeben, — 

aber Oesterreich soll dieser Macht zur Vormauer dienen, hinter welcher 

sie ihre Eroberungsabsichten um so ungestörter, vielleicht auf die 
einzige mögliche Weise, durchzusetzen in der Lage wäre. || Dass 

hier in dieser ganzen Frage Eure Majestät ohne irgend eine Aus“ 

sicht auf Nutzen und unter der augenscheinlichsten Gefahr von Com- 
plicationen mit der einzigen Macht, welche Oesterreich zu fürchten 

hat, lediglich in's Mitleiden gezogen würden, ist ausser allem Zweifel. 

Ich erbitte mir daher Allerhóchstderoselben Befehle, ob ich für den 
wahrscheinlichen Fall, dass der russische Negociateur wieder auf die- 

selbe Frage zurückkommen sollte, den in meinem obigen Resume 
aufgestellten Grundsätzen Folge geben dürfe, und also: !| 1..den 
Allianz-Antrag unter den Vorwänden, welche ich bereits heute be- 
nützte, ferner eludiren, : 2. auf der Trennung desselben von den 
anderen Negotiationsgegenständen aus den ebenfalls oben angegebenen. 
sründen bestehen soll. 


No. 87250. _Extract din raportul ColoneluluY Cernisef, 
trimis extraordinar rus, cátre Impératul Ale- 
xandrul,despremisiuneasa in Francia,in 1810... 


(C6opunitr, XXI, p. 1). 


Exposé des discours que m'a tenus Sa Majesté l'empereur Napo- No. 8715. 
léon à Fontainebleau au bal le 9 (21) octobre, en m’annongant une pro-, 1810. 
chaine expédition, et ensuite le 28 à mon audience de congé, qui a . 
duré plus de trois heures. Chacune de ses phrases développant ung . 
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No. 87**. idée ou présentant une de ses arrière-perisées, j'ai tâche de retenir 


1810. 


et de conserver toutes ses expressions, autant que possible. : ... Le soir, 
au bal, l'empereur... me fit appeler dés qu'il m'apercut et, s'approchant 
d'une croisée, ce qui nous éloignait de tout le monde, me dit qu'il 
allait m'expédier dans peu; que, ne pouvant tout développer dans 
une lettre, il était enchanté de pouvoir se servir de moi pour porter 
à la connaissance de l'empereur mon maitre tout ce qu'il aurait à 
dire de plus, tant sur l'objet qui y était déjà exposé, que sur 
d'autres points trés-importants; qu'étant sür de moi, il était persuade 
que je présenterais à Sa Majesté Imperiale l'état des choses tel qu'il 
le désirait.... Aprés cela, 3a Majesté me demanda si nous n'avions pas 
de nouvelles de nos affaires de Turquie et me dit qu'il supposait 
qu'à l'heure qu'il était Rudschuck était déjà tombé et que la red- 
dition de cette place devait étre nécessairement la suite de la ba- 
taile de Botyne; que son opinion était que nous aurions la paix au 
plus tard au mois de janvier; qu'alors les Tures, fiers d'avoir résisté 
et combattu quelque temps les Russes et, de plus, perdant entiere- 


ment l'espoir d’être soutenus par les puissances continentales, se ver- 


raient obligés de céder les deux provinces, que nous avions déjà 
conquises ; qu'il croyait que c'était notre faute, si les Turcs avaient 
montré dana cette campagne plus d'énergie et de résistance que 
dans les précédentes; que c'était notre passage du Danube qui leur 
avait donné l'alarme et avait allumé leur courage; quil ne conce- 
vait pas quel avait pu être notre dessein en opérant ; que. si ç'avait 
été celui d'aller à Constantinople, il entrainait aprés lui de grandes 
difficultés à vaincre, non-seulement de la part des Turcs, mais aussi 
de celle des autres puissances; que, pour effectuer ce projet, il fal- 
lait avoir à la téte de l'armée un homme qui réunit aux talents mi- 
litaires ceux encore d'un grand politique bien résolu; que, sous ce 
dernier rapport, Monsieur le comte de Kamensky était trop faible; 
que, quant au premier, il lui paraissait avoir les qualités requises 
pour un bon militaire, qu'il approuvait toutes ses opérations et qu'on 
ne pouvait lui reprocher que la faute qu'il avait faite, en donnant 
l'assaut de Rudschuck, dont la non-réussite aurait pu avoir des con- 
séquences tr&s-fächeuses, sans la victoire de Botyne, qui heureusement 
avait tout réparé; que les agents turcs et les siens s'étaient plu à 
faire envisager léchec que nous avions essuyé à cet assaut comme 
trés-considérable, mais que lui l'avait toujours estimé à sa juste va- 
leur, en supposant notre perte de deux à trois mille hommes; que 
son opinion et son idée étaient que nous aurions dü nous borner à 
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tenir 4 divisions sur la rive gauche du Danube, afin de culbuter les No. 87%. 
'l'ures toutes les fois qu'ils en auraient tenté le passage, sans chercher 1810. 
à pénétrer plus loin; qu'il était sür qu'alora les Turcs, voyant échouer 
toutes leurs tentatives pour reprendre les deux provinces conquises 
et la bonne intelligence exister entre les grandes puissances continen- 
tales, se seraient nécessairement vus obligés à faire la paix aux con- 
ditions exigées; que cette maniére de leur faire la guerre n'aurait 
point produit parmi eux ni cet enthousiasme, ni cette exaltation qu'ils 
avaient montrés et, par conséquent, nous aurait coüté et moins d'hommes 
et moins d'argent, au lieu qu’avancant dans le pays, on s'éloignait de 
ses ressources et l'on avait toujours des pertes et des chances à courir, 
méme contre les hordes le plus indisciplinées; que la preuve en était 
dans les Espagnols, qui, trés-souvent, par cette méme raison, gónaient 
tous ses mouvements et contrariaient ses projets. Il ajouta de plus 
que les opérations de notre armée sur la rive droite du Danube 
avaient donné beaucoup d'inquiétude à l'Autriche, qui s'en était ex- 
pliquée avec lui et lui avait demandé en quoi consistaient les articles 
secrets du traité d'Erfurt; qu'il l'avait tranquillisée, en lui disant que 
nous ne voulions rien de plus que la Moldavie et la Valachie et qu'il 
n'y avait que cela de déterminé. | Lorsque Sa Majesté eut achevé, 
jai pris la liberté de lui dire que le dessein qu'a eu l'empereur mon 
maitre, en faisant pousser les opérations contre les Turcs avec vi- 
gueur, était trés-facile à concevoir; que c'était uniquement dans l'es- 
poir de réduire les ennemis à demander une paix prompte et telle 
qu'on le désirait, qu'il s'était déterminé à donner des ordres en con- 
sequence, et qu'il me paraissait que Sa Majeste Elle-méme s'était 
constamment servie de cette méthode avec succés, toutes les fois 
qu'Elle avait désiré arriver au méme but et au méme résultat. Alors, 
l'empereur Napoléon, après avoir convenu de la vérité de ce que 
j'avançais, reprit la parole et me dit: qu'il avait fait tout son possible 
pour engager la Porte à faire la paix, en nous faisant les concessions 
convenues; qu'on l'accusait complétement à tort de ne pas se com- 
porter franchement à notre égard dans cette circonstance; que tout 
ce quil me disait là-dessus était positivement vrai; que c'était parce 
que Monsieur le comte de Roumianzoff avait ajouté foi à ces bruits, 
en le eroyant capable de fomenter l'opiniátreté des Turcs et de cher- 
cher par là à prolonger la guerre, qu'il y avait eu un peu de froideur 
entre eux; qu'il était trop puissant pour avoir recours à de pareils 
moyens; que cette politique convenait et était tout au plus permise 
à de petits états, comme par exemple la Prusse; mais, pour ce qui 
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No. 87°*. le concernait, il pouvait nous assurer que, s'il avait été contraire à ses 


1810. 


intéréts de voir la Finlande et le cours du Danube au pouvoir de 
la Russie, il n'aurait pas manqué de «déclarer fermement qu'il ne le 
voulait pas et s'y serait opposé de toutes ses forces; qu'il savait que 
les Russes étaient braves et se battaient bien, mais que cette consi- 
dération ne l'aurait pas empéché de courir les chances d'une nouvelle 
guerre. Il me dit encore que la possession des deux provinces tur- 
ques nous donnait à l'égard de l'Autriche une position militaire propre 
à inspirer à cette puissance de la méfiance et de la jalousie; mais. 
poursuivit-il: «C'est votre affaire et pas la mienne. Mon eau ne va 
pas jusque là et c'est une question autrichienne, et non une question 
francaise.» Puis il m'assura que le régne de l'empereur Alexandre, 
si Sa Majesté persistait à continuer dans son systéme, deviendrait le 
régne le plus brillant et le plus glorieux qu'ait jamais vu la Russie: 
que c'était accomplir son roman que de lui donner la Finlande 
et le cours du Danube, avec l'espoir d'avoir dans peu la paix 
maritime; que les Anglais commençaient déjà à ètre tres-gönes dans 
leurs affaires; que, dans le moment actuel, il dépendait entiérement 
de l'empereur Alexandre de les mettre aux abois, en interdisant tout- 
ă fait l'entrée de nos ports aux 600 bätiments anglais qui se trou- 
vent dans la Baltique..... Il me parla de notre change et me dit 
que ce n'était pas la guerre avcc les Anglais qui était la cause qu'il 
était devenu tellement mauvais; qu'il fallait en accuser la maniere 
vicieuse avec laquelle les finances avaient été administrées chez nous 
depuis bien longtemps et le trop grand nombre de papier-monnaie 
mis en circulation. ...; qu'il espérait de plus, qu'une fois que nous 
aurions la paix avec les Turcs, notre change s'améliorerait beaucoup, 
parce que les guerres que nous avons faites contre les Suédois et 
les Turcs n'étaient point de nature à faire gagner de l'argent, mais 
au contraire nous avaient obligés à en exporter beaucoup de chez 
nous....', Le 23, à trois heures aprés midi, l'on vint m'avertir que 
l'empereur me demandait et, dés que je vins au château, je fus 
d'abord introduit dans son cahinet..... En me remettant une lettre 
pour Sa Majesté Impériale, Napoléon débuta par me dire qu'il me 
recommandait spécialement de certifier à l'empereur mon maitre que 
son attachement pour sa personne et ses sentiments pour la Russie 
étaient restés inviolables, en dépit de tous les propos et de tous les 
bruits que l'on avait fait courir sur une prochaine rupture entre les deux 
empires.... | .... ll ajouta qu'il voyait avec plaisir la Finlande,.la Mol- 
davie et la Valachie appaftenir à la Russie; qu'il considerait déjà ces. 


provinces comine russes et que l'on avait eu tort, dans le temps, No. 872. 
d'attribuer à son désir de s'allier à cette puissance la manière avec 1810. 
laquelle il s'était prononcé à cet égard dans son discours au corps 
legislatif 1); que ses principes et sa politique étaient toujours restés les 
mémes et que, dans le prochain discours, il en dira tout autant, si les 
circonstances le mettent à méme de parler sur ce sujet, et qu'il n'y 
avait que deux choses qui pouvaient troubler l'harmonie, qui exi- 
stait entre les deux empires et à la durée de laquelle tous les 
deux étaient si vivement intéressés; que la premiére était le cas 
ou la Russie se décidcrait à faire une paix séparée avec l'Angleterre, 
ou qu'elle prit à la Turquie plus que le cours du Danube, comme 
cela avait été stipulé à Erfurt. «S'il ne s'agit que du thalweg du Da- 
nube, j'y consens avec plaisir; plus que le thalweg, je vous fais la 
guerre; l'existence de la Turquie est un objet trop important pour 
la bonne politique de l'Europe, pour que je puisse avec indifférence 
la voir démembrer davantage.» |! Ensuite il me répéta qu'on l'accusait 
entiérement à faux de chercher et de faire des démarches pour pro- 
longer la guerre entre la Russie et la Turquie; qu'il était trop puis- 
sant pour recourir à de pareils moyens et qu'il allait me dire quelle 
était sa politique dans cette circonstance: «Mes intéréts étant tous 
francais, je me suis dit en moi-méme: d'un cóté, la Russie, qui est 
un si vaste empire, s'agrandit encore de ces deux belles provinces, 
qui peuvent lui fournir infiniment de ressources; d'un autre cóté, je 
gagne à voir l'Autriche devenir bien plus son ennennie qu'elle ne 
pouvait l'étre autrefois. Je vous avouerai de plus que, si pour lors 
jai consenti à cette réunion, c'était aussi la haine contre l'Autriche. 
Le comte Roumianzoff m'a jugé bien plus petit que je ne l'étais; il 
se trompe beaucoup, en croyant que je n'agis point d'une maniére 
frauche à votre égard»; que nctre gouvernement, en se servant du 
ministre de Prusse à St-Pétersbourg pour faire à la Porte des 
propositions de paix en cachette de la France, avait fait une dé- 
marche impolitique, qui, d'après son idée, avait dû reculer sa paix 
avec les Turcs; qu'elle n'avait eu pour résultat que d'cffrayer la 
Prusse sur l'horrible situation, dans laquelle elle se serait trouvée 
dans le cas d'une rupture entre les deux empires, et de lui faire 
exécuter plus tót toutes les demandes de la France, qu'elle s'était 
hátée d'instruire de cct événement, de crainte de la blesser par son 
silence; que la marche adoptée par la Russie dans cette circonstance 


1) Cf. doc. 871%, p. 938. | | | 


No 87:50, 
1810. 


No. 8731 
1810-1811 
Iun.-Feb. 


970 


avait mâine pu faire croire aux Turcs que les deux empereurs s'étaient 
refroidis l'un pour l'autre, et, en leur donnant l'espoir d'une pro- 
chaine guerre entre les deux empires, elle pouvait les engager à con- 
tinuer la leur; qu'il aurait été bien plus convenable et 'plus na- 
turel pour elle d'employer, pour avoir cette paix, son meilleur ami 
et allié, ce qui, en prouvant combien les deux empereurs étaient 
d'accord, aurait nécessairement obligé les Turcs à la demander eux- 
mémes; qu'il pensait méme qu'il aurait été avantegeux pour la 
Russie d'avoir recours à lui pour tout ce qui concernait l'échange 
des prisonniers et les parlementaires. .. . . 


No. 87°°1,— Analisa tractativelor dintre Rusia si Austria 
pentru incheiarea unelaliante defensive, din 
lunie 1810 — Februarie 1811. 


(F. Martens, loc. cit., IIl, p. 72). 


.....Le guvernement russe voulait profiter des offres faites par le cabinet 
de Vienne au sujet de la convention de 1808 1), pour l'amener à s'expliquer au 
sujet de sa politique à l'égard de la France. Le comte Schouvaluw devait de- 
clarer, que: 1) l'empereur Alexandre s'eugageait à ne rien entreprendre contre 
l'Autriche, si celle-ci était attaquée, et de ne pas venir en aide à la puissance 
agressive ; 2) l'empereur demandait à l'Autriche une déclaration semblable à 
| égard de la Russie. Ces questions devaient être, d’après le gouvernement russe, 
dans un seul et méme acte. (Depéche du cancelier de l'empire, du 15 septembre 
1810) , Enlin, en novembre, le comte Schouvalow reçut des ordres plus précis 
relativement à -la tcneur du traité projeté, appelé par le comte Roumiantzow 
traité «d'alliance défensive», les deux parties contractantes devant venir en aide 
l'une à l'autre, au cas où l'une d'elles se trouverait attaquée. Ainsi le comte 
Roumiantzow donnait une telle extension au programme de l'entente projetée, 
que l’accomplissement en ‘fut rendu d'autant plus difficile au comte Schou- 
valow.. .... . Le comte Schouvalow se mit à l'œuvre avec ardeur ei 
energie. Il soutenait constamment dans ses rapports que les interêis de la 
Russie réclamait une étroite alliance avec l'Autriche, tandis que Napoleon 
cherchait toujours à nuire à la Russie et à contrecarrer ses desseins. L'al- 
liance austro-russe était, d'après le comte Schouvalow, la meilleure garan- 
tie de la paix européenne. Pour atteindre ce but, le comte trouvait indispen- 
sable: 1) que la Russie payät les sommes qu'elle était restée devoir; 2) que la 
Russie promit à l'Autriche une partie de la Turquie, à l'exception des princi- 
pautés danubiennes, et d'autres acquisitions en Occident; 3) qu'on respectät plus 
strictement les droits des sujets autrichiens dans les provinces turques occupées 
par les troupes russes. (Depéche du comte Schouvalow, du 20 aoüt (1 septem- 
bre) 1810.) Des conversations avec le prince deMetternich, ministre des affaires 
étrangères par intérim pendant l'absence de son fils, le comte de Metternioh, 
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1) Conventiunea militară din 13 August 1808, care era să fie reinnoità. 
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envoyé à Paris, firent croire au ministre de la Russie que la cour de Vienne No. 8785, 
«lait effectivement disposée à arriver à une entente avec la Russie et à renou- 1810-1811 
veler les anciennes relations. Le prince de Metternich insistait méme pour que Iun.-Feb. 
le comte Schouvalow recüt au plus vite ses pleins pouvoirs et exigeait le plus 
profond secret, vu la grande importance des négociations. | Ayant recu les in- 
»tructions nécessaires, le comte Schouvalow se rendit immédiatement chez le 
prince de Metternich et annonca qu'il était prét à signer le traité d'alliance. 
l.e prince entama le sujet des affaires turques et proposa la médiation du ca- 
binet de Vienne, pour conclure la paix entre la Russie et la Turquie. Le comte 
Schouvalow écouta en silence le discours du ministre autrichien et, sans rien 
répliquer, revint de nouveau à la question de l'alliance projetée. En ce mo- 
ment entra Hudelist, chef de la chancellerie du ministere des affaires étran- 
gères, et le prince de Metternich lui annonça que la Russie acceptait la média- 
tion de l'Autriche. Le comte Schouvalow, fort surpris, protesta énergiquement 
contre cette assertion, si peu fondée. Le prince de Metternich quitta alors l'ap- 
partement et Hudelist declara au comte Schouvalow que l'empereur François l'a- 
vait chargé de négocier avec lui et de faire connaitre le résultat de ces négociations 
à l'empereur, vu que le prince de Metternich était déjà trop vieux. i Le comte 
Schouvalow fut quelque peu déconcerté par la franchise de son interlocuteur. 
Lorsque le prince dé Metternich rentra, on s'occupa de nouveau des affaires 
turques et le comte Schouvalow fut forcé de déclarer que la Russie tenait à 
avoir le Danube pour frontiére et à acquérir la Valachie, la Moldavie et la Bes- 
sarabie. La Russie ne pouvait renoncer à ces trois provinces et ne céderait pas 
un pouce de leur territoire. En présence d'une déclaration aussi frauche, le prince 
de Metternich se contenta de remarquer que c'était beaucoup et Hudelist annonca 
qu'il forinulerait les idées concernant une alliance défensive et les soumettrait 
à l'approbation du délégué russe. (Dépéche du comte Schouvalow, du 5 (17) oc- 
tobre 1810.) || La marche des négociations avec le prince de Metternich et Hu- 
delist amena le comte Schouvalow à la conviction qu'il lui serait impossible 
d'accomplir la mission extraordinaire dont il avait été chargé. Les délégués 
autrichieus ne possédaient ni le pouvoir, ni l'autorité nécéssaires à la conclu- 
sion d'un traité d'alliance. Aussi le comte Schouvalow fut-il trés-satisfait lors- 
que le comte de Metternich arriva de Paris le 25 octebre. Les premiéres négo- 
ciations avec le diplomate autrichien firent espérer au comte Schouvalow qu'il 
allait atteindre sou but. Mais cet espoir fut bientót décu, lorsque le comte de 
Metternich jeta le masque et prouva qu'une alliance, conclue sur les bases 
proposées par la Russie, ne pourait être acceptée par la cour de Vienne !). || A 
la première conférence, le cointe de Metternich mit beaucoup d'art à persuader 
au comte Schouvalow jusqu'à quel point les bruits d'une alliance entre l'Au- 
triche et la France étaient dénués de fondement. Il affirmait que, pendant son 
séjour à Paris, il n'avait pas hésité à déclarer qu'il ne désirait nullement une 
alliance entre la Russie et l'Autriche. «Savez-vous», aurait dit Napoléon au 
comte de Metternich, «pourquoi j'ai reconnu la possession de la Moldavie et 
de la Valachie par la Russie? C'est pour jeter une pomme de discorde entre 
vous, car vous sentez qu'il est de mon intérét de mettre la mésintelligence 
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1) Cf. doc. 87:+, p. 962. 
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No. 8721, entre les grandes puissances.» Le comte de Metternich répondit à cet aveu de 
1810-1811 Napoléon: «Vous pouvez être persuadé, Sire, que cet objet ne mettra jamai- 
lun.-Feb. les deux cours mal ensemble.» Ce récit (se non à vero è ben trovato!) fit de 
l'impression sur le comte Schouvalow, car il comprenait bien que la question 
des conquêtes russes en Turquie était l'obstacle prıncipal à une entente cor- 
diale entre la Russie et l'Autriche. || Le comte Schouvalow eut bientôt l'oc- 
casion de s'en persuader. Lorsqu'il insista sur la signature de l'acte projeté, le 
ministre d'Autriche déclara que, tant que la Russie n'aurait pas abandonné ses 
idées de conquete er, Turquie, il ne pouvait être question d'une alliance sin- 
cere. Le ministre autrichien exigeait positivement que la Russie commencit 
par faire sa paix avec la Porte. Si la Russie arrivait à accomplir ses desseins, 
en s'annexant les principautés danubiennes, l'Autriche ne ferait pas la guerre 
à la Russie, mais il lui serait trés-désagréable de voir les bords du Danube au 
pouvoir de cette puissance. En outre, si la Turquie se voyait obligée de céder 
les principautés, cela pourrait faire naltre une révolution, qui Ja conduirait à 
la ruine. Le comte de Metternich croyait une pareille alternative peu con- 
forme aux intérêts de la Russie et de l'Autriche. Il n'y a que Napoléon qu. 
profilerait de la catastrophe. (Depeche du comte Schouvalow, du 21 œ- 
tobre (2 novembre) 1810.) . En vue des déclarations catégoriques du 
comte de Metternich, le délégué de la Russie croyait que la cour de Vienne, 
non-seulement ne se liguerait pas avec ses ennemis, mais la pré viendrait en ca» 
de danger. Il fut impossible cependant d'amener le comte de Metternich à si- 
gner une convention d'alliance. Le ministre autrichien s'efforcait de prouver 
que la signature d'une traité n'était nullement nécessaire. Il n'hésita pas à avouer 
au comte Schouvalow que la cour de Vienne avait des raisons pour redouter 
Napoléon et que la convention projetée pourrait sérieusement compromettre 
l'empereur Francois... | ... Le comte Schouvalow ne désesperait pas cepen- 
dant d'atteindre son but. Il continua les négociations jusqu'au commencement 
de l'année 1811 et il eut méme recours à l'aide d'un des diplomates de l'Au- 
triche jouissant de la faveur de l'empereur Francois. Ce diplomate, dont le 
dépêches du comte Schuvalow ne nous donnent pas le nom (Stadion?), était 
fermement convaincu de l'utilité d'une alliance entre l'Autriche et la Russie et 
prit sur lui d'entretenir directement l'empereur à ce sujet. Ce moyen ne réus.it 
pas plus que les autres. Francois I déclara aussi que, tant que la Russie n'au- 
rait pas fait sa paix avec la Porte, il ne pourait étre question d'un traité d'al- 
liance, qui pourrait le compromettre aux yeux de Napoléon. Le comte Schou- 
valow recevait la méme réponse du comte Metternich, qui se tirait de cette 
position difficile, en lui disant que la convention projetée exigeait une étude 
particulière des circonstances actuelles et qu'il s'occupait «spécialement des cou- 
ditions de paix dictées par les Russes à la Turquie. Le comte Schouvalow perdit 
à la fin la patience nécessaire pour écouter constamment les mémes phrase: 
et exigea du comte de Metternich une réponse catégorique et définitive. Le mi- 
nistre autrichien lui répondit alors: «Mais terminez en Turquie, voilà l'essentiel » 
—«Pouvez-vous m'assurer», demanda le comte Schouvalow, «que, si les affaire- 
de Turquie se terminent à l'entiére satisfaction de tout le monde, nous pour- 
rons nous entendre?» — «Je vous puis vous en assurer», disait le comte de Met- 
ternich; «mais si cela arrivait, on ne serait peut-être pas d'accord sur le mat 


de s'entendre.» — «Si l'on savait au moins à peu prés ce que vous désirez». 
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repliqua le comte Schouvalow. L'insistance de son interlocuteur mit le comte No. 87:1, 
de Metternich daus l'embarras; mais il se remit promptement et, aprés un mo- 1810-1811 
ment de réflexion, répéta : «Terminez en Turquie et nous pourrons parler d'une lun.-Feb. 
autre maniere». (Dépéches du comte Schouvalow du 26 janvier (7 février) et 

du 22 janvier (3 février) 1811.) !! Tel fut le résultat des négociations confiées 

au comte Schouvalow.... 


No. 8735? —Analisa tractativelor dintre Austria si Rusia 
pentru încheiarea unelaliante defensive, din 
August 1810 — Februarie 1811. 


(F. Martens, loc. eit., III, p. 77). 


.... Le comte de Stackelberg dut entreprendre à lui seul la tâche No. 87201. 
difficile de défendre les intérêts de la Russie à la cour de Vienne. Il résulte 1810-1811 
des premiéres dépéches du comte, écrites en aoüt et septembre 1810, qu'il Aug.-Feb. 
croyait inévitable la rupture entre la Russie et la France, mais il n'espérait pas 
que l'Autriche prit le parti de son pays. L'ambassadeur répétait constamment 
«ue l'ambition démesurée de Napoléon devait l'amener à une guerre avec la 
Russie, pour laquelle l'alliance de l'Autriche deviendrait alors tr&s-importante- 
Mais, d'un autre côté, le comte de Stackelberg ne cachait pas les motifs qui le 
portaient à douter de la possibilité de forcer le cabinet de Vienne à modifier 
sa nouvelle politique, représentée par le comte de Metternich. || Le comte de 
Stackelberg écrivait que, dans les sphères gouvernementales de l'Autriche, on 
ne pouvait oublier que la Russie, ancienne alliée de l'Autriche, s'était en 1809 
liguée contre elle et avait occupée une province autrichienne. De plus, l'empereur 
François lui-même avait considérablement modifié l'opinion qu'il avait de Napo- 
léon, depuis que celui-ci avait épousé Marie-Louise, propre fille de l'empereur. || 
Entin, la question turque, encore en suspens, augmentait les appréhensions du 
zouvernement autrichien et le portait à chercher les moyens d'empêcher l'an- 
nexion des principautés danubiennes à la Russie. Stackelberg était persuadé 
aussi que, tant que la question turque n'aurait pas été résolue d'une maniére 
satisfaisante, on ne pouvait songer à un rapprochement avec la cour de Vienne. || 
Cependant,la rupture définitive avec Napoléon approchait de plus en plus. L'em- 
pereur des Français se crut affranchi des engagements contractés à Tilsit et à 
Erfurt et, vers le commencement de l'année 1810, le duc d'Oldenbourg, proche 
parent de la famille impériale de Russie, perdit ses possessions par un décret 
de Napoléon I. Les protestations énergiques de l'empereur Alexandre furent 
vaines. Dans ces ci'constances, le gouvernement impérial se decida à faire. 
encore une tentative pour s'assurer l'alliance de l'Autriche, ou du moins sa compléte 
neutralité pendant la guerre entre la Russie et Napoléon. || Dans sa lettre à © 
l'empereur d'Autriche, du 8 février 1811, Alexandre I dit. que Napoléun désire 
évidemment une guerre avec lui et enfreint avec intention ses droits incontes- 
tables. En cette occurrence, l'empereur désire s'expliquer franchement avec 
son ami. Il ne demande pas à François I son concours en cas de guerre, mais 
il désirerait seulement connaitre la décision de la cour Vienne. Comme Napo- 
léon a l'intention positive de rétablir la Pologne et que d'Autriche devra ainsi 
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renoncer à la Galicie, Alexandre I offre à l'empereur Francois de sannexer ia 
Valachie, la Moldavie jusqu'au Séreth et méme la Serbie:). De plus, la Russie 
est préte à prendre l'engagement de ne pas contrecarrer les vues de l'Autriche 
concernant les états italiens. !| Ce document important démontre que lempe- 
reur Alexandre était, non-seulement prét à faire le sacrifice de ses conquétes 
en Turquie, mais aussi à réduire ses prétentions quant aux engagements que 
l'Autriche devait prendre. Les intérêts de la Russie exigeaient que les ressource: 
extraordinaires, dont disposait Napoléon, no fussent pas accrues par une alliance 
avec l'Autriche. Cette idée se retrouve plus complète dans une instruction se- 
créte et autographe de l'empereur Alexandre au comte de Stackelberg.. Cette 
instruction n'était pas méme connue du chancelier de l'empire, qui, son cote, 
avait envoyé des instructions secrétes à l'ambassadeur de Russie à Vienne. ' 
Les instructions sont du 13 février 1811 et ont trait aux articles suivants, énu- 
mérés par Alexandre |: 1) Faire savoir à la cour de Vienne que la Russie vue 
désire pas la guerre avec la France. 2) En cas d'attaque, la Russie dispose de 
forces considérables. La conservation de la Russie ne saurait être indifférente 
à l'Autriche. 3) Il est urgent d'expliquer à la cour de Vienne que la Russie 
ne réclame pas son concours effectif, l'Autriche ayant évidemment besoin de 
repos. 4) Il est à désirer néanmoins que la Russie s'entende avec l'Autriche 
sur les conditions possibles d'une guerre avec la l'rance. Napoléon a certaine- 
ment l'intention de rétablir la Pologne et, en ce cas, l'Autriche devrait renoncer 
à la Galicie. 5) Si telle est l'intention de Napoléon, la Russie doit absolument 
s'efforcer de conquérir toute la Pologne. 6) L'empereur offre à l'Autriche la 
Valachie et la Moldavie jusqu'au Sércth, «pour lui prouver, d'un côté, que ce 
n'est pas des agrandissements qu'il eherche et, de l'autre, que la Russie a in- 
térét à voir l'Autriche puissante». Enfin 7) si, à la suite d'une guerre favorable 
à la Russie, l'Autriche désirait réparer ses pertes, l'empereur ne s'y opposerait 
point. L'empereur Alexandre répète une fois de plus qu'il ne demande pas à 
l'Autriche son concours actif, bien que, si l'ambassadeur arrivait à l'obtenir, il 
en serait fort satisfait. .... 


No. 87255. — Extract din scrisoarea Impératulut Ale- 
xandru l către Principele Adam Czarto- 
rijski, din 31 lanuarie (12 Februarie) 1811. 
Petersburg. 


(Mémoires du Prince Adam Czartoryski, II, p. 371). 


C'est avant hier soir que j'ai reçu, mon cher ami, votre intéres- 
sante lettre du 18 (30) janvier, et je m'empresse de vous répondre 
tout de suite ). , Les difficultés qu'elle me présente sont trés-grandes, 

t) Cf. doc. 87353, p. 976. 

*) La 25 Decembrie 1810, linpératul Alexandru scrisese Principelul Czarto- 


rijski, ca să-l intrebe dacă Polonit ar vedea cu ochi bun! si ar da ajutor Pu- 
teril care ar voi să lucreze pentru unitatea Poloniei, cu conditiune ca Polonia să 
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jen conviens; mais, comme je les avais prévues cn grande partie et que No. 87%, 
les résultats sont si majeurs, s'arréter en chemin serait le plus mau- 1811 
vais parti. i Me pénétrant bien du contenu de votre lettre, j'ai cru net 
pouvoir en tirer, sur votre maniére de voir, principalement les conclu- 

sions suivantes: ! 1°. Incertitude ou vous vous trouvez sur la puis- 

sanco par qui la restauration de la Pologne doit se réaliser. ‘ 2°. In. 
certitude pareille sur la nature méme de cette régénération, et crainte 

qu'on ne veuille pas se préter à ce que tout ce qui faisait la Po- 

logne autrefois soit réuni ensemble. | 3°. Nécessité d'offrir aux Polo- 

nais, pour se les rendre favorables, la certitude d'un état de choses 
préférable à celui dans lequel ils se trouvent. :! 40. Crainte que vous 
éprouvez sur l'insuffisance des moyens militaires qu'on veut mettre 

en jeu contre Napoléon. ' Ce sont là les points, auxquels je crois 

devoir commencer par répondre, me réservant de toucher les autres 

dans le courant de ma lettre. : 1°. La puissance dont j'ai voulu parler 

et qui veut se charger de la régénération de la Pologne est la 
Russie. 2" Par cette régénération, j'entends parler de la réunion 

de tout ce qui a fait autrefois la Pologne, en y comprenant les pro- 

vinces russes, à l'exception de la Russie blanche, de manière à prendre 


la Dvina, la Bérésina et le Dniéper pour frontiéres. : 3°. Les em- 
ployés du gouvernement, les autorités constituées, de méme que 
l'armée, doivent étre entiérement nationaux polonais. ! 4°. Ne me 


rappelant pas bien la constitution du 3 mai, je ne puis rien décider 
avant de l'avoir vue, et je vous prie de me l'envoyer. Dans tous 
les cas, une constitution libérale telle à contenter les désirs des ha- 
bitants est offerte. : 5*. Pour convaincre de la sincérité des offres que 
je fais, les proclamations sur le rétablissement de la Pologne doi- 
vent précéder toute chose, et c'est par cette œuvre que l'exécution 
du plan doit commencer. : Mais les conditions sine qua non, sous 
lesquelles j'offre ces résultats, sont que: . 1°. Le royaumo de Po- 
logne soit à jamais réuni à la Russie, dont l'empereur portera doréna: 
vant le titre d'empereur de Russie et de roi de Pologne. 2°. Une 


fie pusă sub cgida acelei Puteri si să-l dea ajutor contra lui Napoleon. La 18 (30 
Ianuarie 1811, Principele Czartorijski if răspunse, arătând pe de o parte greutăţile 
ce ati Polonii de a lucra contra lui Napoleon si cerând de altă parte explicatiuni 
usupra Puterii care voesce să lucreze pentru unitatea Poloniei și asupra conditiu- 
nilor in cari o va face si a garantiilor ce va oferi noului stat. La această scrisoare 
răspunde Impératul Alexandru prin scrisoarea ce dăm aici. Pentru corespon- 
denta lor anterioară, resumată aici, cf. Mémoires du Prince Adam Czartoryski, 
M, pp. 248 si 257. 
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assurance formelle et positive d'une unanimité de dispositions et de 
sentiments dans les habitants du duché pour produire ce résultat, 
qui doit étre garanti par la signature des individus les plus mar- 
quants. || Maintenant, je vais essayer de diminuer vos craintes sur 
l'insuffisance des moyens militaires qu'on a à mettre en action. . 

L'armée qui doit appuyer et combattre avec les Polonais est tout 
organisée et se trouve composée de huit divisions d'infanterie faisant 
chacune 10.000 hommes, entièrement complètes: ce sont les divi- 
sions n° 2, 3, 4, 5, 14, 17, 23 et une division de grenadiers ; qua- 
tre divisions de cavalerie, formant chacune 4.000 chevaux: ce sont 
les divisions n° 1, 2, 3 et 2° de cuirassiers; ce qui fait un total 
de 96.000 hommes; de plus, quinze régiments de cosaques, qui for- 
ment 7.500 chevaux; en tout, 106.500. |! Tout ce qui est non com- 
battant en est décompté. | Cette armée sera soutenue par une autre, 
composée de onze divisions d'infanterie, n° 1, 7, 9, 11, 12, 15, 18, 24, 
26, une division de grenadiers et la division des gardes, et de quatre 
divisions de cavalerie, nommément n° 4, 5, lire des cuirassiers et 
celle de la cavalerie de la garde. |, En sus, dix-sept régiments de co- 
saques. Total, 134.000 hommes. || Enfin, une troisième armée, com- 
posée des bataillons et escadrons de réserve, est forte de 44.000 
combattants, renforcée de 80.000 recrues, tous habillés et exercés 
depuis plusieurs mois aux dépóts. | L'armée de Moldavie, en cas 
de nécessité, pourra détacher aussi quelques divisions, sans pour cela 
étre empéchée de se tenir sur la défensive, et les armées de Fin- 
lande et de Géorgie, de méme que le corps de la Crimée, restent 
entiérement intacts. || Deux difficultés se présentent les premiéres: 

1*. La réunion de la Galicie en offre une, par rapport à l'Autriche. 
ll y a toute nécessité à la ménager et à éviter de la heurter en rien. 
Pour cet effet, je suis décidé à lui offrir la Valachie et la Moldavie 
jusqu'au Séreth, comme échange de la Galicie!). Mais il serait indis- 
pensabie de reculer la réunion de la Galicie jusqu'au consentement 
de l'Autriche, pour lui prouver qu'on n'a aucune vue qui lui soit 
defavorable. Par conséquent, le royaume de Pologne serait formé, 
dans le commencemeut, du duché de Varsovie et des provinces rus- 


‚ses. |! 2°. La compensation à accorder au roi de Saxe offre une se- 


conde difficulté, dont j'ai plus d'embarras à me tirer. Au reste, je ne 
me crois tenu à le faire que s'il se range à mon parti  ..... Il est 
hors de doute que Napoléon tâche de provoquer la Russie à une 


1) Cf. doc. 87253, p. 974. 
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rupture avec lui, espérant que je ferai la faute d’être l'agresseur. Cela No. 871. 
en serait une dans les circonstances actuelles, et je suis décidé à ne 1811 
pas la commettre. — Mais tout change de face, si les Polonais veu- 12 Febr. 
lent se réunir avec moi. Renforcé par les 50.000 hommes que je leur 
devrais, par les 50.000 Prussiens, qui alors peuvent, sans risquer, s'y 
joindre de méme, et par la révolution morale qui en sera le résultat 
immanquable en Europe, je puis me porter jusqu'à l'Oder sans coup 
férir..... i| Tel est le tableau, tel qu'il se présente à mex yeux; en 

voici le résumé: |, 1°. Tant que je ne puis être sûr de la coupéra- 

tion des Polonais, je suis décidé à ne pas commencer la guerre avec 

la France. j| 2*. Si cette coopération des Polonais avec la Russie 

doit avoir lieu, il faut que j'en regoive des assurances et des preuves 
indubitables; ce n'est qu'alors que je puis agir de la maniére 
précitée. .... 


No. 87354, Scrisourea Impératulut Napoleon I către de 
Champagny, ministrul Relatiunilor exteri- 
oare al Franciei, din 17 Februarie 1811. Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 17.306, XXI, p. 477). 


Monsieur le duc de Cadore, je désire que vous envoyiez un wo, 873 
courrier à Constantinople. Mandez à M. Latour-Maubourg de se rap- 1811 
procher le plus possible de la Porte, de faire en sorte, sans se com 17 Febr. 
promettre, que le nouveau Sultan m'écrive et m'envoie un ministre; 
de mon cóté, je lui répondrai, je renouerai mes relations et j'en- 
verrai un ministre. Ce courrier, en passant par Vienne, remettra à 
M. Otto une lettre, que vous lui écrirez pour le rassurer entiére- 
ment. Vous instruirez M. Otto de la démarche que le prince de 
Schwarzenberg a faite auprès de vous pour la Porte 1) et vous lui de- 
manderez de sonder davantage le terrain, pour savoir ce que cela 
veut dire. 


1 


n — — — __ — — = 


11) Cf. doc. 8747, p. 956. 
(Acte şi Documente). 62 . 


No. 87388, 
1811 
18 Febr. 


DS 


No. 87855 —Extract dinraportulambasadorului rus, Prin- 
cipele Kurakin, către Impératul Alexandru |. 
din 6 (18) Februarie 1811. Paris. 


(C6opsumn, XXI, p. 329). 


NAT En jetant un coup d'œil sur la carte de l'Europe, nous 
voyons que, depuis les Pyrénées jusqu'à l'Oder, depuis le Sund 
jusqu'au détroit de Messine, tout est France et ne peut, dans l'état 
actuel des choses, que suivre les impulsions de la volonté de l'em- 
pereur Napoléon. Là, il n'y a à compter sur d'autre assistance que 
sur celle que présenterait l'exaspération des peuples contre leurs op- 
presseurs; mais on voit combien de tels alliés sont précaires et 
quelle est la différence entre le caractere espagnol et celui du Hol. 
landais, de l'Allemand et méme de l'Italien. Derrière ces petits états. 
qui dés à présent sont à considérer comme réunis à l'empire fran- 
cais, s'offrent les débris des deux monarchies, naguére puissantes. 
maintenant affaiblies, trainant à peine une existence languissante et 
exposées à être renversées au premiere soupçon que la France au- 
rait de leurs liaisons avec nous. Jusqu'ici, leurs intentions sont dou- 
teuses, leur intérét bien entendu les porte vers la Russie, car, celle-ci 
perdue, rien ne pourra plus les sauver! La force des circonstances. 
les faux calculs de la pusillanimité, si inhérente aux deux cabinets 
de Vienne et de Berlin, les entrainent sous le joug de la France. Je 
ne serais pas surpris que l'Autriche et la Prusse n'eussent pas en- 
core pris clles-mémes de résolutions éventuelles, tant elles cherchent 
à se faire illusion et à se dissimuler l'approche d'une crise, dont 
elles deviendront infailliblement, l'une d'abord et l'autre plus tard, 
les victimes. C'est de cette incertitude qu'il nous importe de les faire 
sortir; il est indispensable que nous sachions à quoi nous en tenir 
à leur égard. La position de la Prusse est des plus difficiles ; cernée 
de toutes parts, ses places fortes entre les mains de la France, ses 
finances épuisées, ses armées réduites et menacées d'étre anéanties 
avant qu'elles puissent se rassembler, il est à craindre qu'il ne lui 
reste méme plus le temps, ni la possibilité d'embrasser un parti con- 
forme à ses vrais intéréts! Le torrent peut l'entrainer avant qu'elle 
se soit décidée. Il est donc de la plus grande urgence de s'entendre 
sans délai avec elle, en prévenant le moment oü elle sera appelée 
à opter entre la Russie et la France, afin qu'elle sache ce qu'elle 
peut espérer de nous dans le cas où elle aurait à essuyer le ressen- 
timent de l'empereur Napoléon, et que nous sachions à notre tour 


979 


sur quoi nous pouvons compter de sa part. Cette question ne. se No. 87. 


réduit à la vérité qu'à soixante mille hommes, mais encore vaudra:t-il 
mieux les avoir pour nous que contre nous. | ll y a d'autres con- 
sidérations d'une plus grande importance à l'égard de l’Autriche. 
L'armée autrichienne est au moins de deux cent mille hommes; cette 
puissance peut donc encore mettre un grand poids dans la balance. 
Le parti qu'elle prendra doit étre décisif pour elle, comme pour nous. 
Votre Majesté Impériale connait parfaitement ma façon de voir à 
l'égard de cette cour, ainsi que les vains efforts que j'ai faits pen- 
dant mon ambassade à Vienne pour consolider entre elle et nous 
cet accord, qui est si conforme et si nécessaire à nos intéréts mu- 
tuels. La circonstance oü l'on se trouvait à cette époque et surtout 
les conférencos d'Erfurt, devenues un grand objet d'inquiétude ‚pour 
l'empereur d'Autriche, l'ont rendu impossible, malgré tous mes efforts 
pour y réussir. Il le serait encore davantage dans ce .mament-ci. 
J'ose done proposer à Votre Majesté Impériale de prescrire de nou- 
velles tentatives prés de la cour de Vienne, qui auraient pour but 
de nous assurer, sinon de sa coopération, du moins du sa neutralité. Le 
mariage de l'archiduchesse Louise ne lui a valu de la part de la 
France aucun avantage réel: il a peut-être retardé sa perte, mais. il 
n'est pas à supposer qu'il la sauve entiérement. L'empereur Napo- 
léon n'a de ménagements pour rien; il ne se laisse arréter dans 
l'exécution de ses plans par aucune considération; le sort de ses frères 
Louis et Lucien prouve que méme celle des liens les plus proches 
du sang est nulle à ses yeux. La cour de Vienne se tromperait cru- 
ellement, si elle se croyait sauvée par ce mariage. C'est le seul, le 
plus puissant argument à faire valoir maintenant aupres d'elle. îl est 
un argument qui, en s'y joignant, ne manquerait peut-étre pas de 
contribuer beaucoup à rétablir avec elle nos anciennes relations sur 
le pied ou, pour l'utilité de l'équilibre general, elles subsisterent sans 
interruption presque pendant tout le dernier siécle: c'est la paix avec 
la Turquie, conclue le plus promptement possible et à des conditions 
qui n'auraient pas à donner de l'ombrage à l'Autriche. Mais est-ce 
l'unique rapport, sous lequel la fin de cette guerre doit être désiréo 
vivement par nous? C'est bien plus encore à cause de l'influence que 
cette paix aurait sur notre position politique en général, qui, tant que 
durera cette guerre avec les Turcs, ne présentera jamais les avan- 
tages et les moyens qui nous sont si nécessaires pour résister à un 
ennemi tel que Napoléon. L'organisation d'un système .formidable 
de défense devant étre notre seul objet, puisque notre existence fu- 
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No. 8724. ture en dépend, mon opinion serait de lui sacrifier pour le moment 
1811 des vues d'agrandissement, qui nous en détournent et que nous pour- 
18 Febr. ons toujours réaliser, loraque la situation de l'Europe nous sera plus 
propice et nous permettra de le faire sans nous exposer aux consé- 
quences funestes, auxquelles une trop longue persévérance pourrait 

nous entrainer, à notre détriment, à l'époque actuelle. Les deux prin- 
eipautés et la Servie érigées en états indépendants, sous la triple 
garantie de la Russie, de l'Autriche et de la Porte, qui se bornerait 

à en tirer une redevance annuelle fixée, me semble étre un arran- 
gement qui pourrait se concilier avec nos déclarations antérieures à 
l'égard de ces provinces et serait sürement de nature à ne pas étre 
rejeté par le gouvernement ottoman. La paix qui en résulterait ct 

une alliance défensive avec l'Autriche et la Prusse ne seraient-elles 

pas, vu les projets que l'empereur Napoléon médite contre nous, bien 

plus utiles que l'acquisition de la Moldavie et de la Valachie? , Ce 

sont là les trois grands résultats, qu'il nous importe tant, selon moi, 
d'obtenir à présent, à quelque prix que ce soit. En désirant, Sire, d'v 

fixer la sollicitude de Votre Majesté Impériale, je remplis les obli- 
gations sacrées que m'imposent sa confiance et sa bonté. Vous ne 
verrez sans doute, Sire, ainsi que je l'espére, dans les représentations 

que j'ose déposer à vos pieds, que l'effet du zéle sans bornes qui 
m'anime également pour votre service et pour votre auguste personne. 


No. 87:56. — Extract din scrisoarea Impératului Napo 
leon I cátre de Champagny, ministrul Rela- 
tiunilor exterioare al Francieï, din 25 Fe- 
 bruarie 1811. Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 17.388, XXI, p. 490). 


No. 8719. Monsieur le due de Cadore, je désire que vous expédiez un 

1811 courrier demain à Vienne. Vous ferez demander à l'impératrice ses 
2b Febr. | TE A . 

ettres. Le principal but de l'envoi de ce courrier sera de donner 

à Vienne des nouvelles de l'impératrice; vous en écrirez en con- 

séquence au comte Otto..... , Vous lui ferez connaitre que je 

désire qu'il sonde M. de Metternich sur les circonstances possibles 

de la campagne prochaine entre la Russie et la Turquie, pour savoir 

ce que l'Autriche veut et peut faire. La France avait stipulé par le 
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traité de Tilsit la restitution de la Moldavie et de la Valachie à la No. 8725, 
Porte. Depuis, à Erfurt, l'empereur de Russie obtint que la France _1811 
se désisterait de cette clause et ne se mélerait point de cette question ; RN ED 
la France fit cela en haine de l'Autriche, qui faisait alors des pré- 
paratifs d'armement, rien ne pouvant être plus contraire aux intérêts 
de la monarchie autrichienne que l'occupation de ces provinces par 
la Russie. Aujourd'hui, la France voit avec peine un si grand accrois- 
sement de territoire pour l'empire russe, d'autant plus que les prin- 
cipes du «dernier ukase!) excluront de la Moldavie et de la Valachie 
les soieries et les denrées francaises. Mais est-il à espérer que la Porte 
puisse défendre encore l'année prochaine ces deux provinces contre 
Ja Russie? N'est-il pas à craindre, qu'outre ces provinces, on ne perde 
encore la Servie, ou que, la Russie y établissant un hospodar, ce 
pays ne revienne sous l'influence russe? La France ne peut manifester 
aucune opinion contraire à la possession de la Valachie et de la 
Moldavie par les Russes, sans indisposer alors méme la Russie et 
la pousser à faire sa paix avec l'Angleterre, paix dont le résultat 
serait inévitablement la guerre entre les deux puissances. D'ailleurs, 
la Russie paraît trop avancée pour renoncer de sang-froid aujourd'hui 
à ces deux provinces. Enfin, la Moldavie et la Valachie n'étant pour 
la France que d'un intérêt du second ordre, tandis qu'elles sont pour 
l'Autriche d'un intérét de premier rang, il serait important de con- 
naitre jusqu'où l'Autriche serait disposée à aller et ce qu'elle serait 
en état de faire pour empécher leur réunion. . Tout cela doit étre 
dit en forme de conversation, vaguement, mais autant qu'il le faut 
pour reconnaitre le terrain et se former une idée. L'union des deux 
pays, l'heureuse circonstance de l'accouchement de l'impératrice, qui 
resserre encore les liens, c'est de là qu'il faut partir, pour tácher de 
découvrir les intentions positives du ministere. Le déplaisir que lui 
fait l'occupation de la Moldavie et de la Valachie va-t-il jusqu'à lui 
faire ne pas redouter la guerre avec la Russie? Enfin, quel est son 
système sur ces affaires? Quelles espérances concoit-il de la résis- 
tance de Turcs? Mand:z au comte Otto de tácher d'avoir les noms 
et la force des régiments russes qui se trouvent dans ces deux pro- 
vinces. 


1) Restringénd în mod aproape prohibitiv mărfurilor străine in Rusia.. 
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No. 87°°°.— Scrisoarea Impératulut Napoleon I către Im- 
pératul Alexandru I, din 28 Februarie 1811. 
Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 17.895, XXI, p. 497). 


‘Monsieur mon frère, la mauvaise santé du duc de Vicence m'o- 
blige à lui envoyer des lettres de récréance. J'ai cherché prés de 
moi la personne que j'ai supposé pouvoir étre la plus agréable à 
Votre Majesté Impériale et la plus propre à maintenir la paix et 
lalliance entre nous. J'ai fait choix du général comte de Lauriston. 
Je suis fort empressé d'apprendre si j'ai rencontré juste. Je charge 
le comte de Czernitchef de parler à Votre Majesté de mes senti- 
ments pour Klle. Ces sentiments ne changeront pas, quoique je ne 
puisse me dissimuler que Votre Majesté n'a plus d'amitié pour moi. 
Elle me fait faire des protestations ct toutes espéces de difficultés 
pour l’Oldenburg, lorsque je ne me refuse pas à donner une indem- 
nité équivalente et que la situation de ce pays, qui a toujours éte 
le centre de la contrebande avec l'Angleterre, me fait un devoir 
indispensable, pour l'intérét de mon empire et pour le succés de la 
lutte oà je suis engagé, de la réunion d'Oldenburg à mes états. Le 
dernier ukase de Votre Majesté, dans le fond, mais surtout dans la 
forme, est spécialement dirigé contre la France. Dans d'autres temps, 
avant de prendre une telle. mesure contre mon commerce, Votre 
Majesté me l'eüt fait connaitre et j'aurais pu, peut-être, lui suggérer 
des moyens qui, en remplissant son principal but, auraient cependant 
empéché que cela ne parüt aux yeux de la France un changement 
de systeme. Toute l'Europe l'à envisagé ainsi, et déjà notre alliance 
n'existe plus dans l'opinion d'Angleterre et d'Europe; füt-elle aussi 
entière dans le cœur de Votre Majesté qu'elle l'est dans le mien, 
eette opinion générale n'en serait pas moins un grand mal. Que 
Votre Majesté me permette de le lui dire avec franchise: Elle a 
oublié le bien qu'Elle a retiré do l'alliance; et, cependant. qu'Elle voie 
eo qui s'est passé depuis Tilsit. Par le traité de Tilsit, Elle devait 
restituer à la Turquie la Moldavie et, la Valachie; cependant, au licu 
de restituer ces provinces, Votre Majesté les a réunies à son em- 
pire. La Valachie et la Moldavie sont le tiers de la Turquie d'Eu- 
rope; c'est une acquisition immense, qui, en appuyant le vaste em- 
pire de Votre Majesté sur le Danube, öte toute force à la Turquie 
et, on peut méme le dire, anéantit cet empire, mon plus ancien allié. 
Cependant, au lieu de tenir à l'exécution du traité de Tilsit, de la 
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manière la plus désintéressée et par pure amitié pour Votre Majesté No. 372. 
jai reconnu la réunion de ces belles et riches contrées; mais, sans 1811 
ma confiance dans la continuation de son amitié, plusieurs cam- 20 Four: 
pagnes trés-malheureuses n'eussent pu amener la France à voir dé- 
pouiller ainsi son ancien allié. En Suéde, dans le temps que je res- 
tituais les conquétes que j'avais faites sur cette puissance, je con- 
sentais à ce que Votre Majesté gardät la Finlande, qui est le tiers 
de la Suéde et qui est une province si importante pour Votre 
Majesté, qu'on peut dire que, depuis cette réunion, il n'y a plus 
de Suéde, puisque Stockholm est maintenant aux avant-postes 
du royaume. Cependant, la Suéde, malgré la fausse politique de 
son roi, était aussi un des anciens amis de la France. Des hommes 
insinuants et suscités par l'Angleterre fatiguent les oreilles de Votre 
Majesté de propos calomnieux. Je veux, disent-ils, rétablir la Pologne. 
J'étais maitre de le faire à Tilsit: douze jours aprés la bataille de 
Friedland, je pouvais étre à Vilna. Si j'eusse voulu rétablir la Po. 
logne, j'eusse désintéressé l'Autriche à Vienne: elle demandait à 
conserver ses anciennes provinces ct ses communications avec la mer, 
faisant porter ses sacrifices sur ses possessions de Pologne. Je le pou- 
vais en 1810, au moment oü toutes les troupes russes étaient enga- 
gées contre la Porte. Je le pourrais dans ce moment encore, sans 
attendre que Votre Majesté terminát avec la Porte un arrangement 
qui sera conclu probablement dans le cours de cet été. Puisque je 
ne l'ai fait dans aucune de cos circonstances, c'est donc que le ré- 
tablissement de la Pologne n'est pas dans mes intentions. Mais si je 
ne veux rien changer à l'état de la Pologne, j'ai le droit aussi d'exiger 
que personne ne se mêle de ce que je fais en-deca de l'Elbe. Toutefois, 
il est vrai que nos ennemis ont réussi. Les fortifications que Votre 
Majesté fait élever sur vingt points de la Dwina, les protestations 
dont a parlé le prince Kourakine pour l'Oldenburg et l'ukase le 
prouvent assez. Moi, je suis le méme pour Elle, mais je suis frappé 
de l'évidence de ces faits et de la pensée que Votre Majesté est toute 
disposée, aussitót que les circonstances le voudront, à s'arranger 
avec l'Angleterre; ce qui est la méme chose que d'allumer la guerre 
entre les deux empires. Votre Majesté abandonnant une fois l'alliance 
et brülant les conventions de Tilsit, il est évident que la guerre s'en- 
suivrait quelques mois plus tôt ou quelques mois plus tard. Cet état 
de méfiance et d'incertitude a des inconvénients pour l'empire de 
Votre Majesté et pour le mien. Le résultat doit ctre, de part et 
d'autre, de tendre les ressorts de nos empires, pour nous mettre en 
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mesure. Tout cela est, sans doute, bien fácheux. Si Votre Majesté n'a 
pas le projet de se remettre avec l'Angleterre, Elle sentira la néces- 
sité pour Elle et pour moi de dissiper tous ces nuages. Elle n'a pas 
de sécurité, puisqu'Elle a dit au duc de Vicence «qu'Elle ferait la 
guerre sur ses frontiéres», et la sécuritó est le premier bien des deux 
grands états. ; Je prie Votre Majesté de lire cette lettre dans un bon 
esprit, de n'y voir rien qui ne soit conciliant et propre à faire dispa- 
raitre de part et d'autre toute espéce de mefiance et à rétablir les 
deux nations, sous tous les points de vue, dans l'intimité d'une alliance, 
qui depuis prés de quatre ans est si heureuse. 


No. 87258. — Scrisoarea Impăratului Alexandru I către 
Impératul Napoleon I, din 25 Martie 1811. Pe- 
tersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc cit, p. 547) 


Monsieur mon frère, je m'empresse de répondre à la lettre de 
Votre Majesté du 28 février !). Je regrette bcaucoup que la santé du 
duc de Vicence l'empéche de continuer sa mission auprés de moi. 
J'ai été extrêmement satisfait de lui, parce quv, à toute occasion, j'ai 
reconnu en lui le plus grand dévouement pour Votre Majesté et un 
soin constant à resserrer les liens qui nous unissent. Je remercie 
Votre Majesté du choix qu'Elle a fait du général Lauriston. Celui 
qui a sa confiance est sur de m'être agréable. Tchernychef s'est 
acquitté de ses ordres. Je vois avec regret quo je suis méconnu par 
Elle. Ni mes sentiments, ni ma politique n'ont pas changé, et je ne 
désire (ue le maintien et la consolidation de notre alliance. Ne 
m'est-il pas plutót permis de supposer que c'est plutót Votre Majesté 
qui a changé à mon égard? Je crois devoir lui parler avec la méme 
franchise qu'Elle l'a fait dans sa lettre. Votre Majesté m’accuse d'avoir 
protesté contre l'affaire d'Oldenbourg. Mais pouvais-je ne pas le faire? 
Un petit coin de terre que possédait l'unique individu qui apparticut 
à ma familie, qui a passé par toutes les formalités qu'on a exigées 
de lui, membre de la Confédération et, par là, sous la protection de 
Votre Majesté, dont les possessions se trouvent garanties par un ar- 
ticle du traite de Tilsit, s'en trouve dépossédé sans que Votre Ma- 
jesté m'en ait dit un mot préalablement! De quelle importance ce 
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coin de terre pouvait-il être pour la France? Et ce procédé prou- 
vait-il à l'Europe l'amitié de Votre Majesté pour moi? Aussi, tou- 
tes les lettres écrites de partout à cette époque prouvent qu'on 
l'a envisagé comme un désir que Votre Majesté a eu de me bles- 
ser. Quant à ma protestation, la maniére dont elle est rédigée sert 
de preuve irr&cusable que je mets l'alliance de la France au- 
dessus de toute autre considération, et j'y énonce clairement qu'on 
se tromperait beaucoup si on en déduisait que mon union avec Vo- 
tre Majesté se trouve relâchée. Votre Majesté suppose que mon oukaze 
sur le tarif est dirigé contre la France. Je dois combattre cette opi- 
nion, comme gratuite et peu juste. Ce tarif a été impérieusement 
commandé par la gene exireme du commerce maritime, par l'im- 
portation énorme par terre de marchandises étrangères de prix, par 
les droits excessifs mis dans les états de Votre Majesté sur des pro- 
duits russes et par la baisse effrayante de notre change. Il a deux 
buts en vue: le premier o'est, en prohibant avec la plus grande 
sévérité le commerce anglais, d'accorder quelques facilités au com- 
merce américain, comme le seul par mer dont la Russie puisse 
se servir pour exporter ses produits, trop volumineux pour pouvoir 
l'être par terre; le second, de restreindre, autant que faire se peut, 
l'importation par terre, comme la plus désavantageuse pour notre 
balance de commerce, introduisant une «quantité d'objets de luxe 
tres-riches et pour lesquels nous déboursions notre numeraire, 
tandis que notre propre exportation se trouve si extrémement gónée. 
Telles sont les raisons toutes simples de l'oukaze du tarif. Il n'est 
pas plus dirigé contre la France que contre tout autre pays de l'Eu- 
rope et se trouve entiérement dans le systéme continental, par la 
prohibition et la destruction des objets de commerce ennemi. Votre 
Majesté trouve à redire de ce que préalablement je ne l'ai pas con- 
sultée sur cette mesure. N'étant que purement administrative, je pense 
que ehaque gouvernement est le maitre d'en prendre chez lui d'a- 
prés ses propres convenances, surtout quand elles ne se trouvent pas 
en opposition des traités existants. Mais que Votre Majesté me per- 
mette une observation. Est-il juste de sa part de m'en faire la re- 
marque, quand Elle-méme a tenu la même conduite et m'a tout aussi 
peu averti sur les mesures qu'Elle a jugé devoir prendre sur le com: 
merce, non-seulement dans son empire, mais dans toute l'Europe” 
Cependant, ces mesures ont eu une réaction bien plus forte sur le 
commerce de la Russie, que celles du tarif russe n'en auront sur 
celui de la France, et ces nombreuses faillites, qui en ont été la 
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suite, en servent de preuve. Je crois pouvoir dire à juste titre que 
la Russie a observé plus scrupuleusement le traité de Tilsit que la 
France et ce qu'Elle cite sur la Moldavie et la Valachie ne peut ja- 
mais étre imputé à la Russie comme infraction des clauses de ce 
traité, car il statue que les principautés resteront non occupées par 
les troupes des puissances belligérantes pendant l'armistice. Aussi 
mon armée avait fait quatre marches rétrogrades et ce n'est que 
quand les Tures ont (ait une invasion, hrülé Galatz et poussé jus- 
qu'à Fokschany, que j'ai fait rebrousser chemin à mon armée. Depuis. 
la convention d'Erfurt m'assure la possession de la Moldavie et de 
la Valachie; par conséquent, je me trouve entièrement en règle. 
Quant à la conquête de la Finlande, elle n'était pas dans ma poli- 
tique, et Votre Majesté doit se rappeler que je n'ai entrepris la guerre 
contre la Suéde qu'à la suite du systéme continental. Le succés de 
mes armes m'a valu la possession de la Finlande, comme des revers 
auraient pu me priver de mes provinces. Ainsi, je crois être encore en 
regle sur ce second point. Mais si Votre Majesté cite les avantages 
que la Russie a retirés de son alliance avec la Franco, ne puis-je 
pas citer à mon tour tous ceux retirés par la France et les immenses 
réunions qu'elle a faites d'une partie de l'Italie, du nord de l'Alle- 
ınagne, de la Hollande, etc? Je crois avoir prouvé plus d'une fois 
à Votre Majesté que j'étais peu sensible aux insinuations fomentées 
par ceux qui ont intérét à nous brouiller, et le meilleur témoignage 
que je puis en donner, c'est de les avoir communiquées chaquo fois 
à Votre Majesté, en m'en rapportant toujours à son amitié. Cepen- 
dant, quand des faits sont venus à l'appui des bruits qui circulaient, 
le moins que je pouvais faire était de prendre des mesures de pru- 
dence. Les armements du duché de Varsovie se sont suivis sans re- 
láche. On a augmenté le militaire de ce duché hors de proportion 
méme avec sa population. On n'a pas cessé de travailler à de nou- 
velles fortifications. Celles, par contre, que je fais élever, sont sur la 
Dvina et le Dniéper. Votre Majesté est trop militaire pour ne pas re- 
connaitre que, quand on établit des fortifications à une distance de la 
frontiere égale à celle qu'il y a entre Paris et Strasbourg, ce ne sont 
certainement pas des mesures agressives, mais purement défensives. 
Mes armements se sont bornés à donner une meilleurc organisation 
à des régiments déjà existants. C'est ce que Votre Majesté n'a pas 
cessé de faire chez Elle. Au reste, tout ce qui se passe dans le duché 
de Varsovie, comme l'augmentation toujours croissante des forces de 
Votre Majesté dans le nord de l'Allemagne, m'en a certainement fourni 
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l'obligation. Tel est l'état exact des choses. Par conséquent, mes for- No. 872%. 
tifications servent plutót de preuve comlien peu je me dispose Er i n 
ctre agressif. Mon tarif, établi que pour une année, n'a eu d'autre | 
but que de diminuer la défaveur de mon change et de me fournir 
les moyens de persévérer dans le système que j'ai embrassé et suivi 
avec tant de persévérance, et ma protestation, commandée par ce 
que je dois à l'honneur de mon pays et celui de ma famille, motivée 
par une violation du traité de Tilsit, porte cependant la preuve la 
plus manifeste de mon désir de conserver l'alliance de Votre Ma- 
jesté. Ainsi, loin d'être frappée de la pensée que je n'attends que le 
moment de changer de système, Votre Majesté, si Elle veut être 
juste, reconnaitra qu'on ne peut pas être plus scrupuleux que je l'ai 
été dans le maintien du système que j'ai embrassé. Au reste, ne 
convoitant rien à mes voisins, aimant la France, quel intérêt au- 
rais-je à vouloir la guerre? La Russie n'a pas besoin de conquêtes 
et peut-être ne possède que trop de terrain. Le génie si supérieur 
qne je reconnais à Votre Majesté pour la guerre ne me laisse au- 
cune illusion sur la difficulté de la lutte qui pourrait s'élever entre 
nous. D'ailleurs, mon amour-propre est attaché au systéme d'union 
avec la l'rance. L'ayant établi comme un principe de politique pour 
la Russie, ayant du combattre assez longtemps les anciennes opi- 
nions qui y étaient contraires, il n'est pas raisonnable de me sup- 
poser l'envie de détruire mon ouvrage et de faire la guerre à Votre 
Majesté, et si Elle la désire aussi peu que moi, trés-certainement elle 
ne se fera pas. Pour lui en donner encore une preuve, j'offre à Votre 
Majesté de m'en remettre à Elle-méme sur la réparation dans l'affaire 
d'Oldenbourg ; qu'Elle se mette à ma place et que Votre Majesté 
tixe Elle-méme ce qu'Elle aurait désiré en pareil cas. Votre Majesté 
a tous les moyens d'arranger les choses de maniére à unir encore 
plus étroitement les deux empires et à rendre la rupture impossible 
pour toujours. De mon cóté, je suis prét à la seconder dans une in- 
tention pareille. Je répète que, si la guerre a lieu, c'est que Votre 
Majesté l'aura voulue et, ayant tout fait pour l'éviter, je saurai alors 
combattre et vendre chérement mon existence. Veut-Elle, au lieu de 
cela, reconnaitre en moi un ami et un allié? Elle me retrouvera avec 
les mémes sentiments d'attachement et d'amitié qu'Elle m'a toujours 
connus. Je prie Votre Majesté de lire pareillement cette lettre dans 
un bon esprit et de n'y voir qu'un désir trés-prononcé à concilier 
les choses. 
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No. 87?5*, —Scrisoarea Impöratului Napoleon I către de 
Champagny, ministrul Relatiunilor exterioare 
al Franciel, din 25 Martie 1811. Paris. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 17.518, XXI, p. 601). 


No. 8739. Monsieur le duc de Cadore, je vous renvoie la lettre que vous 
1811 pouvez écrire à M. le comte Otto. Je l'ai abrégée et adoucie. 
2b Martie. 

Anerd. — Scrisoarea d-lui de Champagny cätre Co- 
mitele Otto, ambasador frances la Viena. 
din 26 Martie 1811. Paris. 

Monsieur l'ambassadeur, j'attends à chaque instant la réponse 
que vous aurez à faire à la lettre par laquelle je vous engageais 
à sonder les dispositions de l'Autriche relativement à la possession 
par les Russes de la Valachie et de la Moldavie. La réuniou 
de ces provinces à l'empire russe est sans doute un malheur pour 
l'Autriche; elle a aussi beaucoup d'inconvénients pour la France. 
Le traité de Tilsit avait stipulé l'évacuation de ces provinces. L'ani- 
mosité qui séparait alors la France et l'Autriche a obligé de re- 
noncer à l'exécution de cette clause. Le dernier ukase de la 
Russie sur le commerce, si défavorable à la France, et le refroi- 
dissement, que nous ne pouvons dissimuler exister entre les deux 
puissances, nous raménent à sentir davantage les maux résultant de 
lincorporation à la Russie de ces deux provinces turques. Mais 
mon intention n'est point de traiter maintenant cette question ; j'v 
reviendrai lorsque j'aurais reçu votre réponse. Je vous écris aujour- 
d'hui pour une autre question, indépendante de la premiere, quoi- 
que ayant un objet semblable. Je ne me permets pas de préjuger 
ce qu'on a pu répondre à l'ouverture que vous étiez chargé «o faire, 
relative à la Valachie et à la Moldavie, ni par conséquent quelle 
suite il convient de donner à cette premiere démarche. L'empereur 
veut que vous en fassiez une seconde, relative à l'occupation de 
Belgrade par les troupes russes. Si Sa Majesté voit avec déplaisir 
les Russes dans la Valachie et la Moldavie, elle scrait bien plus 
alarmée de les voir occuper Belgrade et tout disposer pour établir 
un hospodar ou prince grec en Serbie. Sa Majesté envisage toutes 
les conséquences fácheuses d'un tel établissement. La tranquillité de 
la Dalmatie et des provinces illyriennes en serait moins assurée: 
l'influence du nouveau gouvernement servien s'étendrait sur tout le 
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de vingt millions de Grecs, depuis l'Albanie jusqu'à Constantinople, 
qui, à cause de leur religion, ne peuvent se rallier qu'à la Russie: 
l'empire turc serait blessé au coeur. || L'empereur veut done, Mon- 
sieur, que vous déclariez à la cour de Vienne son intention de ne 
point soufrir que les Russes conservent, à la paix, de l'influence en 
Servie, ni qu'ils y établissent un gouvernement de leur choix. Vous 
pourrez méme, si vous trouvez la ministére autrichien dans des dis- 
positions favorables, concerter avec lui les mesures propres à pro- 
curer à la Porte, lors de la paix, la restitution de la Servie, ou du 
moins à empécher qu'il ne s'y établisse un ordre de choses favora- 
ble à l'influence russe, ou qui laisse exister dans cette province un 
gouvernement grec. |i L'empereur Alexandre a pris avec l'empereur 
Napoléon l'engagement de ne rien garder en Servie. L'occupation 
de Belgrade peut étre envisagée comme une violation de cette pro- 
messe; la France pourrait donc s'en plaindre, et la cour d'Autriche, 
quelque démarche qu'elle veuille faire à l’occasion de la Servie, peut 
etre assurée qu'elle sera franchement, loyalement et entiérement ap- 
puyée par la France. Ainsi, la France sera disposée à prendre tel 
engagement que la cour de Vienne voudra lui faire contracter, soit 
pour opérer la restitution de la Servie à la Porte, soit pour empé- 
cher l'établissement d'un gouvernement grec dans cette province; 
mais c'est à l'Autriche à agir à Constantinople. |; Je vous rappelle, 
Monsieur, que cette démarche est entiérement distincte de celle que 
vous avez été chargé de faire relativement à la Valachie et à la 
- Moldavie; qu'elle ne doit point empécher le résultat de vos premiéres 
ouvertures, comme aussi elle est indépendante de la réponse qui 
vous aurait été faite. | Si vous étiez assuré que la cour de Vienne 
fit faire quelques démarches à Constantinople, vous pourriez en pré- 
venir M. de Latour-Maubourg, lui dire que l'empereur a vu avec 
peine cette occupation de Belgrade et qu'il est disposé à s'opposer 
à l'établissement d'un gouvernement grec dans cette province. Mais 
vous ne devez faire cette communication qu'autant que vous auriez 
une occasion parfaitement süre, puisque vous n'avez pas de chiffre 
pour correspondre avec Constantinople et qu'un courrier dépéché 
par vous donnerait lieu à des soupcons et à des conjectures, qu'il 
ne faut pas faire naitre. 
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No. 8779", Analisa instrucţiunilor trimise ambasado- 
ruluffrances dela Constantinopole, de Latour- 
Maubourg, in Februarie— Aprilie 1811. Pari». 


(Albert Vandal, loc. cit., ITI, p. 323). 


Le 15 février, des instructions pressantes sont adressées à Latour-Maubourg, 
réitérées en mars et en avril; on lui expédie des pouvoirs, un projet de traite, 
des articles secrets. Ce que l'empereur attend des Turcs contre la Russie, c'est 
plus qu'une guerre ordinaire: c'est une guerre nationale et religieuse, une levée 
et une irruption en masse, un appel à toutes les forces et à toutes les réserve- 
de l'Orient; ce qu'il veut déterminer à sa droite, c'est l'ébranlement d'un monde. 
Il eapére qu'à sa voix la puissance ottomane va ressusciter, revenir à l'àre 
héroique ou les Sultans conduisaient eux-inémes leurs peuples au combat et je- 
taient périodiquement l'Asie sur une partie de l'Europe. Il faut que le Sultan 
Mahmoud s'oblige formellement à sortir de Constantinople et à prendre le com- 
mandement de ses troupes; il faut que l'étendard du Prophète soit déplav... 
que cent mille hommes au moins soient avant le 15 mai jetes sur Danube. ! 
le gros de cette masse, aprés avoir franchi le fleuve et réoccupé les princi- 
pautés, poussera droit devant soi en territoire ennemi, tandis qu'un corps de 
quarante mille hommes, composé surtout de cavalerie, se détachera vers le 
nord et viendra rejoindre notre armée au centre de la Russie. Et déjà l'ima- 
gination de l'empereur lui fait apercevoir, au cours de son expédition, un nuage 
de cavalerie s'élevant à sa droite et rasant la steppe, le scintillement des lance- 
illuminant lhorizon, l'éclant des cimeterres, l'envolée des burnous, et l'avant- 
garde de l'Islam se ralliant à lui dans une charge impétueuse. Les spahis, les 
Arabes, les agiles cavaliers du désert, ajouteront avantageusement à l'univer. 
salité et à la bigarrure de ses armées; il les emploiera au service d'avant- 
postes, à la guerre d'escarmouches. «La cavalerie ottomane», écrit-on de sa 
part à Constantinople, «pourra utilement s'opposer aux Cosaques. Sa Majeste 
fait cas de sa valeur, et l'appel qu'il lui adresse est un signalé témoignage de 
sa confiance.» , Au prix d'une coopération ardente et effrénée, Napoléon pro- 
met aux Turcs de leur faire resutuer, avec les prineipautés, la Crimée, le lit- 
toral de la mer Noire, tout ce qu'ils ont perdu depuis un siècle. Pour les mieux 
animer, il écrit à leur Sultan, il leuc annonce l'envoi d'un ambassadeur, le gé- 
néral Andréossy, qui leur sera un second Sébastiani. Il reprend contact avec 
eux par tous les moyens possibles: dans un langage de feu, il leur montre 
l'occasion unique pour venger en une fois toutes les injures de leur race. 
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No. 87*51 —Scrisoarea Impératuluï Napoleon I către de 
Champagny, ministrul Relatiunilor exteri- 
oare al Franciel, din 5 Aprilie 1811. Paris. 


{Correspondance de Napoléon I-er, No. 17.571, XXII, p. 33). 


Monsieur le duc de Cadore, je vous renvoie le travail que vous No. 87. 
avez fait préparer pour le comte Lauriston 1). Il ne faut pas appeler | io 
cela instructions, mais exposé de ce qui s'est passé. Quant Po 
aux instructions, vous lui donnerez les suivantes. ; Dans les confé- 
rences avec M. de Romanzof et avec l'empereur, leur parler tou- 
jours clair, mais ne parler ainsi qu'à eux et que là. Dans ces con- 
férences, aprés avoir laissé parler longtemps, demander la permis- 
sion de répondre franchement, en se servant de la formule: Voilà 
comme on voit à Paris. „ Je ne ferai pas la guerre pour la 
Pologne, quoique cependant je ne veuille pas souffrir qu'il soit 
fait aucun empiétement sur le grand-duche, ni qu'il lui soit fait 
aucun tort. " Je ne ferai pas la guerre pour le tarif des douanes, 
quoique le dernier ukase soit contraire au traité de Tilsit et que 
l'idée de brûler des marchandises d'une puissance amie ou alliée 
paraisse impliquer contradiction avec les idées d'amitié et d'alliance. | 
Mais, quelque graves que soient ces griefs, je ne ferai la guerre que 
dans le cas ou la Russie voudrait autre chose que la rive gauche 
du Danube, ou bien dans le cas oü cettc puissance, déchirant le traité 
de Tilsit, ferait sa paix avec l'Angleterre. || Cet ultimatum ne doit 
jamais être prononcé; mais si cela était important et que cela de- 
vint nécessaire, dans les conversations confidentielles avec M. de 
Romanzof et l'empereur, le comte Lauriston pourrait étre autorisé 
à le leur laisser entrevoir. 1 Dans tous les cas, soit avec les aides 
de camp de l'empereur, soit avec les militaires, soit avec le prince 
Tolstoi, soit avec les ministres étrangers, quelque chose que le ca- 
binet russe fasse, l'ambassadeur doit toujours rester dans les termes 
d'une amitié parfaite, dans les idées d’alliance, et ne pas laisser sup- 
poser qu'il existe le moindre nuage, ni le moindre sujet de discus- 
sion. L'empereur fait ainsi connaitre ses intentions à son ambas- 
sadeur, pour que celui-ci sache quels sont les points auxquels on 
attache de l'importance et puisse diriger sa conduite en conséquence, 
sans cependant se compromettre en rien; car, ferait-on la paix avec 
l'Angleterre, marcherait-on sur Constantinople, l'ambassadeur doit seu- 


1) Numit ambasador la Petersburg în locul d-lui de Caulaincourt. 
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lement prévenir et ne faire aucune démarche qu'il n'y soit spécial- 
ment autorisé. La continuation de la guerre entre la Russie et la 
Turquie serait sans doute une chose avantageuse à la France, sans 
cependant qu'on la désire. Si la Russie parvenait à faire sa paix 
avec la Turquie et à garder la Moldavie et la Valachie, ellc ne de- 
vrait rien conserver sur la rive droite, ni aucune influence sur la 
Servie, qui ne doit jamais étre gouvernée par un prince grec. La 
Ktussie voudrait faire pour la Servie ce qu'elle a fait pour la Mol- 
davie et la Valachie, la mettre d'abord sur la protection d'un prince grec, 
qui serait nommé par Ja Porte, pour insensiblement étendre son influ- 
ence et arriver, par les Monténégrins et par la Morée, sur la Méditer. 
ranée |; A cela, l'empereur est décidé à s'opposer. Il sera nécessaire que 
le comte Lauriston prenne des informations, pour connaitre indirecte- 
ment quels sont les projets de la Servie; mais ces insinuations ne seraient 
nécessaires que dans le cas où il y aurait des ouvertures de paix avec la 
Porte. Alors, il serait bon de laisser entrevoir l'intérêt que la France prend 
à empécher que la Russie n'étende son influence du cóté de la Dal- 
matie, et, s'il est question d'un prince grec en Servie, de ne pas dis- 
simuler qu'il ne saurait convenir à la France de voir un prince grec 
venir s'établir ainsi sur ses frontiéres. || Quant à la Moldavie ct à la 
Valachie, on peut dire que la Russie tiendra ses deux provinces de 
la France Actuellement, la politique de l'empereur est de ne pas s'en 
méler; mais il ne faut pas faire de déclaration, car. si les affaires 
continuaient à se brouiller entre les deux puissances, il serait pro- 
bable que la Russie finirait par ne pas conserver ces deux provin- 
ces. || Quant à l'Angleterre, il faut, par insinuation et par tous les 
moyens possibles, empécher le commerce anglais; avoir à ce sujet 
des correspondances suivies avec nos consuls et instruire de tout 
ce qui est relatif à ce point. Il est probable que la moindre appa- 
rence d'une paix avec l'Angleterre sera le signal de la guerre, à 
moins que des circonstances imprévues ne fassent penser à l'empe- 
reur qu'il soit préférable de gagner du temps. Mais il est important 
que la Russie comprenne les conséquences de la démarche qu'elle 
ferait || Quant à la Pologne, il faut présenter la question sous ce 
point de vue: que l'empereur fait son possible pour óter tout soupcon 
de ce cóté et empécher que les ennemis des deux empires n'aient 
aucun prétexte pour troubler l'harmonie; réitérer ces assurances et 
employer toutes les formes pour prouver que la politique de la France 
n'est pas là et a pour but unique l'Angleterre. 


993 


No. 87262 — Extract din scrisoarea Impératulul Napo- 
leonIcátreministrul Relatiunilor exterioare 
alFrancieï, de Champagny, din 15 Aprilie 1811. 
Paris. 


(Albert Vandal, loc. cit., III, p. 148.) 


TATA Vous ferez connaitre au duc de Vicence qu'il est mal in- No. 8733, 


struit des nouvelles de Russie; que de Moldavie et de Finlande les 
troupes affluent sur la frontière de Pologne, et qu'il parait qu'on lui 
fait mystere de tous ces mouvements ; que cependant il est néces- 
saire de savoir ce que l'on veut, parce que cet état de choses, qui 
nous oblige à armer, est fort coüteux; que dans ses dépéches il n'y 
a rien de positif; que, quant à moi, je ne me plains en rien de la 
tussie et je ne veux rien. Aussi je n'ai point armé comme elle; qu'il 
faudrait donc savoir ce qu'elle veut, pour faire tant d'armements; que 
je désire qu'avant de revenir il ait quelques explications là-dessus 
et puisse savoir quels moyens il y a de faire renaître la confiance. 


No. 87?9*5 —Extract din raportul Colonelului Cernisef, 
trimis rus, cátre Impératul Alexandru I, din 
9 (21) Aprilie 1811. Paris. 


(C6OpHBICL, XXI, p. 49.) 
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en Arrivé à Paris le matin du 23 décembre (4 janvier), je me No, 873€. 


rendis d'abord au cháteau des Tuileries. L'empereur Napoléon se 
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trouvait pour lors au conseil d'état et y resta depuis une heure jusqu'à ?1 Aprilie. 


cinq et demie; à son issue, S. M. étant retournée dans ses petits ap- 
partements, me demanda de suite et s'entretint avec moi plus d'une 
heure et demie..... ' eee J'ai dit à l'empereur que j'ai été extrêmement 
heureux de ce que, aprés une absence de dix mois, j'avais retrouvé 
Votre Majesté Imperiale entièrement dans les mêmes sentiments pour 
Sa Majesté et à l'égard de la France qu'auparavant; que son grand 
désir était de conserver et de resserrer de plus en plus l'alliance et 
l'amitié qui existaient entre les deux empires et qu'Elle m'avait spé- 
cialement reecmmandé de donner à Sa Majesté l'assurance sur ce 
qu'Elle était fermement résolue de persévérer dans le système con- 
tinental; que les nombreuses confiscations qui ont eu lieu en font 
preuve et qu'elles ont été bien plus conséquentes qu'on ne l'avait 
imaginé. L'empereur me répondit alors d'un ton trés-modéré et sans 
montrer le moindre signe de colére, que les dépéches qu'il venait 
de recevoir de St. Pétersbourg, ainsi que les communications faites 
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par Mr. l'ambassadeur à son ministre des relations extérieures, lui 
avaient appris que ses propositions y avaient été considérées sous 
un tout autre point de vue et que, de son cóté, il s'était cru obligé 
de faire connaitre à Votre Majesté la seule maniere de réduire les 
Anglais, mais que, puisqu'Elle la jugeait contraire aux intéréts de son 
pays, ce qui au fond pouvait être vrai, il n'y attachait plus une 
aussi grande importance; que son désir sincére était de conserver 
la paix avec nous et qu'il répondait de sa durée, si nous ne venions 
pas le chercher; qu'en eflet, lui n'avait aucun intérét à nous faire 
la guerre et que certainement il serait plutót probable que nous eus- 
sions envie de revenir à Paris que lui à Pétersbourg ; il ajouta ensuite 
que, quant à nos finances, il était sûr qu'une paix avec les Turcs les 
améliorerait bien plus qu'une paix avec l'Angleterre; là-dessus, je 
dis à Sa Majesté que les deux seuls points désignés par Elle lors 
de mon départ pour St. Pétersbourg comme pouvant amener une 
rupture !), ne devant plus survenir d'après la manière avec la- 
quelle Votre Majesté s'était expliquée sur leur sujet, rien ne pa- 
raissait plus devoir troubler la bonne harmonie et les relations de 
confiance et d'amitié qui avaient lieu entre les deux gouvernements: 
sur quoi l'empereur reprit la parole et me dit qu'il avait appris 
avec un bien grand plaisir que Votre Majesté s'était prononcée à 
l'égard de ses prétentions sur la Turquie de maniére à ne plus 
amener des différends avec la France; qu'il supposait notre paix 
avec cet empire comme tres-prochaine et que nous l'aurions in- 
failliblement. Je me permettrai d'observer à Votre Majesté que, sur 
ce sujet, Napoléon se contredit fort souvent dans le courant de 
l'audience et que, tout en pronostiquant la paix, il ne parlait que 
de la prochaine campagne que nous aurions à faire, disant qu'à la 
vérité, ayant un grand nombre de forteresses sur la rive droite du 
Danube en notre pouvoir, notre position militaire à l'égard des 
Tures était fort avantageuse, mais qu'en méme temps il était fä- 
cheux que le défaut de subsistances nous eüt obligés à transférer 
notre quartier général, ainsi qu'une grande partie de l'armée, sur 
la rive gauche de ce fleuve, en ne laissant que trois divisions 
sur la rive opposée, parce que cette circonstance, tout en rele- 
vant le moral des Turcs, les rendait bien plus disposés à conti- 
nuer la guerre d'aprés les instigations des Anglais, des Autri- 
chiens, des Suédois et des Polonais, qui ne cessaient de répandre 
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des bruits d'une prochaine rupture entre la Russie et la France, 
parce qu'ils y avaient tous un intérêt commun. Sa Majesté me dit 
au surplus que la guerre contre les Turcs ne pouvait nous gêner 
que par rapport à l'argent, surtout si nous voulions nous borner sim- 
plement à défendre la rive gauche du Danube, ce qui serait tres-facile 
et ne nous occuperait que fort peu du monde..... ee 
lendemain matin, je me rendis chez le prince de Bénévent; il était 
seul dans son cabinet et c'est là que je lui remis la lettre que Votre 
Majesté lui avait adressée. S. A. me parut fort heureuse et honorée 
de la recevoir et s'expliqua généralement avec moi en vrai ami de 
la Russie, appuyant surtout sur le désir qu'elle avait de nous voir, 
dans les circonstances actuelles, faire notre paix avec les Turcs le 
plus promptement possible; reste à savoir si elle a été sincère. || 
Sa Majesté Impériale ayant daigné accueillir avec indulgence et bonté 
la franchise avec laquelle j'ai eu le bonheur de lui exposer les ré- 
flexions, que me faisait naître la série des événements que je me 
suis trouvé à méme de suivre et dont j'ai été en quelque sorte té- 
moin oculaire, j'aurai toujours pour principe et me ferai un devoir 
de la laisser lire dans ma pensée et dans mon cceur, sans nul déguise 
ment, ni restriction; si, à travers les crreurs inévitables dans les 
raisonnements de la jeunesse et de l'inexpérience, Elle reconnaissait 
quelque caractère de vérité et l’attribuait à un zèle ct un dévoue- 
irent sans bornes pour son auguste personne, mon bonheur serait 
complet. Partant de là, Sire, je prendrai la liberté de dire à Votre 
Majesté que, quoique les paroles de l'empereur Napoléon soient en- 
ticrement pacifiques, toutes ses démarches au contraire ne le sont 
nullement; la rapidité des envahissements qui ont eu lieu depuis six 
mois, ceux que l'on pronostique devoir encore arriver, les mesures 
despotiques et violentes qu'il emploie pour augmenter le nombre de 
ses troupes par la conscription do cette année, qu'il lèvera certainement 
toute entiére et sans que l'on s'en doute, d'aprés le mode et les 
ruses adoptés par le gouvernement à ce sujet, son projet d'orga- 
niser une garde nationale mobile et disponible de plus de 300 mille 
hommes, qui se trouve pour le moment debattu au conseil d'état et 
qui, tout en rencontrant de l'opposition, peut malgré cela passer et 
être mis en exécution,—toutes ces circonstances rendent fort alar- 
mante la situation des différentes puissances de l'Europe vis-à-vis de 
l'empire de Napoléon. Elles ne peuvent point le voir sans crainte, 
non-seulement maître de toutes les côtes de la Méditerranée, mais 
encore étendre ses possessions vers celles de la Baltique. Ce der- 
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No. 87°. nier événement, qui prouve plus que jamais que son ambition n'a 
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point de bornes, est de nature à faire trembler pour leur existence 


24 Aprilie. (ou les petits états du nord, comme le Danemark, la Prusse, etc. 


Il est vrai que, dans le peu de temps que je suis resté absent de 
Paris, j'ai trouvé dans la disposition des esprits en France un tres- 
grand changement; j'ai revu tous les visages allongés et consternés 
et tous les cœurs comprimés par la douleur et la crainte, attendre dans 
un morne silence la fin de leurs maux; les principales causes aux- 
quelles on peut attribuer vet état de crise sont: la triste situation 
des affaires de l'Espagne et du Portugal, qui les mettent au déses- 
poir, en leur enlevant énormément d'hommes et d'argent, et qu'il: 
considèrent, d'après le peu de nouvelles qui leur reviennent de ces 
pays, comme devoir étre sans fin; la géne cruelle, les pertes, les 
nombreuses faillites, que font éprouver à toutes les classes des né- 
gociants et méme à toute la nation en masse le manque de com- 
merce et les vexations et injustices de tous les genres de la part des 
employés de Napoléon; enfin, la tyrannie de son gouvernement. 
qui, ne pouvant inspirer aucune confiance, leur donne la conviction 
que le seul mobile qui le fait agir est son propre intérét, joint à son 
ambition personnelle. En général, la mécontentement est universel 
et fort prononcé ; mais on ne peut en attendre aucun effet direct, 
parce que la crainte et l'effroi, qu'imprime la force dont Napoléon 
peut disposcr, couvrent tous ses actes d'injustice et, tel est son ascen- 
dant, qu'il réussira constamment à faire marcher tout ce dont il aura 
besoin. |; Dans cet état de choses, Sire, tous les yeux sont tournés 
sur la Russie; c'est la seule puissance qui soit en état de ne point 
partager l'espéce d'esclavage dans lequel gémit le 1este de l'Europe 
ct servir méme de barriére à ce torrent dévastateur, qui n'a rien de 
sacré et que n'arréte aucune considération. Elle ne peut obtenir ce 
grand résultat, ni parer victorieusement à tous les événements qui 
peuvent survenir, qu'autant qu'elle sera libre de toute autre guerre 
et diversion et qu'elle pourra concentrer sur un seul point et en 
masse tous ses moyens et toutes ses ressources; c'est pourquoi le 
vou de chaque serviteur zélé de Votre Majesté Impériale et de tout 
bon Russe doit être de voir la guerre contre les Turcs se terminer 
le plus tót possible et, si les circonstances l'exigent, de faire méme 
la paix à quelques conditions que ce soit; ce sacrifice sera tres-fur- 
tement compensé par les avantages, qui résulteront d'une position 
qui la mettra à méme de prendre une attitude formidable et impo- 
sante, capable de faire respecter ses volontés en temps de’ paix et 


de lui fournir, en cas d'une rupture avec la France, l’inappréciable No. 8724, 


avantage de prévenir son ennemi; je dirai méme plus, Sire: elle met- 
trait Votre Majesté dans la possibilité de frapper le coup le plus 
funeste aux intéréts de Napoléon. 11 lui faudrait seulement s'entendre 
avec l'Autriche et la Suède, promettre à la première une partie de 
la Valachie et la Servie et à la seconde la Norvège, dont elle a grandc- 
ment envie, pour entrer ensuite inopinément dans le duché de Varsovie, 
se déclarer roi de Pologne et faire tourner contre l'empereur Napo- 
léon lui-méme tous les moyens préparés dans ce pays pour nous 
faire la guerre; il est certain que le sort actuel des Polonais est ex: 
trémement triste, qu'ils gémissent sous les impots, vexations et pri- 
vations de tous les genres, que leur impose la volonté despotique 
de Napoléon, et qu'ils ne supportent tout cela que dans l'espoir de 
redevenir une nation; si donc Votre Majesté se décidait à le reali- 
ser et qu'Elle fit soutenir son projet par une armée formidable, il 
n'y a pas de doute que les Polonais, ayant déjà la triste expérience 
que le gouvernement de Napoléun ne respecte aucune propriété, 
préféreront celui de Votre Majesté Imperiale, qui est droit et juste 
et qui leur serait garant de leur prospérité futurc.... 


No. 87?5 — Resumatul instrucţiunilor trimise de către 
Maret, ministrul Relatiunilor exterioare al 
Francief, ambasadorululla Constantinopole, 
Latour-Maubourg, in 27 Aprilie 1811. Paris. 


(Albert Vandal, loc. eit., III, p. 157.) 
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Latour-Maubourg devra réclamer l'envoi à Paris d'un ambassadeur turc, No. 873%, 


ayant mission et pouvoir de passer des accords: «ll est convenable que, dé- 
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daignant la pompe orientale, cet ambassadeur parte sur-le-champ. Il faut qu'il 27 Aprilie. 


soit autorisé à signer un traité en forme, avec toutes les dispositions qui lient 
les gouvernements.» Napoléon veut avoir à sa portée et sous sa main l'alliance 
de la Turquie, afin de la saisir quand il lui plaira. Le traité à signer serait très- 
avantageux au Sultan: «La France garantirait la Moldavie et la Valachie à la 
Porte, et, en cas de succès, ce qui n'est pas douteux, les deux armées se com- 
bineraient pour faire rendre la Crimée à la Porte... — Tout cela, doit ctre dit 
avec prudence et sans rien compromettre, car l'alliance avec la Russie n'est 
pas rompue et les difficultés peuvent s’aplanir. Mais, avant que le ministre qu'en- 
verra la Porte arrive, tout sera décidé.» 
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No. 87260 —Extract din raportul GeneralulurAdjutant 
Suvalov cátre Impératul Alexandru I, din 
3 (15) Maiü 1811. Paris. 


(Cóopnmkm, XXI, p. 411.) 


Sire, j'ai cru bien faire de m'informer par le moyen de M. le 
prince Kourakin, si l'empereur des Francais ne voudrait peut-étre pas 
me charger de commission pour Votre Majesté Impériale, supposant 
que cela serait regardé comme une démarche de pure forme, à la- 
quelle je ne devais pas manquer, quand, à mon grand étonnement, 
je fus averti de me trouver à St. Cloud lundi, 1 (13) mai, apres la 
levée; je m'y rendis exactement et passai une heure et demie seul 
avec Sa Majesté dans son cabinet. Il me parait si nécessaire de porter 
immédiatement à la connaissance de Votre Majesté Impériale ce qui 
s'y est passé, que je prends la liberté de le lui écrire par occasion 
de courrier, quoique je compte partir demain. Je serai tres-heureux 
si Votre Majesté Impériale ne désapprouve par les réponses que j'si 
faites à Sa Majeste..... Aprés quelques mots trés-obligeants, l'empe- 
reur, en passant subitement à l'objet le plus important, parla en ces 
termes: «On parle partout de guerre entre nous, la Russie fait mar- 
cher des troupes de Finlande et des principautés turques vers les 
frontieres et on le nic; Caulaincourt, à qui l'empereur Alexandre 
avait montré la dislocation des troupes, pour prouver la fausseté de 
cette nouvelle, a écrit, ainsi que Raineval, qu'elle était effectivement 
dénuée de fondement; mais j'ai déchiré ces lettres; des écrits ne 
m imposent pas, ce sont les faits qui parlent; jai eu des nouvelles 
de Moldavie à ce sujet, j'ai expédié des courriers et j'ai su, tant de 
ce pays que de Vienne, que cinq divisions avaient marché, «qu'on 
n'avait laissé que 30 mille hommes sur le Danube; je sais tout cela 
dans le plus grand détail.» . Je répondis à lempereur que je ne 
pouvais rien savoir, n'étant pas dans les affaires, et que, de plus, il 
y avait dix-huit mois que j'avais quitté Pétersbourg, et, qu'en consé- 
quenee, tout ce que j'aurai l'honneur de dire à Sa Majesté ne serait 
que le résultat de mes réflexions, fondées sur la connaissance que 
je croyais avoir de la maniere de penser de Votre Majesté Imperiale 
et de la politique qu'Elle croit utile à son empire. Supposant un 
moment, dis-je, que des troupes ayant marché (sic) de Finlande et 
de l'armée de Turquie, ce que j'ignore parfaitement, cela ne peut 
provenir, je crois, que d'une mesure de précaution, —contre qui et pour- 
quoi, c'est ce que je ne sais pas; mais il me semble trés-possible que 
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le duché de Varsovie donne des inquiétudes, par le caractère turbu- No. 87:6. 


lent de ses habitants. Il n'y a pas d'effet sans cause, et pourquoi l'em- 
pereur Alexandre désirerait-il une guerre avec la France? «Je suis 
à me le demander», répondit l'empereur, «je crois qu'on a un vertige 
à Pétersbourg. Le manifeste qu'on a envoyé aux cours au sujet 
de la prise en possession du duche d'Oldenbourg est une dé- 
marche hostile, parce qu'elle est publique; je ne reconnais pas là 
l'empereur Alexandre; je peux avoir bien ou mal fait d'avoir réuni 
ce pays à la France, je ne discute pas ce point..... L'empereur, comme 
cousin du due, ne trouve pas cela bon; il faut s'expliquer..... On 
négocie dans ce cas-là..... je suis toujours prét à faire ce qui dépend 
de moi pour le mantien de la paix, mais je ne laisserai jamais atta- 
quer mon honneur.....»' Je lui répondis: Sire, l'empereur Alexandre 
n'a nullement le désir de faire la guerre à Votre Majesté; je puis 
hardiment en donner ma parole d'honneur et je le signerais de mon 
sang: il ne la ferait que s'il y 6tait forcé; et quelle serait la 
cause qui le ferait agir autrement, si Votre Majesté n'y donne pas 
lieu’ La Finlande était nécessaire à la Russie. C'était le projet de 
Pierre I, qui sans cela n'aurait pas placé la capitale là oü elle est; 
les principautés turques sont nécessaires, pour inettre le Danube entre 
les Turcs et nous et pour terminer une bonne fois des querelles 
continuelles. L'empereur me dit que c'était parfaitement vrai. Mais 
l'empereur Alexandre, continuai-je, ne voulant rien au delà de ses 
frontieres actuelles sur le centre, n'a pas de raison pour vouloir la 
guerre avec la France. Je répéte à Votre Majesté que je suis entie- 
rement persuadé de deux choses: la premiére que l'empereur ne veut 
pas la guerre et que, si les troupes ont marché, ce que j'ignore, cela 
peut étre une mesure défensive, mais sürement pas offensive. L'empe- 
reur me dit: « Mais vous savez que de la défensive on passe à l'offensive; 
ce n'est pas à de traits vagues que j'ajoute foi. On m'a assuré que l'empe- 
pereur de Russie voulait se faire proclamer roi de Pologne; je n'en 
ai rien cru; on a assuré et (avec un air méfiant) on assure que 
dans ce moment-ci le prince Adam Czartoryski, qui a été ministre 
chez vous, travaille à organiser ce plan.» Je répondis: Sire, (en écla- 
tant de rire) Votre Majesté n'y croit pas! «Non», répondit l'empereur; 
«mais quand vos troupes marchent, que. cinq divisions ont quitté l'ar- 
mée de Turquie pour se rendre en Pologne et que des troupes mar- 
chent aussi de la Finlande, et que je le sais par mes agents de maniére 
à n'en pouvoir douter, puis-je le voir d'un œil tranquille, d'autant plus 
que, m'en étant expliqué franchement, car je suis loyal dans ce que 
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rien & tout ce qui se passe, je n'y voir pas clair encore, mais je pré- 
pa. e mes troupes....» || .....Le caractere de Sa Majesté Impériale est trop 
connu, lui dis-je, pour qu'on puisse supposer cela. Quelques boutefeux. 
comme il y en a partout, peuvent chercher à troubler les esprits: il 
y a loin de là à la nation. Mais je prends la liberté d'en faire la 
question à Votre Majesté: Quelle raison pourra décider l'empereur 
Alexandre à la guerre, si Votre Majesté veut vraiment la continua- 
tion de l'alliance et fait ce qu'il faut pour cela? «Les Anglais, peut- 
étre....», me dit-il; mais je linterrompis brusquement avec chaleur, 
en disant: Cela ne peut pas étre décidément et positivement, et je suis 
encore prét à le signer de mon sang. L'empereur me dit là-dessus: 
«Votre change est mauvais.» Tres-mauvais, Sire, lui repondis-je, mais 
la cause en est en partie la guerre avec la Turquie. «Ha! vous payez 
en métal», reprit l'empereur; «mais alors pourquoi ne pss dire qu'on 
a retiré des troupes pour diminuer la dépense! Je tiens à ce que 
vous ayez ces provinces; je n'ai pas encore reconnu le Sultan actuel, 
jai dit aux Turcs que ce n'est qu'à condition qu'ils vous cédent les 
principautés que je leur garantis la possession du reste». Je répondis: 
Sa Majesté l'empereur Alexandre est instruite de tout ce que Votre 
Majesté a fait sous ce rapport. «D'ailleurs», continua l'empereur, 
«qu'ai-je à craindre ; vous n’irez pas à Constantinople; au reste, l'em- 
reur Alexandre aurait pu faire beaucoup plus avec moi le báton 
blanc à la main qu'avec ses armées; elles sont braves, mais je ras- 
semble plus vite mes troupes; partant, ou vous serez, vous trouverez 
le double de vos forces; je connais le rnétier de la guerre, je le fais 
depuis longtemps, je sais comment on gagne et comment on perd 
des batailles; ainsi, on ne peut pas m'effrayer, les menaces n'ont 
pas d'effet avec moi; l'empereur Alexandre connait mon amitié pour 
lui. Dieu sait si je l'aime, et il en agit de la sorte! Publier un ma- 
nifeste, au lieu de s'expliquer entre soi! Le point d'honneur existe 
partout. Si Je vous dis: vous vous trompez, ce n'est pas une insulte; 
si je vous dis: vous en avez menti, c'est une offense. La Russie 
n'a-t-elle pas retiré le plus grand profit de mon alliance? et, d'ailleurs, 
comparez la guerre qui a eu lieu du temps de l'empereur Paul avec 
celles qui ont eu lieu aprés: le souverain dont les troupes ont été 
victorieuses en Italie n'en a retiré que des dettes, l'empereur Ale- 
xandre a fait deux guerres malheureuses contre moi et il a acquis 
la Finlande, la Moldavie, la Valachie et quelques districts de la Po. 
logne. Votre cour sent si bien l'avantage de cette alliance que le 
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comte de Roumiantzof à été jusqu'à montrer confidentiellement au No. 8728. 
ministre de Suede la note dans laquelle il était dit que je verrais ES 
avec plaisir que vous possédassiez les iles d'Aland.....» m 


No. 87?95.—— Scrisoarea Impératulu! Alexandru I către 
Impératul Napoleon I, din 18 Maiü 1811. Pe- 
tersburg. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 509.) 


Monsieur mon frére, le comte Lauriston est arrivé depuis quel- ip 


ques jours et m'a remis la lettre de Votre Majesté Impériale du 6 18 Maii. 
avril. Les paroles pacifiques qu'ello contient, de méme que le lan- 
gage de son ambassadeur, m'auraient fait le plus grand plaisir, s'ils 
étaient appuyés par des faits. Les nouvelles que Votre Majesté me 
cite sur les mouvements de mes troupes sont complétement fausses. 
J'en ai convaincu son ambassadeur, en lui montrant en détail toute 
la dislocation de mon armée et en lui proposant méme d'envoyer son 
aide de camp vérifier les choses sur les lieux. Les divisions can- 
tonnées en Finlande ne l'ont jamais quittée, et trois s'y trouvent, 
comme par le passé. Des cinq divisions de l'armée de Moldavie, dont 
Votre Majesté me parle, trois sont encore dans cette province et ce 
n'est que deux que j'ai mises à cheval sur le Dniester, et non sur 
les frontiéres du duché de Varsovie, comme on l'avait mandé à 
Votre Majesté. Par conséquent, mon armée «de Moldavie n'est pas 
réduite à quatre divisions, mais se trouve composée de sept divisions. 
Aucun rassemblement de tróupes de ma part n'a eu lieu sur les 
frontieres. du duché de Varsovie, aucune troupe méme ne s'est rap- 
prochée de cette frontière. Très-certainement cet ordre de choses, 
qui m'est commandé par la prudence, m'est très-désavantageux, en 
paralysant l'activité que j'aurais donnée à une opération sur le Da- 
nube. Tel est l'état des choses de mon cóté, tandis qu'au moment 
méme oü le comte Lauriston me remettait à son audience la lettre 
de Votre Majesté et me donnait de sa part les assurances les plus 
tranquillisantes, je venais de recevoir la nouvelle positive de la mo- 
bilisation et des rassemblements de l'armée saxonne par ordre de 
Votre Majesté, ainsi que de la marche des divisions de cuirassiers de 
son armée. Qui de nous deux est donc celui qui arme? Mon armée 
est dans ses cantonnements habituels et celles de Votre Majesté se 
trouvent en pleine marche. Tous ces faits prouvent si les griefs que 
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contient la lettre de Votre Majesté sont fondés et si jai donné 
lieu aux mouvements qui se font. Votre Majesté me cite ce qu'Elle 
a vu en 1807 avec la Prusse et en 1809 avec lAutriche. Qu'Elle 
me permette de lui observer que ces époques ne resemblent en 
rien à celle dans laquelle nous nous trouvons. La Prusse et l'Autriche 
voulaient la guerre. Moi, je ne la veux pas, je ne convoite rien à 
personne et n'ai envie d'aucun agrandissement. Je ne désirais que 
la conservation intacte du traité de Tilsit. Votre Majesté seule a 
rompu une clause du traité, en dépouillant ma famille d'un patri- 
moine qu’elle possédait depuis plus de neuf siècles. Malgré cela, j'ai 
déclaré à Votre Majesté par le duc de Vicence que je me conten- 
terais du rétablissement du traité dans son intégrité. J'ose croire que 
c'est étre assez modéré. Je devais espérer, qu'aprés six mois d'attente, 
le comte Lauriston m'instruirait des intentions de Votre Majesté sur 
cet objet, mais je me suis convaincu du contraire. Je ne puis assez 
répéter à Votre Majesté que je n'ai aucune vuc, ni d'ambition, ni 
d'agrandissement, mais je désire étre rassuré. Ce qui s'est passé depuis 
quelque temps m'en fait un devoir, et Votre Majesté conviendra que 
j'ai droit de m'attendre à autant de sécurité qu'il y en a eu toujours 
pour Elle dans notre alliance, comme dans tous nos rapports. Je charge 
de cette lettre le duc de Vicence: il a été à méme de voir de prés 
ma marche et de juger des sentiments que je porte à Votre Majesté 
et à la France. Toute ma conduite a dü prouver à Votre Majesté 
que ceux-là sont inaltérables. Je dois au duc la justice d'avoir agi 
constamment dans le but de cimenter l'union des deux empires et 
je l'ai surtout apprécié pour le dévouement, que je lui ai toujours 
trouvé pour la personne de Votre Majesté. Entin, le duc de Vicence 
est chargé d'assurer Votre Majesté que je veux l'alliance aujourd'hui, 
comme je la voulais le jour de son arrivée. Sur ce, je prie Dieu etc. 


No 8739 —Extract din raportul Comitelui de Nessel- 
rode cátre Impératul Alexandru I, din Oc- 
tombrie 1811. Petersburg. 


(Albert Vandal, loc. cit., IIT, p. 689.) 


Sire, en résumant, d'aprés les ordres de Votre Majesté, les idées 
que j'ai eu l'honneur de lui soumettre dimanche, je pense qu'il se- 
rait inutile d'entrer dans une longue énumération des événements 
qui nous ont conduits au point ou nous nous trouvons actuellement 
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dans nos relations avec la France. Il suffira de dire qu’elles ne sont 
plus ce qu'elles furent aprés Tilsit et Erfurt et que méme, depuis 
le commencement de cette année, les deux puissances se trouvent 
l'une vis-à-vis de l'autre dans un véritable état de tension, qui a con- 
stamment fait présumer que la guerre éclaterait d'un moment à l'autre. 
Ce changement a déterminé Votre Majesté à organiser et à rassem- 
bler des moyens de défense considérables. Ses armées sont plus fortes 
«qu'elles ne furent jamais ; elles mettent son empire à l'abri des sui- 
tes d'une attaque imprévue, et comme nulle idée d'agression, méme 
dans un but purement défensif, n'entre dans ses vues, l'objet de sa 
politique serait par là méme déjà atteint, si cette attitude ne donnait, 
en appuyant le refus de traiter sur les intéréts de la maison d'Olden- 
bourg, une extréme jalousie à l'empereur Napoléon et ne lui faisait 
soupçonner des arriére-pensées. Des lors, elle pourrait devenir, sinon 
la eause, du moins le prétexte d'une guerre, que Votre Majesté dési- 
rerait éviter tant qu'elle pourra l'être sans que sa dignité et les 
intéréts de son empire soient compromis par des sacrifices incompa- 
tibles avec eux. Ce désir se fonde sur des raisons qui sont sans la 
moindre réplique, et quand méme elles n'existeraient pas, toute 
guerre entreprise dans les conjonctures actuelles ne présenterait ja- 
mais les chances d'un succès vu en grand. . Effectivement, il n'est 
que trop constaté que la destruction de l'ancien système politique, 
tous les tristes bouleversements dont nous avons été témoins, toutes 
les épouvantables innovations que nous avons vu naitre ct se con- 
solider, toutes les vexations que nous éprouvons et tous les genres 
de nouveaux orages qui nous font trembler pour l'avenir, sont 
l'etfet de ces guerres solitaires, précipitées et mal combinées, dans 
lesquelles, depuis 1792, et surtout depuis 1805, les grandes puis- 
sances se sont jetées, les unes aprés les autres, par des motifs trés- 
justes et tres-louables, mais avec des moyens trop peu calculés 
pour leur assurer le succes, ou pour les garantir au moins contre 
des revers irréparables. C'est dans cette catégorie qu'il faudrait mal. 
heureusement ranger toute guerre que nous entreprendrions ac- 
tuellement. Mais d'aprés tout ce qui s'est passé, d'apres les déclara- 
tions positives de lempereur Napoléon dans la conversation du 
15 août, nous ne pourrions nous flatter de l'éviter qu'en acceptant la 
négociation qu'on nous offre. Continuer à nous y refuser serait, en 
mettant les torts apparents de notre cóté, autoriser en quelque sorte 
ses préparatifs contre nous. Ceux-ci exigeraient que nous augmen- 
tassions les nótres. La crise prendrait tous les jours un caractére plus 
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No. 87°, alarmant, et la guerre deviendrait à la fin le seul moyen d'en sortir. 
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L'objet réel de la négociation doit être de nous faire connaître si le 
désir que l'empereur Napoléon témoigne de s'arranger est sincére, 
s'il ne le met en avant en toute occasion que parce qu'il voit que 
nous y répugnons, ou si, en effet, il ne croit pas le moment venu 
d'exécuter contre nous des projets, dont malheureusement l'existence 
est const«tée par de trop irrécusables indices. Dans cette dernière 
hypothése, il serait possible de profiter de l'état actuel des choses 
pour parvenir à un arrangement, dont le fond et les formes ten- 
draient également à améliorer notre situation présente et à nous 
assurer un intervalle de repos qui, sagement employé, préparerait 
des avantages bien plus solides que quelque bataille gagnée aujour- 
d’hui contre les Francais. A cet effet, il faudrait saisir sans hésitation 
et de Ja meilleure gráce le moyen qu'on nous offre de terminer les 
différends actuels et envoyer le plus tót possible à Paris un homme, 
qui füt capable de conduire une affaire aussi importante, qui jouit 
de toute la confiance de Votre Majesté et qui, connaissant à fond ses 
intentions, püt étre muni du pouvoir de conclure tout ce qui serait 
d'accord avec elles, en méme temps qu'il entrerait vis-à-vis de l'em- 
pereur Napoléon dans des explications franches et précises, telles 
qu'elles ne lui ont guére été données jusqu'ici que par le duc de 
Vicence, ce qui n'a produit que peu d'effet, parce qu'il ne se voit pas 
obligé de les regarder comme officielles. Il est à regretter que cette 
marche n'ait point été adoptée dés le printemps, oü les revers qui 
épuisérent les armées francaises en Espagne auraient rendu l'empe- 
reur Napoléon plus coulant sur les termes d'un semblable arrange- 
ment; mais les succés brillants que le général Kutuzof vient de rem- 
porter en Turquie ont réparé ce mal, et si, comme il est à espérer, une 
paix honorable et modérée en devient le résultat, le moment présent 
sera peut-être plus propice encore. Toute démarche pacifique faite 
après cette paix ne peut manquer de produire un bon effet et de 
détruire l'appréhension, qu'on parait nourrir en France, que nous 
n'attendons que ce résultat pour éclater. , Les principaux objets dont 
il peut être question dans cette négociation sont : | 1. Les intérêts des 
dues d'Oldenbourg ; || 2. La diminution des forces respectives sur la 
frontière ; 3. La situation présente et future de duché de Varsovie; 

4. La situation présente et future de la Prusse; !| 5. Les relations com- 
merciales de la Russie..... | ..... Voilà le bases sur lesquelles la négociation 
doit s'établir et sur lesquelles doit étre fondé l'arrangement qui en se- 
rait le résultat. Mais supposé qu'il réussisse de la maniere la plus satisfai- 
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sante, il v a encore un point capital, qui est presque à envisager comme la No. 872. 
clef de la voûte: que l'Autriche soit invitée à le garantir. || 1811 
L'empereur Napoléon, ayant lui-même offert cette garantie, ne pour- Octomior 
rait pas justement la décliner. La cour de Vienne aurait les meil- 
leures raisons de s'y préter, et il n'en râsulterait que de grands avan- 
tages pour elle, comme pour nous. : La Russie et l'Autriche, c'est- 
à-dire les deux seules puissances continentales dont aujourd'hui la 
réunion produirait encore un contre-poids efficace à l'énorme pouvoir 
de la France, se trouveraient, pour la premiére fois depuis six ans, 
unies non-seulement par un intérét commun, car celui-là n'a jamais 
cessé d'exister, mais par un lien positif et avoué. Il n'y a pas dans 
tout le cercle des rapports politiques un objet sur lequel les intéréts 
bien entendus des deux puissances ne soient pas absolumnt d'accord. 
Je n'en excepte pas méme les affaires de la Turquie, car, quoique 
relativement à ce seul article on puisse concevoir une diversité de 
de vues entre elles, considération qui ajoute un si puissant motif à 
tous ceux qui doivent faire desirer un prompt dénouement de la 
guerre de Turquie, je n'en suis pas moins convaincu qu'un véritable 
homme d'état en Russie sacrilierait dans les circonstances actuelles 
un grand avantage local plutót que de mécontenter l'Autriche, tout 
comme un véritable homme d'état en Autriche consentirait à des 
résultats généralement contraires à son systéme plutót que de s'a- 
liéner la Kussie, ou de voir porter atteinte à sa considération par une 
paix conclue sur des bases trop diftérentes de celles qui jusqu'ici 
ont été mises en avant. Cette paix aurait l'immense avantage d'écarter 
entre la Russie et l'Autriche tous les motifs de jalousie qui peuvent 
subsister, tandis que l'acte de garantie du traité conclu avec la France 
legaliserait, pour ainsi dire, entre elles, des communications conli- 
dentielles et suivies et habituerait les deux cours à penser et à agir 
dans le méme sens pour tous les grands intérêts de l'Europe et de- 
viendrait le germe d'une alliance formelle, dont le but serait de sti- 
puler et les mesures qu'il y aurait à opposer aux atteintes que la 
France pourrait porter à l'arrangement garanti, et les secours qu'il 
faudrait mutuellement se préter. Je regarde un concert entre ces 
deux puissances comme la seule planche de salut qui soit restée 
aprés tant de naufrages; si d'ici à quelque temps il n'est point so- 
lidement établi et que l'Autriche ne trouve pas moyen de rétablir 
ses finances et son armée. pour qu'il ne soit pas sans force et par 
conséquent sans utilité, cen est fait de nos dernières espérances, 
tout périt sans retour. L'effet le plus funeste d'une explosion pré- 
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maturée entre la France et la Russie serait de rendre ce concert 
impossible; le plus grand bienfait d'un arrangement pacifique sera 
de le préparer et de le favoriser. ^ Pendant l'époque de paix plus 
ou moins raffermie qui suivrait un arrangement pareil, la Russie 
et l'Autriche auraient, l'uno et l'autre, le temps de s'occuper de leur 
intérieur, de rétahlir leurs (inances et leurs armées. Leur union et 
leur confiance mutuelle faciliteraient ces opérations. Dans les con- 
jonetures les plus périlleuses, c'est beaucoup que de savoir que tous 
les plans, toutes les démarches, tous les efforts n'ont à prendre 
qu'une seule direction, de pouvoir compter sur un voisin fidele, de 
ne plus craindre de diversion sur nos flancs. d'étre bien convaincu 
que les progrés «que ces deux puissances feraient pour la restaura- 
tion de leurs forces ne donneraient de jalousie qu'à celui qu'au fond 
de leur pensée elles regardent comme leur seul ennemi. ` Si, dans 
cet intervalle de paix, l'empereur Napoléon se portait à quelque 
nouvel envahissement, la Russie et l'Autriche trouveraient dans l'acte 
de garantie un prétexte légal de s'y opposer, et le jour, oü ces deux 
puissances oseront pour la premiére fois avouer les mémes principes 
et faire entendre le méme langage au gouvernement francais, sera 
celui ou la liberté de l'Europe renaitra de ses cendres. Ce sera l'avant- 
coureur de la résurrection d'un équilibre politique sans lequel, quoi 
qu'on fasse, la dignité des souverains, l'indépendance des états et 
la prospérité des peuples ne seront que de tristes souvenirs. ^ C'est 
ainsi que, d'une mesure bien calculée, résulterait une foule d'avan- 
tages et que Votre Majesté, en conjurant l'orage, verrait sortir des 
fruits de sa sagesse les germes d'un véritable état de paix qui, sil 
est compatible avec l'existence de l'empereur Napoléon, ne pourrait, 
dans l'état déplorable oü se trouvent toutes les puissances, tant sous 
le rapport moral que sous celui de leurs moyens physiques, étre 
obtenu que de cette maniere..... 


No. 87:93, Extract din raportul Colonelului Cernisel, 
trimis rus, către Comitele Rumiantov, minis- 
trul Afacerilor străine al Rusiei, din 6 (18) 
Decembrie 1811. Paris. 


(CGopanxs, XXI, p. 266.) 


Monseigneur! Les heureux événements qui viennent de se passer ^o. 8 


sur le Danube ont mis complétement au jour les véritables senti- 
ments de l'empereur Napoléon à notre égard: en les apprenant, il a 
été si peu maître de lui-même qu'il lui fut impossible de dissimuler 
tout le dépit que lui causait la tournure favorable qu'ont prise nos 
affaires et la crainte de nous voir conclure sous peu une paix, si 
fort contre sa politique et ses intéréts; s'expliquant sur ce point avec 
deux personnages des plus marquants, il leur dit, dans un moment 
de vivacité, et cela avec la plus grande amertume : «Concoit-on ces 
chiens, ces gredins de Turcs, qui ont eu le talent de se faire battre 
de la sorte! Qui est-ce qui aurait pu le prévoir et s'y attendre!» Au 
premier avis de nos opérations militaires, il a fait partir plusieurs 
courriers pour Constantinople. On sait que le motif de ces expédi- 
tions n'a été que de stimuler les Turcs à la continuation de la guerre 
et d'empécher coüte que coüte la conclusion de la paix. Sa grande 
inquiétude fut d'arriver trop tard avec ses propositions, et personne 
ne doute qu'il ne se soit avancé au point de leur promettre de com- 
mencer les hostilités sur-le-champ, si eux de leur côté pouvaient 
parvenir à rompre les négociations entamées; l'idée de leur réussite 
le rend de si mauvaise humeur qu'il n'a méme pas été en son pou- 
voir de le cacher aux yeux du public: à l'audience diplomatique et 
au cercle qui ont eu lieu depuis son retour, il nous fit en général 
tres-mauvais visage et ne put prendre sur lui de dire un seul mot 
à Mr. l'ambassadeur sur les nouvelles recues; quant à moi, Sa Ma- 
jesté m'approcha à quatre reprises dans le courant de la journée, 
toujours avec l'intention visible de me parler, mais se retint chaque 
fois à me demander des nouvelles de ma santé et passant toujours, 
sans écouter ma réponse, à mes voisins, souvent fort insignifiants, avec 
lesquels cependant Elle affectait de s'entretenir fort longuement. Des 
démonstrations de tous les genres enfin nous fournissent des preuves 
suffisantes sur la nature de ses dispositions pour la Russie: le refus 
de passeport pour Mr. Labenski et le ton qui régne dans la note du 
duc de Bassano à ce sujet adressée au prince Kourakin démontrent 
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clairement ce à quoi nous devons nous attendre par la suite. Je n'ai 
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de si puissants arguments à produire et un raisonnement si fort à 
émettre contre ce qu'avait avancé le ministre des relations extérieu- 
res, qu'il ne doit pas être de leur intérêt d'imprimer un jour une 
pareille correspondance: rien que leurs intimes relations avec la Porte, 
et cela au moment ou cette puissance était et l'alliée de l'Angleterre 
et l'ennemie de la Russie, nous offrent déjà des armes trop victo- 
rieuses; restent ensuite les affaires d'Oldenbourg et tout ce qui les 
a précédées et suivies. Les préparatifs de guerre continuuent ici avec 
la plus grande activite..... L'opinion des personnnes les mieux 
instruites sur l'état des affaires est: que l'empereur Napoléon, deve- 
nant de jour en jour plus exaspéré contre la Russie, on ne saurait 
plus mettre en doute la probabilité d'une trés prochaine rupture; que 
maintenant il n'est guére plus possible de garantir seulement deux 
ou trois mois de tranquillité et que l'on pourrait méme s'attendre 
d'un jour à l'autre à son brusque départ pour l'armée, si la nouvelle 
de notre paix avec les Tures tardait encorre à arriver. ll serait dif 
ficile d'exprimer avec quelle impatience cet heureux événement est 
attendu ici par les Français eux-mêmes. Tous le considèrent comme 
pouvant seul donner une autre couleur aux affaires et arrêter les 
projets ambitieux de leur souverain, dont ils craignent les suites et 
qu'ils déplorent trés-sincérement. En effet, qualque douces et ge- 
néreuses que soient les conditions qu'il plaira à Sa Majesté Impé- 
riale d'imposer à ses ennemis, la conclusion de cette paix, dans le 
moment actuel et aprés de si brillantes victoires, sera toujours ex- 
trémement glorieuse pour son régne. Les conséquences doivent en 
ctre si heureuses pour le sort de l'Europe entiére, que tout sujet 
lidéle de l'empereur ne saurait la désirer assez vivement, ni témoigner 
assez de craintes sur les menées et les intrigues que nos ennemis 
mettent en jeu pour y apporter des obstacles 1). Il parait, cependant, 
d'aprés tout ce qui nous est revenu sur la position des armées et 
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1) L'empereur des Français met une telle importance à être instruit avec 
la plus grande célérité de ce qui se passe en Turquie, qu'il va organiser une 
nouvelle manière de correspondre avec Constantinople, bien plus prompte que 
celle par la voie des courriers extraordinaires: le service des estafettes, qui se 
fait avec une rapidité extreme dans tout l'empire frangais, va étre établi de méme 
dans tous les provinces illyriennes, de sorte que les dépéches seront portées 
de Paris par les estafettes jusqu'en Illyrie et ne seront confiées aux courriers 
que partant de là. On caleule que, de cette maniére, on pourra recevoir des 
nouvelles de Constantinople en moins de 12 jours. — Note de Tchernytcheff. 
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sur la nature des conditions exigées par nous, que l'issue des né- No. 87:9. 


wociations ne peut plus être douteuse. Une fois cette grande œuvre 
heureusement terminée, la confiance, que nous serions en droit d'avoir 
alors en nos propres forces, et l'attitude formidable, qu'elle nous procu- 
rerait, pourraient nous mettre à méme d'embrasser impunément le sys- 
teme d'une parfaite neutralité, en déclarant positivement que nous ne 
voulons nous brouiller avec personne et qu'au contraire notre désir 
est de rester bien avec tout le monde. Une pareille mesure, si essen- 
tielle pour le bonheur de l'empire et qui serait énoncée avec fermeté, 
pourrait peut-être réussir avec l'empereur Napoléon et, dans le cas 
contraire, elle ne contribuerait en rien, ou du moins en fort peu de 
chose, au développement de ses projets contre nous..... 


No. 87269, —Raportul Comitelui de Metternich, ministrul 
Afacerilor străine al Austriei, despre au- 
dienta Principelui Schwarzenberg, ambasa- 
dorul austriac la Paris, la Napoleon I, in 17 
Decembrie 1811. Viena, Decembrie 1811. 


(Mémoires de Metternich, éd. allemande, II, No. 182, p. 442.) 
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Le rapport de M. l'ambassadeur prince de Schwarzenberg SUI No. 8719 


l'audience, que lui accorda l'empereur Napoléon le 17 décembre der- 
nier, offre deux nuances fortement accusées. L'empereur, tout en 
avant lair de s'abandonner, resta froid et calme; ses expressions 
etaient préméditées, mesurées, aussi longtemps qu'il ne fut question 
que de ce qu'il nous demanderait dans le cas d'une guerre contre 
la Russie et des convenances de l'Autriche. Le prince de Schwar- 
zenberg fait observer même que, dans cette première partie de l’en- 
tretien, il échappa à Napoléon quelques traits de méfiance, parce 
que notre ambassadeur n'avait pas apporté de pleins pouvoirs et 
qu'il ne para'ssait pas être instruit par qui serait commandé le corps 
d'armée autrichien. Mais tout changea au moment ou il fut question 
de Mgr. l’archiduc Charles: le discours s'anima d'une manière très- 
remarquable, le langage de Napoléon devint franc et méme aflec- 
tueux; il s'abandonna véritablement pendant quelques instants; et 
l'ambassadeur finit par dire qu'il n'a pas pu rendre avec des couleurs 
assez vivos le désir de l'empereur des Frangais de voir ses voeux accom- 
plis à cet égard, et que, d'aprés sa conviction, tous les avantages qui pour- 
raient naitre des sacrifices que fait notre auguste maitre se trouvent in- 
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timement liés à ce choix. Napoléon a commencé par déclarer: || 1°. Qu'il 
ne demande pas mieux que d'entrer en arrangement avec l'Autriche; 
qu'une armée autrichienne d'observation, non.seulem«nt ne lui serait 
d'aucune utilité, mais qu'elle ne pourrait que le gêner. !; 2°. Qu'il nous de- 
mande une armée de quarante à cinquante mille hommes, dans laquelle 
il y aurait six mille chevaux, la plus grande partie en cavalerie légère, 
et soixante pieces d'artillerie. Il se chargerait des subsistances de 
cette armée, du moment oü les opérations seraient. commencées. 

3°. Ce corps d'armée serait placé sur l'aile droite de l'armée com- 
mandée par l'empereur Napoléon; il formerait un corps séparé, sous 
les ordres d'un général autrichien jouissant de sa confiance, lequel 
cependant n'agirait que d'aprés les instructions directes de Napo- 
léon. En ce qui concerne les conséquences de la guerre: 1°. L'em- 
pereur des Francais regarde la Moldavie ct la Valachie, ainsi que la 
Serbie, comme provinces autrichiennes; le Danube comme notre eau, 
dont nous devons avoir l'embouchure, soit que les Turs cédent ou 
non lesdites provinces à la Kussie. | 2°. L'Autriche pourra, si elle 
le veut, garder la Galicie en entier et Napoléon se charge, dans ce 
cas, de la lui garantir; elle poura l'échanger contre un équivalent, 
en totalité ou en partie, pour avoir une bonne frontiére militaire. 

30, L'Illyrie doit revenir töt ou tard à l'Autriche, le port de Trieste 
lui est nécessaire; ila pourront donc servir d'objets d'échange. ! 4°. Na- 
poléon n'a parlé que trés-vaguement de notre frontière du côté de 
l'Allemagne ; il n'objecte rien contre la possibilité d'un arrangement, 
mais semble vouloir le faire dépendre de ceux qui doivent provenir 
de la guerre. | 5". La question de la Kilésie serait décidée à la moindre 
faute que commettrait la Prusse; et comme, si la guerre est heu- 
reuse, on ne manquera pas d'objets de compensation, Napoléon dis- 
posera aussi volontiers de la Silésie en notre faveur dans le cas où 
la Prusse ne se serait point écartée de la ligne tracée, parce que 
toute province doit lui convenir, tandis que la Silésie est la seule qui 
puisse arrondir l'Autriche. || Le prince de Schwarzenberg fait observer 
que ces divers objets se présentent sous un aspect trés-problématique et 
que ce n'est que dans des explications plus positives avec M. le duc de 
Bassano!) auxquelles l'ambassadeur a été renvoyé par Napoléon, qu'ils 
pouront être éclaircis. || On presse l'arrangement avec l'Autriche, pour 
savoir où l'on est avec nous. Napoléon fait remarquer qu'en affaires 
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il faut des formes et des faits pour en venir à un résultat, et que 
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!) Maret, duce de Bassano, ministrul Relatiunilor exterioare al Franciei. 
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le verbiage ne mène à rien. Il fait la guerre avec répugnance et No. 87%. 
dans le seul espoir qu'il en résultera une très-longue tranquillité; 1811 
mais puisqu'il ne peut l'éviter. il la fera avec vigueur. L'empereur Tem: 
a fait à cette occasion l'énumération de scs forces disponibles et in. 

diqué la mi-avril comme l'époque où la guerre éclatera. Il protesta- 

rait contre la nomination du maréchal de Bellegarde, si on voulait 


le destiner au commandement de notre corps d'armée. 


No. 87**,— Extract din memoriul Baronului Suchtelen 
către Impératul Alexandru l, despre o con- 
vorbire cu Bernadotte, Principele regal al 
Suediei, din 18 (30) Martie 1812. Stockholm. 


(Coop, XXI, p. 450 ) 


.... L'Angleterre et le Turc. Son Altese Royale me dit No. 87s, 
qu'Elle allait écrire pour l'informer [l'empereur Alexandre] des progrès 1811 
de notre négociation !). Aussi a-t-on écrit tout de suite et je la crois déjà 30 Martie. 
informée des vues du prince sur la Norvége, sur quoi l'on attend à tout 
moment la réponse. Le prince me demanda à cette occasion à quoi nous 
en étions avec l'Angleterre. Je ne pouvais donner qu'une réponse vague. 

Le prince: L'empereur ne le trouverait-il pas mauvais, si je m'en 
mêle, moi?—Tout ce qui peut avancer la bonne cause mc parait dé- 
sirable. En tout cas, tout ce que Votre Altesse fait d'Elle-méme, 
nous pouvons l'ignorer et ne saurait compromettre l'empereur. Le 
prince: Laissez moi faire. J'avancai alors un à propos de mon cüte 
et dis au prince royal que Votre Majesté Impériale m'avait bien ex- 
pressément recommandé de remercier le roi et Son Altesse Royale 
de leur attention amicale d'avoir autorisé le comte de Lówenhielm 
à l'envoi d'un courrier à Constantinople. Le prince me répondit qu'il 
ne demandait pas mieux que l'aller au-devant des désirs de Votre 
Majesté; qu'il avait, si Elle le goütait, une autre idée encore, qui 
était d'y envoyer le général Tavast avec la commission expresse 
d'ouvrir aux Tures les yeux sur ce qu'ils ont à attendre de Napo- 
léon, qu'il savait positivement ne pas avoir renoncé à ses anciens 
projets sur l'Egypte: qu'au contraire, il y songeait plus que jamais 
depuis la perte de toutes ses colonies; que maintenant il veut faire 
d'une pierre deux coups: sous le masque d'assister les Turcs du 
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1) In vederea unci aliante contra lui Napoleon. 


No. 87170, 
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coté de la Dalmatie, ce qui forme toujours une diversion contre 
vous, faire filer les troupes vers la Morée et de s'emparer de cette 
presqu'ile; que, de là, avec les grandes constructions qu'il peut forcer 
dans tous ces parages et avec les bons matelots qu'il y trouve, il 
veut préparer une nouvelle expédition sur l'Egypte. Le prince pen- 
sait y fixer l'attention des Tures, leur faire comprendre l'intérét qu'ils 
ont de faire non-seulement la paix, mais de s'allier avec nous mo- 
vennant des avantages qu'on leur ferait entrevoir dans l'Adriatique. 
Le prince ne désirait que de savoir si Votre Majesté Imperiale le 
veut. Je le remerciai beaucoup de ses intentions et n'hésitai pas de 
dire que cela ferait certainement plaisir à Votre Majesté, sans que 
jeusse besoin de demander sur cela ses ordres; mais que je ne 
manquerais pas de lui en faire rapport... 


No. 87?*1,——Extract din raportul Baronulul Suchtelen 
către Impératul Alexandru I, din 29 Martie 
(10 Aprilie) 1812. Stockholm. 


(Cóopmmigr, XXXI, p. 455.) 


|Suchtelen avait eu une conversation avec Bernadotte, prince 
royal de Suede, le 25 mars (6 avril). Celui-ci lui avait montré une 
lettre de Paris, lui recommandant de prendre garde à sa personne, 
car «on s'était adressé à la secte des illuminés à Paris, pour qu'ils 
travaillassent leurs confrères en Russie, aussi bien qu'en Suede. 
afin que les deux coups soient portés en méme temps...»] : Le 
prince me fit part aussi d'autres projets encore de l'empereur Na- 
poléon. «Comme il veut nous détruire l'un par l'autre», dit-il, «votre 
empereur va recevoir la proposition de lui céder les bords de la 
mer Baltique jusqu'à la Duna ou plus loin et de prendre la Suéde 
et la Norvège en place. Je ne suis pas inquiet que l'empereur y 
préte l'oreille; mais il faut la fermer à toute proposition qui viendra 
jamais de sa part, puisqu'il n'en a jamais fait aucune qui n'ait pas 
un but de tromper.» Son Altesse Royale savait un de ses projets en- 
core: celui, quand il trouverait trop de résistance dans l'exécution 
de ses desseins contre la Russie, de tout sacrifier pour gagner une 
bonne bataille et, aprés en avoir moissonné les avantages du moment, 
de proposer à Votre Majesté Imperiale un accommodement et de 
lui offrir la reddition de tout, d'y joindre méme des avantages, mais 
d'y attacher une condition, celle de s'allier avec lui et de tourner 
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armes communes contre les Turcs pour les chasser de l'Europe ct No. 87211, 


de partager ensuite leurs dépouilles, dont ce qui est en-deca du 
Balcan serait le partage de Votre Majesté et le reste à lui, qui alors 
se déclarerait empereur d'Orient et d'Occident. Le prince royal ne 
me manqua pas de peindre l'homme dans toute sa perlidie, m'en 
donnant pour nouvelles preuves que, tandis qu'il s’allie avec l'Au- 
triche, il fait trainer en Allemagne l'attirail du couronnement, proba- 
blement pour s'en faire couronner empereur; qu'en s'alliant avec la 
Prusse, il a promis la Silésie à l'Autriche; que peu de jours après 
s'étre engagé par son traité à ne faire entrer un homme dans Berlin, 
le maréchal Oudinot y a établi son quartier-général accompagné de 
plusieurs milliers d'hommes et de chevaux, sous prétexte d'avoir 
trouvé de la difficulté à les nourrir ailleurs; qu’enlin, il n'était jamais 
à court, qu'il n'y avait qu'un seul cas oü l'on pourrait le trouver en 
défaut, c'est quand il était bien battu ; qu'alors il perdait la téte et 
que, si on savait en profiter, il serait capable de tout abandonner ou 
de se faire tuer; mais qu'il fallait bien saisir le moment, puisqu'une 
lois revenu à lui, il retrouve des ressources où personne ne les 
soupconnerait. Le prince me parla ensuite encore sur ce qu'il ap- 
pelait cette vilaine alliance des Autrichiens!): que bien qu'ils ne pour- 
raient faire agir d'abord que 35 à 40 mille hommes, cela pourrait 
accroitre vers l'automne jusqu'à 80 mille. Qu'il fallait naturellement 
leur opposer une armée quelconque, qui diminuerait les forces prin- 
cipales destinées contre les armées françaises; que l'empereur Na- 
poléon pourrait agir avec environ 220.000 hommes, dont tout au 
plus 100.000 Francais; que, si les Turcs nous arrivaient encore sur 
le flanc gauche, la besogne pourrait devenir trop forte; qu'il fallait 
donc absolument faire notre paix avec ceux-ci et, sil se peut, al- 
liance. moyennant quoi les Autrichiens seraient tenus en échec. Il 
croyait qu'en leur rendant tout jusqu'au Séreth, et méme jusqu'au 
Pruth, ils ne résisteraient pas à l'offre ultérieure qu'on pourrait leur 
faire de la Dalmatie, des Îles loniennes, ainsi que de la suzeraineté 
de la Servie comme pachalie de Czerni-George, enlin s'il le faut de 
la Transylvanie. Le prince dit vouloir expédier de son cóté inces- 
samment le général Tavast, demanda en ma présence au baron d'En- 
gestróm si son instruction serait bientót préte, ce qui fut alfirmé 
par celui-ci, et ordonna de lui donner de l'argent sur telle caisse 
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1) Cf. Martens, Nouveau Recueil etc., I, p. 427: tractatul de alianţă si 
articolele secrete intre Francia gi Austria, diu 14 martie 1812, Paris. 
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quil nomma, afin que le général partit encore avant la fin de la se- 
maine. D'un autre cóté, le prince croyait qu'il fallait tächer de de- 
tacher l'empereur d’Autriche et le porter à tourner casaque, en lui 
faisant envisager le retour du Tyrol, le royaume d'Italie, y compris 
le Piémont d'un cóté, de l'autre jusqu'aux confins de l'Etrurie indé- 
pendante, pour l'archiduc Charles, le royaume d'Etrurie pour l'un 
des autres archiducs, et Venise avec l'Istrie pour un troisième, mais 
ceux-ci sous la suzeraineté de Ja maison d’Autriche. Et, si elle ne 
s'y prétait pas, lui faire alors et susciter tous les maux dont on se- 
rait capable, surtout celui de porter les Hongrois à s'élire un roi et 
d'ajouter à leur royaume, si on ne l'eüt promise aux Turcs, la Tran- 
sylvanie, fort mécontente en ce moment de l'intollérance de l'Au- 
triche en fait de religion. A propos de religion, il plut encore au 
prince d'ajouter qu'elle aussi pourrait fournir une arme contre Na- 
poléon, en ce qu'un de ses plans encore était qu'il n'y en eüt en 
Europe qu'une seule, indiflérent laquelle, dont il se déclarerait le 
chef, de maniére que quiconque professerait le rite grec, que pro- 
bablement il n'introduira pas de préférence. pourrait étre alarmé pour 
la sienne: sujet tres-propre à s'en servir, pour échauffer les tétes et 
rendre la guerre nationale, comme elle est en Espagne... 


No. 87?**. — Instrucţiunile datedeImpératul Alexandru I 
Amiraluluï Ciceago v, trimis Comisar rus in 
Principate, in 19 Aprilie 1812. Petersburg. 


(Mémoires de l'amiral Tchitchagoff, Leipzig 1962, p. 57.) 


Lorsque vous serez arrivé au lieu de votre destination, que 
vous aurez pris le gouvernement des principautés de Moldavie et de 
Valachie et le commandement en chef de l'armée du Danube et de 
la flotte de la mer Noire, votre premiére obligation sera de bien 
examiner le mode «d'administration actuellement existant dans ces 
principautés et de faire toutes les dispositions que, dans votre sagesse, 
vous jugerez propres à alléger la situation des habitants et à leur 
inspirer de l'attachement à notre sceptre. Vous ferez servir à ľa- 
vantage de nos intentions toutes les ressources que vous y trouve- 
rez. || Pour l'administration des affaires civiles, vous aurez à nommer 
et à révoquer les employés comme vous le jugerez à propos. Votre 
choix pourra se déterminer pour les Russes comme pour les indi- 
genes, et vous nous ferez le rapport des changements les plus mar- 
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quants que vous aurez faits dans cette partie. En cas que la néces. 
sité vous obligeát à avoir recours à quelqu'un de nos gouvernements 
limitrophes de ces contrées, les ordres sont déjà donnés pour que 
l'on ait à satisfaire à toutes vos demandes. ! Tandis que vous vous 
occuperez à établir un meilleur ordre dans les affaires civiles, il y 
a deux articles soumis à toute votre sollicitude et qui ne souffrent 
aucun délai. Le premier consiste dans les circonstances politiques 
actuelles, lesquelles ajoutent une importance majeure aux fonctions 
dont vous étes chargé. Les pourparlers relatifs à la paix avec les 
Turcs devront particuliérement captiver votre attention. Le second 
article a rapport à l'armement des peuples de ces contrées, qui pour- 
ront ainsi appuyer nos opérations militaires. ; En conséquence du 
premier article, nous croyons utile de vous faire observer que la 
conduite astucieuse de l'Autriche, qui vient de s'unir avec la France, 
oblige la Russie d'employer tous les moyens qui sont en son pou- 
voir pour déjouer les intentions hostiles de ces deux puissances. Le 
plus important est d'utiliser en notre faveur le génie militaire des 
peuples d'origine slave, tels que ceux de la Servie, de la Bosnie, de 
la Dalmatie, de Monténégro, de la Croatie, de l'Illyrie, lesquels, une 
fois armés et organisés militairement, pourront coopérer puissam- 
ment à nos opérations. : Les Hongrois, mécontents des procédés de 
leur eouvernement actuel, nous offrent aussi un excellent moyen 
d'inquiéter l'Autriche, de faire diversion à ses idées hostiles et, par 
conséquent, d'affaiblir ses ressources. Tous ces peuples, réunis à 
nos troupes réguliéres, formeront une milice assez imposante, non- 
seulement pour prévenir les intentions hostiles de l'Autriche, mais 
encore pour opérer une diversion marquante sur l'aile droite des 
possessions francaises et nous donner un moyen assuré de porter 
nos coups du cóté de Nissa et de Sophia. . Le but de cette diver- 
sion contre la France doit étre d'occuper la Bosnie, la Dalmatie et la 
Croatie et de diriger leurs milices sur les points les plus importants 
des bords de la mer Adriatique, -et plus particulièrement sur Trieste, 
Fiume, Booca di Cattaro, etc., afin d'y établir, selon l'opportunité, des 
relations avec la flotte anglaise et de faire tous nos efforts pour at- 
tiser les mécontentements du Tyrol et de la Suisse et agir en com- 
mun avec ces courageuses populations mécontentes de leur gouver- 
nement actuel. Vous devez employer tous les moyens possibles 
d'exalter les populations slaves, pour les amener à notre but; par 
exemple, vous leur promettrez l'indépendance, l'érection d'un royaume 
slave, des récompenses pécuniaires pour les hommes les plus influents 
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parmi eux, (les décorations et des titres convenables pour les chefs et 
pour les troupes. Enfin, vous ajouterez à tous ces moyens ceux que 
vous jugerez les plus propres à les gagner, les plus conformes aux 
mceurs des peuples et aux circonstances présentes. L'ordre à établir 
dans l'administration civile de ces contrées est remis à votre pénétra- 
tion et à votre sagesse. | Si, avant votre arrivée au lieu de votre des- 
tination, la paix avec les Turcs se trouve déjà signée, vous y ferez 
ajouter un traité d'alliance offensive et défensive. Comme nos rela- 
tions avec la cour d'Autriche sont changées, il est probable «ue les 
conditions de paix devront étre aussi modifiées. Il faudra exiger que 
les Turcs, non-seulement ne mettent aucune opposition aux secours 
que nous pourrons recevoir des Serviens et des autres peuples chre- 
tiens soumis à leur empire, mais encore qu'ils témoignent une dis- 
position franche et volontaire à faire usage de tous les moyens «ui 
sont en leur pouvoir, pour agir aussi contre nos ennemis communs. 
Pour les persuader plus sürement, on peut leur insinuer qu'on leur 
rendra, aprés la soumission des ennemis, les républiques de Raguse 
et des iles Ioniennes, qu'ils possédaient autrefois. | Les choses étant 
ainsi, vous pourrez, pour compléter au plus tót et plus aisément 
les articles additionnels du traité de paix, vous pourrez, dis-je, 
emplover, si vous le jugez utile, MM. Italinski et Barozzi. A cet 
effet, vous les expédierez à Constantinople, afin de travailler à faire 
consentir la Porte aux propositions qui lui seront faites et à lui per- 
suader que, son alliance avec la Russie lui faisant de la France le plus 
dangereux ennemi, il ne lui était pas moins indispensable qu'à nous 
de prendre intérét aux succés de nos armes contré Napoléon. || Au 
reste, les moyens que nous proposons auront pour elle l'avantage 
qu'elle n'aura pas à faire usage de ses troupes, et par conséquent 
à essuyer des pertes. | Si, aprés tout cela, la paix avec les Tures 
n'avait pas lieu, il faudrait chercher à répandre l'influence de toutes 
vos suggestions dans toutes les parties de l'empire ottoman. Il fau- 
drait exciter les Grecs à secouer le joug- des Turcs. qui leur est in- 
supportable. Il faudrait entrer en pourparlers avec Ali-pacha, lui 
faire espérer son indépendance et le titre reconnu de roi d'Epire. 
ll faudrait jeter des proclamations aux Albanais et, à la faveur surtout 
d'une paye suffisante, en former une milice particuliére. Si l'on ne 
pouvait gagner ainsi Ali-pacha, il faudrait alors employer tous les 
moyens de le renverser et d'établir un pouvoir qui nous serait plus 
favorable. | Les autres moyens propres à répondre à notre but s'ot- 
friront d'eux-mémes à votre pénétration, lorsque vous serez entré en 
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fonctions, et je ne doute pas que vous n'en tiriez parti. Quant aux No. 822. 


dispositions militaires, soit dans l'armée, soit dans la flotte, nous 
vous autorisons à faire toutes les modifications que les circonstances, 
les ressources locales et votre jugement vous feront paraitre utiles 
et propres à seconder les intéréts du service. Quant à l'organi- 
sation militaire de ces peuples, i! faudra, ce me semble, se conformer 
à celle de leur pays. Cependant, si les principes de la discipline mi- 
litaire peuvent être introduits, ne füt-ce que partiellement, chez ces 
peuples, on devra en profiter et ne pas perdre de vue cette vérité : 
c'est que l'ordre et la régularité sont utiles partout, et particulière- 
ment au succés des opérations militaires. Les munitions de guerre, 
comme fusils, gibernes, cartouches, ete, seront demandées à lAn- 
gleterre et fournies probablement par la voie de leur flotte qui se 
trouve sur la mer Adriatique; il en sera [de méme de la somme 
d'argent qu'exigeront les besoins indispensables. ; Pour appuyer cette 
milice slave, il sera nécessaire de lui donner le nombre d'infanterie 
que vous croirez suffisant, avec une cavalerie et une artillerie con- 
venables. Vous ne perdrez pas de vue que nous devons rester en 
toute süreté sur la defensive contre la Porte, dans le cas ou la guerre 
n'aurait pas cessé. Nous tácherons aussi d'obtenir des Anglais des 
secours maritimes pour faire une invasion dans les endroits ou sera 
dirigée notre attaque, par exemple aux Bouches du Cattaro, à Trieste, 
à Fiume, à Raguse, etc. et, de plus, on demandera que l'on presse 
le blocus de Corfou, pour rompre toute communication avec la 
Turquie. | On peut espérer que les troupes qui se trouvent en Sicile 
y agiront aussi. À cet effet, vous aurez à vous mettre en rapport, 
à la premiere occasion possible, avec les chefs des forces de terre 
et.de mar, à tácher d'établir avec eux des relations, autant qu'il sera 
possible. || Eu vous donnant ces courtes instructions, qui contien- 
nent les traits principaux des opérations qui vous concernent, nous 
espérons que l'inspection des localités vous donnera de nouvelles 
idées pour la recherche des moyens propres à repousser les en- 
nemis qui se sont armés contre nous. ^ Le zéle, que nous vous re- 
connaissons pour notre personne, nous est un gage que vous justi- 
fierez le choix, que nous avons fait de vous pour le poste important 
que nous vous confions, et vous est une garantie de la confiance 
que nous avons en vous. 


1812 
19 Aprilie. 


No. 8123 
1812 
27 Aprilie. 
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No. 87273 Extract din raportulambasadoruluirus, Prin- 
cipele A. hurakin,către Comitele Rumiantov, 
ministrul Afacerilor sträine al Rusiel, din 
15 (27) Aprilie 1812. Paris. 


(CGopanke, XXI, p. 362.) 


[Il avait été le matin méme recu en audience par l'empereur 
Napoléon à Saint-Cloud, pour lui remettre une lettre de l'empe- 
reur Alexandre. Au cours de la conversation sur lapproche im- 
minente des hostilités entre les armées francaises, qui se trouvaient 
sur la Vistule, et les troupes russes, sur le Niemen, Napoléon dé- 
clara qu'il ne pouvait à aucun prix accepter la condition posée par 
la Russie pour base d'une négociation, à savoir l'évacuation par les 
armées franzaises de la Prusse. Il reconnut la force des raisons qui 
militaient en faveur de la paix et proposa, jusqu'à l'issue des négo- 
ciations à entamer, «un armistice illimité, pourvu qu'il soit dénoncé 
quinze jours avant la reprise des hostilités, si l'on ne parvient pas à 
s'entendre»|. ' «Vous êtes mécontents», poursuivit-il, «de la convention 
que j'ai faite avec la Prusse !). Mais le roi de Prusse avait envové 
son aide-de-camp à l'empereur Alexandre, pour lui dire que je ne 
voulais pas la guerre ct pour lui proposer sa médiation. On lui a 
répondu que l'empereur ne voulait pas non plus la guerre et qu'il 
n'avait pas besoin de cette médiation. Quel autre parti a-t-il pu rester 
au roi de Prusse que de s'arranger avec moi? L'Autriche est dans 
le méme cas. Elle vous a fait les mémes assurances et les mémes 
propositions sur mon compte et n'a pas recu d'autre réponse.» — 
«Comment», interrompis-je, «dois-je conclure de ce que Votre Majesté 
me dit sur l'Autriche qu'elle est aussi contre nous? — Oui, certaine- 
ment», me répondit l'empereur *).— «Comment, Sire, ce corps d'observa- 
tion qui s'établit en Galicie est destiné contre la Russie ?»— «Oui; si 
la guerre commence, il agira de concert avec mes troupes», fut en- 
core sa réponse. «Je ne comprends pas moi, qui estime l'empereur 
Alexandro et qui prouverai la considération personnelle que j'ai pour 
lui, méme dans les manifestes que j'aurai à donner contre la Russie, 
je ne comprends pas de quels conseillers il s'entoure et qui a pu 
l'engager à sortir si légèrement de cette belle situation ou il se trou- 


Pea -———— — _ u. — — —-. — 


1) Cf. Martens, Nouveau Recueil etc., I, pp. 417 și 421: douö,conventiuni 
intre Francia si Prusia din 24 februarie, Paris, ratificate in 4 martie la Berlin; 
cf. Martens, loc. cit., I, p. 414: tractatul de aliantà intre Francia si Prusia, 
din 24 februarie 1812, Paris. 

2) Cf. Martens, loc. cit., I, p. 427. 
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vait. Il avait acquis, par les effets de mon alliance, la Finlande, que No. 872. 
tous ses prédécesseurs désiraient si vivement. Je lui avais également 1812 
concédé la Moldavie et la Valachie. Elles étaient à lui, s'il eût laissé 27 APrilie 
dans son armée de Turquie ces cinq divisions, qui en furent rappe- 
lées pour se porter sur les frontiéres de la Pologne. Sans cette me- 
sure imaginée si mal à propos, les Turcs, accablés, abattus, n'auraient 
pu résister. Vous faisiez votre paix avec eux aux conditions «que vous 
vouliez. Vous avez voulu à présent qu'ils acceptassent seulement la 
frontière de Pruth; ils n'ont méme pas voulu y consentir.»—-«Cette 
obstination de leur part est claire», interrompis-je. «Elle est fondée sur 
le secours et la diversion qu'ils attendent de Votre Majesté.» —«Je vous 
dirai la vérité», reprit l'empereur. «J'ai toujours résisté à leurs instan- 
ces; ce n'est que depuis six semaines que j'ai abondé dans la chose. 
Comment ai-je pu croire aux assurances que me donnait le comte 
de Lauriston, quand le rappel des cinq divisions me prouvait évidem- 
ment les vues que vous aviez contre le duché de Varsovie? Est-ce 
ma faute si, depuis un an entier, nous ne nous sommes pas ar- 
rangés?.....» 


No. 87?*1, — Instrucţiunile trimise de Impératul Alexan- 
dru I Amiraluluï Ciceagov, in 2 (14) Maiü 1812. 
Vilna). 
(CÓOpHIIKb, VI, p. 67; Mémoires de l'amiral Tchitehagoff, éd. cit. p. 76.) 
Ayant été dans le cas de faire des courses assez loin de Vilna No. 872. 
du côté de Schawel et de Plounjani, jai successivement recu vos 1812 
lettres, qui se sont suivies de tres-pres. C'est donc à toutes quc je AN 
répondrai à la fois. |. L'état dans lequel vous trouverez les négo- 
ciations à Bucarest change beaucoup toutes les réflexions «que vous 
faites sur les conditions de la paix. Les plénipotentiaires ont tous 
signé déjà les préliminaires, par lesquels les cours du Pruth et du 
Danube formeront la frontiere. Il parait donc que le plus simple est 
de ne rien changer à ces conditions, pour ne pas entraver l'œuvre 
si salutaire de la paix. Jamais les Turcs n'ont demandé la restitu- 
tion de la Géorgie. Il serait donc ridicule de s'occuper de sacrifices 
auxquels les ennemis ne pensent pas méme. Si cette paix se trouve 
signée, nous acquerrons, sans contredit, de grands avantages dans 


:) In Memoriile lui Ciceacov, ed. cit., dala este 13 (25) Maiü, Vilna; scrisoa- 
rea nu este însă completă, ci se dá numai uu extract dintr'insa. In Céopanre, 
loc. cit, scrisoarea e datată din Vilna, 2 Maiü, fără indicatiune de stil, deci stil 
vechiü. Am păstrat data de 2 (14) Maiü din Coop. 
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No. 872%. l'état actuel des choses; mais il ne faut pas se dissimuler que cett« 


1812 


paix présente aussi des inconvénients. Le général Koutousoff a né- 
gligé un point trés-important: c'était de n'offrir les concessions par 
nous faites dans ce traité qu'à condition d'une alliance offensive e: 
défensive. Ce n'est que cette alliance qui pouvait nous dédommager 
de la géne que va mettre cette paix dans nos rapports avec les Ser- 
viens et les nations slaves, si importants pour nous, surtout dan» 
l'époque présente. Si un moyen pouvait encore se présenter pour 
obtenir l'alliance avec la Porte et la coopération par les Scrviens et 
les nations slaves contre la France et ses alliés, il ne faudrait rien 
négliger à cet etlet. Cependant, n'oubliez jamais que ce n'est pas 
par des complaisances qu'on obtient quelque chose des Tures. ls les 
attribuent chaque fois à la faiblesse et au besoin qu'on a d'eux: lex 
papiers que le chancelier vous envoie et ceux «que vous trouverez 
au quartier-général vous en donneront maintes et maintes preuves: 
c'est en leur présentant une perspective de dangers vrais ou outré=. 
pourvu qu'ils soient de nature à produire sur eux la peur, qu'on obtient 
d'eux ce qu'on désire. Sous ce rapport, les instructions de M. 
Tavast, qui me les a lues, serviront beaucoup. Le prince royal +) 
fait part aux Turcs du plan de Napoléon, en citant les canaux par 
lesquels il s'en trouve au fait; ce sont d'anciennes liaisons avec les 
personnes les plus marquantes, auprés méme de la personne de 
l'empereur Napoléon, auxquelles il les doit. Ce plan, d'après le dire 
du prince royal, consiste à frapper un coup rapide sur la Russie ct 
à la forcer à une prompte paix, en exigeant d'elle en méme temps 
100 mille hommes de troupes auxiliaires. Avec cette masse ajoutée 
à son armée, Napoléon se dirigerait d'abord contre la Turquie, pour 
lui enlever Constantinople et y fonder le tróne de son empire d'Orient 
et d'Occident, qu'il a l'idée de réunir sur sa téte. Pendant ce temps, 
les forces disponibles qu'il a en Italie, en Illyrie et dans les Sept- 
lles se porteront sur l'Egypte, ou il persévérera d'établir ce qu'il avait 
commencé une fois, et, finalement, il dirigerait sa grande masse de 
forces, comme celles de ses auxiliaires, par l'Asie-Mineure, sur le 
Bengale, pour y donner le coup de gráceà l'Angleterre. ' D'apres 
ce vaste plan, et dans lequel la destruction de l'empire turc est 
décidée, vous voyez que la mission de M. 'l'avast ne nous est 
pas inutile. Son caractére personnel peut ne pas y étre trop pro- 
pre, mais il vaut mieux encore s'exposer à cet inconvénient que 


1) Bernadotte, Principe Regal al Suediel. 


1021 


«le blesser, dans les circonstances actuelles, le prince royal, qui nous No. 8721. 
témoigne, en toute occasion, d'aussi bons sentiments. Profitant 1812 
«les dispositions que la mission de M. Tavast pourra produire sur la IS: Mail: 
Porte, vous pourrez peut-être obtenir une alliance offensive et dé- 
fensive et, restant fidèle à notre plan, les engager à nous donner, au 
lieu de troupes auxiliaires, des Serbes, des Bosniaques, des Cruates ou 
autres peuples chrétiens, leur faisant envisager cette proposition 
comme (devant ménager le sang musulman. Les pleins pouvoirs 
pour conclure le traité d'alliance avec la Porte vous sont en- 
voyés. | Quant à ceux pour les cours de Palerme et de Sar- 
daigne, nous sommes encore si loin des résultats qui pourront vous 
mettre en rapport avec ces pays, que nous aurons tout le temps 
de vous les envoyer, si besoin en sera. Vous fixer maintenant 
exactement le temps oü doivent commencer les opérations est assez 
difficile. Il est trés-possible qu'elles ne vont pas tarder. puisque l'em- . 
percur Napoléon a quitté Paris et doit se trouver déjà à Dresde, ou 
peut-être méme à Berlin; mais je vous tiendrai exactement informé 
de ce qui se passera ici. il Quant au plan d'opération contre les 
Autrichieus, nous ne pouvons en avoir d'autre que celui de nous 
opposer aux mouvements qu'ils pourront faire contre nous, par l'armée 
du général Tormassoti, dans la ligne entre Lemberg et Kief, tandis 
que, si la paix avec les Tures va nous laisser maitres de disposer de 
l'armée que vous commandez, la táche doit étre de se porter sur la 
Bukowine et de prendre par là en flanc les forces autrichiennes. Si 
vous obtenez la coopération des Turcs, alors on pourrait méme tácher 
de pénétrer plus au cœur de la monarchie autrichienne, comme en 
Transylvanie, ou bien méme dans le Banat. Ceci doit dépendre de vos 
propres combinaisons, des localités et de ce que vous aurez obtenu 
des Tures, comme aussi des facilités que vous aurez trouvées dans les 
mécontents de Hongrie : Avant de bien presser les secours de l'An- 
gleterre, fallait-il s'assurer encore si elle est disposée à en donner. Nos 
communications avec elle ne passant pas par le cabinet suédois, mais 
directeinent par Mr. de Suchtelen et de Nicolay à Mr. Fonton, qui est à 
Stockholm, nous attendons ses réponses, ce qui va nous mettre à 
méme d'entrer en discussion positive, ou nous pourrons préciser les 
choses. Au reste, nous avons communiqué tout l'ensemble de notre 
plan et ce que nous désirons que l'Angleterre fasse pour y con- 
courir. | Si la paix avec la Turquie est faite, vous n'aurez plus 
besoin de la flotte de la mer Noire, et tout aussi peu de mettre 
lembargo sur les bâtiments marchands; cependant, j'ai envoyé au 
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No. 872%, vice-amiral Golikoff l'ordre de se trouver sous votre command: 


1812 
14 Mail. 


ment et j'en ai averti le marquis de Traversay. Pour l'état de guerre 
des provinces de la Nouvelle-Russie, il me semble que cela cesse 
d'ètre nécessaire, des le moment que la paix est faite avec la Porte. 
Toutes vos opérations doivent se diriger du coté opposé ct dont 
ces provinces se trouvent éloignées. Si vous agissez en Bukow ine. 
alors c'est la Podolie qu'il faudra mettre sous vos ordres, et c'est ce 
qui je compte faire. Si, par contre, vous portez vos forces plus loin, 
cela devient de méme inutile. Les dépôts de recrues qui sont de- 
stinés pour les quatre divisions composant votre armée sont ceux de 
Czigrin, d'Ellisawetgrad, de Novomirgorod et d'Olwiopol. Mais ie 
désire beaucoup que vous n'y touchiez pas encore, parce qu'il faut 
donner d'abord le temps à ces recrues de se bicn former, et secon- 
dement parce que l'armée du général Tormassoff n'étant pas forte. 
ces dépóts lui servent de soutien. Des individus que vous m'avez 
demandés, on va vous envoyer le général [wlitch et messieurs Min- 
tchiakv et Maracini; quant à Pisani. il est hors du service, vieux et 
a fait un peu le mutin, et Carbonnier est emplové activement dans 
sa partie; il serait difficile de l'en détacher. Mais vous avez à votre 
armée le général Sabanéeff, qui le vaut certainement pour en faire 
un chef d'état-major. J'ai donné ordre au ministre de finances de 
fournir Rachmanoft de fonds, et au Mr. de la..... de le libérer de 
sa dépendance. || Pour l'exarque, il est en route pour revenir à son 
poste. C'est un vieillard trés-respectable et qu'il faut que vous me- 
nagiez. Je n'ai aucune idée du serment pour les ecclésiastiques, dont 
vous me parlez. Je vous engage instamment d'étre tres-prudent sur 
tout ce qui tient à cette partie, car c'est un sujet trés-délicat et il 
faut que vous soyez en régle sur ce point. || Je ne connais pas du 
tout l'archimandrite Dorothé, et je désire que vous m'en donniez des 
éclaircissements. Je joins ici le traité des Autrichiens avec la France 
et l'organisation des régiments croates, que vous m'avez demandés. , 
Le brevet de Mr. de Linange et la médaille vous sont envoyés. Je 
crois avoir maintenant répondu à tous les points; il ne me reste 
plus que de vous envoyer encore quelques papiers, que je joins ici 
avec un registre. Ma confiance en vous, dans votre génie et vos 
talents est tres-grande, et je ne doute pas que vous la justifierez. | 
Le courrier partait déjà lorsque j'ai regu votre lettre de Bucarest. 
Je trouve vos dispositions trés-bonnes. N'oubliez pas ce que je vous 
ai dit des Fonton; déliez-vous en. Ila sont vendus aux Turcs. Je vous 
recommande le général Sabanéeff; c'est un homme vrai, qui vous 
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mettra au fait de l'état de choses. 'Tächez de prendre des détails No. 8727, 
exacts sur le général Bulgakoff, qu'on a aimé à employer, qui a "ou 
très mal servi. aiü. 


No. 872*5.—Scrisoarea Impératuluï Alexandru I către 
Amiralul Ciceagov, din 19 Iunie 1812. Vilna. 


(Mémoires de l'amiral Tchitchagoff, éd. cit., p. 86.) 


J'ai recu exactement vos deux expéditions du 17 (20) mai et No. 87°, 
du 27 mai (8 juin); je vais répondre à ces deux lettres à la fois. 1812 
Depuis la réception des ratifications du visir, jespere que vous avez PUB 
abandonné toute idée de rétrocéder les acquisitions que le traité nous 
assure; cela serait entiérement inopportun et méme, d'aprés ma ma- 
niere de voir, ne nous :servirait à rien, les Turcs envisageant tou- 
jours les complaisances comme des marques de faiblesse ou de crainte. 
La cession des canons et drapeaux, je l'approuve, mais dans le cas 
seulement ou l’alliance offensive et defensive serait signée et noti- 
fiée. . Il est urgent que tout soit préparé chez vous de maniere 
qu'à mon premier ordre vous puissiez entrer en lice du cóté de la 
Bosnie. ; Quant à l'Autriche, il s'agit de mettre vis-à-vis d'elle de 
la prudence; voici l'état de choses relativement à cette puissance: 
Elle m'a fait dire que ce n'est que la nécessité absolue et l'impossibilité 
dans laquelle elle se trouve, vu son état intérieur, de pouvoir tenir 
à Napoléon un langage ferme, qui l'a forcée à signer un traité dal: 
liance avec lui; mais qu'elle se bornera à ne faire agir que les trente 
mille hommes stipulés contre nous et que, si nous évitons de l'at- 
taquer de tout autre cóté, la guerre ne se fera que par un seul 
point et qu'elle nous assure la tranquillité pour tout le reste de nos 
frontières, en s'engageant à ne pas remuer la grande masse de ses 
forces. En rappelant le chevalier de Lebzeltern?), on lui a donné l'ordre 
de passer par Wilna, pour me répéter de vive voix toutes ces as- 
surances. J'ai répondu à ces ouvertures que la conduite de l'Autriche 
déciderait de la mienne. ' Cette conduite peut être envisagée sous 
deux points de vue différents. Elle peut étre sincére et conséquente 
avec l'ancienne marche du cabinet de Vienne, qui a toujours vu dans 
ses relations avec la Russie une sauvegarde pour l'Autriche, comme 
pour l'Europe. Mais elle peut étre aussi fausse et calculée unique- 
ment pour diminuer les embarras que l'Autriche peut ressentir si nous 


1) Ambasador austriac la Petersburg. 


No. 87273, 
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19 Iunie. 
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l'attaquons de tout autre côté. Des informations exactes, que j'ai 
tâché de prendre sur les frontières autrichiennes, portent que Yat- 
taque du cóté de Transylvanie, du Banat et de la Hongrie nous 
présenterait les plus grands inconvénients, puisque cette frontière 
offre une défense excellente pour les Autrichiens, étant hérissée de 
délilés, tous trés-bien fortifiés et où peu de troupes peuvent arréter 
de grands corps. Ces mêmes notions m'apprennent que les Hongrois. 
s'ils étaient attaqués dans leurs foyers, prendraient les armes et les 
défendraient: ainsi, c'est un surcroit de forces que nous aurions 
contre nous, tandis que leur constitution nous offre un moyen quil 
faut toutefois tenter. Cette constitution, sous la dénomination d'apos- 
tolique, ne les oblige à prendre les armes que quand ils sont atta- 
qués, les délivrant de l'obligation de servir, si l'Autriche est l'agres- 
seur. ll ne serait pas impossible, à ce que l'on prétend, en leur faisant 
voir que la Russie a été attaquée par la France conjointement avec 
l'Autriche, de conclure un traité de neutralité avec le royaume de 
Hongrie, lequel acte nous délivrerait de ce peuple belliqueux et pri- 
verait méme l'Autriche de ses meilleurs régiments. Il faudra que 
vous tâchiez de rassembler à ce sujet les notions les plus détaillées. 
Le comte Capo d’Istria peut vous servir pour mener cette affaire. 
D'aprés toutes ces données, il parait qu'il serait préférable que vos 
opérations n'eussent en vue que de soutenir l'armée de Tormassoll 
par la Bukowine et de porter la diversion par la Bosnie et la Dal- 
matie francaise, cóté que les mémes notions précitées s'accordent à 
regarder pour l'Autriche comme trés-vulnérable ct oü ses moyens 
de défense sont trés-faibles. On cite méme pour preuve que le pacha 
de Bosnie, créature des Francais, excité précedemment par eux, avant 
fait quelques mouvements avec ses troupes, l'alarme à Vienne a été 
extreme. Si notre diversion sur ces contrées réussit, nous pouvons 
espérer avec fondement de paralyser la cour de Vienne, ainsi que 
tout le mal qu'elle peut nous faire. | Pesez avec attention tout ce 
que je vous trace ici et prenez votre parti avec réflexion. Je suis 
trop loin, pour pouvoir vous diriger à tout moment; votre propre 
sagacité doit y suppléer. Aussitót les hostilités commencées, je 
vous en avertirai par courrier.—J'attends avec impatience l'envoi du 
traité de paix !) pour faire chanter le Te-Deum et en donner la joie 
à toute la Russie, qui attend cet événement avec la plus vive im- 
patience. 


@_—w_w_rrr—__.___m_mdad0m@—-z-—-——...._.P_tfdrrreooe@-——————rhrTzxgr. 
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1) Cf. doc. 8757, p. 296. 
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No 87215—Scrisoarca ImpèratulutAlexandrulcatreAmi- 
ralul Ciceagov, din 13 (25) Iunie 1812. Vilna. 


(Mémoires de l'amiral Tchitchagoff, éd. cit. p. 90.) 


Je m'empresse de vous annoncer que les hostilités ont commencé; No. 87.18, 
nous venons d'être attaqués du côté de Kowno; maintenant, les mains 1812 
vous sont déliées pour votre diversion, pourvu, toutefois, que vous 25 Iunie. 
puissiez larranger avec la Porte. Le retard de vos nouvelles et de 
la ratification du Grand.Seigneur me donne quelques inquiétudes. 
D'aprés ce que je vous ai marqué, il est nécessaire de ménager un 
peu l’Autriche, pour ne pas s'en faire un ennemi plus redoutable 
«qu'elle ne l'est dans ce moment, oü elle parait décidée à n'agir qu'avec 
son corps auxiliaire de trente mille hommes. Il me semble que, dans 
ce cas, vous pouvez être tranquille du côté de la Hongrie et de la 
Transylvanie; il s'agirait d'examiner si, vous-même dirigeant la diversion 
«du cóté de la Dalmatie, les troupes que vous laisserez vis-à-vis la Bu- 
kowine ne pourraient pas étre plus utilement employées en se por- 
tant sur Mohileff (sur le Dniéster), pour soutenir la gauche du gé- 
néral Tormassoff, ou bien sur Hotting et Caminiek, pour le méme 
but, si le general avait pu se maintenir dans sa position plus prés 
«le nos frontieres. Je laisse cela à votre propre jugement; mais pour 
commencer, il faut étre plus sür que je ne le suis de la résolution 
tinale des Turcs. Je crains que l'arrivée d'Andréossy !) ne nuise à nos 
soins pour ratifier la paix. J'attends avec impatience de vos nouvel- 
les; je vous tiendrai au courant de ce qui se passera ici. 


No. 87?**,—— Extract din raportul Generalului Balasof, 
trimis special rus in lagărul lur Napoleon I 
la Vilna, din Iulie 1812. 


(Serge Tatistcheff, loc. cit., p. 397.) 


[Le général Balachoff, envoyé le 25 juin chez l'empereur Na- No. 8727, 
poléon I pour lui transmettre une lettre d'Alexandre I et lui com- 1812 
muniquer que les négociations de la paix pourraient commencer, si Julie. 
les Francais se retiraient complètement de Russie, ne fut reçu que 
le 30 juin par Napoléon, avec lequel il eut une longue et orageuse 
conversation. Napoléon accusa Alexandre d'avoir le premier provo- 
qué la guerre et ajouta qu'il savait pertinemment cependant que les 
armées russes étaient persuadées qu'elles seront vaincues par les 


— — —— 


:) Trimis de Impératul Napoleon ambasador la Constantinopole, dar sosit 
prea tärziü ca sá poatá impedica ratificarea pácil cu Rusia. 


(Acte şi Documente). 65 - 


_ 1026 


No. 8717, siennes. Balachofl protesta avec énergie. ! —Je puis assurer Votre 


1812 
Iulie. 


Majesté, fit-il, que les bruits qui lui sont parvenus sont dénués de 
tout fondement et que le soldat russe, bien loin de se défier de se- 
forces, n'attend, n'aspire qu'au moment de combattre ses ennemis, et 
surtout son impatience s'est accrue d'une maniére inconcevable de- 
puis le moment où nos troupes supposent nos frontières en danger. 
Puisque Votre Majesté me permet de traiter cette matiére, j'osera: 
prédire formellement que c'est une terrible guerre que vous entre- 
prenez, Sire. Ce sera une guerre de la nation entière, qui fait une 
masse redoutable. Le soldat russe est brave et le peuple attaché : 
sa patrie ct dévoué à son souverain. ^  — Non, Monsieur, repri: 
Napoléon. Je sais que personne ne desire cette guerre, hors ie- 
conseillers de l'empereur Alexandre. La Russie ne la veut pas; au- 
cune puissance de l'Europe ne l'approuve; l'Angleterre elle-même ne 
la veut pas, car elle prévoit des malheurs pour la Russie, et peut- 
être méme le comble des malheurs. Elle compte que la Russie, telle 
qu'elle a été jusqu'à présent, est une trés-grande puissance, qui seul: 
peut tenir tête à la France; mais la Russie aflaiblie, qui reste en Eu- 
rope? Non, Monsieur, je ne peux pas ne pas avoir le dessus. J'a: 
de bons renseignements. Je sais au reste que vos troupes sont bra- 
ves, mais les miennes ne le sont pas moins et j'en ai infiniment plu- 
que vous. J'ai plus d'argent que vous et mes dispositions sont meil- 
leures que les vótres. Jusqu'à présent j'ai 80.000 Polonais; le nom- 
bre s'augmente tous les jours et je vais en organiser jusqu'à 200.00. 
Dans toutes les rencontres qui ont eu lieu déjà et qui, à la verite. 
n'étaient pas de grande conséquence, ce n'est qu'à des Polonais que 
vous avez eu affaire. Mon Dieu! quel peuple que ces Polonais! Quel 
enthousiasme les anime! Ils sont enragés, je vous assure; ils se bat- 
tent comme des lions. ll n'y a rien au monde qu'ils ne veuillen: 
entreprendre pour reconquérir leur ancienne patrie. Que pouvez- 
vous attendre de cette guerre? La perte des provinces polonaises. 
Si vous continuez la guerre, si vous continuez la campagne, vous 
les perdrez incessamment. J'ai fait marcher 50.000 hommes en 
Volhynie. Qu'avez-vous là? Personne. Tormassoff avec des recrues” 
Cela veut dire rien. Qu'avez-vous ici? Onze divisions d'infanterie 
et onze de cavalerie et quelques divisions à Kowno. J'ai vu vo- 
bataillons par 300, par 400 hommes. Bagration marche comme en 
temps de paix, par un régiment, par deux régiments; les mien: 
les poursuivent. Je vous assure que vous n'avez pas encore eu de 
guerre qui ait commencé sous de plus mauvais auspices. | — Sire 
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nous nous bercons de l'espérance de la bien finir. | — Les pro- No. 87%. 


Vinces polonaises perdues, vous commencerez par perdre vos propres 
provinces, et jusqu'oü cela ira-t-il? J'irai jusqu'à vos déserts. Je suis 
pret à [faire deux, trois campagnes, et vous aurez de la peine 
à en faire autant. | — Je prévois, Sire, que si, malheureusement, la 
guerre n'est pas arrêtée dans ce moment-ci, elle ne finira pas de 
sitôt, car. voyant les dispositions de Votre Majesté, d'après ve qu’Elle 
vient de me faire l'honneur de dire, je prends celui de l'assurer que 
les nôtres sont pour quatre, cinq ans, et peut-être davantage. — Com- 
ment fercz-vous la guerre sans avoir d'alliés, tandis qu'en en ayant 
vous n'avez jamais pu rien faire? Par exemple, quand l'Autriche était 
avec vous, je devais m'attendre à étre attaqué moi-méme en France 
sur différents points. Mais à présent, quand toute l'Europe est à ma 
suite, comment pourrez-vous me résister? -—Nous ferons ce que nous 
pourrons, Sire. —Oü prendrez-vous des gens? Je connais toutes vos 
ressources. Vous devez prendre deux hommes sur 500 pour com- 
pléter votre armée en temps de paix. Je sais ce que vous coütent 
la Géorgie, la Turquie, la Finlande. Je sais tout cela, j'ai tout cal- 
eulé. Je sais ce que vous avez pris de recrues et ce que vous pourrez 
encore prendre. Vous ne pourrez pas aller loin. Et que veut dire 
votre recrue? Ce n'est pas un soldat. Que de temps vous devez em- 
ployer encore pour en faire un soldat!. . Est-il vrai que vous avez 
fait la paix avec les Turcs?... | —Qui, Sire, et l'empereur mon maitre 
n'attendait que la ratification du Sultan pour vous en faire part!) || 
— Quelles en sont les conditions?  — Sire, je ne saurais vous dire, elle 
n'est point publiée encore. — — Si vous leur abandonnez la Moldavie 
et la Valachie sans réserve, le Sultan va la ratifier; mais si vous 
prétendez, comme on dit, avoir pour frontiére la riviére de Prouth, 
il n'en fera rien, soyez persuadé. Au reste, j'estime fort peu et les 
Turcs et les Suédois, ce sont des nations insignifiantes. Mon Dieu, 
quelle superbe perspective avait lempereur Alexandre à Tilsit, et 
surtout à Erfurt! J'ai consenti à lui donner la Finlande et puis aprés 
la Moldavie et la Valachie et, avec le temps, il aurait eu le duché 
de Varsovie; pas à présent, oh non! mais avec le temps. Il a gáté 
lui-méme son plus beau régne, ou, pour dire mieux, il a eu la 
faiblesse d'écouter des gens qui lui veulent du mal. Je ne puis croire 
que c'est Roumiantzof qui a écrit cette note 2); j'aurais cru la chose 


= a - a — 


1) Cf. doc 8757, p, 296. 
2) Punend ca conditiune a negociärilor anterioare declarării räsboiulul eva- 
cuarea Prusiei, ocupată in virtutea conventiunil din 24 Februarie 1812. 


1812 
Iulie. 


No. 8717, 
1812 
Iulie. 


No. 8727», 
1812 
1 Iulie. 
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impossible. Et puis comment faire la guerre sans savoir pourquoi on 
la fait? L'empereur Alexandre comment sait-il si je n'aurais fait ce 
qu'il désire, ot je vous assure que j'aurais fait tout ce qu'il aurait 
voulu; tout. pourvu qu'il eût voulu s'entendre. J'ai bien consenti, à 
Erfurt, à garantir la Moldavie ct la Valachie, quoique je ne me sois 
pas engagé à cela par le traité de Tilsit. Je suis homme de calcul, 
moi. J'ai vu qu'il m'était plus avantageux de le faire que de rompre 
avec la Russie, et j'ai consenti. Cela pouvait arriver de méme cette 
fois-ci, qu'en sait-on? Comment ne pas s'expliquer! ll pourrait bien 
arriver ainsi qu'après l'explication on ne se convint pas, que chacun 
wardât son opinion; c'est encore chose possible, cela arrive; les in- 
téréts de mon pays, ja dignité de mon empire, ma propre gloire, etc. 
pourraient le défendre; mais faire la guerre sans en dire un mot, je 
vous assure, c'est une chose inouie. Je suis déjà à Vilna et je ne 
sais pas encore pourquoi nous nous battons? L'empereur Alexandre 
prend sur lui toute la responsabilité de cette guerre devant son 
peuple, et de quelle manière encore! Il a fait la paix avec moi 
quand la nation ne l'a pas voulue, et maintenant la nation ne veut 
pas de la guerre, et il me la fait..... [Balachoff fut retenu à diner par 
Napoléon, qui, une fois le diner achevé et les convives ayant passé 
dans son cabinet, se répandit de nouveau en plaintes et en menaces 
contre Alexandre. L'empereur Alexandre, dit-il, a gâté le plus 
heau régne qui a jamais été en Russie. Mon Dieu, que veulent donc 
les hommes? Aprés avoir été battu à Austerlitz, aprés avoir été 
battu à l'riedland, en un mot aprés deux guerres malheureuses, il 
obtient la Finlande, la Moldavie, la Valachie, Biélostok et Tarnopol. 
— et n'être pas content! Catherine aurait-elle jamais pu l'espérer"* 
ll s'est jeté dans cette guerre pour son malheur, ou par de mauvais 
conseils, ou par la fatalité de son sort. Mais, aprés tout, je ne me 
fáche pas contre lui pour cette guerre. Une guerre de plus est un 
triomphe de plus pour moi. D'ailleurs, c'est le droit de tétes cou- 
ronnées..... 


No. 87?:* —Serisoarea Impératulul Napoleon I către Im- 
pératul Alexandru I, din 1 Iulie 1812. Vilna. 
(Correspondance de Napoléon I-er, No. 18.878, XXIV, p. 1.) 


Monsieur mon frère, j'ai reçu la lettre de Votre Majesté. La 
guerre qui divisait nos états se termina par le traité de Tilsit. J'avais 
été à la conférence du Niemen avec la résolution de ne pas faire la 
paix que je n'eusse obtenu. tous les avantages que les circonstances 
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me promettaient. J'avais en conséquence refusé d'y voir le roi de No. 87315, 
Prusse. Votre Majesté me dit: Je serai votre second contre 1812 
l'Angleterre. Ce mot de Votre Majesté changea tous; le traité de RUES 
Tilsit en fut le corollaire. Depuis, Votre Majesté désira que des mo- 
dilications fussent faites à ce traité; Elle voulut garder la Moldavie 
et la Valachie et porter ses limites sur le Danube. Elle eut recours 
aux négociations. Cette importante modification au traité de Tilsit. 
si avantageuse à Votre Majesté, fut le résultat de la convention 
d'Erfurt. Il parait que, vers le milieu de 1810, Votre Majesté désira 
de nouvelles modilications au traité de Tilsit. Elle avait deux moyens 
d'y arriver, la négociation ou la guerre. La négociation lui avait réussi 
à Erfurt: pourquoi, cette fois, prit-Elle un moyen différent? Elle fit 
des armements considérables, déclina la voie des négociations ct 
parut ne vouloir obtenir des modifications au traité de Tilsit que 
par la protection de ses nombreuses armées. Les relations établies 
entre les deux puissances, après tant d'événements et de sang re- 
pandu, se trouvèrent rompues; la guerre devint imminente. J'eus aussi 
recours aux armes, mais six mois après que Votre Majesté eût pris 
ce parti. Je n'ai pas levé un bataillon, je n'ai pas tiré un million de 
mon trésor pour l'extraordinaire de la guerre, que je ne laie fait 
connaitre à Votre Majesté et à ses ambassadeurs. Je n'ai pas laissé 
échapper une occassion de m'expliquer. Votre Majesté a fait devant 
toute l'Europe une protestation, que les puissances ont l'habitude de ne 
faire qu'au moment de se battre et lorsqu'elles n'espérent plus rien des 
négociations; je n'y ai pas répondu. Votre Majesté, la première, a reuni 
ses armées et menacé mes frontières. Votre Majesté, la premiere, est 
partie pour son quartier-general. Votre Majesté, après avoir constam- 
ment refusé pendant dix-huit mois de s'expliquer, m'a fait enfin re- 
mettre par son ministre une sommation d'évacuer la Prusse, comme 
condition préalable de toute explication. Peu de jours aprés, ce mi- 
nistre a fait la demande de ses passeports eta répété trois fois cette 
demande. Des ce moment j'étais en guerre avec Votre Majesté. Je 
voulus garder cependant l'espérance que le prince Kourakine avait 
mal entendu ses instructions et qu'il n'était pas autorisé à cette som- 
mation sine qua non de n'entendre à rien que la Prusse ne füt 
évacuée, ce qui évidemment était me placer entre la guerre ct le 
déshonneur; langage inconvenant de la part de la Russie, que ni 
la événements passés, ni la force respective des deux états ne de- 
vaient autoriser à me tenir et qui était opposé au caractére de Votre 
Majesté, à l'estime personnelle qu'Elle m'a quelquefois montréc, et 
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No. 81**, enfin au souvenir qu'Elle ne peut pas avoir perdu que, dans les cir- 


1 Iulie. 


1812 constances le plus critiques, je l'ai assez honorée, Elle et sa nation, 
* pour ne lui rien proposer qui püt étre le moindrement contraire à 


la délicatesse ct à l'honneur. Je chargeai donc le comte Lauriston 
de se rendre auprès de Votre Majesté et de son ministre des rela- 
tions extérieures, de s'expliquer sur toutes ces circonstances et de 
voir s'il n'y aurait pas moyen de concilier l'ouverture d'une négo- 
ciation, en considérant comme non-avenue la sommation arrogante 
et déplacée du prince Kourakine. Peu de jours aprés, j'appris que 
la cour de Berlin avait été instruite de cette démarche du prince 
Kourakine et «u'elle-meme était fort surprise d'un langage aussi ex- 
traordinaire. Je ne tardai pas à apprendre qu'à Pétersbourg aussi 
cette démarche était connue et que les gens sensés la désap- 
prouvaient; enfin, les journaux anglais m'apprirent que les Anglais 
la connaissaient. Le prince Kourakine n'avait donc fait que suivre lit- 
téralement ses instructions. Toutefois, je voulus encore conserver 
de l'espoir et j'attendais la réponse du comte Lauriston, lors- 
que je recus à Gumbinnen le secrétaire de légation Prévost, qui 
m'apprit que, contre le droit des gens, contre les devoirs des souve- 
rains en pareilles circonstances, sans égard pour ce que Votre Ma- 
jesté devait à moi et à Elle-móme, non-seulement Elle avait refuse 
de voir le comte Lauriston, mais méme, chose sans exemple, que 
l'oubli avait été porté au point que le ministre aussi avait refusé de 
l'entendre et de conférer avec lui, quoiqu'il eût fait connaitre lim- 
portance de ses communications et la lettre de ses ordres. Je com- 
pris alors que le sort en avait été jeté, que cette providence invi- 
sible, dont je reconnais les droits et l'empire, avait décidé de cette 
affaire, comme de tant d'autres. Je marchai sur le Niemen avec le 
sentiment intime d'avoir tout fait pour épargner à l'humanité ces 
nouveaux malheurs et pour tout concilier avec mon honneur, celui 
de mes peuples et la sainteté des traités. : Voilà, Sire, l'exposé de 
ma conduite. Votre Majesté pourra dire beaucoup de choses, mais 
Elle se dira à Elle-méóme qu’Elle a pendant dix-huit mois refusé de 
s'expliquer d'aucune maniére; qu'Elle a, depuis, déclaré qu'Elle n'en. 
tendrait à rien qu'au préalabl? je n'eusse évacué le territoire de mes 
alliés; que par là Elle a voulu ôter à la Prusse l'indépendance qu’Elle 
paraissait vouloir lui garantir, en méme temps qu'Elle me montrait 
du doigt les Fourches Caudines. Je plains la méchanceté de ceux 
qui ont pu donner de tels conseils à Votro Majesté. Quoiqu'il en soit, 
jamais la Russie n'a pu tenir ce langage avec la France; c'est tout au 
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plus celui que l'impératrice Catherine pouvait tenir au dernier des rois No. 87:. 
de Pologne. La guerre est donc déclarée entre nous. Dieu méme ne 1812 
peut pas faire que ce qui a été n'ait pas été. Mais mon oreille sera tou- 1 Iulie 
jours ouverte à des négociations de paix; et quand Votre Majesté voudra 
sérieusement s'arracher à l'influence des hommes ennemis de sa fa- 
mille, de sa gloire et de celle de son empire, Elle trouvera toujours en 
moi les mémes sentiments et la vraie amitié. Un jour viendra oü 
Votre Majesté s'avouera que si, dés la fin de 1810, Elle n'avait pas 
changé; que si, voulant des moditications au traité de Tilsit, Elle 
avait eu recours à des négociations loyales, ce qui n'est pas changer,— 
Elle aurait eu un des plus beaux régnes de la Russie. A la suite de 
désastres éclatants et réitérés, Elle avait, par sa sagesse et sa politique, 
vueri toutes les plaies de l'état, réuni à son empire d'immenses pro- 
vinces, la Finlande et les bouches du Danube. Moi aussi j'y aurais 
beaucoup gagné; les affaires d'Espagne auraient été terminées en 
1811 et probablement la paix avec l'Angleterre serait conclue en 
ce moment. Votre Majesté a manqué de persévérance, de confiance 
et, qu'Elle me permette de le lui dire, de sincérité ; Elle a gáté tout 
son avenir. Avant de passer le Niemen, j'aurais envoyé un aide de 
camp à Votre Majesté, suivant l'usage que j'ai suivi dans les cam- 
pagnes précédentes, si les personnes qui dirigent la guerre aupres 
d'Elle et qui me paraissent, malgré les leçons de l'expérience, si dé- 
sireuses de la faire, n'avaient témoigné beaucoup «le mécontente- 
ment de la mission du comte de Narbonne et si je n'avais dü con- 
sidérer comme le résultat de leur influence la non-admission de mon 
ambassadeur. Il m'a paru alors indigne «de moi de pouvoir laisser 
soupçonner que, sous prétexte de procédé, en envoyant «quelqu'un 
aupres de Votre Majesté, je pusse avoir tout aulre but. Si Votre 
Majesté veut finir la guerre, Elle me trouvera tout disposé. Si Votre 
Majesté est décidée à la continner et qu'Elle veuille établir un cartel 
sur les bases les plus libérales, telles que de considérer les hommes aux 
hopitaux comme non-prisonniers, afin que de part et d'autre on n'ait 
pas à se presser de faire des évacuations, ce qui entraine la perte 
de bien du monde; telles que le renvoi, tous les quinze jours, des 
prisonniers faits de part et d'autre, en tenant un role d'échange, 
«rade par grade, et toutes autres stipulations que l'usage de la guerre 
entre les peuples civilisés a pu admettre,—Votre Majesté me trouvera 
pret à tout. Si méme Votre Mujeste veut laisser établir quelques 
communications directes, malgré les hostilités, les principes ainsi que 
les formalités en seraient aussi réglés dans ce cartel. ll me reste à 


No. 87278, 
1813 
1 lulie. 


No. 8727, 
1812 
13 Iulie. 
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terminer, en priant Votre Majesté de croire que, tout en me plai- 
gnant de la direction donnée à sa politique, qui influe si douloureu- 
sement sur notre vie et sur nos nations, les sentiments particuliers 
que je lui porte n'en sont pas moins à l'abri des événements, et 
que, si la fortune devait encore favoriser mes armes, Elle me trou- 
vera encore, comme à Tilsit et à Erfurt, plein d'amitié ct d'estime 
pour ses bel'es et grandes qualités et désireux de le lui prouver. 


No. 87°'%.— Scrisoarea Amiralulul Ciceagov către Impc- 
ratul Alexandru I, din 18 lulie 1812. Bucuresci. 


(Copie, VI, p. 1.) 


Sire, L'armée que j'ai l'honneur de commander est en marche: 
dans 25 jours elle sera sur le Dniester. J'ai cru devoir expédier le 
lieutenant-colonol Poleft, porteur de cette dépêche, pour examiner 
les moyens de passage du Dniester, rassembler des renseignements 
sur la position de l'armée du général Tormassoff, sur les mouve- 
ments de l'ennemi, les moyens d'approvisionnement et les lieux des 
magasins qui devront servir à cette armée, et en méme temps son- 
der l'esprit des habitants et leur degré d'empressement à nous four- 
nier de nouveaux moyens de résistance, si besoin sera. ll doit en 
suite continuer sa route jusqu'au quartier-général de Votre Majesté 
et tácher de me procurer quelques idées sur l'ensemble de nos ope- 
rations. Si je dois commander l'armée du général Tormassof, je vous 
supplie, Sire, d'en donner les ordres tout de suite, afin de perdre le 
moins de temps possible et de pouvoir réunir les moyens sans ren- 
contrer beaucoup d'obstacles. Nous brülons d'impatience d'entrer en 
lice et je réponds à Votre Majesté que tout le monde ici est trés- 
disposé à faire son devoir de la maniére la plus déterminée. Nos 
50 m. hommes donneront de l'ouvrage pour cent. lls sont dans le 
meilleur état possible, tant moral que physique. 


No. 873**, — Scrisoarea Impératulut Alexandru I către 
Amiralul Ciceagov, din 18 Iulie 1812. Moscva. 


(Mémoires de l'amiral Tchitchagoff, éd. cit., p. 104.) 


No. 872% J'allais vous expédier ma réponse à votre lettre du 26 juin :5 


1812 
18 Iulie. 


juillet), quand j'ai reçu votre expédition du 29 (11). Je voulais ap- 
prouver complétement toutes les déterminations prises jusqu'au 26 
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(8 juillet! et vous donner carte blanche pour agir; votre lettre du No. 87. 
29 (11), je l'avoue, me met dans l'embarras sur la décision que j'ai c 
à vous donner. Le plan est trés-vaste, trés-hardi; mais qui peut | 
répondre de la réussite? Et, en attendant, nous nous privons de tout 
l'effet que notre diversion pouvait produire sur l'ennemi et, en gé- 
néral, nous nous òtons, pour un temps très-long, la coopération de 
toutes les troupes qui se trouvent sous vos ordres, en les portant 
du côté de Constantinople. Sans parler déjà de l'opinion générale, 
tant de nos compatriotes que de nos alliés, les Anglais et les Suédois, 
que nous allons choquer par une détermination pareille, n'allons- 
nous pas gratuitement ajouter à nos embarras? Les Autrichiens, 
qui dans ee moment ne se trouvent en lice qu'avec trente mille 
hommes, voyant l'empire ottoman menacé dans ses fondements, se 
trouveront obligés, si ce n'est par leur propre volonté, très-certaine- 
ment par celle de l'empereur Napoléon, de faire marcher toutes leurs 
forces, pour empêcher de résultats pareils, et alors, entrant en Mol- 
davie et en Valachie, mettront vos derrières et même les forces avec 
lesquelles vous marcherez contre Constantinople dans le plus grand 
embarras. La diversion, à laquelle vous paraissiez tout-à-fait décidé 
dans votre lettre du 8 juillet, vous paraît maintenant rencontrer tant 
d'obstacles qu'il y aurait peut-être une autre détermination à prendre, 
plus sage que tout le reste et qui pourrait produire des résultats non 
moins utiles: ce serait, en échangeant les ratilications, de se contenter 
pour le moment de cette paix, saus exiger impérieusement l'alliance, 
et de porter toutes les forces sous vos ordres, par Hotting et Came- 
neskpodolsk, du cóté de Doubna, oü vous seriez renforcé par toute 
l'armée de Tormassoff, auquel je donnerai ordre de vous en remettre 
le commandement, en l’envoyant lui-méme commander à Kiew, et 
avec celte armée imposante, composée de huit à neuf divisions, de 
marcher sur tout ce que vous rencontrerez devant vous, du cóté de 
Varsovie, et par là produire une diversion trés-efficace pour les deux 
premiéres armées, qui se trouvent avoir devant elles des forces trés- 
supérieures. Je crois qu'il n'y a de choix à faire qu'entre ces deux 
plans: ou celui de la diversion du cóté de la Dalmatie et de l'Adria- 
tique, où par la Podolie, du côté de Varsovie. : L'histoire de Con- 
stantinople peut étre reproduite plus tard; une fois nos affaires mar- 
chant bien contre Napoléon, nous pourrons reprendre votre plan 
contre les Turcs tout de suite. Mais s'en occuper dans ce moment, 
oü déjà nous avons à lutter contre tant d'embarras et des foroes si 
nombreuses, me parait hasardé! Supposez un moment que nous de- 
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No. 87***, venions maitres de Constantinople, cela n'augmente pas nos forces : 
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cela sera toujours les mémes quarante mille hommes dont vous aurez 
à disposer à Constantinople comme à Bucarest, et vcus conviendrez 
qu'ils se trouveront plus loin et, par conséquent, moins dans la pos- 
sibilité d'agir contre notre grand ennemi. C'est à le prendre à revers 
qu'il faut fixer toute notre attention, soit par l'Adriatique, en sap- 
prochant du Tyrol et de la Suisse et par là du cœur de l'Allemagne 
et méme des frontiéres de la France, soit plus directement, par le 
duché de Varsovie, en y détruisant ce que l'ennemi y organise et 
en le privant des ressources qu'il tire des pays qui se trouvent der- 
riere lui. Ainsi, je vous laisse le choix entre les deux partis: j'écris 
à Richelieu de suivre en tout vos déterminations. || Pour ce qui a 
rapport aux événements d'ici, voici un mois que la lutte est com- 
mencée et Napoléon n'a pas réussi encore à frapper un seul coup. 
ce qu'il faisait dans toutes les campagnes passées le quatrieme e: 
méme le troisieme jour. Nous faisons une guerre de temporisation; 
car, contre des forces supérieures et la méthode que Napoléon a de 
faire les guerres courtes, c'est la seule chance de succès que nous 
ayons à espérer. 


No. 87**!,.-— Extract din scrisoarea Impératului Napo- 
leon l către Maret, ministrulRelatiunilor exte 
ri oare,al Francey, din 221ulie 1812.Glubokoie 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 18.994, XXIV, p. 101.) 


Monsieur le duc de Bassano, je recois votre lettre du 21. J'ai 
tout lieu de penser que le prince d'Eckmühl sera entré à Mohilet 
le 20. Cependant, je n'ai encore de nouvelles que de ses avant-postes. 
qui n'étaient qu'à deux ou trois lieues de cette ville. Il parait «ue 
l'empereur était le 19 à Vitebsk. || Je pars à l'instant et ‘porte mon 
quartier général à Kamen.... || Il parait que la grande armée russe a 
évacué en toute hâte ses positions de la Dvina et s'est mise en 
marche forcée, de peur que je ne lui coupe le chemin de Moscou. 
sasa Je suppose que je n'ai pas besoin de vous dire d'envoyer une ou 
deux fois par semaine des courriers à Constantinople, pour porter 
les bulletins et toutes les nouvelles possibles; si j'étais obligé d'entrer 
dans de pareils détails avec vous, vous seconderiez bien mal mes 
intentions. Il faut donc que les Turcs se pressent d'entrer dans la 
Moldavie et la Valachie et menacent la Crimée par leur flotte. || 


Indépendamment des courriers de Vienne, envoyez-en par Léopold No. 8 


et la Transylvanie; ce doit étre beaucoup plus court. De simple cour- 
riers ne font pas le méme effet que des officiers; envoyez donc des 
officiers polonais. ' Faites envoyer par la Confédération de Varsovie 
une ambassade de trois membres en Turquie; qu'elle parte sans délai 
pour faire part de la Confédération et demander la garantie de la 
Turquie 1). Vous sentez combien cette démarche est importante ; je 
l'ai toujours eue dans ma téte, et je ne sais comment j'ai oublié 
jusqu'à présent de vous donner des ordres. l'aites en sorte que cette 
députation, avec une lettre de la Confédération pour le Grand-Sei- 
«neur, parte avant huit jours et arrive à tire-d'aile à Constantinople. 


No. 87252. —Extract din scrisoareaImpératului Napoleonl 
cátre Principele de Neuchätel, Majorul.Gene- 
ral al maret armate francese, din 22 Iulie 
1812. Glubokoie. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 18.000, XXIV, p. 109.) 
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Mon cousin, écrivez au général Reynier que je trouve con- No. 87::: 


venable au but qu'il doit remplir la position qu'il occupe, que je 
le destiné à entrer en Wolhynie..... que le Grand-Seigneur a refusé 
«le ratifier la paix et, qu'au contraire, les Russes sont obligés d'en- 
voyer de nouvelles forces en Moldavie et en Valachie.... 


No. 8725— Depeşa Amiralului Ciceagov către Impératul 
Alexandru I, din 22 Iulie 1812. BucurescI. 


(Cóopitititb, VI, p. 2.) 


Sire, Le chevalier Wilson, se rendant de Constantinople au 
quartier-général de Votre Majesté, s'est chargé de cette dépêche. Il 
m'en a apporté de Mr. d'Italinsky et de Mr. Liston des nouvelles un 
peu plus fraiches, mais de la méme nature que celles que j'avais 
déjà sur la coopération de ses compatriotes. L'amiral Greigh m'écrit 
que, depuis qu'il a été connu à Constantinople que les hostilités ont 
commencé chez nous, Mr. Liston se montre beaucoup plus disposé 
à faire des démarches auprès de la Porte ottomane dans le sens de 
nos projets. Cela est moins utile dans ce moment, depuis que la 
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!) Polonia se declarase Confederatiune independentă la începutul răsboiului 
franco-rus. 
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No. 37% direction de cette armée a changé. L'alliance avec les Tures ne nous 
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avancerait guére, mais Votre Majesté observera par le contenu de 
la lettre de Mr. d'Italinsky que le reiss-effendi trouve de mauvaises 
raisons pour éloigner l'époque de la publication de la paix. Je croi- 
qu'il a senti que Ja non-ratification de l'article secret relatif à l'Asic ’) 
n'est rien moins qu'avantageux pour eux, ce qui le fait désirer «le 
revenir sur ses pas ct de régler cet article avant de publier la paix. 
Ils sont toujours chicaneurs, quand ils n'ont pas peur et quand ils 
voient devant eux des négociateurs timides. L'allusion qu'il a faite à 
l'entrée de nos troupes en Servie en dernier lieu et à l'armement que 
je me proposais de faire en Moldavie et en Valachie pourrait etre 
justifiée, si je n'avais donné dans le temps des éclaircissements 
suffisants aux plénipotentiaires à Bucarest. L'envoi d'un petit corp: 
en Servie a été motivé par le brigandage, que des Tures sans 
aveu se sont permis contre le territoire servien, tandis que cette 
province se trouvait encore sous notre garantie, la paix n'ayant 
pas été ratifice alors. L'armement de ces principautés s'est borné 
au rassemblement de troupes, qui à différentes reprises ont été for- 
mées par mos prédécesseurs et licenciées. Pour la garde bourgeoise. 
elle devait être enregistrée seulement et attendre que l'alliance soit 
faite, pour la former. Les plénipotentiaires ont été contents de cette 
explication et je crois que, dés que la Porte aura recu le méme avis 
et surtout la nouvelle du commencement de l'évacuation. elle se mon- 
trera plus confiante. Andréossy est arrivé à Constantinople; je crains 
que cela n'abaisse encore davantage la modération de Mr. d'’Italinskv. 
La paix est ratifiée, les ratifications échangées, et on ne veut ni l'écouter, 
ni le reconnaitre en sa qualité de plénipotentiaire; que restait-il à 
faire? s'en retourner à Bucarest; Votre Majesté ne peut pas ordonner 
autrement et Elle m'aurait ordonné le reste. Si c'est Andréossy ce- 
pendant qui réussit à rompre cette paix, il ne me restera que l'un 
des deux partis à prendre. Si je suis informé que la présence de 
cette armée est indéspensable au delà du Dniestre, je marcherai en avant, 
sans m'embarrasser pour le moment de ce que deviendront les pays 
que nous allons abandonner aux Turcs, en gardant seulement quelques 
places fortes, comme Ismaël, Bender, qui peuvent être protégées et 
secourues par eux. Mais si j'apprends, en m'avangant vers le Dniestre, 
que nos affaires dans le nord vont bien sans cela, je rebrousserui 
chemin et je poursuivrai cette guerre de la manière la plus décisive. 


în e — È e— — —— — — 


1) Cf. doc. 57, p. 298 (art. VI). 
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Cependant, il est bien peu probable que la rupture ait lieu; au resto, No. 872%. 
j'ai tout le temps de recevoir les instructions de Votre Majesté, si en 
Elle jugeait nécessaire de m'en donner, ainsi qu'une réponse éelair- ^ | 
cissante de Mr. ltalinsky Dans le cas de la réunion de mon armée 
avec celle du général Tormassoff et me portant sur le duché de Var- 
su vie, je prie trés-humblement Votre Majesté de me munir de ses in- 
structions relatives ct à la direction des armées et aux propositions 
«que je pourrai mettre en avant, pour faire entrevoir aux Polonais 
quelques équivalents à velles dont l'empereur Napoléon les berce. 
Sans un moyen quelconque de cette genre, les batailles scraient 
vraisemblablement sans résultats. Il serait bon, je crois, de leur 
annoncer que Votre Majesté Imperiale compte bien leur assurer une 
existence politique honorable, réelle et tout autrement avantageuse 
pour eux que ne le fera celui qui a déjà pris tant de peuples à cette 
amorce; qu'Elle n'entend pas faire un royaume qui ne serait qu'une 
province dépendante d'un préfet; qu'il entre dans son plan p. e. de 
se faire proclamer roi de Pologne constitutionnel et de faire respecter 
leur indépendance. Enfin, Sire, ci ce n'est pas cela, ce sera autre 
chose que nous leur présenterons, sans quoi plusieurs batailles ga- 
wnées ne nous avanceraient pas de beaucoup. Personne ne le sait 
mieux que Votre Majesté, qu'aujourd'hui les victoires ne sont grandes 
et utiles qu'en raison de leurs résultats. Le chevalier Wilson a 
beaucoup causé avec moi; je crois qu'il pourra lui rendre un rapport 
lidéle de tout ce que nous nous sommes dit. 1l serait très-utile, Sire, 
que cette armée puisse tout de suite se réunir à celle du général 
Tormassoff; à mesure que les troupes passeront le Duiestre, elles com- 
menceront à grossir celles-là. Sans quoi, si je dois attendre la réunion 
de tous, cela durera jusqu'au 7 de septembre. Ne serait-il pas né- 
cessaire d'avoir un officier intelligent auprés de chaque commandant 
en chef, afin qu'il puisse m'instruire de tout ce qui se passe d'inté- 
ressant dans les armées ct que les opérations aient le plus d'ensemble 
possible? Je me suis adressé avec une pareille proposition au prince 
Bagration; je ne sais si elle sera agréée. Si la Suede ouvre sa cam- 
pagne. il serait aussi bon que je puisse savoir ce qu'elle va faire. 
Peut-ötre suivrons-nous une direction qui tendra à nous rapprocher. | 
Du reste, on ne peut que trés-bien augurer de tout ce qui se fait. La 
contrariété que Napoléon a éprouvée à frapper son grand coup ost 
tres-utile. La saison qui avance nous devient avantageuse et l'impétuo- 
site française s'abat en attendant. La Porte a annoncé la paix à 
Mr. Liston et elle a voulu le cacher à Mr. d’Italinsky, cc qui doit 
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faire supposer qu'elle ne compte pas en faire la rupture de son cotc. 
mais qu'elle a de la meliance en nos intentions; c'est en quoi on ne 
peut la blämer. Votre Majesté voudra bien voir par la lettre de Mr. 
Liston, qu'il ne serait pas éloigné de nous proposer de sacrifier la 
Bessarabie; mais vraiment les Turcs ne le méritent pas. En atten- 
dant les ordres et les bonnes nouvelles, j'ai l'honneur d'étre, avec le 
plus profond respect, Sire, de Votre Majesté Impériale le tres fidèle sujet. 

P.S.— Votre Majesté Impériale verra, par la lettre de Mr. d'Italinskv, 
qu'il me suppose avoir compromis les intéréts de mon souverain c: 
avoir agi contre ses vues, en l'engageant par mes dernières dépêches 
de demander une réponse positive aux Turcs sur leurs intention: 
de faire l'alliance ou de la refuser; qu'il a mieux aimé se laisser hu- 
milier de toutes les maniéres possibles que de montrer dans cette 
occasion la dignité du personnage qu'il représente et la fermeté nc- 
cessaire, ce qui m'oblige de renoncer à toutes transactions avec ce 
homme; et puisqu'il ne veut obéir qu'aux ordres précis de Votre 
Majesté, c'est à savoir maintenaut ce qu'Elle daignera décider. Dans 
un cas ou il aurait trouvé mes instructions trop pressantes, vu l'étai 
des choses et les embarras dans lesquels il se trouve, n'y avait-ıl 
pas moyen de les éluder d'une maniére plus honnéte, sans me dire 
qu'il ne sera pas dit que, sans ordres précis de Votre Majesté, il a 
amené un ordre de choses contraires à vos vues? Mais c'est Pierre 
Fonton qui le fait dire, je crois, car tout ce qui déplait aux Turc- 
est trés-contraire à ses vues. 


No. 87?**.— Scrisoarea Amiralulut Ciceagov către Impè- 
ratul Alexandru I, din 2 August 1812. Bucu- 


resci. 


(CGOPHNKB, VI, p. s.) 


Sire, Le lettre, que Votre Majesté Imperiale a daigné m'écrire 
de Moscou le 18 du mois passé !), a versé dans mon âme tout le conten- 
tement dont elle est encore susceptible. Il se trouve que j'ai devine 
vos intentions, ce qui accomplit mes voeux. Imaginez, Sire, si, d'aprés 
la manière dont vous me traitez, j'avais eu le -malheur de la con- 
trarier ou de lui déplaire, dans quel état affreux cela m'aurait plonge. . 
La résolution de Votre Majesté de poursuivre la guerre avec toute 
la vigueur possible, étant d'un intérét majeur et de la plus grande 


1) Cf. doc.873**, p. 1032. 
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importance pour le monde entier, sert aussi de la meilleure garantie 
du succes. L'expérience a constaté que Napoléon, qui a triomphé 
successivement de toutes les guerres du cabinet et des conseils, a 
succombé infailliblement à toutes celles qui ont été nationales, ou 
par la nature de gouvernement, ou par le concours des circonstances. 
A commencer de l'Angleterre et l'Espagne, et de l'Egypte a St. Do- 
mingue, il a toujours été vaincu. Or, par la maniére dont Votre Ma- 
jesté s'y prend, en électrisant les esprits des sujets, qui ne désirent 
que de l'adorer, et en les faisant participer volontairement à ce but, 
Elle nationalise la guerre et, par conséquent, oppose une force invin- 
cible à son ennemi. Le plan, qu'Elle vient d'adopter pour ses armées. 
est aussi d'une haute sagesse, j'ose le dire. Napoléon rencontre à 
chaque pas le contraire de ce qu'il attend. Il doit craindre de s'en- 
foncer dans l'intéricur, cependant il y est entrainé, pour ainsi dire, 
malgré lui. Dieu veuille que ce systéme puisse étre suivi avec tous 
les avantages qu'il peut offrir et qu'il ne soit pas dit de nous comme 
de tant d'autres généraux, que quand il ne aavent plus que faire ils 
se livrent au combat. || L'armée que j'ai l'honneur de commander 
a pris la direction qu'il a plu à Votre Majesté de lui donner. L'avant- 
garde, composée de plus de 8.000 hommes, sous le gen. lieut. Voïnofi, 
est déjà pres de Nornmuz. Le reste de l'armée se rassemble aux en- 
virons de Ponmauer et doit se mettre en marche incessamment. Le corps 
qui s'est trouvé en Servie et dans la petite Valachie a nécessité ce re- 
tard, mais tout se réunit et tout marche ‘d'ici, tandis que les 12 bat. 
d'Odessa et un équipage de la marine, que j'ai pris de Sévastopol, 
viennent nous rejoindre sur le Dniestre. J'ai cru que quelques ma- 
telots pourraient m'étre utiles pour le passage des riviéres et tout 
ce que l'on peut avoir à faire dans ce genre. Le colonel Drott com- 
mande cet équipage; il m'a parlé instamment do l'employer; c'est 
une tête chaude; on peut en tirer parti. ‘© Les maladies du pays 
ont commencé à se manifester peu de jours avant le départ des 
troupes. Sans étre mortelles, elles dérangent beaucoup cependant; 
Je fais amener tous les malades sur des chariots, qui suivent les ré- 
giments. Chemin faisant ils se rétablissent. C'est une période, dit-on, 
qu'il faut supporter, comme on supporte la peste en Turquie. Ce qui 
fait voir que notre séjour dans le voisinage de ces barbares n'a pas 
été sans fruit, c'est que nous avons appris à déraisonner à la turque. 
Quant à moi en particulier, n'ayant pas été assez longtemps dans le 
pays, j'ignore cette manière de se soumettre avec insouciance et 
apathie aux influences des localités. Je suis sür que, si j'avais pu en 
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étre prévenu à temps, on aurait pu prendre des précautions à Bu- 
carest contre la fiévre, comme on aurait pu en prendre à Constan- 
tinople contre la peste. Mais tout ceci ne peut plus étre bon que 
pour l'avenir. Demain je quitte Bucarest, pour me rendre à Poer 
manb, faire partir les troupes tout de suite et me mettre à faire une 
petite tournée sur les bor.ls du Danube, voir Brailoff, Ismaël, etc. 
pour ne point quitter les contrées sans avoir vu nos nouvelles ac- 
quisitions et le plus important de nos restitutions. De là j'irai droit 
à Jassy, jv arriverai avant les troupes et je serai à temps sur 
le Dniestre pour le passer avec mon avant-garde. Je laisse les 
Autrichiens dans une peur terrible derriére leurs abattis et leurs 
retranchements ; ils ne commenceront à respirer que lorsque 
nous serons sortis. Tous les mouvements des troupes qui ont eu 
lieu de ce cóté ont toujours porté l’empreinte d'alarme. Le bruit 
court ici qu'ils ont fait marcher plusieurs régiments dans la Bu- 
kowine, pour se rapprocher du corps de Schwarzenberg peut-etre. 
On nous a donné plusieurs nouvelles vagues sur des avantages que 
nous avons eus contre les Francais, mais jusqu'à présent je n'ai 
rien recu d'officiel à cet égard. Si la chose est vraie, c'est bien dom- 
mage qu'on se communique avce si peu d'empressement. On a dit 
qu'une armée ennemie de 100 m. h. été détruite, que Maedonald est 
pris, et rien ne se confirme. Je crains, Sire, qu'on ne se soit mis en 
téte d'observer un secret mal entendu, ce qui nous arrive de temps 
en temps. J'ai l'honneur de présenter ci-joint à Votre Majesté un 
vapport relatif à des récompenses méritées par quelques habitants de 
ce pays dévoués à la Russie. Je supplie de les agreer, Sire, car je 
puis l'assurer que j'ai été bien circonspect dans le choix. Le vestiar 
Nentchoulesko, dirigé par le metropolitain Ignace, a rendu les plus 
grands services par les secours pécuniaires et tous ceux que le pays 
offre. J'ai l'honneur de présenter, pour l'inspection «e Votre Majesté, 
un état comparatif des sommes que j'ai trouvées dans la caisse et 
ce que j'emporte. L'augmentation est principalement due au métro- 
politain et au vestiar. J'ai déjà fait ma représentation à Votre Ma- 
jesté quant au premier; je la supplie de nouveau de ne pas me re- 
fuser cette gráce; c'est un homme vraiment essentiel et unique pour 
nous. Ne pouvant pas continuer son séjour ici, il compte s'établir à 
Vienne, où il maintendra et méme pourra étendre son cercle d'in- 
fluence sur tous les peuples que nous voulons favoriser. J'ai cru ne 
pouvoir pas faire moins que de lui faire toucher, au nom de Votre 
Majesté, une somme de 2.000 ducats pour les frais de son voyage 


et son nouvel établissement, jusqu'à ce que vous ayez daigné fixer 
son traitement, Sire! || J'ai eu toutes les peines du monde à calmer 
les pauvres Serviens. C'est vraiment une des meilleures nations que 
je connaisse: ils sont prêts à mourir pour leur indépendance, leur 
haine pour les Turcs est implacable; cependant, je crois étre par- 
venu à les persuader qu'il fallait dissimuler vis-à-vis les Turcs pour 
le moment ; que nous reviendrons aussitót «que cela sera possible et 
qu'ils ne sont pas les seuls qui se soumettent aujourd'hui à une con- 
dition, humiliante à la vérité, mais indispensable par les circonstan- 
ces, qui est d'admettre les garnisons turques dans leurs places fortes. 
Je leur ai cité la Prusse, qui s'y est soumise, et «que l'Autriche méme 
n'est pas beaucoup plus honorablement traitée; que tout dépend du 
salut de la Russie. Son triomphe doit relever le parti opprimé, sa 
chute eutrainerait celle de toute l'Europe. Que la Russie est tenue 
par conséquent de réunir tous les moyens pour repousser l'attaque 
de toutes les puissances, quoique malgré elles, réunies contre elle, 
et que c'est à cause de cela que Votre Majesté a rappelé cette armée. 
Je leur ai donné de l'argent et des munitions, bien en secret, pour 
les cajoler. J’espere encore conserver leur confiance en nous. Je 
mets sous les yeux de Votre Majesté l'organisation dun gouverne- 
ment provisoire que jinstitue en Bessarabie. Jespere que vous ne 
souftrirez point pour le moment, Sire, que votre administration s'en 
méle; si non, elle saura déranger tous nos plans futurs. Si les me- 
sures que je propose sont défectueuses, je tácherai de les corriger 
d'aprés les observations de Votre Majesté et les instructions qu'Elle 
daignera me donner. Je ne puis m'empécher de rendre toute la 
justice que mérite mon principal collaboratoreur dans toutes les af- 
faires de quelque importance, le comte Capodistrias. Sa passion pour 
se rendre utile, ses connaissances et ses sentiments nobles et deli- 
cats sont de vrais titres à la bienveillance de Votre Majesté. S'il n'est 
point contraire à sa justice, je crois que le grade de conseiller d'état 
actuel serait une récompense aussi convenable que bien méritée par 
cet individu. : Je viens de recevoir, à l'instant méme, des nouvelles 
de la Servie. Leur chef a montré un tres-grand caractére dans cette 
occasion. Il est entré dans toutes nos vues et sous tous leurs rap- 
ports; il a harangué et calmé les inquiétudes du peuple. Nos trou- 
pes. en les quittant, sont accompagnées de larmes et de toutes les 
démonstrations d'une véritable fraternite. On leur fournit les cha- 
riots, les provisions, le vin, d'une station à l'autre. Ce n'est pas une 
marche, c'est une partie de plaisir qu'elles font chez leurs amis 
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et confréres. Le seul reproche qu'ils nous font, c'est de ne pas en 
prendre quelques milliers pour agir contre les Francais, comme 
je le leur avais fait espérer. C'est un trésor pour nous que cette 
nation, Sire! Je ne négligerai, ni ne ménagerai aucun moyen pour 
entretenir cette noble et précieuse disposition. lls ne prononcent 
jamais autrement le nom de Votre Majesté que, notre empe- 
reur Alexandre; les envoyés des Turcs pour les sommer 
de se rendre ont été invités à diner chez Mepnolt leopriti, qui les 
a obligés de boire à la santé de Votre Majestó et ensuite il a bu à 
celle du Grand-Seigneur. On avait fait courir le bruit d'une grande 
révolte à Constantinople, qui ne parait pas se confirmer. Cependant. 
je n'ai pas encore do nouvelles sur la publication de la paix dans 
cette capitale, ni de la reconnaissance de Mr. Italinsky en qualité de 
ministre de Russie. On dit que le projet d'armer les peuples chrétien: 
a effrayé la Porte, par le plaisir que cette nouvelle avait causé à 
tous les Grecs et le reste des chrétiens. Il faut avouer, Sire, que 
tout était favorable pour notre premier projet; la plupart des habi- 
tants de la Bosnie méme allaient prendre les armes pour nous; mais 
nous aurions été embarrassés ensuite pour les provisions, sans le 
concours des Anglais, qui eux-mémes n'en ont pas. , Malgré le proje: 
que j'avais eu de maintenir ma correspondance avec notre mission 
à Constantinople, je suis obligé d'y renoncer, depuis que Mr. Italinskv 
à montré de la méfiance et du mépris pour mes instructions. Si, au 
lieu de se laisser intimider et humilier, il avait demandé ses passe- 
ports, les Tures auraient tout de suite publié et la paix et.sa re- 
connaissance.  L'alliance est aujourd'hui inutile et, pour l'avenir, ce 
sera tout autre chose qu'il faudra faire, ce que j'étais bien aise de 
retrouver dans la lettre dont Votre Majesté m'a honoré 1). ' Ramis- 
pacha, qui a l'honneur d'être connu de Votre Majesté, a desire 
me voir; je le lui ai permis. Arrivé ici, il m'a communiqué son 
projet, qui a besoin de la sanction impériale. Il demande la per- 
mission de rentrer dans son pays avec 2.000 hommes, qui se trou- 
vent étre de ses amis, parmi les prisonniers de guerre, et il me 
demande 2.000 fusils pour les armer. Il compte pouvoir s'empa- 
rer de Giourgéwo avec cela, de s'y maintenir. Ensuite, maitre de 
cette forteresse, il parviendrait à se faire nommer par le Sultan, 
qui a de l'amitié pour lui, Silistrie Vallessi, ou gouverneur de quel- 
qu'autre place frontiére. Je crois que, si nous voulons poursuivre 


1) Cf. doc. 87:9», p. 1032. 
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nos projets sur la Turquie, qu'il vaut mieux garder chez nous cet No. 872%. 
homme; mais si le grand plan devait étre abandonné, il pourrait nous 1812 
ètre utile, comme un individu ınarquant par l'estime de son souve-2 August. 
rain, par ses qualités personnelles et sa reconnaissance pour les bontés 
insignes de Votre Majesté. En dernier résultat, si j'ose énoncer mon 
opinion, je crois qu'il faudrait attendre jusqu'à ce que l'horizon s'é- 
claircisse un peu devant nous. Je supplie Votre Majesté de donner, 
ses ordres pour mettre l'armée que je commande au complet, en maj 
désignant les dépôts des recrucs d'où je puisse en tirer, en cas 
surtout que eeux qu'Elle m'avait indiqués une fois soient changes. 
Il nous manque prés de 15.000 hommes. Je n'ai pas eu des nou- 
velles du général Carbonnier, qui doit être, à l'heure qu'il est, mort 
ou guéri; dans ce dernier cas, Votre Majesté aurait doublé mes moyens, 
si Elle voulait me l'envoyer. Il n'y a rien ici qui n'en soit à. une 
distance inlinie sous tous les rapports possibles. || J'espére que les 
dépêches, que j'ai eu l'honneur d'expédier à Votre Majesté par le 
liautenant-colonel Poleff et le général Wilson, lui sont parvenues et 
que par là Elle n'aura pas été sans nouvelles. : Les Autrichiens 
prétendent observer la plus stricte neutralité vis-à-vis de nous. Ayant 
appris la marche de nos troupes, ils ont envoyé au général Voinoli 
un aide de-camp du commandant de la Transylvanie, en déclarant 
les ordres précis de la cour relatifs à l'observation de la neutralité 
et lui demandant ce que signifiait son approche des frontiéres de 
l'Autriche. Voinoff a répondu qu'il ne s'approchait des leurs que 
pour gagner les siennes et qu'ils pouvaient étre tranquilles sur 
ce compte. Je n'ai jamais vu de meilleure disposition à la terreur 
panique que celle de ces gens-là. Le consul, en partant, a écrit au 
comte Capodistrias ces lignes: «Je ne puis m'éloigner de ce pays 
«sans vous prier, Mr. le comte, de présenter à Mr. l'amiral mes res- 
«pectueux hommages et de lui offrir mes trés humbles remercie- 
«ments de toutes les marques de bienveillance, qu'il a bien voulu 
«me donner pendant qu'il commande ici : j'en serai toujours pénétré 
«de reconnaissance.» || Depuis son depart, il a écrit à notre consul 
de Hermanstadt que le commandant de la Transylvanie a vu avec 
satisfaction les soins que S. E. mettait à faciliter Ja correspondance 
et les communications commerciales entre les deux pays; que le 
commerce et la correspondance, auxquels le commandant autrichien 
donnera également de son côté appui et protection, ont déjà lieu et 
que les plus grandes facilités seront faites aussi par les Autrichiens 
en réciprocité. |; Voici, Sire, sur quel pied nous nous sommes séparés 
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de ces voisins, ce qui est, je crois, conforme aux vues de Votre Majeste. 
Ils ont ouvert et fermé leurs frontières dix fois alternativement ; une 
fois, à la suite de cette fermeture, ils m'ont proposé de permettre 
le commerce de haufs et de chevaux, mais sans que les hommes 
les conduisent; je leur ai répondu que j'y consentais, s'ils peuvent 
engager les bveufs à venir chez eux tous seuls. || C'est sous le plus 
erand secret que je confie à Votre Majesté l'état des finances de 
cette armée, car, si on vient de l'apprendre, il serait possible qu'on 
veuille détourner cet argent pour d'autres usages, tandis qu'il fau- 
drait le conserver pour nos projets à venir. 

D. S. — Au moment où j'allais cacheter cette lettre, on m’apporte 
une petite monnaie bien remarquable, que je prends la liberté d'en- 
voyer à Votre Majesté. J’aime la regarder comme de bonne augure. 
C'est une piece greeque d'Alexandre-le-Grand. La superstition d'esprit 
est une lâchete ou une faiblesse et dés lors indigne d'approcher de 
vous, Sire; ceci c'est une superstition de cœur, qui exprime un sen- 


timent et des vœux et, à ce titre, doit être tolérée. 


No. 87285. — Extract din scrisoarea Amiralulul Ciceagov 
către Impératul Alexandru f, din 6 August 
1812. Focsanl. 
(CGopannr, VI, p. 18.) 

Sire, ' La veille de mon départ de Bucarest, c'est-à-dire le 2 
du courant, j'ai eu l'honneur d'adresser mes dépêches à Votre Ma- 
jesté Impériale par un des Pisany. Au moment de me mettre en 
voiture, j'ai recu un autre Pisany de Constantinople. Mr. Italinsky 
me mande qu'à la fin la Porte s'est décidée à le reconnaitre en sa 
qualité de ministre plénipotentiaire. Ses dépéches seront communi- 
quées au chancelier, qui les mettra sans doute sous les veux de 
Votre Majesté. Le lettre que Mr. Italinsky a écrite au reiss-effendi 
est assez énergique, aussi elle a produit un bon effet; je ne concois 
pas aprés cela comment lui et Mr. Liston peuvent-ils s'imaginer que 
ce n'est que par la douceur, la modération et la complaisance qu'on 
obtient ce que l'on veut de ce ministere. La conduite d'Andréossy, 
qu'ils qualifient comme pleine de hauteur et d'arroganee, vient à 
lappui de cette vérité, qui de tout temps a caractérisé le gouver- 
nement turc et que Votre Majesté m'avait donnée pour régle: que 
c'est par la fermeté et un ton audacieux et menagant qu'on réussit 
auprés d'eux. Andréossy procede trés-métodiquement; il a déjà fait 
renvoyer le drogman prince Mourousi, qui est de notre parti. Dés 


RU 


qu'il aura ainsi écarté les personnes qui étaient à méme de com- No. 87%. 


battre ses raisonnements et de contrarier ses démarches, il aura 
aplani les difficultés et c'est en vain que nous attendrons, comme 
le pensent nos deux ministres anglais et russe, blanchis dans les 
affaires, que la soumission de la Porte aux prétentions de l'am- 
bassadeur de France va le gäter, le rendre insolent et donner 
une tournure favorable à nos alfaires. Que Votre Majesté puisse me 
laisser agir avec l'armée que j'ai l'honneur de conimander, et Elle 
pourra donner des ordres au Grand-Seigneur et le prévenir que je lui 
demanderai, Sire, celui de le faire partir pour l'Asie. Le prince Mou- 
rousi a dit au comte Capo d'Istrias: Je ne sais ce que Mr. l'amiral a 
lait, mais tous les chrétiens de la domination turque étaient préts à se 
Soulever et n'en attendent que le signal. Quel malheur, Sire, d'avoir en- 
core une fois trompé une parcille attente! Je suis encore à l'okchani et j'au- 
rais été prés de Constantinople à l'heure qu'il est. Quelle différence 
d'effet pour les allaires générales! Le prince royal de Suéde n'a 
point de scrupule de passer par Copenhagne pour aller à Lübeck ou 
Stralsound; pourquoi en avonsnous de passer par Constantinople 
pour aller en Italie ou en Dalmatie? Je demande tres-humblement 
pardon à Votre Majesté, mais le cœur me saigne quand je pense à 
cette occasion manquée et qui ne reviendra peut-étre pas. J'ai l'hon- 
neur de joindre ici une copie de la lettre de Czerni-George, «qui pleure 
de ne pouvoir réunir ses troupes aux nötres pour combattre l'en- 
nemi commun. Que ne ferait-on pas avee 40 m. h. de pareilles gens? 
Jai l'honneur de mettre sous les yeux de Votre Majesté un me: 
moire autrichien. que Mr. Italinsky nia communiqué. Il y a plu- 
sieurs idées qui ont été approuvées, dit-on, pour la cour et dont 
Elle profitera peut-être. Votre armée, Sire, faisait trembler le midi 
de l'Europe et donnait de grandes distractions à Napoléon. Aujourd'hui, 
les Turcs, les Autrichiens respirent, et la France les charge de faire 
ve dont celle-ci avait été chargee.... 


No. 872856, —Extract din scrisoarea AmiraluluI Ciceagov 
către Impératul Alexandru I, din 18 August 
1812. lași. 


(CGopimier, VI, p. 24.) 
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Sire, Les pluies, en débordant les rivières de ce pays, qui No. 8720, 


sont en grand nombre, ont retardé notre marche de «quelques jours. 
Cependant, aujourd'hui, le 18 du courant, l'avant-garde commence à 
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18 Aug. 
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No. 87%, passer le Dnicstre à Nouruur, et le reste va la suivre de près. Je 


1813 


quitte Jassy et j'irai à Kamenez-Podolsk le plus tôt possible..... ..... 


10 Apa ana Îi ton que j'ai faite à Giourgea, Ibrail, Galatz, Reni, Ismail. 


j'ai traversé une partie de la Bessarabie pour venir à Jassy. J'ai 
trouvé à Giourgea et à Ibrail quantité de canons de campagne, qui 
y étaient déposés. Je les fais retirer tous et j'ai l'honneur d'en pré- 
venir Votre Majesté, sachant que les Turcs pourraient bien les ré- 
clamer, d'aprés l'article du traité où il est dit que les forteresses se- 
ront restituces dans l'état actuel!). Mais cela ne doit regarder que la 
forteresse méme, avec les canons de place qui y appartiennent, tandis 
que les autres sont des trophées qui appartiennent à l'armée à la 
suite des combats et qui, par conséquent, ne doivent pas étre com- 
pris dans la restitution. La Bessarabie et un beau pays, Sire; il 
offre de grands avantages, mais il faut la laisser reposer pendant 
quelque temps. J'ai tâché de procurer quelques privilèges de plus 
aux habitants de cette contrée sur leurs voisins. Comme Votre Ma- 
jesté aura pu l'observer par l'instruction du gouverneur civil, ils sont 
exempts d'impóts pendant trois ans, au lieu de deux, suivant la clause 
du traitó de paix pour la Moldavie ?); ils sont exempts de recrues, car. 
dans le fait, la population est encore peu nombreuse et une me 
sure contraire, au lieu d'attirer, ferait fuir ceux qui y sont. Je m'ap- 
plique à leur faire sentir la douceur du gouvernement de Votre 
Majesté, «qui s'étend non-seulement sur ceux qui ont déjà le bon- 
heur de lui appartenir, mais sur ceux mémes dont les fortunes sont 
tombées en son pouvoir. Le mémoire ci-joint est [présenté dans cette 
vue; je lui ai donné cette forme, parce que ce sont de ces papiers 
destinés à ne pas sortir du cabinet de Votre Majesté et dressés uni- 
quement pour Elle. Je crois que ce pays prospérera, si Votre Ma- 
jesté le préserve de la multiplicité des pouvoirs et des autorités. On 
ne doit y rien faire, rien organiser que le besoin local ne l'exige et 
les moyens locaux ne l'admettent. Le synode a été le premier à 
sy méler; il a tout fait ce qui regarde son commandement ; il s'em- 
pare de la faculté d'ordonner et me réserve celle de payer les em- 
ployés. J'ai fait la eonnaissance de l'exarque; il parait vouloir se 
contenter de peu, il est humble et complaisant à l'excés; si on ne 
l'aecable de règlements et d'innovations, peut-être le clergé même 
de ce pays pourrait être heureux. Ce doit être un gouvernement 
1) Cf. doc. 57, p. 298 (art. VI). 
*) Ibidem (art. V). 
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theopolitique et non synodal, par conséquent tout ce que Votre Ma- No. 872%, 
jesté fera pour écarter l'influence de |ce dernier sera utile et con. 1812 
courra avec le plan général. Le général M. Tutchkoff est trés-aimé dit) 
en Bessarabie; par dcs moyens simples et doux il a attiré des ha- 
bitants en ce pays et il a contribué à les établir d'une manière éco- 
nomique et convenable aux habitudes, aux mceurs de ces gens et 
aux ressources de la province. Il a des sentiments nobles, du désin- 
téressement, du zèle et des lumières ; j'ai l'honneur de présenter mon 
rapport sur le moyen de le récompenser. C'est vraiment une ville 
tres-bien placée et trés-vaste qu'il a créée... .. 

P.S.—Le chef des Serviens a célébré publiquement, en face de 
toute la nation rassemblée, la féte de sa réception de la décoration 
S-te Anne. L'air a retenti des acclamations de: Vive Sa Majesté 
l'empereur Alexandre, notre bienfaiteur ! 


No. 8723, — Extract din scrisoarea Impératulut Alexan- 
drul către Amiralul Ciceagov, din 16 Septem- 
brie 1812. Petersburg. 


(Mémoires de l’amiral Tchitchagoff, éd. cit. p. 120.) 


E L'organisation que vous avez donnée à la Bessarabie no. 8721, 
est excellente et je n'ai. absolument aucun changement à y faire. 1812 
J'espère que, grâce à vos soins et à ceux de M. de Stourdza 1), le 16 Sept. 
pays se ressentira du changement de domination et sera heurcux. |: 
Le mémoire que vous m'avez envoyé sur les habitants de la Mol- 
davie qui ont des possesions sur les deux rives du Pruth est trés- 
save, et .je l'approuve. en plein. Mais ce que je ne puis assez louer, 
c'est votre conduite envers Jes Serviens; c'est un véritable service 
que vous avez rendu à la Russie et. à, ‚moi. que dle. nous attacher 
ces gens-là. | T ranquillisez- vous sur ma discrétion quant à l'état de 
richesse oü se trouvent les caisses de votre armée?), Je le .dois à 
vos soins et à votre sage administration; aussi il n'est pas juste que 
vous soyez privé du fruit de vos peines. . 


Lt j 
1) Al. de. Stourdza. BP ciu E E a. 73 
2) Cf. doe. 879, p. 1044. a Pu 
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No. 87285. — Scrisoarea Impératulut Napoleon I către Ma- 
resalul Brune, ambasadorul Franciei la Con- 
stantinopole, din 8 Termidor anul XII (27 lu- 
lie 1804). Pont-de-Briques. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 7871, IX, p. 547.) 


Général Brune, mon ambassadeur à Constantinople, je vous ex- 
pédie le présent courrier pour vous donner des instructions sur la 
conduite à tenir par rapport au cabinet russe. J'ai recu par le mi- 
nistre de la Porte prés de moi une nouvelle lettre du Sultan Sélim. 
Elle est une réponse plus franche à la lettre que je lui ai écrite. Je 
me réserve de lui récrire incessamment. À cette occasion, j'ai dit à son 
ministre que le Porte se perdait par faiblesse; que deux choses lef- 
faceront du nombre des puissances, sans méme l'honneur du com- 
bat: 1°. de souffrir et autoriser l'établissement des Russes à Corfou et 
de favoriser leur passage par le détroit; 29. de permettre que les 
bâtiments grecs de l'Archipel naviguent sous pavillon russe. Vous 
aurez tenu note sans doute des troupes russes passées par le dé- 
troit. Je ne pense pas qu'il soit passé plus de 4.000 hommes, qui, 
joints aux 1.500 déjà passés, font 5 à 6.000 hommes. Quel est le 
but de cette division? Il ne peut y en avoir qu'un, celui de s'em- 
parer de la Morée et de profiter du moment oü je suis occupé de 
la guerre contre l'Angleterre, pour, de concert avec l'Autriche, 
envahir la Turquie européenne; et la Porte est assez insensce 
pour laisser ainsi passer des troupes évidemment dirigées contre 
elle! Vous devez vous attacher à lui faire sentir que 6.000 Russes 
et quatre ou cinq fois autant ne peuvent m'inquiéter en Italie, 
ou j'ai 100.000 honımes, en supposant qu'ils aient des projets contre 
moi; mais, qu'au contraire, 6.000 Russes peuvent étre un point d'appui 
pour soulever la Morée, contenir les troupes de l'Epire, dans le temps 
ou la Russie menacemit Constantinople; que nous ne pouvons pas 
assurer que ce parti soit pris par la Russie, mais que nécessairement 
la Porte la conduira à ce projet. si elle continue à permettre le pas- 
sage aux troupes russes par le détroit; qu'enfin, rien n'est plus dan- 
gereux pour elle que de voir les Russes établis en force à. Corfou; 
que, pour ne point autoriser une pareille usurpation, j'ai retire le 
chargé d'affaires que j'avais à Corfou et que je ferai méme faire les 
représentations le plus fortes, dés que je pourrai connaitre l'intention 
et les résolutions de la Porte sur cet objet. | Quant au pavillon 
grec, le reméde est bien simple: c'est de ne point laisser passer le 
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détroit aux Grecs sous pavillon non turc, de faire parcourir par No. 87%. 
quelques frégates l'Archipel, pour empêcher les Grecs de naviguer 1804 
sous ce pavillon. Si la Porte continue à agir autrement, toute la Aue: 
Gréce sera russe et le Turc.chasse, sans pouvoir méme soutenir 

une guerre. J'ai rappelé Hédouville aprés l'incartade de la cour 

de Pétershourg, qui a eu l'ineptie de porter le deuil du duc d'En- 
srhien sans tenir à lui par aucune liaison de parenté et sans qu'aucune 
famille tenant aux Bourbons Fait imitée. Je n'ai pu que retirer mon 
ambassadeur de Pétersbourg : mais je pense que les choses ne peu- 

vent aller plus loin et qu'elles continueront à rester dans cet état 

de froideur, vu que, le cabinet de Saint.Pétersbourg étant extré- 
mement inconséquent, on ne peut attacher aucune fci à ses démarches, 
presque toutes hasardees. i Il est convenable que vous soyez froid 

avec le ministre de Russie et que vous lassiez, dans toutes les oc- 
casions, apercevoir aux Turcs que je n'en veux pas aux Russes, ni 

ne les crains. Vous pourrez méme vous expliquer assez haut sur l'oc- 
cupation de Corfou contre le traité, sur la conduite qu'on tient avec 

la Porte, ainsi que sur les hostilités dont on use envers la Perse. 

Notre situation avec l'Angleterre est des plus favorables. On ne se 
ressent point de la guerre en France, en raison de l'oppression où 

elle tient l'Angleterre, et j'ai ici autour de moi prés de 120.000 
hommes et 3.000 péniches et chaloupes canonniéres, qui n'attendent 

qu'un vent favorable pour porter l’aigle imperiale sur la Tour de 
Londres. Le temps et le destin seuls savent ce qu'il en sera. || Ne 
retenez pas mon courrier plus de huit jours et par son retour, faites- 

moi part exactement du nombre de troupes russes qui ont passé par 

le détroit, des préparatifs des Russes dans la mer Noire, préparatils 

qu'il ne faut pas évaluer légèrement, mais qu'il faut approfondir 
autant qu'il vous sera possible, enfin de la situation de l'empire ot- 


toman et de ses dispositions à notre égard. 


No. 87289 —_DiseursulambasadorululextraordinaralTur- 
ciel, Muhib-effendi, către Impératul Napoleon 
I, în audiența din 5 Iunie 1806, la Paris?) 


(Testa, loc. cit., II, p. 274.) 


Sire, S. M. l'empereur de toutes les Turquies, maitre sur les No. 872%. 
1806 
1) Cf. doc. 873, p. 498. 9 lunie. 
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No. 87903, 
1806 
16 Sept. 
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deux mers, serviteur fidele de deux villes saintes, le Sultan Selim- 
Han, dont le regne soit éternel, m'envoie à Sa Majesté Impériale et 
royale Napoléon le premier, le plus grand parmi les souverains de 
la croyance du Christ, l'astre éclatant de la gloire des nations occi- 
dentales, celui qui tient d'une main ferme l'épée de la valeur et le 
sceptre de la justice, pour lui remettre la présente lettre imperiale, 
qui contient les félicitations sur l'avènement au trône imperial et 
royal et les assurances d'un attachement pur et parfait | La Su- 
blime Porte n'a cessé de faire des vœux pour la prospérité de la 
France et pour la gloire que son sublime et immortel empereur 
vient d'acquérir, et elle a voulu manifester hautement la joie qu'elle 
en ressentait ; c'est dans cette vue, Sire, que mon souverain, tou- 
jours magnanime, m'a ordonné de me rendre prés du tróne de V. M. 
Impériale et Royale, pour la féliciter de votre avenement au tröne 
et pour lui dire que, les communications ordinaires ne suffisant pas 
dans une pareille circonstance, il a voulu envoyer un ambassadeur 
spécial, pour signaler d'une maniére plus éclatante les sentiments de 
confiance, d'attachement et d'admiration dont il est pénétré pour un 
prince qu'il regarde comme le plus ancien, le plus fidèle et le plus 
nécessaire ami de son empire. 


No. 872%.— Nota ambasadorului! frances, Generalul Sé- 
bastiani, cátre Sublima Poartá, din 16 Sep- 
tembrie 1806. Constantinopole. 


(Testa, loc. cit., II, p. 279.) 


(Traducfiune din englesesce.) 


Le soussigné, général de division, ambassadeur de S. M. l'em- 
pereur des Français, roi d'Italie, a l'honneur de soumettre à S. E. le 
reis-effendi les réflexions suivantes: Il a été informé d'une maniere 
indirecte, mais positive, que la légation de Russie a présenté à la 
Sublime Porte une note, oü il est dit que l'empereur de Russie a 
refusé de ratifier le traité de paix signé à Paris par son plénipoten- 
tiaire 1). Ce refus place l'Europe dans la méme situation ou elle était 
il y a six semaines, mais il dévoile les projets de la Russie. Le traité 
de paix stipulant l'indépendance des Sept-Îles, stipulation qui éloigne 
les Russes de la Méditerranée, oü ils se sont établis pour attaquer 


—- - — a — — — .— 


1) Cf. Martens, Recueil, VIII, p. 472: tractatul semnat la Paris in 8 (28) 
iulie 1806; cf. doc. 87*', p. 507. 


l'empire ottoman sur divers points, ne pouvait être accepté par eux. : No 87%, 
La république de Raguse a été rendue à son ancienne indépendance 18% 
E : - | . _ 16 Sept. 
sous la protection de la Sublime Porte; cet arrangement est contraire 
aux vues des Russes, parce qu'il les empêche de conserver leurs 
intelligences avec les Monténégrins ct les rebelles Serviens. ^ C'est 
sans doute l'article stipulant l'indépendance de l'empire ottoman et 
l'intégrité de son territoire, qui a motivé le rejet de la paix 
à Saint-Pétersbourg. La Russie a compris qu'elle ne pourra plus 
s'emparer des provinces de l'empire par la force des armes, 
comme elle s'est emparé de la Crimée, ou les extorquer en temps 
de paix, comme elle a extorqué la Géorgie et le passage des Dar- 
danelles : Le traité de paix, enfin, laissant les Français en Albanie 
et en Dalmatie, place sur les frontieres de la Turquie son plus an- 
cien allié et son plus fidéle ami, qui est toujours prét à la défendre. 
Tels sont les motifs déterminants de refus du cabinet de Saint-Pé- 
tersbourg. . Je ne me laisse pas aller à de vaines déclamations, je 
vous soumets des faits: je vous supplie de les peser avec toute l'at- 
tention qu'ils méritent. , Si, dans ces circonstances difficiles, la 
Porte n'apprécie pas au juste ses dangers et sa force, si elle ne prend 
pas la résolution qu'exigent ses intéréts, j'aurai peut-âtre bientót à 
plaindre son sort! || Le soussigné a regu les ordres les plus positifs 
de S. M. l'empereur des Français, roi d'Italie, de déclarer à la Sublime 
Porte que, non-seulement les principes d'amitié, mais aussi ceux de 
la stricte neutralité exigent que le passage du Bosphore soit fermé 
aux bátiments de guerre russes, ainsi qu'à tout autre navire de cette 
nation chargé de troupes, de munitions ou de vivres; et que la 
Sublime Porte ne pourrait leur laisser ouvert ledit passage sans 
commettre un acte d'hostilite envers la France et sans autoriser S. M. 
l'empereur Napoléon-le-Grand à passer par le territoire de l'em- 
pire ottoman pour combattre l'armée russe sur les bords du Dnies- 
ter. © Le renouvellement ou la continuation de l'alliance avec les 
ennemis de la France, comme l'Angleterre et la Russie, sera, non-seule- 
ment une violation manifeste de la neutralité, mais aussi une parti- 
cipation de la Sublime Porte à la guerre «que ces puissances conti- 
nuent contre la France, et S. M. se verra obligée d'adopter des me- 
sures conformes à ses intéréts et à sa dignité. La Sublime Porte 
ne peut pas entretenir des rapports avec deux missions de Waples 
et S. M. l'empereur des Frangais ne saurait tolérer que son auguste 
trere Napoléon-Joseph, roi de Naples et des Deux Siciles, rencontre 
ici des difficultés qu'il n'éprouve d'aucune autre puissance amie de 
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la France. NS. M. l'empereur a une forte armée en Dalmatie: cette 
armée se trouve réunie pour la défense de l'empire ottoman, à moins 
qu'une conduite équivoque de la Sublime Purte ou une condescen- 
dance envers la Russie et l'Angleterre, qui la mettrait en leur pou- 
voir, n'oblige S. M. l'empereur des Francais de faire marcher ses forces 
formidables dans un but entiérement opposé à celui qu'il a en vue. 
S. M a ordonné au soussigné d'exposer ces demandes à la Sublime Porte 
de la manière la plusamicale, mais la plus énergique, afin d'obtenir d'elle 
une réponse par écrit, etil faut espérer que cette réponse sera positive ct 
catégorique. Aucun délai ultérieur ne peut être accordé, et S. M. ne 
doute point que la Sublime Porte ne veuille lui donner les assurances qu'il 
désire et qui sont en si parfaite harmonie avec les intéréts de l'em- 
pire ottoman. Le soussigné ne veut pas faire ici un vain expose 
des forces formidables du grand Napoléon: ses anis en connaissent 
l'importance, ses ennemis en ont éprouvé les effets. Le génie de 
son auguste maitre est bien connu, ses résolutions sont sages et 
promptes, son attachement pour S. H. est sincere. Il ne cherche que 
l'indépendance, l'intégrité et la gloire de la Turquie. Il ne désire 
rien. Il ne demande rien. Que de motifs puissants de s'unir à lui! 
Quelle raison y auraitil, d'autre part, de craindre la perte de sa 
bonne volonté, de sa bienveillance. en adoptant une ligne de con- 
duite timide, incertaine et hostile? Dans ces circonstances, la réponse 
de la Sublime Porte réglera la conduite de mon auguste maitre. Que 
les ennemis de la France n'en imposent point à la Sublime Porte: 
ses ennemis ont été vaincus et ils le seront toujours. Le grand Na- 
poléon emploiera toutes ses ressources pour la gloire de S. H. Sc- 
lim III, et si ses ressources sont immenses, son génie est encore 
plus grand. ' La présente note est asscz importante, pour étre sou- 
mise à la profonde sagesse de S. M. l'empereur Sélim Ill et V. E. 
est priée de profiter de la plus prochaine occasion de la mettre sous 
ses yeux. 


No. 87??!, — Scrisoarea Impératulut Napoleon către Sul. 
tanul Selim lll, din 11 Noembrie 1806. Berlin. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.522, XIII, p. 658.) 


Tres-haut, très-excellent, très-puissant, trés-magnifique et invin- 
cible prince, grand empereur des Musulmans, Sultan Sélim, mon 
trés-cher et parfait ami, Dieu veuille augmenter votre gloire et hau- 
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tesse. avec fin trés-heureuse! . Le jour méme où nos ennemis vous No. 87%. 


redemandaient la Moldavie et la Va'achie, en vous parlant de mes 
«lesastres, je remportais à Iéna une mémorable victoire et je mar- 
chais à d'autres triomphes. Les armées de Prusse sont détruites 
ou prisonniéres. Tout le pays cst à moi. Je suis à Berlin, à Varso- 
vie. Je poursuis avec 300.000 hommes mes avantages et j ne ferai 
la paix que lorsque vous serez rentré en possession de vos prin- 
cipautés par le rétablissement des deux hospodars Callimachi et Ale- 
xandre Suzzo. Reprenez confiance. Les destins ont promis la durée 
de votre empire; j'ai la mission de le sauver, et je mets en com- 
mun avec vous mes victoires. Le moment est venu ou la Sublime 
Porte doit retrouver son énergie et faire marcher ses armées pour 
couvrir Bender, Choezim, toute la ligne du Dniester. Je sais que 
les Russes retirent leurs forces de cette frontière; ils se dirigent 
sur moi; je les cherche et vais au-devant d'eux. Ne balancez plus; 
ils ne vous trompent que par impuissance. lls se faisaient livrer vos 
provinces; la valeur ottomane doit les sauver. Sur ce, je prie Dieu, 
tres-haut, tres-excellent, trés. puissant, tres-magnanime et invincible 
prince, notre trés-cher et parfait ami, qu'il augmente les jours de 
Votre Hautesse et les remplisse de toutes prospérités, avec fin très- 
heureuse. 
Ecrit en notre cháteau impérial, à Berlin. 


No. 87292. — Scrisoarea Sultanului Selim IH către Impé- 
ratul Napoleon I, din 19 Ramazan 1221 (30 
Noembrie 1806). Constantinopole. 


(Testa, loc. cit., II, p. 282.) 


(Traducfiune oficială.) 


1806 
| Noem. 


Trés majestueux, trés-puissant, très-auguste empereur rt pa- No. 80". 


diehah de France, notre grand ami Napoléon.  L'’affection pure et 
sincére qui, depuis un temps immémorial, subsiste physiquement et 
naturellement entre nos empires, restant concentrée dans le fond de 
nos caracteres personnels et leur parfaite conformité, par une suite 
de l'identité de nos bonnes intentions parvenues au point d'éclore, 
prenant chaque jour plus de consistance, il était évident, depuis une 
certaine époque, que notre désir et notre attente réciproque tendaient 


simultanément à ce que les fruits salutaires de l'arbre de l'amitié, 
si heureusement planté dans nos cœurs, vinssent enfin orner le 


1806 


30 Noem. 
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plateau du grand jour; surtout à la suite de la non-ratification du 
traité bien connu qui avait été signé à Paris'), nos yeux, comme il 
a été notifié par écrit à Votre Majesté Impériale, étaient fixés sur 
l'apparition imminente des conséquences propres à la solution de 
l'affaire et que nous attendions de l'élevation généreuse de son zèle. 
lorsque nous avons appris de nos agents qu'Elle-méme, à la téte 
de ses invincibles guerriers, poursuivant avec célérité son premier 
objet, avait marché sur Berlin; que les armées qui s'étaient pre- 
sentées devant Sa Majesté Impériale n'avaient pu soutenir l'impé- 
tuosité irresistible de ses attaques; que, dans le court espace de 
quelques jours, toutes les forces de ses agresseurs avaient éte 
anéanties; qu'Elle avait déployé en cette occasion une vigueur e: 
une supériorité de manceuvres, qui méritent d'être consignées dans 
les fastes de l'art militaire; et que la simple préface de ce succe- 
éclatant peut servir d'ornen'ent à l'histoire des plus hauts faits d'armes. 
Une nouvelle si agréable pour nous fut immédiatement confirmée à 
notre Sublime Porte par le judicieux général Sébastiani, qui y réside 
en qualité d'ambassadeur de Votre Majesté Impériale, et la vive ar- 
fection que nous avons vouée à votre auguste personne est la juste 
mesure du plaisir, que nous ressentimes en la voyant ainsi couronnée 
de nouveau par les mains de la victoire. Bien plus, Votre Majeste 
Impériale, à son entrée triomphale dans la ville de Berlin, ayant 
voulu s'adresser à notre chargé d'affaires Yanco, qui s'y trouvait de 
résidence de notre part, et celui-ci ayant, par un courrier extraordi- 
naire, rendu compte à notre Sublime Porte des paroles pleines de 
bonté et des ouvertures, dont Votre Majesté Impériale l'avait honorc. 
touchant ses vues bienveillantes pour notre personne, d'aprés le 
rapport qui nous en a été fait, nous n'avons pu considérer cette 
démarche et ce langage que comme une nouvelle preuve de ce sen- 
timent précieux qui aexcite dans notre áme un surcroit infini de recon- 
naissance. C'est donc spécialement pour nous acquitter du devoir de 
féliciter Votre Majesté Impériale d'une victoire, qui jette la terreur dans le 
cceur des ennemis, que nous prenons la plume en ce moment; c'estencore 
pour lui faire connaitre toute l'extase de notre sensibilité aux témoi- 
gnages renouvelés en dernier lieu par sa Majesté Impériale Elle-méme 
de ses constantes dispositions à prendre sur Elle l'intérét de notre 
Sublime Porte, que notre présente lettre amicale lui est confidentiel- 
lement adressée. || De tous les temps, la France était l'amie sincére 


1) Cf. Martens, Recueil, VIII, p. 472; cf. doc. 8737, p. 507, si doc. 87%®, p. 105C 
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et l'alliée naturelle de notre Sublime Porte; mais déjà lon aperçoit No. 87299, 
tous les signes avant-coureurs de l'instant prédestiné où, les inten- 1806 
tions des deux cours se trouvant à l'unisson, la puissance doit être NOR 
réduite en acte et donner naissance aux résultats fortunés qui font 
l'objet de nos espérances. Jusqu'ici, nous avions entamé, dans le 
silence et le secret, tous les préparatifs nécessaires; mais aujourd'hui 

nous procédons ouvertement au rassemblement des camps à former 

sur les points essentiels, à notre approvisionnement en munitions 

et matériaux de toute espèce, à la fortification de nos places et chä- 
teaux, à l'armement de nos forces navales, à l'emploi de tous les 
moyens de précaution. |; L’ambassadeur précité de Votre Majesté 
Impériale a été reguliérement instruit de tous ces détails, ainsi que 

des autres mesures de circonstance dont nous nous occupons. Nous 
devons aussi au méme ambassadeur la justice de déclarer que, de- 

puis son arrivée à notre résidence de félicité, surtout dans les con: 
jonctures délicates et épineuses, il n'a cessé de manifester, de concert 

avec nos ministres, les procédés de l'amitié la plus active; qu'il a en 

toute occasion donné à notre Sublime Porte et directement à notre 
personne tous les avis et informations utiles, et que son zèle merite 

un témoignage particulier de notre satisfaction. ; En un mot, nos 
intéréts étant communs, ainsi qu'il a déjà été dit, le premier de nos 
veux est que le lien du sentiment qui unit nos deux empires de- 
vienne de plus en plus indissoluble. ! A cet effet, nous allons en- 
voyer sans retard à Votre Majesté Impériale un ministre chargé de 
négocier pour l'union éternelle de notre empire avec la France. | 
Lorsque cette vérité de nos sentiments sera parfaitement connue, Elle 

sera persuadée que nous attendons d'Elle la continuation des mémes 
dispositions d'intérét et d'amitié. 


No. 87???, — Scrisoarea Sultanului Selim HI către Impè- 
ratul Napoleon I, din 27 Ramazan 1221 (8 De- 
cembrie 1806). Constantinopole. 

(Testa, loc. eit., II, p. 286.) 
(Traductiune oficialä.) 

Trés-majestueux, très-puissant, très-auguste empereur et padi- No. 87:9. 
schah de France, notre grand ami Napoléon. || Comme, des le prin- 1806 
cipe, nous étions convaincu qu'abstraction faite de l'ancienne et na- 9 Decem. 
turelle conformité d'intéréts existant entre nos empires, les vues et 
Jes projets que les autres nourrissent sur notre empire, depuis un 
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temps immémorial, n'ont jamais passé par l'esprit de la cour de 
France, mais qu'au contraire elle chercha toujours des moyens d’aurr- 
menter la puissance ct la dignité de l'empire ottoman et de main- 
tenir en tout temps son indépendance et sa gloire, ma volonté sin- 
cere était, depuis une époque très-ancienne, que ces premiers lien: 
d'affection et d'amitié prissent enfin le caractere de consistance d'une 
union et alliance, et, dans l'attente du moment prédestiné, avant tou- 


jours l'œil fixé sur la manière la plus propre à faire disparaître sans 


inconvénients les obstacles aceidentels, qui survenaient par une per- 
mission supérieure, je n'étais attentif qu'aux choix de l'occasion. ^ 
J'avais déjà cru reconnaitre les signes avant-coureurs de l'instant 
propice pour réaliser cette volouté, si conforme aux intentions des 
deux cours, si analogue à leurs intérêts, dans les événements qui 
se sont passés en dernier lieu, lorsque le judicieux général Sébas 
tiani, ambassadeur de Votre Majesté Impériale résidant pres ma Su- 
blime Porte, d’après les ordres qu'il venait de recevoir, y expusa 
les mémes dispositions de la part de Votre Majesté Imperiale et 
entra en explication sur les mesures convenables qu'Elle mettait en 
ce moment en voie d'exécution de la manicre la plus avantageuse 
à l'objet désiré. Je me decidai aussitôt, d'après les sentiments re- 
ciproques d'affection et de loyauté, à faire partir un agent nomme 
ad-hoc pour aller traiter de l'allianee qui doit &tre conclue entre 
nos empires; c'est ce que j'avais marqué à Votre Majesté Imperiale 
dans la depéche amicale que je lui adressai il y a quelques jours. 
pour la féliciter sur ses victoires 1. Ledit agent choisi et aussi re- 
vétu des pouvoirs requis doit se mettre en route incessamment. || 
Mais, en attendant qu'il ait fait ses préparatifs les plus indispensa- 
bles, qu'il se soit rendu en diligence auprés de Votre Majesté Im- 
périale et qu'il ait pu entrer en conférence et parvenir à la conclu- 
sion d'un acte formel, dont il est charge, pour ne pas perdre du 
temps et pour satisfaire un moment plus tót au désir de voir promp- 
tement les préliminaires de notre alliance établis sans intermédiaire, 
j'écris à Votre Majesté Impériale la présente dépéche expresse, que 
je regarde pour les préliminaires de l'alliance. Et c'est à cette fin 
que je l'expédie à Votre Majesté Impériale. D'après cela, je la re- 
connais dorénavant mon alliée et, par conséquent, j'attends de son 
amitié que nos intéréts respectifs seront communs et que les résultats 
de cette union à jamais durable iront toujours croissant et justifie- 


1) Cf. doc. 872, p. 1053. 
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rout mon espérance. Nous étions occupés (ainsi que nous en avions No. 8729, 
prévenu Votre Majesté Impériale par notre précédente dépêche) de 1806 
tous les préparatifs nécessaires, et nous donnions tous nos soins à Decem. 
rassembler de toutes parts nos forces et nos moyens, lorsque nous 
avons appris que, du cóté du Dniéster, l'armée russe, en répandant 
des faits controuvés, avait marché droit sur nos frontiéres impériales. 
Nous avons en conséquence doublé et multiplié nos préparatifs; 
Nous avons expédié nos commandements impériaux à tous nos agents 
qui se trouvent sur nos frontieres, pour leur recommander de ne 
point s'arrêter aux bruits mensongers propagés contre toute vérité; : 
De se comporter suivant les circonstances et de redoubler de zele 
ct d'activité. , Mettant toute notre confiance dans les grâces du Très- 
Haut, nous déployons tous nos efforts pour nous tenir prêts à agir 
par terre et par mer, et nous sommes dans l'impatience de recevoir 
sans cesse des nouvelles de Votre Majesté lmpériale. ^ Quant aux 
détails, nous nous en remettons, soit aux rapports circoustanciés de 
l'ambassadeur de Votre Majesté Impériale, soit à ce que lui fera savoir 
de vive voix notre susdit plenipotentiaire, qui a déjà un pied à l'étrier 
et ne tardera pas à suivre cette dépéche. || Dans cette affaire salutaire, 
comme en toute oceasion, nous attendons que Votre Majesté Imperiale, 
persuadée de nos bonnes intentions, s'empressera à montrer les effets 
d'une amitié bienveillante, conforme aux intéréts de notre Sublime 
Porte; Et de recommander à tous ses agents d'accélérer leurs 
inouvements, de faire tout leur possible pour amener une heureuse 
et prompte solution de notre alliance; ; l'aire tous leurs efforts pour 
allaiblir les adversaires de ce cóté-là; | Et de conduire les choses 
au terme convenable, que les circonstances pourraient exiger. || C'est 
le désir de notre cœur. 


No. 87??' —Scrisoarea Impératuluì Napoleon I către Ar- 
chi-CancelarulImperiulul frances, Cambacé: 
res, din 11 Decembrie 1806. Posen. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.454, XIV, p. 78.) 


Mon cousin, je reçois au moment méme votre lettre du l-er dé- No. 873%, 
cembre. Je désire que vous fassiez venir l'ambassadeur de la Porte 1806 
et que vous lui fassiez connaitre qu'il est convenable qu'il expédie !! Dec. 
un courrier à Constantinople, pour instruire son gouvernement de 
tout ce qui se passe en Europe. Vous lui direz que, par un courrier 
67 


(Acte si Documente). 
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que j'ai recu de Jassy et qui a traversé la Pologne, j'ai appris que 
les Russes étaient entrés à Jassy le 25 novembre; que les pachas 
de Choczim et de Bender, s'étant retirés dans ces forteresses, v sont 
bloqués; que, dans cet état de choses, il est nécessaire qu'il instruise 
la Porte que je suis à Varsovie, maitre de donner des lois et de la 
secourir; qu'il fasse connaitre à son gouvernement la situation d. 
l'Europe et la nécessité de tenir bon; que, s'il n'agit dans cette cir- 
constance, son indépendance est perdue; que les Russes ne peuvent 
l'ataquer sérieusement, parce que je les occupe ici; qu'i! écrive que 
j'ai recu la lettre de l'empereur Selim !); que j'ai bien compris son con- 
tenu et en ai été content; que j'aime l'empereur Sélim et prends 
beaucoup d'intérét à lui. Faites traduire tous les bulletins de !a 
vrande armée pendant cette campagne et la campagne dernière en 
turc et en arabe, et envoyez-les à profusion à Constantinople. Faite-- 
les tirer à six mille exemplaires. Faites faire une petite brochure à 
dix pages, bien faite, que vous soignerez vous-méme et que vous 
intitulerez: Un vieil Ottoman à ses fréres. Ce sera un appei 
contre les Russes, un tableau de leur politique et du résultat 
qu'il veulent obtenir. Vous en ferez imprimer dix mille exemplaire 
dans les mémes langues. Mais il faut que cela soit en fait huit jours. 
Vous en enverrez un millier au vice-roi, qui les fera passer en 
Dalmatie; un millier à Marseille, pour les donner aux bâtiment: 
qui vont dans le Levant; un millier à mon ministre à Constantino- 
ple; un millier à mon ministre à Vienne; vous m'en enverrez aussi 
un millier d'exemplaires. Quand l'ouvrage sera fait, vous le ferez 
montrer indirectement à l'ambassadeur turc, pour savoir ce qu'il en 
dit ct s'il est bien écrit. 


No. 87??5, --Notá de publicat in «Monitorul Imperiului», 
redactatá de Napoleon |, in 30 Decembrie 
1806. Pultusk. 


(Correspondance de Napoléon I-er, No. 11.522, XIV, p. 154.) 

ll paraitrait qu'ayant de si grands projets sur ses voisins, la 
Russie devait laisser tranquille la France. Telle aurait du être sa po. 
litique, si l'intérét de la Russie guidait ce cabinet; mais ce sont les 
passions de celui de Saint-James qui le guident. Toutefois, elle procéde 
contre la Porte, en mettant de cóté tous les égards que se doivent 
les nations. Au moment oü ses troupes ertraient en Moldavie, elle 


1) Cf. doc. 872%, p. 1058. 
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déclare que c'est d'accord avec le Grand-Seigneur; elle fait imprimer No. 872%. 
dans toutes les gazettes et colporter par tous ses agents un prétendu 1806 
traite d'alliance avec la Porte: la Porte vient de la démentir, elle 20 DEC: 
court aux armes. Pasvan-Oglou et Mustapha-Bairaklar, successeur de 
Terzeriek-Oglou, à Rustchuck, ont passé le Danube et occupé Bu- 
carest avec 3.000 hommes, ce qui a arrété la marche de l'armée 
russe. La Porte fait demander des explications au ministre de Russe. 

qui a répondu qu'il ne savait ce que cela voulait dire. Mustapha- 
Bairaktar ct le pacha de Widdin, instruits que les Russes avaient 
arrété le consul de France!), ont fait arréter le consul de Russie. || 
Quatre vaisseaux anglais sont devant Coustantinople, pour en im- 
poser à la Porte; ils ne lui en imposeront pas et l'Angleterre agirait 
contre ses plus chers intérêts. si elle secondait les prétentions dé- 
mesurées do la Russie. D'ailleurs, que fera-t-elle? elle pillera quelques 
bâtiments, mais tous les ports de la Turquie lui seront fermés et 

les pertes qu'éprouvera son commerce porteront conseil à sa poli- 

tique. Tous les prétendus traités d'alliance entre la Porte et la Russie, 

qu'on a colportés, se sont trouvés faux; la guerre est déclarée entre 

ces deux puissances. L'excés des maux que la Russie fait à la Porte 
ralliera tous les Musulmans à la cause commune et aux intéréts 

la plus chers de leur patrie. Déjà Michelson et Dolgorouki, qui com- 
mandent l'armée russe, ont fait demander des secours. © Le chah 

de Perse se prépare aussi à repousser l'injuste agression de la 
Hussie et à entrer en Géorgie. 


No. 87296 —Extract din depesa ministrului Relatiunilor 
exterioare al Francieï, de Talleyrand, către 
ambasadorul frances la Constantinopole, Ge- 
neralul Sébastiani, din 20 lanuarie 1807. Var- 
sovia. 


(A. Lefebvre, loc. cit., III, p. 53; Testa, loc. cit, II, p. 290.) 


....Les Russes n'ont pcint assez de troupes en Moldavie ct en xo, gas, 
Valachie, pour être en état de passer le Danube; ils n'ont tout au 1807 
plus que 35.000 hommes et ce sera les affaiblir que de les forcer 20 Ian. 
à avoir une seconde armée en Crimée. Il faut que l'escadre turque 
avisse dans la mer Noire, où les Russes ne sont point en forces 


1) Reinhardt, arestat la fagi gi liberat mai tárziü. 


No. 87228, 
1807 
90 Ian. 


No. 872%, 
1807 
28 lan. 
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pour leur résister. Il faut aussi remuer la Perse et diriger ses eflurts 
vers la (Géorgie. Obtenez de la Porte qu'elle donne au pacha d'Er- 
zeroum l'ordre de marcher sur cette province avec toutes ses forces. 
Maintenez les bonnes dispositions du prince de Abazes et excitez-le 
à prendre part à la grande diversion contre l'ennemi commun. Que 
ce prince, le pacha d'Erzeroum, les Persans et la Porte attaquent 


en méme temps la Géorgie. la Crimée ct la Bessarabie..... 
No. 87?**, — Raportul ministrului Relatiunilor exterioare 


al Francie! de Talleyrand, către Impératul 
Napoleon I, din 28 Ianuarie !) 1807. Varsovia. 


(Testa, loc. cit., II, p. 203) 


Sire, la Russie cesse de dissimuler. Elle a jeté le masque, dont 
elle avait jusqu'à présent essayé de se couvrir. Ses troupes sont en 
trées en Moldavie et en Valachie. Elles ont assiégé les forteresses 
de Choczim et de Bender. Les garnisons, peu nombreuses, attaquées 
à limproviste et lorsqu'elles se confiaient en la foi des traités, ont 
dü céder à la supériorité du nombre et les deux forteresses ont 
été occupées par les Russes. Tout ce qui est sacré parmi les hom- 
mes a été foulé aux pieds. Le sang humain coulait, pendant que 
l'envoyé de Russie, dont la présence scule devait être la preuve et le ga- 
rant de la continuation de l'état de paix, était encore à Constantinople ct 
ne cessait d'y donner des assurances de l'amitié de son souverain pour 
S. H. La Porte n'a su qu'elle était attaquée, elle n'a appris que ses pro- 
vinces étaient envahics que par le manifeste du général Michelson, 
que j'ai l'honneur de mettre sous les yeux de V. M.; et, ce qui est 
aussi révoltant que bizarre, au moment où la Porte recevait ce ma- 
nileste, l'envoyé de Russie, protestant qu'il n'avait reçu aucune in- 
struction de sa cour et qu'il ne croyait pas à la guerre, paraissait 
désavouer les proclamations des gónéraux russes et révoquer en doute 
l'entrée des armées russes sur le territoire ottoman. , A quel sort 
l'Europe serait-elle réservée, si ses destins pouvaient dépendre des 


1) Testa dä acestui act. dupá o copie din archivele Ministeriulul Aface- 
rilor străine al Franciei, data de 28 noembrie 1807 și-l dă ca provenind de la d-! 
de Champagny. Este, farà îndoială, o eroare. Actul e, evident, după cuprinsul 
séü, din 28 ianuarie 1807, pe când era ministru al Relatiunilor exterioare di 
de Talleyrand. care la acea epocă se afla la Varsovia. 


1061 

caprices d'un cabinet qui change sans cesse, que différentes fractions No. 872%, 
divisent et qui, ne suivant que ses passions, semble ou ignorer ou 1807 
méconnaitre les sentiments, les procédés, les devoirs «ui entretien- 7 
nent la civilisation parmi les hommes. La Porte ottomane avait 
depuis longtemps la certitude qu'elle avait été trahie par le prince 
Ipsilanti, hospodar de Valachie. Le prince Mourousi, hospodar de 
Moldavie, ne lui inspirait plus entière confiance. Usant de son drait 
incontestable de souveraineté, elle a déposé l'un ct l'autre et les rem- 
placa par les princes Souzzo et Callimachi. Cette ınesure déplut à 
Russie. Son envoyé déclara qu'il quitterait Constantinople. si les hos- 
podars destitués n'étaient pas rétablis. A cette époque, une incon- 
cevable guerre paraissait sur le point d'éclater entre la France ct 
la Prusse. Etonnée de voir en mésintelligence les deux puissan- 
ces les plus intéressées à sa conservation, la Porte sentit quel avan- 
tage leur décision donnerait à son ennemi naturel. Un amiral anglais 
parut avec une escadre et signifia que l'Angleterre ferait cause com- 
mune avec les Russes, si les anciens hospodars n'étaient pas réta- 
blis. La Porte céda à la nécessité et conjura l'orage dont elle était 
menacée, en remettant en place les hospodars qu'elle venait de dé- 
clarer traitres et en déposant les hommes de son choix. La Russie 
devait ètre satisfaite. L'Angleterre le fut au delà de ses espérances. 
La Porte avait cru et dü croire que, pour prix de sa condescendance, 
elle conserverait la paix, qu'elle avait si chérement, si douloureuse- 
ment achetée. Mais la nouvelle de la guerre déclarée par la Prusse 
et des premiéres hostilités commises ne tarda point à arriver à Saint 
Pétersbourg. La cour de Russie s'applaudit intérieurement d'une guerre, 
qui mettait aux prises deux alliés contre lesquels elle nourrissait en 
secret un égal ressentiment, deux puissances qui devaient être con- 
stamment d'accord pour s'opposer à ses projets contre l'empire otto- 
man. Dés lors, elle ne garda plus aucune mesure. Elle expédia au 
général Michelson l'ordre «d'entrer en Moldavie et dévora en espé- 
rance une proie, qu'elle convoitait depuis tant d'années et que l'union 
de la France et de la Prusse l'avait jusque-là forcée de respecter. 
Heureusement pour la Turquie, la guerre de la Russie n'a duré qu'un 
moment ct l'armée française, arrivant sur la Vistule, lorsque les 
troupes russes se concentraient sur le Dniéper, les a forcées de ré- 
trograder et d’accourir pour défendre leurs frontiéres menacées. La 
Porte ottomane a senti son espoir renaitre. Elle a sondé dans toute 
sa profondeur l'abime, que sa condescendance avait creusé sous ses 
pas. Elle à reconnu qu'un miracle l'avait sauvée, et toute la Turquie 
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No. 87°'.a couru aux armes, pour être désormais l’inseparable alliée de la 


1807 
28 lan. 


France, sans le secours de laquelle elle était en danger de périr. 

Le 29 décembre, l'ambassadeur russe a quitté Constantinople, avec 
toutes les personnes attachées à la légation, avec tous les négociants 
russes et méme avec les négociants grecs, qui étaient à Constanti- 
nople sous la protection de la Russie. Tous ont été respectés, tous 
ont pu se retirer librement, tandis que les Russes emmenaient pri- 
sonnier en Russie le consul de V. M. à Yassy, quoiqu'ils lui eussent 
donné des passeports pour se retirer par l'Autriche. Le 30, la dė- 
claration de guerre de la Porte a été proclamée à Constantinople. 
Les marques du commandement supréme, l'épée et la pelisse, ont 
été envoyées au grand-vézir. Le cri de guerre a retenti de toutes les 
mosquées. Tous les Ottomans se sont montrés unanimement convaincus 
que la voie des armes est la seule qui leur reste, pour préserver 
leur empire de l'ambition de ses ennemis. Peu de nations ont mis 
dans la poursuite de leurs desseins autant d'artifice et de constance 
que la Russic. La ruse et la violence qu'elle a tour à tour employées 
pendant soixante ans contre la Pologne sont encore les armes dont 
elle se sert contre l'empire ottoman. Abusant de l'influence que. 
depuis les dernières gucrres, elle avait acquise sur la Moldavie, elle 
a, du sein de ces provinces, soufflé partout l'esprit de sédition et de 
révolte. Elle a encouragé les serviteurs rebelles à la Porte. Elle 
leur a fait passer des armes, elle leur a envoyé des officiers pour 
les diriger. Profitant du naturel sauvage des Monténégrins et de leur 
penchant à la rapine, elle les a soulevés et armés. Elle a pareille- 
ment, et pour ses futurs desseins, armé secrétement la Morée, apres 
l'avoir effrayée de dangers imaginaires, dont elle avait adroitement 
seine le bruit. Elle a, enfin, sous les prétextes les plua frivoles, con- 
tinué d'oceuper Corfou et les autres iles de la mer Ionienne, dont 
elle avait elleemóme reconnu l'indépendance. L'exécution de ses 
projets étant ainsi préparée par tous les moyens que l'artifice et 
l'intrigue pouvaient lui offrir, elle a saisi habilement l'occasion que 
lui offrait la guerre de la France et de la Prusse et marché ouver- 
tement à son but, avec cette violence qui ne connait aucun droit, 
ou n'en respecte aucun. . Des circonstances aussi graves m'obligent 
de rappeller à V. M. la conduite que tint l'ancien gouvernement de 
la France, à une époque à laquelle il faut remonter pour trouver la 
cause des événements actuels. De toutes les fautes de ce gouver- 
nement, ]a plus impardonnable, parce qu'elle a été la plus funeste, 
fut de souffrir, comme il le fit, avec une inconcevable imprévovance 


EL NN 


le premier partage de la Pologne, qu'il aurait pu si facilement em- No. 87°". 


pecher. Sans ce premier partage, les deux autres n'auraient pu s'ef- 
lectuer et n'auraient pas même étaient tentés à l'époque où ils furent 
faits. La Pologne existerait encore. Sa disparition n'aurait pas laissé 
un vide et l'Europe aurait évité les secousses et les agitations, qui 
lont tourmentée sans reläche depuis dix ans. Le cabinet de 
Versailles aggrava encore cette faute, en laissant la Porte ottomane 
seule aux prises avec les Russes et forcée aux plus douloureux sa- 
crilices, quand il pouvait les lui épargner, quand il lui était si facile 
de la secourir, soit en 1783, aprés la paix qu'il venait de faire, soit 
cinq ans plus tard, lorsque commenga cette guerre qui fut terminée 
par la déplorable paix de 1791. Cet oubli des intérêts de la France 
et de l'Europe entiére aurait encore aujourd'hui pour l'une et l'autre 
des conséquences nouvelles et bien plus funestes, si V. M. ne les 
avait pas rendues impossibles. : Mais V. M. a tant fait pour que ses 
ennemis désirent la paix. et Elle a tant fait encore pour la rendre 
facile! Car on ne peut pas supposer que la Russie s'aveugle elle- 
meme au point de renoncer à tous les bienfaits de la paix, en re- 
[usant de prendre le seul engagement que V. M. veuille exiger d'elle, 
celui de s'abstenir désormais des entreprises qu'elle a faites depuis 
trente aps et qu'elle poursuit ou renouvelle en ce moment sur les 
etats qui l'avoisinnent au midi, et reconnaitre l'indépendance et l'in- 
teyrité de l'empire ottoman, qui importent si essentiellement à la 
politique de la France et au repos du monde. 


No. 872°%.— Scrisoarea Sultanului Selim III câtre Impé- 
ratul Napoleon ], din 1 Zilhidje 1221 (1 Fe- 
bruarie 1807). Constantinopole. 

(Testa, loc cit., II, P. 294.) 
(Traductiune oticială. ) 


Tres-auguste, très-puissant, très-sincère empereur et padichach 
de France, notre grand ami Napoléon. . Après avoir offert à Votre 
Majesté [mpériale les assurances les plus positives et les expressions 
les plus énergiques de notre amitié et nous être affectueusement 
informé de l'état de sa santé, nous nous empressons de lui faire 
l'exposé amical suivant. Etre exact et fidèle à la correspondance 
est un des devoirs qu'imposent l'estime et la confiance qui unissent 
deux amis, deux alliés loyaux et sincères. Ils doivent, en conséquence, 
s'appliquer à se communiquer l'un à l'autre leurs bonnes intentions 


1807 
28 lan. 


No. 87395, 
1807 
1 Febr. 


AL. 


No. 872%. et les plus secrètes pensées de leur mutuelle bienveillance. Il est de 
1807. fait que ce sentiment a pris entre nous une consistance telle, qu'il 
1 Febr. devient difficile de l'exprimer et superflu de chercher à le décrire 
en détail. Je me bornerai à annoncer à Votre Majesté Imperiale 
que sa dépéche, en réponse à celle que je lui avais précedemment 
adressée!) m'est heureusement parvenue et que l'extrême affection 
que Votre Majesté Impériale y manifeste pour ma personne, en me 
pénétrant de la plus vive reconnaissance, n'a pu qu'imprimer un 
nouveau mouvement, que donner un degré de plus de force et d'acti- 
vité à une propension naturelle envers Votre Majesté Impériale et à 
l'attachement que je professe pour Elle et qui va toujours crois- 
sant. || Quant à la joic, que j'ai ressentie au fond de mon cœur à la 
lecture de la glorieuse victoire que Votre Majesté Impériale vient 
de remporter sur notre ennemi commun et dont le récit est con- 
tenu dans sa dépéche, je désespére de pouvoir rendre cette vive sen- 
sation; et cependant c'est d'aprés elle que je me häte de féliciter 
Votre Majesté Imperiale sur ce succés éclatant, en augurant et de- 
sirant que nous ayons à nous congratuler réciproquement d'une in- 
finite de pareils triomphes. |, Dans ce moment méme et sans etre 
arrétées par la saison de l'hiver, nos troupes, entrainées par leur ar- 
deur, se rassemblent sur le Danube, à Ismail. Notre volonté im- 
périale est que, dés que l'artillerie, les munitions de guerre et tout 
ce qui est nécessaire pour la fortification et la défense de nos places. 
convois déjà en marche depuis longtemps, seront arrivés sur les lieux, 
il soit incontinent procédé à l'expulsion de l'ennemi, qui avait en- 
vahi par surprise notre territoire; et qu'aprés avoir opéré, avec la 
divine assistance, cette heureuse évacuation, toutes nos forces soient 
directement portées sur ledit ennemi, dans le juste espoir que le Dieu 
des armées daignera seconder nos efforts pour venger de trop anciens 
afironts. , Outre cette courageuse avant-garde, notre camp imperial (que 
la victoire Paccompagne!) doit incessamment s'ébranler decette résidence 
de félicité. Nous n'hésitons pas à présumer de Ja justice celeste que la 
réunion qu'elle a permise de deux glorieuses puissances, telles que 
la Sublime Porte et la France, par l'intimité qui règne entre nos 
deux personnes impériales, ne parvienne à faire disparaitre de la 
surface de la terre l'orgueilleuse existence de notre ennemi natu- 
rel. D’après ce vœu prononcé, Votre Majesté Impériale peut juger 
de l'empressement avec lequel j'attends la suite de sa marche triom- 


1) Cf. doc. 872%, p. 1055, şi doc. 874, p. 635. 
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phante, c'est-à-dire l'annonce de la fuite absolue de l'ennemi hors No. 87%. 
de la Pologne et la prise de possession par Votre Majesté Impé- 1907 
riale de la partie de ce royaume qu'il s'était appropriée. ' Elle de- Een 
mande daas sa dépéche à connaitre les dispositions militaires faites 
à ma Sublime Porte, alin d'y faire concorder son propre plan de 
campagne ; elle marque qu'Elle voudrait, à cette (in, voir arriver le 
plénipotentiaire que j'avais député vers Elle; mais comme il n'avait 
cessé rle conférer ici, pendant son séjour, avec le tres-judicieux Sé- 
bastiani, ambassadeur de Votre Majesté Imperiale résidant prés de 
notre Porte de félicité, notre sincére ami, à qui tout est communiqué 
confidentiellement, sur les mesures relatives à la guerre et aux au- 
tres objets, Votre Majesté Impériale aura déjà été instruite de tous 
ces détails par les dépéches de son dit ambassadeur. Il y a d'ailleurs 
toute apparenee que notre susdit plénipotentiaire, parti il y a quel- 
que temps, avec ordre de se rendre en toute diligence auprés de 
Votre Majesté Impériale, sera dans ces jours-ci parvenu au terme de 
sun voyage ct lui aura confirmé les rapports de son ambassadeur. 
Ce ministre, dans un entretien qu'il eut en dernier lieu avec notre 
personne impériale, nous ayant témoigné le désir que nous recon- 
naissions le prince Joseph, auguste frère de Votre Majesté Impériale, 
comme roi de Naples, et le prince Louis, autre frére de Votre Ma- 
jesté Impériale, comme roi de Hollande,—par une conséquence na- 
turelle de la considération et des égards que nous nous plaisons à 
devoir à l'auguste maison de Votre Majesté Impériale, nous ne ba- 
lançons point à nous réjouir de ce surcroît de splendeur qu'elle a 
acquis; et la satisfaction de lui déclarer et manifester que notre Su- 
blime Porte a reconnu et reconnait, de la maniére désirée par l'am- 
bassadeur de Votre Majesté Impériale, tant le prince Joseph pour 
roi de Naples, que le prince Louis pour roi de Hollande, n'est pas 
entrée pour peu dans les motifs qui nous ont induit à écrire à Votre 
Majesté Imperiale la présente lettre amicale. A son heureuse ré- 
ception, nous nous flattons que nos deux glorieuses cours, faisant, 
en bonnes et fidèles alliées, tous leurs efforts contre l'ennemi com- 
mun, et Votre Majesté Impériale continuant à se charger, comme 
Elle l'a fait jusqu'à présent, de tous les intéréts de notre Sublime 
Porte, nous en cucillerons constamment les fruits salutaires; aussi 
ne formons-nous aucun autre souhait que celui de la perpétuité de 
l'amitié et de la confiance qui nous unissent à Votre Majesté Impé- 
riale et de l'emploi fortuné de tous nos moyens combinés pour abat- 
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No. 87°. tre les forces et l'orgueil de notre commun ennemi. Au surplus. 
E puisse Votre Majesté Impériale jouir éternellement d'une santé inal- 
epr. . , . Vix 
^" térable et régner avec toute gloire et prospérité. 


No. 872%.—Extract din depega Generalului Sébastiani, 
ambasadorul frances pe lángá Poartä, cätre 


ministrul RelatiunilorexterioarealFranciei, 


de Talleyrand, din 9 Februarie 1807. Constan- 
tinopole. 


(Testa, loc. cit., II, p. 296.) 


No. 872%, Monseigneur, l'arrivée du ministre ottoman aupres de 3. M. ne 
i. vous laissera aucun doute sur les intentions de la Sublime Porte: 
‘ le gouvernement désire s'allier avec la France par un traité solennel 
et son ministre a les pouvoirs nécessaires pour en conclure un of- 
fensif et défensif 1), il est méme autorisé à stipuler le passage des 
troupes francaises sur quelques portions du territoire turc. S. E. me 
rendra la justice de penser que j'ai été toujours d'opinion de conclure 
avec la Turquie un traité formel et de ne point se contenter d'une 
lettre du Grand-Seigneur; c'est pour cela que j'ai toujours continué 
à demander l'envoi d'un ministre et qu'il est parti..... 


No. 875°.-— Extract din depesa dictată de Impératul Na- 
poleon I ministrului séü de Relatiuni exte- 
rioare, de Champagny, pentru ambasadorul 
frances la Constantinopole, Generalul Sébas- 
tiani, in 7 Septembrie 1807. Paris. 


(Lefebvre, loc. cit., III, p. 164; Testa, loc. cit, If, p. 302.) 


No. 87:9, —— ..... Le traité de Tilsit a pu, au premier instant, mécontenter la 
1807. REBEL == 

7 Sept. 1) Cf. Lefebvre, loc. cit., III, p. 100: . Napoléon I-er avait chargé son grand 
écuyer, M de Caulaincourt, de proposer de sa part à l'envoyé turc de conclure 
un traité sur les bases suivantes: L'alliance, que les deux puissances contrac- 
teraient, serait offensive et défensive. Elles s'engageraient à ne point faire la 
paix avec la Russie, sans s'étre préalablement eutendues. La France garantirait 
à la Turquie la conquéte de la Crimée, si les armées turques parvenaient à s'en 
emparer, ainsi que la possession de la Moldavie et de la Valachie et l'intégrité 
de son territoire. C'est le 28 mai que ces propositions avaient été soumises par 
M. de Caulaincourt à Emin-effendi. Soit ignorance du véritable état des choses, 
ou que ses instructions fussent insuffisantes, l'ambassadeur turc n'avait voulu 
rien signer. 
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Porte, parce qu'il ne remplissait pas toutes ses espérances. Elle ne No. 87%. 
prétendait à rien moins qu'à recouvrer la Crimée et à étendre son _ 1907 
empire jusqu'à ses anciennes limites. Mais comment a-t-elle pu s'aveu- i 
gler au point de croire que, dans son état de faiblesse, lorsque son 
gouvernement venait d'être renversé et que cette première révolution 
ei présageait d'autres, on put parvenir à d'aussi grands résultats? 
Pouvaient-ils être l'ouvrage de ces armées turques si mal organisées, 
qui égorgent leurs chefs, qui ne connaissent aucune tactique, qui 
n'ont aucune discipline militaire et que 20.000 Russes ont tenues en 
échec pendant toute la campagne? Du reste, le traité de Tilsit n'a-t-il 
pas, par l'armistice, garanti ces armées, que vous dites réduites à 
10.000 hommes, de l'inévitable destruction dont elles &taient mena- 
cées? N’a-t-il pas rendu à la Porte la Valachie ot la Moldavie, qu'elle 
navait pu défendre méme un seul jour? Un trait de plume a fait 
ce que le grand-vézir et toutes les forces ottomanes n'auraient pu 
opérer pendant dix ans de guerre. La France avait-elle d'autres en- 
wagements? Quel traité la liait à la Porte?..... Un ambassadeur 
turc a été envoyé à l'empereur, a passé quinze jours auprès de lui 
et n'a rien voulu signer !). Les liaisons qui existaient entre l'empereur 
et le Sultan, sans avoir aucun caractére diplomatique, déterminaient 
suffisamment les rapports des deux souverains. Par honneur, par dé- 
lieatesse, l'empereur pouvait se regarder comme lié aux intéréts du 
pays; mais ces engagements ne pouvaient étre que personnels. Sélim 
a été renversé du tróne. Son successeur s'est montré sous des rap- 
ports qui ne pouvaient faire supposer qu'il füt l'ami de la France. 
Quinze jours s'étaient écoulés, et vous n'aviez rien recu. Aucune 
notifieation, aucun ambassadeur n'a été accrédité prés de l'empereur; 
aucune lettre n'a été écrite, et les vótres attestent que les liens qui 
avaient unis Sélim à la France étaient un obstacle à une liaison sem- 
blable avec Mustapha; les faits l'ont prouvé. Les canonniers francais, 
envoyés à la demande de la Porte, ont été renvoyés par le nouveau 
prince, renvoyés et maltraités. N'étaitil pas évident que la Porte 
avait changé de systéme? Et l'empereur devait-il, pour ce gouver- 
nement inconstant, capricieux et crucl, sc refuser à une paix hono- 
rable et continuer une guerre, dont lui seul supportait tout le poids ?. .. 
L'empereur espére que l'armistice aura été conclu, que la Porte a 
accepté sa médiation et que son ambassadeur est en chemin pour 


1) Cf. doc, 872%, p. 1066 (notă). 


No. 873%, 
1807 
7 Sept. 


No. 87301, 
1807 
10 Dec. 
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se rendre à Paris. Si cette conjecture est fondée, si la Porte a con- 
tinué de se confier dans l'amitié de la France, l'empereur la sou- 
tiendra encore: il lui assurera la possession de la Moldavie et de la 
Valachie, et cette puissance aura encore quelques moments de vé- 
getation. Mais si la Porte a fait la paix avec l'Angleterre, si elle sest 
séparée de la France, regardez-la comme perdue. L'empereur ne se 
refusera point au projet présenté depuis Tilsit de partager ses pro- 
vinces et son existence politique aura pris fin avec l’année. L'em- 
pereur ne veut point háter cette ruine inévitable; il soutiendra la 
Porte. tant que la Porte lui restera fidèle. 


No. 87301 —Extract din depesa Generalului Sebastiani. 
ambasadorul frances pe längä Poartä, cätre 
ministrul RelatiunilorexterioarealFranciei, 
de Champagny, din 10 Decembrie 1807. Con- 
stantinopole. 


(A. Lefebvre, loc. cit., IIT, p. 371; Testa, loc. eit., II, p. 506.) 


[Dans une entrevue de Sébastiani avec le réis-efendi, celui-ci lui 
dit:] Un négociatieur russe, M. Pozzo di Borgo, est venu nous of- 
frir, de la part de sa cour, l'évacuation des deux provinces, avec la 
promesse de ne plus s'immiscer dans leur administration ; nous avons 
tout refusé. Les Anglais ont fait mille efforts pour nous rapprocher 
de la Russie; nous avons repoussé leurs propositions. Ils ont voulu 
nous y contraindre par la violence; nous avons résisté. Recemment 
encore, ils nous ont fait de nouvelles ouvertures ; nous sommes res- 
tes fidèles à l'alliance qui nous unit à vous. Lord Paget est parti. 
les propriétés des Anglais sont confisqué s, leur marchandises sont 
prohibées et nos ports sont interdits à leurs vaisseaux. Enfin, Mon- 
sieur l'ambassadeur, vous avez demandé que Ja paix, au lieu d'étre 
négociée à Bucarest, ce qui eüt acceleree sa conclusion, le füt à 
Paris, et nous y avons consenti. Quel est le prix de tout ce dévoue- 
ment? Le traité de Tilsit est ouvertement violé par les Russes; 
non-seulement ils occupent encore la Valachie et la Moldavie, mais 
chaque jour ils reçoivent de nouveaux renforts. Ils envoient aux 
Serviens des quantités énormes d'armes et de munitions, et un agent 
secret de la cour de Saint-Petarsbourg se trouve à Belgrade, ou il 
excite plus que jamais les peuples de ces contrées à la révolte... 


1069 
No. 8752 — Resumatul depese! ministrulul Relatiunilor 
exterioare al Franciei, de Champagny, cätre 
Generalul Sebastiani, ambasador frances la 
Constantinopole, din 13 lanuarie 1808. Paris. 


(A. Lefebvre, loc. eit., III, p. 371; Testa, loc. eit., II, p. 307.) 


Il est ordonné à l'ambassadeur de voir les ministres tures. de leur faire No. 873%. 
pressentir que tous les efforts tentés par la cour de France, pour faire renon- — 1808 
cer la Russie à ses prétentions sur la Valachie et la Moldavie, out été jusqu'ici 13 lan. 
infructueux; qu'elle ne conserve presque pas d'espoir de triompher de sa ré- 
sistance, et que la Porte sera probablement forcée d'acheter la paix au prix 
de ces deux provinces. 


No. 87309 — Nota d-lul Latour-Maubourg către Sublima 
Poartă, din 1808. Constantinopole!) 


(N. K. Schilder, Iluneparopre Aïeiean pr Iepnpit, Petersburg 1297, II, p. 36%.) 


Jamais il n'exista une amitié aussi sincere et une harmonie aussi No. 87303, 
grande que celle qui unit dans ce moment les cours de Russie et de — 1508 
France. Cependant, c'est avec beaucoup de peine que je remarque que la 
Porte négocie la paix avec la Russie et l'Angleterre. La Porte de- 
vrait se rappeler que, la France étant prise comme médiateur entre 
elle et la Russie. elle ferait une offense à Sa Majesté l'empereur Napo- 
léon, si elle oserait eonclure une paix quelconque sans son consen- 
tement. D'ailleurs, aucune offense faite à la France ne restera im- 
punie. Si la Porte, comme c'est vraisemblable, compte sur la nou- 
velle coalition qui se trame —elle se trompe, car, avant que cette 
coalition soit arrangée, Sa Majesté l'empereur Napoléon le saura deux 
mois d'avance et vous apprendrez sa destruction avant de connaitre 
les noms des puissances qui pourraient y avoir pris part. Au reste, 
quels pourront être les coalisés? Serait-ce la Suede? Où sont les 
moyens de l'Autriche, dont les armées ont été tant de fois battues? 

La Russie? qui pálit à l'aspect d'une armée francaise et qui sollicita 
en tremblant la paix qu'elle ne doit qu'à la générosité de S. M. l'em- 
pereur des Francais, duquel il ne dépendait que d'envahir les pays 
de ces Russes, qui étaient préts à le recevoir. Voici donc les mem- 


1) Cf. pentru epoca dintre 1806 si 1812 actele publicate in colectiunea Hu r- 
muzaki, Documente privitoare la Istoria Romänilor, Suplement I, tom. II si III, 
si N. Iorga, Acte si Fragmente relative la Istoria ltomânilor, tom. II. 
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bres de cette coalition sur laquelle vous fondez votre espérance. 
D'ailleurs, sachez qu'en peu vos frontières seront occupées par le- 
armées francaises, qui remplaceront les troupes russes, car S. M. 
l'empereur Napoléon n'a point renoncé au projet de rétablir le 
royaume de Pologne. En concluant la paix de Tilsit, il en a méme 
fait mention à S. M. l'empereur Alexandre, mais il a été obligé de 
céder aux circonstances. Cependant, maintenant, jugeant le temps 
favorable pour l'exécution de ce projet, il y travaille sans relâche e: 
dans peu vous en verrez l'aecomplissement. liez-vous donc aux 
hautes vues de Sa Majesté et remettez le sort de l'empire ottoman 
entre ses mains. S. M. l'empereur Napo!éóon m'ordonne de vous 
communiquer tout ce que je viens de vous dire en cas que je pour- 
rais soupçonner que vous ayez l'intention de faire quelques démarche: 
contraires à ses volontés: comme j'ai cru, entrevoir non sans fondc- 


ment, je me suis empressé d'exécuter cet ordre de Sa Majesté, eu 


No. 87364, 
1822 
14 Martie. 


vous faisant part des projets que son grand génie médite et don: 
l'issuc ne peut que tourner à l'avantage de la Sublime Porte, les iu- 
téréts de laquelle lui seront toujours présents. 


No. 873% —Protocolulasupracestiunil OrientuluIsemnat 
de plenipotentiarii Rusiei si Prusiel, in 2 (14: 
Martie 1822, la Berlin. 


(F. Martens, loc. cit., VII, p. 119.) 


Aujourd'hui, le 2 (14) mars 1822, M. le comte de Bernstorff, mi- 
nistre d'état et du cabinet de S. M. le roi de Prusse, et le comte 
d'Alopéus, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire de S. M. 
l'empereur de toutes les Russies, se sont réunis pour conférer sur 
les moyens de conciliation, que la Russie propose aux puissances 
ses alliées pour la conservation de sa paix avec la Porte ottomane. [; 
M. le comte d'Alopéus a fait, au nom et d'aprés l'autorisation ex- 
presse de sa cour, la déclaration suivante: : S. M. l'empereur de 
toutes les Kussies, voulant témoigner aux monarques ses alliés tout 
le prix qu'Elle attache à la conservation de sa paix avec l'empire 
ottoman, se contentera d'une déclaration, qui sera faite directement 
à son ministére, au nom de la Porte ottomane, et qui portera qu'elle ac- 
cepte toutes les conditions énoncées dans la lettre du ministére impé- 
rial au grand-vézir, du 13 (25) septembre, et dans la note officielle 
remise à la Porte en date de 6 (18) juillet dernier: . «Que la Russie 
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est autorisée, par ses traités et par les droits de protection qu'ils lui No. 872%. 
accordent en faveur des Grecs, à exiger l'inviolabilité de la religion 1822 
qu'elle professe, la reconstruction des églises et une juste distinction une 
entre les innocents et les coupables.» i «Que la Russie sera pleine- 
ment satisfaite sur ces trois points.» ! «Mais que, pour le moment, 
vu les circonstances ou se trouve la nation musulmane, la Porte est 
au regret de devoir se borner:» : «1) à faire évacuer complètement 
et sans le moindre délai les principautés de Valachie et de Mol- 
davie;» ^ «2)à confier provisoirement l'administration de ces contrées 
aux divans respectifs, sous la présidence des caimacans grecs, dont 
le choix serait fait par la Porte d'aprés les régles établies pour la 
nomination des hospodars;» | «3) à envoyer sur les lieux un ou plu- 
sieurs plénipotentiaires turcs, en demandant à l'empereur d'y en- 
voyer de son côté un ou plusieurs plénipotentiaires russes;» — «4) à 
munir les plenipotentiaires turcs des pouvoirs nécessaires pour régler 
avec les plénipotentiaires russes, non-seulement tout ce qui concerne 
l'exécution des traités dans les principautés, mais encore pour con. 
certer avec eux les mesures auxquelles la Porte associerait la 
Russie dans la vue d'assurer une existence heureuse et paisible aux 
provinces chrétiennes de l'empire ottoman, que les traités ont pla- 
cées sous la protection de Sa Majesté Impériale et que des événements 
déplorables entrainent dans l'abime des révolutions.» Si la 
Porte donne cette déclaration, S. M. l'empereur de toutes les Rus- 
sies nommera aussitôt un ou plusieurs plénipotentiaires charges 
de s'entendre avec les plénipotentiaires ottomans. . Mais si, dans 
les négociations qui s'ouvriront alors, la Porte refuse: : 1) D'exé- 
cuter religieusement les traités dans tout ce qui concernerait l'ad- 
ministration de la Valachie et de la Moldavie d'aprés le mode pro- 
visoire proposé dans la déclaration, que la Russie demande à la 
Porte; , 2) De se concerter avec la Russie sur les mesures com- 
munes, qui seraient prises pour la pacification générale des provin- 
ces que les traités ont placées sous la protection de cette puissance, — 
S. M. l'empereur de toutes les Russies comptera, de la part des 
monarques ses alliés, sur un appui propre à assurer le but de ses 
négociations. '; Il est entendu que les mesures communes, dont il a 
été question plus haut auront pour objet: || 1) De faire cesser la 
guerre dans les provinces qui se trouvent en état d'insurrection; |! 
2) D'en assurer la possession tranquille à la Porte ottomane; | 
3) D'amener un arrangement, aumoyen duquel tous les habitants pai- 
sibles des pays insurgés et tous ceux qui poseraient les armes joui- 
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No. #7: raient du libre exercice de leur religion, posséderaient sans inquic- 


1822 
14 Martie 


tudo leurs propriétés et obtiendraient des süretés suffisantes pour 
leurs biens, leurs personnes et leur existence commune. M. le comte 
de Bernstorfl, aprés avoir recu cette ouverture, y a répondu, au 
nom de son auguste souverain, par la déclaration suivante: — S. M. 
le roi de Prusse reconnait et apprécie vivement la sagesse et la 
mo.lération, qui ont dicté à N. M. l'empereur de toutes les Russies 
les modifications, que cet auguste souverain consent aujourd'hui à 
apporter aux demandes dont il a fait les conditions du maintien de 
sa paix avec la Porte ottomane, et Elle aime à y voir un gage in- 
faillible du succes des efforts qu'Elle a faits Elle-m&me, concurrem- 
ment avec ses alliés, en faveur de la conservation de cette paix. Ka 
Majesté est tout-ă-fait disposée à employer ultérieurement tous les 
moyens en son pouvoir pour concourir à un but aussi désirable. 

En conséquence, Elle fera, non-seulement appuyer à Constantinople 
de la maniere la plus vigoureuse l'ultimatum modifié, auquel la cour 
de Russie déclare aujourd'hui vouloir borner ses demandes, mais 
Elle n'hésite pas non plus à porter au vif l'intérêt qu'Elle attache 
au maintien de la paix, ainsi qu'à son amitié pour son auguste allié. 
[par] le sacrifice de ses relations diplomatiques avec le gouvernement 
ottoman, du moment que ce moyen pourra être jugé nécessaire pour 
lixer les résolutions de la Porte en faveur des demandes de la Rus- 
sie. A cette fin, Sa Majesté fera de suite enjoindre au chargé de 
ses alfaires à Constantinople cde faire, conjointement avec les missions 
d'Autriche, d'Angleterre et de France, tous les efforts pour engager 
la Porte à acquiescer aux demandes de la Russie ct d'accéder, au 
cas que le gouvernement turc refusát d'émettre une déclaration 
«qui contint toute la substance de ces demandes, ou «ue, dans ses 
négociations ultérieures avec la Russie, il fit difficulté d'admettre les 
conditions «que cette puissance lui propose sur les bases des traités 
subsistants entre les deux empires et qui se trouvent énoncés ci- 
dessus, à toutes les démarches que les missions des autres cours 
alliées recevraient l'autorisation de faire auprès du gouvernement 
ottoman, pour faire connaitre à celui-ci que les puissances, unies et de 
vues avec la Russie et pénétrées de la justice de ses demandes, ne 
pourraient, aprés ce refus, plus vouer aucun intérét à la situation de 
la Porte, ne lui accorderaient aucun soutien, ni direct, ni indirect, et 
rappelleraient leurs missions de Constantinople, sauf à y laisser des 
agents, qui ne seraient chargés que des soins relatifs aux seuls rap- 
ports de commerce. Si, au eas que l'on parvienne à établir des 
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négociations directes entre la Russie et la Porte, les deux parties No. 87*«. 


s'accordent dans le dósir d'y voir intervenir des plénipotentiaires des 
cours alliées, S. M. le roi de Prusse ne tardera pas à nommer et à 
faire partir celui qu'Elle destinera à y assister de sa part. | Mutu- 
ellement satisfaits de ces deux déclarations, M. le comte de Bern- 
storff et M. le comte d'Alopéus sont convenus, au nom de leurs 
augustes souverains, d'accepter respectivement les assurances qu'elles 
contiennent et d'envisager comme parfaitement obligatoires les enga- 
gements qui s'y trouvent énoncés. || En foi de quoi, ils ont signé le 
présent protocole. 
Fait à Berlin, le 2 (14) mars 1822. 


(L. S.) Bernstorff. (L. 3.) Alopéus. 


No. 87*95, —Conventiunea dintre Rusia si Austria rela- 
tivä la Imperiul otoman, semnatä in 6 (18) 
Septembrie 1833,la Münchengraetz. 

(F. Martens, loc. cit., IV, p. 446.) 


Au nom de la Trös-Sainte et Indivisible Trinité. 
S. M. l'empereur d'Autriche et S. M. l'empereur de toutes les Rus- 


1823 


14 Martie. 


No. 87995, 


1833 


sies, considérant que leur intime union durant les derniers événe- 18 Sept. 


nements d'Egypte a puissamment contribué à préserver l'empire ot- 
toman des dangers dont il était menacé et l'Europe des complications 
qui auraient pu en résulter pour elle, animés d'ailleurs de cet esprit de 
conservation qui préside à leur politique commune et voulant ga- 
rantir la süreté et le repos de leurs propres états limitrophes de la 
Turquie, ont résolu d'adopter également ce principe d'union comme 
régle fondamentale de leur conduite future relativement aux affaires 
d'Orient. En conséquence, Leurs dites Majestés ont jugó à propos 
d'arréter par une convention spéciale les déterminations éventuelles, 
que l'application de ce principe pourrait rendre nécessaires. || A cet 
effet, Elles ont nommé pour leurs plénipotentiaires, savoir: || S. M. 
l'empereur d'Autriche, || Le sieur Clément- Wenceslas-Lothaire prince 
de Metternich, Winnebourg, etc.; || Et le sieur Charles-Louis comte 
de Ficquelmont, chevalier de l'ordre de la couronne de fer de la 1-ére 
classe, etc. || Et S. M. l'empereur de toutes les Russies, le sieur 
Charles-Robert comte de Nesselrode, son vice-chancelier, etc. etc.; || Le 
sieur Dmitri de Tatistscheff, son conseiller privé actuel, sénateur, etc.; || 


(Acte gl Documente). 68 
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No. 87%, Et le sieur Alexis comte d’Orloff, général de cavalerie de ses armées, 


1888 


etc. || Lesquels, aprés avoir échangé leurs pleins pouvoirs, trouvés en 


18 Sept bonne et due forme, ont arrêté et signé les articles suivants: 


Art. I. — Les cours d'Autriche et de Russie s'engagent mutuel- 
lement à persévérer dans la résolution, qu'Elles ont prise, de main- 
tenir l'existence de l'empire ottoman sous la dynastie actuelle, et à 
consacrer à ce but, dans un parfait accord, tous les moyens d'in- 
fluence et d'action qui sont en leur pouvoir. 

Art. Il. — En conséquence, les deux cours impériales prennent 
l'engagement de s'opposer en commun à toute combinaison, qui por- 
terait atteinte à l'indépendance de l'autorité souveraine en Turquie, 
soit par l'établissement d'une régence provisoire, soit par un chan- 
gement complet de dynastie. Si l'un ou l'autre cas venait à se réa- 
liser, les deux hautes parties contractantes, non-seulement ne recon- 
naitraient point un pareil ordre de choses, mais se concerteraient sur 
les mesures les plus efficaces à adopter en commun, afin de pré- 
venir les dangers, que le changement survenu dans l'existence de 
l'empire ottoman pourrait entrainer pour la sûreté et les intérêts de 
leurs propres états limitrophes de la Turquie. 

Art, III. — La présente convention sera ratifiée et les ratifications 
en seront échangées à Vienne dans l'espace de deux mois, ou plus 
töt, si faire se peut. || En foi de quoi etc. 

Fait à Münchengraetz, le 18 septembre l'an de gráce 1833. 

(L. S.) Le prince de Met- (L. S.) Le comte de Nes- 


ternich. selrode. 
(L.S.) Le comte de Fic- (L. S.) Tatistscheff. 
quelmont. (L. 3.) Le comte Orlofi. 


Articole separate gi secrete ale conventiunil de la 
Münchengraetz. 


Art. I. — Les hautes parties contractantes entendent appliquer 
spécialement au pacha d'Egypte les stipulations de l'article II de la 
convention patente de ce jour, et Elles s'engagent expressément à 
empècher, d'un commun accord, que, soit directement, soit indirec- 
tement, l'autorité du pacha d'Egypte ne s'étende sur les provinces 
européennes de l'empire ottoman. 

Art. Il. —En signant la convention patente d'aujourd'hui, les 
deux cours impériales n'ont pas dû exclure de leurs prévisions le cas 
ou, malgré leurs vceux et leurs efforts communs, l'ordre actuel des 


105 — 


choses en Turquie viendrait à être renversé; et il est de leur inten- No. 87%, - 


tion que ce cas, venant à se réaliser, n'apporte aucun changement 1838 
au principe d'union pour les affaires de l'Orient, que la convention 19: Sept 
patente est destinée à consacrer entre elles. 1! est entendu en consé- 
quence que, le cas échéant, les deux cours impériales n’agiront que 
de concert et dans un parfait esprit de solidarité pour tout ce qui 
concerne l'établissement du nouvel ordre de choses, destiné à rem- 
placer celui qui existe aujourd'hui, et qu'elles veilleront en commun 
à ce que le changement, survenu dans la situation intérieure de cet 
empire, ne puisse porter atteinte ni à la süretó de leurs propres 
états et aux droits que les traités leur assurent respectivement, ni 
au maintien de l'équilibre européen. || Les présents articles séparés 
et secrets ayant la méme force et valeur que la convention patente 
de ce jour, leurs ratifications seront échangées à Vienne en méme 
temps que celles de la convention précitée. | En foi de quoi etc. 

Fait à Münchengraetz, le 18 septembre l'an de gráce 1833. 

(L.S) Le prince de Met. (L.S) Le comte de Nes- 


ternich. selrode. 
(L. S.) Le comte de Fic- (L. S.) Tatistscheff. 
quelmont. (L. S.) Le comte Orloff. 


No. 87806 — Conventiune încheiată între Rusia si Austria 
pentrunavigatiunea pe Dunăre, in 13 (25) Iulie 
1840, la Petersburg. 


(F. Martens, loc. cit., IV, p. 487.) 


Au nom de la Trés-Sainte et Indivisible Trinité. vo 87% 
S. M. l'empereur de toutes les Russies, roi de Pologne, et S. M. 1840 
l'empereur d'Autriche, roi de Hongrie et de Bohême, animés du désir de 25 Iulie. 
faciliter, d'étendre et d'accroitre de plus en plus les relations com- 
merciales entre leurs états respectifs, en donnant un plus grand dé- 
veloppement à l& navigation du Danube, et persuadés qu'ils ne sau- 
raient mieux atteindre ce but qu'en appliquant à ce fleuve les mömes 
principes que le congrés de Vienne a établis pour la libre navigation 
des riviéres qui séparent ou traversent différents pays, ont résolu 
d'un commun accord de régler par une convention spéciale tout ce 
qui a rapport à cet objet d'un intérét réciproque. || A cet effet, 
Leursdites Majestés ont nommé des plénipotentiaires, savoir S. M. 
l'empereur de toutes les Russies: le comte Charles-Robert de Nes- 


No. 872%. selrode, son conseiller privé actuel, vice-chancelier etc. et le comte 


1840 
25, Iulie. 


Michel Woronzow, son général, membre du conseil de l'empire etc. 
et S. M. lempereur d'Autriche le comte Charles-Louis de Ficquel- 
mont, grand'eroix de l'ordre royal de St. Etienne de Hongrie, etc., 
lesquels, aprés s'étre communiqué réciproquement leurs pleinpouvoirs, 
trouvés en bonne et due forme, ont arrété et signé les articles sui- 
vants : 

Art. I. — La navigation dans tout le cours du Danube, tant à 
partir du point oü il touche le territoire russe jusqu'à son embou- 
chure dans la mer Noire, que sur toute l'étendue ou il baigne les 
états de S. M. I. et R. Apostolique, sera entiérement libre, soit en 
descendant, soit en remontant ; elle ne pourra, sous le rapport du 
commerce, étre interdite à personne, soumise à aucune entrave, ni 
sujette à un péage quelconque, et il ne sera payé pour cette navi- 
gation d'autres redevances, que celles qui seront fixées ci-aprés. 

Art. IL — Les navires marchands autrichiens, ainsi que ceux de 
toute autre nation, ayant le droit de naviguer dans la mer Noire et 
qui est en paix avec la Russie, pourront entrer librement dans les em- 
bouchures du Danube, le remonter, le descendre et en sortir, sans 
pour cela étre soumis à aucun droit de douane ou de passage, sauf 
les redevances mentionnées ci-aprés. || De la méme maniére, les bä- 
timents marchands russes pourront librement remonter et descendre 
le Danube sur toute l'étendue oü il baigne les états de S. M. Im- 
périale et Royale Apostolique, sans étre soumis pour cela à une ré- 
tribution quelconque. 

Art. III. — Les navires et bâtiments autrichiens naviguant sur le 
Danube auront le droit de se faire haler le long du fleuve et sur 
toute l'étendue des iles de St. Georges, de Léti et de Tchatal, en 
suivant les chemins de halage établis par le gouvernement impérial 
de Russie sur l'une ou l'autre rive, selon l'exigence des précautions 
sanitaires, adoptées conformément aux régles de quarantaine, la sur- 
veillance qu'elles imposent ne devant d'ailleurs mettre aucune entrave 
à la navigation. | Pour ce qui concerne plus particuliérement le ha- 
lage le long du quai de la ville de Réni, les deux parties oontrac- 
tantes rechercheront en commun les moyens à adopter pour rendre 
ce halage praticable, sans compromettre le maintien des réglements 
sanitaires et l'état de libre pratique de la ville de Réni. 

Art. IV. — Les navires autrichiens ne seront assujettis à aucune 
visite, ni à leur entrée dans l'embouchure du Danube, ni à leur sortie. 
lls ne pourront, à leur entrée dans l'embouchure de So ulina, étre 
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arrétés que le temps nécessaire pour que l'officier du bâtiment de No. 87% 
garde puisse se faire exhiber les papiers de bord. Dès qu'ils auront 1940 
rempli cette formalité et satisfait aux réglements sanitaires, il leur moe 
sera permis de continuer leur route, sans qu'ils puissent ötre retenus 
davantage dans cet endroit. | Les mémes facilités seront accordées 
aux navires et bátiments russes naviguant dans la partie du Danube 
qui traverse ou baigne les états de S. M. I. et R. Apostolique. 

Art. V. — Le gouvernement impérial de Russie s'engage à faire 
conımencer le plus tót possible les travaux nécessaires pour arréter 
les progrés de l'ensablement de l'embouchure de Soulina et pour 
rendre cette passe praticable, de telle sorte qu'elle ne puisse plus 
opposer aucun obstacle à la navigation. || Ces travaux seront repris 
et poursuivis toutes les fois qu'ils seront jugés nécessaires et que la 
saison et le temps lé permettront, afin d'empécher un nouvel ensa- 
blement de ladite embouchure de Soulina. 

Art. VI.—,Le gouvernement impérial de Russie s'engage de plus 
à faire construire dans le plus bref délai possible un phare sur l'em- 
placement le plus convenable à l'embouchure de Soulina et à y 
faire établir un fanal d'aprés les meilleurs principes suivis aujourd'hui, 
avec de forts réflecteurs. Ce fanal sera allumé réguliérement au 1-er 
mars n. st. de chaque année et il fonctionnera jusqu'au mois de 
décembre. 

Art. VII. -- Pour contribuer aux frais des travaux de curage et 
d'entretien stipulés à l'article V, ainsi qu'à ceux que nécessiteront la 
construction et l'entretien du fanal, établi également dans l'intérét 
commun de la navigation des deux empires, || les navires auirichiens 
passant par l'embouchure de Soulina, chargés ou sur lest, paieront 
en une seule fois, pour l'entrée et la sortie, les droits stipulés ci-aprés 
d'une maniére fixe et invariable, savoir: || pour frais de curage, || 
les bátiments à trois máts, trois piastres d'Espagne ou talaris; || les bä- 
timents à vapeur sans distinction, trois piastres d'Espagne ou talaris; || 
comme droit de fanal, tous les bátiments autrichiens, sans distinction 
de grandeur et de tonnage, paieront un talari ou piastre d'Espagne. || 
L'une et l'autre redevance ne seront perçues qu'à la sortie des báti- 
ments de l'embouchure du Danube, et non à leur entrée, afin que 
les navires n'y soient point arrétés et qu'ils puissent profiter du vent 
favorable pour remonter le fleuve sans perte de temps. || Le prelé- 
vement des droits pour le curage aura lieu à dater de l'époque oü 
les travaux en seront commencés. Cependant, tout navire autrichien 
qui, à dater de l'année 1842, serait dans la nécessité d'employer des 
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allèges pour entrer dans le Danube ou pour en sortir, serait par ce 
fait même affranchi du droit pour le curage. || Le droit pour le fanal 
sera payé dès le moment qu'il sera allumé. 

Art. VIII. —Pour faciliter encore davantage les relations commer- 
ciales entre les pays situés le long du Danube et les ports russes 
de la mer Noire, le gouvernement impérial de Russie consent à as- 
similer la navigation à vapeur autrichienne du Danube, sous le rap- 
port des précautions sanitaires, à celle de la mer Noire par les Dar- 
danelles, en admettant que les marchandises expédiées de Vienne 
ou de la Hongrie par le Danube à bord des pyroscaphes autrichiens 
soient traitées à Odessa ou dans les autres ports russes à l'instar de 
celles arrivant de Trieste, de Livourne et d'autres ports de la Médi- 
terranée, toutes les fois que ces marchandises et les paquets ou bal- 
luts qui les renferment seront munis du sceau de l'ambassade de 
Russie à Vienne ou de celui du consulat de Russie à Orsova. 

Art. IX. — Les deux hautes parties contractantes, en reconnais- 
sant ainsi comme permanent le maintien du principe de la libre na- 
vigation du Danube, sont convenues que les stipulations de la pré- 
sente convention resteront en vigueur et auront leur plein et entier 
effet pendant l'époque de dix ans, à compter du jour de l'échange 
des ratifications. 

Art. X. — La présente convention sera ratifiée et les ratifica- 
tions seront échangées à St.-Pétersbourg dans deux mois, ou plus 
tót, si faire se peut. || En foi de quoi, etc. 

Fait à St.-Pétersbourg, le 13 (25) juillet 1840. 

(L. S.) Charles comte de (L.S)Le comte de Ficquel- 

Nesselrode. mont. 

(L. S.) C. M. Woronzow. 

. Ratifiée à Péterhoff, le 25 juillet 1840. 


No. 87*"*,— Convenţiunea dintre Austria, Francia, Marea- 
Britania, Prusia, Rusia și Poarta Otomană, 
privitoare la Dardanele și Bosfor, încheiată la 
Londra in 13 Iulie 1841. 


(Martens, Nouveau Recueil général, II, p. 128.) i 


„Au Nom de Dieu Tres-Misericordieux. _ 
‚. Leurs Majestés l'empereur d'Autriche, roi de Hongrie et de Bo- 
héme, le roi des Frangais, la reine du Royaume-Uni de la Grande- 
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Bretagne et d'Irlande, le roi de Prusse et l'empereur de toutes les No. 87. 
Russies, pereuadés que leur union et leur accord offrent à l'Europe ‘ni l 
le gage le plus certain de la conservation de la paix générale, objet x 
constant de leur sollicitude, et Leursdites Majestés voulant attester 
cet accord en donnant à Sa Hautesse la Sultan une preuve manifeste 
du respect qu'Elles portent à l'inviolabilité de ses droits souverains, 
ainsi que de leur désir sincère de voir se consolider le repos de son 
empire, Leursdites Majestés ont résolu de se rendre à l'invitation de 
8a Hautesse le Sultan, afin de constater en commun, par un acte for- 
mel, leur détermination unanime de se conformer à l'ancienne rögle 
de l'empire ottoman, d'aprés laquelle le passage des détroits des Dar- 
danelles et du Bosphore doit toujours étre fermé aux bátiments de 
guerre étrangers, tant que la Porte se trouve en paix. || Leursdites 
Majestés, d'une part, et Sa Hautesse le Sultan, de l'autre, ayant résolu 
de conclure entre Elles une convention à ce sujet, ont nommé à cet 
eftet pour leurs plénipotentiaires, savoir: || Sa Majesté l'empereur d’Au- 
triche, roi de Hongrie et de Bohéme, le sieur Paul prince Esterhazy 
de Galantha, etc. et le sieur Philippe baron de Neumann, etc. || Sa 
Majesté le roi des Francais, le sieur Frangois-Adolphe baron de 
Bourqueney, etc. || Sa Majesté la reine du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, le très-honorable Henry-Jean vicomte de Pal- 
merston, etc. | Sa Majesté le roi de Prusse, le sieur Henry Guillaume 
baron de Bulow, etc. !| Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies, 
le sieur Philippe baron de Brunow, etc. || et Sa Majesté le trés-ma- 
jestueux, trés-puissant, trés-magnifique Sultan Abdul-Medjid, empereur 
des Ottomans, Chekib-effendi, etc. || Lesquels, s'étant réciproquement 
communiqué leurs plein-pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, 
ont arrété et signé les articles suivants: 

Art. I. — Sa Hautesse le Sultan, d'une part, déclare qu'il a la ferme ré- 
solution de maintenir à l'avenir le principe invariablement établi comme 
ancienne régle de son empire, et en vertu duquel il a été de tout temps 
défendu aux bátiments de guerre des puissances étrangéres d'entrer 
dans les détroits des Dardanelles et du Bosphore, et que, tant que 
la Porte se trouve paix, Sa Hautesse n'admettra aucun bátiment 
de guerre étranger dans lesdits détroits. || Et leurs Majestés 
l'empereur d'Autriche, roi de Hongrie et de Bohéme, le roi des 
Français, la reine du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
le roi de Prusse et l'empereur de toutes les Russies, de l'autre part, 
s'engagent à respecter cette détermination du Sultan et à se con- 
former au principe ci-dessus énoncé. 
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Art. JI. — Il est entendu, qu'en constatant l'inviolabilité de l'an- 
cienne régle de l'empire ottoman mentionnée dans l'article précédent, 
le Sultan se réserve, comme par le passé, de délivrer des firmans de 
passage aux bátiments légers sous pavillon de guerre, lesquels 
seront employés, comme il est d'usage, au service des légations des 
puissances amies. 

Art. III. — Sa Hautesse le Sultan se réserve de porter la présente 
convention à la connaissance de toutes les puissances avec lesquelles 
la Sublime Porte se trouve en relation d'amitié, en les invitant à v 
accéder. 

Art. IV. — La présente convention sera ratifióe, et les ratifications 
en seront échangées à Londres à l'expiration de deux mois, ou plus tót, 
si faire se peut. | En foi de quoi, les plénipotentiaires respectifs l'ont 
signée et y ont apposó les sceaux de leurs armes. 

Fait à Londres, le treize juillet, l'an de gráce mil-huit-cent-qua- 
rante et un. 


(L. S) Esterhazy. (L. 8.) Bulow. 
(L. S.) Palmerston. (L. S.) Bourqueney. 
(L. S.) Chekib. (L. S.) Brunow. 


(L. S.) Neumann. 
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TABELĂ CRONOLOGICĂ 


ACTELOR SI DOCUMENTELOR 
din 
VOLUMUL |. 


I. 


Tractate între Principatele Române și Turcia. 


— — —- — Tractatul dintre Mircea I, Domnul Törii-Romä- 

nesci, şi Sultanul Baiazed Ilderim . . . . . . 

- = -- — Tractatul dintre Vlad V, Domnul en 
nesci, si Sultanul Mahomet IL . . . . . . 

—————— — Tractatul dintre Bogdan III, Domnul Moldovei, si 

Sultanul Baiazed If. . . . . e ; 

-—-  — Tractatul dintre Vasile Lupul, Domnul Moldovei, 

si Sultanul Mahomed IV. ......... 


II. 
Tractate intre Principatele Române si Rusia. 


August 10. Condiţiunile pentru încheierea unu! tractat între 
Ştefan Petru, Domnul Moldovei, Constantin 
Serban Domnul Munteniei, şi Țarul Rusief 
Alexie Mihailovici. ............. 

Decembrie 28. Tractatul dintre Şerban Cantacuzino, Domnul Té- 
rii-Românesci, gi Ioan gi Petru, Țarii Rusiel.. . . 

Aprilie 13. Tractatul dintre Dimitrie Cantemir, Domnul Mol- 
dovel, si Petru-cel-Mare, Ţarul Rusiei. . . . . 
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Ill. 


Tractate intre Turcia si Austria. 


1699 Ianuarie 26. Tractatul de Pace de la Carlowitz . . . . . . 
1718 Iulie 21. Traotatul de Pace de la Passarowitz. . . . . 

» , 27. Tractatul de Cumerciù {de la Passarowitz. . . - 
1735 Septembrie 18. Tractatul de Pace de la Belgrad. . . . . . . . 
1771 lulie 6. Conventiunea de la Constantinopole (neratificată). 
1776 Maiü 7. Conventiunea de la Constantinopole pentru cesiu- 

nea Bucovinei şi regularea fruntariei transilvane. 

1776 Maiü 12. Conventiunea explicativă de la Constantinopole 
pentru cesiunea Bucovinei. . . . . . . . . à 

» Julie 3. Conventiunea de la Palamucta pentru delimitarea 
Bucovinel. .......-.-.. +... + . 

1791 August 4. Tractatal de Pace de la Sistov. . . . . . . . . 

» ------. - — Tractatul special de la Bistov. . . . . . . . . . 
1792 Junie 20. Instrumentul de reambulare a fruntariel de la 

Scärigoara pentru limitele dintre Teara-Romä- 
neascä gi Banatul Timișoarei. . . . . . . - . 


» August 20. Instrumentul de reambulare a fruntariei de la 
Focsani pentru limitele dintre Teara-Románeascá 
gi Trausilvania.'. . . . . RTS CSS. 

»  Noembrie 14. Instrumentul de reambulare a fruntariei de la Fol- 
ticeni pentru limitele dintre Moldova gi Tran- 
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IV. 


Tractate intre Turcia gi Rusia. 


1711 [ulie ‘21. Tractatul de Pace de la Prut . . . . . . . va 
1720 Noembrie 16. Tractatul de la Constantinopole. . . . . . 
1739 Septembrie 18. Tractatul de la Belgrad. ............ 
> Octombrie 2. Conventiunea pentru fruntaril._. . . . . KC os 
» » 28: Conventiunea de la Constantinopole TT 
1770 Noembrie 29. Proclamatiunea Feldmaregalului Rumiantov cátre 
locuitorii Valachiel . . . . . . . . . . . . . 

1771 Februarie 9. Proclamatiunea Feldmaregalului Rumiantov'cätre 
locuitorii Moldovei . . . ... . . . . . . . 


1772 Maiü 30. Conventiunea de armistifiü de la Giurgiu. . . 


> -— — Act adiţional prin care Marele Vizir ratifică Con- 


ventiunea de la Giurgiu. . . . . . . . . . . 

1774 lulie 10. Tractatul de Pace de la Kuciuk- Kainargi s A 
» > 10. Articolele separate ale Traotatului de la Kuciuk- 
Kainargi: | 2.2: $ 9 9 35 9 i e è 


»  Noembrie 4. Hatigerif dat Domnului Moldovei Grigorie Ghica 
pentru Pronomiile Moldovei. . . . . . +. 
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lanuarie 28. Act relativ la Crimea. ......:..... 
Aprilie 4. Conventiunea pentru frantaril . . . . . . . . 
Martie 10. Conventiunea explicativá din Constantinopole. . 
—— — —— — Hatihumaiumul către Domnit Moldovei si Valachiei. 
Aprilie 8. Manifestul Impörätesel Rusiei Ecaterina II relativ 

la ocuparea Crimeei şi Tartariei Cubanice. . 
Iunie 21. Tractatul de Comerciü din Constantinopole . . 
Iulie 20. Proclamatiunea Comitelui Petru Rumiantov către 

locuitorii Moldovei si Valachiel . . . . . . . 
= e - — Senedul Inaltei Porti privitor la privilegiile Mol- 

dove gi Valachiel . . . . . . . . . . . . . 
- - - — — Hatigeriful Sultanului Abdul-Hamid pentru Mol- 

dova gi Valachia. . . . . . . . . . . . . . 
Ianuarie — 8. Tractatul de Pace gi de Amioie din Constantinopole 


1785 Septembrie 7. Proclamatiunea Impörätesel Ecaterina II. . . . 


1788 


1792 
D 
1793 
1798 
1799 
1800 


Februarie 17. Manifestul Impörätesei Ecaterina Il către locuitorii 
Moldovei gi Valachiel . . . . . . . . . "n 

Januarie 9. Tractatul de Pace de la lagi . . . . . . . . . 

— — Fermanul Inaltei Porti către Domnul Moldovei . 


Decembrie 23. Tractatul de Aliantä defensivä de la Constantinopole. 


-—--- —-. — Fermanul Inaltei Porţi către Domnul Moldovei . 


——————- — Hatihumaiumul Sultanului către Domnul Moldovei. 


Martie 21. Conventiunea pentru Republica celor Seapte-In- 
Sulos Varese ee ne 

s ——- -- Fermanul de Domnie al Domnului Alexandru Moruz. 
— Fermanul Inaltei Portí cátre Alexandru Moruz . 

— - Comandament Imperial privitor la Regulamentele 

vechi şi nouă ale Provinciilor Moldova si Va- 


lachia. . . . . . . . ` E 
Nota remisá de Inalta Poartä "Representantulut 
Rusiel +... uno uS Re ee 


Firmanul pentru Moldova (textul românesc). 
Firmanul pentru Valachia (textul românesc) - . 


Iunie 1. Hatigeriful Inaltei Porti venit după Arzul trimis 
de Boeri la Constantinopolle. . . . . . . 

Decembrie 23. Manifestul Impăratului Rusiei Alexandru I cetit 
in Divanele Moldovei si Valachiel. . . . . . 

August 24. Tractatul de armistitiù de la Slobozia . 

Maiü 28. Tractatul de Pace de la Bucurescl. ..... . 

—. -—- — Firmanul Sultanului către Domnul Moldovei Ioan 
Sandu Sturdza. . .....- ...... 

Julie ^: 1. Fiimanul de Domnie al lui Ioan Sandu Sturdza. 


Octombrie 7. Conventiunile de la Akerman: 
1. Conventiunea explicativă a Tractatului de 


Pace de la Bucurescí. . . . . . . . 
2. Actul separat relativ la Erincipstere Moldova gi 
Valacha: x 0-4 ra #8 lc 


3. Actul separat relativ la Serbia slo E 
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1828 Aprilie 25. Proclamatiunea Feldmaregalulul Wittgenstein că 
tre locuitorii Moldovei gi Valachiel . . . . - 
1829 Iulie 29. Intáia ședință a Comitetului special pentru pre- 


lucrarea Regulamentului Organic . . - - - - 

» Septembrie 14. Traotatul de Pace de la Adrianopole .. Da 
» » 14. Actul separat de la Adrianopole relativ la Prin- 
cipatele Moldova si Valachia. . . . . . . . - 

» » 14. Actul separat de la Adrianopole relativ la in- 
demnisärile de comerciü gi de resbel gi la eva- 

cuarea Principatelor . . . . . . . . . . . . 

1833 Iulie 8. Tractatul de la Unkiar-Iskelessi . . . . . . . . 
» » 8. Actul secret aditional la Tractatul de la Unkiar- 
Iskelessi . . .. ..... -.-.-.-.-..-.- 

» Octombrie ---. Nota representantului Franciel la St.-Petersburg. 
» » —. Nota Miniatrului Afacerilor străine al Rusiei . . 


Notite asupra Tractatului de la Unkiar-Iskelessi. 

1884 Ianuarie 29. Tractatul de la St.-Petersburg relativ la limitele 
asiatice, la Principatele Moldovei si Valachiei 

gi la indemnitatea de resbel . . . . . . . - 

1836 Martie 27. Conventiunea de la Constantinopole relativä la 
plata indemnităţii de resbel gi evacuarea Si- 

list lel i «v u u e LE RE 

1846 Aprilie — 30. Tractatu! de Comerciü de la Balta-Liman . . . 
1848 Septembrie 25. Proclamatiunea comisarului Inalte! Porti Fuad- 


Effendi către locuitorii Valachieï .. . . . . . 
» b 27. Proclamatiunea Generalului ruseso Lüders către 
locuitorii Valachiel . . . . . . .. dis der ga 
1849 Maiü 1. Conventiunea de la Balta-Liman. . . . . . . . 
» 3 —. Fermanul către Domnul Moldovei Grigorie Ale- 
xandru Ghica, coprindător Conventiunil de 

Balta-Liman. .......... A 
» » --. Fermanul de Domnie al lui Grigorie Alexandra 
Chica: iu dale ee ee o i 
> » —. Fermanul de Domnie al luy Barbu Dimitrie Stirbeiù 
ca Domn al Valachiel .. . . . . . . . . . 
1851 . — . .—. Fermanul Sultanului către Domnul Moldovei Gri- 
gorie Alexandru Ghica . . . . . . . . . . . 


»  [anuarie 22. Scrisoarea vizirialä către Grigorie Al. Ghica . . 


V. 


Tractate si Acte intre Puterile Europene relative la 
Poarta Otomaná si la Principatele Románe. 


1781  Maiü 21. Scrisoarea Impăratului Austriei Iosif II către Im- 
părăteasa Rusiei Ecaterina II, tiind loc de 

Tractat secret. Viena. ...... . 
» a 21. Scrisoarea Impèratulu! Iosef II către Impöräteasa 
Ecaterina II, tiind loc de Tractat secret. Viena. 
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1781 Maiü 24. 


» » 94. 


» Noembrie 12. 


1783 Ianuarie 4. 


koéselo. . . ++ : od Die 28V DOT. otro d e 
1772 Septembrie 10. Scrisoarea Impărătesei Ecaterina II către Impé- 
ratul Iosef II. Tsarskoëselo . . - - + -:: 
Scrisoarea Impăratului Iosef II către Impéräteasa 
“caterina IL Viena . . . . - - : : (aa 
Scrisoarea Impărătesei Ecaterina II către Impă- 
ratul Iosef II. St-Petersburg. . - + + * * * : 


1789 Maiü 20. 


1802 August 8. 


» » 21. 


» Octombrie 18. 


1803 Februarie 1. 


D Martie 17. 


» Septembrie 28. 


»  Noembrie 24. 


» » 80. 


1804 Februarie 29. 


» Iulie 27. 
1805 Ianuarie 30. 


> Martie 20. 
» August 19. 


» Octombrie 11. 


» » 17. 


1085 


Scrisoarea Impărătesei Ecaterina II către Imp&- 
ratul Iosef II, tiind loc de Tractat secret. Tsars- 
koéselo . . . + - - crt er Gil "Tn 

Scrisoarea Impörätesel Ecaterina II cätre Impé- 
ratul Iosef II, tiind loc de Traotat secret. Tsars- 


Scrisoarea Impöratuluf Iosef II către Impöräteasa 
Ecaterina II, tiind loc de Tractat secret. Viena. 


. Scrisoarea Impărătesei Ecaterina II către Impé- 


ratul Iosef II, tiind loo de Traotat secret. Tsars- 


kogselo . . . + + - >» pi Sa 
Raportul trimisului rus Morcof către Impöratul 
Alexandru I. Paris . . - «rer. 


Extract din raportul d-lui Morcof către Kociubeiü. 
Paris Laut ok EE I 
Instructiunile particulare trimise Generalului 
Brune, ambasadorul Franciei la Constantino- 


pole. Saint-Cloud. . . .. - a RAR 
Instructiunile date de Comitele A. Worontzof 
d-lui Morcof. Petersburg. + . +... è 


Raportul d-lui Moroof cätre Comitele A. Voron- 


tzof. Paris . + tsnbg 


Instructiunile date de Comitele A. Vorontzof d-lui 
P d'Oubril. Petersburg . «sss + + 
Memoriul Comitelui A. Vorontzof pentru Imp& 
ratul Alexandru I. Petersburg . - + - - : 
Extract din instrucțiunile trimise de Comitele 
A. Vorontzof d-lui P. d'Oubril. Petersburg - 
Memoriul Principelu Adam Czartoryski pentru 
Impăratul Alexandru I. Petersburg . + + . - 
Scrisoarea Impöratulul Napoleon I către Mare- 
galul Brune. Pont-de-Briques . . . . + + - : 
Scrisoarea Impöratuluf Napoleon I către Sultanul 
Selim II. Paris . ....... a 
Memoriul d-lui Vernégues pentru guvernul Rusief. 
Scrisoarea Impăratului Napoleon I către d-l de 
Talleyrand. Lagărul din Boulogne. . - . . . 
Extract din scrisoarea d-lui de Talleyrand către 
d-l d'Hauterive. Strasburg . . . . . . à 
Scrisoarea d-lui de Talleyrand către Impöratul 
Napoleon I. Strasburg . . . . . - NT 
Proiect de tractat de Pace gi de Aliantä intre 


1086 


Francia gi Austria, propus de d-l de ae 
Impératului Napoleon [I......... 


871805 Decembrie 6. Scrisoarea d-lui de Talleyrand către Impératul 
Napoleon I. Viena . . . . . . . . . . . . . 
9710 >» > 16. Tractatul de Alianţă dintre Francia si Prusia în- 
cheiat la Viena ...... N ud uer š 


87: 1806 Ianuario —. Comparatiunea opiniunilor emise in consiliul ținut 
de Impératul Alexandru I la Petersburg 


879 » > 23. Memoriul }’rinoipelul Adam Czartoryski pentru 
Impă&ratul Alexandru I. Petersburg : 
87 >» s 23. Memoriul Principeluf Adam Czartoryski panira 
Impératul Alexandru I. Petersburg . x 
87% >» » 28. Memoriul Principelui Adam Czartoryski Devii 
Impăratul Alexandru I. Petersburg . . .. . 
871 » Februarie 16. Tractatul de Alianţă dintre Francia gi Prusia în- 
cheiat la Paris. . . .. .. . . . . . . . . 
97" » » 28. Memoriul rus remis Ducelui de Brunswick, tri- 
misul Prusiei. Petersburg. . . . . . . . . . 
875 >» 27. Extract din scrisoarea Ducelui de Brunswick 


cätre Regele Frideric- Wilhelm III. Petersburg. 
87^ » Martie 7. Raportul Principelui Adam Czartoryski către 
Impăratul Alexandru I. Petersburg 


87^ » > 8. Memoriul Principelui Adam Czartoryski. pentru 
impăratul Alexandru I. Petersburg.. . . . . 
87% » » 8. Rescriptul Impöratului Alexandru I către d-l Ita- 
linsky. Petersburg ............. 
87% » » 24. Extract din declaratiunea prusiană pentru Impé- 


ratul Alexandru I, propusă Regelui Frideric- 

Wilhelm lil de Baronul Hardenberg 
Anexă. Observatiunile Ducelui de Brunswick 
asupra memoriului Baronului Hardenberg . . 
87% » Aprile 17. Memoriul Principelui Adam Czartoryski pentru 
Impératul Alexandru I. Petersburg. - . . . . 
87» » Maiü 24. Extract din scrisoarea Impăratului Napoleon I 
cätre Principele Eugeniü de Beauharnais. Saint- 
Cloud s # 2 & 25 nr ne den a 
87% » » 24. Instructiunile trimise de Principele Adam Czar- 
toryski d-lui Alopeus. Petersburg. . . . . - 
Anexä. Memoriul rus asupra declarafiunii pru- 
siene către Rusia .. . . . . . TERRE 
Discursul ambasadorului Porți! către Impèratul 
Napoleon I. Paris. . . . . . . . . . . . . . 
Răspunsul Impăratului Napoleon I către amba- 
sadorul Sublimei Porţi. Paris. . . . . . . . 
875 » , 9. Scrisoarea Impöratuluf Napoleon I către d-] de 
Talleyrand. Saint-Cloud . . . » . . . . . . . 
. Scrisoarea Impăratului Napoleon I către d-l de 
Talleyrand. Saint-Cloud . . . . . . . . . . . 
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20, Scrisoarea Impératulu! Napoleon I către Sultanul 


1. 


12. 


1. 


Bond 


20. 


20. 


Selim III. Saint-Cloud. ........ : 
Declaratiunea secretà a Regeluì Friderio-Wil- 
helm III către Impératul Alexandru I. Char- 
lottenburg . . . . . ; 
Declaratiunea secretă a Impöratuluf Alexandru I 
cätre Regele Frideric- Wilhelm III. Kamenoi- 
Osmom. a a 3-3 2 Lia ah a 


. Raportul d-lui P. d'Oubril către Baronul de Bud- 


berg. Petersburg . . . . . . 


. Nota Generalulul Sébastiani cátre Sublima Poartă. 


Constantinopole . ......... 


. Nota circulará a guvernului Rusiei cu ocasiunea 


intrării trupelor ruse în Moldova gi Muntenia. 
Peteraburg ... 2349 9 used a va 
Depeșa Baronului Budberg către d-l Italinsky. 
Petersburg. ... ............ 


. Scrisoarea Impöratului Napoleon I către Sulta- 


nul Selim IlI. Berlin ...... 
Scrisoarea Sultanului Selim III către Impăratul 
Napoleon I. Constantinopole . . . . . . . . 
Memoriul Baronului Budberg pentru Impöratul 
Alexandru I. Petersburg ....... ec 
Scrisoarea Impöratulu) Napoleon I către Gene- 
ralul Sebastiani. Posen . . . . . . . . . . ; 


. Borisoarea Impăratului Napoleon I către Sul- 


tanul Selim lII. Posen .......... a 


. Berisoarea Sultanului Selim III către Impératul 


Napoleon I. Constantinopole . ....... 


. Scrisoarea Impăratului Napoleon I către Cam- 


bacérès. Posen. .......... 


. Raportul Generalului Sébastiani cátre "m de 


Talleyrand. Constantinopole. . . . . . . . . 


. Serisoarea d-lui de Talleyrand către Impératul 


Napoleon I. Varsovia . . 


. Notă de publicat în «Monitorul Imperiului», re- 


dactatä de Impératul Napoleon I. Pultusk . . 


. Scrisoarea Impératului Napoleon I către d-l de 


Talleyrand. Pultusk . . . . . . . . 


. Scrisoarea Impöratului Napoleon I cätre Sur 


tanul Selim III. Varsovia. . . . .. 2 20. 


. Extract din memoriul Baronului Budberg pentru 


Impératul Alexandru I. Petersburg . . . . . 


. Scrisoarea Impăratului Napoleon I către Impé- 


ratul Francisc I. Varsovia. . . . isa 
Scrisoarea Impăratului Napoleon I chiré: Sulta- 
nul Selim III. Varsovia .. ....... 
Extract din depega d-lui de Talleyrand către Ge- 
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pag. 
neralul Sébastiani. Varsovia . . . . . . 1059 

87% 1807 Ianuarie 26. Extract din scrisoarea d-lui de Talleyrand către 
d-l Andréossy. .......... “e 536 

» 28. Raportul d-lui de Talleyrand către Impăratul 
Napoleon I. Varsovia. ......... 1060 

3 29. Mesagiul Impăratului Napoleon I către Senat. 
Varsovia. «^ . Luiss Tn 537 

N 39. Scrisoarea Impératului Napoleon I către d-l de 
Talleyrand. Varsovia . . . . . . . . . . . . 538 

» 29. Scrisoarea Mareşalului Berthier is Generalul 
Marmont. Varsovia. © . . . . . . . . . . . 539 

» 29 Extract din al 65-lea buletin al marei armate 
francese. Varsovia. . . . . . ATTE .. 542 

Februarie 1. Scrisoarea Sultanului Selim III către Impératul 
Napoleon I. Constantinopole ........ 1063 

» 8. Scrisoarea d-luf de Talleyrand cátre er 
Napoleon I. Varsovia . . . . . . . . . 542 

9. Depega Generalului Sebastiani către d-l de Tal- 
leyrand. Constantinopole . . . . . . . . . . 1066 

> 28. Extract din scrisoarea d-lui de Talleyrand către 
impăratul Napoleon I. Varsovia. . . . . . . 644 

Martie 8. Scrisoarea Impératului Napoleon I către d-l de 
Talleyrand. Osterode . . . . . . . . . . . + 545 

» 4. Extract din scrisoarea d-lui de Talleyrand către 
Impératul Napoleon I. Varsovia. . . . . . . 546 

» 5. Extract din scrisoarea d-lui de Talleyrand către 
Impöratul Napoleon I. Varsovia. . . . . . . 647 

3 6. Extract din scrisoarea d-lui de Talleyrand către 
Impératul Napoleon 1. Varsovia. . . . . . . 648 

» 7. Extract din sorisoarea d-lui de Talleyrand către 
Impératul Napoleon I. Varsovia. . . . . . «+ 549 

» 8. Extract din scrisoarea d-lui de Talleyrand câtre 
Impératul Napoleon I. Varsovia. . . . . . . 551 

» 9. Scrisoarea Impöratului Napoleon I către d-l de 
Talleyrand. Osterode . . . . . . . - .... 552 

» 11. Extract din scrisoarea Impératulul Napoleon Icätre 
d-l de Talleyrand. Osterode. . . . . .. 553 

» 18. Scrisoarea d-lui de Talleyrand către impăratul 

Napoleon I. Varsovia. .... .. . . . . . 2 

Aprilie 8. Scrisoarea Impöratuluf Napoleon I către Sulta- 
nul Selim lll. Finkenstein. . . . . . . . . . 555 

» 4. Extract din scrisoarea d-iui de Talleyrand către 
Impératul Napoleon I. Varsovia . . . . . . 556 

» 6. Extract din scrisoarea Impératului Napoleon I 
către d-l de Talleyrand. Finkenstein. . . . 558 

D 7. Scrisoarea Impöratulul Napoleon I către Sulta- 


nul Selim III Finkenstein. . . . . . . . - . N 


. Extract din scrisoarea d-luide Talleyrand cätre 
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Impératul Napoleon I. Varsovia . . . . . 
Extract din scrisoarea Impăratului Napoleon I 

către Regele Frideric- Wilhelm III. . . . . . 
Extract din scrisoarea Impératuluí Napoleon I 

către d-l de Talleyrand. Finkenstein . . . . 


. Memoriul rus: «Cäte-va idei cari ar putea găsi 


loc în instrucţiunile negociatorului rus, ce va 
fi insárcinat să tracteze despre pace. — Puncte de 
discutat între plenipotenţiarii rus gi frances». 
Anexá. Memorandum rus: «Dupá ce a fäcut 
rásboiul cu lealitate, Rusia va face tot ast-fel 


gi pacea. . . . . . . ss 
Memoriul BaronuluY Hardenberg pentru Regele 
Frideric- Wilhelm III Sezawel. . . . . . . A 


Anexă. Plauul pru»ian pentru o pacificare ge- 
nerală şi o alianţă între Fraucia, Rusia şi Prusia 
şi pentru împărţirea Turciel europene. 


. Instrucţiunile date de Baronul Hardeuberg Co- 


mitelu! Kalckreuth. Taurroggen. . . . . . . 


. Serisoarea Impératuiul Napoleon I cátre Gene- 


ralul Lemarois. Tilsit. . .. ...... "^ 


. Buletinul al 86-lea al maret armate francese. Tilsit. 
. Scrisoarea Baronului Hardeuberg către Regele 


Frideric-Wilhelm Ill. Piktupoehnen .... 
Anexă. Memoriul intocmit de baronul Harden- 
berg pentru impăratul Alexandru L. . . . . 
Scrisoarea Impöratului Alexandru 1 către Impé- 
ratul Napoleon 1. Tilsit. . . . . . . . . . 
Anexă. Notă autografă a Împăratului An 
dru Iasupra conferentelor de pace de la Tilsit. 


. Tractatul de Pace gi de Amicitie semnat la Tilsit 


între Francia și Rusia . . .. EA es 
Articole separate gi secrete ale Traotatului de 
Pace si de Amicitie de la Tilsit. . . . . 


. Tractatul de Alianţă ofensivă și defensivă dintre 


Francia gi Rusia, semnat la Tilsit. . . . . . 


. Extract din stipulatiunile dintre Francia gi Rusia 
relative la Cattaro gi Corfu, semnate la Tilsit. 
. Scrisoarea Impératului Napoleon I către Impé- 


ratul Alexandru I. Tilsit . .. . : -. . . . 
Anexă. Resumatul ordinelor de dat de către 
guvernul frances și cel rus peniru afacerile 


Portii gi ale Adriaticei. . . . . . « . . . e 
. Scrisoarea Impératului Napoleon I către d-l de 
Talleyrand. Tilsit. . . . . . . . . . . . 
Rescriptul Impératului Alexandru I cätre Gene- 
ralul Michelson. Tilsit. . . . . . . . se i 


Extracte din rapoartele Generalulul Savary cätre 
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Impératul Napoleon I. Petersburg . 


1807 August 19. Referatul Baronuluf Budberg către Impöratal 


Alexandru I. Petersburg . . . . . - 
» 20. Depesa Baronuluf Budberg către Generalii Mi- 
chelson, Petersburg. . . . . . . . . . . . . 
Septembrie 7. Extraot din depesa dictată de Impăratul Napo- 
poleon I d-lui de Champagny pentru Genera- 
lul Sébastiani. Paris. . . . . . . . . e.. 
3 33. Extract din scrisoarea Generalului Savary către 
Impöratul Napoleon I. Petersburg . à 
» 28. Extract din raportul Generalului Savary către 
Impăratul Napoleon I. Petersburg. . . . . . 
> 26. Extract din instrucțiunile date da Impăratul Ale- 
xandru I ambasadorului săi la Paris, Comitele 
Tolstoi. Petersburg ............ 
ə 28. Serisoarea Adjutantulul-Comandant Guilleminot 
către Generalul Savary. Bucurescí .. . . . . 
Octombrie 6. Extract din depess Împăratului. Napoleon I către 
Generalul Savary. Fontainebleau.. . . . . . 
, 9. Insemnarea d-lui de Champagny despre afacerile 


» 9. Extract din raportul Generalului Savary către 
Impératul Napoleon I. Petersburg ...... 

> 18. Extract din instrucțiunile trimise de d-l de 
Champagny Generalului Savary. Fontainebleau. 

14. Extract diu scrisoarea Împăratului Napoleon I 
cătune Generalul Savary. Fontainebleau ... + 

> 23. Scrisoarea Impératului Napoleon I către d-l de 
Champagny. Fontainebleau . . . . . . . . . 

Noembrie 1. Extract din scrisoarea Împăratului Napoleon I 


către Generalul Savary. Fontainebleau . . . . 
, 4. Extract din raportul Generalului Savary către 
Impératul Napoleon I. Petersburg. . . » . . 
» 6. Serisoarea Comitelul iq cátre Comitele 
Tolstoi. Petersburg . 
» 6. Depega Comitelui Humiantov cire Comitele Tol- 
stoi. Petersburg. . -........- 
» 7. Extract din scrisoarea Impöratuluf Napoleon I 
către Generalul Savary. Fontainebleau. . . . 
» c 7. Extract din raportul Comiteluï Tolstoi către Co- 
mitele Rumiantov. Fontainebleau . . . . . . 
» 7. Raportul Comitelui Tolstoi către Comitele Ru- 
miantov. Fontainebleau . . . . . . . . . . . 
» 7. Serisoarea particulară gi secretă a Comitelui 
Tolstoi către Comitele Rumiantov. Fontai- 
nebleau: Wenn OE ERE RU 
3 8. Raportul Comitelui Tolstoi către Comitele Ru- 


miantov. Fontainebleau. . . . . . . . . . . 
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871% 1807 Noembrie 8. Extract din depega d-lui de Champagny către 


Generalul Savary. Paris. . . . . . . . . . . 
8. Extract din instructiunile trimise de cätre "m 
de Champagny Generalului Savary. Paris. . . 
8. Scrisoarea Generalului Sébastiani către Mare- 
salul Principe Prosorofisky. :Constantinopole . 
10. Extract din depega d-lui de Champagny către 
Generalul Savary. Fontainebleau. . . . . . . 
12. Instructiunile date d-luï de Caulaincourt. Paris . 
12. Extract din depega Comiteluf Metternich către 
Comitele Stadion. Paris. . . . . . . ae 
15. Sorisoarea Impératuluf Alexandru I către Impé- 
ratul Napoleon I. Petereburg . . . . . ... 
18. Extract din scrisoarea Generalului Savary către 


Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . . e 
Anexă. Raportul Generalului Savary către Im- 
pöratul Napoleon I. . . . . . . . 
18. Extract din depega Generalulut ‘Savary către dl 
de Champagny. Petersburg . . . . ire 
86. Instructiunile trimise de Comitele Rumiantov 
Comitelul Tolatoi. Petersburg . . . . . . . 
2€. Depega Comitelui Rumiantov către Comitele Tol- 
stai. Petersburg . . . . sp di 


81. Instruc(iunile trimise de Comitele Rumiantov 
Comitelul Tolstoi. Petersburg. . . . . 


Deoembrie 6. Extract din scrisoarea Generalului Savary către 


Impöratul Napoleon I. Petersburg. . .... 

Anexă. Raportul Generalului Savary către Im- 

pératnl Napoleon I. ..... e.o 

6. Extract din raportul Generalului Savary către 

d-l de Champagny. Petersburg . . . . . . . 

7. Extract din scrisoarea Impératuluf Napoleon I 

câtre Generalul Savary. Venetia. . . . . 

10. Extract din depega Generalului Sébastiani către 

d-l de Champagny. Constantinopole . . . . . 

15. Scrisoarea particulară gi secretä a Comitelui Tol- 
stoi câtre Comitele Rumiantov. Paris . . . 

23. Raportul d-lui de Caulaincourt către Impăratul 

Napoleon I. Petersburg. . . . . . . . . s’ 

28. Raportul d-lui de Caulaincourt către d-l de Cham- 

pagny. Petersburg . . 

Anexă. Conversatiunea d-lui de Caulaincourt cu 

Comitele Rumianfov . ......... . 

28. Extract din raportul d-lui de Caulainoourt către 

d-l de Champagny. Petersburg ....... 

29. Extract din raportul d-lui de Caulainoourt către 

d-ì de Champagny. Petersburg ....... 

81. Extract din scrisoarea d-lui de Caulaincourt că- 
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tre Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . 


Extract din raportul d-luf de Caulaincourt că- 
tre d-l de Champagny. Petersburg.. . . . - 
Extract din raportul Comitelui Tolstoi cátre Co- 


mitele Rumiantov. Paris . . . . . . ; 


Raportul Comitelul Tolstoi către Comitele Ru- 
miantov. Paris. . . . .. 2 2 0 20 020. 
Instructiunile trimise de Comitele Rumiantov 
Comitelui Tolstoi. Petersburg . . . . . . . . 
Extract din scrisoarea Impă&ratului Napoleon I 
către d-l de Champagny. Paris . . + . 
Resumatul depegei d-luí de Champagny către 
Generalul Sebastiani. Paris . . . . . . . .. 
Extract din instrucţiunile trimise de d-l de Cham- 
pagny d-lui de Caulaincourt. Paris. . . . - . 
Nota remisá de d-l de Champagny Comiitelul 
Tolstoi. Paris . . >: xo oe x s 
Instructiunile trimise de d-l de Champagny d-lut 
de Caulaincourt. Paris .. . . . . . . . . 
Raportul Comitelu! Tolstoi către Comitele Ru- 
miantov. Paris. . . . . . . E 
Anexa A. Proiect de conventiune TM Rusia gi 
Francia, relativă la Prusia şi la pacea cu Turcia. 
Anexa B. Proiect de conventiune între Rusia gi 
Francia în casul schimbului Moldovei și Mun- 
teniei contra Silesiel . - . . . . . . . . . . 
Extract din instrucţiunile trimise de d-l de Cham- 
pagny d-lui de Caulaincourt. Paris. . . . . . 
Depesa Comitelui Metternich către Comitele Sta- 
dion. Paris. ... . *... cnr 
Raportul Comitelui Tolstoi către Comitele Ru- 
miantov. Paris. ., .. 22200000. á 
Anexă. Protocolul conferinţei pentru pace dintre 
plenipotentiarul rus si cel turc, din 23 Ianua- 
rie 1808, la Paris. . . . . . . . . . . 
Extract din depesa Comitelui Metternich is 
Comitele Stadion. Paris. . . . . . . . . . . 
Anexă. Extract din raportul Cumitelui Metter- 
nich despre întrevederea sa cu Napoleon I. . 
Raportul d-lui de Caulaincourt către d-l de Cham- 
pagny. Petersburg . . . . . . . . . . . . . 
Instrucţiunile trimise de d-l de Pen acel d-lui 
de Caulaincourt. Paris . . . . . . . 
Extract din raportul Comiteluï Tolstoi cätre Co- 
mitele Rumiantov. Paris. . . ...... 
Scrisoarea Impératului Napoleon I către Impă- 
ratul Alexandru I. Paris.. ........ 
Instrucţiunile date de Impératul Napoleon I d-lui 
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de Caulainoourt. Paris . . . . 
Raportul Comitelui Tolstoi către Comitele “Rus 
miantov. Paris. ...... . . . . . . . . 


. Serisoarea particularä gi secretá a Comitelui Tol- 


stoi către Comitele Rumiantov. Paris . . . . 
Extraet din raportul d-luf de Caulaincourt cátre 
Impèratul Napoleon I. Petersburg. . . . . 


. Raportul Comitelui Tolstoi către Comitele Ru- 


miantov. Paris. .. . eo. ee . . . . 


. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 


d-l de Champagny. Petersburg. . . . . . . . 


. Extract din depega Generalului Sébastiani către 


d-l de Champagny. Constantinopole . . . . » 


. Extract din scrisoarea d-lui de Caulaincourt către 


Impératul Napoleon I, Petersburg. *. . . . 


. Extract din raportul d-luf de Caulaincourt cátre 


d-l de Champagny. Petersburg ....... 


. Extract din depega Comitelui Tolstoi către Prin- 


cipele Kurakin. Paris. . . . . . . . . . . . 


. Extract din raportul d-luf de Caulainoourt cätre 


Impératul Napoleon I. Petersburg. . - . . . 


. Extract din raportul Comitelui Tolstoi către Co- 


mitele Rumiantov. Paris . . . . . . . . . . 


. Extract din scrisoarea d-lui de Caulaincourt către 


Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . - - 


. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 


d-l de Champagny. Petersburg . ...... 


. Depega Comitelul Metternich către Comitele Sta- 


: dion. Paris. . . . . . un é 


. Scrisoarea secretà a Comitelui Tolstoi către Co- 


mitele Rumiantov. Paris . . . . . . . . . . 


. Extract din raportul Comitelul Tolstoi către Co- 


mitele Rumiantov. Paris |. . . . . . . . . . 


. Analisa scrisori! d-luf de Caulaincourt către Im- 


pératul Napoleon I. Petersburg . . . . . . . 
Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 
Impöratul Napoleon I. Petersburg. . . . . . 


. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 


Impératul Napoleon I. Petersburg . . . . . + 


. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 


Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . - + 


. Resumatul scrisori! Sultanului Mustafa IV către 


Impératul Napoleon I. Constantinopole . . . 


. Extract din scrisoarea Impăratului Napoleon I 


către d-l de Caulaincourt. Paris. . . . . . . 


. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 


Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . . + 
Analisa raportului d-lui de Caulaincourt către 
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Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . 
Nota dictată de Comitele Rumiantov d-lut de 
Caulaincourt asupra impártiril Imperiului Oto- 
man. Petersburg . ........... . . 
Anexă. Obiectiunile presentate de d-l de Cau- 
laincourt gi neadmise de Comitele Rumiantov . 


, Instrucţiunile trimise de d-l de Champagny d-lui 


de Caulaincourt. Paris . - - . . i 


. Analisa raportului d-lui de Caulaincourt către 


impăratul Napoleon I. Petersburg . . . . . . 


. Extract din raportul No. 24 al d-lui de Caulain- 


court către Impöratul Napoleon I. Petersburg. 


+ Analisa raportului No. 25 al d-lui de Caulainoourt 


către Împăratul Napoleon I. Petersburg . . . 


. Nota Comitelui Rumiantov resumánd cererile 


Rusiei în casul m Imperiului Otoman. 
Petersburg . rp 


. Borisoarea ImpBratulul Alozandıu I câtre Impé- 


ratul Napoleon I. Peteraburg ........ 


. Resumatul depegel Generalului Sébastiani cátre 


d-l de Champagny. Constantinopole . . . . . 


. Depeşa d-lui Hübsch către Baronul Blome. Con- 


stantinopole - . » . . . . . . . . . . . . . 


. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 


d- de Champagny. Petersburg . . . . . . . 


. Extract din sorisoarea d-lui de Caulainoourt către 


impăratul Napoleon I. Petersburg. . . . . . 


. Depesa d-lui de Caulaincourt către d-l de Cham- 


paguy. Petersburg . . . . . —— M 


. Instructiunile trimise de Comitele Rumiantoy 


Comitelui Tolstoi. Petersburg . . . . . . . . 


. Extract din depega d-lui de Caulaincourt către 


d-1 de Champagny. Petersburg. . . . . . . . 


. Extract din depega d-lui de Champagny către 


d-l de Caulaincourt. Paris. . . . .. . ... 


. Depega d-lui de E către d-l de Cau- 


laincourt. Paris. . . dc er d. à . 
Extract din depega d-lui de Caulaincourt cátre 
d-1 de Champagny. Petersburg. ....... 


. Analisa scrisorii d-luf de Caulaincourt cätre Im- 


pératul Napoleon I. Petersburg . . . . . . . 


. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 


d-1 de Champagny. Petersburg. . . . . . . e 


. Nota remisá de Comitele Tolstoi d-luf de Cham- 


pagoy. Paris.. . aa cres 


. Scrisoarea Impăratului Napoleon I către d-l de 


Caulaincourt. Bayonne . .......... 


. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 


.. 808 
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831 


843 


871% 1808 Aprilie 


87194 


87195 


87196 


gz:e 


871e 


87311 


87113 


Maiü 


Iunis 
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Impératul Napoleon: I. Petersburg. . . . . . 


21. Scrisoarea Comiteluf Rumiantov către Baronul: 


Blome. Petersburg . . . » . . . . . . . . . 

26. Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 

d-l de Champagny. Petersburg. . . . . . . . 

26. Extract din scrisoarea Impératului Napoleon I 

către d-l de Caulaincourt. Bayonne . . . . . 

27. Depesa Comitelui Metternich către Comitele Sta- 

dion. Paris a «vo dois o 

28. Depega Comitelu! Rumiantov către Comitele Tol- 

stoi. Petersburg. . . 

38. Instructiunile trimise dé Comitele E 
Comitelui Tolstoi. Petersburg. . . . . . 

Anexă. Extract dintr'o. scrisoare rusească nua 


situatiuni în Turcia. . . . . . . . . . . . 
38. Extract din depesa d-lui de Caulaincourt către 
d-l de Champagny. Petersburg. . . . . A 


29. Scrisoarea Impératului Napoleon I cätre imp 
ratul Alexandru I. Bayonne . . . 
80. Analisa raportului d-lui de Caulaincourt către 
Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . » . 
—. O scrisoare din Constantinopole . . . 
Anexă. Reflectiunile supuse Sultanului Mustafa 
IV de unul din confidentii söl asupra convor- 


birilor lui Hamyd-bei cu d-l Fonton la Rodosto. 


—. Extract din scrisoarea Impăratului Napoleon I 

către d-l de Caulaincourt. Bayonne . . . . . 

6. Extract din raportul d-iui de Caulaincourt către 

d-1 de Champagny. Petersburg . . . . . . . 

7. Extract din scrisoarea seoretă a Comitelui Tol- 

stoi cätre Comitele Rumiantov. Paris . . . . 

7. Extract din scrisoarea d-lui de Caulaincourt cä- 

tre Impératul Napoleon I. Petersburg . . . . 

10. Scrisoarea Impératului Alexandru I cätre Im- 

pératul Napoleon I. Petersburg . . . . . e 

21. Extract din rsportul d-luf de Caulaincourt că- 
tre Împăratul Napoleon I. Petersburg . 

Anexă. Nota redactată de d-l de Caulaincourt 

gi acceptată de Impăratul Alexandru I, prin 

care el anunță că acceptă întrevederea cu 


Napoleon I fără condițiuni . . . A 
29. Raportul d-lui de Verninae către d-l de Cham- 
pagny. Paris. . . .* 000000 


31. Extraet din scrisoarea Împăratului Napoleon I 
către d-l de Caulaineourt. Bayonne . . . . » 
&. Serisoarea Impăratului Napoleon I către Impă- 
ratul Alexandru I. Bayonne. . . . . . . . . 
9. Depesa Comitelul Tolstoi către Comitele Ru- 
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; 
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869 
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874 


87213 
87314 
87215 


8721 
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87110 


87219 
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87233 


8753 
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87:9 
8715 
87311 
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87281 
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1808  Iunie 15. 


» 21. 
» 24. 
Iulie 8. 
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Septembrie —. 


» 29. 


Octombrie 6. 
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À 


> 8. 
» 12. 
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Decembrie 1. 
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miabtov. Paris ......... sa A 
Extract din scrisoarea al Napoleon I 
către d-l de Caulaincourt. Bayonne . . . . . 
Extract din scrisoarea Comitelui Tolstoi către 
Comitele Rumiantov. Paris . . . . . . . . A 
Extract din raportul d-lui de Caulaincourt către 
Impératul Napoleon I. Petersburg. . - . . . 
Extract din memoriul Principelui Adam Czar- 
torijski dat Impăratului ‘Alexandru I. Peters- 
burg. e. oses.’ bea fe 
Raportul d-luf de Caulaincourt către Impératul 
Napoleon I. Petersburg. . . . . . . . . . . 
Extract din memoriul asupra Turciei, Rusiel şi 
Austriei, adresat de Generalul Sébastiani Im- 
pératuluf Napoleon I. Paris. . . . . . 
Analisa raportului d-lui de Caulaincourt către 
Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . . . 
Analisa tractativelor diplomatice dintre Rusia si 
Austria. ue aaa 
Extract din dear d- luf de Champagny către 
d-l de Caulaincourt. Paris. . . . . . . . . . 
Scrisoarea Impératuluf Alexandru I către Im- 
pöratul Napoleon I. Petersburg . . . . . . 
Analisa planului de impärtirea Imperiului Oto- 
man elaborat de d-l d'Hauterive din ordinul 
Impératului Napoleon I. Paris.. . . . . 


. Extract din depega Comitelui Tolstoi către Co- 
mitele Rumiantov. Paris... . . . . . 

Anexă. Convorbirea Impèratuluî Napoleon Da cu 

ambasadorul rus, Comitele Tolstoi. . . . . . 


. Proiectul de conventiune tntre Francia si Rusia, 


redactat de d-l de Talleyrand. Paris... . . . 
Analisa «Notel asupra situatiuni presente», pre- 
sentatá de d-l de Champagny la Erfurt . . - 
Scrisoarea d-lui de Champagny către Impératul 
Napoleon I. Erfurt . . . . . 3 
Scrisoarea Imp£ratulul Napoleon I către di de 
Champaguy. Erfurt. . . . . è dea 


. Anexă. Observatiuni asupra proieetului de tractat. 


Scrisoarea d-lui de Champagny către Impératul 
Napoleon I. Erfurt . . . .... 2 2 0 . .. 
Conventiunea secretă de Alianţă între Francia 
gi Rusia, semnată la Erfurt... ..... 
Extract din raportul d-luf de Champagny cátre 
Impératul Napoleon I. Paris.. . . . . . .. 
Extract din depeşa Principelui Kurakin către Im- 
pératul Alexandru I. Viena. . . . . . . . . 
Raportul d-lui de Champagny. către Ci. 
Napoleon I. Paris. ...,........ ; 
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87% 1808 _—__—— — Nota d-lui Latourg-Maubourg către Sublima 
Poartă. Constantinopole. . . s.a sses’ 

97»: 1802 Ianuarie 7. Extract din scrisoarea Impăratului Napoleon I 
către d-l de Caulaiucourt. Valladolid. . . =. . 

8755  » > 14. Scrisoarea Impératulu! Napoleon I către d-l de 
Caulaincourt. Valladolid. . . . . . . . TE 

Anexă. Extract din proiectul de scrisoare a Impé- 

ratului Napoleon I, către Impératul Alexandru 

transformat în instrucțiune pentru d-l;de Cau- 

lailicouiit. «Lu er oco 

872% » Februarie 15. Analisa raportului d-lui de Caulaincourt către 
Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . . . 

87 » Martie 17. Analisa raportului d-lui de Caulaincourt către 


Impératul Napoleon I. Petersburg. . . . . . 
8728  » Aprilie 10. Nota circulară a Sublimei Porţi. Constantinopole. 
8739 » Junie 2. Instrucţiunile trimise de d-l de Champagny d-lui 
de Caulaincourt. Paris. © . . e . . . . . . . 


874° u» Decembrie 3. Extract din discursul Impăratului Napoleon I la 
deschiderea Corpului legislativ. Paris. . . . . 


874 » 9. Scrisoarea Impăratului Napoleon I către d-l de 
Champagny. Paris... ... .. . . .. 
873 1809 Nbr.—1810 Mart. Analisa tractativelor diplomatice dintre Austria 
gi Rusia. - . . . . . . A Er UE. 
8722 1810 Aprilie—lunie. Analisa tractativelor diplomatice dintre Austria 
gi Rusia. . . . . . 2 od C 
87% » Julie 9. Raportul Comitelul Metternich către Impöratul 
Francisc |. Paris. . .... ....... 
8746 > 2 19. Scrisoarea Iinpăratului Napoleon I către d-l de 
Champagny. Saint-Cloud . . . . . . . . . 
87e » » 23. Sorisoarea Impèratului De I către d-l de 
Champagny. Paris . . .. She ere a 
87147 >» > 28. Raportul Comitelui Metternich către Impératul 
Francisc I. Paris. . . .. .. ....... 
8799 >» » 28. Memoriul ComiteluI Metternich pentru Impératul 
Francisc I. Paris. . .... ........ 
87% >» Octombrie 31. Raportul Comitelui Metternich cätre Impöratul 
Francisc I. Viena. . . . . . p Sue Rt Id 
87150 » ——-  — Extract din raportul Colonelului Cernigef către 
Impératul Alexandru I... . . . . . . . . . 
87331 1810 Iun.—1811 Feb. Analisa tractativelor dintre Rusia gi Austria pen- 
tru incheiarea unei aliante defensive. . . - . 


873: 1810 Aug.—1811 Feb. Analisa tractativelor dintre Rusia gi Austria pen- 
tru incheiarea unei aliante defensive . . . . 
87353 1811 Februarie 12. Extract din scrisoarea Impératului Alexandru I 
cätre Principele Adam Czartorijski. Petersburg . 


8724 » ? 17. Scrisoarea Imp£ratului Napoleon I către d-l de 
Champagny. Paris. . . . .. 2 . . . . . . . 
8735 » 3 18. Extract din raportul Principeluf Kurakin către 


Impératul Alexandru I. Paris... . . . . .. 


87256 1811 Februarie 25. 


8725: 


8775 


87:0 


87 t? 


8725: 


7262 


87283 


87204 


8726: 


8766 


87367 


872062 


87360 


87270 


8751: 


87: 


8715 


871 


87213 


87216 
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18. 
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Aprilie 
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name 
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Extract din scrisoarea Iınpöratului Napoleon I 
către d-1 de Champagny. Paris. . . . . . . . 
Scrisoarea Impératului Napoleon I către Impé- 
ratul Alexandru I. Paris . . . . . . . . . . 


5. Scrisoarea Impéëratuluï Alexandru I către Impé- 


ratul Napoleon I. Petersburg . . . . . . . . 


. Scrisoarea Impăratului Napoleon I către d-l de 


Champagny. Paris. . . . . . . . . . . 
Anexă. Scrisoarea d-lui de Champagny către e Co- 
miteje Otto, din 26 Martie 1811. Paris . 
Annalisa instrucţiunilor trimise d-lui Latour-Mau- 
bourg. Paris. .... . . re. 
Scrisoarea Imp&ratului Napoleon I către d-l de 
Champagny. Paris |. . . . . . . . . . . 
Extract din scrisoarea Impératului Napoleon I 
către d-l de Champagny. Paris. . . . . . . . 


. Extract din raportul Colonelului Cernigef către 


impăratul Alexandru I. Paris. . . ..... 


. Resumatul instructiunilor trimise de d-l Maret 


d-lui Latour-Maubourg. Paris... .... 


. Extract din raportul Generaluluï-Adjutant Suvalov 


către Impératul Alexandru I. Paris . . . . . 
Scrisoarea Impératului Alexandru I cátre Impé- 
ratul Napoleon I. Petersburg. ...... 
Extract din raportul Comitelui de Nesselrode 
către Impöratul Alexandru I. Petersburz . . . 
Extract din raportul Colonelului Cernígef către 
Comitele Rumiantov. Paris. . . . . . . .. 


. Raportul Comitelui Metternich către Impératul 


Francisc I, despre audiența Principelul Schwar- 
zenberg la Napoleon I in 17 Decembrie. Viena. 

Extract din memoriul Baronuiui Suchtelen pentru 
Impératul Alexandru I, despre o convorbire 
cu Bernadotte. Stockholm. . . - . - e 


. Extract din raportul Baronului Suchtelen câtre 


Impératul Alexandru I. Stockholm . . . . . » 


. Instructiunile date de Impératul Alexandru I 


Amiralului Ciceagov, numit Comisar rus in 
Principate. Petersburg . . . . . . . . . . . 


. Extract din raportul Principelui A. Kurakin 
. 1018 


. Instructiunile trimise de Impöratul Alexandru I 


către Comitele Rumiantov. Paris. . . . . 


Amiralului Ciceagov. Vina . . . . . . . . . 


. Scrisoarea Impöratului Alexandru I către Ami- 


ralul Ciceagov. Vilna. . . . . . . nea 


. Scrisoarea Impöratului Alexandru I către Ami- 


ra.ul Ciceagov. Vilna. . . . . er 
Extract din raportul Generalulul rus s Balagof des- 


1011 


1012 


1014 


1019 


1023 


1025 


87308 


1812 Julie 1 
» » 18 
» » 18 
» » 22 
» » 22 
» » 22 
» August 2 
» » 6 
> > 18 
» Septembrie 16. 

1822 Martie 14. 

1833 Septembrie 18. 


87306 1840 Iulie 


8730 


1841 
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pag. 

pre intrevederea sa cu Impératul Napoleon I 
là Vila: cw = wear 1025 

. Scrisoarea Impöratulul Napoleon I către Impă- 
ratul Alexandru I. Vilna . . . . . . . . . . 1028 

. Scrisoarea Amiralului Ciceagov către Impöratul 
Alexandru I. Bucuresci . . . . . . . . . . . 1033 

. Scrisoarea Impératuluf Alexandru | către Ami- 
ralul Ciceagov. Moseva . .......... » 

. Extract din scrisoarea Impératulu! Napoleon I 
către d-l Maret. Glubokoie . ....... 1034 


. Extract din scrisoarea Impératulu! Napoleon I 


cátre Principele de Neuchätel. Glubokoie. . . 1035 


. Depesa Amiralului Ciceagov către Impératul 


Alexandru I. Bucuresci. . . . . . 2 2.02. e» 


. Scrisoarea Amiralului Ciceagov către Impöratul 


Alexandru I. Bucuresci. . . . . . . 4 . 1038 


. Extract din scrisoarea Amiralului Ciceagov către 


Impératul Alexandru I. Focşani. . . . . . . 1044 


. Extract din scrisoarea Amiralului Ciceagov către 


Impöratul Alexandru I. laşi... . . . . . . 1045 
Extract din scrisoarea Impèratuluf Alexandru I 

cätre Amiralul Cioeagov. Petersburg. . . . . 1047 
Protocolul asupra cestiunii Orientului semnat de 

plenipotenţiarii Rusiei! şi Prusiei la Berlin . . 1070 
Conventiunea dintre Rusia gi Austria relativă 

la Imperiul Otoman, semnată la Münchengraetz 1073 
Articole separate şi secrete ale Convenţiunii de 

la Münchengraetz . . - . . . . . . . . . . 1074 


25. Conventiune încheiată între Rusia gi Austria 


13. 


pentru navigatiunea pe Dunäre. Petersburg . 1075 
Conventiunea dintre Austria, Francia, Marea-Britania, 

Prusia, Rusia si Poarta Otomanä privitoare la 

Dardanele gi Bosfor, încheiată la Londra . . 1078 
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